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ÖN SÖZ 

Bu çalışmada bir bölümü incelenmiş olan Tercüme-i Tefsîr-i Ebu’l-Leys-i 

Semerkandî adlı eser, Semerkandî'nin yazdığı Tefsirü’l Kur’an adlı Arapça eserin 

Ahmed-i Dâ‘î tarafından Türkçeye yapılan tercümesidir. XIV. yüzyıl sonu ile XV. 

yüzyıl başına ait olan bu eser, gösterdiği fonetik ve morfolojik özellikler ayrıca sahip 

olduğu kelime kadrosu yönüyle Eski Anadolu Türkçesi verimlerinden biri olarak kabul 

edilir. Nitekim bir bölümü üzerinde inceleme yaptığımız bu eser, Anadolu'da Türkçeye 

çevrilen ilk Kur’an tefsiri olarak kabul edilmektedir.  

Bu tez, Nuruosmaniye Kütüphanesinde 140-143 numarada kayıtlı bulunan eserin 

142 numaralı cildinin 142/188b-142/195b varakları ile 143 numaralı cildinin 143/01a-

50a varakları arasında yer alan Fatır, Yasin, Saffat, Sad ve Zümer surelerinin tefsiri 

üzerinde yapılan bir dil çalışmasıdır. 

Bu çalışma dört bölümden oluşmaktadır: Giriş, Metin, Dizin ve Tıpkıbasım. 

Giriş bölümünde, eserin mütercimi Ahmed-i Dâ‘î ve orijinalinin yazarı Ebu’l-

Leys-i Semerkandî ile ilgili bilgiler verilmiş, eserin çeşitli kütüphanelerde bulunan 

nüshaları tanıtılmıştır. Eserde tespit edilen imla özellikleri ve dil hususiyetleri de bu 

bölümde incelenmiştir. 

Metin bölümünde, eserin yukarıda belirtilen kısmının transkripsiyonu 

yapılmıştır. Metinde okumayı kolaylaştırma ve anlam bütünlüğünü sağlama amacıyla 

noktalama da yapılmıştır. Metinde yer alan ayet, hadis ve Arapça ibareler; Arap 

harfleriyle verilmiştir.  

Dizin bölümünde, inceleme yaptığımız metin içinde yer alan tüm kelime ve 

kelime grupları bulunmaktadır. Bu kelimelerin metinde kullanıldığı anlamlar da tespit 

edilmiş, bu işlem sırasında, onların metindeki anlamı esas alınmıştır. Metinde birden 

fazla anlamda kullanılan kelimelere özellikle fiillere, her farklı anlamı için farklı bir 

numara verilerek karışıklık önlenmiştir. 

Çalışmamızın son bölümü, eserin üzerinde çalıştığımız kısmı olan 142/188b-

142/195b ile 143/01a-50a varakları arasındaki bölümün tıpkıbasımından oluşmaktadır. 

Tez konumu seçmeme yardımcı olan, tez çalışmalarım sırasında hiçbir zaman 

yardımlarını esirgemeyen, değerli hocam ve tez danışmanım Prof. Dr. Gülden SAĞOL 
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YÜKSEKKAYA'ya, lisansüstü eğitimim boyunca her konuda daima manevi desteğini 

aldığım değerli hocam Prof. Dr. Emine GÜRSOY-NASKALİ'ye, çalıştığım metnin 

dizinini alırken, hazırladığı dizin programından faydalandığım ve yine lisansüstü 
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olmayan fakat metinde geçen sair surelere ait ayetlerin ve çeşitli ravilerin tevatürleriyle 

zikredilen hadislerin kaynaklarını bulmamda çok değerli yardımlarını esirgemeyen okul 

müdürüm ve Din Kültürü ve Ahlak Bilgisi Öğretmeni Selami YALÇIN’a, bilgisayar 
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ÖZET 

Bu tez, Tercüme-i Tefsîr-i Ebu’l-Leys-i Semerkandî adlı eserin Nuruosmaniye 

Kütüphanesi’nde 297.1=94.35, 140-143 numarasıyla kayıtlı bulunan 142 numaralı 

cildinin 142/188b-142/195b varakları ile 143 numaralı cildinin 143/01a-50a varakları 

üzerinde yapılmış bir dil çalışmasıdır. Eser Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait olup 

Ahmed-i Dâ‘î tarafından Arapçadan yapılmış bir tercümedir. Eserin istinsah tarihi hicri 

1204-1206 yılları olup müstensihi İbrahim b. Yusuf’tur. 

Bu çalışma Giriş, Metin, Dizin, Tıpkıbasım olmak üzere dört bölümden 

oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde, Ahmed-i Dâ‘î ve Ebu’l-Leys-i Semerkandî ile ilgili bilgiler yer 

almaktadır. Tercüme-i Tefsir-i Ebu’l-Leys-i Semerkandî adlı eser ve bu eserin nüshaları, 

incelediğimiz nüshanın özellikleri ile ilgili bilgiler ve incelediğimiz nüshanın sahip 

olduğu imla ve dil hususiyetleri üzerine yapılan tespitlerimiz de bu bölümde verilmiştir. 

Metin bölümünde, eserin 142/188b-142/195b ile 143/01a-50a varakları 

arasındaki bölümünün transkripsiyonlu metni ile yine eserin bu bölümünde yer alan 

ayet, hadis ve diğer Arapça ibarelerin Arap harfleriyle yazılmış şekli verilmiştir. 

Dizin bölümünde, metin bölümünde transkripsiyonu yapılmış yani metinde 

geçen tüm kelime ve kelime grupları, metinde kullanıldığı anlamlarla birlikte 

verilmiştir. 

Tıpkıbasım bölümünde ise metnin karşılaştırılmasını sağlamak amacıyla, 

çalışmaya konu olan bölümün tıpkıbasımı verilmiştir.  
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ABSTRACT 

This thesis is a language study based on the work named Tercüme-i Tefsîr-i 

Ebu’l-Leys-i Semerkandî which is located in Nuruosmaniye Library, and registered 

under the number 297.1=94.35, volume 142, issues 142/188b-142/195a and volume 143 

issues 143/01a-50a.  This work belongs to the Old Anatolian Turkish era and it was 

translated from Arabic by Ahmed-i Dâ‘î. Between the years 1204-1206 (A.H.), Ibrahim 

b. Yusuf prepared the hard copy of the work. 

This study has four sections: Introduction, Text, Index and Facsimile. 

In the Introduction section, the background information about Ahmed-i Dâ‘î and 

Ebu'l-Leys-i Semerkandî is included. Besides, the information about Tercüme-i Tefsir-i 

Ebu’l-Leys-i Semerkandî and the grammar and punctuation characteristics of the work 

have been provided.  

The text section includes the issues 142/188b-142/195a and 143/01a-50a of the 

work with proper transcription. Also, the verses from Quran and other Arabic utterances 

are given in Arabic.  

In the Index, each word and word groups that have been been transcribed in this 

study are provided with their meanings. 

Facsimile section includes the exact duplicate of the work to present a basis for 

text comparison. 
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İŞARETLER ve KISALTMALAR 

a   Yazma nüshasındaki ön yüzü belirtir. 

Ar.  Arapça  

b   Yazma nüshasındaki arka yüzü belirtir. 

bk.  Bakınız 

c.   Cilt 

çev.  Çeviren 

Far.  Farsça 

H.   Hicri 

Hz.  Hazreti 

Krş.        Karşılaştırınız 

M.   Miladi 

nu.         Numara 

s.     Sayfa 

+           İsim tabanına gelen ek 

-            Fiil tabanına gelen ek 

‹ ›        Eksik yazılmış unsuru gösterir. 

› ‹       Fazla yazılmış unsuru gösterir. 

>   Kelimenin sonraki şeklini gösterir. 

<    Kelimenin önceki şeklini gösterir. 

/   Veya 
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

 

 

 ’ ء

 a, e ا

� â 

 b ب

 p پ
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1.1. AHMED-İ DÂ‘Î 

Doğum ve ölüm tarihleri belli olmayan Dâ‘î’nin doğduğu yer dahi kesin olarak 

bilinmemektedir. Yalnız Germiyan başkenti Kütahya ve ilk Osmanlı başkenti Bursa’da 

zaman zaman da (Yıldırım Bayezid’in mağlubiyet ve akıbetinden sonra) Edirne’de 

bulunduğu, şiirlerini ve kitaplarını, Germiyan beyi Yakup Bey’e ve Yıldırım’ın 

oğullarından Emir Süleyman ile Mehmed Çelebi’ye sunduğu şüphesi vardır.1 Doğum 

yeri ve tarihi üzerinde tezkirelerdeki bilgiler birbirini tutmaz. Sehî ve Latîfî, Dâ‘î’nin 

Emir Süleyman devri (1402-1410) şairlerinden olduğunu söyledikleri halde, Hasan 

Çelebi ve Mehmed Süreyya onu I. Murad dönemi (1362-1389) şairlerinden sayarlar. 

Velud bir şair olan Dâ‘î’nin eserlerine bakarak onun I. Murad, Germiyan Beyi II. 

Yakub, Yıldırım Bayezid’in oğlu Emir Süleyman ve II. Murad devirlerini idrak ettiği 

söylenebilir.2  

Babasının adı İbrahim, dedesinin adı Mehmed'dir.3 Ahmed-i Dâ‘î ile ilgili bilgi 

veren kaynaklar Germiyanlı olduğunu belirtmektedir. Ancak eserlerinden yola çıkılarak 

Germiyan'la münasebetlerinin zayıf olduğu düşünülmektedir.4  

Âlî ve Sehî'nin kaydettiklerine göre Dâ‘î, Germiyan'da bir süre kadılık yapmıştır. 

Germiyan Beyi Süleyman Şah'ın kızı ile Yıldırım Bayezid'in evlenmesi münasebetiyle 

(1378) Kütahya'nın çeyiz olarak Yıldırım Bayezid'e verildiği yıllarda Dâ‘î'nin orada 

kadılık yaptığı tahmin edilmektedir. Süleyman Şah'ın 1387 yılında vefatından sonra 

yerine geçen II. Yakub (1387-1390) Dâ‘î'yi himayesine almıştır. II. Yakub'un Yıldırım 

tarafından mağlup edilmesi ve Germiyan topraklarının Osmanlı ülkesine katılması 

sonucu Dâ‘î de muhtemelen Kütahya'da tanıştığı Emir Süleyman'ın yanına gitmiştir. 

Divanındaki Bergama ve Mihaliç’le ilgili sanatkarane yazılmış iki şiirinden, onun 1390-

1402 yılları arasında Emir Süleyman’la birlikte olduğu tahmin edilmektedir.5 

Emir Süleyman'ın Ankara savaşına katılmış olduğu biliniyorsa da Dâ‘î'nin 

Ankara savaşı (1402) sırasında nerede olduğu bilinmemektedir. Emir Süleyman 

ordunun yenilmesi üzerine Edirne'ye gelmiştir. Bu tarihten sonra (1402), Dâ‘î, Osmanlı 

sarayına intisap etmiştir. Kaynaklar Emir Süleyman'ı şairleri himaye eden, edebiyata 

meraklı hatta kendi de şiir yazan biri olarak gösterirler. Bu yüzden de Edirne, 

                                                           
1 Ahmet Kabaklı, “Ahmed Dâî”, Türk Edebiyatı, Türk Edebiyatı Vakfı Yayınları, s.530, İstanbul, 2002. 
2 Günay Kut, “Ahmed-i Dâî”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, c. 2, 1989, s. 56. 
3 İsmail Hikmet Ertaylan, “Ahmed-i Dâî Hayatı ve Eserleri”, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, s. 
388, İstanbul, 1952. 
4 Tunca Kortantamer, “Ahmed-i Dâî ile İlgili Yeni Bilgiler”, Türkoloji Dergisi VII, 1977, s. 103-108. 
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sanatkârları çeken bir yer olmuştur. İşte bu sıralarda Dâ‘î, Emir Süleyman'a Çeng-nâme 

adlı eserini sunmuştur. Divanında da Emir Süleyman adına yazılmış şiirleri vardır. Emir 

Süleyman'ın 1410 yılında öldürülmesi üzerine Dâ‘î'nin, Çelebi Mehmed'in himayesine 

girdiği, onun cülusu ile ilgili olarak yazdığı kasideden anlaşılmaktadır. Bu sırada 

düzenlediği Farsça divanını Veziriazam Osmancıklı Halil Paşa'ya sunmuştur. 

Bir süre ilgi göremediğinden şikâyet eden Dâ‘î, nihayet Çelebi Mehmet 

tarafından korunmuş ve hatta Çelebi Mehmed'in oğlu Murad'a hocalık yapmak üzere 

sarayda görevlendirilmiştir. Ukudü'I-Cevâhir adlı Arapçadan Farsçaya sözlüğünü 

Şehzade Murad için bu sırada yazmıştır.6 

Ahmed-i Dâ‘î'nin ölüm tarihi ve mezarının nerede olduğu tam olarak 

bilinmemektedir. Bursa'da onun adıyla anılan bir cami, bir mahalle ve bir hamam vardır. 

Caminin yanındaki Dâî Dede adlı birinin mezarının Ahmed-i Dâ‘î'ye ait olduğu 

söylenmektedir. 

Ahmed-i Dâ‘î, Fars şiirini iyi kavramış, bu şiirin inceliklerine hâkim bir şairdi. 

Anadolu'da Türkçe şiirin kurucularından sayılır. Ahmed-i Dâ‘î'nin şiirleri hem devrinin 

şairleri hem de tezkirecileri tarafından, hem de yabancılar tarafından tercüme edilmiştir. 

Şiirlerini Hammer Almancaya, Gibb de İngilizceye tercüme etmiştir. 

Ahmed-i Dâ‘î'yi inceleyenler arasında yer alan İsmail Hikmet Ertaylan, Ahmed-i 

Dâ‘î'nin oldukça verimli bir şair olduğunu söyler. Ahmed-i Dâ‘î tefsir, hadis, 

matematik, sözlük, tarih ve tıp konularında eserler vermiştir. Bu kadar çok ve başarılı 

eserler vermesi Ahmed-i Dâ‘î'nin çok iyi bir eğitim almış olduğunu gösterir.7 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                          
5 Günay Kut, “Ahmed-i Dâî”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, c. 2, 1989, s. 56. 
6 İsmail Hikmet Ertaylan, Ahmed-i Dâî Hayatı ve Eserleri, İstanbul, 1952, s. 108. 
7 Günay Kut, “Ahmed-i Dâî”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, c. 2, 1989, s. 57.  
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1.1.1. AHMED-İ DÂ‘Î'NİN ESERLERİ 

Ahmed-i Dâ‘î'nin çeşitli konularda Türkçe ve Farsça, telif ve tercüme, manzum 

ve mensur birçok eseri vardır. Bu eserlerin tefsir, evliya tezkiresi, akaid, nasihatname, 

sözlük, rüya tabiri, tıp, astronomi ve inşa örnekleri gibi farklı konularda olması, şairin 

ilgi alanlarının zenginliğine ve geniş bir kültür birikimine işaret eder. 

Ahmed-i Dâ‘î'nin mensur ve manzum eserleri bir külliyat içinde toplanmıştır. 

Ancak düzenli bir tasnif yapılmamıştır. 

1.1.1.1. Mensur Eserleri 

1. Tercüme-i Tefsir-i Ebu’l-Leys-i Semerkandî: Üzerinde çalışma yaptığımız 

eserdir. Bu eserle ve nüshalarıyla ilgili bilgiler ileride ele alınacaktır. bk. 1.3. 

2. Miftâhü’l-Cenne: Arapçadan Türkçeye Lûlû Paşa emriyle çevrilmiştir. Adı 

geçen Lûlû Paşa’nın kim olduğu hakkında tarihi kaynaklarda hiçbir bilgiye 

rastlanmadığı için, bu eserin Emir Süleyman mı, Çelebi Mehmed mi yoksa II. Murad 

zamanında mı yazılmış olduğu hakkında kesin bir şey söylenememektedir. 

Tefsir, hadis, latifeler ve konuya uygun hikayelerle genişletilmiş olan bu eseri 

Ahmed-i Dâî sekiz bölüm üzerine düzenlediğini şöyle anlatır: “Nite kim uçmak sekizdür 

bu kitabı dahı sekiz meclis üzerine tertib eyledüm. Ümid oldur kim bu kitabı okuyanlar, 

yazanlar ve anunıla amel idenler Hak Ta‘âlâ fazlıyıla ve keremiyile sekiz uçmagı rûzî 

kıla.”  

Bu eser ilk defa Osmanlı Müellifleri’nde zikredilmiştir. Ayrıca çeşitli 

araştırmalarda ve çeşitli vesilelerle bu eser hakkında kısa bilgiler verilmişse de ondan 

asıl geniş bir şekilde İsmail Hikmet Ertaylan bahsetmiş ve Raif Yelkenci’de bulunan iki 

nüshadan birinin on altı sahifesini tıpkıbasım olarak yayımlamıştır. İsmail Hikmet 

Ertaylan, eserin Raif Yelkenci’de iki, Süleymaniye Kütüphanesinde bir, Bursa Genel 

Kitaplıkta oldukça yeni bir nüshasının bulunduğunu bildirir. Agah Sırrı Levend de 

eserin Ankara Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kitaplığı’nda bir nüshası olduğunu 

kaydetmektedir. Eserin bilinen bu nüshalarından başka İstanbul Edebiyat Fakültesi 

Türkoloji Bölümü Seminer Kitaplığı’nda, Belediye, Süleymaniye ve Manisa İl Halk 

Kütüphanelerinde de nüshaları bulunmaktadır.   

3. Tercüme-i Kitâbü’t-Ta’birname: Rüya yormak için yazılmış olan eserin aslı 

Arapçadır. Yazarı Ebû Bekr bin Abdullah el-Vasıtî’dir. Ahmed-i Dâî her eserinde 
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olduğu gibi Tabir-nâme’nin de mukaddimesinde bu eserini Germiyan beyi II. Yakub’un 

emriyle Farsçadan Türkçeye çevirdiğini, fakat eserin aslının Arapça olduğunu daha 

önce başkaları tarafından Farsçaya çevrildiğini söyler. Türkçe divanında bulunmayan 15 

beyitlik bir kasideyi II. Yakub’a sunarak 14. beyitte kendi mahlasını verir. Eserin biri 

Süleymaniye Kütüphanesi'nde (Hekimoğlu Ali Paşa, nu. 588) biri Atatürk Kitaplığında 

(Eski Belediye Kütüphanesi, Muallim Cevdet, nu. 026) olmak üzere iki nüshası vardır. 

Bu yazmalardan ilki 295 varak olup harekeli bir nesihle yazılmıştır. Baş taraftaki 

fihristin bir kısmıyla sonu eksik olan Belediye Kütüphanesi’ndeki ikinci yazma 260 

varaktır. O da harekeli nesihle yazılmıştır. Her iki yazmada da istinsah tarihi ve 

müstensihin adı bulunmamaktadır.  

4. Tercüme-i Eşkâl-i Nasir-i Tûsî: Nasirüddîn-i Tüsî'nin Farsça "Sî fasl" adlı 

mensur eserinin Türkçeye tercümesidir. Heyet, takvim, ilm-i nücuma ait bir eser olup 

yıldızlardan, gezegenlerden, burçlardan, bunların güneş ve ayla olan ilişkilerinden, hafta 

ve ayların kaçar gün olduklarından, saatlerden bahseder 

Eserin iki nüshası olduğunu bildiren İsmail Hikmet Ertaylan, bu nüshalardan 

Halil Ethem Bey’in kütüphanesinin başından ve sonundan aldığı dokuz sahifeyi 

tıpkıbasım olarak yayımlamıştır. Fakat bu eserin Süleymaniye, Nuruosmaniye, Belediye 

Kütüphanelerinde ve İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nde pek çok nüshaları 

bulunmaktadır.  

5. Teressül: Mektup türlerini, yazışma kurallarını, yazışmada kullanılan özel 

deyimleri anlatan bir eser olup şimdiye kadar bilinen ilk Türkçe İnşa kitabıdır. Eser iki 

bölüme ayrılmış olup ilk bölümde resmi ve özel yazışmalarda izlenen kurallar, mektup 

başlıkları, unvanlar ve hitaplar anlatılarak üslup ve ifade tarzları hakkında bilgi 

verilmiştir. 

Teressül kaynakların en çok sözünü ettiği bir eserdir. Fakat kaynaklardaki 

bilgilerin pek çoğu yetersiz, bazılar ise değerini ortaya koymaktan uzaktır. İkinci 

bölümde ise çeşitli mektup örnekleriyle bu bilgiler açıklanmıştır. Eserin bilinen eksik ve 

tek nüshası Manisa İl Halk Kütüphanesindedir. (Muradiye, nu. 1856/3 vr. 113-121). Bu 

eserin Almanca çevirisi ile birlikte transkripsiyonlu metni W. Bjöerkmann tarafından 

yayınlanmıştır. 

6. Tercüme-i Tezkiretü'l-Evliyâ: Karaca Bey'in isteği üzerine II. Murad için 

Feridüddin Attar'ın aynı addaki eserinin Türkçeye tercümesidir. Osmanlı sahasında 
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yazılan Tezkiretü’l-Evliyâ'ların ilki olarak kabul edilir.8 Bilinen tek nüshası 

Süleymaniye Kütüphanesinde (Serez, nu. 1800) bulunmaktadır. Bu eserini Ahmed-i Dâî 

Karaca Bey’in emriyle II. Murad’a sunmak üzere yazılmıştır. Eser, Anadolu sahasında 

daha önceden başka Tezkiretü’l-evliyâ tercümelerinin yapıldığını göstermek 

bakımından önemlidir. Ahmed-i Dâî bu durumu mukaddimede şöyle anlatır: “Egerçi 

Tezkiretü’l-Evliyânun tercümesi malum ve meşhûrdur amma anlardan bu nüshayı…” 

Muhtemelen Ahmed-i Dâî, o sıralarda yazılmış bazı Tezkiretü’l-evliyâlara ve 

Candaroğlu İsfendiyar Bey’e yazılmış olan Tezkiretrü’l-evliyâ’ya değinmekteydi. Bu 

eser ayrıca Ahmed-i Dâî’nin II. Murad’ın cülus tarihi 1421’den sonraki bir tarihte 

öldüğünü ortaya koymak için de ayrı bir önem taşımaktadır.  

7. Tercüme-i Tıbb-ı Nebevi: Sağlığı koruma ve hastalıklar hakkında Hz. 

Muhammed’in söylediği hadisleri ihtiva etmektedir. İki bölümden oluşur. İlk bölümde 

sağlığın nasıl korunacağı anlatılır. Bu arada yiyecek ve içeceklerin, meyvelerin, çeşitli 

otların fayda ve zararları üzerinde durulur. Su ve havanın iyisi ve kötüsü hakkında bilgi 

verilir. İkinci bölüm tıp bilimine ait olup hastalıkların sebeplerinden, belirtilerinden ve 

nasıl tedavi edileceğinden söz eder. Timurtaş Paşa'nın oğlu Umur Bey'in isteği üzerine 

hazırlanmıştır. Ebu Nuaym el-İsfahanî'nin "Tıbb-ı Nebevi" adlı eserinin Ahmed b. Yusuf 

tarafından yapılan muhtasarının tercümesidir. Eser peygamberimizin hadislerine 

dayanmaktadır. Hastalıklardan bahsettiği gibi sağlığın korunması ile ilgili hadis-i 

şerifleri de içerir. Bu eserde Dâ‘î, baba ve dede adlarını da zikretmiştir.9 Eserin bilinen 

dört nüshasından biri İstanbul Üniversitesi Tıp Tarihi Kütüphanesindedir. (nu. 90) 

8. Vesiletü’l-Mülûk lî Ehli’s-Sülûk: Ayete’l-Kürsî'nin tefsiri olan eserde 

Esma’ül-Hüsna da bulunmaktadır. Bu eserin mukaddimesinden ilk beş sahife İsmail 

Hikmet Ertaylan tarafından yayınlanmıştır. İ. Hikmet Ertaylan, bu eserin Ahmed-i 

Dâî’nin yazdığı ilk tefsir çevirisi olduğunu, ancak bu ilk küçük denemeden sonra Ebu’l-

Leys-i Semerkandî’nin tefsirini Türkçeye çevirdiğini belirtmektedir. Bilinen tek nüshası 

Konya'da İzzet Koyunoğlu Kütüphanesi nu. 11847'de bulunmaktadır. 

1.1.1.2. Manzum Eserleri 

1. Türkçe Divan: Burdur Vakıf Halkevi Kütüphanesinde kayıtlı (nu. 735) Dâ‘î 

külliyatı içindedir. Külliyat İsmail Hikmet Ertaylan tarafından düzenlenerek tıpkıbasım 

halinde yayımlanmıştır. Külliyatta Divan, Çeng-nâme ve Vasıyyet-i Nûşirevan adlı 

                                                           
8 İsmail Hikmet Ertaylan, Ahmed-i Dâî Hayatı ve Eserleri, İstanbul, 1952, s. 156. 
9 İsmail Hikmet Ertaylan, Ahmed-i Dâî Hayatı ve Eserleri, İstanbul, 1952, s. 388. 
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eserler bulunmaktadır. Bu divanda Çelebi Mehmed'e ait olan 5 kaside ve 199 gazel 

bulunmaktadır. Mısır Millî Kütüphanesinde (Kahire, Dârü'l-kavmiyye, nu. 8658/23) 

divanın tam bir nüshası bulunmaktadır.10 

2. Farsça Divan: Çelebi Mehmed'in tahta geçmesi münasebetiyle Veziriazam 

Hacı Halil Bey'e sunulmuştur. On kaside ve yirmi dört gazelden ve diğer bazı şiirlerden 

oluşmuştur. Bilinen tek nüshası Dâ‘î'nin el yazısıyla Bursa'da Eski Yazma ve Basma 

Eserler Kütüphanesindedir. (Orhan Gazi, nu. 1196). Bu nüshadan Ali Nihat Tarlan 

tarafından istinsah edilmiş yeni bir nüshası Süleymaniye Kütüphanesindedir. (Tarlan, 

nu. 187). 

3. Ukûdü’l-Cevâhir: Arapça-Farsça bir lügat olup manzum yazılmıştır. Arapça 

kelimelerin Farsça karşılıklarını veren bu eser 650 beyitten oluşmuştur. Bazı nüshalarda 

satır aralarında kelimelerin Türkçe karşılıkları da yer almaktadır. Eserin biri Raif 

Yelkenci'de dördü Süleymaniye Kütüphanesinde olmak üzere beş nüshası 

bulunmaktadır. 

4. Câmasb-Nâme Tercümesi: Nasirüddin-i Tûsî'nin aynı addaki eserinin 

Türkçeye tercümesidir. Mesnevi tarzında yazılmış, 73 beyitten oluşmaktadır. Eserde Hz. 

Danyal'ın oğlu Camasb'ın gelecekteki olaylarla ilgili verdiği bilgiler anlatılmaktadır. 

Câmâsbnâme iki kısımdan oluşur. Birinci kısım Câmâsb’ın babasının ölümü ile 

başlayan bölümdür ki, bu, halk arasında Şah-i Mârân adıyla anılan eserdir. İkinci kısmı 

ise Câmâsb’ın Şahmâran’dan ayrılıp Keyhusrev tarafından yüksek mevkilere 

getirildikten sonra babasının kitabından kalan yaprakları ele geçirerek bütün ilimlere 

sahip olduğu devreye ait yazılardır.  

Câmâsbnâme bu adla ilk defa Ahmed-i Dâî tarafından Türkçeye çevrilmiş 

didaktik bir mesnevidir. Raif Yelkenci yazmaları arasında yer alan iki nüshası 

birleştirilerek İsmail Hikmet Ertaylan tarafından yayımlanmıştır. Eksik bir nüshası da 

İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Seminer 

Kütüphanesinde yer almaktadır (nu. 4028). 

5. Vasiyyet-i Nûşirevan: 115 beyitten oluşan didaktik bir mesnevidir. İran 

hükümdarı Nuşirevan'ın ağzından oğlu Hürmüz şahsında tüm gençlere verdiği öğütleri 

içeren bu eser “pendnâme” türündedir. Eserin başında dokuz beyitlik bir mukaddime 

vardır ve bu bölüm doğrudan Dâî’ye ait sözleri ihtiva eder. Ondan sonra gelen kısım 

                                                           
10 Tunca Kortantamer, “Ahmed-i Dâî ile İlgili Yeni Bilgiler”, Türkoloji Dergisi, VII (1977), s. 104. 
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Nûşirevan’ın ağzından söylenen kısımdır. Bu bölüm ister tercüme ister orijinal olsun, 

Ahmed-i Dâî’nin şiir tekniği, aruz ve Türkçeyi kullanma bakımından üstünlüğünü bir 

kez daha kanıtlar. Bilinen tek nüshası Burdur Halk Evi Kitaplığındaki Dâ‘î külliyatı 

içindedir. 

6. Çeng-Nâme: Emir Süleyman adına yazılmıştır. Dâ‘î'nin en önemli eseri 

olarak görülmektedir. 1446 beyitten oluşmaktadır. Eserde “çeng” adı verilen Türklere 

özgü bir müzik aleti dinî ve tasavvufi motifler kullanılarak anlatılmaktadır. Eserde bu 

müzik aletinin yapısıyla ilgili bilgiler yer almaktadır. Bazı kaynaklarda eserin adı 

“Cenkname” olarak geçmiş ve savaş konulu bir eser zannedilmiştir. 1446 beyitten ve 24 

bölümden meydana gelmiştir. Eserin Burdur, İzzet Koyunoğlu ve Sivas Ziya Karal'da 

olmak üzere 3 nüshası vardır. 

7. Mutâyebât: On iki küçük kıt’adan oluşan mizahi şiirlerdir. Ahmed-i Dâî bu 

şiirlerde Emir Süleyman’ı yüceltip, istediği şeyleri bu vesileyle temine çalışmaktadır. 

Bu şiirlerinde şairin aruzu kullanmaktaki teknik başarısı açıkça görülmektedir. Şair 

Türk dilini Arapça ve Farsçadan aşağı gören çağdaşlarından farklı olarak, Türkçenin 

imkanlarıyla da mükemmel şiirler yazılabileceğini bu eserinde bir kez daha 

kanıtlamıştır. Dâî’nin dili bu eserinde çok açık ve akıcıdır, kullandığı arkaik kelimeler 

bile kulağa yabancı gelmez. 

8. Yüz Hadis Çevirisi: Bu eserin bilinen tek nüshası Süleymaniye 

Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. Yazmanın 1b-122b varakları arasında Muhammed İbni 

Hacı İvaz’ın Cinân-ı Cenân’ı 122b-235a varakları arasında da yine el yazısıyla Ahmed-i 

Dâî’nin adı geçen eseri yer almıştır. Eser başlıksızdır. Diğer eserlerin mukaddimesinde 

görüldüğü gibi Ahmed-i Dâî bu eserin mukaddimesinde de eserin konusu hakkında bilgi 

vermiş Tâbirnâme ve Vesiletü’l-mülûk’ta olduğu gibi kendisini sadece mahlasıyla 

tanıtmıştır.11  

1.1.2. Ahmed-i Dâ‘î ve Eserleri Üzerine Yapılan Çalışmalar 

Ahmet, Musa. “Ahmed-i Dâ‘î'nin Çeng-nâme Mesnevisinin Transkripsiyonu”, 

Ankara Dil ve Tarih- Coğrafya Fakültesi Mezuniyet Tezi, nu.50. 

Akyüz, Kenan. “Ahmed-i Dâ‘î'nin Bilinmeyen Bir Eseri Üzerine” Türk Dili, 

III/33 (1954), s.525-528. 

                                                           
11 Gönül Alpay Tekin, “Yüz Hadis Çevirisi” Doğu Dilleri ve Edebiyatlarının Kaynakları 16, s. 47-48, Harvard 
Üniversitesi, 1992. 
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1.2. EBU’L-LEYS-İ SEMERKANDÎ 

Asıl adı Nasr bin Muhammed bin Ahmed bin Muhammed'dir. Doğum tarihi tam 

olarak bilinmemektedir. Semerkand'da doğan Ebu’l-Leys-i Semerkandî küçük yaşta ilim 

tahsiline başlamıştır. Hanefi fıkhında yüksek dereceye ulaşıp “Fakih” lakabını almıştır. 

Tefsir, hadis, kelam, tasavvuf ve ahlak ilimlerinde yükselmiş ve “İmâmü’l-Hüdâ” 

lakabını almıştır. Hanefi mezhebinin en büyük âlimlerinden olup çeşitli ilimlere dair pek 

çok eser yazmıştır. Ölüm yılı ihtilaflı olsa da 983 yılında vefat ettiği düşünülmektedir. 

Eserleri: 1-Tefsîrü’l-Kur’an 2-Hizanetü’l-Fıkh 3-‘Uyûnü’l-Mesâil fi’l-Fürû 4-

Esrârü’l-Vahy 5-Kurretü’l-Uyûn ve Müferrihü Kalbi’l-Mahzûn 6- Şerh-i Fıkhü’l-Ekber 

7-Tuhfetü’l Enâm fî Menâkıbü’l-himmetü’l-erbe‘a El-A‘lâm 

1.3. TERCÜME-İ TEFSÎR-İ EBU’L-LEYS-İ SEMERKANDÎ 

Anadolu'da Türkçeye tercüme edilen ilk Kur’an tefsiri olarak kabul 

edilmektedir. Emir Süleyman adına Timurtaş Paşaoğlu Umur Bey'in emir ve 

teşvikleriyle hazırlanmıştır. Aslı Arapçadır. Tefsîrü’l-Kur’an adıyla yazılmıştır. 

Ahmed-i Dâî’nin bu eseri iki kısım olup ilk kısmı manzum, bir mukaddimeyi 

ihtiva etmektedir. Bu mukaddime doğrudan doğruya Ahmed-i Dâî tarafından yazılarak 

esas çevirinin başına eklenmiştir. Mukaddimede Tevhid ve Naat kısımlarından sonra 

“beyân-ı sebeb-i tercüme-i kitâb” başlığı altında Ahmed-i Dâî, eserini Tanrı’nın 

işaretiyle ve birçok kimsenin müşküllerini çözmek için yazdığını söylemekte, bu 

sebeplere bir üçüncü sebep daha ekleyerek şöyle devam etmektedir: 

Yani ol umûr Paşa sâhib-kerem 

Tuta Hak anı fazl birle bî-gam 

Dilek eyledi ol azîz Dâî’ye 

Ki gönli kılavuz aña vâ‘îye 

Beyan dilini açavuz yani biz 

Anuñıçun düzevüz kitâb-ı azîz 

Görülüyor ki Ahmed-i Dâî eserini Timurtaş Paşa oğlu Umur Bey’in emriyle 

yazmıştır. Osmanlı hükümdarlarından I. Murad ve Yıldırım Bayezid’e hizmet etmiş 

olan Timurtaş Paşa’nın Umur, Ali, Oruç adlı üç oğlu da babaları gibi Osmanlı sarayına 

hizmet etmişlerdir. Umur Bey Emir Süleyman’ın 1411’de ölümünden sonra Çelebi 

Mehmed’in de emrinde bulunmuştur. Umur Bey’in Ahmed-i Dâî’ye bu eseri Emir 
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Süleyman zamanında yazmasını emrettiği, mukaddimede Ahmed-i Dâî’nin, Umur Bey’i 

Emir Süleyman’ın hizmetinde göstermesinden anlaşılmaktadır.12       

Dil özellikleri bakımından tam bir Eski Anadolu Türkçesi devri örneği olan 

eserin nüshaları içinde İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi (nu. 8248) ve Süleymaniye 

Kütüphanesi'ndeki (nu. 63.1) yazmalar, manzum mukaddime kısmını da ihtiva etmeleri 

bakımından önemlidirler. 

Ebu’l-Leys Tefsiri, Ahmed-i Dâ‘î'den başka Ahmed bin Muhammed bin 

Abdullah bin Arapşah el-Hanefi ve Ebu’l-Fadl Musâ el-İznikî tarafından Türkçeye 

çevrilmiştir.13 Ahmed-i Dâî eserin tercümesinde, eserin aslına bire bir sadık kalmamış, 

yer yer kendine ait yorumları ve telakkilerini de eserde dile getirmiştir. 

Ahmed ibn Muhammed ibn Abdullah ibn Arabşah el-Hanefî'nin hazırladığı 

tercümelerden ikisinin El-Ezher Kütüphanesinde bulunduğu belirtilmektedir. Ayrıca 

tercümenin Edirne Sarayında hazırlandığı ifade edilmektedir. 

Ebu’l-Fadl Musa el-İznikî (H. 833/ M. 1429)'nin yaptığı tercümenin orijinal 

nüshalarından biri Topkapı Sarayı “Revan” odasında kayıtlıdır. Mehmet Karadeniz 

eserin tıpkıbasımını hazırlamıştır. 

1.3.1. Nüshaları 

Eserin Nuruosmaniye Kütüphanesi ve Beyazıt Devlet Kütüphanesinde toplam 7 

nüshası vardır. 

 1. Nuruosmaniye Kütüphanesi 136 numarada kayıtlı bulunan nüshanın ebatları 

215x100, 313x175 mm.dir. Eser 570 yaprak ve 33 satırdır. Nesih hattıyla yazılmıştır. 

 2. Nuruosmaniye Kütüphanesi 137 numarada kayıtlı olan diğer nüsha 330x179 

221x04 ebatlarındadır. Eser H.1165 tarihlidir. Nesih hattıyla yazılmıştır. 604 yaprak ve 

33 satırdır. Fatiha süresiyle başlayıp Nas süresiyle bitmektedir. 

 3. Nuruosmaniye Kütüphanesi 138-139 numaralı nüshaların ebatları 282x184 

208x109, 283x186 209x180 mm.dir. Bu eser de nesih hattıyla yazılmıştır. Cetvelleri 

tezhiplidir. 138 numaralı cilt 408 yaprak ve 29 satırdır. 139 numaralı cilt ise 379 yaprak 

ve 29 satırdır. Bu eserlerin hattatları el-Hac Mustafa el-Moravî ve Hacı Mustafa bin 

Abdihâdî'dir. 139 numaralı cilt H.1114 tarihlidir. 

                                                           
12 Gönül Alpay Tekin, Doğu Dilleri ve edebiyatlarının Kaynakları 16, s. 39-40, Harvard Üniversitesi, 1992. 
13 İsmail Hikmet Ertaylan,  “Ahmed-i Dâî Hayatı ve Eserleri”, s. 140, İstanbul, 1952. 
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4. Nuruosmaniye Kütüphanesinde 140–143 numaralara kayıtlı nüsha tez 

çalışmamıza konu olan nüshadır. Bu nüshayla ilgili ayrıntılı bilgi tavsif bölümde 

verilmektedir. bk. 1.3.2. 

5. Beyazıd Devlet Kütüphanesinde 209 numaralı nüsha iki ciltten oluşmaktadır. 

Eserin başlangıç bölümü eksiktir. Eser H.1003 tarihlidir ve nesih hattıyla yazılmıştır. 

784 yaprak ve 19 satırdır. Fatiha suresiyle başlar ve Nas suresiyle biter. 

6. Beyazıd Devlet Kütüphanesinde kayıtlı olan bir başka nüsha ise 303 

numaradadır. Ebatları 320x180 230x10 mm.dir. Eser H.1205 tarihlidir. Nesih hattıyla 

yazılmıştır. Eser ayrıca altı sayfa dışında 603 yaprak ve 33 satırdan oluşur. Fatiha 

suresiyle başlayıp Nas suresiyle biter. 

7. Beyazıd Devlet Kütüphanesindeki diğer bir nüsha 335x200 225x115 

ebatlarındadır. Eser H.1260 tarihlidir ve nesih hattıyla yazılmıştır. 4320 yaprak 

ve 25 satırdır. Eserin başlığı tezhiplidir. Fatiha suresiyle başlar İsra suresiyle biter. 

İstanbul ve Anadolu kütüphanelerinden bazılarında Ahmed-i Dâî’nin tefsirinin 

müteaddit nüshaları mevcuttur. Ne yazık ki bu nüshalardan birçoğu, tetkiksizlik 

yüzünden başkalarına izafe olunmuş, o şekilde de fihristlere geçirilmiştir. Bunlardan biri 

Üniversite nüshasıdır. Bu nüsha Sahib Molla kitaplarındandır. Tefsir hakikatte Dâî’nin 

tefsiridir; fakat ondan hiç bahsolunmamıştır. Sarih surette kimseye izafe edilmemiştir. 

Esere verilen Enfesü’l-Cevher adından Ebul Fazl Musa İbni El-hac Hüseyin İbn-il İsa el 

İznikî’nin Ebu Hazin’in El-Bâb adlı tefsirinden yapmış olduğu tercümeyle karıştırıldığı 

anlaşılmaktadır.  

Yine Üniversite kütüphanesinde T 161 numarada kayıtlı bir Ebu’l-Leys 

tercümesi vardır ki hiç kimseye izafe edilmemekteyse de Sûretü’l-Enâm diye 

başlamasından evvelki nüshanın devamı ve tefsirin ikinci cildi olduğu anlaşılmaktadır. 

Üçüncü nüsha da yine Üniversite kütüphanesindedir. Nüshanın altında Tefsîr-i 

Ebu’s-Suud El-Cildü’l-Evvel yazılmıştır ki eserin hiç tetkik edilmemiş olduğuna delalet 

eder. İç kapağında da Enfesü’l-Cevâhir yazılıdır ki bu ikinci hatadır ve tefsirlerin 

fihristlere gelişigüzel kaydedildikleri gibi üzerlerine yazılan yazıların da tetkiksiz, 

gelişigüzel yazılmış olduklarını ispat eder. Bu nüsha Dâî tefsirinin en ehemmiyetli 

nüshasıdır. Yazısı ve kağıdı bakımından, bizim görmüş olduğumuz nüshaların en 

eskisidir. Dil itibarıyla da en arkaik olanıdır. Aynı zamanda manzum mukaddimeyi 

ihtiva eden nüshalardan biridir ki bu mukaddime her nüshada mevcut değildir. 

Dördüncü nüsha Fatih Camii kütüphanesindeki nüshadır. Yazı ve kağıt 
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bakımından daha sonraya ait olduğu anlaşılan bu bu nüsha da sahih olmakla birlikte 

temiz ve okunaklıdır.  

Beşinci nüsha Kütahya nüshasıdır ki bunun da manzum mukaddimesi yoktur. 

Fakat metne girmezden evvel bir daire içinde yazılmış olan kısa sebeb-i tercemede bir 

iki kere geçen “Dürr-i Latîf” tabirini Dâî’nin tercümesinin adı olarak kabul etmek 

isteyenler olmuştur. Bu da nihayet kabul edilebilir bir mütalaadır. Her esere bir ad 

vermek mutad olduğuna göre Dâî’nin de bu tercümesine bir ad vermiş olması tabidir. Şu 

kadar var ki Dâî’nin bu mukaddimede mütemadiyen “Dürr-i Latîf” demesine rağmen 

eserin sonunda müstensih yine Enfesü’l-Cevâhir adını kullanmak hatasına düşmüştür. 

Altıncı nüsha Konya Müzesi nüshasıdır. Bu nüshanın içine “Tefsîr-ü Şerif-i 

Türkî” kaydı düşürülmüş olsa da bu nüshanın da Ahmed-i Dâî tefsiri olduğu, 

diğerlerinin aynı olan mukaddimesiyle içinde geçen Dâî mahlaslarından anlaşılmakta bu 

sefer de tefsire “Dürrü’l-Cevâhir” adı verilmiş olduğu görülmektedir.14 

1.3.2. İncelenen Nüshanın Tavsifi 

İncelenen nüsha Nuruosmaniye Kütüphanesinde 297.1=94.35 numaralara 

kayıtlıdır. Eser kütüphane kayıtlarında Tarcima-i Tafsir-i Abü’l-Lays olarak 

geçmektedir. Eserin II. ve IV. cildinin ketebe kaydında istinsah tarihi H. 1024–1026 

olarak geçmektedir. Telif tarihi belli değildir. Müstensihi İbrahim bin Yusuf’tur. 

288x181, 208x113 ebatlarındadır. 

Eserin tamamı dört cilt olup 943 varaktan oluşmaktadır. 140 numaralı I. cilt 231, 

141 numaralı II. cilt 243, 142 numaralı III. cilt 195 ve 143 numaralı IV. cilt 274 

varaktır. Harekesiz olan eser, Eski Anadolu Türkçesi ürünüdür. Eserin dışı bordo renkte 

meşinle kaplı olup üzeri nakışlıdır. Bütün ciltlerde ilk ve son iki varak boş bırakılmıştır. 

Tefsir kırmızı çerçeve içindedir. Arapça ayetler kırmızı mürekkeple bu ayetlerin 

tercümesi ise siyah mürekkeple yazılmıştır. Siyah mürekkeple yazılı olan tefsir 

bölümünde yer yer aktarılan ayet, hadis gibi Arapça ibareler ile maddeler hâlinde 

sıralanan bilgiler iki iri kırmızı nokta içinde yazılmıştır. Ayrıca unutulan ya da satır 

sonuna sığmayan bazı ifadelerin nadiren de olsa kırmızı çerçeve dışında yazıldığı 

görülmektedir.  

141 numaralı II. cildin 233a-243a varakları arasında Kehf suresi 28. ayete kadar 

tefsir edilmiştir. Surenin diğer ayetleri ile Meryem ve Taha sureleri, 142 numaralı III. 

                                                           
14 İsmail Hikmet Ertaylan, Türk Edebiyatı Örnekleri VII Ahmed-i Dâî Hayatı ve Eserleri, s. 141-146, İstanbul, 1952. 
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ciltte 1a-35a varakları arasında yer almaktadır. Eserin III. cildi Fâtır suresinin tefisiriyle 

bitmekte, 143 numaralı IV. ve son cilt, Yasin suresiyle başlayıp Kurân-ı Kerim’in son 

suresi olan Nas suresiyle bitmektedir. Eserin her sayfasında 25 satır bulunmaktadır. 

Ayetler çoğunlukla bugünkü şekliyle birbirinden ayrılmıştır.  

142 numaralı cildin sonunda ferağ kaydı vardır. Ferağ kelimesi müstensihler 

tarafından yazma eserlerin genellikle sonuna ilave edilen ve metin istinsahının bittiğini 

belirten kayıt için kullanılmaktadır. “İstinsah kaydı” denilen bu satırlara “ketebehu” 

ifadesiyle başlandığı için “ketebe kaydı” adı da verilmiştir. Bu kayıtta istinsah işinin 

kimin tarafından yapıldığına ve hangi yıl, ay, gün veya gecede bitirildiğine dair kısa 

bilgiler yer alır. Yazma metinlerin sonunda eskiden beri yazı karakteri değiştirilerek 

gittikçe kısalan satırların oluşturduğu bir üçgen şeklinde kaleme alınan bu kayıtlardaki 

yazı karakterinin değişikliğinin sebebi esas metinle karışmasını engellemek içindir.15  

142 numaralı cildin sonundaki ferağ kaydı şu şekildedir: 

��	ً
ا�
ا�� ���رة 
� �ّ� ��رة ا��	�
 و  

Arapça olan bu ketebe kaydının tercümesi şu şekildedir: 

Fâtır Suresi tamamlanmıştır, dördüncü kitap Yâsîn Suresi ile devam edecektir. 

143 numaralı ciltte [1a] numaralı varakta sayfa başında yine bir ketebe kaydı 

bulunmaktadır. Bu kayıt şu şekildedir: 

�
�
� ا�� ا �� 

Bu cilt içerisinde hangi surelerin tefsirinin olduğunu kısaca belirten bu Arapça 

ketebenin tercümesi şu şekildedir: Yasin’den sonuna kadar. 

Bu ketebe kaydının altında eserin ait olduğu vakfın mührü bulunmaktadır. Bu 

mühür, genellikle vakıf kütüphanelerinin kitaplarına basılan mühürlerden biridir. 

Padişah vakıf mühürlerinin bir kısmı tuğralı, bir kısmı tuğrasızdır. Eserdeki bu mühür, 

Sultan I. Mehmed’e ait bir vakıf mührüdür.16 Mühürde önce Araf Suresinin 43. 

ayetinden bir bölüm bulunmaktadır. Ayet ve meali şu şekildedir:  

 ا4ْ5َ�ُْ$ 2ِ/3�ِ ا�/1ِي هََ$اَ#	 ِ�َ-1َا وََ�	 آُ./	 ِ�َ.ْ-َ,ِ$يَ َ�ْ�َ( أَنْ هََ$اَ#	 اُ!

                                                           
15 Orhan Bilgin,, “Ferağ Kaydı”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi. c.12, s. 354 – 355. 
16 Mübahat S. Kütükoğlu, “Mühür”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi. c.31, s. 528-531. 
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“Bizi cennete eriştiren Allah’a hamd olsun. Eğer Allah bizi muvaffak 

kılmasaydı, biz kendiliğimizden yol bulamazdık.”17 Bu ayetin altında Sultan I. 

Mehmed’in tuğrası vardır.   

Vakıf mühründen hemen sonra şöyle bir Arapça vakıf kaydı bulunmaktadır: 

 ë æbyüaëÞ†ÈÛaŠèÅß ávßüaâŠ×üa æbÓ b‚Ûa †îÜ‚ÛaëáÅÇüa†îÈÛaæbÁÜÛaÑÓë 

â‰ bØàÛaë å bzàÛaìia æbÁÜÛaæbÁÜÛaåia æbÁÜÛa æbÏŠÈÛa†‘ ŠÛ bi ‰ìß üa |™ ìß 

êŠ bjÛ òÏýë †Ü êŠç bÁÛa énÛë…  baéÜÛakyæbóÐÁ–ß æbÁÜÛa åia æb æbàrÇ 

éÛŠÐË åîß ŠzàÛaåîßŠzÛaÒbÓë bi †ÔàÛa Ñìí áîçaŠi a xbzÛaénÛë †Û óÇa†Ûa bãa ë 

 

4. cildin başında iki mühür arasında yer alan bu Arapça ifadenin anlamı şu 

şekildedir: “Bu eseri bağışlayan Mustafa Han’ın oğlu Osman Handır. Sultan oğlu sultan 

oğlu sultan Osman Han, cömertliği, asaleti, adaleti, lütuf ve ihsanının bolluğu ve 

olgunluğuyla tanınır.  Ben onun devletinin devamı ve hilafetinin başarılı bir şekilde 

sürmesi için dualar ediyorum. Hacı İbrahim Yusuf, Harem-i şerifin evkafı. Günahlarının 

affedilmesi için.    

Bu Arapça ifadenin altında eserin müstensihi İbrahim bin Yusuf’un şahsi mührü 

vardır. Mühürde İbrahim bin Yusuf’un ismi geçmektedir. Bu küçük mührün hemen 

altında da “١٤٣” (143) şeklinde eserin cilt numarası yazılmıştır. 

1.3.3. Eserin Sahası 

Bu eser, XIV. yüzyıl sonu ile XV. yüzyıl başlarında yazılmış olup Eski Anadolu 

Türkçesi dönemine ait örnek metinlerden biri olarak gösterilmektedir.18  

Eski Anadolu Türkçesi XIII - XV. yüzyıllar arasında genel olarak Anadolu'da 

kullanılan Türk yazı dilinin adıdır. Bazı Avrupalı bilginlerin etkisiyle “Eski Anadolu 

Türkçesi” tanımının yerine “Eski Osmanlıca” tanımı da kullanılmıştır. Faruk Kadri 

Timurtaş ve bazı dilciler bu tanımın sadece Anadolu'yu içerdiğini, diğer bölgelerdeki 

eserleri içermediğini belirtmiş ve “Tarihi Türkiye Türkçesi” veya “Eski Türkiye 

Türkçesi” demenin daha doğru olacağını savunmuşlardır. Fakat artık bu dönem için 

“Eski Anadolu Türkçesi” ifadesi yaygınlık kazanmıştır. 

Eski Anadolu Türkçesi, Anadolu Selçuklu dönemini, beylikler dönemini ve 

Osmanlının ilk devrelerini içine alır. Eski Anadolu Türkçesi, Türk dilinin gelişme 

                                                           
17 Suat Yıldırım, Kur’an-ı Kerim ve Açıklamalı Meali, Define Yayınları, s.154, İstanbul, 2002. 
18 İsmail Hikmet Ertaylan, “Ahmed-i Dâî Hayatı ve Eserleri”, s. 145, İstanbul, 1952. 



 

 

 

19 

 
 

tarihinde ses, yapı ve kelime kadrosu bakımından farklı özellikler taşıyan bir devredir. 

XIII. yüzyılda çoğu tercüme olmak üzere birçok eser meydana getirilmiştir. Bu eserlerin 

dili oldukça sadedir. Ancak XV. yüzyıla doğru yabancı kelimelerin oranı artmış, dildeki 

sadelik kaybolmuştur. 

XIV. yüzyıl Anadolu'da gelişen yazı dilinin yeni yeni oluştuğu ve Divan şiirinin 

tam olarak teşekkül etmediği bir dönemdir. Ahmed-i Dâ‘î'nin eserlerinde de devrin 

diğer önemli şairlerinde olduğu gibi eski yazı dili geleneğine ait pek çok arkaik unsur 

bulunmaktadır. 

1.3.4. Kelime Hazinesi 

Üzerinde çalıştığımız metinde toplam 2437 madde tespit ettik. Bunların 1181’i 

Arapça, 136’sı Farsça ve 1075’i Türkçe kelimelerdir. Bu tasnifte köken olarak Arapça 

veya Farsça olup Türkçe yapım eki almış olan sözcükler de Türkçe kabul edilmiş, 

coğrafi yer isimleri, kişi ve kabile isimleri bu tasnifin dışında bırakılmıştır. 

Bu durumda, metnimizde var olan kelimeleri menşeleri bakımından bir tablo ile 

yüzdelik oranlarla göstermek istediğimizde şöyle bir tablo elde ediyoruz: 

Kelime Hazinesi

Farsça 
6%

Türkçe 
45%

Arapça 
49%

 

Eserin kelime hazinesi incelendiğinde Arapça kelimelerin fazlalığı dikkat 

çekmektedir. Eserin, Arapçadan tercüme edilmesi ve dinî bir metin olması bu hususta 

etkili olmuştur. 

1.3.5. İNCELEME KONUSU OLAN SURELER HAKKINDA BİLGİLER 

1.3.5.1. Fatır Suresi 

Mekke’de indirilmiş olup 45 ayettir. Allah Teala’nın yaratıcılığını bildiren ve ilk 

ayette geçen Fâtır isminden dolayı bu isimle adlandırılmıştır.  
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Bu surede Allah’ın varlığına, birliğine, hikmet ve kudretine delalet eden çeşitli 

deliller gözler önüne serilir. Allah’ın yarattığı tabiatı iyi inceleyenlerin O’nu layıkıyla 

tanıyıp tazim edecekleri bir sonuç halinde bildirilir (Ayet 28). Şirk çürütülür. Bu 

gerçekler bazı meseller aracılığı ile de müşahhas hale getirilir. Vahye kulak verip ahrete 

hazırlananları bekleyen mutluluk ile kafirleri bekleyen kötü akıbet hatırlatılır. 

İnsanlarının çoğunun nankörlüğüne rağmen Allah’ın onlara mühlet verdiği hatırlatılarak 

onlar, bu fırsatı değerlendirmeye çağrılır.19 

Metnimizde bu surenin tefsirine, dört büyük melek olarak bilinen Cebrail, 

Azrail, İsrafil ve Mikail’in tanıtımı ile başlanmaktadır. Surenin başında Hz. Muhammed 

ile Cebrail arasında geçen bir olay zikredilir. Buna göre Hz. Muhammed Cebrail’den 

ona kendi suretinde görünmesini ister. Cebrail, onun buna gücünün yetmeyeceğini 

söylemesine rağmen, Hz. Muhammed ısrar edince, ona kendi suretinde görünür ve 

gerçekten Hz. Muhammed’in gözleri onu görmeye takat getirmez kendini kaybeder. 

Cebrail onu kucaklayıp kendine getirir. Onun şaşırmış halini görüp İsrafil’in 

kendisinden çok daha azametli olduğunu söyler ve onun vasıflarından bahseder. 

Allah’ın kullarına nasıl nimetler verdiğinden bahseden müteakip ayetlerin 

tefsirinde, onun iradesi olmadığı sürece kulların hiçbir şeye gücünün yetmeyeceği 

vurgulanır. Mümin ile kafirin durumu bir benzetme ile açıklanır. Şöyle ki, mümin tatlı 

su gibidir, su olarak içmek dahil her türlü nimetinden faydalanılır; kafir ise balığından 

başka faydası olmayan acı su gibidir, hiçbir işe yaramaz.  

Bu bahisten sonra Allah’ın günleri ve geceleri uzatıp kısaltması ön plana 

çıkarılarak, puta tapanların, taptıkları cansız nesnelerin acizliği vurgulanır. Bu 

açıklamadan sonra Ebu Bekir Cürcânî’nin Alâüddin bin Ziyad’dan aktardığı bir rüya 

anlatılır. Bu rüyaya göre gözlerinden çapaklar akan, çirkin bir kadın, çeşitli zinetlerle 

süslenip ona görünmüştür. Kim olduğu sorulunca kendisinin bu dünya olduğunu söyler, 

Allah’tan korkan kimselerin aslında böyle çirkin bir kadın görünümünde olan değersiz 

dünyaya bağlanmamaları gerektiğini ihtar eder. Gökyüzündeki bulutların hareketleri, 

yeryüzünün bu bulutlardan inen yağmurlar sayesinde hayat bulduğu, çeşit çeşit 

bitkilerin yetiştiği anlatılarak Allah’ın kudreti vurgulanır. İnsanların yaptıkları salih 

amelleri gösteriş için değil samimiyetle yapmaları gerektiği belirtilir. 

İlk insanın yaradılışı ve ondan sonra nasıl çeşitli ırkların meydana getirildiği 

hatırlatılarak insanların Allah’ın iradesi dışında hiçbir şey yapmaya gücü yetmeyeceği 

                                                           
19 Suat Yıldırım, “Fâtır Suresi”, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s.440, Define Yayınları, Haziran 2006.  
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vurgulanır. Allah’ın iki farklı deniz yarattığı birinin suyunun tatlı olup içinde balık 

yaşadığı ve inci yetiştiği; diğerinin ise suyunun acı olduğu içmeye yaramadığı 

anlatıldıktan sonra müminin hali tatlı suya; kafirin hali ise acı deniz suyuna benzetilir. 

Cahiliye devri insanlarının tüm bunları duyup da hâlâ hiçbir şeye gücü yetmeyen putlara 

tapmaları sorgulanır. Onların aslında putlara değil; şeytana taptıkları belirtilir. Allah’ın 

insanların şükür ve ibadetlerine ihtiyacı olmadığı; ancak insanların ona her bakımdan 

muhtaç oldukları gözler önüne serilir.  

İnsanların dünyadayken dünya işleriyle meşgul olup ahireti düşünmemeleri canlı 

bir olayla aktarılır. Şöyle ki bir adam dünyada ailesi, çocukları için çalışıp durmuştur; 

ama ahirette bir sevaba muhtaç olduğu için zahmet çekmektedir. O, haline çare 

olabilecek tüm yakınlarından ihtiyacı olan bir sevabı ister; ama herkes kendi derdine 

düştüğü için kimseden aradığını bulamaz. Böyle bir mesel aktarılarak yarın zor durumda 

kalmak istemeyenin, bu dünyada ahirete götürecek iyi şeyler yapması gerektiği ikaz 

edilir. Mümin gözü gören bir insana, kafir köre; iman nura, küfür ise karanlığa 

benzetilerek cennete gidenin gölgede rahatlayan bir insan gibi huzur bulacağı, 

ceheneneme gidenin ise sıcak havada zahmet çeken insanlar gibi daralacağı 

belirtildikten sonra en yakınları kendisine inanmadığı için üzülen Hz. Muhammed 

teselli edilir. Onun görevinin sadece kendisine öğretilen dini tebliğ etmek olduğu 

hatırlatılır; yoksa onun bile bir insanın kalbine iman verme yetkisi yoktur, kalpleri 

ancak Allah döndürebilir ve bunun için peygamberin üzüntü çekmesi yersizdir. 

İnanmayanların kendisinden evvel gelen peygamberlere inanmayan kavimler gibi nasıl 

bir azaba düçar olacakları söylenir. 

Alimlerin durumundan bahsedilen müteakip bölümde, peygamberin alimler için 

dua ettiği zira alimlerden şerli kimse olmadığı belirtilir. Bunlar, doğruyu bildikleri halde 

amel etmeyen alimlerdir ki onları şiddetli bir azap beklemektedir. 

Hz. Muhammed’e Kuran-ı Kerim’i vahiy ile getiren Cebrail’in ondan önceki 

peygamberlere de aynı şekilde vahiy getirdiği, onların kavimlerinin de peygamberlerini 

yalanladığı bildirilir. Tüm bu ümmetler içinde Hz. Muhammed’in ümmeti en üstün 

olarak seçilmiş ve bu ümmet de kendi içinde üç kısma ayrılmıştır. Bu üç kısım ümmet, 

çeşitli hadis ravilerinin rivayetleriyle ayrıntılı olarak açıklanır. 

Bundan sonraki bölüm, müminlerin cennette hangi nimetlerle 

ödüllendirileceğinin; kafirlerin ise cehennemde nasıl ebedi azapla cezalandırılacağının 

teferruatlı olarak anlatılmasına ayrılmıştır. 
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Allah’ın şanına yaraşmayan bir sıfatla tavsif edilmesine ne kadar celallendiğini 

anlatan müteakip ayetlerin tefsirinde, Allah’ın çocukları olduğunu söyleyenlerin ne 

büyük bir günah işledikleri vurgulanır. Bu sözden dolayı Allah’ın gökleri ortadan 

kaldıracak kadar gazaba geldiği; fakat bunu şimdilik tehir ettiği; ola ki bu yanlışı 

yapanların tevbe edip pişman olabilecekleri söylenir. Fâtır suresinin tefsiri Allah’ın 

kendisine şirk koşanlara bile ne kadar merhametli davrandığı, eski ümmetlere yaptığı 

gibi bir anda hepsini helak etmediği, aklı olanların zaman varken doğru yolu seçmeleri 

gerektiği vurgulanarak bitirilmiştir. 

1.3.5.2. Yasin Suresi 

Mekke devrinin ortalarında inmiş olup 83 ayettir. İsmini Kur’ân-ı Kerim’in en 

kısa ayeti olan ilk ayetinden almıştır. Sure Kur’ân’ın dört esas maksadından 

1. Allah Teala’nın gökyüzünde tezahür eden kudreti, güneş ve ayın hikmetleri, 

gece ve gündüzün oluşumu, bitkiler ve hayvanlar aleminde, insanın yaratılışında tezahür 

eden deliller hatırlatılarak bütün bunların tek olan yüce yaratıcıyı gösterdiği zihinlere 

yerleştirilir.  

2. Ölmüş yeryüzünün her sene bahar mevsiminde diriltilmesi, insanın bir damla 

sudan yaratılması, ölülerin diriltilmesinin delili olarak anlatılır. 

3. İnsanlık tarihinde risâletin öteden beri mevcut olup Hz. Muhammed (a.s.) ile 

devam ettiği, mahiyet olarak beşerden başka bir şey olmayan elçilerin sadece ilahi 

mesajı tebliğ ile görevli oldukları, onların bu ağır vazifeden ötürü insanlardan hiçbir 

karşılık beklemedikleri bildirilir. 

Sure bu gerçekleri çok özlü, etkili ve düşündürücü bir üslupla anlatır. Hz. 

Peygamber (a.s.): “Yasin, Kur’ân’ın kalbidir.” Buyurmuştur. Gerçekten bu sure, 

kirlenen ruhlara ve canlara, temizlenmiş kanla sürekli olarak hayat bahşeden, çarpıp 

duran manevi bir kalp durumundadır. Hz. Peygamber: “Ölmek üzere olanların yanında 

Yasin suresini okuyunuz.” buyurmakla, onun ölümcül durumda olanlara bile hayatiyet 

vereceğini bildirmiştir.20 

Metnimizde bu sure, eserin son cildi olan 4. cildin ilk suresidir. Bu ayetin 

tefsirine, Hz. Muhammed’in, Yasin suresinin, kıyamet gününde hem okuyana hem de 

dinleyene şeffatçi olabilecek bir sure olduğunu bildiren hadisi zikredilerek başlanır. 

                                                           
20 Suat Yıldırım, “Yâsîn Suresi”, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 447, Define Yayınları, Haziran 2006.  



 

 

 

23 

 
 

Daha sonra surenin ilk kelimesi olan “Yasin” üzerine yapılan yorumlar sıralanır. Bu 

Arapça ye ve sin harflerinin yan yana gelmesiyle oluşmuş ve anlamı açıkça bilinmeyen 

bir ifadedir. Burada alınan rivayetlere bakılırsa kimilerine göre “Ya Muhammed” 

kimilerine göre “Ya insan” demek olup gerçek anlamını Allah’tan başkası bilmez. 

Devamındaki ayetin tefsirinde, Kur’an-ı Kerim’in içindeki helallerin harama, 

haramların da helale döndürülemeyeceği; ancak ölüm tehlikesi varsa haram olan bir 

şeyin helal sayılıp yapılabileceği açıklanır. Yine aynı ayetin tefsirine göre, Kur’an-ı 

Kerim kendinden önce gelen kutsal kitaplardan üstündür, onun indirilişinden sonra 

kendisinden öncekilerin hükmü ortadan kalkmıştır. 

Müteakip ayetlerde kafirlerin Hz. Muhammed’e inanmamaları üzerine Allah’ın 

peygamberini teselli ettiğini görmekteyiz. Bu ayete göre, onlar istediği kadar inkar 

etsinler, Hz. Muhammed Allah tarafından gönderilmiş ve doğru yol üzerinde olan bir 

elçidir. Bunu inkar eden ve kendisine Allah’ın dininden başka bir din seçip kurtulmayı 

bekleyen kişi ahitrette kaybedenler taifesinden olacaktır. Bundan sonraki bölümde Hz. 

Muhammed’e insanlara bir korkutucu peygamber olarak gönderildiği; yani eğer tebliğ 

edilen emirlere inanmayıp uymazlarsa kendilerinden önceki kavimler gibi 

cezalandırılıacaklarının hatırlatıcısı olarak gönderildiği söylenir.  

Bir sonraki ayetin, Hz. Muhammed’i öldürmek isteyen kafirlerin hallerinin ne 

olduğunu bildirmek için indirildiği söylenir. Bunlardan birinin eli tutulur, diğerinin de 

gözleri kör olur. Böyle nasipsizlerin ellerine kilit vurulduğunun beyanıyla aslında bu 

insanların ellerini hiçbir hayırlı işte kullanmadıklarının kastedildiği söylenir. 

Mümin olanların Allah’ın emirlerine uyup yasaklarından kaçınması gerektiği; 

ama böyle yaptığı için de tamamen rahmete ulaşacağından emin olup rehavete 

düşmemesi gerektiği, her an korku ile ümit arasında bir yerde olması gerektiği 

hatırlatılır. Hz. Muhammed’e inanmayıp günah ve şirke devam edenlerin, öldükten 

sonra Allah’a hesap verecekleri, dünyada yaptıkları her işin katip meleklerce kayda 

geçirildiği ve hepsi için hesaba çekilecekleri söylenir. 

Bu surede Hz. Muhammed’e yaşadıklarının ilk olmadığı, daha evvel diğer 

peygamberlerin de kendi kavimleri tarafından yalanlandıkları anlatılır. Burada onlardan 

biri teferruatıyla aktarılır. İsa peygamber göğe çıkarıldıktan sonra onun havarileri olan 

Tarman ve Talus, peygamberlerinin emriyle başka bir şehre gidip orada dinlerini tebliğ 

ederler. Bu geldikleri kavim bugünkü adıyla Antakya’da yaşayan İntakiyye kavmidir. 
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Tarman ve Talus putlara tapan bu kavme bu inanışları yüzünden ebedi ateşle 

cezalandırılacaklarını söylerler. Kavmin padişahı bu sözlere sinirlenip ikisini de zindana 

attırır. Bir müddet sonra yine Hz. İsa’nın havarilerinden olan Şemûn da bu kavmin 

yaşadığı şehre gelir ve arkadaşlarının durmunu öğrenir. Önce o da bura kavminin 

putlarına ibadet eder görünür ve halkın da padişahın da güvenini kazanır. Kendini bu 

insanlara iyice sevdirdikten sonra padişahtan zindandaki kişilerle görüşmesine izin 

vermesini ister. Arkadaşlarının karşısına geçtiğinde onlardan inandıkları Allah’ın nelere 

gücünün yettiğini göstermelerini ister. Önceden padişahla sözleştiği üzere o da güya 

İntakiyye kavminin putlarının gücünü ortaya koyacaktır. Tarman ve Talus inandıkları 

Allah’ın her şeye gücü yettiğini, körlere göz verebileceği, en ağır hastalıklara şifa 

verebileceğini söylerler. Müsabaka başlar, önce anadan doğma kör olan biri için dua 

ederler ve Allah tarafından bu kişinin gözleri açılır, başka bir kör için de Şemûn putları 

şefaatçi tutar gibi görünüp kalben Allah’a yönelip dua eder ve o adamın da gözleri 

açılır. İkinci olarak her iki taraf da sedef hastalığı olan kişileri iyileştirirler. İki 

müsabaka sonunda Şemûn arkadaşlarına: “Şu ana kadar bana bir üstünlüğünüz yok, 

başka ne gösterebilirsiniz?” diye sorunca, diğer ikisi Allah’ın isterse ölüleri dirilteceğini 

haber verirler. Nitekim ölü bir adam getirilir ve bu ikisinin duasıyla Allah adama can 

verir. Şemûn: “Bunu bu putlar yapamaz, o halde ben sizin inancınızı tasdik ediyorum.” 

der. Aynı şekilde diriltilen adam da Tarman ve Talus’un tebliğ ettikleri dini kabul eder. 

Fakat İntakiyye kavmi, bunun kendilerine düzenlenen bir oyun olduğunu iddia edip 

onlara inanmazlar. Allah bu kavmi kıtlıkla cezalandırır; fakat onlar bu kıtlığı da 

Tarman, Talus ve Şemûn’un uğursuzluğuna bağlarlar. Bu arada olanlara şahit olan 

Habib-i Neccar adlı bir adam bu elçilerin gösterdiği mucizelerden etkilenir ve imana 

gelir. Ölüyü bile dirilten bir tanrıdan güç alan bu insanların yalancı olamayacağını, 

inandıkları Allah’ın hak olduğunu söyleyip kavmini de imana davet eder. Kavmi buna 

karşılık onu Ress adında bir kuyuya atıp öldürüler. Habib’in ruhu cennete uçup gark 

olduğu nimetleri görünce yine merhamete gelip kavminin de imana gelmesi için dua 

eder. Fakat ayette Habib’i öldüren bu nankör kavmin üzerine melek ordusu gönderilip 

helak edildikleri haber verilir. 

Bu olay hatırlatılarak Hz. Muhammed’i inkar eden Kureyş kavmini de böyle bir 

son beklediği ihtar edilir. Bundan sonra, bu kafirlerin ayı, güneşi, dünyayı ve sair 

gezegenleri en ufak bir sapma olmaksızın yörüngelerinde döndürüp günleri, geceleri 

düzene koyan böyle bir yaratıcıyı nasıl inkar edebildikleri sorulur. Müteakip ayetlerde 
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ise bu nasipsiz kafirlerin peygamberin ayı ortadan ikiye böldüğünü, çölde susuz kalan 

sahabilerine parmaklarından su çıkardığını gördüklerinde bile inat edip iman 

etmedikleri söylenerek, onların kalplerinin mühürlü olduğu hatırlatılır. Hz. 

Muhammed’e inanmayıp kıyametin ne zaman kopacağını alay yollu soran kafirlerin 

soruları, devam eden ayette, hiç beklemedikleri bir anda tepelerine inecek bir gün 

olacağı söylenerek cevaplandırılır. Sonra da ölmüş olanların, mezarlarından kalkıp 

kendilerine geleceği bildirilen hesap gününe vardıklarını idrak edecekleri ve hissettikleri 

pişmanlık dolu ruh halleri ve göreceklesi azap tasvir edilir. Öte yandan dünyadayken 

Salih amel işleyenlerin yaşayacakları rahat cennet hayatı tüm şaşaasıyla gözler önüne 

serilir.  

1.3.5.3. Saffat Suresi 

Mekke’de indirilmiş olup 182 ayettir. İsmini ilk ayetinde geçen kelimeden 

almıştır. Bu surede önce melaikeden, daha sonra cinlerden bahsedilir. Cahiliye Arapları 

arasında yaygın olan ve cinleri Allah’ın kızları sayan şirk inancı iptal edilir. 

Müteakiben, insanların ölümden sonra dirilip hesap verecekleri vurgulanır. Hz. İbrahim, 

Hz. İsmail, Hz. Musa, Hz. Harun, Hz. İlyas, Hz. Lût (alyhimü’s-selam) gibi 

peygamberlerin tebliğleri hatırlatılır, müminlere kesin bir zafer vaat edilir.21 

Surenin tefsirine Allah’ın saf haline gelmiş melek veya insanlar üzerine yemin 

ettiği söylenerek başlanır, öyle ki Allah üzerine yemin ettiğine göre, saf haline gelmiş 

topluluklar değerli ve kutsaldır. Allah burada kendisinin vahdaniyetine, bir ortağının 

olmadığına yemin etmektedir. Müteakip ayetlerin tefsirinde, İbni Abbas’dan rivayet 

edilen bir hadis aracılığıyla, falcıların insanlara geleceği haber verdiklerini söylerken 

aslında kendilerine yardım eden şeytanlardan levh-i mahfuzda gizlenen bilgilerden 

yararlandıkları, yoksa hiçbir insanın gaybı ve geleceği bilemeyeyeceği belirtilir. 

Öldükten sonra tekrar dirileceklerine inanmayan kafirlerin sorularının 

cevaplandığı müteakip ayetlere göre, Allah’ın hiç yoktan var edebildiği insanı, elbette 

öldükten sonra da yine var etmeye gücü yeter, üstelik bu, onun için kolay bir iştir. Bunu 

inkar edenler, kıyamet kopup mezardan çıkmaları için sur çalındıktan ve mezarlarından 

çıktıktan sonra, kendilerine bildirilenin doğru olduğunu anlayacaklar; fakat artık 

inanmak için geç kalmış olacaklar. 

Sonra bunlar Allah huzurunda hesaba çekilecekler. Buna göre herkes kendi 
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durumu için diğerini suçlayacak; öyle ki küçükler, kavmin ulularına sitem edecek, 

onların yüzünden onlardan korktukları için Allah’a değil putlara taptıklarını; ulular ise 

kendilerinin yoluna geldikleri için mesuliyet kabul etmeyip çekilecek azapta ortak 

olduklarını söyleyecekler. Sonra hepsi birden dünyadayken taptıkları putlarından şefaat 

bekleyecekler. O putlar dile gelip kendilerine tapmalarında hiçbir iradeleri olmadığını, 

onların kendilerine taptıklarından haberdar bile olmadıklarını söyleyecekler. Bundan da 

fayda göremeyen kafirler bu kez kendilerini saptıran şeytana gidecekler ve o da kendi 

iradeleriyle arkasından gittiklerini, artık öyle bir günde ne kendisinin onlara ne de 

onların kendisine bir yararı dokunamayacağını söyleyip bunları kaderlerine terk edecek. 

Bu hatırlatmalardan sonra gelen ve şeytanın ikiyüzlülüğünü anlatan ayetlerde, şeytanın 

bu insanları dünyada sağlarından, sollarından, önlerinden, arkalarından gelip bir şekilde 

kendine uydurmuş olduğu bildirilir.  Bunlar böyle her biri kendi cehennemlik oluşuna 

başka bir suçlu ararken; cennet sakinleri bu dertten azade, çok rahat bir yaşam sürmeye 

başlayacaklardır.  

Cennette rahatlık içinde Allah’ın kendileri için yarattığı nimetler içinde 

yaşayacak olan müminlerin cehennemlik olan yakınlarını hatırlayıp hatırlamayacakları 

konusundaki farklı rivayetler zikredildikten sonra şu hikaye aktarılır: 

Dünyada babaları ölünce kendilerine büyük miras kalan iki kardeşten biri, 

parasını ve diğer mallarını Allah yolunda harcayıp ahiret yaşamına yatırım yapar ve bir 

müddet sonra elinde avucunda bir şey kalmayıp kardeşinden borç istemeye gider. 

Kardeşi onun kendine düşen malları fakirlere dağıtıp Allah yolunda harcadığını 

öğrenince onunla alay eder. Ahiretin eskilerin uydurduğu bir masal olduğunu, böyle 

saçma bir şey uğruna malını harcayan kimsenin akılsızlığının cezasını çekmesi 

gerektiğini söyler. Malını Allah yolunda sarfeden kardeş cennette arkadaşlarıyla 

söyleşirken kardeşinin halinden haberdar olan biri olup olmadığını sorar. Arkadaşları, 

kendisinin mertebece daha yüksekte olduğunu, şayet isterse Allah’ın onu kardeşinin 

durumundan haberdar edeceğini bildirirler. Kardeşinin halini öğrenmek için Allah’a 

niyaz eder ve cehennemde ebedi azaba düçar olan kardeşinin feci halini görür, Allah’a 

kendisine verdiği iman nimeti için şükreder.  

Hem cennete hem de cehenneme girecek olan insanlar, makamlarına 

yerleştirilmeden önce ölümün, bir koç suretine getirilmiş olduğu halde boğazlanıp 

öldürüldüğünü görecekler ve bundan anlayacaklar ki gidecekleri mekanda ebediyen 

                                                                                                                                                                          
21 Suat Yıldırım, “Saffat Suresi”, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 454, Define Yayınları, Haziran 2006. 
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ikamet edecekler; artık hiç kimseye bir kere daha ölmek yok. Bundan sonraki ayetlerin 

tefsirinde, cehennemlikler için cehennemin ortasında yaratılmış zakkum ağacında 

yetişen ve onların tek yiyeceği zakkum meyvesinden bahsedilir. Rivayete göre bu 

meyveden bir katre yeryüzüne düşmüş olsa, dünyadaki tüm yemişler zehre dönerdi. Bu 

cehennemlikler, mideleri şişinceye kadar zakkumdan yiyecekler, hararetlerini dindirmek 

için kendilerine verilen kaynar suyu içip daha da hararetlenecekler. 

Bu dehşetli sahnelerin tasvirinden sonra bu insanların cehenneme girme 

nedenleri tekrar edilir. Bu insanlar, kendilerine doğru yolu tebliğ eden bir peygamber 

gönderilmesine rağmen, atalarının dini üzere ve elbette şeytanın vesveseleri nedeniyle 

putlara tapmaya devam etmişler ve içinde ebedi kalacakları cehenneme müstehak 

olmuşlardır. Kavmine tebliğ için gönderilen peygamberlerden Nuh peygamberin 

durumu hatırlatılır. Buna göre, insanların onu dinlemeyip ona ve ona inananlara eziyet 

etmeleri üzerine Hz. Nuh Allah’tan yardım istemiş, Allah da onu ve ona inananları 

gemiye bindirip diğerlerini müthiş bir tufanla helak etmiştir. Tufandan sonra dünya 

üzerine yayılan tüm kavimler Hz. Nuh’un üç oğlu Hâm, Sâm ve Yâfes’ten türemiştir. 

Yine kavmi tarafından yalanlanan ve ateşe atılarak öldürülmek istenen Hz. 

İbrahim’in yaşadıkları da bu surede anlatılan örnek olaylardandır. Buna göre kavmi 

bayram gününde eğlenmeye giden Hz. İbrahim, hastalığını bahane edip şehirde kalır ve 

kendilerine bile hayrı olmayan; ama bu insanların büyük bir tazimle taptıkları putların 

bulunduğu puthaneye gider. Orada bulunan tüm putları baltayla parçalayıp baltayı en 

büyük putun önüne bırakır. Kavmi eğlenceden gelip putlarının halini görünce şehirde 

kalan tek kişiyi Hz. İbrahim’i sorgularlar. O da kendisinin değil en büyük putun bu işi 

yaptığını söyler. Diğerleri böyle bir şeyi cansız bir putun yapamayacağını bildikleri için 

büyük bir ateş yakıp Hz. İbrahim içine atarlar; fakat ateş ilahi emir doğrultusunda Hz. 

İbrahim’e zarar vermez. Hz. İbrahim’in hayatı boyunca üç kez yalan söylediği belirtilip 

buna neden olan olaylar anlatılmaya başlanır. Öyle ki bunlardan ikisi Allah yolunda 

söylenmiş yalanlardır, bir tanesi ise eşi Sâre’yi zalim bir hükümdarın şerrinden 

kutarmak için söylenmiştir. 

Hz. İbrahim ve eşi Sâre, zalim bir hükümdarın memleketinden geçmektedirler ve 

hükümdarın yardımcılarından biri, güzelliği dillere destan olan Sâre’yi görür ve 

hükümdara götürmek ister. Hz. İbrahim zulme uğrayacaklarından korkup onun kendi eşi 

olduğunu söyleyemez, kardeşi olduğunu bildirir. Sâre kralın yardımcısı tarafından 

götürülünce durmadan namaz kılıp Sâre’yi kralın şerrinden koruması için Allah’a dua 
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eder. Duaları kabul olup Allah kralın Sâre’ye ilişmesine izin vermez, her seferinde eli 

taşa döner ve sonunda Sâre’nin insan olmadığını düşünür, Hacer adlı cariyesini Sâre’ye 

hediye edip memleketinden çıkmalarını ister. Sâre Hz. İbrahim’in yanına dönüp olanları 

anlatır ve cariyesi Hacer’i de onun emrine verir, öyle ki Hz. İbrahim’in soyu olan Arap 

kabilesi onun bu cariye ile evliliğinden dünyaya gelen çocuklardan meydana gelecektir. 

Hz. İbrahim Babil’den çıkıp Kudüs’e hicret ettiğinde burarda yerleşir ve Allah’a 

kendi adını hayırla devam ettirecek bir evlat için dua eder. Bu duası kabul edilir ve 

İsmail adlı bir oğlu olur. İsmail büyüdükçe babasının gönlündeki muhabbeti de artar. 

Allah peygamberinin kalbinde kendi sevgisiyle İsmail’in sevgisinin karışmaması için 

Hz. İbrahim’i bir imtihana tabi tutar. Buna göre Hz. İbrahim üç gece üst üste rüyasında 

oğlu İsmail’i boğazladığını görür. Önce bunun şeytanın vesvesesi olduğunu düşünse de 

aynı rüyayı üst üste görünce ilahi bir emir olduğunu anlar ve ilahi iradeye razı olup eşi 

Hacer’den oğlunu hazırlamasını ister. Şeytan her üçünü de vesveseleriyle saptırmaya 

çalışır; fakat ne bir anne baba olan Hacer ile Hz. İbrahim ne de daha bir çocuk olan 

İsmail ilahi emre karşı gelinemeyeceğini söyleyerek şeytana uymazlar. Bunun mükafatı 

olarak cennetten bir koç gönderilir ve İsmail’i kesmemesi emredilen bıçak, bu koçu 

keser.  

Bu kıssadan sonra sırasıyla Hz. Musa, Hz. İlyas, Hz. Lut’un kavimleriyle 

mücadele edişlerine kısaca değinilir ve ardından Hz. Yunus’un hikayesi aktarılır. Buna 

göre Ninova kavmi peygamberleri Hz. Yunus’a inanmaz ve Ba’l adlı puta tapmaya 

devam ederler. Allah bu kavme üç gün sonra azap göndereceğini bildirir. Hz. Yunus 

bunu kavmine bildirir; ama onlar buna aldırmazlar. Hz. Yunus bu şiddetli azabı 

görmemek için kavminden uzaklaşır; fakat beklenilen süre geldiği halde azap belirtisi 

görülmez. Zira Yunus peygamberin tebliğine inanmayan Ninova halkı bu azabın 

geleceğini anlayınca Yunus’un tebliğini kabul eder ve imana gelirler. Ancak Yunus 

peygamber orada olmadığı için bundan haberi yoktur. Bu kavim birinin yalan söylediği 

ortaya çıkarsa, o kişiyi ölümle cezalandırmaktadır ve Yunus peygamber, kavmi 

karşısında yalancı durumuna düştüğünü sanmaktadır. Kendisine Allah tarafından izin 

verilmediği halde korkusundan bir gemiye binip Ninova şehrini terk eder. Geminin 

batma tehlikesi ortaya çıkınca gemide bir lanetli olduğuna inanan yolcular, bunun kim 

olduğunu anlamak için kura çekerler ve bu kişi Yunus peygamber çıkar. Geminin 

salimen yoluna devam edebilmesi için onu denize atarlar. Denize düşen Yunus 

peygamberi Allah’ın emriyle bir balık yutar ve o, balığın midesinde yaptığı hatayı anlar 
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ve kırk gün boyunca o korkunç karanlık yerde Allah’ı zikreder. Allah kendisini böyle 

bir yerde dahi hatırlayan peygamberini affeder ve balığa Yunus’u çıkarmasını emreder. 

Balık bir kara parçasının yakınında Yunus’u midesinden çıkarır. Tüm vücudu balık 

midesinde erimiş olan Hz. Yunus’un iyileşmesi için bir kabak ağacı yaratılır ve her gün 

ona süt veren bir geyik gönderilir. Bu kabak ağacının gölgesi, yapraklarının yaralarını 

iyileştirmesi ve geyiğin karnını doyurması sayesinde iyileşen Yunus peygamber Ninova 

şehrine geri döner. Kendisiyle konuşan çoban çocuğa kavmine gidip Yunus peygamberi 

gördüğünü söylemesini ister. Çocuğun yalancı duruma düşüp kavmi tarafından 

öldürülmemesi için oradaki canlı ve cansız her nesneye sözünün doğruluğuna dair 

şahitlik ettirir. Dönemin kralı, peygamberlerini gördüğü müjdesini getiren bu çocuğu 

kendi tahtına oturtup kral yapar. 

Bundan sonraki kısımda Allah’ın kafirlerin kendisine yakıştırdıkları sıfattan 

münezzeh olduğu açıklanır. Öyle ki o, erkek ve kız evlat sahibi değildir. Allah ile şeytan 

arasında akrabalık iddiasında bulunan Mekke kafirleri ebedi ateşle tehdit edilir. Hz. 

Muhammed’e kendisine inanmayıp eziyet eden kafirler için üzülmemesi gerektiği, 

onların bu hallerine onlarla savaş emri verilinceye kadar sabretmesi söylenir.  

1.3.5.4. Sad Suresi 

Mekke’de indirilmiş olup 88 ayettir. Adını başındaki sâd harfinden alır. Surenin 

asıl gayesi, Allah’ın elçilerini dinlemeyenleri uyarmaktır. Müteakiben Peygamber’imize 

itaat konusu üzerinde özellikle durulur, müteaddit peygamberlerin tebliğleri pek kısa bir 

şekilde anlatılır.22 

Surenin tefsirine Sâd ifadesiyle Allah’ın ne anlatmak istediğine dair çeşitli 

müfessirlerin açıklamalarıyla başlanır. Bu farklı açıklamaların ortak noktası, müteşabih 

kabul edilen bu ayetin asıl anlamının sadece Allah tarafından bilineceğinin belirtilmiş 

olmasıdır. Allah, bu ilk ayetlerde kafirlerin üzerine gönderilecek azabı tarif eder ve 

onların o gün kaçacak bir yer bulamayacaklarını belirtir. 

Bundan sonraki ayetlerin tefsirinde Mekke müşriklerinin Hz. Muhammed’i 

amcası Ebu Talib’e şikayet etmeleri anlatılır. Putlara tapılmasını yasaklayan yeni bir din 

getirdiğini ve atalarının putlarına sövüp hakaret ettiğini söylerler. Ebu Talib yeğeni Hz. 

Muhammed’e cevap hakkı verdiğinde o, bu insanlara sözlerin en ulusunu yani kelime-i 

tevhidi söylediğini, bu kelimeyi kabul ederlerse hem dünyada hem ahirette saadete 

                                                           
22 Suat Yıldırım, “Sad Suresi”, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 463, Define Yayınları, Haziran 2006. 
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ereceklerini, dünyadaki diğer tüm milletlerin kendilerine tabi olacaklarını söyler. O 

kafirler de “Bizim bunca mabudlarımızın başaramadığı şeyleri, nasıl senin bir tek ilahın 

başarabilir?” diyerek onu küçümserler. 

Bundan sonraki bölümde Allah, peygamberini teselli için kendinden önceki 

ümmetlerin de peygamberlerini yalanladıklarını söyler ve Hz. Musa, Hz. Lut ve Hz. 

Şuayb’ı yalanlayan kavimleri hatırlatır. Kureyş’in bu işi yapan ilk kavim olmadığını, bu 

nedenle onların yaptıkları kötülüklere sabretmesi gerektiğini bildirir. 

Geçmiş kavimlerden ve onların peygamberlerinden bahsedilir ve Hz. Davud 

zamanında meydana gelen şu olaya yer verilir: İki kişi aralarında meydana gelen bir 

anlaşmazlık nedeniyle Davud peygambere gelirler. Biri diğerinin öküzünü aldığını iddia 

etmekte fakat şahit gösterememektedir. Hz. Davud kararı erteler ve rüyasında kendisine 

öküzü aldığı iddia edilen adamı öldürmesi söylenir. Bu rüya ile amel etmek istemeyen 

Hz. Davud rüyasını davalıya anlatınca, o, peygamberin bu rüyayla amel ederse doğru 

karar vermiş olacağını; öküzü hileyle aldığını ve çocuğun babasını da öldürdüğünü itiraf 

eder. Bu davadan sonra Allah gökyüzünden bir zincir indirir ve davalarda haklıyla 

haksızın bu zincir vasıtasıyla tespit edilmesini emreder. Haklı olan bu zincire 

uzandığında onu tutabilecek; haksız olan ise tutamayacak ve haklıyla haksız bu şekilde 

ayırt edilecektir. Yine bir gün iki kişi Hz. Davud’a gelirler, biri, diğerinin incisini almış 

olduğunu söyler. Dava edilen kişi hakikaten inciyi almıştır; ama bir hile yapıp elindeki 

asanın içine bu inciyi yerleştirir ve kendisi zincire uzandığında bu asayı tutması için 

davacıya verir. Zincire elini uzatmadan önce “Ben inciyi sahibine ulaştırdım, bu sözüm 

yalan değildir.” deyip zincire uzanır ve zincire ulaşır. Mağdur durumda olan ve elindeki 

asayı sahibine iade eden adam da zincire ulaşır. Hz. Davud hangisinin haklı olduğunu 

anlayamaz ve bu olaydan sonra gökten uzatılan bu zincir çekilir ve onun yerine insanlar 

arasında delil ve şahitlere göre hüküm verilmeye başlanır. 

Bundan sonraki bölümde yine Davud peygamber ile ilgili bir hikaye anlatılır. 

Buna göre Hz. Davud, insanlara vaaz ederken kimin bir gün boyunca aralıksız Allah’a 

ibadet edebileceğini sorar. Bu işe gücü yetecek hiç kimse çıkmayınca, kendisi içinden, 

“Benim buna gücüm yeter.” diye geçirir. Bu düşüncesindeki kibir yüzünden Allah 

tarafından bir imtihana tabi tutulur. Bir gün namaz kılarken bir kuş dikkatini dağıtır ve 

namazını bozup kuşu yakalamaya çalışır. Kuşu takip ederken bir havuzun kenarına gelir 

ve burada yıkanan bir kadınla göz göze gelir. Kuşun peşinden koşmaya devam ederek 

oradan ayrılır; fakat aklı bu kadında kalmıştır. Daha sonra evine haberci yollayarak 
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kadına evlenme teklif eder. Kadının kendi ordusunda görevli bir askerle evli olduğunu 

öğrenir. Bu askerin bulunduğu birliğin subaşısına bir mektup yazıp onu savaşta ön 

saflara sürmesini emreder. Bir zaman sonra askerin savaşta öldüğü haberi gelir. Kadının 

iddet müddeti bitince Davud peygamber onunla evlenir. Bu olaydan bir müddet sonra 

insan kılığına girmiş iki melek Davud peygambere gelerek aralarında bir anlaşmazlık 

olduğunu söylerler ve adaletle hüküm vermesini isterler. Birinin doksan dokuz koyunu 

vardır, diğerinin bir koyunu vardır ve doksan dokuz koyunu olan, diğerinin bir 

koyununu da sahiplenmeye çalışmaktadır. Hz. Davud, çok koyunu olan adamın 

haksızlığına hükmeder. O doksan dokuz koyun sahibi, bu hükmü duyunca Hz. Davud’a 

kendi yaptığı şeyin ne kadar adil olduğunu sorar; çünkü o da kendisinin birçok eşi 

varken, tek eşi olan zavallı bir askerin ölümüne sebep olup onun eşiyle evlenmiştir. Bu 

sözle bu ikisinin insan olmadığını anlayan Hz. Davud, yaptığı büyük hatayı anlayıp 

tevbe eder, günlerce ağlar. Kendisinin ancak ölen askerden helallik alabilirse 

affedileceği bildirilir. Hz. Davud onun mezarında günlerce ağlar, ta ki kabirde yatan 

askerin hakkını helal ettiğini bildiren sesini duyuncaya kadar. Bu kez Hz. Davud’a, 

askere meselenin ayrıntılarını, kendisinin ne şekilde öldürüldüğünü anlatarak helallik 

dilemesi emredilir. Asker bunları öğrenince kıyamette Davud peygambere davacı 

olacağını söyler. Bundan sonra Hz. Davud yine günlerce ağlar, sadece Allah’a ibadet 

edip af diler, sonunda kendisi için askerden helallik alındığı ve affedildiği müjdesi gelir. 

Bu olayın sonunda müminlerin bundan alacağı ders özetlenir. Bir insan Allah’ın rızası 

olmayan bir iş yapmamaya çalışsın, yoksa Allah’ın peygamberi bile günahını 

affettirebilmek için ne kada cefa çekmiştir. Hz. Davud’un bu evliliğinden olan oğlu 

kendinden sonra hem peygamber hem sultan olur ki bu kişi Hz. Süleyman’dır. Bu 

olaydan sonra Hz. Süleyman ile ilgili bir hikaye anlatılır. 

Hz. Süleyman yaptığı bir savaştan sonra eline ganimet olarak geçen bin tane 

Arap atını o kadar beğenir ki bir süre onlarla meşgul olur ve namaz vaktinin geçtiğini 

fark etmez. Namaz vaktinin geçtiğini anlayınca öyle büyük bir üzüntü duyar ki dünya 

sevgisinin kendisini Allah ibadetinden alıkoyduğunu düşünüp bu atları kılıçla 

öldürmeye başlar. Ancak yüz kadarı sağ kalır ve bugünkü Arap atlarının bu atlardan 

geldiği söylenir. Bazı müfessirler ise onun bir peygamber olduğunu ve böyle kerih bir iş 

yaparak tevbe edemeyeceğini söyler. Bu müfessirlere göre o, bu atları Allah yolunda 

kurban etmiştir. Bu olayın akabinde yine Hz. Süleyman ile ilgili bir olay anlatılır. 

Allah Hz. Süleyman’a Beni İsrail’den bir hanımla evlenmesini buyurur; fakat o 
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başka kavimden biriyle evlenir. Bunun için kendisinin sahip olduğu ihtişamlı saltanat 

kırk günlüğüne elinden alınır. Öyle ki Hz. Süleyman abdest almaya gittiğinde 

parmağındaki peygamberlik ve saltanat mührü olan yüzüğü bir cariyesine vermektedir. 

Bunu bilen bir dev o cariyenin suretine bürünüp yüzüğü alır ve Hz. Süleyman’ın tahtına 

oturur. Hz. Süleyman işlediği fiilin cezasını çekmekte olduğunu anlar ve saltanatını 

yitirmiş fakir bir adam olarak oradan ayrılır. Bu halde kırk gün gezip dolaşır. Bir kadın 

onun garip haline acıyıp ona bir balık getirir. Bu balığı pişiren Hz. Süleyman balığı 

yerken yüzüğü balığın içinde bulur. Tâbi tutulduğu imtihana tevekkül gösterdiği için 

saltanatı geri verilir ve tahtına geçen sahte Süleyman da içi oyulan bir taşa konup denize 

atılır. Bu olayın burada zikretmeye gerek görmediğimiz farklı rivayetleri de bu ayetin 

tefsirinde anlatılmaktadır. 

Bundan sonra anlatılan olay da Hz. Süleyman ile ilgilidir. Hz. Süleyman’ın 

küçük bir oğlu vardır ve bu çocuk Hz. Süleyman’ı ziyarete gelen melekü’l-mevt adıyla 

anılan Azrail’i görür ve onun heybetinden hastalanır. Hz. Süleyman çocuğun iyileşmesi 

için rüzgara bir bulut üzerinde çocuğu göğe yükseltmesini emreder. Zaten hasta olan 

çocuk bu bulutun üzerinde can verir ve bulut geldiğinde öldüğü anlaşılır. Hz. Süleyman 

geride bundan başka çocuğu olmadığı için çok üzülür. Bu olaydan hemen sonra yine 

insan kılığında iki melek aralarındaki davanın çözümü için Hz. Süleyman’a gelirler. Biri 

diğerinin ektiği ekini çiğneyip onu zarara uğratmıştır. Bu olayı dinleyince Hz. Süleyman 

ekini çiğneyene neden böyle bir iş yaptığını sorar. Adam da herkesin geçtiği yol üzerine 

ekilen bu ekinleri çiğnemeden istediği yere gidemediğini; çünkü başka bir yol 

olmadığını açıklar. Bu durumda ekin sahibine neden herkesin geçmek zorunda olduğu 

yol üzerine ekin ektiğini sorar. Bu kez kendi olayı telmih edilerek insan kılığındaki 

melek tarafından sorusu şöyle cevaplandırılır: “ Sen neden ölüm yoluna yürüyeceklerini 

bile bile dünyaya oğul kız ekinini ektin, mutlaka bir gün öleceklerini bilmiyor 

muydun?” Hz. Süleyman bu sözlerden ders alıp hemen Allah ibadetine teveccüh eder, 

tevbe eder ve Allah’tan kendisine o ana kadar hiç kimseye vermediği bir saltanat diler, 

duası kabul edilir ve muhteşem hazinelerin, saltanatın sahibi olur. Bu duasından sonra 

diğer tüm mahluklar da onun emrine verilir. Böyle bir peygamber bile ölüp gitmiş 

malından, mülkünden eser kalmamışsa, biz zavallı insanların hangi cesaretle hiç 

ölmeyecekmiş gibi günah işlediğimiz sorgulanarak bu ayetin tefsiri bitirilir.  

Devamında yine Mekkeli müşriklerin eziyetlerine üzülen Hz. Muhammed teselli 

edilir ve bu sefer Hz. Eyyub’un hikayesi hatırlatılır. Buna göre birçok malı ve yirmi dört 
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oğlu varken bedenine bir hastalık gelir, kurtlar her tarafından bedenini kemirmeye 

başlar, malını kaybeder. İmtihanı daha da ağırlaştırılır ve oğulları ölür. Hz. Eyyub 

bunların hepsine sabreder, hiçbir zaman Allah’a başına gelen musibetler için isyan 

etmez ve bu sabrı karşılığında elinden alınan her şey ona geri verilir. Sağlığına kavuşur, 

mallarını tekrar elde eder ve oğulları yeniden diriltilir. 

Bu hikayelerden sonra yine Allah’a iman edip hayır amellerle meşgul olanların 

cennette yaşayacakları rahat hayattan ve ona asi olup kötülük işleyen kafirlerin 

cehennemde görecekleri şiddetli azaptan bahsedilir. 

Devamındaki ayetlerin tefsirinde, Hz. Adem’in yaratılışı ve tüm meleklerin 

Allah’ın emriyle ona secde edişleri, şeytanın ise bu insanın balçıktan, kendisinin ateşten 

yaratılmasını ve kendisinin ondan daha faziletli oluşunu söyleyerek Allah’a itaat 

etmeyişi ve insana secde etmeyişi anlatılır. Bundan sonra nasıl huzur-ı ilahiden 

kovulduğu, kıyamete kadar mühlet isteğinin kabul edilişi beyan edilir.          

1.3.5.5. Zümer Suresi 

Mekke’de nazil olmuş olup 75 ayettir. Sure adını 71. ve 73. ayetlerinde geçen ve 

“bölükler” anlamına gelen kelimeden almıştır. 

Bu sure Mekke müşriklerinin, müminlere şiddetli bir baskı ve düşmanlık 

uyguladıkları bir dönemde indirilmiştir. Tevhid inancının gerekliliği, şirkin batıllığı, 

saçmalığı ve kötü sonuçları bu surede vurgulanan temel fikirlerdir. İyice zorlanan 

müminlere hicret kapısını da açar (Ayet 10). İman davasından geri adım bekleyen 

müşriklere Hz. Peygamber (a.s.)’ın kararlılık bildiren ifadeler kullanması emredilerek, 

kafirlerin bu konuda ümitleri kesilir (Ayet 39). Kıyamet, dirilişten sonra mahşerde 

hesap verme, cennet ve cehenneme yapılan sevkiyat bildirilerek insanlar uyarılır.23 

Metinde Allah’ın kulları için en hayırlı işleri bildiği ve onlar anlamasalar da 

onlar için her zaman en hayırlı olanı yarattığı söylenerek surenin tefsirine 

başlanmaktadır. Bundan sonra Allah’tan başka ilahlar edinip putlara tapan ve bunu 

onların kendilerini Allah’a yaklaştıran şefaatçiler olduğu için yaptıklarını iddia eden 

kafirlere, ne kadar yanlış yolda oldukları ihtar edilir. Bu ayetlere göre Allah’tan başka 

ilah edinenlerin, İslam’dan başka din seçenlerin hepsi yanlış yoldadır. Bunlardan başka 

bir de Allah’ın oğlu olduğunu iddia edenlere ikazlar vardır. Öyle ki bu kimseler, Hz. 

İsa’nın Allah’ın oğlu olduğunu söyleyerek Allah’a iftira ederler. 
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Bu ikazlardan sonra Allah kendi kudretini yarattığı nesnelerden haber vererek 

gözler önüne serer. Öyle ki gece ve gündüzün yaratılışı, belli mevsimlerde günün; belli 

mevsimlerde gecenin uzun kılınışı, insanın bir damla sudan nasıl mucizevi bir şekilde 

yaratıldığı tek tek anlatılır.  

Daha sonraki ayetlerde, insanların kendilerini kötü bir işe çağıran kişinin sözüne 

uyduklarında, kendilerini bu işe çağıranın değil; iradesini kullanıp bu işi işlemekten 

kaçınmadıkları için bizzat kendilerinin azap göreceği bildirilir.  

Müteakip ayetlerde insanoğlunun nankörlüğü bir örnekle açıklanır. Şöyle ki bir 

insanın bedenine veya malına ne zaman bir musibet erişse, Allah’a sığınır, dualar eder, 

sürekli Allah’ı hatırlar; ama ne zaman şifa bulur veya zengin olur, o zaman tamamen 

zevkine düşer ve Allah’ı unutur, onun adını anmaz olur. Öte yandan öyle insanlar vardır 

ki gece onları kimse görmezken, uyanık kalıp Allah’ı zikrederler, birilerine gösteriş için 

değil Allah rızası için ona ibadet edip dua ederler. Ayetlerde bildirildiğine göre bu 

insanlarla daha önceki ayetlerde anlatılan nankör insanlar arasında yerle gök arasındaki 

mesafe kadar fark vardır. Burada alim ile cahil insan arasındaki fark da kesin çizgilerle 

ayrılmıştır. Alim, ilmiyle amel eden kişidir, isterse hiç okuma yazma bilmesin; cahil ise 

çok şey bilip hiçbiriyle amel etmeyen kimsedir, isterse dünyanın tüm ilimlerine vakıf 

olsun. 

Bundan sonra Mekke’de müşrikler tarafından eziyet gören Müslümanlara hicret 

etmelerini emreden ayetler gelmektedir. Allah Hz. Muhammed’e ve ona inananlara, 

yeryüzünün geniş olduğunu, Mekke’den çıkıp Medine’ye hicret etmelerini emreder. 

Hz. Muhammed’in dünyada Allah rızası için türlü meşakkatlere katlanmaları 

karşılığında, kendi ümmetine diğer ümmetlerden daha çok sevap verilmesi için birkaç 

kez üst üste niyaz edişi ve Allah’ın her seferinde onun isteği doğrultusunda yapılan iyi 

işlere vereceği sevabı daha da arttırdığını bildiren En’âm ve Bakara surelerine ait cevap 

niteliğindeki ayetleri burada ele alınır. 

Bundan sonraki bölümde Mekke müşrikleri ile Hz. Muhammed arasında geçen 

bir muhavereden bahsedilir. Buna göre müşrikler Hz. Muhammed’e atalarının dinine 

sırtını döndüğü için ziyankar olduğunu söyleyip hakarete varan sözler ederler. Allah da 

peygamberinin onlara nasıl cevap vermesi gerektiğini bildiren ayetler gönderir. Ondan 

bu kafirlere asıl ziyanlarların kendileri olduğunu, kendisinin din olarak İslam’ı seçtiğini, 

                                                                                                                                                                          
23 Suat Yıldırım, “Zümer Suresi”, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 469, Define Yayınları, Haziran 2006. 
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kendilerinin de gönüllerine göre hareket etmelerini söylemesini emreder. Bu sözde 

elbette açık bir tehdit vardır; çünkü bunların seçtikleri putlar onları ebedi azaba 

götürecektir. 

Allah’ın birliğini bir meselle açıkladığı ayetlerde şunlar söylenir: Öyle bir köle 

düşünelim ki birden fazla efendisi olsun. Bu köleye birinin yapmasını emrettiği şeyi 

diğeri yapmamasını emretsin. Birinin dediğini yapsa, diğerininkini yapmamış olur ve 

her halükarda birinin gazabına uğrar, ne yapacağını şaşırır. Oysa tek efendisi olan bir 

köle, yapacağı va yapamayacağı şeyleri bilir ve ona göre davranır, tıpkı bir olan Allah’a 

ilah olarak inanan ve onun emir ve yasaklarına uyan kullar gibi. Bundan sonraki 

ayetlerde kıyamet günü gelip tüm insanlar yeniden dirildiğinde birbiriyle nasıl 

hesaplaşacaklarından haber verilir. Hatta birbirinden hesap soracaklar sadece birbirine 

hakkı geçmiş insanlar olmayacaktır bu ayetlere göre; bir insanın ruhu ile bedeni de 

birbiriyle kavgaya tutuşacaktır. Bu durum biri kör, diğeri kötürüm olan iki insan örnek 

gösterilerek açıklanır. Şöyle ki bir körle bir kötürüm bir bahçeye girerler, bahçedeki 

ağaçlarda türlü türlü yemişler olduğunu gören kötürüm, kalkıp bu yemişlerden almak 

ister; ama ayağa kalkamadığı için alamaz. Kör ise ayağa kalkabildiği halde yemişleri 

görmediği için bir şey yapamamaktadır. Sonunda kötürüm ağaçların ve yemişlerin 

yarini tarif eder, kör de ağaçlardan yemişleri toplar ve birlikte yerler. İşte can o kördür, 

beden de kötürümdür. İkisi de işlediği günahlar için yekdiğerini suçlar; ama aslında ikisi 

de suçta ortaktır, yapılan yanlışta ikisinin de iradesi vardır. 

Dünyada malına mülküne güvenen zenginlerin acı akıbetlerine değinilen 

müteakip ayetlerde Kârun ve Şeddâd gibi, malları nedeniyle asi olan kulların nasıl bir 

anda mallarıyla birlikte helak oldukları hatırlatılır ve insanlara mallarıyla mağrur 

olmamaları ihtar edilir. Dünyada ne kadar büyük günahlar işleseler de tevbe kapısının 

kendilerine kapanmadığını, ölüm anı gelmeden tevbe etmelerini bildiren ayetlerin Hz. 

Muhammed’in amcası Hz. Hamza’yı Uhud Savaşı’nda şehit eden Vahşi için inzal 

edildiği bildirilir. Yani onun gibi adam öldüren ve cahiliye devrinin her türlü günahını 

işleyen biri dahi affa mazhar olabilir. Vahşi’nin, bu ayeti duyduktan sonra imana geldiği 

belirtilerek Allah’tan ümit kesmenin büyük bir günah olduğu vurgulanır. 

Kıyametin kopuşu ve İsrafil’in sura üflemesiyle kabirlerinden ölülerin çıkışının 

tasvir edildiği müteakip ayetlerde haklının muhatabından hakkını alacağı bildirilir. 

Haksız olan dünyadayken bey veya sultan bile olsa, haklıya hakkını vermek zorunda 

kalacaktır. Amel defterlerini sağlarından ve sollarından alan insanların tasviri, 
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cehennemliklerin hayvan sürüsü gibi cehenneme sürülüşü, tüm pişmanlıklarına rağmen 

ebedi kalacakları bu feci mekandan kurtulamayacak olmaları, cehennem kapısında 

cehennem zebanilerinin kendilerini aşağılayıcı sözlerle karşılamaları tüm ayrıntısıyla 

gözler önüne serilir. Öte yandan cennet ehlinin, kendilerini nezaketle cennet kapısında 

bekleyen hazinedarlardan işitecekleri iltifatlar, ebedi kalacakları muhteşem güzellikteki 

mekan ve cennet ehlinin, Allah’a kendi gönderdiği elçilere itaat etmelerini nasip ettiği 

ve onları böyle bir makama ilettiği için nasıl şükredecekleri bildirilir ve insanlara böyle 

bir günde zor durumda kalanlardan, pişman olanlardan olmamaları için ikazda 

bulunularak surenin tefsiri bitirilir. 
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1.4. İMLA ÖZELLİKLERİ 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinin imlası daha sonra ortaya çıkan, uzun asırlar 

devam eden ve oldukça klasikleşen imlaya göre, bir hayli farklıdır. Bu değişiklik 

Arapça Farsça kelimeler için değil, Türkçe kelimeler için bahis konusudur. Arapça ve 

Farsça asıllı kelimelerde hemen hemen hiçbir değişiklik olmamıştır. Türkçe kelimelerde 

ise istikrarlı bir durum görülmemektedir. Karışıklık ve değişik şekillerin bulunuşu, Eski 

Anadolu Türkçesi devresinde daha çoktur.24 

İncelediğimiz metinde yukarıdaki tespitlerde olduğu gibi düzenli ve kurallı bir 

imla sistemi kullanılmadığı görülmektedir. Hem daha önceki asırlara ait Uygur imlası 

geleneği hem de Arap-Fars imlası geleneklerinin izleri metinde bir arada tespit 

edilebilmektedir. Bu bağlamda metnimizde tespit ettiğimiz yazım özelliklerini şu 

şekilde maddelemeyi uygun bulduk:       

1.4.1. HAREKELEME    

Üzerinde çalışılan metin harekesiz olarak yazılmakla birlikte bazı kelimelerin bir 

kısmında bazı kelimelerin de tamamında hareke kullanılmıştır. Bu harekelerin konduğu 

sesler dikkate alındığında, harekelemenin yanlış okuma endişesini ortadan kaldırmak 

amaçlı olduğu görülmektedir.  

evlenmeden ْاَوْ()'َ&ن (189a/24), olaydı اوَ(ْ+&ي (188b/15), dilegidür +,)َِرد&  (190a/19), 

¢uvaruruz 0َُ.ارورز (190a/02), dilerise 123)ِد (191a/15), ¢ığırda "34ِِ0د (191b/21), şerlü 

.)35َ (192b/16), ğu¢¢asın 6ْ2ِ 19ّ: (194a/18), bizden دن;ْ<ِ (194a/17), eyit =ِْاَی (194b/20), 

ölüm ?)ُاُو (194b/11), boyun ن.+ُ<ُ (02b/19), adumların دُمْ@3ن� (03b/16), §oğurmadı 3ْ4ُم&يBُ 

(04a/25), evüp ْاَوُپ (04b/01), üns Cْاُن (04b/08), didiler 3)ِدِد (05a/24), ¢ığır 3ْ4ِ0ِ (06b/24), 

ortaq EْFَاور (07a/06), §olunduğı G:&(ْ)ُ.B (07a/19), eydür اَیْ&ر (07a/21), güneşe 1H(ُآ 

(07b/18), aydın یِْ&ن� (07b/21), varaydı وَارَیْ&ي (08a/10), diyeler 3ْ@ََدِی (09a/15), ev ْاَو 

(09b/22), olısarsın 623J)ِاو (10b/14), dileyüp ِپد.+)  (13a/06), göstersevüz ْ2َ3ُ.زK2.آ 

(14a/21), ‘âlim ?)ِLM (16a/10), girçekleyicilerden misin 6ْ+Jِ'ِْ3ْدَن)َ GN+@,O3آ (17a/22-23), 

qıluruz رز.@Pِ (19a/06), degülidi دَآُِ@ِ&ي (19b/03), milküñ ,@ِڭم  (19b/14), ‘âqılıdı ي&@ِPِLM 

(19b/25), dinildi دِنِْ@&ي (21a/05), bıraqdum ْم&ُPْ3َا< (21a/15), bırağısar 3ْJَ:ِ3َا< (21a/15), elüm 

 2ََ.رِنْ severin ,(24b/08) آَِ+geyicek RْNَ ,(24a/05) آَِ'َ+çıq EْOِ (23b/13), gemiye 1 ,(21b/22) اَُ(ْ?

(25a/05), qızlarıdur ;ْPِْ3ِیُِ&ر)َ  (25b/06), diyenleri دِیَْ)َ@3ِي (25b/08), varma kim ?ْ,َِوَارْم 

                                                           
24 Faruk Kadri Timurtaş, Osmanlı Türkçesi Grameri, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fak. Yay. İstanbul, c. 3, s. 320.   
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(25b/18), iñildedi اِڭِْ@َ&" دِي (26a/03), qabirden ْ3ْدَنTِPَ (30b/21), dilerse 12َ3ْ)َِد (34b/23), 

niceyse 1J+ْNَِن (35b/18), oqımadum ْم&ُ'َ+Pِاُو (35b/21), qalem ?ْ@َPَ (35b/21), uyanlarla 1)َ3ْ@َْنLَاُوی 

(36b/19), eyle 1@َْاَی (37a/13), kendülere "3َ)َآَْ)ُ&و (38a/13), qaşağı G:ِLHَPَ (39a/08), ‘ibâdetümi 

G'ِFَُدLTَMِ (39b/11), biline 1(َ+@ِ<ِ (40b/22), uvadaydı اُوَادَیِْ&ي (43a/22), düşmen 6ْ'َ5ُْد (43b/18), 

qığırasın 6234ِاPِ (44a/19), işi G5ِِا (44b/13), sinleden 2ِْ)@&ن (45a/21), bizi ي;ِ<ِ (45b/10).       

1.4.2. ÜNLÜLERİN YAZILIŞI 

1.4.2.1. A Ünlüsü 

1.4.2.1.1. Ön Seslerde 

Ön seslerde a ünlüsünü karşılamak üzere genellikle elif (ا ) harfi ile medli elif     

( � )  kullanılmıştır. Ön seslerde a ünlüsünü karşılamak üzere nadiren üstünlü elif   (َا ) de 

görülmektedir: 

Elif ( ا ) : anuñ  ا��� (188b/05), ağaçladı ى�	
 ,(33a/08) ا���
 (04a/19), ağzını ا��

ağladı ى�
  aqıtduq ,(190b/23) ا��	 aqça ,(16b/21) ا� aq ,(24b/10) ا���
 (21a/10), ağacı ا�

 ,(40b/03) ا
���� altında ,(02b/20) ا
��	 altına ,(4b/18) ا� ala ,(21a/16) ا
�ى aldı ,(06b/22) ا����

altundan �����

	 (13a/21), almağıla ا�� (15a/17), and ا��
 اڭ��
	 (02b/01), añmağıla ا

(02b/01), anadan ا���� (04b/19), ancaq ا�ج� (193b/24), añlamaq ��
 .(38b/21) اڭ

Medli elif  ( � ) : ay ى� (188b/11), aç چ� (15b/11), açıla �	
چ  (194a/06), adlarından 


���ن��  (01b/10), açlıqdan ن���
چ  (01b/14), adumın ن����  (03b/17), ağardı ����ى  (194b/11), 

ağırmaq � ��� �   (16b/23), aq ��   (14a/10), alışmadın 94:3$ن  (09a/06), and ���  (34a/25), 

añılur ���
ڭ  (40a/16), acıdı اٰجی�ى (33a/10), açıq اچٰی� (20a/11), ağızlarına 	ی��
 ,(10b/05) اٰ�ز

ağusı 
(40b/03), aqıtmaq اٰ �� (16a/14), aqar اٰ�و% #;2اٰ anca ,(08a/20)  �تم�ٰا  (27a/11). 

Üstünlü elif (َا ) : aqar ��َا (189b/02), altıncı 
 .(193b/01) اَ
ت�ج

1.4.2.1.2. İç Seslerde 

İç seslerde a ünlüsünü karşılamak üzere genellikle elif (ا) harfi kullanılmış veya 

bu ses, harfsiz ve harekesiz olarak gösterilmiştir. Bazen he (�) harfi ile bazen de sadece 

üstün (  َ ) ile yazıldığı da görülmektedir. 

Elif (ا) harfi ile: bular )ر��  (195b/03), oqıyana  2#	<=ا (01b/01), yarın رن	
  

(01b/02), qurtarısar ر	�

	غ (04b/02), yağ ��?	ز(01b/03), boğazına 2# =�ر�	ر 12)a/01(, 
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yaradıvire �

�


اد 12)a/02(, olan 12) او(نb/16(, inkârları ي
 ��C	ن (14b/08), toqsan ا#B	ر�

(30b/01), varup واروب (30b/12), yarlığaduq ق $Fر�	
 (31a/04), qaçan ن	G= (31a/14), 

olmamışıdı ي$H�	4او� (33b/13), çıqarurlar 
 .(34a/08) =	ق (33b/18), qaq چC	رر�

Harfsiz ve harekesiz: ağaçladı 3$يG?ا (04a/19), bulara �
��� (12a/01), daxı �� د

(12a/03), yumşaq JH��
 (33b/15), zindanladı ز#$ا#3$ي (33b/19), qılmadı 43$ي<= (34a/01), 

başladı 3$يH� (34a/02), qaq J= (34a/10), daxı �� ,(34b/03) =�ر�3
 (34a/12), qurtlar د

olmadılar 
 arlığanmaya§ ,(36a/17) او���.�ب ululanup ,(35b/04) ا3#
ي (35a/13), anları او��$4

2<4.Fر�	� (37a/13), qızlarıdur ر$

�K<= (37b/03), bulardan د ن
��� (38a/15). 

He (�) harfi ile: §uracaq Jج �
� (42b/13), qurtaralar 
� � (44b/17), yaramaz =�ر�	ر

K� �

 (45a/25), qılsavuz 2�3 وز<= (45b/05). 

Üstün (  َ ) ile: varaydı ي$
   .(25b/18) وَارَْ�(08a/10), varma kim �B وَارَْ

1.4.2.1.3. Son Seslerde 

Son seslerde a ünlüsünü karşılamak üzere genellikle he (�) harfi, nadiren de elif 

 :kullanılmıştır (ا)

He (�) harfi ile: ¢oñra M�
ڭ  (38a/02), §amla 234� (38a/02), mâlına 2.�	� (38b/04), 

olmayınca 2;.<4او� (39a/14), qullaruma 2�و
33= (40a/11), kitâblarda � ortada ,(41a/10) آ,	�3
د

��=,.$ � (43a/24), qatında	�(42b/23), balta 2, وار" (42a/08), vara اور�	د  (45a/07), bulara �
��� 

(45a/16). 

Elif (ا) harfi ile: nola )�# (04b/25), ola )او (42a/09), aña 	اڭ (44b/21), yaña 	ڭ
 

(46a/21), ala )ا (42b/23). 

1.4.2.2. E Ünlüsü 

1.4.2.2.1. Ön Seslerde 

Ön seste e ünlüsünü karşılamak üzere genellikle elif (ا) harfi, nadiren üstünlü elif 

  :kullanılmıştır ( اَ)

eyit =ِاَی (194b/20), esirgedüginden &آ)&نوا32آ  (02a/11), eyledi ای@&ي (04b/06), 

eydür اَیْ&ر (07a/21), ev ْاَو (09b/22), eger 3اآ (21a/01), eginlerinden اآ)@3ن&ن (27b/15), eyle 

    .(37a/13) اَیَْ@1

1.4.2.2.2. İç seslerde 
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İç seste e ünlüsünü karşılamak üzere genellikle he (") harfi veya harfsiz ve 

harekesiz, bazen de sadece üstün (  َ ) kullanılmıştır. Sadece birkaç örnekte e sesinin elif 

  :harfiyle karşılandığı da görülür (ا)

diledi دی@&ي (188b/08), yilleri ی@@3ي (190a/01), gidere "آ+&" ر (191a/15), diledügüñ 

 ,(01b/19) ای)LM (192b/17), inen 6َ('ڭ U2َ (191b/22), ‘âlemüñ.پ seçüp ,(191b/06) دی@&وآڭ

esirgedüginden ن&(ا32آ&آ (02a/11), depelendiler 3)&(@Vد (03a/13), eyledi ای@&ي (04b/06), 

öleli G@)او (05a/05), göreyin 6آ.ر" ی (05a/08), yiyeler 3@+ی (06b/22), yiyeler 3)L+ی (06b/23), 

ortaq EْFَاور (07a/06), incelüp ب.@Nان (09b/19), çalışurın رن.H)ِLO (10b/09), diyeyin 6یLدی 

(21b/21), ögreneler 3@اوآ3" ن (29b/16), diyevüz وزLدی (33a/11).   

1.4.2.2.3. Son Seslerde 

Son seste e ünlüsü genellikle yalnızca he (") harfi ile, bazen de he (") harfiyle 

birlikte üstün (  َ ) ile de karşılanmıştır:  

arduñuzda "اردوڭ;د (08a/15), gemiye 1+َ'َِآ (24a/05), kendülere "3)آ)&و (28a/18), 

yirine 1َی3ِِن (34b/05), biline 1(َ+@ِ+<ِ (40b/22), ¢ûretinde "&(F0.ر (43a/24), altında "&(K)ا 

(44b/02).     

1.4.2.3. I, İ Ünlüleri 

1.4.2.3.1. Ön Seslerde 

Metinde ön seslerde ı, i ünlülerini karşılamak üzere elif-ye ( +ا ) harfleri ile, esreli 

elif (ِا) ya da sadece elif (ا) harfi kullanılmıştır: 

içinde �$.G

و (02b/12), içerü اآ� (01b/03), iki اG
 ,(07a/07) اراغ (04a/22), ırağ ا

ırağ اغ


 (8a/12), ırlarlar ا�
�

 ,(07b/13) ا#;�3ب incelüp ,(13a/06) ا�>.$� (11a/25), ileyinde ا

ince 2;.
 ıssısına ,(21b/03) ا
3,�ر�� (20a/21), iltürsin اِ:� (08a/09), işi ا(07b/13), ilah 2�ِ ا

 ılıcaq ,(34a/11) ا
G$ي içdi ,(34a/11) اچ.$� içinde ,(31b/14) اinmegine 2.B4# (24b/05) اّ�� �.2

J;<�ِا (34a/09), iş P
  .(190a/21) ا

1.4.2.3.2. İç Seslerde 

İç seslerde ı, i ünlülerini karşılamak üzere çoğunlukla ye (<) harfi kullanılmış 

veya bu sesler harfsiz ve harekesiz olarak, nadiren de esre (  ِ ) ile gösterilmiştir: 

diledi 3$ي
 (190a/19), bilinden دB�ِ>$ر (189b/02), dilegidür دِ�(188b/08), dimege 2B د


د� ığırda¢ ,(190b/10) ِ=3$و?� qılduğı ,(190b/07) �3.$نFMِ (191b/21), qızıl لK= (192b/03), 
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qızıl لK<=  (190a/16), bizüm ومK�ِ (193a/22), vardılar 
2 �
 (193a/22), diyeler واردِ�
 د

(194a/17), girdükden دآ$ن
 aydın (05a/24) دِدِ�
 (05a/05), didiler اآِ..(04a/19), ekinine 2 آِ


ِ$نْ07) 9b/21(, diri 11) دريb/05(, dirgüre �
 yaradıcıdur ,(12b/07) اَِ
(12a/25), eyit Sْ دِرآ



ادج>$ر 12)b/18(, dileyüp 13) دِ�>�بa/06(, giçileri ي
3<Gآ (15b/02), giçisi ��<Gِآ (19a/20), 

milküñ ڭ�B3�ِ (19b/14), qıldı =ِ3ِ$ي  (19b/25), dinildi دِِ#3ْ$ي (21a/05), qaqımağıla 23?	4=ِ	= 

(24a/03) qızdan دنK=ِ (25a/22), qızlarıdur ْ3ِیُِ&ر)َ;ْPِ (25b/06), iñildedi اِڭِْ@َ&" دِي (26a/03) 

wâ§ırın 3نBِLW (28b/22), yirine 1َی3ِِن (34b/05), biline 1(َ+@ِ<ِ (40b/22).       

1.4.2.3.3. Son Seslerde 

Son seslerde ı, i ünlülerini karşılamak üzere çoğunlukla ye (ى) harfi, özellikle 

akkuzatif ve Farsça izafetlerde esreli hemze (ِء), nadiren de sadece esre (  ِ ) 

kullanılmıştır: 

yilleri ي
33
 (190a/01), wabîbi Wِ<Xح (06a/14), diri ي

 (11b/08), ‘a¿âb-ı dâyim د

�

�3اردي 1Z (14a/09), yalvardıابِ دا 19)b/20(, kişiyi [ِH20) آa/01(, baltayı ِ,2 ء�	20) �a/18(, 

qodı دي�= (21b/01), qażiyyeyi ِّ�ء\= (22b/10), diyenleri ِدِیَْ)َ@3ِي (25b/08) bürüdi رودي.< 

(30a/03), biti GK< (30a/08), vallâhi Xِوا (34a/21) kendüyi آ)&وئ (34b/06), uvadaydı اُوَادَیِْ&ي 

(43a/22) kimseyi ِ1ءJ'آ (43b/08) bizi  يKِ�ِ(45b/10).     

1.4.2.4. O, Ö, U, Ü Ünlüleri 

Kalınlık-incelik, düzlük-yuvarlaklık ve darlık-genişlik bakımından ayırıcı bir 

işareti olmayan bu ünlülerin yazılışlarında bir fark görülmemektedir.  

1.4.2.4.1. Ön Seslerde  

Ön seste bu ünlüleri karşılamak için büyük çoğunlukla elif-vav (او) harfleri, 

nadiren de sadece elif veya ötreli elif kullanıldığı görülmektedir. 

od اود (12b/11), oğlan او?[ن (04a/25), oqı �=او (01b/07), olavuz او(وز (24a/09), 

umuları ي
  ucba 2X;ْZُ‘ ,(194a/17) اُو�� ölüm ,(193a/25) اوا�
د� (192b/25), ovalarda ا���

(194a/02), uşbuncılayın �<3;#�X:ا (194b/05), uyqu �C
   .(09a/15) ا

1.4.2.4.2. İç Seslerde 

İç seste bu ünlüleri karşılamak üzere metinde çoğunlukla vav (و) harfi, bazen de 

ötre kullanıldığı görülmüş, az da olsa bu sesleri karşılamak üzere hiçbir harf ya da 

işaretin kullanılmadığı örneklere de rastlanmıştır:  
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dört درت (188b/07), çoq Jچ (188b/04), yolın ���
 (189b/17), ölüler 
 او���

(190a/04), uzun اوزن (190b/17), urup ْاورُب (190b/09), §oqına 2.=�� (190b/24), olanlaruñ 


C$ر yoqdur ,(192b/08) او�.3
وڭ 193)a/07(, ölüm ��ُ194) اُوb/11(, çoğıdı 195) چ�?$يb/11(, 

didüginden آ.$ن$ُ
 (03b/16), adumın �دُمْ@3ن (02b/19), adumların ُ>ُ+.ن (02a/25), boyun د

 olunacaq§ ,(07a/19) ��ُ�ْ.$و?� 3ْ4ُBُ (04a/25), §olunduğıم&ي oğurmadı§ ,(03b/17) �دوم6

J;#�3� (07a/20), güneş P.ُآ (07b/18), ötüri او��ري (10b/24), §oğrı ي
F� (11a/07), çürümiş 

P�و

 (12a/25), §oldurısar چ�
(17b/22) quş آُ,�ر��ن (15b/20), götürsün ���ُ$ر =ُ�ش    

(29b/20).             

1.4.2.4.3. Son Seslerde 

Metnimizde u, ü ünlülerini son seste karşılamak üzere vav (و) harfinin 

kullanıldığı görülmektedir: 

ziyanlu �3#	

و (11b/10), §olu �3� (16b/21), quvvetlü �3��ّ= (28b/05), yuqaru ز=�
 

(29b/13), ikindü اآ.$و (32a/19).    

1.4.3. ÜNSÜZLERİN YAZILIŞI 

1.4.3.1. Ç Ünsüzü 

Ön, iç ve son seste ç ünsüzünün genellikle ç (چ) harfi ile yazıldığı görülmektedir. 

Bazı kelimelerde ise bu ünsüzün c (ج) harfi ile yazıldığı tespit edilmiştir. 

çeküç چ�Bچ (44b/20), çağrışdılar ?	چ
�$:
  (27a/15), ağaçladı 3$يG?ا (04a/19), 

qılıçları ي
3G3<= (48b/03), çoq Jچ (188b/04), serçeye 2<چ
� (188b/17), çapaqlu �3=	bچ 

(189b/01), çağırdı ki 2B
 nice 2;<# (05a/08), niçe ,(12a/25) چ
و�çürümiş P ,(05b/17) چ	?
د

2G# (08b/09), girçegise 2�Bچ
 اَوچ (28b/22), avuç اچ4	�G?ن (08b/25), açmağıçun آ

(34a/21), hiç c<ه  (47b/06), ¢uç چ�M (47b/22). 

Metnimizin birkaç yerinde c sesinin ç ünsüzüyle yazıldığını görmekteyiz: 

‘a¿âbumuzça 2چK41ا�Z (35b/01), mertebeñüzçe 2ڭ�زچXX�
� (44a/12). 

1.4.3.2. G, K ve Ñ Ünsüzleri 

Metinde ince sıradan kelimelerde, ön ses ve iç ses ve son seslerde g, k ünsüzleri 

kef (ك) harfi ile gösterilmiştir. Bunlardan hangisinin k, hangisinin g sesi için 

kullanıldığını ayırt edebileceğimiz herhangi bir işaret kullanılmamıştır. Elbette ñ ünsüzü 
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bunlardan farklı olarak kef (ك) harfi dışında çoğunlukla üç noktalı kef (ڭ) ile 

karşılanmıştır.  

gemileri ي
3
وڭ (190b/09), geçenlerüñ آ3<4.G192) آa/17(, gönderdük آ�#$ردك 

(194b/10), gökler 

 (195a/14), gelmezler آ�آ3�K4302) آa/20(, gitmek e4,02) آb/13(, eger 


 ,(04b/10) اآ3.$ي eglendi ,(04a/24) دآ33ّ
 (03b/16), degüller ددوآ� (03a/24), didügi اآ

itmege 2B4ا� (05a/06), gönderilmişüz ز�H4آ�#$ر� (05a/19), begi �B� (47b/21), birlemeklik 

e3B4�
� (37a/15), bilmek e43� (44b/14).   

didükleri ي

ك yigrek ,(191a/14) و

�B$ر (195a/09), virmekdür ددآ3B
 (193b/12), 

kendülerden دن
        ,(03a/15) چ(02b/24), çeke 2B آ(195b/09), kimseye 2<�4 آ.$و�

göñlüñi آ�ڭ3ڭ� (03a/08), anuñ ا#ڭ (03a/15), anlaruñıla 23ڭ
 (04b/14), ¢oñınca ا3#


.ڭ çeñelerinüñ ,(01b/11) �>ڭ �M (08a/03), biñڭ.;2
 ,(31a/12) دڭ(02b/20), deñlü �3 چڭ3

yaña 	ڭ
 (02b/25), diñleneler 
 (22a/03), giñmek  اڭ�2 �.$ن (194b/05), eñsesinden دڭ2.3 �

e4آ>ڭ (40b/20), qarañusına 2.ڭ�� �
= (07b/20), qoñşuları ي
��Hڭ�= (10b/02). 

Ancak birkaç kelimede ñ ünsüzü için, büyük bir olasılıkla sehven, kef (ك) harfi 

kullanılmıştır: 

gönülleri ي
04) �.3
ك (193a/05), tenlerün اوآ.;(194b/19), önince 2 آ�آ33ّb/18(, 

gönülleri ي

ك (41a/19), kâfirlerün آ�آ33ّ�
g	آ (43a/21), işlerün ك
3H
 ,(45a/14) ا

qonşulığında �$.F��Hآ�= (16a/07).     

Metinde kalın sıradan birkaç kelimeye kef (ك) harfli ek getirildiği görülmektedir. 

Bu uyum dışı kullanımın sınırlı sayıda sözcükte görülmesi, bu durumun sehven 

meydana geldiği kanaatimizi güçlendirmektedir:  

qurılıgı �B3
 .(48a/24) اور�K<� (15a/18), urılmek e4اردك (06b/17), bîzârdük =�ر

1.4.3.3. Q , Ğ  Q , Ğ  Q , Ğ  Q , Ğ Ünsüzleri 

İncelenen metinde kalın sıradan kelimelerde q ve ğ seslerini göstermek üzere kaf 

 harflerinin kullanıldığı tespit edilmiştir. Birkaç örnekte, kalın sıradan (غ) ve gayın ( ق )

kelimelere kef harfli ek getirildiği görülmüştür. 

oğlı �3?او (27b/10), başarmaduğı �?$�
:	� (27b/17), peyğambarlığı �F�
X4F<پ 

(28a/15), §anuğıla 23F#	� (29b/10), qılmağıdı ki 2B
$?	43<= (30b/05), bırağılup ا?>�3ب
� 

(31a/16), subaşılığıla 23F3<:	��� (31b/04), §oğdı ي$?�� (32a/10), oğlancuğı 3.;�?�او?  

(33a/13), ¢ağ غ	M (34a/10), boğazlarsañuz Kڭ�
� (34a/19), çubuğın �ُ�ز�?�X34) چa/25(.  
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qaçdı ي$G= (29b/23), qorqduğın � (31a/13), ayaqları چ�ق (30a/15), çoq =�ر=$?

3
يC

ق (32a/01), qılıcıla 23;3<= (32b/05), qırq =�ر=� (31b/01), qorqu ا= 32)b/27(, 

§oqınmaya 2<4.=�� (33b/19), qılduq 3$ق<= (34a/19), çubuq ق�Xچ (34a/23), qılmaqdur ر$C43<= 

(34b/20), qılmaqlığıla 23F3C43<= (34b/11), qanğı �F.= (34b/23).    

Metinde bulunan dört örnekte, kelime kalın sıradan olduğu halde isimlerden sıfat 

yapan ve uyuma tabi olmayan -ki’nin uyuma tabi olduğu ve gayın (غ) harfiyle 

gösterildiği tespit edilmiştir. Bunda uyuma tabi olma eğilimi dışında partisip eki -duq 

ekinin ünlüyle başlayan ek aldığında sadalılaşmasının tesiri de göz ardı edilmemelidir. 

zindandağılara  ��ز#$ا#$
3<?  (04a/21), ¢onrağı �? �
 ا�,.$� ?� M (33b/05), altındağıڭ

(17a/07), qatındağı �Fه$.,= (191a/09). 

Metnimizde bazı kelimelerde ince sıradan kelimelere q’li ek getirildiği 

görülmektedir. Ancak bunun bir yazım hususiyeti olmayıp sehven ortaya çıkan bir 

durum olduğu, bu örneklerin sınırlı sayıda olmasından anlaşılmaktadır: 

qılıvirduq دق

�<3<= (07a/12), indürduq kim �B=ا#$رد (02a/14), dileduq د�$ق (20b/20), 

diduq ددق (34a/08), gelürduq آ�3ردق (35b/07). 

1.4.3.4. W , X W , X W , X W , X, H, H, H, H    Ünsüzleri 

Aslen Arapça ve Farsça olan bu ünsüzlerin, metnimizde Türkçe olan bazı 

kelimelerde de kullanıldığı görülmektedir. Bu ünsüzler Arapça ve Farsça kelimelerde 

asıllarına uygun olarak kullanılmakla birlikte bazı kelimelerde iki şekilli yazım söz 

konusudur. Şöyle ki: 

xor ر�� (03a/01) / wor ح�ر (02b/25) 

xaqîr 
<C� (03a/01) / wakîr 
<Cح (47a/14) 

Bu ünsüzlerin metnimizde bazı Türkçe kelimelerde de kullanıldığı örnekler 

mevcuttur:  

yoqsa 2�=�
 (45b/08) / yoxsa 2���
 (08b/14) 

uyqu �C
 (49a/20) او
��i.$ن (09a/15) / uyxusından او

H (�) ünsüzü ise Türkçe kelimelerde sıkça kullanılmış olup genellikle e, nadiren 

de a ünlüsünü karşılama görevini üstlenmiştir: 

göreler ki 2آ 
� �� (48b/07), bulara آ�ر
��� (48b/21). 
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Farsça bir kelime olan “düşvâr” kelimesi metnimizde iki kez kullanılmış olup bir 

yerde Farsça aslına uygun olarak düşvâr د:�ار şeklinde; diğerinde ise duşxâr ْر	iَ:ُْد 

şeklinde x ünsüzü ile yazılmıştır. 

taqı > daqı > daxı şeklinde tekamül gösteren kelime metnimizde de x ( خ ) 

harfiyle yazılmıştır: daxı �� .(34b/14) د

1.4.3.5. P Ünsüzü 

Ön, iç ve son seste genellikle p ünsüzünün genellikle p (پ) harfi ile yazıldığı, 

nadiren bu sesin b (ب) harfiyle karşılandığı tespit edilmiştir.  

puta 1F.V (15a/04), bütler 3@F.< (04a/14), virüp وی3وب (05b/10), arpa 1Vار (13b/18), 

‘acap ZNM (17a/11), baqışup ب.HPL< (30b/06), pes CV (01b/07), peynir 3(+V (12a/01), alup 

 ,(11b/25) آ\),@qopa 1V.P (08b/24), kepenekler 3 ,(06a/22) ,(190b/05) هhep Z ا(.پ

qoparmaqlığı �F3C�
 .(12b/09) =�پ

1.4.3.6. ¥¥¥¥, T, D Ünsüzleri 

Metinde, kalın sıradan kelimelerin ön seslerinde bulunan t ünsüzlerinin tı (ط) 

harfi ile gösterildiği tespit edilmiştir. 

§atlu �3,� (192b/02), §ağlar 
3?	� (192b/02), §ağıla 23?	� (48b/01), §anuq J#	� 

(24b/22), §aparlar 
�
b� (39b/09), §arlığandı ي$.Fر�	� (28b/21), §aş ش	� (02b/06), §utıldı 

����ز uzlu§ ,(19b/22) ���3$ي  (190b/02), §oğru و
F� (192a/03).      

Metinde 32 yerde geçen tañrı ( 
ىڭ� ) kelimesi bu durumun istisnası olarak tespit 

edilmiştir. 

Metinde, kalın sıradan kelimelerin ön sesinde bulunan ve henüz d’ye 

dönüşmemiş t seslerini karşılamak için de tı (ط) harfinin kullanıldığı görülmektedir: 

§alup ب��	� (33b/17), §alğıçlardur در
3GF�	� (33b/17), §amla 234� (38a/02), §utam 

���� (04b/09), §aşra �
H� (03b/20), §anışdı ي$H#	� (04b/09), §arlığıla 23Fر�	� (44a/03), 

§avara � .(39a/08) ��=.�ر (39a/08), §okınur ��ار

İki örnekte ise ön seste hem d’li hem t’li yazılışlara rastlanmaktadır. 

§utıldı 3$ي��� (19b/22) / dutılup دو�>�3ب (20b/02)  

§uymadın �
$4
�� (14a/08) / duyup l
 (14a/09) دو
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Eski Türkçede ön ses durumundaki kalın ve ince sıradan t’lerin bir kısmı 

sadalılaşarak d’ye dönmüştür. 

daxı �� (21a/13), dükeli دوزدي (10a/23), düzdi درر�ڭ�ز (01b/03), durursuñuz د

m3دوآ (04b/07), depreni bile 23� �# �
 .(24b/04) دپ

İç ve son ses durumundaki kalın sıradan t’ler genellikle te (ت) ile yazılmıştır. 

arıtdı ار�$ي (191b/03), §utuñ ڭ��� (189b/06), qatında �$.,= (190a/10), atañuz ڭ�ز	ا� 

(190a/15), yaratdı ا�$ي

 (190a/16), §atlusından ��3.$ن,� (190b/03), qurtılam �3ر��= 

(191b/06), qurtdan ر�$ن�= (194a/15), ortaq Jاور� (07a/06), qatmaqdan ن$C4,= (07a/07), 

yatduqları ي
3=$�	
 (09a/17).   

Metnimizde bugün Türkiye Türkçesinde t’li şeklini kullandığımız bazı 

kelimelerin d’li şekilleri görülmektedir: 

der در (09b/18), ada � ,(06a/24) دوآ.(03b/19), dükenmez K4 9د�(03b/18), adsa 2 9د

dürlü در�� (06b/18), ditreyüp ب�
 �
 .(41a/16) د�

1.4.3.7. S, ¡¡¡¡ Ünsüzleri 

Metnimizde kalın sıradan kelimelerde genellikle sad (ص) harfi, ince sıradan 

kelimelerde sin (س) harfi kullanıldığı görülmüştür. Ancak Uygur imla geleneğinin bir 

tezahürü olarak bazı kalın sıradan kelimelerde de sin (س) harfi kullanıldığı tespit 

edilmiştir: 

severin �
188) ��� رb/10(, seçeler 
� 2G� (18b/15), sekiz KB� (195b/23), serçeye 

188) �
چ>2b/17(, sevgüsinden 08) ��آ��.$نb/14(.  

¢ığınurın رن�.<FM (189b/03), ¢uvaruruz َ�ارورزMُ (190a/02), ¢aru و
M (190a/17), 

qı¢almaya 2<43q= (190a/20), ı¢marlaya 2<�
4Mا (193b/16), ba¢mağıla 23F4q� (02b/02). 

olsañ او��ڭ (189b/07), saña 	ڭ� (191b/09), qurtarısardur در
�
 ,(01b/03) =�ر�	ر

¢usuzluqdan ن$C�K��M (01b/15), qı¢¢asın �� 2qq= (06b/07), arası ارا�� (09b/14), sızup 

 .(49a/20) ا�Mّ ��ز a¢¢ısuz ,(40a/17) ��چ.K<� (09b/18), qoqusı ���C= (09b/19), suçına 2وب

1.4.4. BAZI İMLA HUSUSİYETLERİ 

1.4.4.1. Şeddenin kullanımı 

Metin boyunca şeddenin yazımıyla ilgili istikrarlı bir düzen olmadığı 
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görülmüştür. Arapça aslı şeddeli olup metinde geçen kelimelerde, genellikle metnimizin 

müstensihi de şedde kullanmıştır: 

cehennemî �4.ّ-ج (36b/15), cennet S.ّج (17a/25), cinn � دّ
	ر (25a/10), deyyâr جّ

(20a/11), evvel اوّل (09a/11), ğassâq ق	�ّ? (35a/14), ğu¢¢a 2qّ? (31a/01), ‘illet S3ّZ 

(21b/12). 

Arapça aslı şeddeli olan bazı kelimelerin metnimizde şeddesiz yazıldığı 

görülmektedir: 

 Mümesseklerdür در
3B�4� (08a/24), şerden دن
: (03b/10), şek e: (193a/05), bî-

wad $ح �� (194a/20-21). 

Arapça aslı şeddeli olan bazı kelimelerin bazen şeddeli, bazen de şeddesiz 

yazıldığı grülmektedir: 

müstewaq J5,�� (19a/08) / müstewaqq Jّ5,�� (43a/01) 

wad $ح (43b/10), waddan ح$دن (05b/12) / waddan حّ$دن (07b/01)  

Bazı Türkçe kelimelerde üst üste aynı harfin geldiği veya Arapça asıllı 

kelimelere Türkçe ek geldiğinde, ekin baş ünsüzü ile kelimenin son ünsüzünün aynı 

olduğu durumlarda da şedde kullanıldığı görülmektedir: 

ummaq J4�ّا (189a/24), qulları ي
33ّ= (188b/22), degüller 
 اّ�� (190b/23), ıssı دآ33ّ

(192a/01), mallardan دن
3�ّ 	� (192b/23), gönülleri ي
� (194b/19), resûllara آ�آ33ّ
 ر��3�ّ

(05b/15), dilleri يد
3�ّ  (20b/02), ummaya 2<4�ّاو (44a/08). 

1.4.4.2. Yükleme Hali (Akkuzatif) Ekinin Yazılışı   

Sonu yuvarlak he (�) ile biten kelimelerden sonra gelen yükleme hali (akkuzatif) 

eki -(y)ı, -(y)i genellikle esreli ( ِ ) hemze (ء) ile gösterilmiştir: 

nesneyi .�#2ِء  (191a/16), giceyi ِآ>;2ء (190b/17), qâ‘ideyi ِء�$Z	= (03b/13), baltayı 

 آ2�4ءِ Z (23b/02), kimseyi;�ز�ءِ  (23a/21), ‘acûzeyi�r	�23ءِ mu‘âmeleyi ,(20a/18) �	�,2ءِ

(25b/13), Mekke’yi ِ2ءBّ� (26b/07), gövdeyi ِء�  .(33a/18) آ�د

Yükleme hali ekini alıp y ünsüzüyle biten kelimelerde de bazen hemze 

kullanılmış bazen de hiçbir işaret kullanılmamıştır: 

öliyi [ِاو� (05a/03), öliyi او��ي (05a/07), belâyı ي]� (06a/07), ‘uqbâyı ئ	XCZ 

(08a/22), kişiyi ِء�Hآ (20a/01), du‘âyı ئ	Zد (21b/19), dünyâyı ئ	د#> (32a/04), arzûyı 
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 .(45a/14) آ�ز��ئ gözlüyi ,(34b/06) آ.$وئ kendüyi ,(33b/08) 9رزوئ

Yükleme hali eki için bazen de sadece esre ( ِ ) kullanılmıştır: 

wabîbi Wِ<Xح (06a/14),  qıyâmeti Sِ�	<= (14b/10).  

1.4.4.3. Yazımı Farklı Olan Kelimeler 

Metnimizde bazen Arapça Farsça kelimelerin bazen de Türkçe kelimelerin farklı 

yazımlarına rastlanmaktadır: 

düşmen �� (25a/06), lîkin د:4	ن (06a/23) / düşman د:4B<� (42b/23) / lâkin �B� 

(07b/18), ‘Â’işe 2:ء	Z (193b/02) / ‘Âyişe 2H
	Z (11a/21), düşvâr د:�ار (14a/14) / duşxâr 

 اراغ ırağ / (03b/20) اراق ni‘me 24r# (07b/02) / ni‘met S4r# (12a/11), ıraq ,(191a/16) دُْ:i	رْ

(07a/07), çerâq اق

ڭqarañluğı �?�3 (13b/13) چ
اغ (07a/15) / çerâğ چ= 10)b/19( / qarañu 


اڭ�= 07)a/14( / qarañulıq Jڭ�� �
= (07a/16), ötürü ا��رو (04a/22) / ötüri ا��ري (27a/11). 

1.4.4.4. Bitişik Yazılan Kelimeler 

Metnimizde kendinden önceki kelimeye bitişik yazılan ile, içün, daxı, qadar, 

kim, ki, degin gibi edatlar dışında, bazı birleşik yazılmış kelimelere rastlamaktayız. bk. 

1.5.4. Herhangi bir kurala bağlı olmadığı görülen bu bitişik yazım olayı dikkatimizi 

çektiği için burada, metnimizde geçen birleşik yazılmış kelimelere örneklerle yer 

vermeyi uygun bulduk: 

n’ola ].ن (04b/25), n’oldı ن.(&ي (05b/25), ne vaqt =P.ن (09a/01), şol dem ki 

 .(29a/17) او(&م ol dem ,(12b/05) آ+'&رآ.رر kim dirgürür ,(09a/05) 5.(&م,1

1.4.4.5. Edatların Yazılışı 

1.4.4.5.1. İçün Edatının Yazılışı 

Metnimizde içün edatının zaman zaman müstakil bir kelime olarak yazıldığı 

görülmektedir: 

virmemek içün ن.Uای R'وی3م (08b/07), Allâh içün ن.Uاّ(@1 ای (12a/17), na¢îwat içün 

 F`&ی& ایU.ن tehdîd içün ,(34b/21) مKّ_+@3 ایU.ن muttaqîler içün ,(16a/10) ن9+^= ایU.ن

(49a/22). 

Müstakil bir kelime olarak yazılması sınırlı sayıda örnekte mevcut olan içün 

edatının, cevheri fiilinin ve ile edatının ekleşme temayülüne paralel olarak daha çok 
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kendinden önceki sözcüğe bitişip ekleştiği görülmektedir. İncelediğimiz metinde bu 

ekleşme iki şekilde tezahür etmektedir. Bazı örneklerde uyuma tabi olarak -çun, -çün 

şeklinde ekleştiği ve kendinden önce bir y (ي) ünsüzü aldığı görülür: 

oğlanlarıçun ن.Uن@3یa:او (190b/18), olduğıçun ن.U+:&)او (04a/12), olduqlarıçun 

 .(194a/08) او(&P@3یU.ن

Bazı örneklerde ise sonuna geldiği kelimenin sadasız ünsüzü sadalılaşıp içün 

edatının önüne bir y (ي) ünsüzü gelmekte, edat, uyuma tabi olarak ve kelimeye bitişik 

olarak yazılmaktadır. Biz bu örneklerden hareketle içün edatının yarı ekleşmiş olarak     

-(y)ıçun, -(y)içün şeklinde okumayı uygun bulduk. bk. 1.5.5.5. 

qılmağıçun ن.U+4'@+P (192a/25), itmegiçündür ن&ر.U+,'Fا (01b/24). 

Bazı örneklerde ise kelime bünyesinde harhangi bir ses değişikliği meydana 

gelmeyip içün edatı uyuma tabi olarak kendinden önceki kelimeye yine bir y (ي) ünsüzü 

ilavesiyle bitişik yazılır:  

bularuñıçun ن.U+3وڭ).< (191b/08), sizüñiçün ن.U+2+;ڭ (37b/24). 

1.4.4.5.2. Ötürü Edatının Yazılışı 

Bu edatın yazımı, son seste kullanılan ünlü bakımından iki şekillidir. Metnimizin 

31 yerinde ötürü edatının son sesi vav (و ) harfi ile; 22 yerinde ise ye (ي ) harfiyle 

yazılmıştır: 

Ötürü رو.Fا (4a/22) 

Ötüri ري.Fاو (27a/11)  

Metnimizde bir örnek dışında bu edatın ye (ي ) harfiyle biten şekilleri tüm 

ünlüleriyle gösterilmiştir: 

ötüri .Fرياو  (32a/14) / ötüri 3يFاو (27a/11).  

1.4.4.5.3. İle Edatı ve Vasıta Ekinin Yazılışı 

 İle edatının bizim metnimizde, eklendiği kelimenin bünyesinde bir değişiklik 

meydana getirmediği, bünyesindeki i ve e ünlüsünün, kelimenin ünlüsüne uygun olarak 

-(y)ıla, -(y)ile şekline geldiği tespit edilmiştir. Bu edatın neden yarı ekleşmiş olarak 

okunduğunu ile edatının okunuşu bahsinde ele aldığımız için burada sadece değinmekle 

yetineceğiz. bk. 1.5.5.4. 
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buraqıla 1@P3ا<ُ (49a/25), edeblerile 1)3@Vاد (32a/13), ehlüñile 1@اه@ڭ (23b/13), 

Qur’ânıla 1@3انP (20b/25), wadî¤ile 1@cی&W (20b/25), İbrâhimile 1@'+ا>3اه (21b/14). 

Ancak bunun dışında bu edatın, metnimizin 34 yerinde müstakil olarak yazıldığı 

da görülür: 

içindeki ile 1@ای Gآ "&(Uای (08a/09), ‘amel ile 1@ای d'M (09b/07), kimse ile 1@1 ایJ'آ 

(16a/03), tevbe ile 1@1 ای<.F (30b/10), Waq Te‘âlâ ile 1@ای G)LeF EW (35b/24). 

Gerçi ek şekli edat şeklinden daha çok kullanılmaktadır. Fakat bu tamamıyla 

keyfî ve gelişigüzel olup aynı misalde bazen ek bazen de edat kullanıldığı görülür. 

Bilhassa ünlüyle biten kelimelerden sonra edat daima ağır basmakta ve bunlarda henüz 

ekleşme olmadığını gösteren -y- yardımcı sesi daima yerinde durmaktadır.25 

1.4.4.6. Türkçe İşletme Eklerinin Arapça Kelimelere Getirilişi 

Umumiyetle Türkçede benzer şekilleri olan ünsüzlerle biten Arapça-Farsça 

kelimelere Türkçedeki işletme ekleri Türkçe kelimelere nasıl geliyorsa o şekilde 

getirilmiş; fakat ayın (ع), hemze (ء) ve uzun okutmak için kullanılan y (ي) ünsüzleri ile 

biten kelimelere bu eklerin getirilmesi bazı imla hususiyetlerini ortaya çıkarmıştır: 

¤enâ’ıla 1)ءL(ث (22a/22), qażiyyeyi ِ2ء<ّ\= (22b/10), Mûsâ’ıla 2ء�	��� (22b/12), 

Mûsâyla 23
	��� (22b/17), §ama‘ıla 23r4� (29b/23), mu‘âmeleyi ِ23ء�	r� (23a/21). 

Bu hususiyet, Türkçe olup sonu ünlüyle biten kelimelere yükleme hali 

(akkuzatif) eki getirilirken de etkili olmuş, müstensih bu durumlarda hemze 

kullanmıştır. bk. 1.4.4.2. 

1.5. SES HADİSELERİ 

1.5.1. Kalınlık-İncelik Uyumu 

Metinde kullanılan Türkçe kelimelerde tüm diğer hususiyetlerden evvel kalınlık-

incelik uyumu güçlü bir şekilde temayüz etmektedir:  

ağaçlarından ن$#
3G?ا (17b/25), ağızlarına 2.

�K?ا (10b/05), balığından ن$.F�	� 

(190b/06), deprenür ر�# �
 .(13a/09) ا
�Gر�>.;(195b/16), içürmeyince 2 دپ

Metinde birkaç yerde ince sıradan Türkçe bir kelimenin kalın sıradan; kalın 

sıradan Türkçe bir kelimenin de ince sıradan ek aldığı görülmektedir:  

qılıvirduq دق

�<3<= (07a/12), indürduq kim �B=ا#$رد (02a/14), dileduq د�$ق (20b/20), 
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didüq ددق (34a/08). 

qurıligi �B3
 ,(35b/07) آ�3ردق K<� (15a/18), gelürduqاردك (06b/17), bîzârdük =�ر

urılmek e4اور� (48a/24). 

Arapça-Farsça kelimelerden bazılarının da uyuma tabi olduğu örnekler 

görülmektedir. 

fârığluğıyıla 23<?�3?ر	g (42a/18), ‘âcızlığı �F�Kج	Z (11a/05), rûşanlıq J3.:رو 

(37b/19). 

Bir örnekte uyuma aykırı yazıma da rastlanmaktadır. 

peyğambarlığuma 24F�
X4F<پ (35b/20) / peyğambarlik e�
X4F<پ (29a/08) 

1.5.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Türkçenin her devrinde, her sahada kelime bünyesine kuvvetle hakim olan bir 

uyum değildir. Bu uyum ancak bugünki Türkiye Türkçesinde kuvvetli bir şekilde 

kendini hissettirmektedir. Eski Anadolu Türkçesinde böyle bir uyum mevcut değildi. 

Batı Türkçesi ancak Osmanlıcanın sonundan sonra bu uyuma bağlı bulunan bir nizama 

sahip olmuştur. Eski Türkçede de bugünkü şekilde bir düzlük yuvarlaklık uyumu yoktu. 

Diğer Türk şivelerinde de bu uyum sağlam bir duruma sahip değildir. 26 

İncelenen metinde de düzlük yuvarlaklık uyumu hususunda, yukarıdaki bilgiyi 

doğrulayan bir manzarayla karşılaşmaktayız; çünkü bu uyuma ne kelime köklerinde ne 

de eklerde çok fazla uyulmadığı görülür:  

açuq 9چ�ق (02b/25), adumın � �	M$رب (03b/17), bağlu �3F� (02b/15), ba¢durup 9دو�

(04a/19), bellü �33ّ� (25b/25), çekürdeginüñ دآ.ڭ
Bچ (190b/23), çözilüp �3ب
 ,(09b/06) چ�ز

delüligine 2.Bد��� (18a/04), kendü آ.$و (02a/12), demür ر��د (02b/18), geçürdi ردي�Gآ 

(29b/19). 

Düz ünlülü kelime tabanlarına yuvarlak ünlüyle gelen pek çok ek vardır. 

Özellikle isimden isim yapma eki olan -lu, -lü ve -suz, -süz eklerinin, kuvvetlendirme ve 

ihtimal eki -dur, -dür’ün, geniş zaman eki -ur, -ür’ün, ettirgenlik eki -ur, -ür, -dur,         

-dür’ün gerundium eki -up, -üp’ün ünlülerinin Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde 

daima yuvarlak olması, uyuma aykırı kullanımları ortaya çıkarmaktadır. Biz yuvarlak 

                                                                                                                                                                          
25 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yay. s. 238, İstanbul, 1992.  
26 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yay. s. 72, İstanbul, 1992. 
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ünlülerin vav (و) harfi veya ötre (  ُ) ile yazıldığı örneklerden hareketle, metinde vav (و) 

veya ötre (  ُ  ) kullanılmadan yazılan aynı ekleri yuvarlak ünlülü olarak okuduk bk. 

1.5.5.1.2. ve 1.5.5.2. 

adlu اد�� (20a/02), çapaqlu �3=	bچ (189b/01), gövdelü �� �

�� (48b/01), yirlü آ�د 

(33a/10), maqâmlu �3�	C� (17b/18); cânsuz ز.JنLج (15a/16), geñsüz آڭ��ز (191a/21), 

wisâbsuz ز���	ح� (193a/19), tevbesüz 2 ��ز��� (03a/17), dilsüzlere �
 ,(04b/17) د���ز�

saçdur چ$ر	� (188b/19), qurtarısardur در
�
 ,Pِ (25b/06)ْ;َ(3ِیُِ&رْ (01b/04), qızlarıdur =�ر�	ر

yağlarıdur 3ی&ر@:Lی (06b/24), qazanduñuz ڭ$#K=زو (41b/10), kesdürmez K�آ�$ور (22a/03), 

qığırur ر
F<= (27b/09), qılduğın � M>$وڭ (35a/12), ¢ıduñ اّ�>�3آ� (46a/03), issilügi =>3$و?

(19b/06), pişürüp ر�Hپ�  (85b/12), ¢açup پ.OL0 (07b/18), sızup وبK<� (09b/18), indürüp 

 .(194a/21) ا#$روب

Yukarıdaki açıklama ve örneklerin tersine, yuvarlak ünlülü kelime taban ve 

gövdelerine düz ünlülü eklerin getirilmesi de düzlük-yuvarlaklık uyumunu ihlal eden bir 

özellik gösterir: 

qoqusı ���C= (09b/19), ağusı ���?ا (16a/14), ulusı او���� (19a/20), oldı ياو$�  

(24a/10), buyurdı ردي�<� (24a/11), §urmışıdı ي$H�ر�� (24a/12), yutdı ي$��
 (24a/12).      

 Bazı kelime köklerinin uyuma tabi olan şekilleri ile uyuma aykırı olan şekilleri, 

metnimizde bir arada kullanılmıştır. 

oqımadı او=>4$ي (11a/22), oqımaqda � C4<=او$  (11b/02) / oqumışça 2GH��=او  

(13a/04), oqudı او=�دي  (13a/25). 

ötürü رو.Fا (4a/22) / ötüri ري.Fاو (27a/11) 

yazı زي	
 (38b/23) / yazu زو	
 (35b/21) 

qurı ري�= (14a/25) / quru و
= (47a/23) 

1.5.3. 1.5.3. 1.5.3. 1.5.3. Ünsüz Değişmeleri 

1.5.3.11.5.3.11.5.3.11.5.3.1. . . . b > p değişmesi 

b>p değişikliği kelime başında görülür. Türkçede aslında b ile başlayan bazı 

kelimeler sonradan p’ye dönüşmüşlerdir. Batı Türkçesinde bunun misalleriyle 

karşılaşmaktayız. Kelime başındaki b-p bakımından Eski Anadolu Türkçesi umumiyetle 

b tarafındadır. Bu b’lerin p olması ise aynı devre sonlarına rastlamaktadır. Daha sonraki 
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devrelerde bu iş ilerlemiş ve Eski Anadolu Türkçesinde b ile başlayan bazı kelimeler b 

yerine onun sadasızı olan p’ye dönüşmüşlerdir.27 Bizim metnimizde Eski Türkçedeki 

b’lerin olduğu gibi korunduğunu görmekteyiz: 

barmağı G:L3م< (11a/18), bıñar رLڭ< (34a/09). 

Metinde sadece bir kelimede ise hem p’li hem de b’li şekillerin mevcut olduğunu 

görüyoruz: 

bütler 3@F.< (04a/14) / puta 1F.V (15a/04). 

1.5.3.21.5.3.21.5.3.21.5.3.2. . . . b > v değişmesi 

Bilindiği gibi Eski Türkçede kelime başında v sesi yoktur; fakat Batı Türkçesi 

metinlerine bakıldığında bazı kelimelerin v sesiyle başladığı görülmektedir. İşte bu v 

sesleri aslında EskiTürkçe döneminde b idi. İşte Eski Türkçe döneminde b ile başlayan 

ve Batı Türkçesinde v’ye dönüşen kelimelere bizim metnimizde de rastlamaktayız: 

bar- > var- : varayıdı  وَارَی&ي (08a/10) 

bir- > vir- : virdügi  Gوی3دوآ (09a/22) 

Kelime içinde b-v değişikliği daha Eski Türkçe döneminde tamamlandığı için, 

incelediğimiz metinde v’li şekiller mevcuttur: 

eb > ev : evidür اوی&ر (40b/23) 

subar- > suvar- : ¢uvarmağa 140.ارم (09a/07) 

getürebiz > getürevüz ر" وز.Kآ (32a/12) 

yabız > yavuz وزLی (16a/12) 

1.5.3.3. q  1.5.3.3. q  1.5.3.3. q  1.5.3.3. q  > x x x x değişmesi 

Eski Türkçede kelime başındaki bazı q sesleri Batı Türkçesinde x sesine 

dönmüştür.28 Metnimizdeki Türkçe kelimelerde ön ses durumunda x sesi görülmez. Ön 

ses durumundaki q’lar korunmuştur. 

qaçan ن	G= (94b/08), qanğı �F.= (13a/05) 

Metnimizde iç ses durumundaki -q- > -x- değişikliğine örnekler görülmektedir. 

                                                           
27 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yay. s. 83, İstanbul, 1992. 
28 Muharrem Ergin, Dede Korkut Kitabı II. İndeks-Gramer, Türk Dil Kurumu Yayınları, s. 416, Ankara, 1997. 
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Ayrıca q’lı ve x’lı şekillerin yan yana kullanıldığı durumlara da rastlanmaktadır: 

uyqu �C
 (49a/20) او
��i.$ن (09a/15) / uyxusından ا

yoqsa 2�=�
 (14a/14) / yoxsa 2���
 (08b/14) 

Metnimizde son ses durumunda -q > -x değişikliğine rastlanmamaktadır. 

1.5.3.41.5.3.41.5.3.41.5.3.4....    t  > d değişmesi 

Eski Türkçede kelime başında d sesi yer almaz. Batı Türkçesinde kelime başında 

görülen d sesleri Eski Türkçede daima t şeklindedir. Metnimizde kelime başında t-d 

kullanımında belli bir istikrar görülmemektedir. bk. 1.4.3.6. 

Metinde iki kelimenin ön seslerinde hem d’li hem t’li yazılışlara rastlanmaktadır: 

§utıldı 3$ي��� (19b/22) / dutılup دو�>�3ب (20b/02),  

§uymadın �
$4
�� (14a/08) / duyup l
 .(14a/09) دو

Eski Türkçede ön ses durumundaki kalın ve ince sıradan t’lerin bir kısmı 

sadalılaşarak d’ye dönmüştür. 

daxı ��رر�ڭ�زد (01b/03), durursuñuz د  (10a/23), düzdi دوزدي (21a/13), dükeli 

m3دوآ (04b/07), depreni bile 23� �# �
 .(24b/04) دپ

1.5.4. Metinde Görülen Diğer İmla Hususiyetleri 

Metnimizde bir kurala bağlanamayacak veya ayrı ayrı başlıklar altında 

incelenmesi muhal olan birtakım fonetik özellikleri, maddeler halinde bu başlık altında 

vermeyi uygun bulduk: 

* Metnimizde bazı edatların kendinden önceki kelimeye bitişik olarak yazıldığı 

örnekler pek çoktur: 

nite kim �B,# (190b/07), olaydı ki 2B

د#(188b/15), xaberlerden ki 2B اوَ�ْ>$�
X� 

(188b/22), indürduq kim �B=ا#$رد (02a/14), waqqıçun ن�G<Cّح (02a/22), ne qadar ر$C# 

(03b/13), olduqlarıçun ن�G

�� ben daxı ,(05b/17) چ	?
د
(03b/20), çağırdı ki 2B او�$=3$.� 

(17b/11), şol qadar ر$C��: (22b/04), qaqımağıla 23?	4=ِ	= (24a/03), varma kim �B�َْوَار 

(25b/18) güne degin � =qaçan kim �B.G ,(46a/22) د
(36b/09), dilemegile 23B43 آُ�َ#َ$آِْ

(49b/01), sen daxı �� .(47b/05) �.$ا

* Metnimizde sık görülmemekle birlikte bazı kelimelerin ünlülerinin tamamının 
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yazıldığı örneklere rastlanmaktadır. Bu açıklamaya uygun örnekler şunlardır: 

ortada "دLFاور (12a/11), uzaq اوزاق (193a/21), gözede "آ.ز" د (193b/15), olara "او[ر 

(194b/06), virici GNوی3ی (194b/11), size ";+2 (194b/11), oları او[ري (194b/13), qurtara 

ِ ای'&ي P (194b/14), §uta 1F.B (195b/13), imdi.رLFر" (195b/04), yuqaru روLP.ی (02b/09), 

yazılur زی@.رLی (03b/18), olurın 6او(.ری (06a/09), ¢açup پ.OL0 (07b/18), utan نLFاو 

(10b/11), cânsuz ز.JنLج (15a/16), bürüdi رودي.< (30a/03), dirsin 6+23دی (30a/22), ola mı 

Gاو[م (42a/09), vara "وار (42b/23), işüñe 1ڭ.Hای (46b/14), qara "رLP (47a/02). 

* Yukarıdaki açıklama ve verilen örneklerin tersine, metnimizin bazı yerlerinde 

de muhtemelen Arap yazı geleneğinin tesiriyle, ünlülerin hiçbir şekilde yazılmadığı 

göze çarpar: 

yimişler 
3H4
 (192b/01), qızıl لK= (192b/03), yoqdur ر$C
 (193a/07), itdiler 
 ا�$�

(194b/03), isteyen �
C$ر (194b/09), yoqdur ا�,> 194)b/13(,  anlaruñ ك
 ,(195b/10) ا3#

çalabum �X3چ (21b/17), depelerler 
�
28) �,�$4
 (24b/22), §atmadılar دپ3a/09(, wastalıqlar 


3C3,ح� (34a/05). 

* Metnimizde kalın sıradan kelimelerde genellikle sad (ص)  harfinin kullanıldığı 

görülmektedir: 

¢oñra �
 �M#$ي    �M (47b/22), ¢u �M (08a/05), ¢undıچ �M (190a/04), ¢uç29ڭ

(29b/09), ¢ovuq ق�M (17a/07), ¢orılsa 2ر���M (15a/04), ¢orışalar 
�	H
 ,�M (15a/10)ر

¢ıduñ وڭ$<M (19b/06), ¢ığındı ي$.FM (21a/07), ¢ığır 
ْFِMِ (06b/24), ¢oqmaya 2<4=�M 

(06a/24). 

* Yukarıdaki açıklama ve örneklerin tersine, metnimizin imla özelliklerinden bir 

diğeri, sık olmamakla birlikte, kalın sıradan kelimelerde sin (س) harfinin 

kullanılmasıdır. Bu açıklamaya uygun örnekler aşağıda görüldüğü gibi sınırlı sayıdadır: 

saçdur چ$ر	� (188b/19), olsañ او��ڭ (189b/07), saña 	ڭ� (191b/09), qurtarısardur 


در�
 ,(17a/07) اّ�� (40a/17), ıssı ��چ.K<� (09b/18), suçına 2وب (01b/04), sızup =�ر�	ر

suçsuz چ��ز�� (48b/10). 

* Metnimizde görülen imla özelliklerinden bir diğeri de ç (چ) ve p (پ) 

ünsüzlerinin c (ج) ve b (ب) olarak yazılmasıdır: 

üç  اوج (188b/07), hiç c<ه (08a/18), kancaru و
;.= (21a/22), anca 2;#ا (27a/11), 
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nice 2;# (34b/15). 

hep Wه (190b/05), olınup او�.�ب (190a/04), indürüp وبا#$ر  (194a/21), bütler 3@F.< 

(04a/14), pişürüp ر�Hپ�  (85b/12), ‘acap ZNM. 

* Yukarıdaki açıklamanın yanı sıra, metnimizde Farsça imla geleneğinin de 

tesiriyle ç (چ) ve p (پ) harflerinin yine ç (چ) ce p (پ) olarak yazıldığı örnekler pek 

çoktur: 

ağaçladı 3$يG?ا (04a/19), qılıçları ي
3G3<= (48b/03), çoq Jچ (188b/04), çağırdı ki 

2B
 =qaçmaq J4G ,(12a/25) چ
و�çürümiş P ,(189b/01) چb	çapaqlu �3= ,(05b/17) چ	?
د

(16a/13), qoç چ�= (17b/16), bıçaq ق	G� (22a/04), çaldı $ي�	چ (22a/03), çalabum �X3چ 

(21b/17). 

§utunup ن.F.Bi  (07b/01), ¢açup پ.OL0 (07b/18), qapusın 62.VLP (16a/10), pes CV 

(16a/15), çöp پ.O (18a/06), ip iای (21a/13), depelerler 3)3@Vد (24b/22), qapusından 

 .(32a/14) ادLV.P (31a/01), edepler 3@Vرن P (28a/18), qoparın\.2)&ن

* Eklerin kelimeden ayrı yazılması da adeta Uygur yazı geleneğinin bir mirası 

olarak, metnimizin muhtelif yerlerinde göze çarpmaktadır: 

altındağı �? �� آ� içindekin ,(192a/25) او(�>� (17a/07), olasın ا�,.$$..G
 ,(194b/19) ا

yaratmadan دن	ا�4

 (01b/11), mürsellerdensin �
د#�� u�
� (01b/23), qandansın � =.$نْ ِ�ْ

(04b/06), oğlanısız K� �#]?او (05a/21), gemisinde � (07b/24), rızqlanduralum mı آ�4 �.$

�� �� �� (08b/05), gölgesinde رز=3.$ور$.� 2B09) آ��b/24(, gibidür در �X40) آb/13(, âxiretden 


ت دن��J دنار (42a/17), artuqdan چP4B در (41a/02), çekmişdür ا  (44a/08), varımışsa 

2� P4
             .(46a/02) وار

* Metnimizde üçüncü çoğul şahıs için kullanılan görülen geçmiş zaman ekleri 

daima düz ünlülü olup birçok yerde esre ( ِ ) ile bu ses vurgulanmıştır. 

olındılar 
193) =>�$ِ3
 qıldılar ,(193a/22) واردِ�
 (189a/12), vardılar او�.ِ$�b/07(, 

yaratdılar 

	ر�ِ$� 195)a/04(, yalanladılar 
�$ِ3#]
 (05a/17), ‘acapladılar 
�$ِ3b;Z (27a/18), 

atdılar 

 (24a/10), ba¢dılar ا�ِ$��$ِq� (06a/14), çıqdılar 
�$ِCچ (20b/22). 

* Yardımcı ünlülerin kullanımında iki ekte iki şekillilik göze çarpmaktadır. 

Bunlardan ilki fiilden fiil yapım ekleri olan -l ve -n edilgenlik ekleridir. Bu ekler, 

ünsüzle biten bir kelimeye ulandıklarında, kelimeyle ek arasına yardımcı ünlü olarak, 

                                                                                                                                                                          
29 Metinde ¢uç ve bu kökten türeyen kelimelerin 7’si sin (س) ile; 5’i sad (ص) ile yazılmıştır. 
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genellikle dönemin özelliği gereği düz ünlülerin (-ı-, -i-) getirilmesiyle birlikte bazen 

yuvarlak ünlülerin (-u-,-ü-) getirildiği de görülmektedir: 

götürile 23
 (48a/11) آُ,�رو�>�
 (28a/09)  /  götürüliser  آ,�ر

qorqudılan � (26b/03-04)  =�ر=�د(09a/16)  /  qorqudulmış  P4�ُْ  =�ر=�د�

olına 2.او�  (48b/19)  /  oluna 2#او��  (193a/01) 

İkinci olarak iyelik eklerinde böyle bir iki şekillilik göze çarpmaktadır. Birinci 

ve ikinci çokluk iyelik eki -muz, -müz; -nuz, -nüz ünsüzle biten bir kelimeye ulandığında 

kelime çokluk eki -lar, -ler almışsa, yardımcı ünlü olarak düz ünlüler (-ı-, -i-) 

kullanılmaktadır. bk. 1.6.2.2. Fakat metinde çokluk eki almayan bazı kelimelerde de 

yardımcı ünlü olarak düz ünlülerin kullanıldığı görülmektedir: 

üzerimüze  �K4

ڭ�ز�  (05b/02), biriñüze  اوزر
�  (13a/01), birbiriñüze �
ڭ�ز
�
�  

(15a/07).  

* Cevheri fiil i- metin boyunca kah ek halinde uyuma tabi olarak ve kelimeye 

bitişik olarak kah müstakil bir kelime olarak yazılmıştır. i- fiili müstakil kelime 

durumunu koruduğunda genellikle ünlü bakımından kendinden önceki kelimeden 

bağımsız olarak yazılmıştır. Yalnızca bir iki yerde müstakil kelime görünümündeyken 

dahi uyuma tabi olarak yazılmıştır: 

artuq idi ي$

�?>$ي yoğıdı ,(42b/20)  ا?v آ�X ا
$م (195b/11), ağaç gibi idüm  ار�J ا  

(15b/04),  varıdı ي$

�(24b/02), şerrise  2  وار
ّ:  (25b/17), varısa 2�
 (190a/03) وار

Waq ıduğından  و?.$ن$
 (28a/07)   حJ ا
$وآ.(37a/05)  /  Waq idügine  2  حJ ا

* Cevheri fiilin rivayet şekli i-miş, metinde sadece var kelimesiyle kullanılmış 

ve bu rivayet şeklinin üzerine şart kipi eki -sa,-se geldiğinde -ş- ve -s- ünsüzleri bazen, 

şeddeli tek harfmiş gibi bazen de ayrı ayrı yazılmıştır: 

varmışsa 2�ّ�وار (08b/10)  /  varımışsa 2� P4
 (23b/06) وار

* Metinde, Arapça kaidelere göre çoğullanmış kelimelerin, dönemin sıkça 

tekrarlanan bir hatası olarak, Türkçe olarak da çoğullandığı örneklere sıkça 

rastlamaktayız: 

ervâwlar 
3�ّ
 (48a/25), eşkâllar  ارواح3	B:192) اb/04(, a‘vânları ي
 ,(04a/15) ا�Zا3#

melâ’ikeler 

 (25b/05), cevâhirler �[ءآ2 ��
 .(33b/17) ج�اه
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1.5.5. Metnin Okunmasında Ölçüt Alınan Yazım Özellikleri 

1.5.5.1. Harekeli Yazılışlar 

Üzerinde çalıştığımız metin genel itibarıyla harekesiz olup okunuşu başka 

kelimelerle karışabilecek kelimelerde bazen de satır sonlarnda veya ortalarında sıkışık 

olarak yazılmış kelimelerin okunuşunda kolaylık sağlanması amacıyla harekeleme 

yapılmıştır. Bu yazılışların bir kısmı kelime köklerinin nasıl okunduğuna yardımcı 

olmakta, bir kısmı da yapım eklerinin ve işletme eklerinin ve bunların yardımcı 

seslerinin nasıl okunacağı konusunda fikir vermektedir. 

1.5.5.1.1. Kelime Köklerindeki Harekeli Yazılışlar 

Metinde harekelenmiş kelime köklerini önemli bir ipucu olarak kabul edip, 

okuyuşlarımızı o doğrultuda yaptık. Örneğin metnin herhangi bir yerinde bir kelimenin 

okunuşu için hareke kullanılmışsa, sözkonusu kelime herekesiz yazıldığı yerlerde de 

harekelenmiş şekline riayet edilerek okundu: 

dilegidür دَِ(,+&ر (190a/19) / dilegin 6+,)د (36a/09); ¢uvaruruz 0َُ.ارورز (190a/02) / 

¢uvarmağa 140.ارم (09a/07); didiler 3)ِدِد (05a/24) / didiler 3)دد  (01b/18); ¢ığır  "34ِ0ِد 

(106b/24) / ¢ığırda 40"3د   (11b/09); eyit =ِْاَی (194b/20) / eyit ki 1,Kای (08b/25); ölüm ?)ُاُو 

(194b/11) / ölüm ?)او (40b/23); adumların دُمْ@3ن� (03b/16) / adumına 1(دم� (03b/18); 

boyun ن.+ُ<ُ (02b/19) / boyun ن.+< (11b/22); §oğurmadı 3ْ4ُم&يBُ (04a/25) / §oğurduğı 

G:34دB (190a/19); güneşe 1H(ُآ (07b/18) / güneş j(آ (32a/20); aydın یِْ&ن� (07b/21) / 

aydını Gای&ن (188b/11); ev ْاَو (09b/22) / eve "او (24b/20); girçekleyicilerden misin 

6ْ+Jِ'ِْ3ْدَن)َ GN+@,O3آ (17a/22-23) / girçekleyici misin 6+Jم GN+) RO3آ (17a/20); milküñ @ِڭم,  

(19b/14) / milk R@م (28a/16); gemiye 1+َ'َِآ (24a/05) / gemiye 1+'آ (24a/04); eyle 1@َْاَی 

(37a/13) / eyle 1@ای (32b/21); düşmen 6ْ'َ5ُْد (43b/18) / düşmenüñüzdür د5')ڭ;در 

(189b/05). 

1.5.5.1.2. Eklerdeki Harekeli Yazılışlar 

Metnimizdeki harekeli yazılışlardan bir kısmı sadece kelimenin eklerinde 

temayüz etmektedir. Bu yazılışlar, bize söz konusu eklerin okunuşu hakkında önemli 

ipucu teşkil etti. Ayrıca bazı kelimelerde ünlülerin tamamı harekeyle gösterilmiş olup 

biz bunlardan, kelime köklerinden çok eklerin ve yardımcı seslerin okunuşlarını 

belirlemekte faydalandık: 

ğu¢¢asın 6ْ2ِ 19ّ: (194a/18) / sûresin 62 "2.ر (13a/05); göstersevüz ْ2َ3ُ.زK2.آ 
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(14a/21), qalsavuz ْ2�3 وُز= (14a/25) / dilersevüz دی@23.ز (08a/04); dinildi دِنِْ@&ي (21a/05) / 

dinile 1@دن (15a/06); bıraqdum ْم&ُPْ3َا< (21a/15) / qıldum م&@+P (32a/24); ‘ibâdetümi G'ِFَُدLTَMِ 

(39b/11), elüm ?ْ)َُا (21b/22) / elüm ?)ا (21b/22); qızlarıdur ْ3ِیُِ&ر)َ;ْPِ (25b/06) / yağlarıdur 

 .(06b/24) یL:@3ی&ر

Yukarıdaki açıklama ve örneklerin bir istisnası olarak, aynı yüzyılda meydana 

getirilen diğer Eski Anadolu Türkçesi metinlerindeki genel karakteristiğe aykırı 

harekelenmiş ekleri orijinaline riayet ederek okusak da bu okuyuşlarımızı, sadece 

harekelenmiş kelimelerle sınırlı tutup hareke kullanılmayan eklerde teamüllere uygun 

okuyuşları tercih ettik: 

evlenmeden ْاَوْ()'َ&ن (189a/24) / girmedin آ3م&ن (193b/14); §olunduğı G:&(ْ)ُ.B 

(07a/19) / bulındı ي&().< (192b/14), qovuldı ي&)ْ.ُPُ (36b/06) / yazılmışdur ر&H')زLی 

(195b/19); qorqudulmış j')ُْد.Pر.P (26b/03-04) / qorqudılan 6)د.Pر.P (09a/16). 

1.5.5.2. Ünlülü Yazılışlar 

Metnimizde birçok kelime hem ihtiva ettiği ünlülerin açık açık okunabildiği hem 

de sadece ünsüzleri gösteren iki şekilli yazılışlara sahiptir. Bu tür yazılışlarda da 

harekeli yazılışlarda olduğu gibi ünlülü yazılışları, sadece ünsüzlerin yazıldığı aynı 

kelimelerin okunuşu için ölçüt kabul ettik. Bu okunuşlar özellikle eklerin okunuşlarını 

ortaya çıkarmakta faydalı oldu:  

virdügi Gوی3دوآ (09a/22) / getürdügi ر.KآGدآ  (16b/02); kesdürmez K�آ�$ور 

(22a/03) / indürmişdür ر$H�ا#$ر (17a/04); dirsin 6+23دی (30a/22) / işitdüremezsin 


 K<� (09b/18) / §utup l��� (15a/23); ¢orışalarوب sızup ;(192a/05) اK5&رم;62�	H
 �Mر

(15a/10) / çağrışdılar 
�$:
 P.رودج(194b/11) / qorqudıcısın 6+J وی3ی(27a/15); virici GN چ	?

(192a/08); çıqarursız ;+23ر_O (190b/03) / §aparsız ;23\B (190b/22); yazılur زی@.رLی 

(03b/18) / yazılmışdur ر&H')زLی (195b/19); olurın 6او(.ری (06a/09) / §oldurısarın 3نJری&ُ).B 

(15b/20); qurtara "رLFر.P (194b/14), §uta 1F.B (195b/13) / ¢orışalar 3@H0.ری (17a/08); imdi 

 یLرP (195b/04) / yarlığanısar 3J(4).رLFریqurtarısar 3J ;(23b/06) ام&ي imdi / (195b/04)ِ ای'&ي

(31a/14), kendüñüze "ڭ.ز&(آ (41b/09), saqaluñuz ڭ.ز)L_2 (194b/11), arduñuzda "ردوڭ.زد� 

(08a/15), elüñüzile 1)ا(.ڭ.ز (20a/23), göñlünüze ";آ.ڭ@.ڭ (15a/23) / anañuz ڭ.زLان 

(20a/07);  qayuñı Gڭ.+P (191b/09) / §âqatuñ  ڭ,=	� (188b/09); elümüzden دنK�ا�� (10b/10), 

qudretümüz ر��4ز$= (11b/17), quvvetümüz �4��ّز= (11b/17), emrümüzile 23
K�و
 ا�

(11b/17) / gözümüz K�آ�ز (15a/17); deñizlerüñ وڭ
�K<دڭ (190b/02), yoluñ ڭ���
 (192a/02) 
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/ İsrâfîlüñ 3ڭ<gا

ڭآ	 (188b/15), kâfirüñ ا�g  (191a/04), iltürüz وز
 (190a/03), qomışuz ا�,



�>yirsiz K ;(194b/06) =>�3رز Mُ (190a/02), qıluruzَ�ارورز �= (03b/10) / ¢uvaruruz��Hز 

(190b/03), çıqarursız K<ر�
Cچ (190b/03) / idersiz Kر�$
 آ>$ورر�(190b/04), geydürürsiz K ا

(190b/04), diledüñ 3$وڭ

[#3$وڭ (22a/16), yalanladuñ د 46)b/21(, qılduñ 46) =>3$وڭb/22( / 

olduñ او�$ڭ (36b/05), ¢anayduñ ڭ$<#	M (45a/08), bulduñuz وڭ�ز$��� (29a/03), añmaduñuz 

  .(10a/24) آ
چ43B$ڭ�ز girçeklemedüñüz / (194b/10) اڭ4$وڭ�ز

Ancak yine Eski Anadolu Türkçesi’nin genel özelliklerine aykırı ünlülü 

yazılışları, sadece ünlülü yazılmış kelimeyi o şekilde okumakla sınırlı tutup sadece 

ünsüzlerin gösterildiği yazılışlarda, teamüllere uygun okunuşları tercih ettik:   

bilür misün ki 2B#����3ر� (07a/22) / işitdüremezsin 62;رم&K5ا (192a/05); yoyulup 

Z).ی.ی (47b/16) / yazılmışdur ر&H')زLی (195b/19); helâklüge 1آ@.آaه (10a/18) / helâklik 

R@آaه (192b/25); dirlik R)3دی (11b/09) / dirlügidür دی3(.آ+&ر (11b/09); götürüliser J+)رو.K3آ  

(48a/11) / götürildi 3(&يF.آ (04a/04); oluna 1او(.ن (42a/18) / olına 1()او (48b/15).      

1.5.5.3. Cevheri Fiilin Okunuşunda Ölçüt Alınan Esaslar 

Cevheri fiil i-’nin okunuşu için de öncelikle harekeli yazılışlar dikkate alındı ve 

tam olarak ekleşmiş gibi -sa, -se, -(y)dı, -(y)di şeklinde harekelenen cevheri fiillerin 

okunuşunda metnin orijinaline sadık kalındı: 

olaydı اوَ(ْ+&ي (188b/15), varaydı وَارَیْ&ي (08a/10), niceyse 1J+ْNَِن (35b/18), dilerse 

  .(43a/22) اُوَادَیِْ&ي uvadaydı ,(34b/23) دَِ(12َ3ْ

Ancak harekelenmiş olanlar dışında kalan tüm cevheri fiiller yarı ekleşmiş 

olarak -iken, -(y)ise, -(y)ısa, -(y)idi, -(y)ıdı şeklinde okundu: 

olayıdı او(+&ي (08a/09), qalmayayıdı ی&يL+'@P (10b/25), buyurdıyısa 1Jردی.+< 

(21a/25), yazmadıyısa 1Jزم&یLی (38b/23), dilerlerise 123)3@دی (28a/11), iderise 12ای&ر 

(29a/25), diridi دی3دي (27a/13). 

Bu okuyuşumuzun nedenlerini metnimizden seçtiğimiz örnekler doğrultusunda 

üç başlık altında toplayabiliriz: 

1.5.5.3.1. Ünlünün Yazıldığı Örnekler 

Cevheri fiilin henüz tam olarak ekleşmediğini gösteren ve kendinden önceki 

kelimeye bitişik ve y’li yazılışların metnimizde yer alması, okuyuşumuzun bu 

doğrultuda olmasının nedenlerinden biridir. 
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varısa 1Jواری (47b/21), (190a/03), (191b/25), (31b/07), (35b/15), (48a/20), 

varımışsa 4
P �2وار  (46a/02), varıdı ي$
 ,(04a/06), (17a/11), (24b/01), (24b/02) وار

(29b/25), (32b/21), qavmıdı ي$<��= (19a/09), variken �B
 .(31b/15) وار

1.5.5.3.2. Harekelenmiş Örnekler 

Cevheri fiilin henüz tam olarak ekleşmediğini gösteren harekeli yazılışların da 

metnimizde yer yer görülmesi, okuyuşumuzun bu doğrultuda olmasının diğer bir 

nedenidir: 

‘âqılıdı ي&@ِPِLM (19b/25), degülidi دَآُِ@ِ&ي (19b/03). 

1.5.5.3.3. Sadalılaşma Olayının Görüldüğü Örnekler 

Harekelenmiş olanlar dışında kalan tüm cevheri fiilleri yarı ekleşmiş olarak        

-iken, -(y)ise, -(y)ısa, -(y)idi, -(y)ıdı şeklinde okumamızın en önemli gerekçesi, sadasız 

ünsüzlerden sonra gelen cevheri fiilin, sözkonusu sadasız ünsüzü sadalılaştırmasıdır: 

yoğıdı kim ?,ی.:&ی  (15b/17), yoğıdı ی.:&ي (15a/16), (15b/17), (17a/15), (24b/08), 

(33a/21), (34b/12), (35b/23), qılmağıdı ي&:L'@+P (30b/05), qılmağısa 1J:L')LP (11b/08), 

çoğıdı ي&:.O (195b/11), yoğiken 6,:.ی (188b/05), (12a/22), (12b/01), (12b/09), 

(14a/14).  

Metnimizde bulunan bir örneğin iki farklı yerdeki yazılışı, bizim bu yarı 

ekleşmiş okuyuş şeklimizi teyid etmektedir: 

yoğıdı ی.:+&ي (15b/04), (19b/09). 

1.5.5.4. İle’nin Okunuşunda Ölçüt Alınan Esaslar 

Metni okurken ile’nin sadasız ünsüzleri sadalılaştırdığı örnekleri ölçüt olarak 

almayı uygun bulduk. Şöyle ki ile’nin eklendiği kelime sadasız bir ünsüzle bitiyorsa, bu 

ünsüzün sadalılaştığı, ile’nin de kelimenin ünlülerine göre -ıla, -ile şeklinde ekleştiği 

görülmektedir: 

yumşaqlığıla 1@4@_Hی.م (190b/01), qılmaqlığıla 1@4@_'@+P (34b/11), subaşılığıla 

1@4@+5L<.2 (31b/04), qaøılığıla 1@4@+kLP (31b/04), qılmağıla 1@:L'@+P (190a/06), qızlığıla 

1@4);P (23a/06), §arlığıla 1@4)رLB (44a/03), xorlığıla 1@4)ر.l (44a/14). 

Metnimizde ile’nin de içün edatı gibi genellikle ekleşme temayülünde olduğu 

görülmektedir. Yukarıdaki sadalılaştırma örneklerinden hareketle ile’nin tamamen 

ekleşmediğine -(y)ıla, -(y)ile şeklinde okunması gerektiğine hükmettik: 
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¢uyıla 1@0.ی (190a/03), fârığluğıyıla 1@+:.@:رLm (42a/18), gözleriyile 1@آ.ز(3ی 

(26a/23), elleriyile 1@اّ(@3ی (44b/20), ¢ıfatıyıla 1@+Kn0 (03a/01), du‘âsıyıla 1@+2LMد (04a/05), 

‘â¿âbıyıla 23<ذا�	Z (06b/09), laf®ıyıla 1@+on) (10a/11), qavmıyıla 1@+م.P (11a/02), nûrıyıla 

 .(18b/14) ن.ری@1

İle’nin metnin sadece bir yerinde, harekelenerek tamamen ekleştiği kullanımını 

da tespit edebilmekteyiz: 

uyanlarla 1)َ3ْ@َْنLَاُوی (36b/19) 

1.5.5.5. İçün Edatının Okunuşunda Ölçüt Alınan Esaslar 

Metnimizde müstakil olarak yazılan içün edatı dışındaki okunuşlar dışında, içün 

edatını i- cevheri fiili ve ile gibi yarı ekleşmiş olarak okuduk. Buna gerekçe olarak, içün 

edatının kendinden önce sadasız ünsüzle biten bir sözcüğe ulandığında, bu ünlüyü 

sadalılaştırmasını gösterebiliriz:  

açmağıçun ن�G?	4اچ (28b/22), qılmağıçun ن.U+4'@+P (192a/13), (192a/25), 

(32b/08), (45a/01), (49b/22), olmağıçun ن.U+4')او (26b/05), (34a/15), (41b/25), 

olmamağıçun ن.U+4مL')او (28b/02), qorqutmağıçun ن.U+4'KPر.P (36a/03), qurtarmağıçun 

 .P  (189a/24).مU:L.ن P (45a/20), qomağıçun.ر3FمU+4.ن

Yukarıdaki açıklama ve örnekler doğrultusunda, bazı örneklerde de sonuna 

geldiği kelimenin sadasız ünsüzü sadalılaşıp içün edatının önüne bir y (ي) ünsüzü 

gelmekte, edat, uyuma tabi olarak ve kelimeye bitişik olarak yazılmaktadır. Biz bu 

şekilde yazılmış örneklerde içün edatını yine yarı ekleşmiş olarak -(y)ıçun, -(y)içün 

şeklinde okumayı uygun bulduk. 

helâgıyıçun ن.U+آaه (24b/13), olduğıyıçun ن.U+:&)او (29b/13), (32b/08), 

waqqıyıçun ن.U+_ّW (36b/13), (47b/16), dilegiyiçün ن.U+,@دی (31b/05), ölümiyiçün 

 ,(25a/04) وی3دآ+U.ن virdügiyiçün ,(22b/19) اآU+J.ن ikisiyiçün ,(13b/24) او(.م+U.ن

söyledügiyiçün ن.U+2.ی@&آ (29a/12). 

Zamirlerin sonuna geldiğinde de yine yardımcı sese ihtiyaç duymaksızın yarı 

ekleşmiş şekilde okundu: 

bularuñıçun ن.U+3وڭ).< (191b/08), sizüñiçün ن.U+2+;ڭ (37b/24).   
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1.6. DİL ÖZELLİKLERİ 

1.6.1. YAPIM EKLERİ 

1.6.1.1. İSİM YAPIM EKLERİ 

Metnimizde kullanılan başlıca isim yapım ekleri şunlardır: 

1.6.1.1.1. İsimden İsim Yapan Ekler 

-an, -en 

Bu ek Türlçede işlek olmayan ancak birkaç kelimede görülen bir ektir. 

Metnimizde de buna bir iki örnek bulunmaktadır. Canlılığını kaybetmiş olan bu ek 

bugün bulunduğu kelimelerde köke karışmış durumdadır. Eklendiği köklerin umumi 

olan manalarını tahsis ederek, muayyenleştirerek daha belirli ve hususi gövdeler yapar: 

oğ(u)lan (04a/25), erenleri (35b/04). 

-ca, -ce, -ça, -çe 

Aslında bir çekim eki olan bu ek klişeleşerek veya fonksiyon değiştirerek 

eskiden beri yapım eki halinde de kullanılmaktadır. Çekim eki olarak başlıca 

fonksiyonları isimlere gibi, göre, ile, kadar, birlikte manaları katmaktadır. Günümüz 

Türkiye Türkçesinde bu ek kavim isimlerinden dil, lehçe, şive isimleri yapmada 

kullanılır. Şüphesiz ekin yapım eki manası da çekim eki manasından çıkmıştır: 

ma‘nâca (02a/16), gizlüce (05a/09), ¢oñınca (08a/03), bunca (08b/08), 

quvvetince (09b/16), oqumışça (13a/04), boşça (27b/06), bunca (27b/17), ‘a¿âbumuzca 

(35b/01), gökçe (38b/16), xali¢çe (42a/07), mertebeñüzce (44a/12), arasıncadur 

(48a/23), öñlerince (49a/25), yanlarınca (49b/01). 

 -cı, -ci, -çu 

Türkçede eskiden beri kullanılan ve hâlâ işlekliğini yitirmemiş olan bir isimden 

isim yapım ekidir. Başlıca görevi meslek isimleri ve bir işi sürekli yapan kimseyi 

bildiren isimler yapmaktır. 

da‘vâcısı (191a/20), zindâncıya (04a/21), yalancılarsız (05a/22), da‘vâcıyuz 

(30a/16), ekinciler (40b/08), şefa‘atçumuzdur (45a/01). 
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-caqqqq, -cek    

Eski Türkçeden beri kullanılan fakat işlekliği gittikçe azalan bir ektir. Yapım eki 

olarak başlıca görevi küçültme ve sevgi ifade etmektir. Ayrıca zarf görevinde kelimeler 

yapar. 

tîzcek (14a/09), gögçek (15b/03), geyi(k)cek (24b/08), tîzcek (30a/05), ılı(k)caq 

(34a/09). 

----cılayın, cılayın, cılayın, cılayın, ----ccccileyinileyinileyinileyin    

Batı Türkçesinde kullanımı sonradan azalan bu ek Eski Anadolu Türkçesinde 

çok kullanılmıştır. Kullanış sahası zamirler olup onlara “gibi” ve “kadar” manaları verir, 

onların benzetme şekillerini yapar.  

uşbuncılayın (194b/05), anlarcılayın (195b/04), ancılayın (04b/02), bizcileyin 

(05a/21), bizcileyin (12b/16), sizcileyin (15b/24).  

-cuq,q,q,q, -cük, -çuğğğğaz    

Batı Türkçesinin başından beri görülen ve gittikçe sahasını daha da genişleten 

bir isimden isim yapım ekidir. Başlıca görevi, isimlerden küçültme ve sevgi anlamı 

taşıyan isimler yapmaktır. Bu iki görev bazen birbirine karışmış şekilde bazen de 

müstakil olarak tezahür edebilmektedir: 

¢aççuğazdur (190b/23), uva(k)cuq (192b/03), bostancuğın (09a/07), (33a/13), 

azacuq (38b/11), wayvâncuqlarına (47a/23), devecüklerile (49a/25), oğ(u)lâncuqlaruñ 

(15b/11), oğ(u)lancuğum (21b/08), bostancuğın (09a/07). 

-daş 

Sahası geniş olmamakla birlikte Türkçede eskiden beri kullanılan ve örnekleri 

son zamanlarda artmış olan bir yapım ekidir. Başlıca görevi eşlik, ortaklık beraberlik, 

mensubiyet ve bağlılık ifade eden isimler yapmaktır. Metnimizde yalnız bir kelimede 

görülür: 

qar(ın)daşlar (07a/13) 

-dası 

İşlek olmayan bir ek olup zaman zarfı yapar. Metnimizde sadece bir yerde 

geçmektedir: 
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yarındası (23b/18) 

----(ı)ncı, (ı)ncı, (ı)ncı, (ı)ncı, ----(i)nci(i)nci(i)nci(i)nci    

Türkçede eskiden beri işlekliğini yitirmeyen bu ek, asıl sayı isimlerinden sıra, 

derece ifade eden sayı isimleri yapmakta kullanılır.  

üç(i)nci (193a/18), dörd(i)nci (193a/21), biş(i)nci (193a/23), altıncı (193b/01), 

yidinci (193b/03), sekiz(i)nci (193b/05), §oquz(ı)ncı (193b/08), on(ı)ncı (193b/10), 

üç(i)ncisiyile (05a/17)   

----kikikiki, ğı, ğı, ğı, ğı    

Bu ek isimlerden temsil ve vasıf isimleri yani zamir ve sıfat olarak kullanılan 

isimler yapar. Başlıca fonksiyonu, içinde bulunma, bağlılık ve aitlik ifade etmektir. Bir 

nesneyi bağlı ve ait olduğu başka bir nesneye göre veya zaman ve mekan içindeki 

yerine işaret etmek suretiyle belirtir. 

ilerüki (194b/20), evvelkilerüñ (195b/04), içindekiyile (01b/06), içindeki 

(08a/08), evvelkiden (19b/22), âxirkilerüñ (41a/06), öñdinkiler (45b/16) 

Bu ekin ünsüzünün iki ünlü arasında kalıp sadalalışatığı örnekler de metnimizde 

nadiren görülmektedir: 

zindandağılara (04a/21), ¢onrağı (33b/05), altındağı (17a/07), qatındağı 

(191a/09) 

-l 

qızıl (190a/16).  

----lelelele    

Türkçede bir iki örnekte görülebilen, işlek olmayan bir isimden isim yapma 

ekidir. Eski Türkçedeki -lağ, -leg ekindeki ğ ve g’nin düşmesiyle ortya çıkmış bir ektir. 

sinleden (09a/16) 

----layın, layın, layın, layın, ----leyinleyinleyinleyin    

Birden fazla ekin birleşmesiyle meydana geldiği aşikar olan bu ek, Eski 

Türkçede -ca, -ce, -ça, -çe çekim ekinin yanında, onun gibi bir eşitlik çekim eki olarak 

kullanılırdı. İsimlere «gibi, göre» anlamı katma göreviyle kullanılır. Günümüz Türkiye 
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Türkçesinde sadece birkaç zaman bildiren sözcükle kullanılıp zaman anlamını 

muayyenleştirmektedir. 

uğurlayın (23b/17), geldüginleyin (26a/09), didüginleyin (36a/20), irişdüginleyin 

(45b/21).  

-lıq,q,q,q, -lik, (-luqqqq, -lük) 

Eski Türkçeden beri belli başlı isimden isim yapma eklerinden biri olarak 

kullanılagelmiştir. Bir nesnenin bir özelliğini bildirme göreviyle kullanılabildiği gibi bir 

nesnenin adı olarak kalıcı isimler de yapabilir. İsimlerden yer, alet, topluluk isimleri ve 

soyut isimler yapmakta kullanılır. Metnimizde bu ekin aslen -lıq, lik şeklinde düz 

şekilleri mevcuttur. Bazı kelimelerde özellikle vav harfi ile gösterilmiş olup sadece 

böyle durumlarda ve düzlük yuvarlaklık uyumu söz konusu olduğunda bu ek, yuvarlak 

ünlülü okunmuştur. 

awmaqlıqdur (189a/25), içmekligi (190b/01), ey(ü)lüklerin (191a/25), helâklik 

(192b/25), birligine (194b/22), muwkemligi (01b/13), açlığı (01b/15), ¢usuzluqdan 

(01b/15),  comardlıq (03a/01), xalâ¢lığına (04a/23), alalığın (04b/18), şomluq (05b/07), 

tâzeligi (06b/17), qurılıgı (06b/17), rûşanlığında (07a/14), zârılığı (07b/01), aydınlığı 

(07b/20), qâdirligine (08a/18), girçekligine (8a/19), baxîllıqdan (08b/10), çığânlıq 

(08b/15), râwatlığı (9a/17), §apmaqlıq (10/11), helâklüge (10a/18), girmeklügi (10a/24), 

rüsvâylığı (10b/14), qarañluğı (10b/19), ‘âcızlığı (11a/04), ½a‘îflüge (11a/07), yigitlügin 

(11a/07), pîrlüge (11a/07), selâmetlik (11a/10), dirilikden (11b/08), qoparmaqlığı 

(12b/09), qanmaqlığı (13a/12), §utmaqlığuñ (13a/19), peyğambarlığuñ (14a/21), 

ca¿uluqdur (14a/23), qopmaqluğıñuza (14b/04), münâfıqlıqdur (14b/21), dervîşligile 

(15b/10), koñşulığında (16a/07), aqlığı (17a/03), zîştlükde (18a/11), ¢ayrulığı (19a/25), 

ululuğı (20b/16), qızlığıla (23a/06), kündligidür (23b/08), yalancılığı (24a/01), 

pâdişâhlıq (25a/03), tekebbürlük (27a/06), welâllıq (30b/19), beglügile (31b/04), 

nâyiblügile (31b/04), qâøılığıla (31b/04), subaşılığıla (31b/04), issilügi (35a/12), bolluq 

(35a/20), kehllikden (36a/14), wayâsuzlığından (36b/06), birlemeklik (37a/15), ıraqlığı 

(38b/16), zîrekligi (38b/21), ey(ü)lük (39b/01), xoşlığıyıla (39b/04), ziyânkârlıq 

(39b/24), pîrlik (40b/12), fârığluğıyıla (42a/18), §arlığıla (44a/03), yaqınlığın (45a/07), 

ma‘bûdluğa (47a/13), degirmiligi (48a/23). 

-lu, -lü 
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İşleklik derecesi işletme eklerine yakın olan bu ek, sıfat olarak kullanılan vasıf 

isimleri yapar. Bu ekle kurulan isimler, özelliğini belirttikleri nesnelerde dayandıkları 

isimlerin karşıladığı nesnelerin mevcut bulunduğunu veya vasfını belirttikleri nesnelerin 

dayandığı isimlerin karşıladıkları nesneye bağlı olduğunu ifade ederler. 

qanatludur (188b/07), görklü (188b/19), çapaqlu (189b/01), §uzlu (190b/02), 

§atlusından (190b/03), gözlüdür (192a/02), dürlü (192b/02), şerlüsi (192b/15), gizlü 

(193b/12), §a‘nlu (01b/23), bağlu (02b/15), gizlüce (05a/09), yoqlu (08b/12), a¢¢ılu 

(11b/10), ziyânlu (11b/10), quvvetlüdür (13b/13), nûrlu (14a/10), görklüdür (16b/18), 

adlu (20a/02),  ¤evâblu (20b/10), würmetlü (25a/05),  atlu (30a/08), bağlu (30a/13), yirlü 

(33a/10), qorqulu (41a/15), waqlu (42b/10), şükrlü (45b/08), suçlularuñ (47b/11), 

gövdelü (48b/01)  

-raqqqq, -rek 

Çokluk vaya daha fazlalık ifade eden karşılaştırma ekidir. Üstünlük bildiren sıfat 

ve zarflar türetir. Metnimizde yabancı kökenli isimlere de aynı fonksiyonla geldiği 

görülmektedir. 

mu§î‘raq (191a/16), yigrek (193b/12), lâyıqraqsın (25a/03), girürek (29b/23), 

®âlimraq (43a/05). 

-suz, -süz 

Yokluk bildiren sıfatlar yapan bu ek, -lı, -li, -lu, -lü ekinin olumsuzudur. Bu ek 

de isimlerden hem sıfat hem de isim olarak kullanılan vasıf isimleri yapar. 

zawmetsüz (190b/02), geñsüz (191a/21), gözsüz (191b/19), wisâbsuz (193a/19), 

añsuz(ı)n (194a/06), çâresüz (02b/12), tevbesüz (03a/17), eksüksüz (03b/15), dilsüzlere 

(04b/17), añsuzda (09a/10), gümânsuz (09a/22), cansuz (15a/16), ‘aqılsuz (17a/23), 

menfa‘atsuz (23a/12), würmetsüz (25a/07), wayâsuzlığından (36b/06), fâ’idesüz (49a/20)  

Metnimizde bu ekin birkaç yerde çekim ekinden sonra geldiği örneklere 

rastlanmaktadır: 

destûrınsuz (24a/13), emrinsüz (44b/23).  

1.6.1.1.2. Fiilden İsim Yapan Ekler 

-e 
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İşlek olmayan ve ancak bir iki örnekte görülen bu ek, klişeleşerek sonradan 

fiilden isim yapıan ek durumuna gelmiştir.  

çev(i)re (23b/20),  

----ecekecekecekecek    

içecek (24b/08), yiyecek (24b/07) 

-aqqqq 

Eskiden beri işlekliğini koruyan ve birçok kelimede görülen bir ektir. Yaptığı 

isimler, fiilin gösterdiği hareketi çokça yapanı, olanı, yapılanı; o hareketin yapıldığı 

yeri, aleti; o hareketle yapılan şeyi, hasılı fiilin tesirinde kalan çeşitli nesneleri karşılar: 

bıçaq (21a/13), yapışaq (14a/16) 

----erererer    

keser (44b/20) 

----gü,gü,gü,gü, -qqqqu 

Alet isimleri veya soyut isimler yapar. 

sevgüsinden (08b/14), uy(u)qu (09a/15) 

----ğğğğuç    

§alğuçdur (33b/17) 

-ğğğğun 

Pasif anlamlı sıfatlar yapar. 

azğun (15b/18) 

-ıcı, -ici 

Bir işi sürekli yapan veya beceriklilikle yapan kimseyi bildiren isimler yapar. 

azdurıcı (43b/04), baqıcılar (13b/18), esirgeyici (02a/11), ınanıcılaruñ (44a/06), 

incidici (05b/08), qığırıcılara (46b/09), qorqudıcı (192a/25), öñürdici (193a/15), 
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saqlayıcı (44a/24), yaldurıcı (14a/10) yaradıcı (45a/13), yazıcı (13b/16), yığıcı (13b/03)   

-qqqq, -k, -(u)qqqq, -(ü)k    

Çeşitli fonksiyonlarda kullanılmaktadır. 

açıq (20a/11), açuq (02b/25), artuq (07a/17), ay(ı)ruq (01b/13), bölügi (25a/11), 

budaq (39a/25),    büyükdür (17a/02), çürik (01b/06),    dileklerin (28a/19), döşek (40a/12),    

eksük (09b/03), esrük (28b/15), qonuqlarına (10b/22), §anuq (24b/22).      

-m 

Bir iş ve bir işin mahsulünü ifade eden isimler yapar. 

adumın (03b/17), içim (08b/11), ölüm (01b/15). 

-maqqqq, -mek 

Oldukça işlek bir ektir. Bir hareket ve oluşun soyut ismini yapar. 

çıqmaq (13b/14), dimek (01b/07), dilemegile (46a/22), dirgürmege (12b/18), 

dögmegile (48b/10), depelenmek (26a/12). 

-me 

Fiilerden soyut ve somut isimler yapar. 

dükenmesi (11a/05), eksilmesi (16b/12). 

-miş 

yimiş (42b/23), yitmiş (194b/09). 

-mur 

yağmur (05b/05) 

-n 

ekinine (05a/05) 

-ı, -u 

Çeşitli anlamlarda isimler yapar. 

qoñ(u)şuları (10b/02), §oğ(u)ru (02a/01), §olu (16b/21), yazı (38b/23), yazu 

(35b/21). 
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1.6.1.2. FİİL YAPIM EKLERİ 

Metnimizde kullanılan başlıca fiil yapım ekleri şunlardır: 

1.6.1.2.1. İsimden Fiil Yapan Ekler 

 -a-, -e- 

qanadı (11a/19), yarlığadı (46a/09), uzatdı (19b/18), beñ(i)zemez (10a/01), 

diledi (46a/14), gözetdi (02b/08).  

-el- 

yöneldiler (20b/22) 

-ar- 

başarur (27a/25), ¢uvaruruz (190a/02), ¢ararduğı (40b/12), qarardı bilür 

(07b/20), ağarsun (41a/24).  

-da-, -de- 

aldayıcı (189a/20), aldamasun (189a/20), istedi < iz-de- (02b/13) 

-ı-, -u- 

qaqısa (28b/06), uzun (37b/15), ¢aqındılar (47a/08) 

----qqqq----    

acıqalar (09b/19) 

-l- 

qı¢almaya (190a/20), qı¢almaqda (07a/21), qı¢aldur (37b/16).  

-la-, -le- 

yalanlarlar (189a/11), girçeklediler (189b/11), işlediler (189b/11), yalanladılar 

(192a/15), ağaçladı (04a/19), boğazlayalar (17b/17), qapladı (23b/19). 

-lan-, -len- 

rızqlandurur (189a/05), yaraqlana (193b/14), xulklenmegile (02b/02), 

demürlenüp (02b/20), depelendiler (03a/13), ögütlenmeyüp (05b/12), yimişlenüp 

(09b/11). 

-r- 
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belürdi (23b/18), qayurmaduñ (24b/13), çağırdı (30b/21) 

1.6.1.2.2. Fiilden Fiil Yapan Ekler 

Fiilden fiil yapan eklerin çoğu çatı ekleridir. 

1.6.1.2.2.1. Ettirgenlik ekleri 

-ar-, -er- 

gider (189b/04), çıqar (189b/04), qoparuruz (03b/09), çıqarup (32b/12), giderüp 

(45b/05). 

-ur-, -ür- 

bitüre (189a/06), §oğurduğı (190a/19), geçürdi (25a/02). 

-ğğğğur-, -gür- 

§urğuruñuz (15a/04), dirgürür (05a/08), irgüre (06a/06). 

-t- 

işletdi (25b/19), aqıtduq (06b/22), uzatmaq (10b/22) 

-dur-, -dür- 

yağdurur (188b/23), rızqlandurur (189a/05), indürüp (189a/05), geydürürsiz 

(190b/04), kesdürmez (22a/03), yağdurduq (23b/03), degişdürdiler (47b/03). 

1.6.1.2.2.2. Edilgenlik Ekleri 

-l- 

gösterilüp (189b/17), virilen (12a/12), yaradılduğına (12b/05), yazılur (13a/04), 

and içilmez (13a/21), qaqılmış (13b/11), indürilür (14a/19), döndürildi (14b/07), ¢orılsa 

(15a/04), dinile (15a/06), nu§qı §utılup (15a/08), qorqudılup (18b/08), düzilmiş (20a/12), 

dilleri dutılup (20b/02), yidilmese (23b/09), atıldı (24b/07), sürilmişlerden (36b/01), 

mühlet virilmişlerden (36b/11), götürilmiş (48b/08). 

-n- 

olınur (190a/09), çalınmağa (18b/13), olınısar (26a/23), bulınmadı (27a/12), 

tağyîr olınmaz (01b/18).   



 

 

 

72 

 
 

1.6.1.2.2.3. Dönüşlülük Ekleri 

-n- 

görine (188b/09), bezenmiş (189b/01), uzanmaya (190a/20), §oqına (190b/24), 

görinür (12b/04),  incindük (27b/05), yığlınalar (28a/20), ¢aqınmış (28a/23), sebeb 

idinmiş (27b/25), ınanacağı (44a/06), ¢aqındılar (47a/08), §utınduqları (47a/14), 

sevinürler (45a/06).  

-l- 

dirilüp (94a/01), iñildedi (26a/03), açıldı (04b/20), ayrıluñ (10a/07), qurtılmış 

(46a/23). 

1.6.1.2.2.4. İşteşlik Eki 

-ş- 

söyleşürler (09a/06), alışmadın (09a/06), ¢ataşup (10a/04), ¢orışalar (15a/10), 

¢orışalar (17a/08), çağrışup (27a/11), baqışup (30b/06). 

1.6.2. İSİM ÇEKİMİ 

1.6.2.1.Çokluk Eki 

Metinde kullanılan çokluk eki -lar, -ler’dir. Ekin önceki dönemlerde kullanımı 

ile bugünkü kullanımından farklı bir durumu yoktur.  

te’¤îrlerinden (190b/16), menâzillerinden (190b/19), ¢anemleriyile (191a/05), 

âdem oğlanları (191a/09), xi¿metkârları (191a/12), eylüklerin (191a/25), eylükler 

(191b/05), qullara (191b/15), ‘amellere (191b/15), mühlikeler (191b/23), wisâbları 

(192a/09), §ağlar (192b/02), ‘acâyibler (192b/04), kitâbları (193a/05), qullarınuñ 

(193a/07), ümmetlerden (193a/10), ovalarda (193a/25), ®âlimleri (194a/03), bilezükler 

(194a/14), ğaybları (194b/17), adlarından (01b/10), buyruqları (01b/16), 

ziyânkârlardandur (02b/18), xayrlardan (02b/25), a‘vânları (04a/15), putları (04b/04), 

ilâhlarına (04b/05), göñüller (05b/02), bağırsaqları (06a/14), qıranları (06b/11), 

‘alâmetlerinden (06b/16), bıñarlar (06b/21), yimişlerden (06b/22), ni‘metlerden 

(06b/24), gemilerdür (08a/02), barmaqlarından (08a/19), baylara (08b/11), mâllarında 

(08b/13), resûllarından (09a/21), köşkler (09b/21), tawtlar (09b/21), ya¢duqlara 

(09b/23),  xazînedârına (10a/21), müşriklerden (10b/04), ağaçlardan (12b/11), qardaşlar 
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(17a/13), ‘imâretlerine (17a/14), ¢ularından (18a/20), kâfirlerden (18b/15). 

İncelediğimiz metinde, zamirlerin çoğullarında zaman zaman zamir n’sinin 

kullanılmadığını görmekteyiz: 

bulardan (02a/17), şuları (14b/24)  

1.6.2.2. İyelik Ekleri 

Teklik 1. şahıs: İyelik 1. teklik eki, metnin orijinalinde harekelenmiş örneklerden 

hareketle yuvarlak ünlülü olarak -m, -(u)m, -(ü)m şeklinde okunmuştur. bk. 1.5.5.1.2.  

şerrümden (189b/03), yükümden (191a/22), itmeklügüm (192a/19), Çalabum 

(192b/16), celâlum (02a/22), qudretüm (04b/25), qavmum (06a/19), qarındaşum 

(11a/22), ‘izzüm (11b/06), Resûluma (11b/06), mededüm (15a/25), qarînüm (17a/11), 

qatumda (17a/25), ‘illetüm (19a/23), welâlumsın (19b/10), üzerüme (19b/10), ellerümüñ 

(19b/20), Rabbum (20b/10), oğlancuğum (21b/08), göñlegümi (21b/25). 

Teklik 2. şahıs: İkinci kişi teklik şekli de yine ünlüleri görebildiğimiz 

yazılışlardan hareketle -ñ, -(u)ñ, -(ü)ñ şeklinde yuvarlak ünlülü okunmuştur. bk. 1.5.5.2. 

§âqatuñ (188b/09), şerrüñden (189b/02), göñlüñde (189b/04), nefsüñi (189b/19), 

Rabbuñ (191a/05), wasenâtlaruñdan (191b/01), dînüñi (191b/08), qayuñı (191b/09), 

da‘vetüñi (192a/05), menzîlüñe (03b/03), qavmuñ (03b/08), qavmuña (04a/02), 

a¢wâbuña (04b/08), §arafuñdan (04b/14), putlaruña (05a/01), atañ, dedeñ (06a/03), 

bilüñde (10b/13), rızquñdur (12a/13), sözüñi (14a/20), mâluñı (17a/18), wâcetüñ 

(17a/25), iğvâña (07b/12), neñdür (19b/11). 

Teklik 3. şahıs: 3. şahıs teklik iyelik eki, metnin tamamında ünlüsüyle yazılmış 

olduğu için tereddüt edilmeden -ı, -i, -sı, -si şeklinde düz ünlülü okunmuştur:  

mi¤li (188b/05), ba‘½ısı (188b/07), ¢ûreti (188b/09), mu¢allâsına (188b/10), ‘aqlı 

(188b/12), gögsi (188b/13), başına (188b/13), ‘a®ametinden (188b/17), ma‘nâsı 

(188b/18), §âqatı (188b/24), göñline (189a/23), gözleri (189b/01), wizbinden (189b/08), 

¢âwibini (190a/09), dilegidür (190a/19), fa½lından (190b/10), ikisi (190b/20), 

çekürdeginüñ (190b/23), arasında (190b/23), fi‘li (191a/10), da‘vâcısı (191a/20), 

qardaşlarına (191b/04), qorqusı (192b/09), âşikâresinden (193b/12), wâlı (193a/13), 

warîrlerine (194a/15), qavlı (01b/09), adlarından (01b/10), buyruqları (01b/16), çoğınuñ 
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(02a/24), yönini (03a/09), birin (03b/04), şâhınuñ (04a/15), a‘vânları (04a/15), 

bağırsaqları (06a/14), ‘alâmetlerinden (06b/16), müstaqarrında (07a/18), qarañusı 

(07b/19), barmaqlarından (08a/19), sevgüsini (08b/14), xazînedârına (10a/21), du‘âsını 

(18b/20). 

Sadece bir örnekte 3. şahıs iyelik eki -y- kaynaştırma harfiyle bağlanmıştır: 

¢uyı (190b/01) 

Metnimizde üç örnekte, teklik üçüncü şahıs iyelik ekinin vav ( و ) harfiyle yani    

-u, -ü ile yazıldığını görmekteyiz: 

oğluna (191a/24), boyunı (11a/07), oğlunı (21a/18). 

Şeddeli Arapça kelimelere gelen teklik üçüncü şahıs iyelik ekinden önce, şeddeli 

olan harfte bir değişiklik meydana gelmez: 

müstaqarrı (07b/05), ¢affına (13a/15), wakkıyıçun (13a/17).   

Çokluk 1. şahıs: İyelik 1. çokluk şahıs eki, metnin orijinalinde ünlüleri açıkça 

gösterilmiş örneklerden hareketle -muz, -müz, -(u)muz, -(ü)müz şeklinde yuvarlak ünlülü 

olarak okunmuştur. bk. 1.5.5.2.  

qılduğumuz (192b/23), rı½âmuz (192b/24), wabîbümüz (193a/11), ‘a¿âbumuzdan 

(194b/13), ilâhumuz (04b/17), ecrümüz (05b/17), elümüzden (10b/10), sünnetümüz 

(11a/06), resûlumuzdur (11a/14), qudretümüz (11b/17), quvvetümüz (11b/17), emrümüz 

(11b/17), ‘a¿âbumuzdan (12a/05), ‘a¿âbumuz (15a/12), dükelümüz (15a/13), 

xaberümüz (15a/16), qulağumuz (15a/17), ¢ağumuzdan (15b/06), suçumuz (15b/19), 

mu‘âmelemüz (16a/02), ‘uqûbetümüzile (18b/08), milkümüzde (20a/03), emrümüze 

(20b/22), muwabbetümüz (22a/14). 

Çokluk birinci şahıs iyelik eki, çokluk ekinden sonra geldiğinde yardımcı ünlüsü 

düz ünlüyle yazılmıştır. İki örnekte isim, çokluk eki almadığı halde, iyelik ekinin 

yardımcı ünlüsünün düz olduğu görülmektedir.  

resûllarımuz (189a/12), qullarımuzdan (193a/11), qullarımuz (193a/12), 

qullarımuza (194a/13), atalarımuz, dedelerimüz (14b/01), peyğambarlarımuzı (15a/04), 

‘amellerimüz (15b/02), qullarımuzdandur (19a/07), üzerimüze (05b/02), birimüzüñ 

(25b/25). 
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Çokluk 2. şahıs: Metnimizde çokluk ikinci şahıs iyeliğin kendi ünlüsü daima 

yuvarlak ünlülü olarak gösterilmiş olup yardımcı ünlü için yine yuvarlak ünlünün 

yazıldığı örneklerden yayarlanarak ekin -ñuz, -ñüz, -(u)ñuz, -(ü)ñüz şeklinde okunduğu 

tespit edilmiştir. bk. 1.5.5.2.   

göñlüñüze (189a/21), düşmenüñüzdür (189b/05), arañuzda (190b/04), 

ni‘metüñüz (190b/11), Rabbuñuz (190b/21), xâlıquñuzdur (190b/21), du‘âñuzı 

(190b/25), wâcetüñüz (191a/01), ‘ibâdetüñüzden (191a/02), ma‘bûduñuz (191a/03), 

küllüñüz (191a/09), yiriñüze (191a/15), saçuñuz (194b/10), saqaluñuz (194b/11), 

sözüñüzi (194b/12), qademüñüz (03b/22), me¤elüñüz (04a/25), ilâhuñuz (04b/16), 

nesneñüz (04b/23), ittifâquñuz (05a/11), wisâbuñuz (05b/03), şomluğuñuz (05b/10),  

rücû‘uñuz (06a/01), wayvânlaruñuza (07a/06), İleyüñüzdeki (08a/11), arduñuzda 

(08a/15), gözüñüzile (09a/24), düşmenüñüzdür (10a/14), ‘amelüñüze (13a/01), 

Rabbuñuz (13b/04), mededüñüz (15a/25), ölümüñüz (18a/16), anañuz (20a/07), 

elüñüzile (20a/23). 

Çokluk ikinci şahıs iyelik eki, çokluk ekinden sonra geldiğinde yardımcı ünlüsü 

düz ünlüyle yazılmıştır: 

¢anemleriñüzüñ (195a/05), tek¿îbleriñüz (189a/08), ‘avratlarıñuza (190b/04), 

atalarıñuz (08b/20), yirleriñüz (12b/25).  

Bu ekin çokluk eki almayan iki isme düz ünlüyle ulandığı örnekler tespit etmek 

de mümkündür: 

biriñüze (13a/01), birbiriñüze (15a/07), üzeriñüze (41a/07).  

Çokluk 3. şahıs: Teklik üçüncü şahıs gibi çokluk üçüncü şahıs için kullanılan 

iyelik ekleride metnimizde daima ünlüyle gösterildiği için tereddütsüz -ları, -leri 

şeklinde düz ünlülü olarak okunmuştur: 

renkleri (192b/03), ef‘âllarına (189a/13), murâdları (192b/25), ecrlerini 

(193a/02), mertebelerini (193a/02), §onları (194a/14), elleri (02b/15), boyunlarına 

(02b/15), yüzleri (84a/03), elleri (84a/05), çeñelerinüñ (02b/20), pâdişâhlarına (04b/06), 

yağlarıdur (06b/24), ecelleri (08a/08), mâllarında (08b/13), bedenlerinden (09b/18), 

qarınları (09b/19), ağızlarına (10b/05), öñlerinde (14a/20), sinlelerinden (14b/06), 

resûllarınuñ (14a/08), ulularına (15a/10), ¢ollarından (15b/07), ardlarından (15b/08), 
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‘âdetleri (17a/05), serverleri (17a/08), na®arları(18a/05), qarınları (18a/14), ‘âqıbetleri 

(18b/04), putxânelerine (20a/11), dilleri (20b/02). 

1.6.2.3. Hâl Ekleri 

1.6.2.3.1. İlgi Hâli (Genitif) 

Genitif eki, metnimizde ünlü olarak vav (و ) harfinin kullanıldığı yazımlardan 

anlaşıldığı üzere, ünlü ile biten kelimelerde -nuñ,-nüñ; ünsüzle biten kelimelerde -uñ, 

üñ'dür. bk. 1.5.5.2. Eski Türkçe döneminde düzlük-yuvarlaklık uyumuna tabi olan bu 

ekin metnimizde sadece yuvarlak ünlülü şekilleri kullanılmıştır. 

kimsenüñ (188b/25), deñizlerüñ (190b/02), anuñ (191a/13), kimsenüñ (191a/21), 

yoluñ (192a/02), İsrâfîlüñ (188b/15), kâfirüñ (191a/04), geçenlerüñ (192a/17), ‘âlimüñ 

(192b/17), bizüm (192b/23), ayruğuñ (193b/22), sizüñ (194b/12), ¢anemleriñüzüñ 

(195a/05), resûllaruñ (02a/02), ilerükilerüñ (02b/17), çoğınuñ (02a/24), çeñelerinüñ 

(02b/20), şâhınuñ (04a/15), tenlerüñ (04b/18), benüm (04b/21), ölinüñ (05a/12),  şehrüñ 

(05b/14), putlaruñ (06a/07), birliginüñ (06b/15), nûrınuñ (07b/11), wurmânuñ (07b/13), 

¢ûruñ (09a/14), birbirinüñ (10b/03), putlaruñ (12a/08), ölmeklügüñ (13b/23), ‘arşuñ 

(13b/25), §amusınuñ (18a/09), zaqqûmuñ (18a/14), qavmınuñ (19a/19), ellerümüñ 

(19b/20) 

Metnimizde, ilgi hali anlamının hiçbir ek kullanılmadan sağlandığı örnekler de 

mevcuttur: 

kâfirler sözi (01b/25), mü’min na¢îbi (02a/25), küfrler ®ulmetini (03a/06), 

qademüñüz izleri (03b/22), resûllarımuz bulara getürdügi (16b/02), Nemrûd odı 

(18a/07) 

Metnimizde bazı vasıta eki alan çoğul kişi zamirlerinden sonra da genitif ekinin 

kullanıldığı örnekler bulunmaktadır: 

anlaruñıla (04b/14), bularuñıçun (06b/20) 

1.6.2.3.2. Yükleme Hâli (Akkuzatif) 

Metnimizde genellikle -ı, -i ve -n olmak üzere iki çeşit akkuzatif eki tespit ettik. 

Üçüncü teklik ve çokluk şahıs iyelik eklerinden sonra genellikle -n akkuzatifi 

kullanılmıştır. 
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gökleri (188b/05), yirleri (188b/05), elini (188b/13), bâ§ılı (189a/23), wizbini 

(189b/08), wa½retini (189b/11), kâfirleri (83b/09), bulutları (190a/02), ¢âwibini 

(190a/09), küllîñüzi (190a/15), levnüñüzi (190a/16), beni (190a/17), âdemi (190b/02), 

rızqları (190b/11), küllîsini (190b/21), du‘âñuzı (190b/25), bilini (191a/21), dînüñi 

(191b/08), mâlını (191b/13), waqqı (191b/22), da‘vetüñi (192a/05), yağmurları 

(192b/01),  şuları (192b/18), ecrlerini (193a/02), mertebelerini (193a/02), kitâbları 

(193a/05), ®âlimleri (194a/03), sözüñüzi (194b/12), ğaybları (194b/17), ¢usuzluğı 

(01b/15), yönini (03a/09), ikisini (04a/15), qıranları (06b/11), sevgüsini (08b/14), 

peyğambarı (10b/22), boyunı (11a/07), süñügi (12a/25), ağacını (18a/08), du‘âsını 

(18b/20), elin (188b/13), yağmurların (188b/23), muwabbetin (189b/04), yolın 

(189b/17), ğınâsın (191a/06), iwtiyâcın (191a/06), yükin (191a/21), eylüklerin 

(191a/25), namâzların (191b/12), resûlların (192a/16), xaberlerin (192a/17), qudretin 

(192b/07), ğayrın (193b/21), ğu¢¢asın (194a/17), teşvîşlerin (194a/18), ‘aksin (02b/25), 

birin (03b/04), adumın (03b/17), yâreni (04b/11), alalığın (04b/18), ba‘½ısın (08b/02), 

bostancuğın (09a/07), küfrlerin (10b/17), yigitlügin (11a/07), etin (11b/18), südin 

(11b/18), yüñlerin (11b/18), intiqâmın (12a/21), sûresin (13a/03), em¤âlların (14b/24), 

qardaşın (17a/25), qaziyyesin (17b/01), zawmetlerin (17b/22), zîştlügin (18a/12).  

Ünlüyle biten kelimelere akkuzatif eki -y- yardımcı sesi ile bağlanmıştır: 

wayât-ı bâqîyi (189a/20), aqçayı (189b/04), giceyi (190b/17), dünyâyı (192b/12), 

kendüyi (03a/01), qâ‘ideyi (03b/15), nesneyi (05a/04),     

Ayrıca Eski Türkçede kullanılan -nı,-ni eki30 de arkaik olarak bazı zamirlerde 

görülmektedir: bunı (189a/06), anı (188b/24), anı (18a/06). 

Bazı yalın haldeki kelimeler veya 1. ve 2. şahıs iyelik eki alan kelimeler 

kendilerinden sonra akkuzatif eki olmadığı halde akkuzatif anlamı taşırlar: 

ya‘nî tenzîh idüñ, arılañ ol pâdişâh kim dürlü ni‘metleri size ol yaratdı (07a/04-

05) 

zîrâ göñüller döndürici Allâhdur (05b/02). 

size icâbet idüp bir wâcetüñüz bitürür degül (191a/01). 

yâxûd biraz siz ‘a¿âbumuz aluñ (15a/12). 
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bizüm ‘amellerimüz bize gögçek gösterdüñüz (15b/02-03). 

Metnimizde bir iki örnekte akkuzatif ekinin datif anlamında kullanıldığı 

görülmektedir: 

Bir kişi bir kimseyi sögse ya ursa, anı dögerler (43b/08). 

Anuñıla ehlüñi bir kez ur (34a/24). 

1.6.2.3.3. Yaklaşma Hâli (Datif) 

Bu dönemde datif eki -a, -e'dir. Eski Türkçedeki -ða, -ge, -qa, -ke ekinden 

gelişmiştir. Eski Türkçedeki -ğa ekinin izi saña, baña, aña, yaña gibi kullanımlarda 

devam etmektedir.  

aña (188b/11), başına (188b/13), qullarına (189a/01), göñline (189a/23), küfre 

(189b/08), şirke (189b/08), göge (190a/07), baña (190a/17), içmege (190b/02), vilâyete 

(190b/10), kimseye (191a/13), birine (191a/14), qardaşlarına (191b/04), ¤evâba 

(191b/05), cennete (192a/03), ölilere (192a/07), anlara (193a/10), xayrlara (193a/13), 

uçmağa (193a/19), warîrlerine (194a/15), oqıyana (01b/03), boyunlarına (02b/15), 

zindâna (04a/19), wabsa (04b/12), putlaruña (05a/01), budağına (07b/13), virmedügine 

(08b/08), dervîşe (08b/09), baylara (08b/11), ya¢duqlara (09b/23), xazînedârına 

(10a/21), ağızlarına (10b/05), yumurdasına (17a/03), iğvâña (07b/12), sa‘âdete (17b/23).  

Datif eki -a, -e ünlüyle biten bir kelimeye geldiğinde araya -y- yardımcı sesini 

alır: 

kendüye (188b/12), serçeye (188b/17), ğayrıya (190b/22), kendüye (194b/22), 

İn§âkiyyeye (04a/20), zindâncıya (04a/21), ¢adaqaya (08b/21),  

Arapça aslı şeddeli olan ve Türkçe kullanımda ikinci ünsüzü düşen kelimelerde 

datif eki -a, -e ile birlikte bu ünsüzün tekrar ortaya çıktığını görüyoruz:  

waqqa (191b/22) 

Metnimizde datif ekinin iki örnekte akkuzatif, bir örnekte de instrumental ekinin 

anlamını verecek şekilde kullanıldığı görülmektedir: 

Atadan, dededen uşbunı göre geldük, şunı işlerüz, dimege qoyalar. (18b/13-14) 

                                                                                                                                                                          
30 A. Von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, (Çev. Mehmet Akalın), Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 1988, s. 64. 
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Yâ Muwammed, muştıla cennetile daxı benüm rawmetümile ve dîdârumıla şol 

qullaruma ki senden Qur’ân işideler, daxı anuñıla ‘amel ideler (40a/11-12). 

Tâ anlara şol qadar meşğûl oldı ki güneş §olundı (32a/20).  

1.6.2.3.4. Bulunma Hâli (Lokatif) 

Lokatif eki -da, -de'dir. Eski Türkçede ekin -da, -de, -ta, -te şekillerinin 

kullanılmasına karşın metnimizde Eski Anadolu Türkçesinin özelliklerine bağlı olarak 

sadece -da, -de şekilleri yer almaktadır. 

gicede (188b/11), ¢ûretinde (188b/11), maşrıqda (188b/15), üzerindedür 

(188b/16), göñlüñde (189b/04), âxiretde (189b/10), içinde (189b/13), levw-i maxfû®da 

(190a/20), yaratmaqda (191a/14), altında (191a/21), eşekde (191b/21), ıssıda (192a/01), 

gölgede (192a/01), sinlede (192a/07),  maxlûqında (192b/06), ovalarda (193a/25), 

qatında (01b/07), Qur’ânda (01b/24), ağaçda (06b/24), müstaqarrında (07a/18), 

menâzilinde (07b/05), sal§anatında (07b/19), ¢ulbında (07b/24), quruda (08a/01), 

deñizde (08a/01), mâllarında (08b/13), bazârlarında (09a/05), bilüñde (10b/13), ağaçda 

(12b/14), maqâmında (17b/18).  

Metnimizde lokatif ekinin, ablatif anlamı taşıdığı örnekler mevcuttur: 

Var, §olınduğuñ yirde §oğ! (07b/01) 

Arduñuzda geliviren âxiret ‘a¿âbından daxı qorquñ. (08a/15) 

Vaqtlarda bir gün Dâvud miwrâbında oturmışıdı. (30a/12) 

Metnimizde bir örnekte, lokatif ekinin akkuzatif anlamı taşıdığı görülmektedir: 

öñinden geldügi budur kim âxiretde inkâr itdürür. (15b/12-13) 

Metnimizde üç örnekte, lokatif ekinin datif anlamı taşıdığını görmekteyiz: 

Âyetlerinden §â‘ata, ‘ibâdete rağbet qopmasa, va‘îdlerinden içinde qorqu düşüp 

günahlarından yığlınmasa (32a/01) 

Ol putı ¢ûretinde çaldı. (43a/24) 

Bir nesne def‘ itmekde mâlik degüller. (44b/18) 

1.6.2.3.5. Ayrılma Hâli (Ablatif) 
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Metnimizde ablatif eki -dan, -den'dir. Eski Türkçede -dın, -din, -tın, -tin eki 

ablatif durumu için kullanılıyordu. Ayrıca lokatif eki ablatif manasında da 

kullanılıyordu.  

‘a®ametinden (188b/17), xaberlerden (188b/22), yirden (189a/05), gökden 

(189a/05), yirlerden (189a/05), wizbinden (189b/08),  xayrdan, şerden (189b/21), 

§opraqdan (190a/15), nu§fesinden (190a/16), te’¤îrinden (190a/22), deñizlerden 

(190b/01), boğazdan (190b/01), küllîsinden (190b/02), acısından (190b/03), fa½lından 

(190b/10), ‘ibâdetüñüzden (191a/02), awvâlından (191a/04), yükümden (191a/22), 

zawmetden (191b/06), ma‘â¢îden (192a/16), ‘uqûbetinden (192a/19), wayvânlardan 

(192b/05), ümmetlerden (193a/10), hicretden (193a/17), âşikâresinden (193b/12), 

altundan (194a/14), adlarından (01b/10), ¢usuzluqdan (01b/15), ölümden (02a/18), 

xayrlardan (02b/25), §arafuñdan (04b/14), waddan (05b/12), ‘alâmetlerinden (06b/16), 

yimişlerden (06b/22), ni‘metlerden (06b/24), ‘a¿âbdan (08a/16), barmaqlarından 

(08a/19), sinleden (09a/16), resûllarından (09a/21), bedenlerinden (09b/18), wisâbdan 

(10a/05), müşriklerden (10b/04), elümüzden (10b/10), ‘a¿âbumuzdan (12a/05), 

ağaçlardan (12b/11), balçıqdan (14a/16), ¢ağumuzdan (15b/06), ı¢¢ıdan, ¢ovuqdan 

(17a/04), uçmaqdan (17b/05), yöninden (17b/24), ağaçlarından (17b/25), ¢ularından 

(18a/20), kâfirlerden (18b/15), qullarımuzdandur (19a/07).  

Metnimizde ünlüyle biten bazı örneklerde ablatif eki -dan, -den’in kendinden 

önce -n- yardımcı ses olmaksızın kelimeye ulandığı örnekler de mevcuttur: 

kendüden (01b/19), (20b/11), kendülerden (03b/11). 

1.6.2.3.6. Vasıta Hâli (İnstrumental) 

Metinde iki türlü instrumental eki kullanılmıştır. Biri ile edatı diğeri de -n 

instrumental ekidir. Ancak -n eki bu dönemde instrumental fonksiyonundan düşmüş; 

ancak bazı kalıplaşmış kelimelerde devam etmiştir. İle edatının instrumental görevini 

üstlendiği ve ekleşerek kendinden önceki kelimeye bitiştiği kullanımlarda bu edatı yarı 

ekleşmiş olarak kabul edip -(y)ıla, -(y)ile şeklinde okuduk. bk. 1.5.5.4. 

¢uyıla (189a/03), zehrevâtıla (190a/04), riyâ’ıla (190a/10), irâdetümile 

(190a/18), yumşaqlığıla (190b/01), yilile (190b/10), anuñıla (190b/10), vechle 

(191a/11), vaqtıyıla (191b/12), göziyile (191b/21), nûrıyıla (192a/02), cennetile 
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(192a/13), kitâbıla (192a/17), vaqtıyıla (192b/23), sırrıla (192b/24), ¢ıfatıla (03a/01), 

qanâdıla (03b/05), üçincisiyile (05a/17), §aşıla (06a/12), gözüñüzile (09a/24), laf®ıyıla 

(10a/11), yimişile (18a/14), küfrile (18a/16), elüñüzile (20a/23), vaqtın (05b/11), 

añsuzın (09a/03), uğurlayın (14a/08).  

Metnimizde bazı örneklerde, özellikle zamirlerde, vasıta hali ekinden önce bir 

genitif ekinin de kullanıldığı görülmektedir: 

şularuñıla (02a/22), anlaruñıla (19a/21). 

Eski Türkçede kullanılan birle edatı da metnimizde vasıta fonksiyonunda 

kullanılmıştır. 

serzeniş birle (10a/10), ‘a®ameti birle (13a/21), istihzâ birle (101a/21). 

1.6.2.3.7. Eşitlik Hâli (Ekvatif) 

Eşitlik eki -ca, -ce, -ça, -çe'dir. Ayrıca metinde -layın, -leyin ekleri de eşitlik 

manasında kullanılmıştır. 

bunca (190b/10), aqça (190b/23), muqte½âsınca (192b/09), öñince (193a/05), 

½a‘îfçe (194a/15), ardınca (01b/12), uşbuncılayın (194b/05), ancılayın (04b/02), 

bizcileyin (12b/16), ¢oñınca (08a/03), qadrınca (08b/10), quvvetince (09b/16), oqumışça 

(13a/04), sizcileyin (15b/24), boşça (27b/06), gökçe (38b/16).    

1.6.2.3.8. Yön Gösterme Hâli (Direktif) 

Yön ekleri -ra, -aru, -erü'dür. 

ilerü  (189a/11), yuqaru (02b/09), içerü (04a/22), §aşra (03b/24). 

1.6.2.4.Soru Eki 

Bu metinde geçen soru ekleri -mı, -mi'dir. Eski Türkçede sadece yuvarlak şekli 

olan bu ek, Eski Anadolu Türkçesi örneği olan bizim metnimizde daima düzdür ve 

ünlüsü daima yazıda gösterilmiştir. 

görmez misin (192b/01), virmedük mi (194b/09), degül miyidi (194b/11), 

mu‘âvenetleri mi (195a/05), yürimezler mi (195b/09), yiter mi (05a/04), ister misiz 

(05b/16), dînine mi (05b/24), bilür misin (07a/22), virürler mi (08b/14), virmedüm mi 

(10a/11), dimedüm mi (10a/13), ‘ömrlerine mi (11a/04), quvvetlerine mi (11a/04), eyle 
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mi (11a/05), şi‘r degül midür (11a/17), geldi mi 811a/21), görmezler mi (11b/16), qâdir 

degül midür (12b/16), girü mi (14b/01), qabûl ider mi (14b/02), sözine mi (16a/21), 

girçekleyici misin (17a/20), muwâsebe mi (17a/24), sen mi (19b/06), delîlüñüz mi 

(25a/25), neseb mi (25b/05), iverler mi (26a/24), elinde midür (28a/11), kâfirlerüñ 

midür (28a/15), depeler misin (29a/20), irişdi mi (29b/12), beraber mi (31b/17), olanlar 

gibi mi (31b/20), bilmez miyidüñ (33b/01), girü mi (35b/08), tekebbürlük mi (36a/17), 

yücelerden mi (36a/18), yirine gelmeye mi (36b/22), yitmez mi (43b/01), şefî‘ mi 

(44b/17), kâfirlerden midür (45b/09), mağfiret mi (46a/08), gönderilmedi mi (49a/06). 

1.6.3. FİİL ÇEKİMİ 

1.6.3.1. Şahıs Ekleri 

Metnimizde fiil çekimlerinde kullanılan şahıs ekleri şunlardır. 

1.6.3.1.1. Zamir Kökenli Şahıs Ekleri 

Teklik 1. şahıs: Metnimizin hiçbir yerinde ünlüsü gösterilmeye bu ek, Eski 

Anadolu Türkçesi dil özellikleri göz önünde bulundurularak -am, -em şeklinde yalnızca 

düz ünlülü olarak okunmuştur: 

qorqaram (191b/03), §anuqluq virürem (05a/10), varımazam (19a/24), 

dilemezem (27b/12), bilürem (30b/17), yaraduram (35b/24), dilerem (36a/06), yaradam 

(36a/06),  azduram (36b/16). 

Teklik 2. şahıs: Metnimizin birçok yerinde ünlüsü ye (ي ) harfiyle veya esre (  ِ ) 

ile gösterilen bu ek, -sın, -sin şeklinde düz ünlülü olarak tespit edilmiştir: 

işleyesin (188b/10), göresin (190b/09), işitdüremezsin (192a/07), beşâret olasın 

(192a/13), görmez misin (192b/01), bulımazsın (195b/05), bilürsin (03b/04), göresin 

(07a/13), issi olursın (12a/16), işleyesin 825b/18), dirsin (30a/22), intiqâm idisersin 

(30b/17), yaradur mısın (35b/25), n’idersin (36a/06), amân viresin (36b/08), na®ar 

qılmaz mısın (39b/09), diyesin (43b/05), qığırasın (44a/19). 

Teklik 3. şahıs: Eksizdir. Bazen fiilin kip ekinin üzerine -dur, -dür 

kuvvetlendirme ve ihtimal eki getirilmiş örnekler de epeyce fazladır. 

dimiş (193a/15), qılmazmış (194a/04), añılmış (02b/19), erimiş (24b/03), 

dökilmiş (24b/03), sebeb idinmiş (27b/25), bizenmiş (29b/21), ®ulm itmiş (30a/25), §utar 
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(12b/12), ¢aqlar (12b/12), od §utmaz (12b/13), ne olısar (15a/18), iftirâ ider (25a/18), 

‘uqûbet ider (26b/23), cennete qoyar (26b/24), ®ulm ider (30b/01), tenzîh ider (37b/08), 

perâkende qılur (42a/15), işledür (43b/12), döner (43b/12), yiter (43b/17), gider 

(48b/06), ‘a¿âb-ı şedîd olısar (189b/10), ne olısar (09a/12), yarlığanısar (31a/14), 

§urğurısar (46b/11). 

olacaqdur (189a/19), beyân olınmışdur (190a/20), qılmışdur (190b/18), wükm 

olınmışdur (01b/16), kör olmışdur (10b/21), gelmişdür (16a/11), pâk olmışdur (16b/10), 

qâni‘ olmışdur (17a/01), üremişdür (19a/02), gelmişdür (24b/07), sebqat itmişdür 

(26a/15), ¢abâw olısardur (26b/04), çıqmışdur (35a/14), indürilmişdür (37a/10), maxmûr 

qılmışdur (39a/04), ziyâna uğramışdur (39a/06), vâcib olmışdur (40a/24). 

Çokluk 1. şahıs: Bu ekin okunuşu diğer eklerde olduğu gibi metnimizde zaman 

zaman ünlüleriyle gösterilmiş; bazen de ünlüsü belirtilmeden yazılmıştır. Biz bu ekin 

okunuşunda ünlülü örnekleri ölçüt kabul ettik. Bu bağlamda çokluk 1. çoğul için 

ünlüleri vav (و) harfiyle gösterilen -uz, -üz (bk. 1.5.5.2.); ve ünlüsü harekelerle 

gösterilen  -vuz, -vüz (bk. 1.5.5.1.2.) şekillerini tespit ettik. 

cezâ qıluruz (194b/06), ¢uvaruruz (190a/02), iltürüz (190a/03), qadem uravuz 

(02a/13), virürüz (03a/22), qomışuz (03b/10), ¢aqlamışuz  (03b/23), gönderilmişüz 

(05a/19), depelerüz (05b/08), helâk idevüz (06b/01), dilersevüz (08a/04), ğarq idevüz 

(08a/05), qoyavuz (08a/07), eydürüz (11a/20), bilevüz (12b/22), dilerüz (13a/12), 

ölsevüz (14a/25), qalsavuz (14a/25), §adavuz (15b/22), bırağuruz (20b/03), qıluruz 

(22a/11), ®uhûra getürevüz (22a/15), §urmışuz (26a/01), qonsavuz (26b/03), oquruz 

(36a/18), getürürüz (36a/19), dirüz (36a/21), tefsîr itmezüz (36a/21), ¢ığınuruz (36b/25), 

bulavuz (37a/24), wâ¢ıl qılavuz (37a/24), îmân getürürüz (41a/12), söylersevüz (43b/17).  

Çokluk 2. şahıs:  -sız, -siz 

bilürsiz (189a/06), yirsiz (190b/03), çıqarursız (190b/03), isti‘mâl idersiz 

(190b/04), geydürürsiz (190b/04), §aleb idesiz (190b/11), §aparsız (190b/22), necât 

bulursız (195a/10), olmazsız (10a/19), qoparsız (14b/04), §adısarsız (16b/05), 

cezâlanmazsız (16b/07), dilersiz (19a/16), cevâb viresiz (19a/17), yimezsiz (20a/13), 

§apar mısız (20a/23), sefer qılasız (23b/05), mütenebbîh olmazsız (23b/08), 

ögütlenmezsiz (25a/22), azdurursız (25b/13), işleyesiz (25b/16), söyleyesiz (25b/16), 

buyurursız (47b/09).  
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Metnimizin bir yerinde çokluk ikinci şahıs ekinin -süz şekline rastlanmıştır: 

eydürsüz (43b/11) 

Metnimizin bir yerinde bu ekin -suñuz şeklinde kullanıldığı görülmektedir:  

va‘delenüp durursuñuz (10a/23). 

Çokluk 3. şahıs: Metnimizde bu ek, tereddüde mahal olmadan düz ünlülü olarak 

-lar, -ler şeklinde kullanılmıştır: 

bilürler (192b/07), añlarlar (192b/07), edâ iderler (192b/23), virürler (192b/24), 

dirler (193b/10), ‘ucba düşmeyeler (194a/02), tevbe ideler (194a/04), gireler (194a/14), 

geyeler (194a/14), yürimezler (195b/09), ‘ibret alalar (195b/09), girçeklemezler 

(02a/24), getürmezler (02a/25), qabûl ideler (03a/20), qorqalar (03a/21), yiyeler 

(06b/18), ekerler, biçerler (06b/23), binerler (08a/01), virürler (08b/14), söyleşürler 

(09a/06), irişdüreler (10a/03), ögütlenmezler (14a/21), olısarlar (14b/22), su’âl olınalar 

(15a/05), mütewayyir qalalar (15a/06), ¢orışalar (17a/08), tena‘‘um qılalar (17a/09), 

anlayalar (18b/10), ixtiyâr qılurlar (25a/13), qurtılalar (27b/23), çıqarurlar (33b/18), 

¢anurlar (42b/04), qorqudurlar (43b/01), sevinürler (45a/06), waqîr olalar (47a/16), 

meşğûl olmışlar (48b/08), oqıyalar (49a/06). 

Metnimizde, çokluk üçüncü şahsın üzerine -dur, -dür kuvvetlendirme ve ihtimal 

ekinin getirildiği örnekler de mevcuttur: 

mâlik olmışlardur (11b/18), diyiserlerdür (191a/02), dimişlerdür (02b/16), 

gireceklerdür (35a/19). 

1.6.3.1.2. İyelik Kökenli Şahıs Ekleri 

Teklik 1. şahıs: -m 

®ann itmezdüm (188b/14), gördüm (189b/01), didüm (189b/02), muwtâc oldum 

(191b/06), qurtulam (191b/06), §olduram (02a/22), geldüm (04a/22), §utam (04b/09), 

işitsem (04b/14), §apmayam (06a/01), olurısam (06a/06), îmân getürdüm (06a/10), 

didüm (07a/23), virmedüm (10a/11), ¢ordum (11a/21), indürdüm (11b/07), dilerüm 

(21a/12), bırağurısam (21a/15), boğazlayam (21b/04), mu‘âqıb olmayam (21b/23), 

helâk qıldum (27a/10), oqımadum (35b/21), xaber virdüm (35b/22), bilmezdüm 

(35b/23), buyurıldum (39b/10), birleyem (39b/10), emr olındum (39b/12), bildürdüm 
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(42b/12), ı¢marladum (44a/06), ınandum (44a/07). 

Teklik 2. şahıs: -ñ 

mu§î‘ olsañ (189b/07), dileriseñ (192a/05), §aduñ (194b/12), diriseñ (04a/10), 

du‘â qılursañ (12a/16), ne qılduñ (17a/18), dileriseñ (33b/22), cehennemî olduñ 

(36b/05), ögüt virseñ (40b/14), dökerseñ (41a/25), dökesi olursañ (41b/01), ¢orsañ 

(43b/22), ¢anayduñ (45a/08), yalanladuñ (46b/21), §oğurduñ (47b/06), şirk getürecek 

olursañ (47b/15). 

Teklik 3. şahıs için şahıs eki kullanılmamıştır. 

diledi (188b/08), didi (188b/09), çıqdı (188b/10), buyurdı (188b/21), yaratdı 

(190a/15), geldi (190b/08), degürdi (192a/17), âlet idindi (192b/13), muqaddem §utdı 

(194a/03), sa‘âdete irişdürdi (194a/19), geçdi (194b/10), xaber virmedi mi (194b/11), 

xaber virdi (09b/08), işledi (10a/19), geldi (10b/09), qapladı (10b/19), oturdı (10b/19), 

rivâyet olındı (11a/16), getürdi (12a/24), oqudı (13a/25), azdurdı (14b/25), virilse 

(15a/12), xoş gelmese (28a/21), tesbîw itse (29a/02), dünyâya getürdi (34a/18),  

bildürmese (38a/23), gelse (43a/06), sögse (43b/08), öldürse (43b/08), içse (43b/09), 

zawmet irişse (45b/04).  

Çokluk 1. şahıs: -k -q 

üründi qılduq (193a/11), mühlet virmedük (194b/09), indürdük (195a/08), sedd 

eyledük (03a/03), qapladuq (03a/04), gönderdük (04a/08), quvvetlendürdük (05a/17), 

göndermedük (06b/02), dirildi virdük (06b/16), yaratduq (06b/20), bitürdük (06b/21), 

aqıtduq (06b/22), döndüreydük (10b/17), gidereydük (10b/17), kör qılayduq (10b/20), 

gözsüz qılduq (10b/22), ögretmedük (11a/13), mu§î‘ qılduq (11b/20), didük (11b/24), 

viribidük (15a/04), §aparduq (15a/14), qurtarduq (18b/22), ¢aqladuq (18b/24), beşâret 

qılduq (20b/15), ğayret qılduq (20b/18), buyurduq (20b/19), eyle qılduq (22a/21), ¤enâ 

qılduq (22a/23), yardım qılduq (22b/15), dölendürdük (22b/19), helâk eyledük (23b/02), 

yağdurduq (23b/03), qoduq (24b/16), işitmedük (27b/21), yarlığaduq (31a/05), 

üründiledük (34b/11), beyân eyledük (41b/22).  

Çokluk 2. şahıs: -ñuz, -ñüz 

añmaduñuz (194b/10), va‘® olınurduñuz (05b/12), uyduñuz (08b/20), 

uymaduñuz (41b/10), qa¢d itseñüz (25b/15), olmasañuz (15a/10), ölürseñüz (38a/24), 
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§aparsañuz (39b/15), dönseñüz (46a/10), boğazlarsañuz (34a/19). 

Çokluk 3. şahıs: -lar, -ler 

inkâr itdiler (194b/03), kesb eylediler (10b/06), su’âl itdiler (192b/15), öldiler 

(03a/13), depelendiler (03a/13), te’xîr itdiler (05a/06), işitdiler (05b/22), dileseler 

(06a/07), geçdiler (06b/04), diseler (08b/03), kesb eylediler (10b/06), añdursalar 

(14a/21),  kâfirler oldılar (14b/24), wi¿metkâr qıldılar (16a/12), añlamadılar (18b/01), 

arıtdılar (18b/09), ¢ordılar (19b/06), qazandılar (43a/02), ‘acapladılar (27a/18), 

yalanladılar (28b/04), yapışdılar (47a/08). 

1.6.3.2. Basit Çekimli Fiiller 

1.6.3.2.1. Bildirme Kipleri (Haber) 

1.6.3.2.1.1. Görülen Geçmiş Zaman 

Görülen geçmiş zaman eki asıl itibariyle -dı, -di’dir. Ünsüz benzeşmesine tabi 

değildir. Bu ekin ünlüsü bu döneme ait diğer metinlerde olduğu gibi bizim metnimizde 

de 1. ve 2. şahıslarda yuvarlak, 3. şahıslarda ise düz olarak okunmuştur.  

Teklik 1. şahıs: Metnimizin bir yerinde hareke ile gösterilmiş olan bu ekin 

yuvarlak ünlüsü, bizim bu eki, devrin teamüllerine de uyduğu için -dum, -düm şeklinde 

yuvarlak olarak okumamızı sağlamıştır. bk. 1.5.5.1.2. 

®ann itmezdüm (188b/14), gördüm (189b/01), didüm (189b/02), muwtâc oldum 

(191b/06), ¢ordum (11a/21), indürdüm (11b/07), ¢ığındum (21a/06), bıraqdum (21a/15), 

gördüm (21b/08), wükm olındı (21b/08), geldüm (35b/11), oqımadum (35b/21), xaber 

virdüm (35b/22), yazmadum (35b/21),  bilmezdüm  (35b/23), gelmedüm (37a/03), 

buyurıldum (39b/10), bildürdüm (42b/12), ı¢marladum (44a/06), ınandum (44a/07).  

Teklik 2. şahıs: Metnimizin pek sık geçmeyen bu ek, dört yerde yuvarlak ünlülü 

yazıldığı için -duñ, -düñ şeklinde yuvarlak olarak okunmuştur. bk. 1.5.5.2. 

ne qılduñ (17a/18), vefâ qılduñ (22a/10), diledüñ (22a/16), xaber virdüñ 

(30b/23), neyledüñ (30b/23), cehennemî olduñ (36b/05), ¢anayduñ (45a/08), yalanladuñ 

(46b/21), tekebbürlük qılduñ (46b/22), §oğurduñ (47b/06). 

Teklik 3. şahıs: Metnimizde ya ye (ي) harfiyle ya da esre (  ِ ) ile daima 

gösterilmiş olan bu ek -dı, -di şeklinde düz ünlülü olarak temayüz etmektedir: 
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gitdi (188b/12), §âqat getürmedi (188b/12), qodı (188b/13), eyitdi (189b/01), 

buyurdı (189b/05), ¢ığındı (21a/07), gönderdi (21a/13), getürdi (21a/14), emr eyledi 

(21a/19), buyurdı (21b/04), qodı (21b/06), teslîm qıldı (21b/15), vawy qıldı (21b/16), 

yapışdı (21b/20), bıraqdı (22a/03), kesmedi (22a/04), iki pâre eyledi(22a/05), gönderdi 

(22b/09), def‘ eyledi (22b/10), gönderdi (23a/05), helâk eyledi (23a/06), işitdi (23b/14), 

belürdi (23b/18), qapladı (23b/19). 

Çokluk 1. şahıs: Bu ekin ünlüsü metnimizin hiçbir yerinde açıkça 

gösterilmemiştir. Biz de Eski Anadolu Türkçesi’nin özelliğine uygun olarak eki -duq,      

-dük şeklinde yuvarlak ünlülü olarak okumayı uygun bulduk: 

didük (22a/09), qılduq (22a/11), diledük (22a/17), gönderdük (22a/18), 

muştıladuq (22b/01), qurtarduq (22b/13), necât virdük (22b/14), dölendürdük (22b/19), 

viribidük (23a/25), qurtarduq (23b/01), helâk eyledük (23b/02), yağdurduq (23b/03).  

Çokluk 2. şahıs: Metnimizde bu ekin kendi bünyesindeki ikinci ünlü daima 

gösterilmiştir. Görülen geçmiş zaman ifade eden kısmının yuvarlaklığına ise birkaç 

örnekte vav ( و ) ile yazılmış olması nedeniyle hükmettik ve eki -duñuz, -düñüz şeklinde 

yuvarlak olarak okuduk. bk. 1.5.5.2.  

mübtelâ olduñuz  (191a/04), añmaduñuz  (194b/10), va‘® olınurduñuz  (05b/12), 

uyduñuz  (08b/20), §apmaduñuz (23b/16), iwtiyâc olduñuz (08b/21), ınanmaduñuz 

(09a/23), gördüñüz (09a/24), girçeklemedüñüz (10a/24), men‘ eyledüñüz (15a/11), 

mu§§ali‘ olduñuz mı (17b/02), bulduñuz (29a/03). 

Çokluk 3. şahıs: Teklik üçüncü şahıs ekinde olduğu gibi çokluk 3. şahıs da 

metnimizin birçok yerinde ya harekeyle ya da ünlüyle açıkça gösterilmiş olup -dılar,      

-diler  şeklinde düz ünlülüdür: 

didiler (188b/19),  gitdiler (21a/17), mu§î‘ oldılar (21b/13), yalanladılar (22b/08), 

îmân getürdiler (22b/13), ğâlib geldiler (22b/16), uymadılar (23b/01), bulmadılar 

(23b/20), ‘âcız qaldılar (23b/20), dirildiler (23b/21), gitdiler (24a/06), ¢aqındılar 

(49a/25). 

1.6.3.2.1.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Metnin orijinalinde ne ünlüsü açıkça yazılmış ne de harekeyle gösterilmiştir. Bu 

nedenle biz bu eki Eski Anadolu Türkçesinin bilinen özelliklerine göre, metinde bunun 
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zıddını gösterecek bir okunuşa da rastlamadığımız için -mış, -miş şeklinde sadece düz 

ünlülü okuduk.  

Teklik 1. şahıs: Metnimizde örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 2. şahıs:  -mışsın, -mişsin 

Metnimizde üç yerde kullanılmıştır. 

getürmemişsin (20a/01), işler idermişsin (27b/12), qomışsın (04b/13) 

Teklik 3. şahıs: -mış, -miş 

bezenmiş (189b/02), münqâd qılmışdur (190b/18), dimiş (193a/15), ırâğ 

qılmazmış (194a/04), yazılmışdur (195b/19), qasem itmişdür (01b/11), wükm olınmışdur 

(01b/16), gitmişdür (05a/06), göndermişdür (05a/23), varid olmışdur (13a/20), 

indürilmişdür (13a/24), buyurmışdur (13b/10), qaqılmış (13b/11), berkinmişdür 

(13b/11), gelmişdür (16a/11), pâk olmışdur (16b/10), indürmişdür (17a/04), çıqmışdur 

(18a/10), üremişdür (19a/02), secdeye varmışdur (26a/05), yaradılmışdur (26a/06).  

Çokluk 1. şahıs: -mışuz 

Metinde üç yerde kullanılmıştır. 

qomışuz (03b/10), ¢aqlamışuz (03b/23), §urmışuz (26a/01).  

Çokluk 2. şahıs: -mişsiz 

Metinde iki yerde kullanılmıştır. 

irişmemişsiz (17a/04), döndürmişsiz (35b/19). 

Çokluk 3. şahıs: -mışlar, -mişler  

dimişlerdür  (02b/16), da‘vet qılmışlar (04b/13), dimişler (07b/09), mâlik 

olmışlardur (11b/18), §olmışlar (24a/04), tem¤îl qılmışlar (42b/22), meşğûl olmışlar 

(48b/08). 

Metnimizde ayrıca geçmiş zaman anlamı veren, zarf fiil eki -up,-üp ve ek fiilin 

idi şeklinin birleşmesinden oluşan -üpdi ve -updurur, -üp durur, -updur, -üpdür şekilleri 

de bugünkü -mıştı, -mişti ekinin görev ve anlamıyla kullanılmıştır. 

Uşbu şol cehennemdür ki siz buña girmeklügi dünyâda va‘delenüp durursuñuz 

(10a/23) 
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Allâh destûrınsuz bu qavmı qoyup gidüpdi. (24a/13)  

Zîrâ i‘tiqâd-ı bâ§ıla şöyle serrişte olupdurur ki andan ayrılmaq muwâldur. 

(41a/23)  

leşkerile fülân yire gidüpdür. (30a/07)  

1.6.3.2.1.3. Geniş Zaman 

Bu kip -ar, -er, -ur, -ür, -r  ekleriyle kurulur. 

Teklik 1. şahıs: Metnimizde bu ekin -aram, -uram, -ürem, -rem, -urın, -arın,        

-erin, -rin şeklinde kullanılan şekilleri tespit edilmiştir. Bu ekin okunuşunda da 

metnimizin muhtelif yerlerinde görülen ünlülü veya harekeli yazılışların katkısı 

olmuştur. 

severin (188b/10), ¢ığınurın (189b/03), qorqaram (191b/03), §anuqluq virürem 

(05a/10), dilerem (21a/12), giderin (21a/23), mu§î‘ oluram (21b/12), dilerin (23a/07), 

bilürem (30b/17), bilürem (36a/07), ‘ibâdet qıluram (38b/15).    

Teklik 2. şahıs: -ersin, -ursın, -ürsin, -rsın, -rsin 

§utmış olursın (189b/07), wizbinden olursın (189b/08), helâk mı idersin 

(189b/20), ‘â¢î olursın (191b/08), bilürsin (03b/04), qorqudursın (08b/25), işlersin 

(10b/11), ¤evâb issi olursın (12a/16), ‘acaplarsın (14a/19), gidersin (21b/02), iltürsin 

(21b/03), görürsin (21b/09), dilersin (23a/07), dirsin (30a/22), irişdürürsin (32b/22), 

söylersin (34a/21), n’idersin (36a/06), ölürsin (42b/05), sögersin (43a/20), uğrarsın 

(43a/24). 

Teklik 3. şahıs: -ar, -er, -ur, -ür, -r 

giçilür (188b/17), yaradur (188b/18), gönderür (188b/23), yağdurur (188b/23), 

aqar (189b/02), dir (190a/01), §utar ¢aqlar (12b/12), §apar (20a/23), eydür (21a/14), 

yürür (23a/04), ‘a§âlar qıluruz (23a/23), qoyar (26b/24). 

Çokluk 1. şahıs: -aruz, -erüz, -uruz, -ürüz, -ruz, -rüz 

¢uvaruruz (190a/02), depelerüz (05b/08), dilerüz (13a/12), giderüz (21b/02), 

qıluruz (22a/11), ‘iva½lar iderüz (22a/24), mu‘âmele qıluruz (22b/24), tefsîr iderüz 

(36a/22).  
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Çokluk 2. şahıs: -arsız, -ersiz, -ursız, -ürsiz, -rsız, -rsiz 

bilürsiz (189a/06), çıqarursız (190b/03), isti‘mâl idersiz (190b/04), geydürürsiz 

(190b/04), necât bulursız (195a/10), qoparsız (14b/04), dilersiz (19a/16), §aparsız 

(23a/12), terk idersiz (23a/13), uğrarsız (23b/05), ‘ibret almazsız (23b/06), mütenebbîh 

olmazsız (23b/08), azdurursız (25b/13), işlersiz (25b/17), içersiz (37b/25), yük urursız 

(37b/25), yirsiz (35b/25), qılmış olursız (46a/23), buyurursız (47b/09). 

Çokluk 3. şahıs: -arlar, -erler, -urlar, -ürler, -rlar, -rler 

yalanlarlar (189a/11), bilürler (192b/07), virürler (192b/24), görürler (07a/14), 

yürürler (07b/21), söyleşürler (09a/06), ırlarlar (11a/25), yitürürler (14a/09), yaqarlar 

(14a/09), añarlar (22a/22), añlarlar (22b/24), cem‘ olurlar (23a/04), dirler (24a/14), 

eydürler (25b/05), sevinürler (45a/06). 

Geniş zaman kipinin metnimizde gelecek zaman anlamında kullanıldığı örnekler 

de bulunmaktadır: 

Yâ bizden ilerü geçen atalarımuz, dedelerimüz girü mi qoparlar? (14b/01) 

Şeyâ§înlerüñ azanı ve azduranı daxı od içinde ‘a¿âbda bile şerîk olurlar qıyâmet 

güninde (16a/01) 

Geniş zamanın olumsuzu, metnimizde -maz, -mez ekiyle yapılmıştır: 

yitmez (188b/24), §urmaz (189b/01), çıqarmaz (190a/07), vâqi‘ olmaz (190a/09), 

çâre olmaz (191b/03), qorqmaz (192b/06), muxâlefet qılmazlar (192b/07), qabûl 

olınmaz (194b/12), ziyâde qılmaz (194b/23), arturmaz (194b/24), bulınmaz (194b/25), 

tebdîl bulımazsın (195b/05), wükmi §utılmaz (01b/21), ulaşmaz (03b/06), qomazlar 

(05a/06), yığlınmazsañuz (05b/08), §oğmaz (07a/19), geçmez (07b/08), virmezüz 

(08b/08), ‘aqlı irmez (08b/16), beñzemez (10a/01), birlemezler (12a/02), and içilmez 

(13a/21), ögütlenmezler (14a/21), irişdürmezsiz (15a/07), görmezin (19b/13), yimezsiz 

(20a/13), iltmez (21a/13), gitmezsiz (21b/03), kesmez (22a/04), dimez (26b/18), irişmez 

(27a/25), dilemezem (27b/12), ®ulm eylemezler (30b/02), görmezüz (35b/08), îmân 

getürmezsiz (35b/19), işlemezse (42a/06). 

1.6.3.2.1.4. Gelecek Zaman 

Metinde gelecek zaman eki -ısar, -iser’dir. Bu ek Eski Anadolu Türkçesinin 
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karakteristik eki olup bir yerde harekeli birçok yerde de ünlülü yazıldığından 

okunuşunda tereddüt bulunmamaktadır. 

Teklik 1. şahıs: -ısarın 

§oldurısarın (15b/20) 

Teklik 2. şahıs: -ısarsın, -isersin 

Metinde iki yerde kullanılmıştır. 

rüsvây olısarsın (10b/13-14), intiqâm idisersin (30b/17). 

Teklik 3. şahıs: -ısar, -iser 

bulısar (190a/12), qurtarısardur (01b/04), nite olısar (191a/05), bırağısar 

(21a/15), ¢âliwler bölüginden olısar (22b/01), geliser (23b/16), ol olısarıdı (24a/22), 

‘a¿âb olınısar (26a/23), ¢abâw olısardur (26b/04), iniser (26b/05), yarlığanısar (31a/14), 

‘a¿âb olısardur (31b/02), öliserdür (31b/09), viriliser (31b/16), cezâ qılısar (38b/01), 

mağfiret mi olısar (46a/08), §urğurısar (46b/11), qara olısar (47a/02), e¤eri qalmayısar 

(48a/11), götürüliser (48a/11). 

Çokluk 1. şahıs: -ısaruz 

bulısaruz (14b/12) 

Çokluk 2. şahıs: -ısarsız, -isersiz 

bulısarsız (06a/02), §adısarsız (16b/05), dirilisersiz (42b/09), xu¢ûmet idisersiz 

(42b/09). 

Çokluk 3. şahıs: -ısarlar, -iserler 

aşağasında olısarlar  (14b/22), wâ½ır olısarlar (23a/16), uğrayısarlar (26b/08), 

diyiserlerdür (191a/02), göriserler (10b/20), öliserler (42b/05), da‘vâ idiserler (42b/10), 

diyiserler (46b/19). 

Ayrıca sıfat fiil eklerinden -ecek eki aşağıdaki iki örnekte gelecek zaman eki 

olarak kullanılmıştır. 

kim bu gün elbetde gümânsuz olacaqdur (9a/22) 

ol ne kim didi, olacaqdur (189a/19) 
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1.6.3.2.1.5. Şimdiki Zaman 

Bu kip için metnimizin iki yerinde -yor ve bir yerinde de -yorur ekine 

rastlamaktayız. 

qa¢d ideyorıken (24a/04), götüriyorsın (10b/13), ölüyorur (31b/09). 

Bunun dışında özellikle geniş zaman kipi eklerinin, şimdiki zaman anlamıyla 

kullanıldığını görüyoruz. 

Ben bu dünyâyı menâmda gördüm ki bir qabîwa ‘avratdur, gözleri çapaqlu 

§urmaz çapaqı aqar (189b/01-02) 

Qorqaram ki ol sen uğraduğuña ben daxı uğrayam. (191b/07) 

Bil ki sen ‘acaplarsın ki saña gökden vawy indürilür. (14a/19) 

Uşbu siz §apduğuñuz putlar ne nesnedür kim §aparsız? (19a/14-15) 

Yarın aña mülâqî olıcaq ne cevâb viresiz ki bu gün anı qoyup ayruğa §aparsız. 

(19a/17-18) 

Niçün Xâlıqı qoyup bu bir cânsuz söylemez ve görmez, işitmez nesneye §aparsız 

(20a/24-25) 

N’oldı size kim ol Ba‘la §aparsız ki bir a¢¢ısuz menfa‘atsuz putdur? (23a/12) 

¡or yâ Muwammed, Mekke ehline kim bular nite kendülere er ixtiyâr qılurlar ve 

rabblarına qızlar ixtiyâr iderler? (25a/13-14) 

Bu senüñ qavmuñ, qabîleñ senden şikâyet qılurlar. (27b/11) 

1.6.3.2.2. Dilek Kipleri 

1.6.3.2.2.1. İstek Kipi 

Metnimizde çoğunlukla he ( � ) harfiyle, bazen elif ( ا ) harfi bazen de üstün (  َ ) 

ile gösterilmiş olan istek eki -a, -e şeklindedir. 

Teklik 1. şahıs: -am, -em 

qurtulam (191b/06), §olduram (02a/22), üns §utam (04b/09), eglenem (04b/09), 

§apmayam (06a/01), çıqam (21a/12), yirine getürem (21a/12), boğazlayam (21b/04), 

mu‘âqıb olmayam (21b/23), kesem (22a/07), yaradam (36a/06), azduram (36b/16).  
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Teklik 2. şahıs: -asın, -esin 

işleyesin (188b/10), göresin (190b/09), beşâret olasın (192a/13), qorqudasın 

(02a/14), bulasın (21b/11), mu‘âqıb olasın (21b/13), bağlayasın (21b/22), boğazlayasın 

(21b/23), qıyamayasın (21b/24), ‘itâb olunasın (21b/24), iltesin (21b/25), getüresin 

(23a/07), işleyesin (25b/18), diyesin (25b/19), qığırasın (44a/19), ¢anasın (45a/09). 

Teklik 3. şahıs: -a, -e 

göndermeye (188b/24), bitüre (189a/06), diye (189a/21), ¢aqlaya (189b/04), 

yarlığana (189b/12), qa¢d ide (21a/19), mu§î‘ ola (21a/20), öldüre (21a/24), boğazlaya 

(21a/24), irişe (21b/12), ulaşa (21b/19), §oqınmaya (21b/22), ¢aqlaya (21b/25), unıtmaya 

(22a/01), diye (22a/07), yalan ola (25b/20). 

Çokluk 1. şahıs: -avuz, -evüz 

qadem uravuz (02a/13), çıqaravuz (08a/07), ğarq itmeyevüz (08a/07), qoyavuz 

(08a/07), §adavuz (15b/22), ®uhûra getürevüz (22a/15), ®âhir qılavuz (22a/17), 

gönderevüz (23b/13), selâmet olavuz (24a/09), yaqınlıq bulavuz (37a/24), wâ¢ıl qılavuz 

(37a/24).  

Çokluk 2. şahıs: -asız, -esiz 

§aleb idesiz (190b/11), şükr idesiz (190b/11), cevâb viresiz (19a/17), sefer qılasız 

(23b/05), söyleyesiz (25b/16), işleyesiz (25b/16), bilesiz (37a/05).  

Çokluk 3. şahıs: -alar, -eler 

a¢wâb-ı sa‛îrden olalar (189b/09), râwat bulalar (194b/04), §urmayalar (04a/05), 

muta¢arrıf olalar (04a/05), acıqalar (09b/19), oturalar (09b/23), añlayalar (12b/01), 

xaber alalar (13b/17), su’âl olınalar (15a/05), tena‘‘um qılalar (16b/15), helâk olalar 

(24a/09), qavm olalar (26b/04), îmâna gelmeyeler (26b/04), añalar (26b/13), wamd 

qılalar (26b/16), sa‘âdet-i sermede irişeler (26b/16), diyeler, qurtılalar (27b/13), würmet 

qılalar (27b/13), xarâc vireler (27b/14), yalanlayalar (28b/08), helâk ideler (28b/09), 

miwnete uğrayalar (28b/16), yalanlayalar (28b/24), tefekkür qılalar (31b/24), ögütleneler 

(31b/25), temettü‘ qılalar (35a/01), ulu, giçi olmayalar (35a/03), ¢orışalar (42b/16), 

da‘vet qılalar (48b/07), ¢oralar (49a/05), oqıyalar (49a/06). 

Metinde istek kipi ekinin gelecek zaman anlamı ifade eden kullanımlarına da 
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rastlamaktayız: 

Yarın aña mülâqî olıcaq ne cevâb viresiz? (19a/17) 

Ammâ tîz ola kim bileler ol küfrlerinüñ cezâsını bulalar (26a/12) 

Anuñ qabrından aña âvaz gelür tâ biz anı yarlığayavuz (30b/20) 

Bularuñ qa½iyyesini ve’n-Necm sûresinde inşâ’allâhur’rahman beyân qılavuz 

(45a/10-11). 

1.6.3.2.2.2. Şart Kipi 

Metnimizde ünlüsünün nasıl okunacağı konusunda tereddüt bulunmayan 

eklerden biri şart eki -sa, -se’dir. Bu kip ekinin ünlüsü de istek kipi eki gibi he ( � ) veya 

elif ( ا ) harfiyle nadiren de üstünle (  َ ) gösterilmiştir. 

Teklik 1. şahıs: -sam, -sem 

işitsem  (04b/14), olurısam (06a/06), bırağurısam (21a/15). 

Teklik 2. şahıs: -sañ -señ 

severseñ (189b/03), mu§î‘ olsañ (189b/07), getürseñ (04b/14), du‘â qılurısañ 

(12a/16), dökesi olurısañ (41b/01), ¢orsañ (43b/22), getürecek olursañ (47b/15).  

Teklik 3. şahıs: -sa, -se 

 qılsa (192b/12), §aleb qılsa (02a/07), dilese (06a/06), dinilse (08a/11), arzûları 

olsa (10a/01), §utsa (10a/12), yitse (12a/13), oqısa (13a/03), gelse (13a/05), oqınsa 

(13a/05), fa½îleti olmasa (13a/20), ¢orılsa (15a/04), virilse (15a/12), ‘amel itse (23a/22), 

qabûl itmese (23b/09), yidilmese (23b/09), ®âhir olsa (24a/01), xoş gelmese (28a/21), 

qaqısa (28b/06), vâqi‘ olsa (28b/14), tesbîw itse (29a/02), ögütlenmese (32a/01), 

qopmasa (32a/01), bildürmese (38a/23), in‘âm qılsa (38b/06), xaber gelse (43a/06), 

sögse (43b/08), ursa (43b/08), añlasa (45a/05). 

Çokluk 1. şahıs: -savuz, -sevüz 

dilesevüz (10b/16), ölsevüz (14a/25), qalsavuz (14a/25), qonsavuz (26b/03), 

söylersevüz (43b/17),  in‘âm qılsavuz (45b/05), taqdîr itsevüz (45b/10), dilersevüz 

(49b/12), arzû idersevüz (49b/12).   

Çokluk 2. şahıs: -sañuz, -señüz 
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dilerseñüz (189a/21), olmasañuz (15a/10), qa¢d itseñüz (25b/15), ölürseñüz 

(38a/24), §aparsañuz (39b/15), dönseñüz (46a/10).   

Çokluk 3. şahıs: -salar, -seler 

zâyil olsalar (195a/14), böyle olsalar (03a/21), diseler (08b/03), varsalar 

(10a/21), añdursalar (14a/21), isteseler (24b/22), yürüseler (33b/01), oqısalar (41a/18), 

varsalar (49b/01). 

1.6.3.2.2.3. Emir Kipi 

Şahıslara göre değişik eklerle kurulan bu kipin metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

Teklik 1. şahıs: -ayın, -eyin, 

gireyin (04a/21), yidüreyin (04a/22), göreyin (05a/08), §utayın (06a/05), qabûl 

ideyin (21b/17), diyeyin (21b/21), vireyin (23a/07), diyeyin (24b/22), işideyin (30a/18), 

xaber vireyin (32b/23), ideyin (44a/13), tevbe ideyin (46a/16).  

Teklik 2. şahıs: -ğıl, -gil  ya da eksiz 

-ğıl, -gil ekinin sadece pekiştirme görevinde kullanıldığı da düşünülmektedir. 

¢abr eyle (189a/11), tarlığanma (189a/11), helâk qılmağıl (189b/21), qayurğıl 

(191b/09), oqı (01b/07), recâda olğıl (03b/02), qanâd idingil (03b/02), terk itmegil 

(03b/03), gönder (21a/12), işlegil (21b/10), te’xîr qılmağıl (21b/12), ta‘cîl it (21b/12), 

qabûl eylegil (21b/18), qoyğıl (21b/19), §utmağıl (28b/04), öldür (29a/16), qorkmağıl 

(30a/16), wayf eylemegil (30a/17), delâlet eylegil (30a/17), saqın (31a/23), añğıl 

(34a/04), qâyim olğıl (37a/16), ¢anmağıl (46b/11). 

Teklik 3. şahıs: -sun, -sün 

aldamasun (189a/20), na®ar qılsun (11b/07), bıraqmasun (12a/20), qurtarsun 

(15a/21), ‘ahd olsun (19b/25), xalef qalsun (20b/13), rawmet olsun (22b/22), mü’minler 

üzerine olsun (23a/19-20), üzerine olsun (26b/12), milkümde olsun (30a/22), varsun 

(30b/19), dilesün (30b/19), şâd qılmasun (35a/20), bolluq virmesün (35a/20), ağarsun 

(41a/24), sul§ân olsun (48b/09), selâm olsun (49b/03).  

Çokluk 1. şahıs: -alum, -elüm 

rızqlanduralum (08b/04), qatlanalum (15a/13), qatlanmayalum (15a/13), 
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qoyalum (16a/21), terk idelüm (16a/21), uyalum (16a/21), §utalum (16a/25), eyle idelüm 

(21b/09), yalvaralum (23b/21),  görelüm (25b/01), ulu idinelüm (47b/07), xarc idelüm 

(47b/08).   

Çokluk 2. şahıs: -ñ , -uñ, -üñ 

bilüñ (189a/18), işleñ (189a/21), ‘ibâdet qılmañ (190b/22), qoñ (194b/12), 

seçilüñ (10a/06), diñ (16a/18), qorquñ (23a/11), wâ½ır oluñ (23b/16), eyidüñ (30a/18).  

Çokluk 3. şahıs: -sunlar, -sünler 

küfrân-ı ni‘me olmasunlar (07a/02), şükr itsünler (07a/02), ırâğ olsunlar 

(07a/07), taqdîr qılsunlar (14a/13), çıqsunlar, gitsünler (20a/03), melâmet itsünler 

(24a/14), wâ½ır olsunlar (25b/07), §adsunlar (35a/12), âgâh olsunlar (37a/20). 

1.6.3.2.2.4. Gereklilik Kipi 

Bu kip için özel bir ek yoktur. Bu kipin karşıladığı anlam gerek kelimesiyle 

sağlanmıştır. 

anı elbetde işlemek gerek. (01b/17) 

elbetde andan yığlınmaq gerek. (01b/18) 

Mü’min olan gerek kim bunuñ ‘aksin §uta. (02b/25) 

kendüye na¢îwat bunı añlamaq gerek (49a/17)  

Mü’min olan gerek kim oquduğı ve işitdügi kitâba i‘tibâr idüp ve Resûlı 

sözlerini kendüye delîl idinüp şimdiden anuñıla ‘amel eyleye. (49a/18-19)  

bu âyetde ögüt alup gerek kim kendüyi bu sa‘âdetden ırâğ idecek işlerin kese. 

(49b/14) 

1.6.3.3. Birleşik Çekimli Kipler 

Birleşik kipli fiil çekimi i- fiilinin yardımıyla yapılır. Üç şekilde kurulmuştur. 

1.6.3.3.1. Hikâye Tarzı 

Metnimizde geniş zaman, istek kipi, öğrenilen geçmiş zaman, şart kipi ve 

gelecek zamanın hikâyesi vardır. 

rızqlandururıdı (08b/04), qorqudurıdı (08b/23), dirleridi (08b/24), uvadurıdı 
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(20a/17), uyurıdı (21a/04), def‘ olurıdı (21a/09), yaturıdı (21a/10), wisâb (05) olınmazıdı 

(22b/04-05), öldürürleridi (24a/01), melâmet qılurıdı (24a/13), qalurıdı (24a/21), 

gelüridi (24b/08), otururıdı (24b/09), qılurıdı (29a/04), cem‘ olınurıdı (29a/06), 

qaldururıdı (30b/12), ağlarıdı (30b/12), yiridi (30b/13), içeridi (30b/13), ta‘accüb 

qılurıdı (32a/20), girü alurıdı (32b/13). 

göreydüñ (188b/15), nite olaydı (188b/15), ögütleneyidi (194b/09), geleydi 

(195a/25), §utayduq (195a/25), öldüreyidi (02b/11), bir daxı ilâh olayıdı (08a/09), 

varayıdı (08a/10), döndüreydük (10b/17), gidereydük (10b/17), gideleridi (10b/17), kör 

qılayduq (10b/20), görmeyelerdi (10b/21), qalmayayıdı (10b/25), §âqatları yiteyidi 

(11a/01), men‘ ideydük (15b/16), işledeydük (15b/18), §utayıdı (19b/18), şey§ândan 

olayıdı (21a/09), çalayıdı (22a/02), in¢âf ideydüñüz (23b/07), anlar olayıdı (25b/08), 

ixtiyâr ideyidi (37b/07), dervîş qılayıdı (46a/03), bây qılayıdı (46a/04), destûr virileydi 

(46b/16), varaydum (46b/17), mu§î‘ olaydum (46b/17). 

İstek kipi üzerine gelen hikaye tarzı iki örnekte araya -y- kaynaştırma almaksızın 

kurulmuştur: 

olmayadı (192b/14), qalmayadı (195b/16). 

§olmışıdı (07b/25), oturmışıdı (13b/21), îmân getürmişleridi (18b/22), 

virmemişidi (19b/04), §urmışıdı (24a/12), qalmamışıdı (24b/04), eglenmişidi (24b/04), 

düzdürmişidi (28b/06), asılmışıdı (29b/01), dört itmişidi (29b/14), göndermişidi 

(30a/07), oturmışıdı (30a/12), çıkarmışıdı (32b/04), musaxxar olmamışıdı (33b/13), 

kefîl olmışıdı (34b/17), gelmişleridi (41a/05), wâ¢ıl olmışıdı (46a/11), depelemişidi 

(46a/14), zinâ qılmışıdı (46a/14).  

beyân qılsaydı (46b/10), §utsayıdı (195b/16), virilseyidi (25b/08), gelseyidi 

(26a/08), dileseyidi (37b/06).  

qabrı ol olısarıdı (24a/22). 

1.6.3.3.2. Rivayet Tarzı 

Metnimizde sadece geniş zamanın olumsuzunun rivayetine bir örnek tespit 

edilebilmektedir. 

qılmazmış (194a/04) 
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1.6.3.3.3. Şart Tarzı 

Metnimizde görülen geçmiş zaman ve geniş zamanın şartı vardır. 

alduñısa (20a/03), buyurdıyısa (21a/25), ğâyib oldıyısa (23b/20), incitdiyise 

(39a/15). 

dilerise (188b/18), dileriseñ (192a/05), diriseñ (04a/10), dilerise (05b/04), 

§utarısam (06a/09), ¢orarlarısa /19b/11), bırağurısam (21a/15), râ½ı olmazlarısa (28a/17), 

birleyicek olurlarısa (38a/15).  

1.6.3.4. Fiil Çekimlerinde Olumsuzluk Şekli 

Metinde geçen fiil çekimlerinde tüm zaman ve kiplerde olumsuzluk bildiren ek 

-ma, -me’dir. Olumsuzluk ekleri fiil köküne getirilir, zaman ve şahıs ekleri kendisinden 

sonra getirilir. Geniş zamanın olumsuzu -maz, -mez ekleri ile yapılır. bk. 1.6.3.2.1.3. 

tarlığanma (189a/11), aldamasun (189a/20), mu§î‘ olmañ (189b/06), çıqarmaz 

(190a/07), uzanmaya (190a/20), qı¢almaya (190a/20), yaramaz (190b/02), ‘ibâdet 

qılmañ (190b/22), §arlığanma (192a/15), qorqmaz (192b/06), §oqınmaya (21b/22), 

qıyamayasın (21b/24), unıtmaya (22a/01), kesdürmez (22a/03), kesmedi (22a/04), 

kesmez (22a/04), uymadılar (23b/01), ‘ibret almazsız (23b/06), mütenebbîh olmazsız 

(23b/08), qabûl itmese (23b/09), yidilmese (23b/09), bulmadılar (23b/20), qalmaz 

(48b/09), wayf olmaya (48b/12), bulınmaya (48b/17), ınanmaduq (49a/10), uymaduq 

(49a/10), ınanmaduñuz (49a/15), waqqı qalmaya (49b/23), giriftâr qılmaya (50a/01).  

1.6.3.5. Fiil Çekimlerinde Soru Şekli 

Soru ek -mı, -mi’dir. Ekteki ünlü daima düzdür. 

görmez misin (192b/01), virmedük mi (194b/09), yürimezler mi (195b/09), yiter 

mi (05a/04), ister misiz (05b/16), bilür misin (07a/22), virürler mi (08b/14), virmedüm 

mi (10a/11), dimedüm mi (10a/13), geldi mi (11a/21), görmezler mi (11b/16), qabûl ider 

mi (14b/02), qorqmaz mısız? (23a/11), iverler mi (26a/24), depeler misin (29a/20), irişdi 

mi (29b/12), bilmez miyidüñ (33b/01), yirine gelmeye mi (36b/22), yitmez mi (43b/01), 

gönderilmedi mi (49a/06).  

1.6.4. Ek Fiil (Cevheri Fiil) 

Bütün isim ve fiil şekillerinin sonuna gelerek onlardan birleşik fiiller yaptığı için 
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ana yardımcı fiil, isimleri fiilleştirdiği için de isim fiili diye adlandırılan i- fiilidir. Tek 

başına bir anlam ifade etmez. Bu nedenle imek şeklinde kullanılamadığı dibi diğer 

yapım eklerini de alamaz. Hiçbir fiil veya isim gövdesi meydana getirmez. Yalnız kök 

olarak belirli çekimlerde ortaya çıkan bu fiil, yanına geldiği isim veya fiille birlikte açık 

bir anlam kazanır.  i- fiilinin dört çekim şekli yani dört kipi vardır. Metnimizde bunların 

örnekleri aşağıdaki gibidir: 

1.6.4.1. Geniş Zaman 

Teklik 1. şahıs: -am, -em, -ın, -in 

dünyâyın (189b/03), şâ‘ir degülem (11a/24), qavmındanam (24b/20), lâyıqraqsın 

(25a/03), yalan degülin (29b/06), velî degülem, nebî degülem (31a/15), qorqudıcıyın 

(35b/11), yürüticiñüzem (39a/19).  

Teklik 2. şahıs: -sın, -sin 

kimsin (189b/02), qorqudıcısın (192a/08), üzeresin (02a/02), mürsellerdensin 

(02a/03), welâlumsın (19b/10), qavmdansın (24b/19), Süleymân degülsin (33a/03), âdem 

oğlanısın (36b/19), bulardan degülsin (36b/24), fâriğsin (36b/24), §amu ehlindensin 

(38b/11). 

Teklik 3. şahıs: -dur, -dür 

qanatludur (188b/07), saçdur (188b/19), âvâzdur (188b/19), ‘azîzdür (188b/25), 

wakîmdür (189a/01), var mıdur (189a/05), yoqdur (189a/07), oldur (189a/07), bizden 

yañadur (189a/13), wayâlâtıdur (189a/23), ma‘lûmdur (189a/24), awmaqlıqdur 

(189a/25), düşmeniñüzdür (189b/05), ancılayındur (190a/05), dâyimdür (190b/20), 

wamîddür (191a/10), buncılayındur (191a/13), nûrdur (191b/24), waqdur (193a/05), 

münâfıqdur (193a/14), peyğambardur (193b/02), Allâhdandur (194a/05), xayrdur 

(194b/20), bağludur (02b/22), ma‘nâsıdur (05a/15), yağlarıdur (06b/24), südlerdür 

(06b/24), ‘a¿âbdur (08a/23), ibtilâdur (08b/13), cevâbıdur (11a/11), resûlumuzdur 

(11a/14), na¢îwatdur (11a/15), oddur (14a/11), ca¿uluqdur (14a/23), ucundandur 

(16a/08), xamrdur (16b/22), ağaçdur (18a/09), gerekdür (21a/25), müstecâbdur 

(21b/16), qullarımuzdandur (22b/23), peyğambardur (23a/03), ayruqdur (23a/03), 

¿ürriyetindendür (23a/05), putdur (23a/12), qızlarıdur (25b/07), berîdür (25b/09), 

kesbüñüzdür (25b/17), münezzehdür (26a/06), mü’minlerdür (26a/19), issidür (26b/10), 
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müteşâbihdür (26b/18), girçekdür (27a/03), nedür (30a/18), nesnedür (31b/11), 

dervîşlerdür (31b/15), delîldür (33b/05), quvvetlülerdür (34b/09), köşklerdür (34b/22), 

muttaqîlerüñdür (35a/07), cehennemdür (35a/10), nedâmetdür (35b/10). 

Çokluk 1. şahıs: -uz, -üz, -ız 

berâberüz (04b/21), oğlıyuz (21a/03), da‘vâcıyuz (30a/16), resûllarıyuz (05a/23), 

Rabbunuzız (13b/08). 

Çokluk 2. şahıs: -sız, -siz 

muwtâcsız (191a/09), âdem oğlanısız (05a/21), degülsiz (05a/21), yalancılarsız 

(05a/22), xa§â içindesiz (08b/20), delîlsiz (14b/04), muxalledsiz (49b/05).    

Çokluk 3. şahıs: -lardur, -lerdür 

¢anemlerdür (190b/22), münâfıqlardur (193b/06), ¢ıfatlardur (02b/25), 

qavmlardur(05b/19), südlerdür (06b/24), yılanlardur (18a/11), kâfirlerdür (22b/07), 

mü’minlerdür (26a/19), ğâliblerdür (26a/19), müflislerdür, dervîşlerdür (31b/15), 

yalancılardur (25a/18), mun§a®ırlardur (28b/14), quvvetlülerdür (34b/09), üründülerdür 

(34b/14), köşklerdür (34b/22), anlardur (39b/22), sözlerdür (40a/14), ‘âcızlardur 

(43b/21), ziyânkârlardur (47a/25), şehîdlerdür (48b/03). 

1.6.4.2. Görülen Geçmiş Zaman 

Teklik 1. şahıs: i-düm 

ağaç gibi idüm (42b/20), yil gibi idüm (42b/21), lâyıq idüm (45b/06). 

Teklik 2. şahıs: i-düñ 

Metinde örneği yoktur. 

Teklik 3. şahıs: i-di 

artuq idi (195b/11), içdügi bu idi (01b/22), sebeb-i nüzûlı bu idi (02b/05), 

¢ulbında idi (07b/24), ne idi (15a/18), yoğıdı (15b/17), varıdı (17a/11), şol idi (17b/15), 

walîmidi (20b/16), ‘alîmidi (20b/16), ibtilâ-yı ®âhiridi (22a/14), ulu idi (22b/01), didügi 

ol idi (22b/04), ehli idi (23a/08), ol qavmuñ ‘âdetleri bu idi (24a/01), ağaç varıdı 

(24b/02), ot varıdı (24b/02), fa¢îwi idi (27a/19), ğâyet quvvetlü idi (28b/05), mıxlar issi 

idi (28b/05). 
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Çokluk 1. şahıs: i-dük 

nesne idük (15a/16), bîzârdük (15a/18). 

Çokluk 2. şahıs: i-düñüz 

qavîler idüñüz (15b/03), ğâlibler idüñüz (15b/04), qavm idüñüz (15b/18). 

Çokuluk 3. şahıs: i-diler 

Metinde örneği yoktur. 

1.6.4.3. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Metinde sadece teklik 3.şahıs kullanımı vardır: i-miş ile yapılır. 

qadrınca varımışsa (08b/10), añlamaq varımışsa (23b/06). 

1.6.4.4. Şart Kipi 

Teklik 1. şahıs: i-sem 

Metinde örneği yoktur. 

Teklik 2. şahıs: i-señ 

Metinde örneği yoktur.  

Teklik 3. şahıs: i-se 

yir varısa (190a/03), nirde varısa (191b/25), xayr ise (25b/17), şerrise (25b/17), 

ne varısa (28a/15), bularuñ arasında varısa (31b/07), würmeti daxı varısa (47b/21), kim 

varısa (48a/20). 

Çokluk 1. şahıs: i-sek  

Metinde örneği yoktur. 

Çokluk 2.şahıs: i-señüz 

girçekseñüz (25b/02) 

Çokluk 3. şahıs: i-seler  

Metinde örneği yoktur. 

Metnimizde, ek fiilin var isminden sonra zaman zaman ekleştiği zaman zaman 

da müstakil bir sözcük olarak yazıldığını görmek mümkündür: 
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sivri siñegüñ qadrınca varımışsa (08b/10), añlamaq varımışsa (23b/06), bir Tañrı 

daxı varımışsa (46a/02), ‘aqluñuz varımışsa (47b/10).  

Cevheri fiil i-’nin partisipli şekilleri de metnimizde mevcuttur.  

ğâlib idügin (22a/15), ne idügin (26b/19), Waq idügine (28a/07), maq¢ûd ne 

idügin (30b/04), bâ§ıl idügin (31b/17), warâm idügini (32a/07), ne idügin (33a/12), ne 

idügin (36a/20), ol idügin (38a/09), cevher idügin (38b/25), var idügin (42b/23). 

Metnimizde kalın sıradan kelimelerden sonra i- fiilinin kalın şeklinin kullanıldığı 

bir örnek de tespit edilebilmektedir:  

Waq ıduğından  (37a/05) 

1.6.4.5. Ek Fiilin Olumsuzu 

Ekfiilin olumsuzu degül kelimesi ile yapılmaktadır. 

necât bulısar degüller (190a/12), §oğurduğı degüldür (190a/19), ikisi berâber 

degül (190b/01), mâlik degüller (190b/23), işidür degüller (190b/25), wâcetüñüz bitürür 

degül (191a/01), ma½arratı sizden def‘ ider degül (191a/01), ‘ibâdet ider degüldüñüz 

(191a/03), duşxâr degüldür (191a/17), götüresi degüldür (191a/20), berâber degül 

(191b/19), tenâqu½ degüldür (193a/06), wâcet degül (193b/23), warîr degül (194a/15), 

zawmet ulaşıcaq degül (194a/22), wâ¢ıl olacaq degül (194a/23), xaber virici degül miydi 

(194b/11), mun§a®ır degüller (195b/04), ayruq vaqtda degül (01b/16), mürsel degülsin 

(01b/24), qabûl olınur degül (02a/05), ta¢dîq idecek degüllerdür (03a/13), mânî‘ degül 

(04a/17), mu§î‘ olacaq degüller (04a/24), vâcib degül (05b/02), baxîlliqden degül 

(08b/10), munta®ır degüller (09a/02), eksük olacaq degüldür (09b/03), şirk idenlerden 

degülüz (10b/02), müşriklerden degülüz (10b/04), şi‘r degül midür (11a/17), böyle 

degüldür (11a/24), şâ‘ir degülem (11a/24), lâyıq degüldür (11a/24), me¿mûm degüldür 

(11b/02), dirilik degül (11b/09), qâdir degül midür (12b/16), wâcet degül (14b/21), 

‘alâmet degüldür (14a/23), nesne degüldür (14b/02), buyruğı üzere degüldüñüz 

(15b/15), delîl-i sa‘âdet degül (16b/01), bir vaqt geçer degül (16b/14), ölür degülüz 

(17b/15), max¢û¢ degül (19a/06), wasta degülidi (19b/04), bırağısar degülem (21a/15), 

Waq Te‘âlâ wa½retinüñ taqdîrine degül idi (23b/24-25), elüñüzde degül (25b/15), eksük 

degül (28a/02), gelicek degüldür (28a/24), anlar degül (28b/08), yalan degülin (29b/06), 

¢awîw degüldür (31a/07), nebî degülem (31a/15), ‘aqil degüldür (32a/02), ¢awîw degüldür 
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(33a/10), bulardan degülsin (36b/24), in¢âf degüldür (39a/08), ziyânkâr degülem 

(39b/23), qâbil degüldür (41a/03), muxtelif degül (41a/09), azdurıcı degüldür (43b/04), 

şirk getürecek degüldür (47b/19),  

1.6.5. PARTİSİPLER 

Bu ekler, cümlede sıfat veya isim olarak kullanılan geçici hareket isimleri yapar. 

Metnimizde geçen partisip ekleri şunlardır: 

1.6.5.1. -acaqqqq, -ecek    

varacaq yir (191b/14), §uracaq maqâmları (194a/09), def‘ idecek qadar ola 

(01b/15), olacaq nesnelerden (03a/24), §olınacaq menzili (07a/20), ziyân olacaq 

yirlerden (11b/11), varacaq yirleriñüz (12b/25), §uracaq ümmetler (13a/17), idecek 

nesne (14b/02), yiyecek, içecek nesne (24b/07-08), geçecek yirine (33a/25), geçecek 

yire (33a/25), gelecek görklü makâmları (33b/24), içecek şerbetlerden (34b/25), kifâyet 

idecek ögüt (40b/11), tawqîr idecek nesne (41a/11), ‘ö¿r idecek mecâl (46b/13), ırâğ 

idecek işlerin (49b/14). 

1.6.5.2. -an, -en    

bu iwsânları işleyen (189a/08), senden ilerü gelen (189a/11), size ni‘met viren 

(190b/11), vücûda getüren (190b/21), mâlik olmayan (190b/24), sinlede yatan öliler 

(192a/07), yaradılan xalqda (192b/05), ‘â¢î olanlaruñ (192b/08), tevbe qılanları 

(193a/03), muqte¢id olan (193a/14), maq¢ûdı ‘amel olana (193b/23), ¿ikr olınan 

(193b/24), gökler içinde olan ğaybları (194b/17), anı oqıyana (01b/03), welâl olınan 

(01b/14), mü’min olan (02b/25), anı işleyene (03b/13), ol qâ‘ideyi qoyana (03b/13), 

bize vâcib olan (05b/02-03), gelüp çağıran kişi (05b/19), kendüye ol wâ¢ıl olan 

kerâmetleri (06a/16), ‘aqlı olan (06a/21), delîl olanlardan (07a/10), baqanlar gözine 

(07b/14), arduñuza qalan dünyâ (08a/12), delâlet qılan (08a/18), delîl olan ‘alâmetlerden 

(08a/19), mâllarında olan fuqarâ waqqın (08b/13), bu i‘tiqâdı §utanlara (08b/18), 

qorqudılan gün (09a/16), vâqi‘ olan (09a/25), xayr ‘amel ile varanlar (09b/07), küfrlerile 

olan ‘amelleri (10b/18), oqıyanuñ murâdı (11b/02), kâfir olanlarıla (11b/06), ni‘metleri 

yaradan (12a/04), yaratmağa qâdir olan (12b/16), namâz qılanlar (13a/18), Qur’ân 

oqıyan (13b/04), müvekkel olan (14b/12), puta §apanlar (15a/14), ¢oñında qalan 

(15b/11), saña uyanlaruñ (15b/21), şeyâ§înlerüñ azanı ve azduranı (16a/01), oñan ve 
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oñduran kişi (16a/07), va¢f olınan (17b/24), baqan (18a/11), ta‘alluq olan(19b/02), anı 

uvadan (19b/07), dönen (44b/02), dönmeyen (44b/02), ölmeyenlerüñ (44b/05), tevbe 

idenlere (46a/10), öldüren (46a/14), indürilen (46b/05), ilerü geçen (47b/14), virilen 

(48a/01), işidenler (48a/16), gidenleri (48b/23), geçen (49b/22).   

1.6.5.3. -ası, -esi 

götüresi degüldür (191a/20), dükenmesi olmaya (11a/05), dükenmesi yoq 

(35a/06), dökesi olursañ (41b/01), sükût itmeyesi olursañ (44a/11). 

1.6.5.4. -duqqqq, -dük    

yaradur didügi (188b/18), Waq Te‘âlâ va‘de qılduğı (189a/18), îmâna 

gelmedüginden (189b/20), ne işledüklerin bilür (189b/22), öldükden ¢oñra (190a/03), 

§oğurduğı (190a/19), yaratduğumuz (190a/25), gördügüñ (191b/01), istedügüñ 

(191b/02), uğraduğuña (191b/03), gördügüñ (191b/06), qorqutduğuñ (191b/10), gördügi 

(191b/20), işitdügiyile (192a/06), yalanladuğına (192a/15), indürdügi (193a/05), fetw 

olduqdan ¢oñra (193a/17), qâmet getürdügin (193b/15), ‘ibâdet qılduğuñuz (195a/03), 

ma‘bûd §utınduqlarınuñ (195a/07), elden geldügi qadar (01b/05), didügi (01b/17), and 

içdügi (01b/22), esirgedüginden (02a/11), ‘âcız qalduqlarından (02b/14), girdügin 

(04a/20), §urduqları yirde (06b/04), §olınduğuñ yirde (07b/01), yaradılduğı (07b/11), 

¢ararduğın (07b/13), virmedügine (08b/08), çalınduğıdur (09a/04), sinlede yatduqları 

(09a/17), viribidügi (09a/21), ma‘bûd §utduqlarınuñ (11a/08), oquduğı (11a/12), ma‘bûd 

§utunduqları (12a/05), ®ann itdükleri (12a/07), §apduqları putlaruñ (12a/08), seni 

yalanladuqları (12a/19)  ‘adâvet qılduqların (12a/20), yaradılduğına (12b/05), §oğduğı 

(13b/07), atılduğı (13b/23), qomaduqları andan ötürüdür (13b/16), xaber qapduqlarıdur 

(14a/08), girü qopduqların (14b/07), yardımlaşmaduğuñuz (15a/08), §apduğuñuzdan 

(15a/16), mübtelâ olduqları (16a/17), xaber virdükden (17b/01), yidükleri zaqqûmuñ 

(18a/16), müstewaq olduqları (18a/24), qorqutduqları xaberlere (18b/06), öldüginden 

(19a/03), §utılduğından (19b/24), buyurduğı (21a/12), beni boğazladuqdan ¢oñra 

(21b/25), İlyâs didükleri (23a/03), quruduğına (24b/14), qorqutduğuñ (26a/25), irişdügi 

(26b/20), îmâna gelmedükleri (27a/05), yalanladuqlarından (27a/11), başarmaduğı 

(27b/17), bu didükleri (28a/01), seni yalanladuqlarına (28b/03), utanduğından (31a/11), 

öldügüñüzden (37a/06), didükleri nesneden (37b/09), dîn idindüklerine (38a/14), 
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gizledüginden (38a/24), ayrılduğuñuza (39a/17), oturduğı (40a/14), dökildügi (40b/13), 

tek¿îb itdüklerine (41b/12), ¢anmaduqları yirden (41b/14), didüginleyin (43b/10), ol 

§apduqları (43b/21), yitdügi (44a/13), añladuğına (45a/06), ummaduqları nesne 

(45a/21), işledükleri yaramaz ‘amellerüñ (45a/25), istihzâya alduqlarınuñ (45b/01), 

dirdükleri mâl (45b/17), işledükleri (45b/19), irişdüginleyin (45b/21), gördükleri 

(47b/06), virdükleri (48b/21), işledüklerini (48b/21), gözler görmedügi (49b/08), 

qulaqlar işitmedügi (49b/09), göñüllerden geçmedügi (49b/09), gördükleri (49b/09).    

1.6.5.5. -maz, -mez 

görmez eyledi (02b/12), yaramaz, waqîr, wor ¢ıfatlardur (02b/24), yaramaz qâ‘ide 

(03b/14), bilmeze urup (04b/16), yaramaz fi‘lüñüzden (05b/11), dükenmez belâlara 

(06a/24), mu§laq yaramazdur (11a/25), yaramaz ve bâ§ıl sözler ola (11b/01), söylemez 

ve görmez, işitmez nesneye (20a/24-25), yaramaz maqâmdur (35a/23), yaramaz 

sözlerdür (40a/14), âxiri bulınmaz muwkem ‘a¿âb (44a/15), yaramaz ‘amellerüñ 

(45a/25), yaramaz ef‘âllaruñ (45b/19), yaramaz işlerden (49a/24).   

1.6.5.6. -mış, -miş    

göñli mührlenmiş kişi (41a/25), vâqi‘ olmış gibidür (42b/07), atılmış ağaç 

(42b/20), ölmiş, qurumış yir (190a/02), anadan §oğmış gözsüz kişi (04b/19), hidâyet 

bulmış qavmlardur (05b/18), ölmiş yirleri (06b/16), qurumış ince budağına (07b/13), 

bezenmiş tawtlar (09b/21), çürümiş süñükleri (12b/05), qanmışıla (13a/12), qaqılmış gibi 

göge berkinmişdür (13b/11), qaynamış cehennem ¢ularından (18a/20), wâcet olmış yire 

(21a/17), qorqudulmış qavm (26b/04), helâk olınmış çeridür (28a/24), zînetile bizenmiş 

(29b/21), yaradılmış nesnedür (31b/11), ölmiş oğlanuñ (33a/19), yaradılmış ne varısa 

(35b/15), uyuşmış qana (38a/03). 

1.6.6. GERUNDİUMLAR 

Fiillerin zarf şeklini yapan eklerdir. Metnimizde geçen gerundium ekleri 

şunlardır. 

1.6.6.1. -a, -e 

göre geldügümüz (16a/25), göre geldük (18b/14), göre mi §ururlarıdı (25a/15), 

çıqa geldi (30a/12), men‘ ide bile (188b/24), yara yara (190b/09), yite bile (190b/24), 
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yürüye bilür (42b/24). 

1.6.6.2. -(y)ı, -(y)i, -(y)u, -(y)ü 

qoyu virür (190a/02), yiynildi vir (191a/22), qılu vir (35b/01), isteyü gitdi 

(02b/07), §uru gelüp (02b/07), qarardı bilür (07b/20), uyanu geldi (21a/06), §uru gelüp 

(21a/13), §uru gelüp (24b/18), uyanı geldi (29a/17), düşü virmez (191b/25), yiynildi vir 

(191a/22), qılı vire (193a/02), dirildi virdük (06b/16), çıqarı virdük (06b/25), yaradı 

virene (06b/25), qılu virdüq (07a/12), geliviren (08a/15), depreni bile (24b/04), idi 

virem (26b/08), qoyu virür (44b/09), diyü (44b/13). 

1.6.6.3. -ıcaqqqq, -icek 

‘âqıbet dönüp gelicek yirleri (189a/13), ıraqdan baqıcaq (192b/04), zawmet 

ulaşıcaq (194a/22), qopıcaq qanmışıla qopa (13a/11), ben varıcaq anda wâ½ır bulam 

(17a/20), Yarın aña mülâqî olıcaq ne cevâb viresiz (19a/17), ol putı ¢ıyıcaq aña ¢ordılar 

(19b/06), wâcete varıcaq yüzügin çıqarup bir câriyeye ı¢marlarıdı (32b/12-13), Çıqıcaq 

girü alurıdı (32b/13), ol uymayıcaq aña ‘a¿âb ideler (38a/23), ¢oñra ayılıcaq, bile ki ne 

ziyâna uğramışdur (39a/06), sinleden qopıcaq daxı beşâret qılurlar (40a/08), oqıyıcaq 

Allâhdan qorqan qullaruñ (41a/16), §amu ‘a¿âbına uğrayıcaq (49a/20). 

1.6.6.4. -ınca, -ince 

tâ aq¢â-yı menzile irişince (190b/19-20), qab½ olınca (13a/07), varınca (14a/09), 

wükmi olmayınca (18a/06), içmeyince (24b/17), ölince (31a/11), rağbet itmeyince 

(37b/05), düzince (44b/20), vaqt yitince (12a/13), virmeyince (12a/14), içürmeyince 

(13a/09), içmeyince (24b/17). 

1.6.6.5. -(i)ken 

bu xaberi söyleşüriken (22a/07), qa¢d ideyorıken (24a/04), ol yaturiken 

(108a/17), ölmişiken (09a/13), yoğiken (12a/22), gideriken (19b/08), rûşanlığında iken 

(07a/13).  

Metnimizde beş yerde –(i)ken’in ek şeklinde değil de müstakil bir sözcük olarak 

yazılmış olduğunu görüyoruz: 

ölmiş iken (05b/19), rûşanlığında iken (07a/13), var iken (30b/05), peygambarı 
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iken (31a/12), içinde iken (46a/11). 

1.6.6.6. -madın, -medin 

evlenmedin (189a/24), toxum ¢açmadın ekin ummaq (189a/24), namâz vaqtı 

girmedin (193b/14), da‘vet vaqtı olmadın (04b/02-03), bilmedin (06a/13), ölmedin 

(06a/22), daxı alışmadın (09a/06), §uymadın (14a/08), utanmadın (36b/06), toxum 

¢açmadın (189a/24), irişmedin (09a/08), geçmedin (20b/07), hicret itmedin (193a/16), 

tevbe qılmadın (47a/05), yirleri gökleri yaratmadın (01b/11), ¢apmadın (10a/16). 

1.6.6.7. –mazdın öñ, -mezdin öñ, -mazdın öñdin, -mezdin öñdin 

buyurılmazdan öñidi (26a/22), gelmezden öñdin (28b/21), qılmazdan öñdin 

(33b/13), gelmezden öñ (40b/24), olmazdan öñ (41b/19), wükmi olmazdan öñidi 

(44a/25).  

1.6.6.8. -uban, -üben 

anlaruñ üzerine wasret yiyüben (189b/20-21), delîl oluban (14b/04), na®ar-ı 

rawmet qıluban (34a/15), küfrde bizden muqaddem oluban (35b/01), muxli¢ oluban 

(37a/16), ümîd §utuban (41a/18). 

1.6.6.9. -up, -üp 

Resûl wa½reti ‘a.m. anı görüp  (188b/11), Cebrâ’il ‘a.m. gelüp Resûl wa½retini 

§utup (188b/12), bir elin gögsi üzere qoyup (188b/13), ‘Aqlı başına gelüp (188b/13), 

wabs idüp göndermeye (188b/24), göklerden yağmurlar indürüp (189a/05), tesellî idüp 

buyurdı (189a/09), Sen daxı ¢abr eyle kim bularuñ ‘âqıbet dönüp gelicek yirleri bizden 

yañadur (189a/12-13), Mekke ehline xi§âb idüp buyurdı (189a/14), sizi mağrûr qılup 

(189a/19), göñlüñüze bırağup diye ki (189a/21), şey§ânı ‘adû §utup (189b/11), ol yiri 

girü ¢uyıla dirildüp (190a/03), ölüler daxı ba‘¤ olınup (190a/04), Eger gelüp anlara 

yalvarup du‘â qılasız (190b/25), size icâbet idüp (191a/01), aña mütâba‘at qılup 

(191a/03), bir kimsenüñ qıyâmetde günâhın alup anı esirgeyüp götüresi degüldür 

(191a/20), welâl warâm dimeyüp aldı. (193/09), Çün cennet ehli girüp yirlü yirinde 

muqarrer olalar (194a/16-17), ölüm daxı olınmaya, ölüp râwat bulalar (194b/04), bu yir 

yüzinde sefer idüp yürimezler mi ki göreler (195b/09), içindekiyile ögütlenüp ‘amele 

meşğûl ola (1b/06), bu bir qavmı ki atalarına resûl gelüp qorqudıldı (02a/15), na®ar idüp 
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kendüye ‘ibret ala (02a/18), tevbesüz gidüp ol daxı belâya mübtelâ ola (03a/17), ölenleri 

âxiretde girü dirgürüp qoparuruz (03b/09), Allâha döndürüp ta½arru‘ qılup secde (05) 

ideridi (04b/04), ola kim olar dirildüp öldüreler (05a/01), Gelüp bir kez bularuñ üzerine 

¢aywa qılup çağırdı (05a/14), §aşıla recm idüp depelerüz (05b/09), nevmîd olup (21b/06), 

sen anı yarlığayup uçmağa qoyğıl (21b/19), wareket idüp (21b/22), 

Bu ek, ünlüyle biten bir kelimeye geldiğinde araya -y- kaynaştırma ünsüzünü 

alır: 

Waq Te‘âlâ helâk itmeyüp te’xîr ider (195b/18), anlaruñ üzerine büriyüp hidâyet 

yolından anları mawrûm qılduq (03a/07), Waqqa ‘inâd itmeyüp Qur‘ân na¢îwatların 

qabûl idüp (03a/23), ‘aña şekk itmeyüp (03a/24), bu qavmuñ seni girçekleyüp âxirete 

îmân getürmezlerise (03b/08), Sizüñ ittifâquñuz birdür.” diyüp buları §aşıla öldürdiler 

(05a/11-12), anuñıla ögütlenmeyüp aña şirk getürüp (05b/12), işleyüp wâ¢ıl itdüklerin 

daxı (06b/23), yalanlar söyleyüp Tañrıdan (21) qorqmağı terk ideler (08a/20-21), Biri 

yiyüp içdükden ¢oñra bedenlerinden ol §a‘âm der gibi sızup çıqar (09b/18), bulara anı 

birleyüp aña şükr ideler (12a/02), anuñıçun rawmet dileyüp (13a/06), diñleyüp xaber 

alalar (13b/17), ¢ovuqdan gizleyüp el irişmemişsiz (17a/04), zaqqûm ağaçlarından yiyüp 

‘a¿âba mübtelâ olmaq (17b/25). 

1.6.7. BİRLEŞİK FİİLER 

Birleşik fiiller 3 şekilde yapılmaktadır. 

1.6.7.1. Yardımcı Fiille Yapılan Birleşik Fiiller 

Metinde kullanılan yardımcı fiiller eyle-, it-, qıl-, ol-’dur. Bir ismin yanına bu 

fiiller gelerek birleşik fiil oluştururlar. 

¢abr eyle (189a/11), ¿ikr eyleñ (190a/18), uzun eyler (190b/17), beyân (15) 

eyledi (192a/15), helâk eyledüm (192a/19), tevbe eyleye (192b/18), def‘ eyledi 

(194a/18), sedd eyledük (03a/04), pâk eyleye (03a/08), terk eyleme (06a/03), şükr 

eylemezler (06b/25), §aleb eyleye (07b/01), qa§‘ eylemeye (08b/17), kesb eylediler 

(10b/06), fikr eyleye (11b/11), var eyleyen (12b/02), defn eylemekde (13a/07), qab½ 

eyleye (13a/10), müyesser eyleye (13a/13), hükm eylese (13b/24), cem‘ eyleñ (14b/24), 

men‘ eyledüñüz (15a/11), giriftâr eyledi (16a/22), ‘amel eyleye (16a/24), xarc eyledi 

(17a/15), ‘ar½ eyledi (17a/18), keşf eyledi (17b/06), yardım eyle (18b/19), ğarq eyledük 
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(19a/09), fikr eyledi (19a/23), qurbân eyleye (21a/17), qabûl eylegil (21b/18), emr 

eyledi (21a/19), wükm eyledi (21b/05), iki pâre eyledi(22a/05), def‘ eyledi (22b/10), 

helâk eyledi (23a/06). 

®ann itmezdüm (188b/14), men‘ ide bile (188b/24), irsâl idüp (188b/23), wabs 

idüp (188b/24), imsâk ider (188b/25), ¿ikr idüñ (189a/03), tesellî idüp (189a/09), ‘afv 

ider (189a/22), ¢arf itmekden (189b/04), imsâk itme (189b/05), da‘vet ider (189b/08), 

§aleb itse (190a/05), ref‘ ider (190a/10), şirk itdiler (190a/10), devr ider (190b/19), tercîw 

itdi (192b/12-13), wâ¢ıl itmez (192b/13), te’xîr itdük (193a/10), hicret itmedin 

(193a/16), qa§‘ itmeyeler (194a/02), qasem itmişdür (01b/11), redd itmegiçündür 

(01b/24), sülûk itmiş (02a/05), teveccüh itmediler (03a/05), va‘® itdükleri (03a/16), 

‘inâd itmeyüp (03a/23), defn itmege (05a/06), te’xîr itdiler (05a/06), (05b/21), wâ¢ıl 

itdüklerin (06b/23), ğarq itmeyevüz (08a/07), fehm itme (11a/25), ®ann itdükleri 

(12a/07), i®hâr itmegiçün (12b/01), yoğ itdükden (12b/02), qab½ itmeye (13a/08), men‘ 

itmegiçün (13a/24), fikr itmedüñüz (15a/25), inkâr itdürür (15b/13), muwabbetullâh 

itmegiçün (16a/11), ta‘cîl it (21b/12), melâmet itsünler (24a/14), ¿ikr ideyidi (21a/02), 

qurbân idesin (21a/05), qa¢d ide (21a/19), wareket idüp (21b/22), ‘iva½lar iderüz 

(22a/24), terk idersiz (23a/13), in¢âf ideydüñüz (23b/07), qa¢d ideyoriken (24a/04) 

mükâfât qılavuz (189a/13), va‘de qılduğı (189a/18), rivâyet qılur (189a/25), 

warâm qıldı (88b/15), mütâba‘at qılup (189b/09), müzeyyen qıluruz (190a/04), ixtilâf 

qıldılar (20b/23), teslîm qıldı (21b/15), vawy qıldı (21b/16), vefâ qılduñ (22a/10), ®âhir 

qılavuz (22a/17), mu‘âmele qıluruz (22b/24), sefer qılasız (23b/05), rûzî qılur (24a/24), 

mübtelâ qılur (24a/25), tesbîw qılıcılardan (24b/01), i¤bât qılmasa (24b/22), selâm qıldı 

(24b/24), da‘vâ qılur (25a/05), delâlet qılur (25a/07), ixtiyâr qılurlar (25a/13), ¤âbit 

qılurlar (25b/05), gümrâh qılup (25b/13), na¢îb qılmaya (25b/21), âşikâre qılmağıçun 

(25b/24), §â‘at qıluruz (26a/02), rivâyet qılur (26a/02), işâret qılur (26a/05), nu¢ret 

qılavuz (26a/16), taqdîr qılup (26a/17), tesellî qılup (26a/20), va‘de qılup (26a/25), 

tenbîh qıldı (26b/15), te’vîl qıldılar (26b/20), şikâyet qılurlar (27b/11), würmet qılalar 

(27b/13), temyîz qılmazlar (28a/02), fâ’ide qılmaya (28a/09), yavı qılup (28b/15), 

musaxxar qılduq (29a/01), mutî‘ qılmaduq (29a/06), qavî qılduq (29a/08), mu¢âwabet 

qılurıdı (29b/14), namâz qılurıdı (29b/19), na®ar qıldı (29b/21), çeribaşı qıldı (30a/09), 

şehîd qıldılar (30a/10), ibtilâ qıldı (30b/08), ta½arru‘ qılmayınca (31a/13), ikrâm qılduq 
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(31a/19), tefekkür qılalar (31b/24), ta‘addî qılup (32a/06), ‘a§â qılduq (32a/11), ta‘accüb 

qılurıdı (32a/20), sebîl qıldı (32b/06), ¢adaqa qıldı (33a/04), muxâlefet qıla (33b/11). 

nite olaydı (188b/15), mu§î‘ olmañ (189b/06), tek¿îb olındılar (189a/12), mu§î‘ 

olmañ (189b/06), wâ¢ıl olur (190a/07), ¢âliw olmaya (190a/08), merdûd olınur (190a/09), 

ziyâde ola (190b/12), mâlik olmayan (190b/24), mu§î‘raq ola (191a/16), muwtâc oldum 

(191b/01), ‘â¢î olursın (191b/08), helâk olur (191b/23), müte’ellim olur (192a/01), 

giriftâr olur (192a/04), ®âlim oldı (193a/13), muqte¢id olan (193a/14), şefî‘ olup 

(195a/10), zâyil olsalar (195a/14), muqadder olup (195b/18), vâ¢ıl olmaz (02a/04), ®âhir 

ola (02b/03), waqîr oldı (03a/01), recâda olğıl (03b/02), mülâzım oluñ (03b/22), ¢ağ oldı 

(04b/20), wâyin olmayavuz (05b/03), nedâmet olur (06b/07), wâ½ır olısarlar (06b/14), 

ırâğ olsunlar (07a/07), cârî olur (07b/02), tamâm olınca (08a/08), mağrûr olup (08a/13), 

cem‘ olalar (09a/14), wâ½ır olınurlar (09b/01), mağrûr olurlar (11a/04), ‘a¿âbda olalar 

(12a/10), qab½ olınca (13a/07), varid olmışdur (13a/20), delîl oluban (14b/04), azğun 

olduq (15b/24), pâk olmışdur (16b/10), eksilmesi olmaya (16b/12), mu‘azzez olup 

(16b/15), qâni‘ olmışdur (17a/01), mu§§ali‘ olduñuz (17b/01), va¢f olınan (17b/24), 

¢ovuq ola (18a/08), ğarq olmaqdur (18b/23), ‘ahd olsun (19b/25), meşğûl olup (20b/13), 

mu§î‘ oldı (21a/11), nevmîd olup (21b/06), wükm olındı (21b/08), ‘itâb olunasın 

(21b/24), cem‘ olurlar (23a/04), wâ½ır olısarlar (23a/16), mütenebbîh olmazsız (23b/08), 

wâ½ır oluñ (23b/16), tîz ola (28a/09), râ½ı olmazlarısa (28a/17), melûl olmamağıçun 

(28b/02), rücû‘ olmaq (28b/14), sehv ola (29a/17), xalvet olup (29b/15), fâriğ ola 

(29b/17), muqâbil oldılar (30a/10), ®ann olına (31a/08), mütenebbih olup (31b/03), 

mutta‘i® olup (32a/05). 

1.6.7.2. Tasviri Fiiller 

Tasviri fiiller 4 tanedir: Sürerlik, tezlik, yaklaşma ve yeterlik fiilidir. 

1.6.7.2.1. Yaklaşma Fiili 

Yaklaşma fiili yaz- fiili ile yapılır.  

Metnimizde örneği yoktur. 

1.6.7.2.2. Sürerlik Fiilleri 

Metnimizde gel-, git- ve §ur- fiili ile yapılmıştır. 
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§uru gelüp (02b/07), göre geldügümüz (16a/25), göre geldük (18b/14), uyanu 

geldi (21a/06), §uru gelüp (21a/13), §uru gelüp (24b/18), göre mi §ururlarıdı (25a/15), 

§uru geldiler (27b/15), uyanı geldi (29a/17), çıqa geldi (30a/12), isteyü gitdi (02b/07). 

1.6.7.2.3. Tezlik Fiili 

Tezlik fiili vir- ile yapılmıştır. 

qoyu virür (190a/01), düşü virmez (191b/25), yiynildi vir (191a/22), düşü virmez 

(191b/25), qılı vire (193a/02), dirildi virdük (06b/16), çıqarı virdük (06b/25), yaradı 

virene (06b/25), qılu virdüq (07a/12), geli viren (08a/15), idi virem (26b/08), qoyu virür 

(44b/09). 

1.6.7.2.4. Yeterlik Fiili 

Yeterlik fiili bil- ile yapılmıştır. 

men‘ ide bile (188b/24), yite bile (190b/24), qarardı bilür (07b/20), yürüye bilür 

(42b/24), qarardı bilür (07b/20), depreni bile (24b/04).  

Olumsuz şekli -ama-, -eme-, -uma-,- üme-, -ıma-, -ime-  kalıbıyla yapılmaktadır.  

§utamadı (30a/01), işitdüremezsin (192a/05), ¤âbit olumayalar (194a/07), tebdîl 

bulımazsın (195b/05), ğâyib olımaz (195b/12), maq¢ûda iremez (03b/05), idrâk 

idemezler (18a/05), varımazam (19a/24), qa§‘ idemediler (41a/12), irişdürimediler 

(42b/01), yüriyemez (42b/23), idrâk idemezler (44b/21), va¢f idemediler (48a/08). 

1.6.7.3. Anlamca Kaynaşmış Birleşik Fiiller 

Metnimizde aslında yardımcı fiil olmayan al-, bul-, düş-, gel-, getür-, gör-, dön-, 

bıraq-, §ut-, §oqın-, kes-, kal- gibi fiillerin isimlerle anlamca bütünleşerek birleşik yapı 

meydana getirdikleri de görülmektedir. 

‘ibret almazsız (23b/06), günâhın alup (191a/20), ‘ibret alalar (195b/09), intiqâm 

(04) almaq (07b/04), xaber alalar (13b/17), masxaraya alurlar (14a/19-20), elinüñ 

quvvetin aldı (19b/19), la§îfeye alup (28b/20), elinden alduq (32b/01), na¢îb alup 

(37a/08), istihzâya alduqlarınuñ (45b/01), ögüt alup (49b/14).  

necât bulısar (190a/12), istirâwat bulur (192a/01), muxâlif bulındı (192b/14), 

râwat bulalar (194b/04), tedâriki bulınmaz (194b/25), tebdîl bulımazsın (195b/05), 
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xalvet bulacak (02b/06), çâre bulmadı (02b/10), hidâyet bulmazlar (03a/04), şifâ buldı 

(05b/21), mecâl bulmayalar (09a/10).  

®ulmâta düşmez (192a/03), ‘ucba düşmeyeler (194a/02), wâ§ırlarına düşmeye 

(09b141), muvâfıq düşdi (11a/21), iğvâña düşürmedi (17b/12), øalâlete düşüp (18b/03), 

ardına düşdi (21a/21-22), xa§âya düşerler (28a/03), qorquya düşdi (30a/13), qurtlar 

düşdi (34b/03), göñline düşmişi (45a/14). 

‘aqlı başına gelüp (188b/13), îmâna gelmedüginden (189b/20), dünyâya 

müsülmân gelmekdür (190b/07), ®uhûra gele (190b/20), ¤evâbı günâhdan artuq gele 

(193b/10), istiğfâra gele (195a/19), xayr gelmez (02b/22), yaqın geleler (03b/20), 

ğa½aba gelüp (04a/19), woş geldi (04b/10), İslâma geldi (05b/20), in¢âfa geleler 

(06b/08), ğâlib gelüp (07b/20), xâ§ırlarına gelmeyeler (09b/13), elümüzden ne gelür? 

(10b/10), yirine gelmez (12a/15), vücûda gelür (12b/21), xaber gelüp (14a/02), söze 

gelüp (15a/15), xoş gelmeyicek (16b/23), dile geldi (22a/06), beşâret gelüp (22a/08), 

®uhûra gelüp (22a/17), ğâlib geldiler (22b/16), ı½§ırâba geldi (24a/07), lâzım gelür 

(25b/19), ğayrete gelüp (27a/21), gözi düş geldi (30a/03), âvaz gelür (30b/20), tevbeye 

gelüp (31a/16), ğu¢¢aya geldi (32a/21), yirine gelmeye mi (36b/22). 

§âqat getürmedi (188b/12), îmân getürdiler (189b/10), vücûda getüren (190b/21), 

ı¢lâwa getüre (191a/11), yirine getürmez (191a/13), qâmet getürdügin (193b/15), şirk 

getürenlere (194b/13), belâ getürdüñüz (04b/03), dünyâya getürdük (06b/18), ®uhûra 

getüre (07b/18), ‘illet getürüp (08b/22), wüccetler getürüp (14b/14), ‘amele getürmezler 

(14b/19), şirk getürmeyüp (21b/18), ®uhûra getürevüz (22a/15), ¢alâwa getüre (41a/23). 

şom görürleridi (19a/25), ¢avâb görürsin (21b/09), rawatlıq görmez (42a/10). 

serçeye döner (188b/17), warâma dönmez (01b/13-14), quşa döner (03b/04), 

yönin Allâha döndürüp (04b/04), dînümüze dön (06a/02), §aşa döndüreydüq (10b/25), 

maymuna döndüreydük (11a/02), pîrlüge döndürürüz (11a/07), yüz döndürürleridi 

(16a/19), ağuya döneyidi (18a/17), esrüge döneler (28b/15), yüz döndürmişsiz (35b/19), 

yüz döndüre (44a/22). 

mawrûm bıraqmağıçun (189a/23-24), göñline bıraqmak (189a/23), helâklüge 

bıraqdı (10a/18), ğu¢¢aya bıraqmasun (12a/20), wâ§ırına bıraqmaz (12b/06), øalâlete 

bıraqduq (15b/24), qur‘a bıraqdılar (24a/10), ğurbete bıraqdı (32b/25), muxâlefete 
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bıraqmaya (34b/06). 

düşmân §ut (189b/04), ‘adû §utmış (189b/07), hidâyet yolın §uta (189b/17), 

muqaddem §utup (193b/25), qarâr §utdurdı (194a/21), şerîk §utup (195a/03), ma‘bûd 

§utınduqlarınuñ (195a/07), wükmi §utılmaz (01b/21), ülfet §utup (02a/12), ‘aksin §uta 

(02b/25). 

menfa‘atı §oqına (190b/24), na®arı §oqınduğından (30a/04), şerrleri §oqınmaya 

(33b/19). 

mawrûm qaldı (21b/06), muxalled qalalar (194b/04), ‘âcız qalduqlarından 

(02b/14), bulardan aşağa qalmayalar (05a/02), e¤erleri qalmadı (06b/12), §âqatları 

qalmayayıdı (11a/03), mütewayyir qalalar (15a/05-06), mîrâ¤ qaldı (17a/14), §âqati 

qalmadı (19b/18), mecâlı qalmadı (19b/19), e¤eri qalmamışıdı (24b/03-04), mütewayyir 

qaldı (29b/09). 

ümîd kesdi (21b/01), ¢anusın kesmedi (06a/21), işlerin kese (49b/14). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

114 

 
 

KA YNAKÇ A 

Akt a ş ,  Yusu f .  “Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i Semerkandî, (Kehf-

Meryem-Tâhâ Sureleri Giriş-Metin-Dizin-Tıpkıbasım)”, Marmara Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2008. 

Ayverdi, İlhan. Misalli Büyük Türkçe Sözlük, c.1-3, Kubbealtı Neşriyatı, 

İstanbul, 2005. 

Bilgin,Orhan. “Ferağ Kaydı”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi. 

C.12, s. 354 – 355. 

Dalkıran, Hasan. “Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i Semerkandî, (Yusuf-Ra’d-

İbrahim-Sureleri Giriş-Metin-Dizin-Tıpkıbasım)”, Marmara Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2006. 

Devellioğlu, Ferit. Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydın Kitabevi, 

Ankara, 1996. 

Eren, Hasan. Türk Dilinin Etimolojik Sözlüğü, Ankara, 1999. 

Ergin, Muharrem.  Türk Dil Bilgisi. Bayrak Basım Yayın, İstanbul, 1997. 

Ergin, Muharrem. Dede Korkut Kitabı II, İndeks-Gramer, Türk Dil Kurumu 

Yayınları, Ankara, 1997. 

Ertaylan, İsmail Hikmet. Türk Edebiyatı Örnekleri VII, Ahmed-i Dâ‘î Hayatı ve 

Eserleri, İstanbul, 1952. 

Gedik, Şahabettin. “Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i Semerkandî, (Furkan-

Şuarâ-Neml-Kasas Sureleri Giriş-Metin-Dizin-Tıpkıbasım)”, Marmara Üniversitesi 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2008. 

Gonca, Sema. Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i Semerkandî. (33b-68b). M.Ü. 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2002. 

Gülsevin, Gürer. Eski Anadolu Türkçesinde Ekler. Ankara, 1997. 

Hacıeminoğlu, Necmettin. Türk Dilinde Edatlar, İstanbul 1992. 

İslam Ansiklopedisi. "Ebülleys" maddesi, c.4, s. 90, Millî Eğitim Basımevi, 

İstanbul, 1997. 

İz, Fahir - Kut, Günay. “Ahmed-i Dâ‘î” Büyük Türk Klasikleri, c.2, s.109, 

İstanbul, 1985. 

Karadeniz, Mehmet. Tefsiru’l- Kur’an Ebu’l-Leys Semerkandi, İstanbul, 1993. 

Kut, Günay. “Ahmed-i Dâ‘î” Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, c.2, 

(1988), s. 56-58. 



 

 

 

115 

 
 

Kütükoğlu Mübahat S., “Mühür”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 

c.31, s. 528–531. 

Mansuroğlu, Mecdut. “Eski Osmanlıca” Tarihi Türk Şiveleri, (Çev. Mehmet 

Akalın), s.266, Ankara, 1988.  

Özkan, Mustafa. Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz 

Kitabevi, İstanbul, 1995. 

Özkan, Mustafa. Gülistan Tercümesi, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 

1992. 

Sami, Şemseddin. Kamus-ı Türkî, İstanbul 1989. 

Steingass, F. A Comprehensive Persian-English Dictionary, Beirut, 1944. 

Şahin, Hatice. Eski Anadolu Türkçesi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2003. 

Timurtaş, Faruk Kadri. Eski Türkiye Türkçesi. İstanbul, 1997. 

Timurtaş, Faruk Kadri. “Ahmed-i Dâ‘î ve Eserlerinin Türk Dili ve 

Edebiyatındaki Yeri”, Türk Dili III, III/31, 1954, s.426-430. 

Topaloğlu, Ahmet. Kur’an Tercümesi. İstanbul, 1978. 

Türk Dil Kurumu. Derleme Sözlüğü c. 1-12, 2. b. Ankara, 1993. 

Türk Dil Kurumu. İmla Kılavuzu, Ankara, 2006. 

Türk Dil Kurumu. Tarama Sözlüğü c. 1-8, Ankara, 1963-1977. 

Türk Dil Kurumu. Türkçe Sözlük, Ankara, 2005. 

Uğursal, Ülviye. “Ahmed-i Dâ’î Tercüme-i Tefsir-i Ebü’l-Leys-i Semerkandî 

Yunus ve Hûd Sureleri [114b/12-151b/01]” M. Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, 

Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2007. 

Yıldırım, Suat Kur’an-ı Kerim ve Açıklamalı Meali, İzmir, 2006. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

116 

 
 

ÖZ GEÇMİŞ 

 

Kimlik Bilgileri 

Adı - Soyadı:  Pınar VURSUN 

Doğum yeri ve tarihi: İstanbul – 06.11.1975 

 

Eğitim-Öğretim Bilgileri 

1993-1997  Marmara Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümü. 

2005-  … Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Türk Dili ve 

Edebiyatı Anabilim Dalı Türk Dili Bilim Dalı Yüksek Lisans Öğrenimi.   

 

Çalışma Hayatı 

1998-1999  Erzincan – Nevzat Ayaz Fen Lisesi Türk Dili ve Edebiyatı Öğretmeni. 

1999-2001 Erzincan – Milliyet Anadolu Öğretmen Lisesi Türk Dili ve Edebiyatı 

Öğretmeni. 

2001-2006 İstanbul – Kenan Evren Anadolu Lisesi Türk Dili ve Edebiyatı Öğretmeni. 

2006-…        İstanbul – Erkut Soyak Lisesi Türk Dili ve Edebiyatı Öğretmeni. 

 

 

Yabancı Dil 

İngilizce 

 

İletişim Bilgileri 

Adres: Çakmak M. Mithat Paşa C. Sırt S. No:164/14 Ümraniye-İSTANBUL. 

Telefon: 0505 514 83 58 

Elmek: pinarvursun@mynet.com  

 
 
 
 
 
 



 
 
 

2. METİN 



 118 

[188b/01] Sûretü’l-Fâ§ır 
 

31ار��
ن و 
	� ا�� ����  
 

           (02) Bi’smillâhi’r-rawmâni’r-rawîm 

 

ثَ وَرَُ��عَ وَثُ� (04) أَْ ِ-َ+ٍ� �$ْ.َ-, اْ�َ+ْ	ُ* ِ��$ِ( َ)�ِ'ِ&ا�%$َ	�وَاتِ وَاْ�َ"رْضِ َ �ِ�ِ� اْ�َ	َ��ِ�َ�ِ� رُُ�ً� أُوِ��(03)

  شَْ�ءٍ َ>ِ*�ٌ&  َ�َ�, آُ�9ا��$َ(� ا8َ�ْْ�7ِ َ�� �6َ�َءُ إِن$ �3ِ�َُ* ِ)

 

Ya‘nî: «Çoq şükr ve (05) sipâs ol Allâha kim gökleri ve yirleri yaradıcıdur, 

yoðiken var idicidür ki anuñ mi¤li yoq ve daxı (06) ol muqarreb firişteleri Cebrâ’il ve 

Mîkâ’il ve İsrâfîl ve ‘Azrâ’il ve kirâme’l-kâtibîndür. Buları yir (07) yüzine elçi 

göndericidür. Olaruñ ba‘½ısı üç qanatludur ve ba‘½ısı dört qanatludur daxı Allâh Te‘âlâ 

(08) ziyâde ne dilerise yaradur, qâdirdür.» İbni Şihâbdan rivâyetdür ki eydür: Resûl 

wa½reti ‘a.m. diledi (09) Cebrâ’ile ki kendü ¢ûreti üzere aña görine. Cebrâ’il ‘a.m. aña 

didi ki: «Senüñ aña §âqatuñ yitmeye.» Resûl (10) wa½reti ‘a.m. didi ki: «Yâ Cebrâ’il, 

severin bu işi işleyesin.» Resûl ‘a.m. mu¢allâsına çıqdı (11) gicede, ay aydını Cebrâ’il 

kendü ¢ûretinde aña geldi. Resûl wa½reti ‘a.m. anı görüp aña (12) ›aña‹ §âqat getürmedi, 

‘aqlı gitdi. Cebrâ’il ‘a.m. gelüp Resûl wa½retini §utup kendüye söykedi (13) bir elin 

gögsi üzere qoyup bir elini yağrını arasında qodı. ‘Aqlı başına gelüp didi ki ‘a.m.(14) 

“Subwânallâh ben ®ann itmezdüm ki bu ‘a®ametlü nesne maxlûq ola.” Cebrâ’il ‘a.m. 

didi ki: “Eger İsrâfili (15) göreydüñ, wâl nite olaydı ki ol İsrâfîlüñ on iki qanadı var. Bir 

qanadı maşrıqda (16) bir qanadı mağribde, be-dürüstî ‘arş anuñ yağrını üzerindedür. 

Vaqt olur Allâh Te‘âlânuñ (17) ‘a®ametinden şöyle giçilür kim bir küçük serçeye döner 

tâ ki ol ‘arşı götürmez; illâ Allâh (18) Te‘âlânuñ ‘a®ameti.” Pes Allâh Te‘âlâ daxı 

ziyâde ne dilerise yaradur, didügi ma‘nâsı (19) budur kim ba‘½ılar didiler kim: “Ol 

ziyâde yaradur didügi görklü saçdur ve görklü âvâzdur.” (20) Pes Allâh Te‘âlâ küllî 

nesne üzerine qâdirdür, artuq eksük ne dilerise yaradur.» Ve daxı (21) buyurdı ki: 

 

 >ِ?َ@ْ�َ ��َ)ُ$�ِ��-$�سِ D�ِ ر$حَْ	ٍ� َ)َ�� ُ�ْ	ِ%�Aَ�َ Bَا� �(َ Bْ%ِ	ْ�ُ ��ََو�َ�ُ( Gِ*ِ�ْ�َ D�ِ وَهَُ
 ا(22)  3ُ�3ِ�َ�ْ  ُ�ْ&ِ�َ

Hُ��ِ+َ�ْا 

 

                                                
31 Kırk beş ayet olup Mekke’de indirilmiştir. 
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Ya‘nî: «Şol xaberlerden ki Allâh Te‘âlâ qulları (23) üzerine irsâl idüp gönderür 

ya rawmeti yağmurların yağdurur, hîçbir kimsenüñ aña (24) §âqatı yitmez ki anı men‘ 

ide bile; yâxûd şol rızq kim Allâh Te‘âlâ wabs idüp göndermeye, (25) Allâhdan ğayrı 

kimsenüñ aña §âqatı yitmez kim anı viri bilür32. ‘Azîzdür wükm-i ğâlib imsâk [189a/01] 

ider ve wakîmdür, qullarına girü irsâl ider, bol rızqını qullarına virür.» Ve daxı buyurdı 

ki: 

 


�Nَ 7ٍ�ِْ�ُ& ا��$ِ(ُ&وا نِْ�َ	Lَ َ�� أ�AَK�َا�-$�سُ اذْآُ(02) َ Dْ�ِ ��Hْ�ُ�ْ هََْ�َ )ِ$� �Dَ9 ا�%$َ	�ءِ وَاPَرْضِ  َ�ْ&زُُ>H�ُا�

 (03)  Q )َ�َِإQِنَ إ
�ُ(َRُْن$, ت"َ(َ 
  هَُ

 

Waq Te‘âlâ buyurur ki: «İy âdem oğlanları, ¿ikr idüñ ol Allâh (04) Te‘âlânuñ 

ni‘metlerini ki sizüñ üzeriñüze in‘âm qıldı. Hîç ol Allâhdan ğayrı bir wâlıq daxı (05) var 

mıdur ki size yirden, gökden rızqlandurur, bu yire göklerden yağmurlar indürüp 

yirlerden (06) dâneler ve yimişler bitüre? Waqîqat bunı bilürsiz ki Allâhdan ğayrı xâlıq 

yoq ve rızq virmekde (07) daxı andan artuq rezzâq yoq, xâlıq-ı mu§laq ve rezzâq Waq 

oldur, andan ğayrı kimse yoqdur, size (08) bu iwsânları işleyen oldur. Siz anı bilürken 

bu tek¿îbleriñüz qandan çün bilürsiz xâlıq-ı (09) mu§laq oldur.» Ve daxı Resûl 

wa½retine ‘a.m. tesellî idüp buyurdı ki: 

 

 *ْTَ(َ َك
�ُ9V�َ�ُ وَإَِ�,  (10)  وَإِن Bَ�ِWْ<َ D9� �ُ�
رُا��$ِ(آLْ�َ9Vُ رُُ�ٌPا Xُ َ&ُْت  

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ buyurur ki: «Yâ Muwammed! (11) Ol qavmuñ zawmetlerine 

¢abr eyle, tarlığanma, egerçi bular seni yalanlarlar. Tawqîq senden ilerü gelen (12) 

resûllarımuz tek¿îb olındılar, ¢abr eylediler. Sen daxı ¢abr eyle kim bularuñ ‘âqıbet 

dönüp (13) gelicek yirleri bizden yañadur. Biz anlaruñ ef‘âllarına göre mükâfât 

qılavuz.» Daxı dönüp (14) girü ol Mekke ehline xi§âb idüp buyurdı ki: 

 

 إِن$ ا�6$ْ�َ\�نَ اْ�َ]ُ&ورُ ���$ِ( َ�ُ]&$ن$H�ُ ِ�وQَ تَُ]&$ن$Hُ�ُ اْ�َ+َ��ةُ ا�*Kنَْ��َ)� (15)   حY7َ ا��$ِ( أ�AَK�َ ا�-$�سُ إِن$ وَْ�َ* َ��

Yو*ُ�َ Hْ�ُ�َ(16)    GُوVُ8ِ$وّاً َ)�ت*ُ�َ 
HْAُ�َ (17) آََ@ُ&وا ا�$Dَ�Vِِ��ِ&ا Dْ�ِ أَْ_َ+�بِ ا�%$إِن$َ	� َ�ْ*ُ�
 ح3َِْ�ُ( ِ�َ�ُ�
نُ

HAُ�َ ِت�+َ�ِ�$̀ 
ا ا��
ا وََ�ِ	ُ-ُ�َa Dَ�Vِ$ابٌ شَِ*�ٌ* وَا�Vَ�َ &ٌ َْ(18) �$ْ]ِ@َ&ةٌ وَأ &ٌ�Wَِآ 

                                                
32 Metnimizde “virdi bilür” ر
� şeklinde geçen fiil, Nuruosmaniye Kütüphanesindeki 139 numaralı nüshada وردي ��
“vire bilür”  ر
��� G&و�  şeklindedir. Manaca bu fiil metne daha uygun olduğundan, gerundium eki olarak 
metnimizdeki ye (ي) harfini tercih etsek de fiili, sözkonusu nüshadaki gibi okumayı uygun bulduk. 
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Ya‘nî: «Yâ Mekke ehli kâfirler, waqîqat bilüñ ki Waq Te‘âlâ va‘de qılduğı (19) 

ba‘¤ waqdur, ol ne kim didi, olacaqdur. Bu dünyâ wayâtı sizi mağrûr qılup wayât-ı (20) 

bâqîyi terk itmeñ, ol aldayıcı şey§ân sizi Allâh Te‘âlânuñ rawmetiyile ve keremiyile 

aldamasun (21) ki göñlüñüze bırağup diye ki: “Ne dilerseñüz işleñ, be-dürüstî Allâh 

Te‘âlâ ğafûrdur, (22) her ulu günâhları yarlığar ve giçi günâhları ‘afv ider.” Bu küllînüñ 

şey§ânuñ bâ§ıl (23) wayâlâtıdur ki bâ§ılı ehl-i ba§§âllaruñ göñline bıraqmak, âxiret 

sa‘âdetinden mawrûm (24) qomağıçun. Zîrâ bu ma‘lûmdur evlenmedin oğul ummaq, 

toxum ¢açmadın ekin ummaq (25) ğâyet awmaqlıqdur.» Ebû Bekr Cürcânî rivâyet qılur 

‘Alâ’üddîn bin Ziyâddan rawimehümallâh [189b/01] ki ol eyitdi: “Ben bu dünyâyı 

menâmda gördüm ki bir qabîwa ‘avratdur, gözleri çapaqlu §urmaz (02) çapaqı33 aqar; 

ammâ üzerinde envâ’ zînetlerile bezenmiş. Didüm ki, sen kimsin, senüñ şerrüñden 

Allâha (03) ¢ığınurın. Ol didi ki, ben bu dünyâyın, eger sen anı seversen ki Allâh Te‘âlâ 

seni benüm şerrümden (04) ¢aqlaya, sen aqçayı düşmân §ut, göñlüñde muwabbetin 

gider, çıqar; waq yolına ¢arf itmekden (05) anı imsâk itme.» Ve daxı Waq Te‘âlâ bu 

âyetde buyurdı ki: «Tawqîq şey§ân sizüñ düşmenüñüzdür, (06) siz daxı anı düşmen 

§utuñ, anuñ emrine mu§î‘ olmañ, Allâh emrine mu§î‘ oluñ; zîrâ qaçan (07) sen Allâha 

mu§î‘ olsañ, girçek şey§ânı ‘adû §utmış olursın ve eger aña mu§î‘ olsañ (08) anuñ 

wizbinden olursın. Ol xod dâyim da‘vet ider wizbini küfre ve şirke tâ anuñıla olur, (09) 

a¢wâb-ı sa‛îrden olalar ki şey§âna mütâba‘at qılup Waqqa inkâr qıldılar, anlara (10) 

âxiretde ‘a¿âb-ı şedîd olısar ve anlar ki aña muxâlefet qılup Allâha îmân getürdiler ve 

(11) Resûl wa½retini girçeklediler ve görklü ‘ameller işlediler; şey§ânı ‘adû §utup 

Rawmânı dost (12) §utdılar, anlara dünyâda mağfiret var ki günâhları yarlığana ve 

âxiretde ulu mertebeler var (13) cennet içinde ve daxı buyurdı ki: 

 

D	َ(ََحََ%-ً�أ Gُa&َ(َ )ِ�ُ�
ءُ َ�َ	ِ )ُ�َ Dَ9�ُن$  زeِ(َ)َ$��D�َ K َ� (14)  ا�fِ�ُ�(َ ُ�6َ�َء D�َ ي*ِAْ�ََ�6َءُ وBَ%ُ@َْن gَْهVَْت  

�HْAِ�ْ حََ%َ&اتٍ إِن$ َ�َ)َ$�ُ�
نَ(15)  ا�-َْ̀ �َ �	َ�ِ Hٌ��ِ�َ 

 
Ya‘nî Waq Te‘âlâ buyurur ki: «Şol kimse ki anuñ qabîw ‘ameli aña xoş (16) 

gösterile, ol qabâwat üzere qala, aña beñzer ki ‘amel-i qabîw aña tezyîn olınmaya, aña ol 

(17) kerîh-i gümrâh gösterilüp hidâyet yolın §uta, ol aña beñzemez. Be-dürüstî Allâh 

                                                
33 Metinde &<�hi şeklinde son seste re (ر ) harfiyle yazılan bu kelime, anlam açısından uygun olduğundan, 
Nuruosmaniye Kütüphanesindeki 139 numaralı nüshada olduğu gibi ye (ي )’li okunmuştur. 
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Te‘âlâ (18) ›be-dürüstî‹ kimi §arîq-i dîninden dilerise gümrâh qılur, wabâ¤et-i bâ§ınından 

ötürü ve kimi dilerise (19) §arîq-i hidâyete ve dîn-i İslâma delâlet qılur, ¢afâ-yı 

bâ§ınından ötürü ve sen nefsüñi (20) anlaruñ îmâna gelmedüginden ötürü helâk mı 

idersin? Sen anlaruñ üzerine wasret (21) yiyüben nefsüñi helâk qılmağıl ki tawqîq Allâh 

Te‘âlâ anlaruñ xayrdan, şerden ne (22) işledüklerin bilür, girü anlara mücâzât qılur.» 

Bundan ¢oñra girü kendü in‘âmından (23) xaber virüp buyurdı: 

 


ت�Aَِ آLٍ9�$�  Bَ�ِVََ َ)َ"حَْ�ْ�َ-� ِ�ِ( اْ�َ"رْضَ َ�ْ�َ*َ�َ�َ�ٍ* Gُ�-َTْ (24) إَِ�,ا�&9َ��حَ َ)ُ?ِ.�ُ& َ�َ+��ً� َ)ُ% ا�$Vِي أَرَْ�َ� ا��$ُ(وَْ

6ُ
رُK-ا3�ِ�ْ$ةُا� )ِ$��̀$�ِ�ُ< َ�ْ&َ)ُ�ُD�َ (25)  ) آَ�نَ ُ�ِ&�ُ* ا3�ِ�ْ$ةَ َ(ِ َْ̀�ُ* اْ�َ�ِ�Hُ ا�\gُ9�$ وَاْ�َ�َ	ُ� ا� َ ِ	��ً�إَِ�ْ�ِ( َ�

Dَ�Vِ$ُ�ُ&ونَ وَا�	ت َ�ْ�kَ9�$%ا�  [190a/01] ُر
Wُ�َ 
 َ HْAُ�َ�Vَابٌ شَِ*�ٌ* وََ�ْ�ُ& أُوBَkِ�َْ هَُ

 

Ya‘nî Allâh Te‘âlâ dir ki: «Bu yilleri qoyu virür (02) daxı bulutları qoyu 

virürüz, ol bulutları yağmurlarıla ¢uvaruruz. Qanda ölmiş, qurumış (03) yir varısa aña 

iltürüz, öldükden ¢oñra ol yiri girü ¢uyıla dirildüp envâ‘ (04) otlar bitürüp zehrevâtıla 

müzeyyen qıluruz. Ölümden ¢oñra ölüler daxı ba‘¤ olınup girü (05) qopmaq 

ancılayındur.» Ve daxı buyurdı ki: «Her kimse ki ‘izzet §aleb itse, Allâh Te‘âlâya 

‘ibâdet (06) qılmağıla §aleb itsün ki cemî‘ ‘izzet Allâh Te‘âlânuñdur, ol Allâh Te‘âlâ 

wa½retine ¢u‘ûd (07) ider kelime-i tevwîd ve daxı görklü sözler ki qavla wâ¢ıl olur ve anı 

çıqarmaz göge; illâ (08) görklü ‘ameller çıqarur. Ammâ qaçan ki söz görklü ola, ‘amel 

¢âliw olmaya, ol daxı redd olınup (09) ol ‘amelile bile merdûd olınur, mawall-i qabûl 

vâqi‘ olmaz ve daxı ol ‘amel ¢âliwdür ki ¢âwibini (10) Allâh Te‘âlâ qatında ref‘ ider ve 

daxı olar kim Allâha şirk itdiler yâxûd ‘ameli riyâ’ıla qıldılar, (11) anlara âxiretde 

‘a¿ablar vardur, anlaruñ şirki ve fısqı anlara helâklikdür. Ebedî necât (12) bulısar 

degüller.» Ve daxı Waq Te‘âlâ buyurdı ki: 

 

�D9� H�ُTَ تَُ&ابٍ ثD�ِ $Hُ نKْ\َ@ٍ�  ا��$ُ(وََ
�Hْ�ُ أَزْوَا ً�وََ�� تَْ+ِ	ُ� Dْ�ِ أُنَ., وَ (13)  ََ�َ َ $HُثQِإ Xُfََت Q )ِ	ِ�ْ�ِ�ِ 

�,  ُ Dْ�ِ�ُ	Gِ&ِ إlُTَ-�ُ Qِو�َK�Qَ	D�ِ  (14) &ٍ$ وََ�� ُ�َ�	$ُ& َ�َ Bَ�َِآَِ?�بٍ إِن$ ذ �(ِ )ِ$�  َ�ِ%�ٌ&ا�

 

Ya‘nî: «Sizüñ (15) a¢luñuz ve atañuz ki Âdemdür, Allâh Te‘âlâ anı §opraqdan 

yaratdı ve sizüñ küllüñüzi anuñ (16) nu§fesinden yaratdı, andan sizüñ levnüñüzi envâ‘ 

üzere qıldı; ba‘½ıñuz qızıl (17) ve ba‘½ıñuz ¢aru ve ba‘½ıñuz qara.» Ve buyurdı ki: 

«Beni birleñ ve baña  ‘ibâdet qıluñ, beni ¿ikr (18) eyleñ, bilüñ ki her nesne benüm 
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irâdetümile olur tâ şol ‘avrat wâmile olup götürdügi (19) ve müddeti yitüp §oğurduğı 

degüldür; illâ Allâh Te‘âlânuñ dilegidür ve daxı hîç kimsenüñ (20) ‘ömri uzanmaya ve 

qı¢almaya; illâ bu küllîsi levw-i maxfû®da beyân olınmışdur. Be-dürüstî (21) Allâh 

Te‘âlâya kitâbsuz bunı xıf® idüp ¢aqlamaq âsândur, hîç aña bir müşkil iş (22) yoqdur.» 

Ve daxı qudreti te’¤îrinden xaber virüp buyurdı ki: 

 


نَ  (23) وََ�� َ�ْ%َ?ِ
ي اWَ�ْْ+َ&انِ� (24)   هVََا َ�Vْبٌ ُ)َ&اتٌ oٌ�ِ��َ شََ&اُ�ُ( وَهVََاِ�ْ�ٌ< أَُ �جٌ وD�َِ آُ�m تَْ"آُُ


ن�Aََ وَتََ&ى اْ�ُ@ْ� َ�ْ+	ً� َ'ِ&ّ�ً� وَتَْ%َ?8ِْ&ُ 
نَ%ُWَ�
اِ
َ& حِْ�َ�ً� تََْ�َ )ِ)�ِ Bَ (25) (ِ�ِfْ(َ D�ِ ا
[ُ?َWْ?َ�ِ  Hْ�ُ$�وََ�َ�

 ت6َُْ�ُ&ونَ

 
Ya‘nî Waq Te‘âlâ buyurur ki: «Bu yaratduğumuz [190b/01] deñizlerden ikisi 

berâber degül, birinüñ ¢uyı görklü, içmekligi âsân, boğazdan yumşaqlığıla geçer (02) 

zawmetsüz ve biri ğâyet §uzlu, acı, içmege yaramaz, âdemi helâk ider; ammâ deñizlerüñ 

küllîsinden, (03) acısından, §atlusından tâze balıq etin yirsiz ve ol deñizden daxı incüler 

çıqarursız (04) ve anı arañuzda isti‘mâl idersiz ve ‘avratlarıñuza zînet idüp geydürürsiz. 

İmdi bu (05) ›bu‹ me¤eldür mü’minile kâfirüñ wâlına. Mü’min ol §atlu deñiz gibidür, 

max½â hep menfa‘atdur. (06) Kâfir ol acı deñiz gibidür ki menfa‘atı yoq balığından 

artuq ve daxı içinden ol incü (07) çıqmaq, bilinden dünyâya müsülmân gelmekdür. Nite 

kim Velîd bilinden Wâlid dünyâya geldi. Resûl (08) wa½retinüñ ‘a.m. ‘alemdârı oldı ve 

Ebû Cehl bilinden ‘İkrime geldi daxı ğayrı bularuñ (09) gibi ve daxı göresin ol gemileri 

ol deñiz içinde yara yara ol ¢uyı nite urup (10) gelür bir yilile tâ ki anuñıla bunca 

vilâyete ticâret qılasız. Allâh Te‘âlâ fa½lından qılduğı (11) rızqları §aleb idesiz tâ ola ki 

ol size ni‘met viren pâdişâha bir şükr idesiz, ni‘metüñüz (12) daxı ziyâde ola.» Ve 

bundan ¢oñra daxı buyurdı ki: 

 

qُ�ِ
� ِ)� ا�-$�Aَرِ وَُ�َ�ْ$�� و8�ََ$َ& ا�6$ْ	َ� وَاTَ�َْ	َ& آُ�rْ�َ Yِ&يا�-$ (13) ُ�
qُ�ِ ا�ِ�ْ$�� �%َK	�Aَ Pَ ,sرَ ِ)� ا�ٍ َ

 Hُ�ُ�َِذ)ُ$�ُ�
نَ D�ِ ِ>ْ\ِ	� َ�ُ( اْ�ُ	ْ�Bُ وَا�$Dَ�Vِ(14)  رHْ�ُK�َ ا�� (15)         تَْ*ُ�
هHُْ إِنٍ&تَْ*ُ�
نَ D�ِ دُونِِ( َ�� َ�ْ	ِ

Q
ُ�
ا دَُ��ءآHُْ وََ�ْ	َ%ْ�َ Hْ�ُ�َ ا
�ُ�rَ?َ�ْا َ�� ا
 وََ�ْ
مَ اTِ�َْ��َ�ِ� َ�ْ�ُ@ُ&ونَ  َ�ِ	ُ�

(16) Qَو Hْ�ُِ6ِ�ِْ&آ&ٍ�Wِ
َ �ُ.ْ�ِ Bَkُ9W-َ�ُ  

 
Ya‘nî: «Ol Allâh Te‘âlânuñ qudreti te’¤îrlerinden biri daxı (17) budur kim 

giceyi gündüze givirür, uzun eyler ve güni qı¢¢a qılur ve gündüzi gice‹ye› givirür, güni 
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(18) uzun eyler; giceyi qı¢¢a qılur ve daxı güneşi âdem oğlanlarıçun müsawwar, münqâd 

qılmışdur, (19) her biri feleginde devr ider, her gice menâzillerinden bir menzile ğurûb 

ider tâ aq¢â-yı menzile (20) irişince bu seyrleri üzere ol ikisi dâyimdür tâ aña degin ki 

qıyâmet güni ®uhûra gele. (21) Uşbu küllîsini qudreti e¤eri birle vücûda getüren 

Allâhdur. Sizüñ Rabbuñuz ve xâlıquñuzdur, (22) andan ğayrıya ‘ibâdet qılmañ. Şular ki 

siz Allâhdan ğayrı aña §aparsız ki ¢anemlerdür, olar bir (23) qı§mîre mâlik degüller ki 

şol xurmâ’ıla çekürdeginüñ arasında aqça ¢aççuğazdur, degül kim andan (24) ziyâde 

ola. Şol qıtmîre mâlik olmayan, nite qudreti yite bile ki size menfa‘atı §oqına? (25) Eger 

gelüp anlara yalvarup du‘â qılasız, anlar du‘âñuzı işidür degüller. Bir taqdîr ki 

[191a/01] işide, size icâbet idüp bir wâcetüñüz bitürür degül ve bir belâyı ma½arratı 

sizden def‘ ider degül, (02) bu küllîsiyile yarın qıyâmet güninde sizüñ ‘ibâdetüñüzden 

kendüleri berî qılup diyiserlerdür ki: (03) “Siz bize ‘ibâdet ider degüldüñüz, bil ki 

ma‘bûduñuz şeytânıdı, aña mütâba‘at qılup bu şirke mübtelâ (04) olduñuz.”» Pes Allâh 

Te‘âlâ Resûlına buyurdı ki: «Yâ Muwammed! Hîç saña bu âxiret awvâlından ve bu 

kâfirüñ (05) ¢anemleriyile qa½iyyeleri qıyâmetde nite olısar, hîç Rabbuñ gibi saña xaber 

virici yoqdur ki qavlında (06) rayb ve gümân yoqdur.» Bundan ¢oñra kendünüñ ğınâsın 

ve bu maxlûquñ iwtiyâcın beyân qılup (07) buyurdı ki: 

 

وََ��   وََ�ْ"تِ 8َ�ِْ�Vْ�ُ*ٍ�*ِ َ 7ٍهHْ�ُWِْ (08) إِن 6َ�َْ"َ+ِ	�ُ* اْ� هَُ
 اْ�َ]ِ-�K ا��$ُ( وَا��$ِ(َ�� أ�AَK�َ ا�-$�سُ أَنُ?Hُ اْ�ُ@Tََ&اء إَِ�, 

 ,�َ�َ Bَ�َِذ)ِ$�  3ٍ�3ِ�َ�ِا�

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ buyurdı ki: (09) «Yâ âdem oğlanları, siz küllüñüz muwtâcsız 

ol Allâh Te‘âlâ qatındağı rızqa daxı menfa‘ata; lîkin ol (10) Allâh Te‘âlâ ğanîdür sizüñ 

‘ibâdetüñüzden, wamîddür sal§anat içinde ve qamu fi‘li anuñ mawmûddur, (11) hîçbir 

maxlûqa anuñ bir vechle iwtiyâcı yoqdur. Ol işini mu‘âvinsüz ı¢lâwa getüre, eger (12) 

emîr, sul§ân daxı olurısa mâdâm ki anuñ xi¿metkârları mu‘âvinleri olmaya ol ‘imâreti 

(13) yirine getürmez, bâqî xirfet ehli daxı buncılayındur.» Hemân Allâhdur müstağnî ki 

kimseye anuñ iwtiyâcı  (14) yoq ne yaratmaqda ne birine rızq virmekde ne ğayrında. 

Küllîsine qâdir-i mu§lâqdur, bundan ötürü (15) buyurdı ki: Eger dilerise ol Allâh sizi 

helâk idüp gidere, yirüñüze bir maxlûq daxı getüre (16) qoya ki sizden yigrek ola ve 

sizden mu§î‘raq ola ki bu nesneyi işlemek Allâha âsândur; duşxâr (17) degüldür ve daxı 

buyurdı ki: 
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Qَى وَإِنو&َ
�ٌ�   ت3َِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أَُْTَ.ْ�ُ ُتَْ*ع�Aَ�� ِ�ْ-ُ( شَْ�ءٌ وََ�ْ
 آَ�نَ ذَا ُ>ْ&َ�,Q (18) إَِ�, حِْ	ِْ	َ+ْ�ُ  


نَ رَ�$gِ�ْ[َ���ِ HAُ وَأََ>�ُ�
اْ6َ8ْ�َ Dَ�Vِ$رُ ا�Vِ-ُت �	(19) إِن$َ �$̀  ا��$ِ(وD�ََ ت3ََآ$, َ)eِن$َ	� َ�َ?3َآ$, ِ�َ-ْ@ِ%ِ( وَإَِ�,  ةَا�

&ُ�ِ̀  اْ�َ	

 
Ya‘nî Waq Te‘âlâ buyurur ki: (20) «Daxı bir kimsenüñ qıyâmetde günâhın alup 

anı esirgeyüp götüresi degüldür, illâ meger ki da‘vâcısı (21) geñsüz anuñ yükin uralar; 

illâ bir kimsenüñ ki günâh yüki bilini bükmiş ola, ağır yük altında (22) qalmış ola daxı 

bir kimseye yalvara ki: “Uşbu yükümden birezin sen al, baña yüküm yiynildi vir (23) 

›baña‹.” Hîçbir kimse anuñ yükinden alup bir ¿erre götürmeye, egerçi aña yaqın qavm 

daxı olursa.» (24) Rivâyetdür ‘İkrimeden ki eydür: “Yarın qıyâmet güninde ata, oğluna 

yapışa, diye ki: «İy oğul, (25) ben senüñ atañum!” Ve eylüklerin bir bir aña xaber vire 

ki anuñıla qıldı ki andan ¢oñra diye ki: «İy oğul, [191b/01] bir wabbe ¤evâba muwtâc 

oldum, senüñ wasenâtlaruñdan bir wabbe ¤evâb virseñ, ola ki anuñıla ben bu gördügüñ 

(02) zawmetden necât bulam.» Oğul aña diye ki: «Yâ ata, istedügüñ nesne sehldür; lîkin 

gücüm yitmez ki anı saña (03) virem. Zîrâ qorqaram ki ol sen uğraduğuña ben daxı 

uğrayam.» Göre oğlından çâre olmaz, kendü (04) atasına, anasına ve qardaşlarına 

yapışa, bulardan daxı çâre olmayup döne bu kez ‘avratına yapışa, (05) diye ki: 

«Dünyâda ben senüñ welâluñıdum, saña bunuñ gibi eylükler qıldım, şimdi ben bir 

wabbe ¤evâba (06) muwtâc oldum ki anuñıla qurtulam uşbu gördügüñ zawmetden.» Ol 

daxı diye ki: «Diledügüñ sehl (07) nesnedür; lîkin virmege §âqat getürmezem, qorqaram 

ki ol sen uğraduğuña ben daxı uğrayam.» Pes (08) ol bîçâre ğâfil sen bularuñıçun 

dünyâda dînüñi elden bırağup Tañrıya ‘â¢î olursın, (09) saña bulardan çün bir wabbe 

çâre olmaya, var kendü qayuñı qayurğıl kim olar saña muwtâc olalar.” (10) ve daxı Waq 

Te‘âlâ buyurdı ki: «Yâ Muwammed! Senüñ in¿âruñ qorqutduğuñ şol kimseler qorqar ki 

(11) anlaruñ Allâha îmânı vardur, ol görmedükleri nesneden qorqup Tañrıçun ‘ibâdet 

(12) iderler ve namâzların vaqtıyıla edâ iderler ve daxı her kimse kim kelime-i tevwîd 

birle kendü nefsini (13) pâk qıldı ve zekât virmekle hem mâlını ve hem nefsini arıtdı, 

be-dürüstî anuñ fâ’idesi (14) girü kendüye râci‘dür, Allâh Te‘âlâ andan münezzehdür. 

Dönüp varacaq yir Allâh wa½retidür ki (15) qamu qullara ‘amellere göre mücâzât ve 

mükâfât qıla xayr ve ger şer.» Ve bundan ¢oñra küfrile îmânı (16) ve kâfirile mü’mini 

tem¤îl buyurdı ki: 
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ِ̀�ُ& وQَوََ�� َ�ْ%َ?ِ Wَ�ْوَا ,	َ�ْPَ(17) ي ا Qَتُ و�	َ�ُKuرُا�
K-اْ�َ+ُ&ورُ ا� Qَو K�9uا� QَوPَي ا
�ء حَْ�وََ�� َ�ْ%َ?ِ

Pَا Qَاتُو

رِ ُ�ْ%ِ	D�َ Xُ �6َ�َءُ وََ�� أَنLَ ِ�ُ	ا��$َ(إِن$  (18) ْ�َWُTُ�ْا �(ِ D$� Xٍ	ِ%ْْإِن Qِإ Lَأَن&ٌ�Vَِن  

 

(19) Ya‘nî Waq Te‘âlâ buyurur ki: «Göz‹lüy›ile gözsüz nite ki berâber degül, 

kâfirile mü’min daxı berâber degül; zîrâ (20) kâfirüñ göñli gözi kördür ki hidâyet yolın 

görmez, ol ten gözi gördügi i‘tibâr (21) ›i‘tibar‹ olınmaz, ol göz eşekde, ¢ığırda daxı 

vardur; ammâ mü’min gözlüdür ki göñül göziyile (22) na®ar idüp waqqı bâ§ıldan seçüp 

gördi, bâ§ılı terk idüp waqqa mütâba‘at qıldı (23) ve daxı küfr şol ®ulmât gibidür ki 

içinde bunca mühlikeler var aña giren helâk olur (24) ve îmân nûrdur ki nirde olurısa 

münevver qılur, anuñ ¢âwibi anuñıla yolında xa§arları (25) ve mühlikeleri nirde varısa 

añlar, bilür, kendüyi ¢aqınup aña düşü virmez ve daxı [192a/01] gölge ile ıssı nitekim 

berâber degül zîrâ ıssıda nefs müte’ellim olur ve gölgede istirâwat bulur, wâ¢ıl (02) olur. 

Pes uçmağıla §amu daxı berâber degül; zîrâ mü’min gözlüdür ki îmân nûrıyıla yoluñ 

xa§arlarından (03) ¢aqınup ®ulmâta düşmez, §oğru cennete varur, istirâwat bulur; ammâ 

kâfir şol gözsüzdür ki ®ulmâta (04) düşer xa§arlara vâqi‘ olur andan cehenneme irişür, 

‘a¿âba giriftâr olur.» Ve daxı Waq Te‘âlâ (05) buyurdı ki: «Dirilerile öliler berâber 

degül, be-dürüstî yâ Muwammed, bu da‘vetüñi kime dileriseñ işitdüremezsin; (06) 

Allâh Te‘âlâ kime dilerise işitdürür ki işitdügiyile mütta‘i® olup waqqa icâbet ider, bu 

kâfirler (07) şol sinlede yatan öliler gibidür, sen bu ölilere ne vaqt işitdüresin? 

İşitdüremezsin nitekim (08) öliler işitmez ›degülsin‹. Sen illâ bir qorqudıcısın ki bizden 

xaber işitdüresin, sen anı yirine (09) getür, bâqî wisâbları bizüm qatumuzdadur.» Ve 

daxı buyurdı ki: 

 


� ِ)��Aَ ن�Vٌَِ& وَن�Vَِ&اً وَإِن �Dْ9   (10)إِن$� أَرَْ�ْ�َ-�كَ ِ��ْ�َ+97 �6ِ�َ&اً Qِأُ�$ٍ� إDَ�Vِ$بَ ا�$Vَآ *ْTَ(َ َك
�ُ9V�َ�ُ وَإِن  

D�ِ (11)ِوَِ��ْ�ِ�َ?�ب &ِ�ُK3���َِ9َ-�تِ و�Wَ�ْ��ِ HAُ��HْAِ َ �ءتHْAُْ رُُ�ُِWْ<َ �ِْ-�ِ&ا	تُ ُVْ
ا�$Dَ�Vِ آََ@ُ&وا َ)vَ�ْ�َ  (12) ثHُ$ أََ

 آَ�نَ نَِ��ِ&

 
Ya‘nî Waq Te‘âlâ buyurur ki: «Yâ Muwammed! Tawqîq biz seni gönderdük (13) 

Qur’ânıla waqqı beyân qılmağıçun, mü’minlere cennetile beşâret olasın ve kâfirlere 

‘a¿âbıla qorqudıcı (14) olasın. Senden ilerü daxı hîç bir ümmet geçmedi; illâ anlara 

daxı bir resûl gelüp waqqı beyân (15) eyledi. Bular seni yalanladuğına §arlığanma ki ol 

bulardan ilerükiler daxı yalanladılar ol (16) resûlların ki anlara geldi, §â‘ata emr idüp 
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ma‘â¢îden nehy ve daxı kendülerden ilerü (17) geçenlerüñ xaberlerin aña degürdi ve 

daxı bir kitâbıla geldi ki waq yolı rûşan ve münevver qılıcıdur. (18) Çün ol kâfirler oları 

tek¿îb idüp muxâlefet qıldılar, ben daxı anları ‘uqûbetile §utdum, (19) helâk eyledüm, 

pes benüm ve anlaruñ üzerine wâlların tağyîr itmeklügüm ‘uqûbetinden artuq ne (20) 

ola?» Bundan ¢oñra girü kendünüñ qudretinden xaber virüp buyurdı ki: 

 

�@ً�(21) ا��$َ(أHْ�ََ تََ& أَن$ ِ?َ8ْK� ٍَ&ات	ثََ )ِ�ِ �-َ ْ&َ
  (22)   أَْ�َ
ان�Aَُ وDَ�َِ ا�Wَrِ�ْلِ ُ َ*دٌ أَن3َلَ Dَ�ِ ا�%$َ	�ءِ َ��ءً َ)َ"ْ

     �Aَُان
�vٌ أَْ�َِ?َ8ْK� &ٌ	ُْوَح xٌ��ِ ا&َNََدٌو
�ُ gُ��ِ�َِا�-$�سِ وَا�*$وَاب9 و DَPَ(23) نَْ��مِ وَا vٌ�ِ?َ8ْ�ُ        


رٌ (24)  َ�3ٌ�3ِا��$َ(إِن$   ِ Dْ�ِ��WَدGِِ اْ�ُ�َ�َ	�ءا��$َ(أَْ�َ
انُُ( آBَ�ِVََ إِن$َ	� 6َ8ْ�َ, @ُNَ 

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ buyurur ki: «Yâ Muwammed! Tawqîq biz seni gönderdük 

Qur’ânıla waqqı (25) beyân qılmağıçun ki mü’minlere cennetile beşâret olasın ve 

kâfirlere ‘a¿âbıla qorqudıcı. [192b/01] Görmez misin Allâh Te‘âlâ be-dürüstî göklerden 

bu yağmurları indürüp anuñıla yirden yimişler bitürür, (02) çıqarur dürlü dürlü muxtelif 

renklerile kimi qızıl, kimi ¢aru; kimi §atlu, kimi ekşi ve daxı §ağlar (03) yaratdı, ol 

§ağlarda uvacuq yollar yaratdı renkleri muxtelif kimi qızıl, kimi qara (04) ğâyet ve daxı 

ıraqdan baqıcaq dürlü dürlü ‘acâyibler eşkâllar görinür ve daxı yaratdı (05) bu âdemden 

ve bu wayvânlardan renkleri muxtelif biri birine beñzemez. Pes yaradılan xalqda (06) 

tawqîq qorqmaz Allâh Te‘âlâdan; illâ şol ki ‘âlimlerdür zîrâ ‘âlimler Waq Te‘âlânuñ 

maxlûqında (07) fikr idüp anuñ ‘a®ametin ve qudretin añlarlar, bilürler daxı qorqup 

muxâlefet qılmazlar ve aña (08) ‘â¢î olanlaruñ ‘iqâbın ve mu§î‘ olanlaruñ ¤evâbların 

añlar, bilürler. Pes ‘âlim oldur ki, (09) anuñ Allâhdan qorqusı ola, ‘ilm muqte½âsınca 

‘amel ide ve illâ her ‘âlim ki muwabbet-i dünyâ (10) ola, ‘izzet, man¢ıb ve mâl cem‘ 

itmek rencine mübtelâ olur, ‘ilmüñ le¿¿eti anda ref‘ olınur, ‘ilm (11) anuñ üzerine 

wüccet olur, Allâh qatında ewass-ı nâs ve echel-i nâs olur. Ol eger cemî‘ (12) ‘ulûmı 

kendüye wâ¢ıl daxı qılsa aña i‘tibâr yoq; çün dünyâyı âxiret üzerine tercîw (13) itdi, 

‘ilmin dünyâya âlet idindi zîrâ mücerred ‘ilmile kişi taqarrüb wâ¢ıl itmez ve ger olaydı 

(14) şey§ândan muqarreb kimse olmayadı, çün fi‘li ‘ilme muxâlif bulındı merdûd, 

ma§rûd (15) olındı. Su’âl itdiler Resûl wa½retine ‘a.m. ki: “Yâ Resûlallâh! Xalquñ 



 127 

şerlüsi kimdür?” Didi34 ki: (16) “İy Çalabum! ‘Âlimleri sen yarlığa, zîrâ ‘âlimlerden 

şerlü kimse yoqdur qaçan fesâd üzere (17) olalar; zîrâ bir ‘âlimüñ fesâdı sebebdür 

‘âlemüñ fesâdına; ammâ Allâh Te‘âlâ ‘azîzdür, mülki (18) içinde ğafûrdur, yarlığar 

şuları ki tevbe eyleye.» Ve daxı buyurdı ki: 

 


نَ (19)�ُ?ْ�َ Dَ�Vِ$آَِ?�بَ  إِن$ ا�)ِ$�̀$�  ا� 
ا ِ�وَأََ>�ُ�
ا ا�Tُ@َةَ وَأَن��اً وََ&ّ�ِ Hُْ$� رَزَْ>َ-�ه	نَ نَِ�ً�
 ُ&ْ�َ (20) 


رَ Wَُت D$� ًرَة�rَِتHُْرَه

)HْAُ�َ9 أُُ َ�ُ�ِ �ِfْ(َ D9� Hُرٌ و�3ِ�َََ*ه

رٌ شَُ�@ُNَ )ُ$وَا�$(21)ِ( إِن Dَ�ِ Bَ�ْ�َِي أَوْحَْ�َ-� إVِ

Dَ�ْ�َ �	َ9� �ً<9*َ̀ �ُ K7+َ�ْا 
ِ̀�ٌ&  (22)  ا��$َ(َ�َ*ْ�ِ( إِن$ اْ�ِ�َ?�بِ هَُ �َ &ٌ�Wِ8َ�َ Gِِد�Wَ�ِ�ِ 

 

Ya‘nî: «Şular kim Allâh Te‘âlâ kitâbın oqurlar ve anuñ wükmine mu§î‘ (23) 

olurlar vaqtıyıla namâzların edâ iderler ve daxı anlar iwsân qılduğumuz mâllardan 

bizüm (24) rı½âmuz içün ta¢adduq iderler, gâh sırrıla virürler gâh ‘alâniye virürler. Bu 

küllîsinden (25) murâdları, umuları35 ticâretdür ki helâklik ve xüsrân olmaya, bil ki rîw-i 

‘azîm wâ¢ıl [193a/01] ola ki cennetdür ve ol dünyâdaki wayât-ı fenâ bedeline wayât-ı 

bâqî oluna ve daxı umarlar ki Allâh (02) Te‘âlâ bularuñ ‘amellerinüñ ecrlerini kâmil 

qılı vire ve daxı kendü fa½lından ¤evâblarını ve mertebelerini (03) ziyâde qılı vire ki ol 

ğafûrdur, tevbe qılanları yarlığar ve daxı şekûrdur, bulardan az (04) ‘ibâdet qabûl idüp 

çoq ¤evâblar virür.» Daxı buyurdı ki: «Şol kimse ki biz saña anı gönderdük (05) 

Qur’ânıla, ol Cebrâ’ildür ve ol indürdügi Qur’ân waqdur ki anda şekk yoqdur, öñince 

inen kitâbları (06) girçekleyicidür ve bu daxı anlara muvâfıqdur, wükmleri birbirine 

tenâqu½ degüldür.» Be-dürüstî Allâh (07) Te‘âlâ qullarınuñ a‘mâllarına xabîrdür ve 

dükeli daqâyıqlarını bilür, aña xafî nesne yoqdur.» (08) Ve daxı buyurdı ki: 

 

ٌِ̀* وَِ�ْ-HْAُ 7ٌ�ِ��َ  �9َ-ْ@ِ%ِ( وَِ�ْ-ِ Dْ�ِ �-َ�ْ@َ (09) HAُ��Wَدِنَ� َ)ِ	ْ-Hٌ�ِ�yَ HْAُا�$Dَ�Vِ اْ_َ\ ثHُ$ أَوْرَثَْ-� اْ�ِ�َ?�بَ ?َTْK�

�  ذBَ�َِ هَُ
 ا��$ِ(8َ�ْ��ِْ�َ&اتِ eِ�ِذْنُِfْ@َ�ْ(10) ا &ُ�Wِ�َ�ْا 

 

 
Ya‘nî Waq Te‘âlâ buyurur kim: «Biz bu Qur’ânı te’xîr itdük ilerü geçen 

ümmetlerden, anlara (11) virmedük; bu ümmete virdük, qullarımuzdan buları üründi 

qılduq ki wabîbümüz Muwammede buları (12) ümmet qılduq, bu kitâb-ı şerîfi daxı 

                                                
34 Metnin orijinalinde bu kelime ötre (  ُ) ile didü ُدِد şeklinde yazılmış olup, transkripsiyonda teamüllere uygun olarak 
“didi” şeklinde gösterilmiştir. 
35 Metnin orijinalinde bu kelime ر�&ي
 umurları» şeklinde yazılmış olup transkripsiyonda, anlam açısından daha» ا�
uygun olan Nuruosmaniye Kütüphanesi 139 numaralı nüshadaki ي&�
 .umuları» şekli tercih edilmiştir» ا�
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bulara virdük. Ammâ bu qullarımuz daxı üç qısım oldı: (13) Bir qısmı kendü nefsine 

®âlim oldı ve bir qısmı muqte¢id oldı ve bir qısmı xayrlara (14) öñürdici oldı; ammâ ol 

ki nefsine ®âlimdür, kâfirdür ve bu muqte¢id olan münâfıqdur (15) ve xayrlara öñürdici 

mü’minlerdür.» Ammâ İbni ‘Abbâs rađ. dimiş ki: “Bu üç §â’ife mü’minlerdendür. (16) 

Xayra öñürdici oldur ki, Resûl wa½reti ‘a.m. hicret itmedin İslâma geldi. Muqte¢id (17) 

oldur ki, hicretden ¢oñra İslâma geldi. Nefsine ®âlim oldur ki, Mekke fetw olduqdan 

¢oñra (18) İslâma geldi.” Üçinci vech oldur ki Ebû’d-Derdâ rađıyallâhu ‘anh Resûl 

wa½retinden (19) rivâyet qıldı ki: “Resûl wa½reti ‘a.m. buyurdı, sâbıq oldur ki wisâbsuz 

uçmağa (20) gire, muqte¢id oldur ki wisâb-ı yesîrile wisâb olına, ®âlim oldur ki mawşer 

güninde  (21) uzaq vaqt wisâb olına.” Dördinci vech oldur ki ‘Ömer bin Xa§§âbdan rađ. 

rivâyet (22) olındı. Ol buyurdı ki: “Bizüm sâbıqımuz anlardur ki günâhıla vardılar; 

ammâ Allâh Te‘âlâ anları (23) fa½lıyıla yarlığadı.» Ve bişinci vech oldur kim ‘O¤mân 

bin ‘Affândan rađ. rivâyet olındı. (24) Ol buyurdı ki: “Sâbıq anlardur ki, ğazâ iderler, 

muqte¢id anlardur ki şehrlerde oturup dâyim (25) cum‘alara ve cemâ‘atlara mülâzemet 

qılurlar ve ®âlim anlardur ki §ağlarda ovalarda olurlar, [193b/01] cemâ‘ata irişmezler.» 

Ve altıncı vech oldur kim ‘Â’işeden rađıyallâhu ‘anhâ rivâyet olındı ki bu âyetden (02) 

aña ¢ordılar. ‘Â’işe rađıyallâh didi ki: “Sâbıq peyğambardur daxı anuñıla bile giden ve 

muqte¢id Ebû Bekrdür (03) rađ. daxı ol kim anuñıla bile gitdi ammâ ®âlim bizüm gibi 

daxı sizüñ gibi.» Ve yidinci vech oldur ki (04) Mücâhidden rađ. rivâyet olındı, ol 

eydür: “©âlim a¢wâb-ı şimâldür ve muqtesid a¢wâb-ı (05) yümndür ve sâbıqlar 

muqarreblerdür ki Waq Te‘âlâ qasemtü qıldı « ���� ا�ا » sûresinde.» Ve sekizinci (06) 

vech oldur ki Wasan Ba¢rîden, rawmetu’l-lâhu ‘aleyh, rivâyet olındı, ol eydür: “©âlim 

münâfıqlardur, (07) muqte¢id tâbi‘îndür ki a¢wâba görklü mütâba‘at qıldılar, sâbıqlar 

Resûl wa½reti ‘a.m.›dur ki‹ (08) a¢wâbıdur ki Resûl wa½retine ‘a.m. mütâba‘at qıldılar.» 

Ve §oquzıncı vech girü Wasandan, (09) rawmetu’l-lâhu ‘aleyh, mervîdür ki ol eydür: 

“Sâbıq oldur ki welâl warâm dimeyüp aldı.” (10) Ve onıncı vech oldur ki sâbıq aña 

dirler ki ¤evâbı günâhdan artuq gele, muqte¢id oldur ki (11) ¤evâbıyıla günâhı berâber 

gele ve ®âlim oldur ki günâhı ¤evâbından artuq gele ve on birinci vech oldur ki (12) 

sâbıq oldur ki gizlü wâlı âşikâresinden yigrek ola, muqte¢id oldur ki gizlü ve âşikâre 

(13) wâlı berâber ola ve ®âlim oldur ki gizlü wâlı âşikâre wâlına uymaya, waqqa 

muxâlefet ola (14) ve on ikinci vech oldur ki namâz vaqtı girmedin namâz içün 

yaraqlana, muqte¢id oldur ki (15) vaqtı girdükden ¢oñra yaraqlana, ®âlim oldur ki 
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mü’ezzin qâmet getürdügin gözede, (16) andan §ura ve on üçinci vech oldur ki sâbıq 

oldur ki işin Allâha ı¢marlaya, (17) cemî‘ ictihâdı §â‘atda ola, muqte¢id oldur ki quvveti 

qadar rızqa qâni‘ ola, ®âlim  (18) oldur ki quvveti qadarına qâni‘ olmaya, ziyâdeye 

cem‘ ide ve on dördinci vech oldur ki (19) sâbıq oldur ki âxiret şuğulından dünyâda eli 

degmez, muqte¢id oldur ki âxiret şuğulından (20) dünyâya eli degmez, ®âlim oldur ki 

dünyâ şuğulından âxirete eli degmez ve on bişinci vech (21) oldur ki sâbıq oldur ki 

kendü qurtula ve şefâ‘atıla daxı ğayrın qurtara ve muqte¢id (22) oldur ki kendü Allâh 

Te‘âlânuñ fa½lıyıla ›§oqına36‹ qurtula, ®âlim oldur ki bir ayruğuñ (23) şefâ‘atıyıla bunda 

daxı vücûh çoq ta§vîl wâcet degül, maq¢ûdı ‘amel olana bu ¿ikr (24) olınan kifâyet 

‹ider› çün ‘amel maq¢ûdı olmaya ta§vîl bilâ-fâ’ide ta¢dî‘dür; ancaq su’âl (25) eger 

dirlerise Waq Te‘âlâ kelâmında bu ®âlimi muqaddem §utup sâbıqı mu’axxar qılduğına 

wikmet [194a/01] nedür, şerefiyiçün sâbıqları muqaddem §utayıdı ®âlim üzere? Cevab-ı 

wikmet budur ki sâbıqlar nefslerinde (02) ‘ucba düşmeyeler ve ®âlimler daxı Waq Te‘âlâ 

rawmetinden ümîdlerin qa§‘ itmeyeler ve bir cevâb daxı budur ki, (03) Waq Te‘âlâ 

®âlimleri muqaddem §utdı tâ anlara bildüre ki günâhları anları Tañrıdan ırâğ (04) 

qılmazmış qaçan ki tevbe ideler ve sâbıqları te’xîr itdi, tâ anlara daxı bildüre ki anlaruñ 

(05) üzerine minnet Allâhdandur anlara tevfîq virüp ‘ibâdet işletdi tâ ki anlar daxı emîn 

(06) olmaya, qorquda olalar ki añsuzın anlara daxı bir bu‘d yolı açıla qurbetden ¢oñra ol 

(07) wâl üzere ¤âbit olumayalar ne‘û¿ubillâh ve ammâ muqte¢idleri arada ¿ikr eyledi bu 

iki (08) mertebenüñ arasında olduqlarıyıçun. Pes sâbıqlardan olmaq ol Allâh Te‘âlânuñ 

ulu fa½lındandur ki (09) qulına müyesser qılur ve bundan ¢oñra bu qullarınuñ §uracaq 

maqâmları qanda idügin ¿ikr idüp buyurdı ki: 

 


نَ (10) ْ$�+َ�ُ �Aََن
�ُ
 Dْ�ِ �Aَ�(ِ            (11) أََ��وِرَ D�ِ ذَهgٍَ وR�ُRْ�َُاً و�Aَ�(ِ HْAُ�ُ�Wَ�َِ  َ -$�تُ َ�ْ*نٍ َ�ْ*ُ

ا�$Vِي أَحَ�$َ-� دَارَ اْ�ُ	�Tََ�ِ�   (12)  شَُ�
رٌ ا اْ�َ+ْ	ُ* ِ��$ِ( ا�$Vِي أَذْهgََ َ�-$� اْ�َ+3َنَ إِن$ رَ�$َ-� َ�َ]ُ@
رٌوََ>�ُ�
حَِ&�ٌ&

 )ِ�ِfْ(َ D�ِQَو gٌَ̀ 
بَ�َ Qٌ	�Aَ�(ِ�-َK% نَ[ُ�ُ �Aَ�(ِ �-َK%	َ�َ  

 

(13) Ya‘nî Waq Te‘âlâ eydür: «Bu qullarımuza ki mü’minlerdür, bularuñ dâr-ı 

iqâmeti cennât-ı ‘Adndur ki (14) aña gireler ve anda zînet içün altundan ve incüden 

bilezükler geyeler ve §onları daxı anda (15) warîr ola, şol warîr degül ki ol bu dünyâ 

                                                
36 Orijinal metinde müstensih bu kelimenin üzerine çizgi çekmiş ve anlam akışını bozan bu kelimeyi metinden 
çıkarmıştır. 



 130 

warîrlerine beñzeye, bir ½a‘îfçe qurtdan wâ¢ıl (16) ola, nite beñzeye ol warîre kim qudret-

i ¢un‘dan? Çün cennet ehli girüp yirlü yirinde (17) muqarrer olalar, diyeler ki: 

“Elwamdülillâh, hezâr wamd ve ¤enâ ol Allâha kim bizden ölüm ğu¢¢asın ve xavf-ı (18) 

xâtime ğu¢¢asın giderdi, ol esbâb-ı ma‘îşet teşvîşlerin bizden def‘ eyledi, ¢ırâ§dan (19) 

selâmet geçüp maqâm-ı sa‘âdete irişdürdi ve tawqîq bizüm Rabbumuz ğafûrdur ki tevbe 

idenleri (20) yarlığar ve daxı şekûrdur ki az ‘amele çoq ¤evâb virür, qaçan ki ixlâ¢ıla 

ola ve daxı şükr-i bî (21) wad ola Allâha ki bizi indürüp qarâr §utdurdı bu maqâm-ı 

xalvedde kendü fa½lıyıla (22) ve keremiyile, ayruq bize bu maqâmda zawmet ulaşıcaq 

degül ve yorılup ‘âcız olmaq wâ¢ıl (23) olacaq degül nitekim dünyâda irişürdi.”» 

Bundan ¢oñra ol kâfirlerüñ maqâmların va wâlların (24) ¿ikr idüp buyurdı ki: 

 

HْAُ�َ آََ@ُ&وا Dَ�Vِ$وَا� Q Hَ$-Aَ َ ُنَ�رTْ�ُ ا

تُ	ُ�َ(َ HْAِ�ْ�َ�َ ,fَ (25) QَوDْ9� HAُ-ْ�َ vُ$@8َ�ُ  Vََآ �Aَ�ِاVَ�َ 3ِيrَْن Bَ�ِ



نَآُ�$ آَُ@
رٍُ&ِ\َْ̀ �َ Hُْوَه  [194b/01] $ا� &َ�ْNَ �ً+�ِ�_َ �أَوVِ  Hْ�ََي آُ-$� نَْ�َ	ُ�ِ)��Aَ رَ�$َ-� أَْ
ِ&ْ َ-� نَْ�َ	ْ

ِ̀�ٍ& (02) نَُ�	9ْ&آVَ?َ�َ �$� Hُآ$ُ& ِ)�ِ( D�َ تVََآ$َ&   وََ �ءآHُُ ا�-$Vُ(َ&ُ�Vِوُ>
ا َ)َ	� ِ��ِ�ِ�$u	�D�ِ Dَ ن$

 

Ya‘nî: «Şular kim Allâh Te‘âlânuñ (03) vawdâniyyetine inkâr itdiler ve resûlını 

tek¿îblediler, anlara maqâm cehennemdür, anuñ ‘a¿âbında (04) muxalled qalalar, 

anlaruñ üzerine ölüm daxı olınmaya, ölüp râwat bulalar ve bir (05) sâ‘at ‘a¿âbları taxfîf 

daxı olınmaya kim diñleneler. Pes biz küllî kâfire uşbuncılayın cezâ (06) qıluruz ol küfr 

muqâbelesinde, bu wâletde ki olara meded diyü feryâd idüp ‘a¿âb (07) içinden 

çağrışalar.» Diyeler kim: “İy bizüm Rabbumuz, çıqar bizi bundan tâ ki varup ‘amel-i 

¢âliw (08) işleyevüz.” Waq Te‘âlâ qablından eyle cevâb irişe kim: «Biz size dünyâda şol 

qadar ‘ömre (09) mühlet virmedük mi? Ögütlenmek isteyen anda ögütleneyidi. Her 

biriñüzden altmış, yitmiş (10) yıl ‘ömr geçdi añmaduñuz, wâl budur size qorqudıcı elçi 

daxı gönderdük, saçuñuz, (11) saqaluñuz ağardı. Ol size ölüm yaqınlığı xaber virici 

degül miyidi, Qur’ân size xaber virmedi mi? (12) Qoñ bu sözüñüzi, sizüñ ‘ö®rüñüz 

qabûl olınmaz. ¥aduñ ol ‘a¿âbları od içinde (13) ki bize şirk getürenlere bu gün bir 

kimse yoqdur ki mâni‘ olup bizüm ‘a¿âbumuzdan oları (14) qurtara.» Ve daxı buyurdı 

ki: 
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Kُ̀*ورِ (15) رْضِ إِن$ُ( َ�ِ��Vَ�ِ Hٌاتِ�وَاتِ وَاgِ�ْNَPَ ا�%$َ	  َ��Hُ�ِا��$َ(إِن$  ��vَ�ِ ِ)ا�َ
َ Hْ�ُ�� هَُ
 ا�$Vِي َ َ�َ

PَاD	َ(َ ِرْضGُ&ُ@ُْآ )ِ�ْ�  �3ِ�َُ* اْ�َ��ِ)ِ&�Tْ�َ Dَ?ً� وQَآُْ@ُ&هHُْ ِ�-َ* رHْAِ9�َ إ�3ِ�َQُِ* اْ�َ��ِ)ِ&�Dَ وQَ(16)  آََ@َ& َ)َ�َ

(17) Qِإ Hُْراً آُْ@ُ&ه�%َ
َ 

 

Ya‘nî: «Be-dürüstî Allâh Te‘âlâ, yirler ve gökler içinde olan ğaybları (18) bilür 

kim eger ol kâfirler döndürilüp girü dünyâya varsa, hemân girü ol evvelki (19) işlerine 

dönelerdi; zîrâ tawqîq Allâh Te‘âlâ qullarınuñ göñülleri içindekin bilür, (20) ol xayrdur 

ve ger şer.» Allâh Te‘âlâ eydür: «Yâ Muwammed! Eyit bu kâfirlere ol Allâhdur ki 

sizden ilerüki (21) ümmetleri giderüp sizi anuñ yirine xalef diküp sâkinlendürdi. Her 

kimse kim sizden (22) Allâh Te‘âlânuñ birligine inkâr itse, anuñ küfrinüñ ½ararı, girü 

kendüye olur. Kâfirlere (23) küfrleri ziyâde qılmaz Allâh qatında illâ qatı ğa½ab arturur 

ki anuñıla ‘uqûbete müstewaqq (24) olur ve daxı arturmaz; illâ âxiretde ‘ayn-ı wüsrân 

artururlar ki hîç bir vechle (25) tedâriki bulınmaz.» Ve bundan ¢oñra buyurdı ki: 

 

� أَرَأَْ�ُ?Hْ شَُ&آَ�ءآHُُ ا�$Dَ�Vِ تَْ*ُ�
نَْ<ُ 195]a/01[D�ِ  ِدُون )ِ$�
ا Dَ�ِ اPَأَرُ ا�Tُ�َ
رْضِ أَمْ HْAُ�َ ونِ� َ��ذَا َ

� إِن َ�ِ�ُ* ا�u$�ِ� (02) أَمْ aتَْ�َ-�هHُْ آَِ?��ً� شِْ&كٌ ِ)� ا�%$َ	�وَاتِْ�َ )ُ-ْ9��ََ-ٍ� �9 ,�َ�َ HْAُ(ََن
 f�ْ�َ HAُfُ�ْ�َQً� إِ ُ	

 Nُُ&وراً

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ (03) buyurur kim: «Yâ Muwammed! Eyit ol kâfirlere, xaber 

virüñ baña şol Allâha şerîk §utup ‘ibâdet qılduğuñuz (04) Tañrıyı qoyup göklerde, 

yirlerde bu maxlûqda olur daxı ne yaratdılar, baña gösterüñ yâxûd bu (05) 

¢anemleriñüzüñ, bu gökleri yaratmaqda mu‘âvenetleri mi vardur, tâ ki andan olaruñ 

daxı na¢îbi ola (06) yâxud biz bulara kitâb mı virdük ki anuñ içinde bize küfr itmekde 

wüccetleri ola daxı anlar (07) anuñıla beyân üzere olalar? Ne ol ma‘bûd §utınduqlarınuñ 

nesne yaratmaqda qudretleri (08) var, ne xod biz yaratduğumuzda şirketleri var. Biz 

anlara kitâb indürdük ki küfrlerine wüccet ola. (09) Bil ki degüldür bularuñ ba‘½ısınuñ 

va‘desi ba‘½ısına ya‘nî şeyâ§în bu kâfirlere didükleri (10) bu ma‘bûdlarıñuz yarın size 

şefî‘ olup qurtarur, anuñıla necât bulursız degüldür; illâ (11) bir bâ§ıl kelâmdur, aldayup 

ğurûra bırağur.» Ve bundan ¢oñra buyurdı ki: 

 

 � Dْ�ِ أَحٍَ* �Gِ*ِ�ْ�َ D9 وDkِ�ََ زَاَ�َ?� إِنْ أَْ�َ%Aُ�ََ	وَاPَرْضَ أَن ت3َُوQ ا�%$َ	�وَاتِ ْ�ُ  (12)	Bُ%ِ ا��$َ(إِن$ 


راً      (13)@ُNَ �ً	�� إِن$ُ( آَ�نَ حَِ
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Ya‘nî Allâh Te‘âlâ dir ki: «Bu gökleri, yirleri qudreti birle (14) §utar, ¢aqlar 

andan mekânından zâyil ola ve girü qıyâmet güninde bu gökler zâyil olsalar, hîç (15) 

bir kimsenüñ qudreti yitmez ki anı §uta bile. Be-dürüstî Allâh Te‘âlâ walîmdür, wilm 

ider bu kâfirlerüñ (16) sözlerine, dirler: “Allâh Te‘âlânuñ veledi var.” Yaqın oldı ki bu 

sözüñ heybetinden gökler (17) zâyil ola yirinden; ammâ Allâh Te‘âlânuñ qudreti imsâk 

itdi kim zâyil olmadı ve daxı ol (18) ğafûrdur, tevbe idenleri ‘afv ider daxı ‘â¢îlere 

ta‘cîl-i uqûbet itmez, mühlet virür (19) ki bir nedâmet idüp istiğfâra gele.» Ve daxı 

buyurdı ki: 

 

�$ِ(وَأَْ>َ%ُ	
ا ِ���  *َAْ َ (20) Dkِ�َ HْAِِن�	أَْ�َ �ُ�َ$� &ٌ�Vَِن Hُْءه� َ$Dُن
Pُإِحَْ*ى ا Dْ�ِ أَهَْ*ى Hُْءه� َ �$	�َ(َ Hِ�َ  (21) 

&ٌ�Vَِراً ِ)� اْ�َ"رْضن�Wَ�ْ?ِ�ْراًا
�  ِ�اْ�َ	ْ�ُ& ا�zُ9�$% إQِ (22)  َ�ِ+�7ُوQَ وََ�ْ�َ& ا�zِ9�$% �$� زَادَهHُْ إQِ نُُ@ْAَ(َ )ِ�َ"هِْ

Qِونَ إ&ُuُ-�َLَ$-�ُ  Pَا*َrَِت D�َ(َ Dَ��ِ$(23)  و  Lِ$-%ُ�ِ)ِ$�  تَْ+ِ
�ً�ا��$ِ( تWَِْ*�ً� وD�ََ تLِ$-%ُ�ِ *َrَِ ا�

 

Ya‘nî: «Ol Mekke kâfirleri, (24) Yahûdîleri ve Na¢ârîleri tağyîr idüp 

peyğambarların yalanladuqlarıyıçun dirlerdi ki: “Vallâhi (25) eger bize resûl geleydi, 

Yahûdîlerden ve Na¢ârîlerden daxı ¤evâbluraq dîni biz §utayduq.” [195b/01] Çün ki 

Muwammedi bulara resûl gönderdük, ol resûl bulardan gelmeklik arturmadı; illâ 

hidâyetden (02) ıraqlıq arturdı daxı yavuz tedbîrler ve mekrler arturdılar ki cem‘ olup 

ittifâq qıldılar, Resûl (03) wa½retin ‘a.m. qatl itmege irişmez ol yavuz mekrüñ ‘uqûbeti; 

illâ girü ehline irişür. Bular (04) mun§a®ır degüller illâ ol evvelkilerüñ ‘âdetine ki bulara 

daxı anlarcılayın ‘uqûbet irişür, helâk (05) eyleyesin, Allâh Te‘âlânuñ sünneti ‘a¿âb 

indürmekde tebdîl bulımazsın yâ bir kimsenüñ qudreti yitmez ki (06) tebdîl qıla.» 

Bundan ¢oñra bulara va‘® idüp buyurdı ki: 

 

Pَوا ِ)� ا&ُ�%ِ�َ Hْ�ََوأَو&ُuُ-�َ(َ ِ(07) رْض D�ِ Dَ�Vِ$ا� �ُWَ<ِ��َ َآَ�ن vَ�َْةً وََ��  ا آ$
<ُ HْAُ-ْ�ِ $*َا أَش
�HْAِ وَآَ�نُِWْ<َ

  ِ)� اْ�َ"رْضِ إِن$ُ( آَ�نَ َ�ِ��	ً� َ>ِ*�&اًِ)� ا�%$َ	�وَاتِ وD�ِ Qَ شَْ�ءٍ    Gُ3َrِ�ْ�ُ�ِ (08) ا��$ُ(آَ�نَ

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ buyurdı ki: (09) «Bu Mekke kâfirleri bu yir yüzinde sefer idüp 

yürimezler mi ki göreler, ‘ibret alalar, ol kendülerden (10) ilerü geçenlerüñ awvâlından 

ki ‘âqıbetleri ol inkârlarıla neye irişdi? Wal budur ki anlaruñ quvveti (11) ve şevketi 

bulardan artuq idi ve leşkerleri çoğıdı, hîçbir kimsenüñ qudreti yitmez ki Allâh Te‘âlâ 
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(12) ‘alîmdür, nireye varurısa anuñ na®arından ğâyib olımaz, qâdirdür, qudreti yiter ki 

her qanda olurısa (13) anı ‘uqûbetile §uta, amân virmeye!» Daxı buyurdı ki: 

 

 Vُ

اا��$ُ(وََ�ْ
 Rَ�ُاِWُ%ََآ �	(14)  ا�-$�سَ ِ�َ ,s	%َK� �
9ُ&هHُْ إَِ�, أََ ٍRَ�ُ D�ِ�ََدَا�$ٍ� و D�ِ �َه&ِAْuَى� َ�� تََ&كَ َ�َ

�ِ̀�&اً ا��$َ(َ)eِن$  eِ(َHْAُ  (15)ذَا َ �ء أََ ُ �َ Gِِد�Wَ�ِ�ِ َآَ�ن  

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ eger bu ‘â¢î olup günâh işleyenleri (16) günâhlarından ötürü 

‘uqûbetile §utsayıdı hîç bu yir yüzinde bir deprenür wayvân qalmayadı (17) helâk 

olaydı, yağmur yağmayup otlar dâneler bitmemegile nitekim Nûw zamânında helâk 

oldılar; (18) lîkin Waq Te‘âlâ helâk itmeyüp te’xîr ider şol vaqta degin kim levw-i 

maxfû®da muqadder olup (19) yazılmışdur. Qaçan ki ol vaqt gele, wayâtları müddeti 

tamâm ola, be-dürüstî Allâh Te‘âlâ qullarından wâlların (20) bilür, ba¢îrdür, görür ve ne 

işledüklerin bilür. Yarın her ne aña muvâfıq mücâzât, mükâfât (21) qılur ‘adlı birle, hîç 

xayf olınmaz. Rivâyetdür resûl wa½retinden ‘a.m. (22) buyurdı kim: “Bu sûreyi oquya 

yarın qıyâmet güninde (23) sekiz uçmağuñ qapusın aña açarlar her qapudan (24) 

firişteler anı cennete da‘vet qılalar, her qanğı  (25) qapudan dilerise gire.” 

 


رة ��%� Xرة ا�@�'& و �ً�ت� ا�&ا�
� Hّ37 ت 

 

[01b/01] Bi’smillâhi’r-rawmâni’r-rawîm (02) Bilgil iy ‘azîz, rivâyetdür ol 

seyyidü’l-kâ’inât38 Muwammed Mu¢§afâdan -¢allallâhu ‘aleyhi ve’s-sellem- buyurdı: 

(03) “Be-dürüstî bu Qur’ân içinde bir sûre vardur ki anı oqıyana daxı diñleyene ol sûre 

yarın şefî‘ (04) olup qurtarısardur. Ol, sûre-i Yâsîndür.” İmdi bu şefâ‘at ve qurtılmaq ol 

vaqtdur ki (05) ol oqıyan daxı diñleyen anı würmetile oquya, diñleye ve elden geldügi 

qadar taq¢ır qılmayup (06) anuñ içindekiyile ögütlenüp ‘amele meşğûl ola; bir çürik 

‘ö®r ortaya getürüp anuñıla ‘illet itmeye ki (07) ol ‘ö®r Allâh qatında qabûl olınmaz. 

Pes waq Te‘âlâ buyurdı ki: �� Ma‘nâsı dimek olur ki: «Oqı (08) yâ Muwammed, sûre-i 

Yâsîn, zîrâ bu sûrenüñ adıdur.» Ammâ İbni ‘Abbâs -rađıyallâhu ‘anh- wa½retinden 

rivâyet (09) olındı ki: “Yâsîn dimek, ¥ay dilince «Yâ insân!» dimek olur.” Muqâtil 

eydür ve Đahhâk qavlı daxı bunuñ (10) üzeredür: “Ebû Xanîfe eydür: «Yâ 

                                                
37 Bu ifade 3. cildin sonu olan eserin bu sayfasına müstensih tarafından Arapça olarak düşülen bir nottur. “Fâtır 
Suresi tamamlandı, 4. kitap Yâsîn Suresi ile devam edecek.” anlamına gelmektedir. 
38 Metinde bu kelime آ��-�ت şeklinde yazılmıştır.  
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Muwammed!» dimek olur.» Ve Qatâde eydür: “Yâsîn, Qur’ânuñ adlarından bir addur.» 

(11) Waq Te‘âlâ qasem itmişdür, yirleri gökleri yaratmadın iki biñ yıl öñdin ve Qur’âna 

daxı bile and (12) içdi bunuñ ardınca kim buyurdı: 

 

Hِ��ِ+َ�ْنِ اa&ْTُ�ْوَا 
       

 
Ya‘nî: «Ol Qur’ân waqqıyıçun ki wakîmdür, (13) ya‘nî welâluñ ve warâmuñ 

muwkemligi bunuñıladur kim ayruq ol tebdîl, tağyîr olınmaz, welâl olınan warâma (14) 

dönmez ve warâm olınan welâla dönmez; illâ vaqt-ı ı½§ırârda ki wâlet-i maxma¢a ola, 

açlıqdan (15) ölüm waddına vara yâ ¢usuzluqdan, ol açlığı, ¢usuzluğı def‘ idecek qadar 

ola, ol vaqt (16) warâm-ı murdâr mubâw olur; ayruq vaqtda degül.» Daxı Waq Te‘âlânuñ 

buyruqları ki Qur’ânıla wükm olınmışdur (17) anı elbetde işlemek gerek. Ol daxı 

muwkemdür, tebdîl olınmaz ve daxı şol nehy idüp işlemeñ didügi (18) işler 

muwkemdür, tağyîr olınmaz, elbetde andan yığlınmaq gerek ve daxı ba‘½ılar didiler ki: 

«Wakîm, wâkim (19) ma‘nâsınadur; ya‘nî bu Qur’ân kendüden öñ inen kitâblar üzerine 

wakîmdür, ve anları girçek- (20) leyicidür. Anlar ve anlaruñ içindeki va‘® ve na¢âyiw 

küllî bu Qur’ânda vardur ve daxı ziyâde (21) ve awkâmlardan daxı ba‘½ısı bu Qur’ânda 

muwkem ¤âbitdür, ba‘½ısı mensûx olmışdur, wükmi §utılmaz.» (22) Ve daxı buyurdı ki: 

 
Dَ�� إِن$ِ�َ Bَ	Dَ اْ�ُ	ْ&َ�ِ

 
Ya‘nî Waq Te‘âlâ Qur’ân-ı Wakîme and içdügi bu idi kim (23) didi: «Yâ 

Muwammed! Waqîqaten sen mürsellerdensin.» Maq¢ûd bundan ol kâfirlerüñ §a‘nlu 

sözlerin (24) redd itmegiçündür ki didiler: ��	 ً���
39  Ya‘nî: “Mürsel degülsin.” Pes 

Waq Te‘âlâ Qur’ânda and (25) içüp i¤bât qıldı ki: «Ya Muwammed! Sen 

mürsellerdensin, kâfirler sözi ğala§dur, aña wâ§ıruñ [02a/01] melûl qılma.» Didi ve daxı 

buyurdı ki: 

 
Hٍ�Tِ?َ%ْK� ٍاط&َ_ِ �	� 

 
Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Sen §oğru yol (02) üzeresin ki ol §arîq-i İslâmdur.» 

Ammâ ba‘½ılar didiler kim: “Bu, ol geçen resûllaruñ ¢ıfatından (03) xaber virmekdür; 

                                                
39 Müşriklerin Hz. Muhammed’e ithafen “Sen gönderilmiş bir peygamber değilsin” anlamına gelen sözleri. 
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ya‘nî dimek olur kim «Yâ Muwammed, sen şol mürsellerdensin ki anlar §oğru yol 

üzerine- (04) dür.» Zîrâ küllî resûllaruñ §arîqidür, andan artuq yola yüriyen vâ¢ıl olmaz; 

yolın azdurup (05) cehennem yolına sülûk itmiş olur, ol yol qabûl olınur degül.” 

Nitekim Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 
�ا� ���ل ����ً�	ن �������ا���� �
ن40��(06) 

 

«Her kimse İslâm dîninden artuq (07) kendüye dîn §aleb qılsa ki anuñıla necât 

bula, ol andan qabûl olınmaz. Bil ki ol âxiretde (08) ziyânkârlardandur.» Ve daxı 

buyurdı: 

 
ا�&$حHِ�ِتَ-�3َِ� ا3ِ�3ِ�َ�ْ   

 
Ya‘nî: «İndürdi bu Qur’ânı, (09) indürmek yöninden ol kimse kim ‘azîz, 

rawîmdür.» ‘Azîz dimek, wükmi ğâlib pâdişâhdur ki Qur’ân (10) indürüp Muwammedi 

resûl gönderdi. Hîç kimsenüñ qudreti yitmez ki anı resûllaruñdan men‘ ide (11) bile. 

Rawîm, esirgeyicidür dimek olur; zîrâ ol esirgedüginden Qur’ân indürüp Muwammedi 

bize (12) ki kendü cinsümüzdür, delîl qıldı, §arîk-i waq üzere ki Qur’ân yolıdur tâ ki 

anuñıla ülfet §utup (13) §oğru yola bile qadem uravuz ve daxı buyurdı ki: 

 

Hَُْ��ؤُهa َرVِأُن�$� �ً�

نَ Vِ-?ُ�ِ (14)رَ َ>ْ�ُ(ِ�Nَ HْAُ(َ 

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed, biz bu Qur’ânı saña anuñıçun indürdüq kim anuñıla 

qorqudasın (15) bu bir qavmı ki atalarına resûl gelüp qorqudıldı. Bular ol qorqudan 

ğâfillerdür.» (16) Bu ma‘nâca « �أُنVِرَ �  » didügi « ��  » nefy içün olur. Ba‘½ılar didiler 

kim: “Sen bu qavmı qorqudasın, (17) nitekim bulardan öñ ataları qorqudıldı.” Mü’min 

na¢îbi budur ki ilerükilerüñ wâlına (18) na®ar idüp kendüye ‘ibret ala, ölümden ğâfil 

olup bu fenâya mağrûr olmaya ve daxı (19) buyurdı ki:            

 
Hِْأَآَْ.ِ&ه ,�
لُ َ�َْTَ�ْح7َ$ ا *ْTَ�َ Q HْAُ(ََن
-ُ�ِRْ�ُ  

 
Ya‘nî: «Yâ Muwammed, waqîqaten (20) bizüm qavlumuz vâcib oldı ki bu 

kâfirlerüñ çoğı üzere ki bular îmâna gelmezler.» Ol qavl didügi (21) oldur kim Waq 

                                                
40 “Kim İslam’dan başka bir din ararsa, bilsin ki bu din asla ondan kabul edilmeyecek.” Âl-i İmrân Suresi (3/85), 
Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 62, İzmir, 2006. 
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Te‘âlâ and içüp buyurdı: ن���!� ا ��ن$ #�م ���41  Ya‘nî: (22) «‘İzzetüm, celâlum 

waqqıyıçun §olduram cinnîden, âdemden şularuñıla kim şey§âna uyup Qur’âna (23) ve 

Muwammede uymağı terk itdiler.» Ve ba‘½ılar didiler kim: “Bu qavldan murâd 

‘a¿âbdur.” Ya‘nî: «Be-dürüstî benüm (24) ‘a¿âbum vâcib oldı bularuñ çoğınuñ üzerine 

kim bular Qur’ânı girçeklemezler ve Muwammede îmân (25) getürmezler.» Pes mü’min 

na¢îbi budur kim Qur’ânı girçekleye, emrin yirine getürmegile ve itme didüginden 

[02b/01] ıraq olmağıla ve qa¢a¢larından ‘ibret almağıla ve mi¤âllarından kendü wâlın 

anlamağıla ve nu¢wlarından (02) ögütlenmegile ve Muwammede i‘tiqâd ide, sünnet 

yolına qadem ba¢mağıla ve anuñ xulqın xulklenmegile (03) tâ ki ¤emere-i ta¢dîq ®âhir 

ola ve illâ bu didüklerümüzden e¤er olmazısa ol ta¢dîq waqqı olmaz. (04) Bil ki 

münâfıqlar ta¢dîqi gibi ola ki e¤eri hemân dildedür, fâ’idesi yoq.» Ve daxı buyurdı: 

 

�َNَْأ HْAِ<ِ�-َ�َْأ �(ِ �-َ� Qً  (05) إِن$� َ َ�ْ

 
Muqâtil eydür: “Bunuñ sebeb-i nüzûlı bu idi kim Ebâ Cehl  (06) mel‘ûn, and 

içdi kim eger Muwammedi xalvet bulacak olurısa, üzerine §âş bırağup helâk (07) eyleye. 

¥uru gelüp Resûlı isteyü gitdi, gördi bir yirde namâz qılur, bir ulu §âş getürdi ki (08) 

secdeye varduğı vaqt anı başı üzerine bırağa, anı gözetdi. Çün Resûl ‘a.m. secdeye (09) 

vardı, geldi ki ol §âşı bırağa, eli şöyle yuqaru götürilmişile qurudı, §âş daxı eline (10) 

yapışdı. Çâre bulmadı, dönüp girü a¢wâbı qatına geldi tâ ki ol §âş elinden güçile (11) 

ayırdılar ve bir kişi Benî Muğîreden qa¢d idüp geldi ki Resûlı öldüreyidi. Waq Te‘âlâ 

(12) iki gözin görmez eyledi. Resûlı görmedi ammâ sözini işitdürdi. Ol daxı çâresüz 

(13) olup dönüp qavmına gitmek istedi. Anları daxı görmedi ki qandadur. Gelüp anı 

daxı (14) yedüp alup gitdiler.” Pes bular bu işe çâre bulmayup ‘âcız qalduqlarından Waq 

Te‘âlâ (15) ol kimselere teşbîh qıldı kim elleri boyunlarına bağlu ola, hîç xayr işe el 

uzatmayalar. (16) Nitekim ba‘½ılar daxı böyle dimişlerdür: 

 
�َ-� ِ)� أَْ�َ-�ِ>HْAِ أQً�َNَْإِن$ْ�َ َ �  

 
Ya‘nî: «Biz bularuñ  (17) ellerini boyunlarına demürledük.» Eger bu âyetde el 

bile ¿ikr olınmadı; ammâ ol bile olduğına (18) delîl vardur ki boyunda demür olmaz; 

                                                
41 “İyi bilin ki cehennemi sizlerle dolduracağım.” A’raf Suresi (7/18), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı 
Meali, s. 151, İzmir, 2006. 
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illâ elile olur ki elini boynına bile demürler. (19) Çün boyun añıldı, ke-ennehu el daxı 

bile añılmış gibidür ve daxı buyurdı: 

 


نَ (20) اPَذَْ>�نِ  َ)Aَِ� إَِ�,+ُ	َTْK� HAُ(َ 

 
Ya‘nî ke-ennehu ol iki elleri çeñelerinüñ altına demürlenüp eñeklerini  (21) 

qı¢up yuqaru qaldurdı, aşağa ayaqları yolların görmezler fi’l-cümle dimek olur kim (22) 

bularuñ elleri dükeli xayrlardan bağludur ki bulardan xayr gelmez. Pes mü’min na¢îbi 

(23) bu âyetde budur kim na®ar idüp göre kim Waq Te‘âlâ ol kâfirler elinden xayr qa§‘ 

olduğın (24) ¿emm idüp şol eli boynına demürlenmiş kimseye beñzetdi anı bildürdi ki 

bu ¢ıfat yaramaz, (25) waqîr, wor ¢ıfatlardur. Mü’min olan gerek kim bunuñ ‘aksin §uta, 

eli dükeli xayrlardan yaña açuq [03a/01] ola, kendüyi küfr ehlinden temîz §uta. Çün ol 

¢ıfatıla wor, waqîr oldı, bu comardlıq ¢ıfatıyıla (02) ‘azîz ve mükerrem ola ve daxı 

buyurdı ki: 

 

�ِ@HْAِ َ�ّ*اً وََ َ�ْ�َ-� Dِ�ْ�َ D�ِ أَْ�ِ*�HْAِ َ�ّ*اًْ
َ Dْ�َِونَ (03) و&ُِ̀ Wْ�ُ Qَ HْAُ(َ Hُْ6َْ�َ-�هNْ"َ(َ 

 

Ya‘nî: «Biz bularuñ öñlerine ardlarına sedd eyledük (04) kim wâyâl oldı, bular 

İslâma hidâyet bulmazlar ve ®ulmetile şöyle qapladuq kim hidâyet yolın görmezler.» 

(05) Ke-ennehu Waq Te‘âlâ eydür kim: «Çün bular bizümile muxâlefet yolın §utdılar, 

waq yola teveccüh itmediler, (06) biz daxı anuñ mükâfâtını ol bâ§ıl i‘tiqadlarını anlara 

sedd eyledük, ol küfrler ®ulmetini (07) anlaruñ üzerine büriyüp42 hidâyet yolından 

anları mawrûm qılduq.» Pes mü’min na¢îbi (08) bundan budur kim fâsid i‘tiqadlardan 

göñlini pâk eyleye, ehl-i sünnet cemâ‘at i‘tiqâdını (09) muwkem §utup yönini sünnet 

yolına döndüre tâ kim Waq Te‘âlâ anı nûr-ı îmanıla qaplayup §arîq-i (10) hidâyet üzere 

¤âbit §uta ve daxı buyurdı ki: 

 

�HْAِ�ْ أَأَنVَرْتHْAَُ وََ�َ
اء َ�َ HُرْهVِ-ُت Hْ�َ ْنَ(11) ْ أَم
-ُ�ِRْ�ُ Qَ 

 

Bu laf® egerçi istifhâmdur, murâd bundan tevbîx ve serzenişdür. Ya‘nî dimek 

(12) olur ki: «Yâ Muwammed! Sen buları gerek qorqut, gerek qorqutma, bular îmâna 

gelüp seni ta¢dîq (13) idecek degüllerdür.» Bu âyet şol kâfirler waqqında geldi kim olar 

                                                
42 Metnin orijinalinde yüriyüp پ

ر�� şeklinde yazılmış olan kelime manaca daha uygun olduğu için büiyüp şeklinde 
okunmuştur. 
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küfr üzerine öldiler ya depelendiler; (14) zîrâ anlaruñ göñline şeqâvet geleyidi urılup 

mührlendi ol mühr üzere gitdi. Pes (15) mü’min olan gerek kim elini ma‘â¢îden çeke, 

anuñ üzerine mu½ırr olmaya tâ kim Waq Te‘âlâ (16) ol sebebden anuñ göñline mühr ura, 

hîç va‘® ve na¢îwat aña e¤er qılmaya, va‘® itdükleri (17) ve itmedükleri berâber ola, 

tevbesüz gidüp ol daxı belâya mübtelâ ola ve daxı buyurdı ki: 

 

 (18)   �َ6ِ
   وَأَْ ٍ& آَِ&�Gُ&ْ96Wَ(َ gِ�ْ[َ�ْ��ِ  Hٍ ِ�َ	ْ]ِ@َ&ةٍا�&$حَْ	Dإِن$َ	� تُ-VِرDِ�َُ ات$XَWَ ا�9Vآَْ& وََ

 

 

Ya‘nî: (19) «Yâ Muwammed! Bedürüstî senüñ qorqutmağuñ fâ’idesi şol 

kimselere wâ¢ıl olur kim anlar bu Qur’ânı işidüp (20) na¢âyiwlerin, mevâ‘i®lerin qabûl 

ideler ve ol ğaybdan virilen xaberlere ınanup Rawmândan (21) qorqalar. Pes qaçan 

böyle olsalar, anlara beşâret idüp muştıla ki biz anları dünyâda yarlığayup (22) âxiretde 

ecr-i kerîm virürüz; ya‘nî biz ¤evâblar virürüz kim anuñıla kerâmetlere irişilür.» Pes 

(23) mü’min na¢îbi bundan budur ki Waqqa ‘inâd itmeyüp Qur‘ân na¢îwatların qabûl 

idüp resûlına (24) iqtidâ qıla, ol olacaq nesnelerden ki xaber virildi. Egerçi şimdi 

ğaybdur, aña şekk itmeyüp (25) ¢ıdqını muwkem qılup ol Rawmândan qorqa, bunı daxı 

añlaya kim xaşyet ardınca Rawmân adını [03b/01] getürdi; cabbâr, qawwâr adını 

getürmedi. Buña işâret qıldı ki ya‘nî: «Ben Rawmânum, dâyim qorquda (02) olup ümîd 

daxı kesmegil, hem qorquda hem recâda olğıl.» Ol ikisini kendüñe qanâd idingil ki (03) 

uçup menzîlüñe iresin. Qorquda olup ümîd terk itmegil; ümîd §utup qorquyı terk (04) 

›terk‹ itmegil. Bularuñ birin §utup birin terk iden, bir qanâdlu quşa döner. Bilürsin ki 

quş, (05) bir qanâdıla uçup maq¢ûda iremez, kişi daxı bularuñ birin §utup birin 

qomağıla maq¢ûda (06) ulaşmaz. İkisin bile §ut kim mağfiretile ecr-i kerîm saña beşâret 

wâ¢ıl ola daxı buyurdı ki: 

 

 (07)  gُ?ُ�َْتَ, وَن
ُ�
ا وaَثَ إِن$� نَْ+Dُ نُْ+ِ�� اْ�َ	ْ$*<َ ��َDٍ�Wِ�ُ ٍإَِ��م �(ِ Gُ�-َ�َْ̀        �رَهHُْ وَآُ�$ شَْ�ءٍ أحْ

 

(08) Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Eger bu qavmuñ seni girçekleyüp âxirete îmân 

getürmezlerise, ¢abr eyle kim ben waqîqat (09) bu ölenleri âxiretde girü dirgürüp 

qoparuruz, kendülerden öñdin her ne ‘amel gönderdilerise, (10) biz anı defter idüp 

¢aqlaruz. Ya‘nî iki firişte qomışuz Kirâmen Kâtibîn, xayrdan şerrden ne ‘amel (11) 
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işledilerise daxı kendülerden ¢oñra ne sa‘âdet ne §arîq eger şerr.» Nitekim Resûl ‘a.m. 

buyurdı: 

 

��ثا	'(�)&ن$&�%ً'&�%ً (12)       +43     

 

Ya‘nî: “Her kim bir görklü sünnet muvâfıq qâ‘ide qosa, (13) xalq aña iqtidâ 

idüp anı işleyene ne qadar ¤evâb olurısa, ol qâ‘ideyi qoyana aña berâber (14) ¤evâb 

olur. Eger bir sünnet muxâlif, yaramaz qâ‘ide qosa, xalq anı ‘âdet §utup işleyene ne 

qadar (15) günâh olurısa eksüksüz ol qâ‘ideyi qoyana ol qadar günâh olur.”            

Ma‘nâsı  (16) budur; ammâ Mücâhid eydür: Hُْثَ�رَهa didügi; ya‘nî biz bularuñ adumların 

yazaruz.” (17) Nitekim Mesrûqdan rivâyetdür eydür: 

 
44*W��\
  ح\
ة

 

“Hîçbir qul olmaya kim ol adumın (18) ata, illâ her adumına bir ¤evâb ya bir 

günâh yazılur. Ya‘nî xayr yirlere adsa, ¤evâb yazılur; şerr (19) yirlere adsa, günâh 

yazılur.” Hem buña delîldür Resûluñ ol qavlı kim Benî Seleme qavmı (20) mescidden 

ırâq olduqlarıyıçun didiler kim evlerin ¢atup mescîde yaqın geleler. (21) Resûl ‘a.m. 

anlara didi kim: �!ر!� �!�ب /.-ر���45  Ya‘nî: “Yirüñüz›üñ‹ terk itmeñ, aña (22) mülâzım 

oluñ kim sizüñ qademüñüz izleri daxı yazılur, adumuñuz ne qadar olurısa (23) ol qadar 

¤evâb olur.» Ve «Her nesne kim bu âdem oğlanları işler, söyler, küllîsini biz ¢aqlamışuz 

(24) Levwü’l-maxfû®da, andan §aşra nesne yoqdur.» Pes mü‘min olan gerekdür kim bu 

âyete na®ar (25) qılup dâyim xayr üzere sa‘y ide kim ¤evâbı ¿iyâde ola ve daxı buyurdı 

kim: 

 

            [04a/01]        ْنَ وَاض
�       ِ&بْ HAُ�َ �$َ.ً� أَْ_َ+�بَ اTَ�ْْ&َ�ِ� إِذْ َ �ءهَ� اْ�ُ	ْ&َ�ُ

 

                                                
43 “Kim güzel bir sünnet, yol, iş, adet başlatırsa…” İbni Mâce, Mukaddime: 44; Ahmed bin Hanbel Müsned: 4/362, 
Dârimî, Mukaddime: 44. 
44 Bu ifade, Hz. Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e ait bir hadis değil, hadis rivayeti hiyerarşisinde tabiin 
neslinin büyüklerinden Mesruk b. el-Ecda' (miladi 682) isimli bir alime aittir ve manası şöyledir:"Kulun attığı her 
adım onun adına ya bir iyilik veya bir kötülük olarak yazılır" (İbn Ebî Şeybe, Musannef, VIII, 211). 
45“Yerinizde kalın (mescide yakın bir yere taşınmayın) şüphesiz ayak izleriniz yazılır (attığınız adımlar için sevap 
yazılır.)” Müslim bab no 51, hadis no:1551; Ahmed b Hanbel, Müsned, 14566; İbn Hıbban, Sahih, 2042; İbn 
Huzeyme, 451. 
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Ya‘nî ¢ûret qurup (02) yâ Muwammed, xaber vir qavmuña ki bularuñ senüñile 

me¤elleri ol qarye a¢wâbı gibi oldı kim resûllar (03) aña geldi qarye-i İn§âqıyyedür, ‘Îsâ 

Peyğambaruñ resûlları anuñ qavmına geldi. Sebeb-i qâ½ıyye budur kim (04) şol vaqt 

kim ‘Îsâ ‘a.m. göge götürildi, ol wavâriyyûn ki a¢wâbıdur, anlara eyle va¢iyyet qıldı, 

(05) bir yirde §urmayalar her biri bir şehre varup muta¢arrıf olalar. Bularuñ ‘Îsâ ‘a.m. 

du‘âsıyıla her (06) birinüñ enbiyâ mu‘cizâtı gibi mu‘cizesi varıdı. Çün ‘Îsâ ‘a.m. ref‘ 

olındı, resûllardan ikisi (07) İn§âkiyye qavmına gelüp da‘vet qıldılar. Nite kim Waq 

Te‘âlâ buyurdı: 

 

 Dِ�ْ-َْاث HُAِ�ْ�َِإ �-َ�ُ�
هَُ	� َ)3�َ$زْنَ� ِ�َ. (08) إِذْ أَرَْ�ْ$V�َ(َ�ٍ�ِ� 

 

Ya‘nî: «Çün ki biz gönderdük resûllarımuzdan İn§âkiyye qavmına, (09) biri 

Tarmân ve biri ¥âlûs. Ol qavm ol ikisin yalanladılar, anlara ınanmadılar.» Eger su’âl 

idüp (10) diriseñ kim buları xod ‘Îsâ Peyğambar gönderdi,  Waq Te‘âlânuñ resûlıdur. 

Pes resûluñ girü (11) resûlı hemân Allâh resûlı olur; zîrâ anlar bir iş işlemez kim anda 

Waq Te‘âlânuñ rı½âsı olmaya. (12) Pes anda Allâh rı½âsı bile olduğıyıçun anuñ 

gönderdügin kendüye i½âfet qılup “Biz gönderdük.” (13) didi. Pes ol qavm, çün ol iki 

resûlı yalanladılar, ol vaqt ki İn§âkiyyeye girdiler, başlayup (14) çağırdılar ki: “Yâ 

qavm! Îmâna gelüñ ki ma‘bûd-ı waq Allâhdur. Ol bütler ‘ibâdet-i şey§ândur.” Fi’l-wâl 

(15) ol ikisini, ol şehr şâhınuñ a‘vânları §utup şâhları qatına iltdiler. Çün ki bular ol şâh 

(16) qatına girdiler, didiler ki: “Ol putlar ki siz §aparsız, anlar hîçdür, bâ§ıldur. Be-

dürüstî sizüñ (17) ma‘bûduñuz ol Allâhdur kim wükmi göklerde, yirlerde geçer, kimse 

mânî‘ degül. Sizden her qanğuñuz kim ol put (18) ‘ibâdeti üzere öle, anuñ ebedî yiri 

oddur, cehennem içinde.” Çün ol şâh anı işitdi, (19) ğa½aba gelüp ikisin daxı ba¢durup 

ağaçladı, andan ¢oñra zindâna qoydı. Bular zindâna girdükden (20) ¢oñra Şem‘ûn gelüp 

İn§âkiyyeye girdi. Bularuñ zindâna girdügin işitdi. ¥urup zindâna (21) geldi, ol 

zindâncıya didi kim: “Baña destûr vir, gireyin ben, uşbu zindândağılara biraz §a‘âm 

(22) yidüreyin.” Zindâncı destûr virdi. İçerü girüp anlara didi kim: “Ben andan ötürü 

geldüm (23) ki şâh qatına sizüñ ikiñüzüñ xalâ¢lığına sa‘y idem, siz geldüñüz evet, 

işüñüz yöniyile (24) gelmedüñüz ki mu§î‘ olacaq degüller; illâ şol vaqtın ki evvelâ 

lu§fıla, yumşaqlığıla §utasız. (25) Be-dürüstî sizüñ me¤elüñüz şol ‘avrat me¤eline döndi 

ki ‘ömrinüñ çoğı geçdi, oğlan §oğurmadı. [04b/01] ¡oñra bir oğlan §oğurdı, terbiyet 
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itmek bilmezidi. Fi’l-wâl evüp46 vaqtından öñdin nân yidürdi, (02) boğazına §urup 

oğlanı öldürdi. Siz daxı ancılayın bu şâha geldüñüz, da‘vet vaqtı (03) olmadın da‘vet 

idüp ivmegile kendüñüze belâ getürdüñüz.” Andan Şem‘ûn buları qoyup putxâneye 

(04) geldiler, ol bütleri öñinde §urup göñül yönin Allâha döndürüp ta½arru‘ qılup secde 

(05) ideridi. Bular şöyle ®ann iderleridi ki ol daxı bularuñ milletindendür, kendü 

ilâhlarına secde ider. (06) Birqaç gün böyle eyledi, anuñ işin pâdişâhlarına söylediler. 

Anı qığırup ¢ordı ki: “Sen qandansın?” (07) Şem‘ûn didi ki: “Benî İsrâ’ilden bir 

kişiyüm. Anlar dükeli geçdiler, ben anlaruñ içinde her işlerinüñ (08) tedbîrin qılı 

virdüm, çün anlardan kimse qalmadı, uş senüñ a¢wâbuña geldüm tâ ki sizüñile üns (09) 

§utam ve sizüñile eglenem.” didi. Pes ol pâdişâh buña birqaç nesne §anışdı, bunuñ 

didügiyile (10) ‘amel itdi, tedbîri ğâyet woş geldi. Şem‘ûn daxı bularuñ ‹arasında› bir 

zamân eglendi. Tamâm işi gördi ki (11) istiqâmet üzere oldı, andan bir gün anı şâh, 

qatına qığırdı, münâsebetile ol iki yâreni (12) añdı, didi ki: “İy pâdişâh! Baña xaber 

şöyle irişdi ki bunca zamândur sen iki kişi wabsa (13) qomışsın, andan ötürü ki anlar 

seni ayruq ilâha §apmağa da‘vet qılmışlar. Ne ola bunları (14) qıgırup getürseñ, işitsem 

anlaruñ kelâmın, ne dirler. Senüñ §arafuñdan ben anlaruñıla muxâ¢ama (15) qılsam?” 

Ol pâdişâh didi ki: “Belî.” Âdem viribidi, ikisin daxı getürdi, anuñ öñinde §urdılar. (16) 

Şem‘ûn bulara kendüyi bilmeze urup ¢ordı ki: “Xaber virüñ baña kim sizüñ ilâhuñuz 

kimdür?” (17) Bular didiler kim: “Bizüm ilâhumuz oldur kim dilsüzler‹e› dil virür ve 

gözsüzlere, ¢ağırlara, görmek, (18) işitmek virür. Ala tenlerüñ alalığın giderür.” Şem‘ûn 

didi ki: “Diñ imdi bir nesne gösterüñ (19) görelüm.” Vardılar bir anadan §oğmış gözsüz 

kişi getürdiler. Ol ikisi du‘â qıldılar, gözleri (20) açıldı. Şem‘ûn daxı gözsüze du‘â 

qıldı, ol daxı ¢ağ oldı. Anlara didi kim: “Bu nesnede (21) sizüñ benüm üzerüme 

fa½îletüñüz yoq, berâberüz.” didi. Bir abra¢ getürdiler, bu ikisi du‘â qıldılar, (22) anuñ 

teni ¢ağ olup alalığı gitdi. Şem‘ûn daxı bir abra¢a du‘â qıldı, ol daxı ¢ağ (23) oldı. 

Şem‘ûn bulara didi ki: “Bunda daxı fa½îletüñüz qalmadı, daxı nesneñüz var mı (24) anı 

getürüñ.” didi. Bular didiler: “Belî, vardur. Bizüm Rabbumuz hem öldürür ve hem 

dirildür.” Şem‘ûn (25) didi ki: “Benüm buña qudretüm yitmez.” didi. Döndi, ol 

pâdişâha didi kim: “Yâ pâdişâh! N’ola [05a/01] eger putları getüresin, ola kim olar 

dirildüp öldüreler, girü fa½îlet saña ve senüñ putlaruña (02) ola, bulardan aşağa 

                                                
46  Metinde bu kelimedeki ٱ  harfi kelimeyi «ev-» okutacak şekilde üstünle harekelenmiş ve transkripsiyonda orijinale 
riayet edilmiştir. 
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qalmayalar.” didi. Ol pâdişâh didi ki: “Sen bilürsin kim waqîqaten anlar ne görür (03) 

ne işidür. Ölüyi anlar qanda dirildür?” Şem‘ûn girü ol şâha didi ki: “Bizüm qatumuzda 

(04) yâ melik, bulara ¢or kim ol didükleri nesneyi işlemege qudretleri yiter mi?” Ol şâh 

didi ki: (05) “Bizüm qatumuzda bir meyyit vardur ki yidi gündür öleli. Anuñ atası 

vardur ekinine, bağçesine (06) gitmişdür. Anuñ ehli, qavmı anuñ gelmekligine 

munta®ırlardur. Anı defn itmege qomazlar, te’xîr itdiler (07) ki atası gele.” Emr itdi ol 

ölüyi getürdiler, bularuñ öñine qodılar. Ol şâh didi kim: “Diñ, (08) imdi göreyin ol 

ilâhuñuz anı nice dirgürür?” Bu ikisi âşikâre du‘â qılurlarıdı, (09) Şem‘ûn gizlüce du‘â 

qılup bulara yardım iderdi. Waq Te‘âlâ i¿niyle ol ölü dirildi. (10) Anı göricek Şem‘ûn 

didi ki: “Ben §anuqluq virürem ki bular ne ki dirler, girçekdür ve (11) bularuñ 

ma‘bûdları waqdur.” Ol şehr ehli dirilüp didiler ki: “Sizüñ ittifâquñuz birdür.” (12) 

diyüp buları §aşıla öldürdiler. Andan ol ölinüñ atası geldi ki wabîb-i Neccâr idi, oğlını 

(13) görüp İslâma geldi. Anı daxı öldürdiler. Çün bular resûllarına bu işi qıldılar, Waq 

Te‘âlâ (14) Cebrâ’ili viribidi. Gelüp bir kez bularuñ üzerine ¢aywa qılup çağırdı, küllîsi 

hep helâk (15) oldı. Pes qa½iyye küllî ol âyetler ma‘nâsıdur ki Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

ُ�
هَُ	� َ)3�َ$زْنَ� ِ�َ.�ِ�ٍ� اثَْ-Dِ�ْ  (16) أَرَْ�ْ�َ-� إHُAِ�ْ�َِإِذْ $V�َ(َ 

 

Ya‘nî: «Çün ki biz iki resûlı gönderdük, ol qavm (17) anları yalanladılar. Biz ol 

ikisin qavî qılup quvvetlendürdük üçincisiyile ki Şem‘ûndur.» 

 

ُ�
ا إِن$�إَِ�ْ�ُ�  (18)  �Tَ(َ َن
�ُ�َ&ْK� H    

 

Ya‘nî: Bu kez üçi cem‘ olup didiler kim: “Biz size resûl (19) gönderilmişüz ki 

sizi bâ§ıldan waqqa da‘vet qılavuz.» Ve daxı Waq Te‘âlâ buyurdı ki: 

  

�َ-� وََ�� أَن3َلَ (20)ُ.ْ6َ�ٌَ& �9 $Qِإ Hْ?ُا َ�� أَن
�ُ�<َ D	ْشَْ�ءٍ إِا�&$ح D�ِ َن
�ُVِ�َْت $Qِإ Hْ?ُنْ أَن 

 

(21) Ya‘nî ol kâfirler anlara didiler kim: “Degülsiz; illâ bizcileyin âdem 

oğlanısız. Hîç ol Rawmân (22) didügüñüz âdemlerden bir resûl göndermedi, degülsiz; 

illâ yalancılarsız ki dirsiz: «Biz Tañrı (23) resûllarıyuz.» Wâl budur ki sizi ‘Îsâ 

göndermişdür.” Bulara inkâr qıldılar ve bu resûllar (24) didiler, nite kim Waq Te‘âlâ 

xaber virdi: 
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نَ�ُ�َ&ْ	ُ�َ Hْ�ُ�ْ�َِإِن$�إ Hُ�َ�ْ�َ �-َK�َا ر
�ُ�<َ 

  

Ya‘nî didiler kim: (25) “Bizüm Rabbumuz bilür ki bizi ‘Îsâ size kendünüñ 

irâdetiyile göndermedi. Bil ki Waq Te‘âlâ emriyile gönderdi.” 

 

Dُ�Wِ	ُ�َْ�غُ اWَ�ْا $Qِإ �-َ�ْ� [05b/01]  وََ�� َ�َ

    

Ya‘nî: «Bu inkâruñuzdan bize ½arar yoqdur, elbetde bizüm (02) üzerimüze sizi 

îmâna getürmek vâcib degül; zîrâ göñüller döndürici Allâhdur. Bize vâcib (03) olan 

hemân Waq Te‘âlânuñ xaberin size ulaşdurmaqdur, anda wâyin olmayavuz. Bâqî 

wisâbuñuz (04) ol Allâh qatındadur, nice dilerise işleye.» Daxı buyurdı: 

 

 Hْ$� Dkِ�َ Hْ�ُ�ِ �َا إِن$� تََ\�$ْ&ن

ا َ�َ-ْ&ُ َ	-$Hْ�ُ وََ�َ�َ	%$ (05) َ>�ُ�Aُ?َ-َتH�ُ$- Hٌ��َِابٌ أVَ�َ �$-9� 

 

Ya‘nî bu İn§âkiyye qavmına Waq te‘âlâ yağmur (06) §utdı, anlara qaw§ vâqî‘ oldı. 

Bular anı kendülerinüñ şom fi‘llerinden görmediler. Bil ki ol (07) resûllara i½âfet qılup 

didiler kim: “Bize irişen qaw§ ve şomluq sizüñ şerrüñüzdendür. Fâriğ (08) olup 

yığlınmazsañuz, sizi §aşıla recm idüp depelerüz daxı bizden size qatı incidici (09) 

‘a¿âblar wâ¢ıl olur.» Ve daxı buyurdı: 

 

Hُذُآ9ْ&ت D�َِأ Hْ�ُ�َ�َ Hُْا َ'�ِ�ُ&آ

مٌ  َ>�ُ�ْ<َ Hْ?ُأَن �
نَ (10) َ�ْ(ُ&ِ%ْK� 

 
Ya‘nî bu resûllar daxı anlara cevâb virüp didiler kim: “Sizüñ şomluğuñuz (11) 

girü sizüñiledür kim sizüñ ol yaramaz fi‘lüñüzden irişdi. Şol vaqtın kim Allâh 

§arafından (12) va‘® olınurduñuz, anuñıla ögütlenmeyüp aña şirk getürüp waddan 

geçersiz.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

َ̀, اْ�َ	ِ*�َ-ِ� رَُ ٌ�وَ (13)  ُ�
ا اْ�ُ	ْ&َ�ِ��Dَ َ�ْ%َ�, َ>�لَ َ�� َ>ْ
مِ َ �ء Dْ�ِ أَْ>Wِ$ات D�َ ا
�ُWِ$ات $Q (14)  Hْ�ُ�ُ"َ%ْ�َ

 أَْ &اً وَهAْK� Hَُ?ُ*ونَ

 

Ya‘nî şehrüñ ortasında bir kişi tîz tîz gelüp (15) didi ki: “Yâ qavm, mütâba‘at 

idüp uyuñ ol resûllara kim bularuñ didükleri waqdur.” Dönüp (16) ol kişi bu resûllara 
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¢ordı kim: “Hîç uşbu dîne da‘vet qılduğuñuzıçun waq ister misiz?” (17) Anlar didiler 

kim: “Bizüm ecrümüz Allâh qatındadur, bulardan ecr dilemezüz.” Pes dönüp çağırdı ki: 

(18) “Yâ qavm, mütâba‘at qıluñ şol kimselere kim sizden ecr, waq istemezler, bular 

hidâyet bulmış (19) qavmlardur.” Dimişlerdür kim: “Bu gelüp çağıran kişi Wabîb-i 

Neccârıdı, ölmiş iken ol (20) resûllar du‘âsıyıla girü dirildi, ol İslâma geldi.” Ba‘½ılar 

didiler kim: “¡ayru idi, anlaruñ (21)du‘âsıyıla şifâ buldı.” Çün ol Wabîb işitdi kim ol 

resûlları öldürmege qa¢d itdiler, (22) sa‘y idüp geldi kim men‘ ide, öldürmege qomaya. 

Ol qavm ol Wabîbüñ ol sözlerin işitdiler (23) kim ol daxı anlaruñ dînine mütâba‘at 

qılmış, didiler aña ki: “Yâ Wabîb! Ya‘nî Sen daxı bizüm dînümüz (24) qoduñ, varup 

anlaruñ dînine mi mütâba‘at qılduñ?” Wabîb daxı cevâb virdi, nitekim (25) Waq Te‘âlâ 

buyurdı:  

 

 َ)َ\َ&نِ� وَإَِ�ْ�ِ( تُْ&َ ُ�
نَ وََ�� ِ�� Qَ أَْ�Wُُ* ا�$Vِي

 

Ya‘nî: “N’oldı baña kim [06a/01] §apmayam şol Allâha kim beni yaratdı, sizüñ 

daxı öldükden ¢oñra rücû‘uñuz andan yañadur? Nitekim (02) itdüñüz, hep bulısarsız.” 

Dönüp ol qavm aña didiler kim: “Yâ Wabîb! Gel, girü bizüm dînümüze dön, (03) atañ 

dedeñ dînlerini terk eyleme.”  Girü Wabîb bularuñ cevâbında didi şöyle kim Waq te‘âlâ 

(04) buyurdı: 

 

 ُ�-VُTِونِ شk�ًَْ� وQ m&fُ�ِ  (05) Qََ$ تُْ]Dِ َ�-�9 شََ@�َ�ُ?HْAُ ا�&$حَْ	Dُ�ِ&دْنِ  أَأَتD�ِ Vُ8ِ$ دُونِِ( Aَ�ِaً� إِن

 

Ya‘nî: “Ben Allâhdan artuq putları, ma‘bûd ‹m›ı §utayın, eyle idecek (06) 

olurısam ol Allâh dilese kim baña ½arar irişdüre ve bir qatı belâya ve miwnete irgüre, ol 

(07) putlaruñ qudreti yitmeye ki benden ol belâyı def‘ ideler. Eger şefâ‘at qılmaq 

dileseler hîç (08) şefâ‘atlarından fâ’ide olmaya.” 

 

 ��Dٍ�WِK إِذاً �$ِ@� ضََ�لٍ إِن9

 

Ya‘nî: “Eger ben siz didügüñüz (09) §utarısam, âşikâre ziyân içinde olurın.              
 

Lُ-�َa �9نِ إِن
�ُ	َ�ْ�(َ Hْ�ُ9�&َ�ِ 

 
Ya‘nî (10) “Waqîqaten ben îmân getürdüm sizüñ ol rabbuñuza kim Allâh birdür; 

artuq ma‘bûd yoqdur.” (11) İbn ‘Abbâs eydür: “Çün ol qavm andan bu xaberi işitdiler, 
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fi’l-wâl anı §utup quyuya bıraqdılar, (12) aña Ress dirler.” Nite kim bir âyetde 

buyurur:« �47ا3'�با	رس1 » Ammâ Qatâde eydür: “Anı §aşıla depelediler, (13) ol 

§urmayup eydürdi ki: “İy Çalabum! Bu qavma hidâyet vir ki bular bu işi bilmedin 

iderler.” (14) ve Muqâtil daxı eydür: “¥utup ol Wabîbi ayaqları altına bıraqdılar, şol 

qadar ba¢dılar kim bağırsaqları (15) çıqdı andan ¢oñra quyuya bıraqdılar. Andan ol üç 

resûlı daxı depelediler, çün Wabîb-i Neccâruñ (16) rûwı bedeninden intiqâl idüp şerefe-i 

cennete qondı, kendüye ol wâ¢ıl olan kerâmetleri (17) gördi. Kendü qavmınuñ İslâma 

gelmegin arzû qılup didi ki: 

 

� اrَ�ْ-$َ� َ>�لَ ِ
� ادَُْ�<ِ(18) ��ِ
ْ<َ Lَ�ْ�َ ��َ  َن
	ُ��ِ-� Dَ�ِ اْ�ِ�َ	� Nََ@َ& ِ�� ر�9�َ وََ َ�ْ�ََ�َDَ��ِ&َ�ْ	ُ 

 
 Ya‘nî: “İy keşke (19) bu benüm qavmum bileleridi kim benüm Rabbum beni 

nice yarlığayup ehl-i kerâmetden qıldı. Anlar daxı (20) ol resûllara îmân getürüp bu 

sa‘âdete irişeleridi.” Kendü öldi daxı anlara xayr (21) ¢anusın kesmedi.” İmdi ‘aqlı olan 

mü’minlere bu va‘® ve na¢îwat budur kim bu qavmuñ (22) wâlından kendüye ‘ibret alup 

Qur’ân, wadî¤ na¢îwatların qabûl idüp anuñıla ölmedin (23) ögütlene, anlara delîl olup 

xayra yiltenleri düşmân §utmaya, birqaç gün dünyâ le¿¿etine mağrûr (24) olup kendüyi 

dükenmez belâlara ¢oqmaya daxı buyurdı: 

 
D�ِ )ِ�ِ
ْ<َ ,� َ�ْ�ِ*Dَ9� *ٍ- ُ Dْ�ِ Gِ ا�%$َ	�ءِ وََ��آُ-$� ُ�-Dَ��ِ3ِ (25) وََ�� أَن3َْ�َ-� َ�َ

 

Ya‘nî biz indürdük ol Wabîbüñ qavmı [06b/01] üzerine Habîb öldükden ¢oñra 

gökden melâ’ike leşkerini ki anları helâk idevüz daxı kimse (02) anlara resûl 

göndermedük daxı ve Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

 Hُْذَا هeِ(َ ًوَاحَِ*ة �ً+َ�ْ_َ $Qِإ Lَْونَ (03)  إِن آَ�ن*ُ�ِ�
َ 

        

Ya‘nî: «İmdi bulara  �ً+َ�ْ_َ $Qِ48إ   ki Cebrâ’ili viribidük, bu kez bularuñ üzerine 

(04) çağırdı. Hemân bular §urduqları yirde bir uğurdan geçdiler şöyle kim hîç 

wareketleri qalmadı.» (05) Ve daxı buyurdı ki: 

 

                                                
47 “Ress halkı” Furkan (25/38), Kaf (50/12), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 368, İzmir, 2006. 
48 “(Orduya ne lüzum?) Bir tek ses yeter. Bir de bakmışsınız sönüp kalmışlar.” Yasin Suresi (36/29), s.449, Suat 
Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 450, İzmir, 2006.  
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3ُِ�
ن َ�� حَْ%َ&ةً َ�َ�, ا�Wَ�ِ�ْدِ َ�� َ�ْ"تD9� HAِ�ِ ر$ُ�
لٍ إQِ$ آَ�نُ
ا ِ�ِ(Aْ?َ%ْ�َ 

 

(06) Ya‘nî ol qavma hîç bir resûl gelmezidi; illâ anlar anı istihzâ idüp 

masxaraya §utarlarıdı; ammâ (07) âxiretde işleri ol fi‘llerine nedâmet olur. Pes çün Waq 

Te‘âlâ İn§âkiyye qı¢¢asın Resûlına (08) xaber virdi. Kendü qavmınuñ wâlına anları 

øarb-ı me¤el qıldı ki bular andan ‘ibret alup in¢âfa geleler, (09) Resûllarına ‘inâd 

qılmayalar. Bunuñıla daxı qomadı. Bil ki ol müşrikleri ilerü geçen ümmetlerüñ 

‘â¿âbıyıla (10) qorqutdı, nite kim buyurdı: 

 

�Dْ9� HAُ اTُ�ُْ&ونَِWْ<َ �-َ�ْ�ُ�
نَ (11)  َ أَن$HْAُ إQ HْAِ�ْ�َِ أHْ�ََ َ�َ&وْا آHَْ أَهَْ ِ&ْ�َ 

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Görmezler mi kim bu senüñ qavmuñ ki bulardan öñdin 

nice qıranları helâk (12) eyledük ‘uqûbetümüzile hergiz e¤erleri qalmadı? Dönüp girü 

birisi anlardan bulara gelmege çâre (13) bulmadı.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

Xٌ�	ِ َ �$	$� Y�  �$َ*ْ�َ-� ُ�ْ+fَُ&ونَوَإِن آُ

 

Ya‘nî degüldür bularuñ (14) küllîsi illâ cemî‘ bizüm qatumuzda wâ½ır olısarlar 

qıyâmet güninde. Daxı buyurdı ki:  

 

HُAُ$� �ٌ�َaَ(15)و Pَا �ًWَّح �Aَ-ْ�ِ �-َ ْ&َ

نَ رْضُ اْ�َ	ْ�َ?ُ� أَحَْ�ْ�َ-�هَ� وَأَْ� َ)ِ	ْ-ُ( َ�ْ"آُُ

 

Waq Te‘âlânuñ birliginüñ (16) ‘alâmetlerinden birisi oldur kim ölmiş yirleri biz 

bulara dirildi virdük ya‘nî qurıyup (17) tâzeligi gitdükden ¢oñra gökden yağmurlar 

indürüp ol qurıligi49 tâzelige gönderdük, andan (18) dürlü otlar bitürüp dünyâya 

getürdük ki andan yiyeler ve daxı buyurdı ki:  

 

 �Aَ�(ِ �-َ�
ا D�ِ ثََ	ِ&Gِ َ -$�تٍ D�ِ ن�8ِ$ٍ� (19)  وََ َ�ْ��ْ?ُ(وََ� وَأَْ�َ-�بٍ وََ)r$ْ&نَ� ِ)�Dْ�ِ �Aَ اْ�ُ�ُ�
نِ  ِ�َ�ْ"آَُُ	ِ�َ � 

  6ْ�َُ�ُ&ونَأَْ�ِ*�HْAِ أََ)�  (20)

 

Ya‘nî biz yaratduq yir yüzinde bularuñıçun bostânları (21) ve bâğları ve anuñ 

içinde wurmâlar ve üzümler bitürdük ve daxı yirden bıñarlar çıqarup (22) ırmaqlar 

aqıtduq tâ ki ol yimişlerden yiyeler ve ol ¢ulardan içeler ve ol elleri ‘amelleriyile (23) 

işleyüp wâ¢ıl itdüklerin daxı yiyeler ki ekerler, biçerler ol elleri ‘amelleri süñmedükleri 
                                                
49 Metnin orijinalinde bu kelime ince sıradan ek almış olup transkripsiyonda aslına riayet edilmiştir. 
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(24) ni‘metlerden daxı yiyeler ki ağaçda biten yimişlerdür ve anlar yağlarıdur ve 

südlerdür ki qoyun, ¢ığır (25) bilinden çıqarı virdük. N’oldı bulara kim bu ni‘metleri 

bulara yaradı virene şükr eylemezler ve anuñ [07a/01] vawdâniyyetine iqrâr qılmazlar? 

Egerçi laf®-ı istifhâmdur, emr ma‘nâsınadur. Ya‘nî “N’oldı şükr itmezler?” didügi (02) 

“Bu ni‘metler issine kim anlara in‘âm qıldı, aña küfrân-ı ni‘me olmasunlar; şükr 

itsünler!” dimek olur. (03) Ve daxı buyurdı ki: 

 

Wْ�ُيVِ$نَ ا��+َ Pَ7َ ا�َ

نَوَِ�	$� Q  (04)  رْضُ وDْ�َِ أَنُ@ِ%HْAِاجَ آُ�$�Aَ ِ�	$� تُ-LُWِ اPَزْوََ	ُ�َ�ْ�َ  

 

Bu laf®-ı sübwân daxı ma¢dardur, emr ma‘nâsına. Ya‘nî tenzîh idüñ, arılañ (05) 

ol pâdişâh kim dürlü ni‘metleri size ol yaratdı, şol nesnelerden kim yir bitürür envâ‘ 

otlar (06) ki wayvânlaruñuza ‘ulüf olup size menfa‘at olmağıçun daxı birligine iqrâr 

idüp ortaq (07) qatmaqdan ırâğ olsunlar; zîrâ pâdişâhdur ol ki kendü nefslerinden daxı 

envâ‘ ¢ûretler (08) yaratdı ki bularuñ andan xaberleri yoq. Bu küllînüñ içinde delîl-i 

burhân var ki ol (09) vâwiddür, şerîki yoq ve perverdigâr-ı ‘âlemdür, na®îri yoq. Bundan 

¢oñra kendünüñ vawdâniyyetine (10) delîl olanlardan bir ‘alâmet daxı qıldı ki i‘tibâr 

e¤eri daxı artuq olup ola ki in¢âfa (11) geleler. Nitekim buyurdı: 

 

� نَْ%َ�ُ� ِ�ْ-ُ( ا�-$�Aَرَُ�ْ$�
نَ وHْAُ$� �ٌ�َaَ ا�	ُ�ِuْK� Hُذَا هeِ(َ 

 

Ya‘nî Waq (12) Te‘âlânuñ vawdâniyyeti ‘alâmetlerinden bir daxı buyurdı kim: 

«Budur kim biz bulara gice qılu virdüq, (13) gündüzi andan ¢ıyırup50 çıqarup göresin 

buları kim gündüz rûşanlığında iken nâgâh (14) görürler kim cihânı ®ulmetile qaplar.» 

Ve daxı didiler kim: «Waq Te‘âlâ dünyâyı qarañu yaratdı, andan (15) ¢oñra güneşi 

çerâq yaratdı, qaçan kim ol §oğa, dünyâ anuñıla rûşan olur, qaçan kim §olına (16) girü 

qarañulıq üzerine qalur, şöyle kim yaradıldı.» Ve daxı buyurdı: 

 

 ذBَ�َِ تTَِْ*�ُ& ا3ِ�3ِ�َ�ْ اْ�َ�ِ��ُ�ِ  Hِ	�Aَ$� m&Tَ?َ%ْ (17)وَا�6$ْ	ُ� تrَِْ&ي

 
Ya‘nî güneş kim yaradıldı seyr idüp yürür (18) kendü müstaqarrında ve 

müstaqarr didügi günüñ ğâyet ¢oñ menzilidür ki andan öte geçmez (19) mağribinde, 

maşrıqında zîrâ her gün ki §oğar iki gün bir menzilde §oğmaz, §olulanduğı daxı (20) 

                                                
50 Metnimizde 3وپ�_  şeklinde yazılmış olan bu kelime, eserin Nuruosmaniye Kütüphanesi’ndeki 139 numaralı 
nüshasında وب&�_ şeklinde yazılmış olduğundan kelimeyi ¢ıyırup şeklinde okumak anlamca daha uygun 
bulunmuştur. 
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ancılayındur, üç yüz altmış menzili var, üç yüz altmış daxı §olınacaq menzili vardur 

(21) uzalmaqda, qı¢almaqda. Ve bir rivâyetde daxı Ebâ ¾er Ğıfârîden rivâyet vardur ki 

eydür: (22) «Bir vaqt Resûlıla oturdum, güneş §olındı, baña didi ki: “Yâ Ebâ ¾er! Bilür 

misin ki bu güneş (23) nirde §olınur?” Ben didüm ki: “Allâh bilür ve anuñ Resûlı bilür.” 

Resûl ‘a.m. buyurdı ki: “Mağribde (24) §olınur daxı gider varur, ‘arş altında secde ider, 

destûr diler ki gelüp girü (25) §oğa, destûr virilür, gelüp §oğar; ammâ yaqın oldı ki 

destûr dileye, evet destûr virilmeye [07b/01] tâ ki şefî‘ §utup §aleb eyleye. Zârılığı 

waddan geçer, destûr virile ki: “Var, §olınduğuñ yirde §oğ!” (02) Vara, mağribden §oğa.» 

Waq Te‘âlâ güneş müstaqarrında cârî olur didügi budur ki ol ‘arş (03) altındadur. Pes 

güneşüñ seyri menâzillerinde ol ‘azîzü’l-‘alîm taqdîri birledür. ‘Azîzdür intiqâm (04) 

almaq birle, ‘alîmdür ol güneş emrin taqdîr qılup anı yaratmaqda.» Ve daxı İbn ‘Abbâs 

bu âyeti (05) böyle oqur: 

 
ُ�ِ51	�Aَ$� m&Tَ?َ%ْ وَا�6$ْ	ُ� تrَِْ&ي

 

 

Ya‘nî güneş menâzilinde ider ki anuñ müstaqarrı yoqdur, (06) dâyim seyrân 

üzeredür ve daxı Waq Te‘âlâ buyurdı:  

 

	َTَ�ْزِلَ حَ?$,وَا�-َ�َ Gُ�َد َ& َ>*$رْن��(07) َ َHِ�*ِTَ�ْنِ ا
    آَ�ْ�ُ�ْ&ُ 

 
Ya‘nî: «Aya daxı menâzil taqdîr qılduq, gökde gâh artar gâh eksilür.» (08) 

Kelbî eydür: “Her gün bir menzil iner ve bir menzil çıqar tâ şol qarargâhına irişür ki 

andan öte geçmez, (09) andan dönüp girü yaqın menzile gelür ve daxı dimişler ki ay 

otuz günde seyr ider. Nite kim güneş (10) bir yılda seyr ider.” Muqâtil eydür: “Ayuñ 

eni seksen fersaxdur, degirmidür. Güneş eni daxı ancılayındur; (11) ammâ ikisinüñ 

rûşanlığı yaradılduğı vaqt bir idi. Ay nûrınuñ §oqsan §oquz baxşını (12) alup güne 

virdiler, anuñ rûşanlığı ziyâde oldı, ay baxş nûrıla qaldı.» Ve daxı (13) âxir menzilinde 

incelüp ¢ararduğın şol wurmânuñ qurumış ince budağına teşbîh qıldı. (14) Na®ar 

idenlerüñ gözinde egerçi kendü nefsinde, waqîqatda ki uludur; ammâ baqanlar gözine 

(15) gey ince görinür ve daxı buyurdı:  

 

Qَأَن تُْ*رِك �Aَ�َ �[ِWَ-�َ �ُ	ْ$6ا�  Qَو &َ	َTَ�ْا �ُ�ْ$�
نَ (16)  ا�+ُWَ%ْ�َ Bٍ�َ(َ �(ِ Y� 7ُ�ِ��َ ا�-$�Aَرِ وَآُ
                                                
51 “Güneş de bir delildir onlara, akar gider yörüngesinde.” Yâsîn Suresi (36/38), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in 
Açıklamalı Meali, s. 450, İzmir, 2006. 
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‘İkrime eydür: «Her birinüñ velâyeti ve wükmi ve sal§anatı (17) vardur. Günüñ 

velâyeti ve sal§anatı gündüzdedür. Ayuñ wükmi ve sal§anatı gicededür. Yoqdur (18) 

güneşe gicede §ulû‘ ide ve aya daxı yoqdur ki lakin nûr ¢açup gündüz hükmin yirine 

®uhûra getüre. (19) Gerekdür her biri kendü sal§anatında §oğa, §oluna ve daxı ne gice 

qarañusı gündüz (20) rûşanlığına ğâlib gelüp qarardı bilür ve ne gündüz aydınlığı gice 

qarañusına ğâlib gelüp (21) aydın qılur.» Ve ba‘½ılar dimişler kim gögi devr iderler, 

anda yürürler ve daxı buyurdı:  

  

(22)$� �ٌ�َaَنِو
 HْAُ أَن$� حََ	ْ�َ-� ذُرHْAُ?َ$�9 ِ)� اْ�ُ@ْ�Bِ اْ�َ	6ُْ+

 

Ya‘nî bu Mekkenüñ kâfirlerine (23) bir ‘alâmet daxı Waq Te‘âlânuñ birligine 

kim biz getürdük bularuñ atalarını ve ‘avratlarını ve (24) oğlanlarını henüz daxı bular 

ataları ¢ulbında idi ol Nûwuñ gemisinde kim ecnâs-ı (25) wayvânıla §olmışıdı ve daxı 

buyurdı ki:                     

 

نَWَُآ&ْ�َ ��َ )ِ�ِ.ْ9� D9� HAُ�َ�-َTْ�َ
 وََ

 

Ya‘nî ol Nûw [08a/01] gemisi gibi nesne yaratduq kim aña binerler. Qatâde 

eydür: «Ol devedür quruda binerler nite kim deñizde gemiye (02) binerler.» Amma 

Süddî eydür: «Ol didügi şol zevraqlar ve şol gemilerdür ki şimdi deñizde binerler. (03) 

Hem ¢oñınca gelen âyet delâlet ider kim ol gemidür.» Zîrâ bundan ¢oñra buyurdı kim: 

  

 (04) �(َ HْAُ<ْ&ِ[َُْ�وَإِن ن$6َْ" ن�&ِ_َ HْAُ�َ  QَونَوVُTَ-�ُ Hُْه  

 

Ya‘nî eger dilersevüz buları ol (05) ¢u içinde ğarq idevüz şöyle kim hîç bulara 

bir meded irici bulınmaya. Bular kendülerin ol (06) ğarqdan men‘ idüp necât 

bulmayalar: 

 
  QِإDٍ�ًِ� إَِ�, ح�ً� �9-$� وََ�َ?�	رَحَْ  

 

Ya‘nî anları qurtarmağa (07) meger kim bizden rawmet ola kim selâmet anları 

çıqaravuz, ğarq itmeyevüz. Qoyavuz kim temettü‘ (08) qılalar tâ ecelleri tamâm olınca. 

Pes ‘aqlı olanlar gerek kim bu ‘alâmetlere na®ar qılup haqîqat (09) bile ki Waq birdür, 



 150 

şerîki yoqdur. Eger bir daxı ilâh olayıdı yirler gökler qamu içindeki ile fesâda (10) 

varayıdı ve daxı buyurdı:  

 

 Hْ�ُ$��َ�َ Hْ�ُ@َ�ْ

ا َ�� Dَ�ْ�َ أَْ�ِ*�Hْ�ُ وََ�� َTُ$ات HُAُ�َ � تُْ&حَُ	
نَ (11) وَإِذَاِ>�َ

 

Ya‘nî qaçan bulara dinilse ki: «İleyüñüzdeki âxiret emrinden qorquñ, anuñıçun 

(12) ‘amel qıluñ ya‘nî ırâğ idüñ, isti‘dâd idüñ ve arduñuza qalan dünyâ emrlerinden 

qorquñ, (13) anuñıla mağrûr olup aldanmañ tâ ki rawmet olup ğa¿âb olınmaya.» Ammâ 

Muqâtil eydür: «İleyüñüzden (14) qorquñ didügi ya‘nî sizden ilerü geçenler gibi olmañ 

ki anlara irişen belâ size daxı (15) irişür.»  Hْ�ُ@َ�ْ
 didügi ya‘nî arduñuzda geli viren  وََ�� َ

âxiret ‘a¿âbından (16) daxı qorquñ, ola ki rawmet olınasız, ‘a¿âbdan necât bulasız. 

Bular hîç aña i‘tibâr (17) qılmazlar ve daxı buyurdı: 

 
Dَ�ِض&ِ�ْ�ُ �Aَ-ْ�َ ا
 وََ�� تَْ"تa Dْ9� �ٍ�َa Dْ9� HAِ�َِ��تِ رHْAِ9�َ إِ�$� آَ�نُ

 

(18) Ya‘nî hîç bulara gelüp ®âhir olmaya ol Rabbılarınuñ birligine ve qâdirligine 

delâlet qılan (19) nişânlar ve Resûluñ girçekligine delîl olan ‘alâmetlerden ay iki 

yarılmaq gibi ve barmaqlarından (20) çeşmeler aqıtmaq gibi; illâ bular anlaruñ 

küllîsinden i‘râ½ idüp, yalanlar söyleyüp Tañrıdan (21) qorqmağı terk ideler. Pes 

mü’min na¢îbi budur ki dâyim Tañrıdan qorqucı ola öñindeki (22) ‘uqbâyı unıtmaya ve 

ardında qoyup gitdüginüñ wisâbını şimdiden qayura ve anı yiyniltmek (23) ardınca ola, 

wisâbda münâqaşa idüp qatı §utılmaq hemân ‘a¿âbdur ve daxı bundan ¢oñra (24) 

kâfirlerüñ zındıqlarından xaber virdi ki mümesseklerdür: 

 

Hْ�ُ<ََ$� رَز	ا ِ�
Tُ@ِأَن HْAُ�َ �
 �6َ�َءُ(25) ُ ا��$( وَإِذَا ِ>�َْ$� D�َ Hُ�ِ\ُْا أَن
-ُ�َa Dَ�Vِ$� أَْ'َ�َ	ُ( ا��$ُ(  َ>�لَ ا�$Dَ�Vِ آََ@ُ&واِ�

 

Kâfirler ne dirlerdi ki [08b/01] miskinlere dervîşlere ta¢adduq idüñ şol 

maluñuzdan kim zu‘m idersiz, ol Allâh içündür dirsiz. (02) Ya‘nî kâfirler ekinlerinden, 

qoyunlarından, ¢ığırlarından ba‘½ısın seçüp: «Bu Allâh içündür.» dirleridi. (03) Qaçan 

mü’minler bulara: «Ol Tañrıyıçun qılduğuñuz maluñuzdan, miskinlere ¢adaqa qıluñ!» 

diseler (04) bular dirleridi ki: «Biz rızqlanduralum mı şol kimseleri kim eger dilese Waq 

Te‘âlâ anları rızqlandururıdı? (05) Pes çün qudreti yiterken anları rızqlandurmadı, biz 
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daxı anuñ dilegine muvâfaqat idüp (06) anları rızqlandurmazuz.» Uşbu sözi ki dirleridi 

degül ki waqîqat ola, istihzâen dirleridi. (07) İmdi bu söz, baxîl sözidür kim kendülere 

‘illet §utup virmemek içün dirler ki “Waq Te‘âlâ (08) virmedügine biz daxı virmezüz.” 

didiler. Bu zu‘m ki dirler bâ§ıldur; zîrâ Waq Te‘âlâ bunca (09) qulları ğanî qıldı ve bir 

niçe qulları faqîr qıldı ibtilâ yöninden dervîşe dünyâ virmedügi (10) baxîllıqdan degül. 

Eger dünyâ anuñ qatında sivri siñegüñ qadrınca varımışsa kâfirlere bir (11) içim ¢u 

içürmeyeyidi ki düşmenleridür. Pes mü’min dostiken nite men‘ ideyidi ve baylara (12) 

¢adaqa qıluñ didügi daxı kendü yoqlu olup anlaruñ mâlına iwtiyâcı olduğından (13) 

degül. Bil ki ibtilâdur ki ol bayları dervîşlerile ¢ınar ki göre ol mâllarında olan fuqarâ 

(14) waqqın çıqarup Allâh ‘aşqına virürler mi; yoxsa mal sevgüsini Tañrı sevgüsinden 

artuq (15) gelüp çığânlıq ve baxîlliq qılurlar mı? Waq Te‘âlânuñ dilegine kimsenüñ 

ta‘arru½ı yoq, nice (16) dilerise işler. Anuñ wikmetine kimsenüñ ‘aqlı irmez. Pes 

mü’min na¢îbi budur kim Allâh wükmine mu§î‘ (17) olup emrin yirine getüre, taqdîr-i 

‘illet idinüp kendüyi xayrlardan qa§‘ eylemeye. Bu fâsid (18) i‘tiqâddur, bu i‘tiqâdı 

§utanlara qorqu vardur ki cehennemde ebedî qala, 52 )-� )� o kâfirler (19)   ن�
ذ���ّ

mü’minlere dirler ki:             

 

Qِإ Hْ?ُإِنْ أَن�(ِ  Dٍ�WِK� ٍل�� ضََ

 

Ya‘nî: «Degülsiz siz illâ (20) âşikâre xa§â içindesiz ki atalarıñuz dînin qoyup 

Muwammede uyduñuz, dervîş olup (21) bize iwtiyâc olduñuz.» Ba‘½ılar dirler ki: «Siz 

xa§â içindesiz. Mü’minler sizi xayra, ¢adaqaya (22) buyurur, siz taqdîri aña ‘illet 

getürüp men‘ idersiz.» Daxı buyurdı: 

 

ُ�
نَ َ�َ?, 
Tُ�ََ(23)  و *ُ�ْ
  إِن آُ-ُ?Hْ َ_�دِِ>�DَهVََا اْ�َ

 

Ya‘nî Resûl buları qarşu âxiret ‘a¿âbıyıla qorqudurıdı. (24) Ola ki bulardan 

îmâna rağbet qopa diyü, bular ‘inâd idüp daxı dirleridi ki: «Yâ Muwammed! Eger (25) 

uşbu qıyâmet ki bize va‘de qılup anuñıla qorqudursın, eger didügüñ girçegise eyit ki 

[09a/01] ne vaqt olısar?» Waq Te‘âlâ anlaruñ cevâbında buyurdı ki: 

                                                
52 “Ondan Allah’a sığınırız.” anlamına gelen bir dua ifadesi. 
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Qِونَ إ&ُuُ-�َ ��َ ًنَ (02)   َ_ْ�َ+ً� وَاحَِ*ة
	ُ9̀ 8ِ�َ Hُْوَه HُْهVُ
 تَْ"ُ

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Bular munta®ır degüller illâ ¢aywa kim ol ¢aywa bulara 

(03) añsuzın irişe, şol wâlda kim bular birbiriyile almaqda ¢atmaqda xu¢ûmet ideriken.» 

İbn (04) ‘Abbâs -rađıyallâhu ‘anhümâ- eydür: «Bu ¢aywadan murâd, ol ¢ûr 

çalınduğıdur.» Nite kim ‘Abdullâh bin ‘Ömerden (05) rivâyetdür ki eydür:  «Vallâhi ol 

¢ûr urıla, şol dem ki xalâyıq küllî yollarında ve bazârlarında (06) olalar tâ ki bir bir 

çözilüp iki kişi yaturken ki bahâ söyleşürler ola daxı alışmadın (07) ¢ûr urıla ve bir kişi 

bostancuğın ¢uvarmağa ¢u yolın §uta henüz ¢u gelüp bostana (08) irişmedin qıyâmet 

qopa.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

�(َHْAِ�ُ�
نَ  (09)  َ�ْ%َ?ِ\�ُ�
نَ تَْ
ِ_َ�ً� وََ�� إَِ�, أَهِْ ِ&ْ�َ  

 

Ya‘nî ol ¢aywa-yı ¢ûr bunlara añsuzda irişe kim küllî hep ol sa‘at va¢iyyet (10) 

qılmağa §aqâtları yitmeye hîç bir nesne ile. Bil ki bazârlarından dönüp evlerine gelmege 

mecâl bulmayalar. (11) Pes Waq Te‘âlâ evvel ¢ûrda bu xalâyıq ne olısarlar, bu âyetde 

anı beyân qıldı. Bundan ¢oñra (12) ikinci ¢ûrda wâl ne olısar anı bildürdi: 

 

eِ(َ ِر
K̀ 
نَ(13) ذَا هDَ9� Hُ اْ�َ"ْ َ*اثِ إِلَوَنُِ@َ� ِ)� ا��ُ%ِ-�َ HْAِ9�َر  

 

Ya‘nî ikinci ¢ûr urıla, göresin nâgâh bu xalâyıq ölmişiken baş (14) §opraqdan 

qaldurup ol Rabbları wa½retine cem‘ olalar. Şöyle ¢analar, ol ¢ûruñ arası bulara (15) 

uyqu ile geçdi, uyandılar anuñıçun diyeler: 

 

ُ�
ا َ�� وَْ�َ�َ-� D�ِ �-َ.َ�َ�َ D�َ �$ْ&َ>ِ*نَ��<َ 

 

Ya‘nî (16) sinleden qalqup göreler, ol dünyâda bulara xaber virüp qorqudılan 

gün vâqi‘ (17) olmış, ol günüñ qorqularına nisbet, ol sinlede yatduqları anlara şol uyqu 

râwatlığı (18) gibi olmış ola, diyeler kim: «İy vây bizüm helâklügümüze kim ayırdı bizi 
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bu uyuyup râwat (19) olduğumuz yirden.» Ol firişte kim bularuñ üzerine müvekkelidi, 

dünyâda ‘amellerin yazarlarıdı, bulara (20) cevâb virüp diyeler kim: 

 


نَُ   ا�&$حَْ	DهVََا َ�� وََ�َ*�وََ_َ*قَ اْ�ُ	ْ&َ�ُ  

 

Ya‘nî: «Bu gün (21) ol gündür kim Waq Te‘âlâ va‘de qıldı viribidügi 

resûllarından size xaber gönderdi (22) kim bu gün elbetde gümânsuz olacaqdur. Ol 

resûl size bu günden xaber virdügi hep waq (23) idi; ammâ siz ‘inâd idüp ınanmaduñuz. 

Gümânuñuz qalmadı uş ‘ayne’l-yaqîn size vâqi‘ (24) oldı ki gözüñüzile gördüñüz.» Ve 

daxı buyurdı: 

Qِإ Lًَْ�إِن آَ�ن+َ�ْ_َ  Hُذَا هeِ(َ ًونَ(25) ْ وَاحَِ*ة&ُfَ+ْ�ُ �-َ�ْ*َ$� Xٌ�	ِ َ  

 

Ya‘nî degüldür bulara vâqi‘ olan öldükden ¢oñra illâ bir çağırmaq [09b/01] 

irişür nâgâh bular cemî‘ bizüm qatumuzda wâ½ır olınurlar daxı Waq Te‘âlâ buyurdı: 

  


م  ْ�َ�ْ�(َ (02)Q�ٌ@َْن H�َuُْت Qِ3َوْنَ إrُْت Qَو �ًk�َْنَ ش
�  َ�� آُ-ُ?Hْ تَْ�َ	ُ

 

Ya‘nî ol qıyâmet güni bir gündür ki (03) hîçbirinüñ ‘amelinden artuq eksük 

olacaq degüldür. Her ne kim işleyeler, aña göre cezâ olınurlar; (04) xayr ‘amellerinde 

xayr ‘iva½lar ve şerr ‘amellerinde şerr cezâlar ve ‘uqûbetler olınurlar. ‘Aqlı olanlara 

(05) gerekdür kim sa‘yını xayr ‘ameller üzerine qılalar tâ ki yarın qıyâmet güninde xayr 

‘iva½larıla ‘âlî (06) mertebelere irişeler, ‘amel-i şerrile kendülerin ‘a¿âba mübtelâ 

qıl‹may›alar. Çün Waq Te‘âlâ qıyâmet qopmağından (07) xaber virdi, bu kez ol günde 

xayr ‘amel ile varanlar uçmaq içinde ne mertebeler bulalar. (08) Anuñ ba‘½ısından bu 

arada xaber virdi tâ ki ol günüñ hevlinden qorqup şerr ‘amellerinden (09) el çekeler; 

görklü ‘ameller işleyeler, ol cennete bulardan bir şevq ve rağbet qopa bundan ötürü (10) 

buyurdı: 

 


نَAُِآ�(َ � إِن$ أَْ_َ+�بَ اrَ�ْ-$ِ� اْ�َ�ْ
مَ ِ)� شُُ]ٍ
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Ya‘nî «Bedürüstî uçmaq ehli (11) ol qıyâmet güninde şuğl içinde yimişlenüp 

tena‘‘umlar ideler.» Ammâ şuğlda ixtilâf qıldılar. (12) Kelbî ve daxı Muqâtil dimişler 

ki: «Uçmaq ehli ol perdeler içinde bikr wûrîlerile ¢owbetine meşğûl (13) olınup §amu 

ehlinüñ wâlından xaberdâr olmayalar. Bil ki anlar hîç xâ§ırlarına gelmeyeler (14) 

kendülere ol ¢owbet ¢afâsı şöyle le¿¿et vire kim §amu ehli wâ§ırlarına düşmeye.» Zeyd 

bin (15) Erqam Resûldan ‘a.m. rivâyet qılup eydür kim: «Bedürüstî Waq Te‘âlâ uçmaq 

ehlinüñ her birine (16) yüz kişi quvvetince quvvet vire yimekde, içmekde.» Resûl böyle 

xaber viricek ehl-i kitâbdan (17) bir kişi didi kim: «Yâ Resûlallâh! Şol kimse yiye, içe 

aña wâcet vâqi‘ olmaz mı?» Resûl ‘a.m. (18) buyurdı kim: «Biri yiyüp içdükden ¢oñra 

bedenlerinden ol §a‘âm der53 gibi sızup çıqar, (19) şöyle kim misk qoqusı gibi ola, 

qarınları incelüp yirine otura, acıqalar hîç yimemiş gibi (20) olalar.» Ve daxı buyurdı 

ki: 

 

HْAُ ُوَأَزْوَا Hُْا ه ,���لٍ َ�ََyِ �(َِونRُ�ِ$?�ُ Bِ�ِرَا"َ�ْ 

 

Ya‘nî: (21) «Uçmaq ehli ve çiftleri ki wûrîlerdür ol köşkler içinde şol bezenmiş 

tawtlar üzerinde (22) ki anuñ üzerinde daxı wicâl ola ya‘nî dürlü dürlü warîrlerile 

bezenmiş çadır gibi ev (23) ola, içinde uçmaq xâtunları oturalar welâllarıyıla. Bu wâlda 

kim warîrden ya¢duqlara (24) tekyelenüp tena‘‘um iderler ağaçlar gölgesinde, bostânlar 

içinde.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

�Aَ�(ِ HْAُ�َ(25) HAُ�ََو �ٌAَِنَ  َ)�آ
�ُ$*�َ �$� 

 

Ya‘nî wâ¢ıl ola ol uçmaq ehline uçmaq içinde [10a/01] yimişler ki birbirine 

beñzer; ammâ le¿¿eti beñzemez ve daxı bunuñıla cemî‘ ne arzûları olsa anlara anda 

(02) wâ¢ıl ola ve daxı buyurdı: 

 

��َ D�ِ Qً
  ر$حHٍ�ِر$بmمٌ َ>ْ

 

                                                
53 Günümüz Türkiye Türkçesinde ter şeklinde olan bu kelime metinde dal (د) harfiyle yazıldığı için aslına uygun 
olarak okunmuştur. 
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Ya‘nî bulara Waq Te‘âlâ §arafından (03) qarşu hediyyelerile firişteler gelüp 

selâm, tawiyyat irişdüreler ve daxı dimişler kim: «Uçmaq içinde (04)  birbirine ¢ataşup 

Waq Te‘âlâ §arafından selâm tawiyyat qılalar.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

ُ�
نَ وَاْ�َ?�زُوا اْ�َ�ْ
مَ                                        (05) &ِrْ	ُ�ْا �AَK�َأ 

 

Ya‘nî ol qıyâmet güninde wisâbdan ¢oñra nidâ olına (06) ki: «İy kâfirler! 

Mü’minlerden seçilüñ kim be-dürüstî mü’minler fevz-i sa‘âdet buldılar ve iy 

münâfıqlar, (07)  muxli¢lerden seçilüñ kim muxli¢ler felâw buldılar ve iy ‘â¢îler, 

mu§î‘lerden ayrıluñ kim mu§î‘ler (08)  bu gün ‘âfiyet, rawat buldılar.» Ve daxı buyurdı: 

 

  Hْ�ُ�َ َ�ُ*وDٌ�WِK� Yإِن$ُ( ا�6$ْ�َ\�نَ (09) ا تWُ�َُْ*و a �-ِ�َ ��َ Hْ�ُ�ْ�َدَمَ أَن QأHْ�ََ أَْ�Aَْ* إِ

 

Ya‘nî bu mawşer ehli birbirinden seçildükden ¢oñra Waq Te‘âlâ (10) kâfirlere 

xi§âb idüp serzeniş birle diye kim: «Ben size bundan ilerü kitâb gönderüp xaber (11) 

virmedüm mi siz şey§ana mu§î‘ olmayasız?» Bu âyetde Waqqa mu§î‘ olmaqlığı 

§apmaqlıq laf®ıyıla (12) beyân qıldı; zîrâ İbn ‘Abbâs eydür: «Her kim bir kimseye mu§î‘ 

olsa, ol ne dirise anı §utsa (13) ol, aña §apmış olur.» Ya‘nî: «İy âdem oğlanları, ben size 

‘ahd idüp dimedüm mi şey§âna mu§î‘ (14) olmañ ki ol şey§ân sizüñ âşikâre 

düşmenüñüzdür, dimedüm mi?» Ve daxı buyurdı: 

 

 هVََا ِ_َ&اطٌ �Hٌ�Tِ?َ%ْK (15) وَأَنْ اْ�Wُُ*ونِ�

 

Ya‘nî: «Beni birleñ ve baña mu§î‘ oluñ ki §oğru yol, tevwîd yolıdur, ol (16)  yola 

gidenler eglenmedi, ¢apmadın cennete ulaşurlar, ulu sa‘âdet bulurlar.» Ve daxı buyurdı: 

 


نَ(17)�ُTِ�َْا ت
�ً� آَِ.�&اًأََ)َ�Hْ تَُ�
نُّWِ ِ Hْ�ُ-�ِ $� وTَ�ََْ* أَضَ

 

Ya‘nî: «Ol şey§ân, be-dürüstî (18) sizden çoq xalq azdurdı. İki cihânda 

mawrûmlardan qıldı, ebedî helâklüge bıraqdı, (19) şuña na®ar idüp aqlıla bir fehm ider 

olmazsız ki sizden ilerü geçenlere ne işledi tâ andan (20) bir ‘ibret alup mu§î‘ 
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olmayasız, selâmet qurtılasız.» Çün ol kâfirleri ve münâfıqları ve (21)  ‘â¢îleri sürüp 

cehenneme ilteler, qaçan §amu qapusına yaqın varsalar, ol §amu xazînedârına (22) 

irişeler kim bulara diyeler:  

 


هَ� اْ�َ�ْ
مَ ِ�َ	� آُ-ُ?Hْ هHُ$-Aَ َ GِVَِ ا�$ِ?� آُ-ُ?Hْ تُ
َ�ُ*ونَْ�  تَْ�ُ@ُ&ونَ  (23) اْ_َ

 

Ya‘nî «Uşbu şol cehennemdür ki siz buña girmeklügi dünyâda va‘delenüp 

durursuñuz; (24) ammâ siz anı girçeklemedüñüz, ol dünyâdaki küfrüñüz üzerine 

‘uqûbeti budur ki aña girüp (25) mu‘a¿¿eb olasız.» Ve daxı buyurdı: 

 

Hُ?ِ8َْمَ ن
�, أَْ)َ
اهHْAِِ وَتَُ��9ُ	َ-� أَْ�ِ*�HْAِ وَتAَ6َُْ* اْ�َ�َْ�َ10]b/01نَ [
Wُ%ِ�ْ�َا
  أَرُْ ُ�HْAُ ِ�َ	� آَ�نُ

 

Ya‘nî bu kâfirler yarın qıyâmet güninde inkâr idüp diyeler kim: “Vallâhi (02) iy 

bizüm Rabbumuz! Biz saña şirk idenlerden degülüz.” diyü birbiriyile xu¢ûmet ideler. 

Qoñşuları ve evlâdı (03) ve ehli ve qavmı ve qabîleleri birbirinüñ üzerine §anuqluq 

vireler ki bular şirklerdür. Bular inkâr (04) idüp and içeler kim biz müşriklerden 

degülüz. Pes Waq Te‘âlâ eydür: «Bu gün ol gündür ki (05) bularuñ ağızlarına mühr 

uravuz, dilleri sözden qala, elleri bize söyleye ve ayaqları §anuqluq (06) vire şol nesne 

üzere kim dünyâda kesb eylediler kim şirkden ve ma‘â¢îden.» Çün ol qavm (07) göreler 

kim kendü a‘½âları kendüye §anuqluq virdi, ‘itâb idüp a‘½âlarına diyeler kim: (08) «İy 

rawmetden ırağ oluñ, helâklik size gelsün. Ben sizi oddan qurtarmağıçun (09) çalışurın, 

size ne geldi kim kendü helâklügüñüze §anuqluq virürsiz?» Anlar diyeler kim: «Bizüm 

(10) elümüzden ne gelür? Qamu nesneyi söyletdi.» Pes mü’min na¢îbi budur kim 

kendüyi ma‘¢iyetden (11) çeke nefsine ‘itâb idüp diye ki: «İy nefs! Utan Allâhdan, 

sanmağıl kim sen günâh işlersin, (12) seni kimse görmez. Waq Te‘âlâ wâ½ır nâ®ırdur, 

firişteler senüñile biledür. ¥anuqlaruñ xod (13) bilüñde götüriyorsın54 yârın mawşerde 

§anuqluq xod bilüñde virecekdür, rüsvây (14) olısarsın, rüsvâylığı añup şimdiden 

kendüñi divşür tâ ki selâmet qurtılasın.» Ve daxı (15) Waq Te‘âlâ buyurdı: 

  

                                                
54 Şimdiki zaman eki olarak -yor almış bu fiil, Nuruosmaniye Kütüphanesi 139 numaralı nüshada şimdiki zaman 
ekini -yorur şeklinde almıştır. 
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ُِ̀&ونَ Wْ�ُ ,$9َ̀&اطَ َ)َ"ن 
اا�TُWَ?َ�ْ�(َ HْAِ-ِ�ُ�َْأ ,� وََ�ْ
 ن�6ََء َ�َ\َ	ْ%َ-� َ�َ

 

(16) Ya‘nî: «Eger biz dilesevüz bularuñ gözlerin ol øalâlete, hidâyete na®ar 

qılmaqdan hüdâya (17) döndüreydük ve küfrlerin mawv idüp gidereydük. Bular daxı 

sebqat idüp gideleridi. Çün (18) bularuñ göñülleri qasâvet üzere oldı ve ol küfrlerile 

olan ‘amelleri göñüllerine (19) wicâb olup qapladı ve göñül gözine şirk qarañluğı oturdı, 

bular §arîq-i hidâyeti qanda (20) göriserler?» Ammâ Kelbî eydür: «Eger biz dilesevüz 

anlaruñ gözlerin kör qılayduq nite kim göñülleri (21) gözi kör olmışdur tâ ki hîç 

yürüdükleri yiri görmeyelerdi. Nite kim Lû§ qavmın (22) gözsüz qılduq şol vaqt kim 

Lû§ peyğambarı yalanladılar, qonuqlarına el uzatmaq istediler.» (23) Ve daxı buyurdı: 

 

Hَُْ%8َْ-�ه	ن�6ََء َ�َ 
�, َ�َ��نَِ?HْAِ  وََ�َْ�َQَو �ً�ّfِ�ُ ا
ُ�
نَ (24)َ)َ	� اْ�َ?َ\�ُ� ِ&ْ�َ  

 

Ya‘nî «Eger biz dilesevüz bu kâfirlerüñ küllîsin ol øalâletden ötürü ¢ûretlerini 

(25) mawv idüp §aşa döndüreydüq şöyle yirlü yirinde qalalardı ki bedenlerinde cân 

qalmayayıdı. [11a/01] Ne ilerü varmağa §âqatları yiteyidi, ne girü ve daxı eger 

dilesevüz yâ Muwammed, senüñ bu qavmuñı ¢uretlerin (02) §oñuza ve maymuna 

döndüreydük, nite kim Mûsâ qavmıyıla ‘Îsâ qavmın döndürdük tâ ki varmağa (03) 

gelmege §âqatları qalmayayıdı.» Ve daxı buyurdı: 

 

 Gُ&ْ9	�َُن Dْ�ََ7ِ أََ)�و�
نَنَُ-�9ْ%ُ( ِ)� ا8َ�ْْ�ُTِ�ْ�َ  

 

(04) Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Bu qavm ‘ömrlerine mi mağrûr olurlar ve 

quvvetlerine mi mağrûr olurlar? Aldanurlar, (05) eyle mi ¢anurlar kim ol ‘ömrüñ 

dükenmesi olmaya ve ol quvvetüñ ½a‘fı ve ‘âcızlığı olmaya? Bizüm xod (06) 

sünnetümüz eyledür ki her kimsenüñ ‘ömrin uzun qılavuz, ‘âqıbet anuñ xilqatını tebdîl 

ve tağyîr (07) qıluruz, §oğrı boyunı iki bükerüz, quvvetin ½a‘îflüge ve yigitlügin pîrlüge 

döndürürüz. (08) Buları bu wâlları qılmağa ol kendüleri ma‘bûd §utduqlarınuñ qudreti 

yitmez. Bil ki anı (09) işleyen ol ma‘bûd waqdur ki birdür, na®îri yoqdur tâ anı fehm 

idüp birleyeleridi, helâklik (10) yolından çıqup selâmetlik yolına gireleridi.» Ve daxı 

buyurdı: 
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�$ْ	َ-�Gُ ا�96ْ�َ& وََ��وَ�َ ��َ(11) Dٌ�WِK� ٌنa&ْ<َُإِ�$� ذِآٌْ& و 
  َ�-Wَِ]� َ�ُ( إِنْ هَُ

 

Bu âyet daxı ol kâfirlere anuñ cevâbıdur kim dirleridi: (12) «Bu Muwammed 

şâ‘irdür. Ol oquduğı Qur’ân degül şi‘rdür.» Pes Waq Te‘âlâ bu âyeti indürüp buyurdı ki: 

(13) «Biz ol Muwammede şi‘r ögretmedük yâ aña şi‘r indürmedük ve ol Muwammed 

daxı aña degüldür ki şâ‘ir ola (14) ve oqıduğı şi‘r ola, degüldür ol Muwammed; illâ 

bizüm resûlumuzdur ve ol oqıduğı degüldür; illâ (15) ¿ikrdür ya‘nî va‘® ve na¢îwatdur 

ve daxı Qur’ândur ki waqqı bâ§ıldan ve welâlı waramdan beyân (16) qılıcıdur.» Eger 

eydürlerise rivâyet olındı ki Wa½reti Resûl ‘a.m. dilinden şi‘r gelmedi yâ buña (17) ne 

dirsiz şi‘r degül midür? Nite kim didi peyğambar ‘a.m. 

 

55ات�ا	����!�بات�ا�)���ا	
4	ب 
 

 

(18) ve bir daxı ¿ikr olındı kim Resûl ‘a.m. bir gün sürçüp mübârek ayağı §aşa 

§oqındı barmağı (19) qanadı. Didi kim: 

 

56ه;ا��ا�ا�3: ر
�� �9!��ب 8 
�ل���ِ 
 

 

Pes bu şi‘r degül midür? (20) Biz eydürüz kim: «Bu kelimeler Resûldan şi‘r 

qa¢dına gelmedi, bil ki dilinde kelâmıdı, söyledi, (21) şi‘re muvâfıq düşdi.» Nite kim 

Qatâde eydür: «‘Âyişeye ¢ordum ki hîç Resûldan şi‘r geldi mi?» ‘Âyişe (22) didi kim: 

«Sözlerüñ gey kerîhi anuñ şi‘r idi, hergîz ol şi‘r oqımadı; illâ qarındaşum Benî Qaysuñ 

(23) beytin okırıdı, anuñ daxı laf®ın ve terkibin ayruqsı evirdi.» Ebû Bekr diridi: «Yâ 

Resûlallâh! (24) Böyle degüldür bu beyt.» Resûl ‘a.m. diridi kim: «Ben şâ‘ir degülem 

ve baña lâyıq degüldür kim dilümde şi‘r ola.» (25) Pes bunı fehm itme kim şi‘r oqımaq 

mu§laq yaramazdur. Şi‘r ki tağannî idüp ırlarlar yâxûd içinde [11b/01] yaramaz ve bâ§ıl 

sözler ola anuñ gibi oqımaq warâmdur me¿mûm olan; ammâ eş‘âr-ı ebyât ki va‘® ve 

(02) na¢âyih ola, ol welâldur; me¿mûm degüldür. Bil ki anı oqımaqda ¤evâb var, qaçan 

                                                
55 “Ben peygamberim yalanı yok, ben Abdulmuttalib’in oğluyum.” Buharî, Cihad, 52, 61, 97, Müslim, Cihad, 78-80. 
56 “Sen nihayet kanayan bir parmaksın, bu iş Allah yolunda başına gelmiştir.” Buharî, Cihad 9, Edeb 90, Müslim, 
Cihad 112, Tirmizî, Tefsir 93. 
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kim oqıyanuñ murâdı (03) ı¢lâw-ı nefs ola; şehevât olmaya. Pes ‘aqlı olanlar bundan 

çoq ma‘nâlar idrâk iderler ve daxı (04) bundan ¢oñra Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 


لُ َ�َ�, اْ�َ��ِ)ِ&�Vِ-�ُ�ِDَرَ D�َ آَ�نَ حَّ�ً� وََ�ِ+7$ اْTَ�ْ 

 

(05) Ya‘nî «Biz Qur’ânı ol Muwammede indürdük tâ ki anuñıla qorquda şol 

kimseleri ki diri ola.» Waq Te‘âlâ (06) and içüp didi: «‘İzzüm waqqıyıçun cehennemi 

§olduram baña ve Resûluma kâfir olanlarıla.» Pes ‘aqlı (07) olanlar buña na®ar qılsun ki 

Waq Te‘âlâ buyurdı: «Bu Qur’ânı ben anuñıçun indürdüm ki Muwammed anuñıla 

qorquda (08) şol kimseleri kim diri olalar.» Eger murâd bu dirilikden uşbu gövdede cân 

olup wareket qılmağısa (09) bu xod kâfirlerde, eşeklerde, ¢ığırda daxı var. Pes bunda bu 

dirilik degül. Bil ki göñül dirligidür; (10) zîrâ maq¢ûd-ı wayât oldur ki kişi kendüye 

dünyâda, âxiretde a¢¢ılu, ziyânlu ne nesnedür, (11) fikr eyleye, ziyân olacaq yirlerden 

¢aqınup a¢¢ılu nesneleri kendüye wâ¢ıl qıla. Kâfirlerde (12) bu añlamaq olmadı, Waq 

Te‘âlâ anları ölilerden ¢aydı. Pes ‘aqlı olan gerek kim kendüyi bu (13) nesnede 

kâfirlerden temyîz ide ‘aqlıla. Bundan ¢oñra Waq Te‘âlâ lu§fı birle terawwum qılup (14) 

bu qullarına va‘® ve na¢îwat qılur tâ anuñıla ‘ibret alup ögütleneler, ola kim bu sa‘âdete 

(15) irişeler. Nite kim buyurdı:  

 

-َTْ�َ
�Lْ أَْ�ِ*�َ-� أَنَْ���ً� َ)HْAُأَوHْ�ََ َ�َ&وْا أَن$� ََ	ِ�َ �$	�ِ HْAُ�َ �(16) �Aَ�َ  َن
�ُ�ِ��َ 

 

Ya‘nî:  «Yâ Muwammed! Na®ar qılup görmezler mi bu senüñ qavmuñ ki biz 

bularuñıçun (17) kendü qudretümüz ve quvvetümüz ve emrümüz ile develer ve ¢ığırlar 

ve qoyunlar yaratduq ki bular anlaruñ (18) küllîsine mâlik olmışlardur, binerler, yükler 

ururlar, etin yirler ve südin içerler ve yüñlerin evler ve §onlar (19) idinüp geyerler.» Ve 

daxı buyurdı ki: 

 

�ُ

نَوَذَ�$ْ�َ-�هَ� ِ(َ HْAُ�َ	�Aَ-ْ رَآُ� HْAُ وَِ�ْ-�Aَ َ�ْ"آُُ

 

(20) Ya‘nî: «Biz ol yaratduğumuz en‘âmı bulara mu§î‘ qılduq ki binüp yük urup 

nireye dilerlerise (21) sürerler, giderler. Bular baş çeküp andan yığlınmazlar, kimisin 
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boğazlayup etin, yağların yirler. (22) Anları mu§î‘, münqâd qılduq her ne iderlerise 

boyun virürler bizüm emrümüzile.» Ve daxı buyurdı: 

 

(23)  �(ِ HْAُ�ََو�6َ�ََرِبُ أََ)�و Xُ(ِ�-َ�َ �Aََ6ْ�َُ�ُ&ون  

 

Ya‘nî «Daxı vardur ol en‘âmdan (24) dürlü dürlü menfa‘atlar ne kim didük 

binmek ve yük yüklenmek ve etin yimek ve deve yüñinden ‘aba57 idinüp (25) geymek 

ve qoyun yüñinden keçeler evler idinüp ve kepenekler idinüp geymek ve daxı 

südlerinden bunca [12a/01] peynir ve yağ gibi daxı buña beñzer ni‘metler. N’oldı 

bulara kim uşbu ni‘metlere na®ar idüp bu ni‘metleri (02) bulara yaradı virene şükr idüp 

birlemezler? Vâcibdür kim bulara anı birleyüp aña şükr ideler.» (03) Ve daxı buyurdı:  

 

َُ̀&ونَ ا��$ِ( وَاتVُ8َ$واD�ِ دُونِ -�ُ HْAُ$��َ�َ �ًAَ�ِa 

 

Ya‘nî «Yâ Muwammed! Bu (04) senüñ qavmuñ uşbu ni‘metleri yaradan 

ma‘bûdı terk idüp andan artuğı ma‘bûd §utdılar, (05) şöyle ®ann iderler ki ol ma‘bûd 

§utunduqları anlara yardım idüp bizüm ‘a¿âbumuzdan qurtara.» (06) Ve daxı buyurdı: 

 

Qَن
َْ̀&هHُْ وَهfَ+ْK� *ٌ- ُ HْAُ�َ Hُُْ&ونَ  َ�ْ%َ?ِ\�ُ�  نَ

 

Ya‘nî «Wâl budur ki (07) ol ®ann itdükleri bâ§ıldur. Anlaruñ qudreti yitmez kim 

bizüm ‘a¿âbumuzı anlardan def‘ ideler (08) ve daxı bu kâfirler ol §apduqları putlaruñ 

leşkeridür ki anlaruñ qatına cem‘ olurlar qullar (09) wâdimler gibi anlar xi¿met qılurlar 

nite kim dünyâda putları qatında cem‘ olurlarıdı, yârın qıyâmet (10) güninde dükeli girü 

‘a¿âbda olalar.» Pes ‘aqlı olan kişilere bu âyetler ma‘nâsından bunı añlamaq (11) gerek 

saña sa‘âdet ya‘nî ni‘met viren oldur, kişi ortada bir sebebdür anuñ göñli (12) Allâhuñ 

qudreti qab½asındadur. Nice dilerise döndürür. Pes ol saña virilen senüñ (13) rızquñdur 

tâ vaqt yitince anuñ qatında emânetdür. Qaçan vaqt yitse Waq Te‘âlâ anı daxı bir (14) 

nesneye muwtâc qılur ve anuñ göñline eyle bırağur kim ol nesneyi saña virmeyince ol 

                                                
57 Metnin orijinalinde bu kelime ر�W� şeklinde yazılmış olup böyle bir kelime anlamca metne uymadığından, 
Nuruosmaniye Kütüphanesindeki 139 numaralı nüshada görülen �W� ‘aba kelimesi tercih edilmiştir. 
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wâcet (15) yirine gelmez. Pes çâr nâçâr anı saña virür; ammâ virdüren Waq Te‘âlâdur. 

Eger aña daxı (16) bir du‘â qılurısañ ol daxı senden aña ‘a§âdur, ¤evâb issi olursın 

ammâ ol du‘â (17) qılup minnet qılmaq anuñıçun vâcib degül. Bil ki Allâh içün qılmaq 

vâcibdür zîrâ mün‘im-i waqîkî (18) oldur bundan ¢oñra Waq Te‘âlâ, Resûlınuñ xâ§ırın 

tesellî qılmağıçun buyurdı ki: 

 

�(َBَ(19) َ�ْ+3ُن HْAُ�ُ

نَ  َ>ْ-ُ� إِن$� نَْ�َ�K&%ِ�ُ ��َ Hُونَ وََ�� ُ�ْ�ِ

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Bu kâfirlerüñ seni yalanladuqları (20) ğu¢¢aya 

bıraqmasun ki biz bularuñ senüñile gizlü, âşikâre ‘adâvet qılduqların bilürüz, tîz ola 

kim (21) intiqâmın anlardan alavuz.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

�D�ِ Gُ�-َTْ نeِ(َ �ٍ@َ\ْKذَاأَوHْ�ََ َ�َ& اِ�َ
Dٌ�WِK� Hٌ�ِ̀ (22) نَ%�نُ أَن$�َ 
َ 
 هَُ

 

Ya‘nî «Görmezler mi bu kâfirler kim biz buları bir qa§re ¢udan nice yoğiken 

(23) var qılduq, şimdi gelüp girü qopmağa inkâr idüp âşikâre xu¢ûmet qılurlar?» 

Dimişler kim: (24) «Bu âyet Ubeyy bin Xalef waqqında indi ki bir çürümiş süñügi alup 

Resûl ‘a.m. qatına getürdi (25) didi ki: “Yâ Muwammed! Uşbu çürümiş süñügi kimüñ 

elinden gelür ki dirgüre?”» Pes Waq Te‘âlâ kendü qudretin [12b/01] i®hâr itmegiçün bu 

âyetleri tenbîh içün buyurdı ki bunuñıla ‘ibret alup añlayalar kim yoğiken bir qa§re (02) 

¢udan var eyleyen, qâdirdür yoğ itdükden ¢oñra girü eyle ide. Pes ol kâfirlerüñ 

xu¢ûmetin (03) beyân qıldı ki ba‘¤e inkâr idüp wüccet qıldı: 

 

�Tَُ( َ>�لَْ
  Dْ�َ ُ�ْ+ِ�� ا�uَ�ِ�ْمَ وَهَِ� رHٌ��َِ (04)وَضََ&بَ َ�َ-�َ�َ.ً� وَنَِ%َ� َ

 

Ya‘nî «Ubeyy bin Xalef bizüm qudretümüze inkâr idüp bize me¤el (05) qılur, 

eydür ki: «Uşbu çürümiş süñükleri kim dirgürür?» Hîç kendünüñ yaradılduğına na®ar 

(06) qılmaz kim andan ‘ibret ala, añlaya. Anı unıtmışdur, fikr idüp wâ§ırına bıraqmaz.» 

Ve daxı buyurdı: 

 

 (07)  Hٌ��ِ�َ 7ٍ�ْ
َ 9��ُ�ِ 
� ُ�ْ+�Aَ��ِ ا�$Vِي أَن6ََ"هَ� أَو$لَ َ�&$ةٍ وَهَُْ<ُ 
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Ya‘nî: «Eyit yâ Muwammed, ol saña (08) wüccet iden kâfirlere kim ol çürümiş 

süñükler girü diriltmege qâdirdür ol pâdişâh ki (09) evvel def‘ada seni yoğiken var qıldı 

ve daxı ‘alîmdür, bilür seni girü niçe qoparmaqlığı.» Ve daxı (10) buyurdı: 

 

� Dَ9� H�ُ�َ ا�rَ$6ِ& ا�$Vِي َ�َ َPَاH?ُذَا أَنeِ(َ ًنَ�را &ِfَ
 �9ْ-ُ( تُ
ِ>ُ*ونَ ْ

 

(11) Ya‘nî: «Eyit yâ Muwammed, ol süñükleri dirildür şol pâdişâh kim taze 

ağaçlardan size od yaratdı (12) kim anuñıla yaqup menfa‘at §utasız.» Kelbî eydür: 

«Ağaçlar od §utar ¢aqlar; ammâ ‘unnâb ağacı (13) od §utmaz, andan ötürüdür kim 

kâzirler anuñ üzerinde biz dügerler kim ol ağaç od §utmaz. (14) Ol Xâlıq kim ağaçda od 

¢aqlar, qâdirdür ki sizi girü dirgüre.» Ve daxı buyurdı: 

 

�7َ ا�%$َ	�وَاتِ وَاPَ ا�$(15) أَوََ�ْ�َ�َ
��Tَ�ِHAُدِرٍ َ�َ�, أَنْ َ� رْضVَِي ََ.ْ�ِ 7َ�ُ8ْ 

 

Ya‘nî: «Ol yirleri gökleri (16) bu ‘a®ametile yaratmağa qâdir olan, aña qâdir 

degül midür kim bizcileyin girü ta¢vîr idüp âxiretde (17) girü dirgüre?» Ya‘nî qâdirdür, 

dirgürür dimek olur. Nite kim buyurdı: 

 

��Hُ ا (18)َ�َ�, وَهَُ
 ا8َ�ْ�$�قُِ�َ�ْ 

 

Ya‘nî: «Belî qâdirdür ol Allâh girü dirgürmege kim yaradıcıdur yaratmaqlığı 

gey (19) bilici pâdişâhdur.» Ve daxı buyurdı: 

 

Dُْلَ َ�ُ( آ
Tُ�َ ْأَن �ًk�َْإِذَا أَرَادَ ش Gُ&ُ�َْأ �	نُ (20)إِن$َ
�ُ�َ(َ  

 

Ya‘nî ol Xâlıquñ wükmi yaratmaqda neyi dilerise, « Ol! » diye hemân ola, bil ki 

hîç (21) « Ol! » dimek wâcet degül hemîn didügi gibi olur, vücûda gelür; ammâ bu gün 

didügi tîzcek (22) yaratmaqlıq añlatmağıçundur ki bilevüz nice tîz yaradur ve daxı 

buyurdı: 
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ُ�
  Wْ%ُ(َ (23)َ+�نَ ا�$Vِي�َ�َ Gِ*ِ�َ�َِن
 تُ آُ�9 شَْ�ءٍ وَإَِ�ْ�ِ( تُْ&َ ُ�

 

Ya‘nî: «Siz tenzîh idüñ, arılañ ol pâdişâhı (24) ki dükeli nesnenüñ yaratmaqlığı 

ve dükeli nesnenüñ xazîneleri anuñ qudreti elindedür ki dükeli (25) nesneye qâdirdür ve 

ölümden ¢oñra girü dönüp varacaq yirleriñüz andan yañadur. Her [13a/01] biriñüze 

‘amelüñüze göre mükâfât qılur, kimine fa½lıyıla kimine ‘adlıla. Anuñ wükminde wayfâ 

(02) ®ulmı yoqdur.» Ammâ Ebu’l-leys, Ubeyy bin Ka‘b rivâyet qıldı Resûldan ki 

buyurdı: «Her nesnenüñ göñli (03) var, Qur’ânuñ göñli Yâsîn sûresidür. Her kimse kim 

Yâsîn sûresin oqısa murâd andan Tañrı rı½âsı (04) olsa, ol kişi yarlığanur daxı cemî‘ 

Qur’ânı on iki kez oqumışça ¤evâb yazılur. Ol (05) mü’mine ve daxı qanğı müsülmân 

cân nez‘ine gelse anuñ qatında Yâsîn sûresin oqınsa, Waq Te‘âlâ (06) anuñ her warfine 

on firişte göndere, geleler, ileyinde ¢âf §utup §uralar, anuñıçun rawmet dileyüp (07) 

yarlığanmaq dileyeler. Anuñ cânı qab½ olınca bile wâ½ır olalar, yumaqda, defn 

eylemekde ve cenâze- (08) sin götürüp namâz qılmaqda bile wâ½ır olalar ve daxı 

melekü’l-mevt anuñ cânın qab½ itmeye tâ (09) uçmaq melâ’ikelerinden birisi gelüp aña 

uçmaq şarâbından içürmeyince henüz daxı döşeginde (10) yaturken andan melekü’l-

mevt rûwın qab½ eyleye tâ qanmışıla âxirete gide ve sinlede qanmışıla yata ve girü (11) 

qopıcaq qanmışıla qopa ve wisâbı vaqtında qanmış ola. Hîç bir peyğambaruñ wav½ından 

içmege muwtâc (12) olmaya tâ aña degin ki qanmışıla uçmağa gire.» Waq Te‘âlâ 

wa½retinden dilerüz ki bu qanmaqlığı cümle (13) mü’minlere lu§fı birle müyesser 

eyleye. Âmîn yâ Rabbü’l-âlemîn.                                                    

  

58وث	�ن
ن ا��ت (14) ّ̀�)�ت آّ����Aّ�� وه� �"ت   
رةا��  

 

Bi’smillâhi’r-rawmâni’r-rawîm 

 

̀$�)$�تِ َ_ّ@ً�  (15)             وَا�

 

İbn ‘Abbâs eydür -rađıyallahu ‘anhümâ-: «Ya‘nî Waq Te‘âlâ firişteler ¢affına 

(16) and içer. Nite kim mü’minler ¢affına and içer namâz içinde; ya‘nî ol firişteler 

                                                
58 Saffât Suresi, tamamı Mekkede indirilmiş olup yüz seksen ayettir. Günümüz Kurân-ı Kerim metinlerinde 182 ayet 
olan bu surenin ayet sayısı için metnin orijinalinde belirtilen sayı esas alımıştır. 
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waqqıyıçun.» Ba‘½ılar (17) dimişler kim: «Warbda ğâzîler ¢affı waqqıyıçun yâxûd 

qıyâmet §uracaq ümmetler ¢affı wakkıyıçun yâxûd (18) yirile gök arasında quşlar ¢affı 

waqqıyıçun yâxûd mescidlerde cemâ‘at olup ¢affıla namâz qılanlar (19) waqqıyıçun fi’l-

cümle bu âyetde §â‘atda ¢af §utmaqlığuñ fa½îletine işâret qıldı kim Resûl ‘a.m. (20) 

wadî¤inde bunuñ fa½îletine çoq wadî¤ varid olmışdur. Eger bu ¢affuñ fa½îleti olmasa (21) 

Waq Te‘âlâ ‘a®ameti birle and içmeyeyidi; zîrâ and içilmez; illâ and bir nesneye ol içen 

qatında (22) ol ‘azîz, şerîf ola.» Ve daxı buyurdı: 

 

 َ)��3$اِ َ&اتِ زَْ &اً  

 

Ya‘nî firişteler waqqıyıçun (23) ki âdem oğlanları üzerine müvekkil olup 

anlardan şerrleri men‘ ider ve daxı dimişler ki şol kitâblar (24) waqqıyıçun ki gökden 

indürilmişdür, Waq Te‘âlâ qulların günâhlardan men‘ itmegiçün ve daxı buyurdı: 

 

 َ)��?$�ِ�َ��تِ ذِآْ&اً (25) 

 

Yânî ol Cebrâ’il waqqıyıçun ki Tañrı kelâmın peyğambarlara oqudı ve bir 

niceler dimişler kim: [13b/01] bundan murâd şol mü’minlerdür ki Qur’ân oqırlar: 

 


احٌِ*َ�َ Hْ�ُAَ�َِإِن$ إ 

 

Mücâhid eydür: «Bularuñ küllîsine (02) Waq Te‘âlâ qa¢em itdüginden murâd 

kendü vawdâniyyetin i¤bât qılmaqdur, ke-ennehû Waq Te‘âlâ dir ki firişteler (03) waqqı 

ve günâhlardan yığıcı kitâblar waqqı ve Qur’ân indüren Cebrâ’il waqqı ve Qur’ân 

oqıyan mü’minler (04) waqqı, waqîqat bilüñ kim sizüñ Rabbuñuz ve xâlıq ve râzıqıñuz 

birdür kim anuñ şerîki yoqdur.» Ve daxı (05) buyurdı kim: 

 

 اْ�َ	�6َرِقِ رَبK ا�%$َ	�وَاتِ وَاْ�َ"رْضِ وََ�� َ�ْ�َ-Aَُ	� وَبKرَ
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Ya‘nî sizüñ Rabbuñuz oldur kim (06) gökleri ve yirleri yaratdı daxı yirile gök 

arasında ne ki mevcûdât var anı yaratdı ve daxı her (07) gün güneş §oğduğı maşrıqları 

ve §olınduğı mağribleri yaradan sizüñ Rabbuñuzdur ve daxı buyurdı: 

 

 (08) gِِاآ
 إِن$� زَ�$-$� ا�%$َ	�ء ا�*Kنَْ�� �3ِ�َِ-ٍ� اْ�َ�َ

 

Ya‘nî biz sizüñ Rabbuñuzız59 kim dünyâ gögini (09) yılduzlarıla bezedük, gice 

qarañusında size çerâq ola, şu‘le vire, anuñıla yoluñuz añlayasız, helâk (10) olacaq 

yirden ¢aqınasız. İbn ‘Abbâs eydür: “Rivâyetdür kim Peyğambardan ‘a.m. 

buyurmışdur: «Kevâkib (11) şol taxtaya ekserî qaqılmış gibi göge berkinmişdür, anda 

şu‘le virür.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

 (12) D9��ًu@ِْ9 شَْ�َ\�نٍ �$�رِدٍوَح�  آُ

 

Ya‘nî sizüñ Rabbuñuz oldur kim yılduzları göge zînetiçün (13) ve size çerâğ 

olmağıçun yaratdı her şey§ândan ki quvvetlüdür, qatı serkeşdür. Anlar qaçan ki göge 

(14) çıqmaq isteseler, firişteler anları ol yılduzlar şu‘â‘ından od alup anları atarlar ve 

daxı buyurdı ki: 

 

 (15) Q	َ�ْنَ إَِ�, ا
�ُ$	$%�َ Pَنَِ� ا
(ُVَTْ�َُو ,�َ�ْ  gٍِ9 َ �ن�  دُحُ
راD�ًِ آُ

 

Ya‘nî bu şeyâ§înleri (16) odıla atup qomaduqları andan ötürüdür kim bular 

çıqup ol Waq Te‘âlânuñ hükmlerin yazıcı (17) firiştelere qulaq §utup, diñleyüp xaber 

alalar ki gelüp yir yüzinde ol kendülerüñ dostlarına (18) kim arpa ¢alıcılar ve ¢uya 

baqıcılar ve müneccimlerdür, anlara xaber virüp xalq içinde fitne bırağalar. (19) Pes 

bular göge çıqmaq isteseler, bulara gögüñ her §arafından odıla atarlar, sürinüp xor (20) 

olmağıçun; nite kim müselsel rivâyetdür İbn ‘Abbâsdan eydür: «Vaqtlardan bir gün 

Resûl wa½reti (21) ‘a.m. a¢wâbdan bir cemâ‘atıla oturmışıdı. Nâgâh bir yılduz atıldı, 

şu‘lelendi. Resûl ‘a.m. (22) didi: «Yâ a¢wâb, qaçan uş böyle olsa, siz buña ne dirsiz?» 

                                                
59 Bu kelimede ek fiil geniş zaman 1. çoğul şahıs eki y (ي) ünlüsü ile yazıldığından orijinale uygun transkripsiyon 
yapılmış, arada kullanılan elif ( ا ) harfinin sehven yazıldığı düşünüldüğü için bu harf dikkate alınmamıştır. 
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Didiler ki: «Yâ Resûlâllah! Biz (23) eydürüz kim bir ulu kişi ölmeklügüñ ‘alâmetidür.» 

Resûl ‘a.m. buyurdı: «Ol atılduğı ne (24) kimsenüñ ölümiyiçündür ve ne 

dirligiyiçündür; ammâ qaçan Waq Te‘âlâ bir hükm eylese, anı işidüp (25) ‘arş götüren 

firişteler tesbîw iderler ve yidinci gögüñ firişteleri ‘arşuñ firiştelerine [14a/01] dirler kim 

“Rabbumuz ne hükm eyledi?” diyü. Anlar bulara xaber virürler tâ ki her gögüñ ehli 

birbirine xaber ¢orup (02) xaber virürler ve alurlar tâ ki aña degin ki xaber gelüp dünyâ 

gögine ine. Bu cinnîler, şeyâ§înler anları duyarlar, (03) xaber diñlerler, ol wînde anlara 

melekler odıla atarlar; ammâ ben gelmezden öñürdi çıqup ol xaberden (04) alup 

dostlarına xaber virürleridi. Ol waq xaber üzerine bunca ziyâde yalanlar qatarlarıdı, (05) 

xalqı fitneye bırağurlarıdı; lâkin şimdi yolları qa§‘ olınmışdur, çıqmağa mecâl 

bulmazlar, odıla (06) sürilürler.» Daxı buyurdı: 

 


ِ\vَ إَ HْAُ�َQِ�Vَابٌ وَاِ_gٌوََ Dْ�َ  )ُ�َWَْ(07) ا8َ�ْْ\َ@َ� َ)َ"ت gٌ<ِ�َبٌ ث�Aَِش  

 

Ya‘nî bu şeyâ§înlere xaber almaq yoqdur ol mele-i a‘lâdan ki ‘arş firişteleridür 

(08) §uymadın uğurlayın çıqup gök firiştelerinden xaber qapduqlarıdur anı daxı tîzcek 

firişteler (09) duyup girü varınca od yitürürler anı yaqarlar. Âxiretde daxı ol şeyâ§înlere 

‘a¿âb-ı dâyim (10) vardur, nihâyet bulınmaz. Şihâb diyü luğatda her aq nesneye dirler 

ki nûrlu ola. £âqıb yaldurıcı (11) nesneye dirler ki nûrlu ola. Maq¢ûd bunda ol oddur 

kim şeyâ§îne atarlar ve daxı (12) Waq Te‘âlâ buyurdı ki:  

 

�Tً�أَم �$ْ
َ K*َأَش Hُْأَه HْAِ?ِ@ْ?َ�ْ�(َ�-َTْ�َ
َ Dْ 

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! ¡or bu (13) Mekke ehline kim girü qopmağa inkâr 

iderler, xaber virüp taqdîr qılsunlar ki buları öldükden (14) ¢oñra girü yaratmaq mı 

düşvârdur bize; yoqsa hîç yoğiken var idüp yaratmaq mı (15) qatıdur?»Ve daxı 

buyurdı: 

 

�Tَْ-�هQ Dٍ�'ِ D9� Hُإَِ
 زِبٍن$� َ
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Ya‘nî: «Fikr idüp görmezler mi (16) kim biz bularuñ a¢lını ki Âdemdür, bir 

yapışaq balçıqdan yaratduq, bular küllî anuñ neslidür. Bular (17) ol balçıq içinde qanda 

idi, bundan nite ‘ibret almazlar, inkâr iderler?»Ve daxı buyurdı ki: 

 

(18)LَWْrِ�َ � وَإِذَا رَأَوْا aَ�ً� َ�ْ%َ?ْ%8ُِ&ونَُ&وا Vْ�َ Qآُُ&ونَ وَإِذَا ذُآ9وََ�ْ%8َُ&ونَ  َ�ْ

 

Ya‘nî (19) «Yâ Muwammed! Bil ki sen ‘acaplarsın ki saña gökden vawy 

indürilür. Bu kâfirler anı işidüp masxaraya (20) alurlar, sözüñi yalanlarlar ve daxı 

bulara va‘® idüp öñlerinde vâqi‘ olacaq wâlları (21) añdursalar bular anuñıla 

ögütlenmezler ve qaçan senüñ peyğambarlığuñ girçeklemegiçün bir nişân göstersevüz, 

(22) ay iki pâre olmaq gibi, bular anı görüp masxaraya alurlar.» Ve daxı buyurdı: 

 

  ِ�ْ+ٌ& �Dٌ�WِKهVََا إQِ (23)  وََ>�ُ�
ا إِنْ 

 

Ya‘nî dirler kim bu olan ‘alâmet degüldür; illâ âşikâre siwrdür, ca¿uluqdur (24) 

ve daxı girü qopmağa inkâr idüp dirler ki: 

 

�ً��uَ�َِا ِ�ْ?َ-� وَآُ-$� تَُ&ا�ً� وVَ�َِ(25)أَِ�-$� أ Wْ	َ�َ َن
ُ�
ثُ Pََ��ؤُنَ� اaَنَأَو
 و$ُ�

 

Ya‘nî: «Qaçan biz ölsevüz qurı süñük qalsavuz [14b/01] ya‘nî biz girü mi 

dirilüp qoparuz? Yâ bizden ilerü geçen atalarımuz, dedelerimüz girü mi qoparlar? (02) 

Hîç bunı ‘aql qabûl ider mi, idecek nesne degüldür.» Pes Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

Hْ�ََن � َ)eِن$َ	� هَِ� زَْ َ&ةٌ وَاحَِ*ةٌ َ)eِذَا هuُ-�َ Hُُْ&ونَ  وَأَنُ?Hْ دَاِ
ُ&ونَ (03) ُ>ْ

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Belî (04) girü qoparsız bu wâletde kim siz xod delîlsiz 

ve delîl oluban qopmaqluğuñuza mevqûfdur (05) bir ¢aywa kim ol ¢ûr çalınmaqdur. 

Muwtâc olmaz ki bir daxı çalına, nâgâh ol vaqt bu xalâyıq (06) küllîsi sinlelerinden 

çıqup göge na®ar ideler göreler ki ol gök nice tağyir oldı ve yire (07) na®ar idüp, göreler 

ki nice döndürildi. Çün kim ol girü qopduqların mu‘âyene göreler, (08) inkârları 
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götürilüp ol resûllarınuñ sözlerin añarlar kim bulara dirleridi: Elbetde (09) girü 

qopduqların waqdur. Bular aña ınanmayup masxaraya alurlarıdı.» Nite kim Waq Te‘âlâ 

buyurdı: 

 

 (10) Dِ�9*مُ ا�
 وََ>�ُ�
ا َ�� وَْ�َ�َ-� هVََاَ�ْ

 

Ya‘nî bu qıyâmeti inkâr idenler ol vaqt diyeler kim: (11) «İy vây bizüm 

helâklügümüze kim uşbu gün cezâ ve wisâb günidür ki ol resûllar diridi, (12) biz 

ınanmazduq. Uş bu gün ne ki itdük, bulısaruz.» Ol anlaruñ üzerine müvekkel olan 

firişteler (13) anlara cevâb virüp diyeler: 

 

9ُ�
نَV�َُت )ِ�ِ Hْ?ُ-ُي آVِ$ا� �ِْ̀  هVََا َ�ْ
مُ اْ�َ@

 

Ya‘nî bu gün fa¢l-ı qa½â (14) günidür kim size xaber virürleridi, siz bunı 

yalanladuñuz, dürlü dürlü wüccetler getürüp inkâr ider- (15) düñüz. Pes mü‘min 

‘alâmeti budur ki bu âyetleri xâ§ırına bırağup ol vâqi‘ olacaq gün (16) içün i‘tiqâdın 

muwkem qılup anuñ yarağında ola, kâfirler gibi va‘® ve na¢îwat işidicek (17) masxaraya 

alup inkâr qılmaya ve aña ögüt virenleri düşmen §utmaya, aña kâfir diliyile ve göñül 

(18) ile inkâr iderleridi. Ammâ mü‘minler inkârı fi‘liledür ki işidicek, dilile waqdur 

dirler; ammâ (19) ‘amele getürmezler, sözine muxâlefet işler. Ya‘nî bir işler işler ki hîç 

âxirete i‘tiqâdı (20) olanlar işine beñzemez. Ne‘û¿ubillâh bu daxı masxaraya §utmaqdur 

ki işide, waq diye; döne (21) anuñ xilâfın işleye. Bu xod mah½â münâfıqlıqdur. 

Münâfıqlar yiri §amunuñ eñ aşağasında (22) olısarlar ve Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

HْAُ َا وَأَزْوَا
	ُ�َyَ Dَ�Vِ$ااح6ُُْ&وا ا�
 �Hِ َ)�هُْ*وهHُْ إَِ�, ِ_َ&اطِ اrَ�ِْ+ا��$ِ( D�ِ دُونِ Wُ�ْ�َُ*ونَ  (23) وََ�� آَ�نُ

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ qablından (24) nidâ olına kim: «Sürüñ, cem‘ eyleñ şuları kim 

kâfirler oldılar daxı anlaruñ em¤âlların ve mu‘âvinlerin (25) ve daxı şol şeyâ§înlerin 

kim buları iğvâ idüp azdurdı ve ol ma‘bûdların kim Allâhı qoyup [15a/01] aña 

§aparlarıdı, sürüñ, iltüñ bularuñ küllîsini ol wamîm §amusına.» Çün ol ‘a¿âb firişteleri 
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buları (02) sürüp ol wamîme ilteler Waq Te‘âlâ bir firişte viribiye, gele ol ‘a¿âb 

firiştelerine Waq Te‘âlânuñ (03) bu xaberin digüre kim buyurdı: 

 


ُ�
نَهHُْ إِن$kُ%ْ$� HAُوَِ>ُ@
 

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ buyurur kim: «Buları (04) §urğuruñuz kim bular ¢orılsa gerek 

şundan kim kelime-i tevwîdi terk itdiler, peyğambarlarımuzı yalanladılar, (05) kitâb 

viribidük ınanmadılar.» Çün bular anda wabs olınup su’âl olınalar ‘âcız olup mütewayyir 

(06) qalalar. Waq Te‘âlâ qablından bulara dinile kim: 

 


نََ�� Q Hْ�ُ�َ تََ-�َ_ُ&ونَ	ُ�� هHُُ اْ�َ�ْ
مَ ُ�ْ%َ?ْ%ِْ�َ  

 

(07) Ya‘nî n’oldı size kim birbiriñüze yardım irişdürmezsiz, dünyâda bâ§ıl 

wüccetlerile kendüñüzden (08) waqqı men‘ idüp yardımlaşmaduğuñuz gibi? Bil ki 

anlaruñ nu§qı §utılup baş aşağa bırağup (09) ¿elîl münqâd olalar. Nite kim Waq Te‘âlâ 

buyurdı: 

 

HْAُfُ�ْ�َ �َWَ<َْنَ وَأ
�, xٍ�ْ�َ َ�َ?َ%�ءُ�َ�َ 

 

(10) Ya‘nî birbirine qarşu xu¢ûmetile ¢orışalar. Giçileri ulularına diyeler kim: 

«Eger siz olmasañuz (11) biz ol resûllara uyarduq, bizi siz men‘ eyledüñüz. Gelüñ imdi 

bizi bu ‘a¿âbdan qurtaruñ (12) yâxûd biraz siz ‘a¿âbumuz aluñ.» Ol uluları diyeler kim: 

«Eger bize hidâyet virilse sizi daxı (13) delâlet iderdük, şimdi dükelümüz bu ‘a¿âbda 

berâberüz, gerek qatlanalum, gerek qatlanmayalum. Bize (14) qurtılacaq yir yoq.» Ol 

puta §apanlar putlarına diyeler kim: «Biz dünyâda size anuñıçun §aparduq (15) ki bu 

gün bu ‘a¿âbdan bizi qurtarasız.» Ol putları daxı söze gelüp diyeler kim: «Bizüm ne 

(16) sizden ve ne §apduğuñuzdan nesneden xaberümüz varıdı, biz bir cansuz nesne 

idük. Kimümüz (17) altûndan kimümüz gümişden bir nicemüz demürden, §aşdan, 

ağaçdan. Gözümüz görmez, qulağumuz (18) işitmez, dilümüz söylemez. Bizden size 
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menfa‘at ne idi ve ne olısar ki bize §aparduñuz? Biz bîzârdük60, (19) sizüñ bize 

§apduğuñuzdan. Biz sizi da‘vet idüp gelüñ §apuñ dimedük. Bizi size (20) ma‘bûd düzen 

ve sizi bu işe yelteyen şeyâ§înleridi. Sizüñ ma‘bûduñuz waqîqatda (21) anlar idi siz 

anlaruñ iğvâsına uyduñuz, varuñ girü ol şeyâ§înler sizi qurtarsun.» (22) Bu kez 

şeyâ§înile xu¢ûmet qılalar, ol daxı diye kim: «Benüm elümden ne gelür? Üzeriñüze 

qılıç, çomaq (23) §utup işletmedüm, göñlüñüze bir vesvese bırağurıdum, hemân 

uyarıduñuz. Ol resûllar daxı bunca (24) va‘delerile size xaber virürleridi, anlara nite 

uymaduñuz? Melâmet qıluñ ki ¢oñuñuzı (25) fikr itmedüñüz, belâya mübtelâ olduñuz, 

varuñ ne size benüm mededüm var ne sizüñ mededüñüz var baña [15b/01] bu günki 

gün.» Ve daxı buyurdı: 

 

ُ�
ا إِن$Hْ�ُ آُ-ُ?Hْ تَْ"تُ
نََ-��<َDِ�	ِ�َ�ْا Dِ�َ  

 

Ya‘nî ol ½a‘îfleri (02) qavîlerine ve giçileri ulularına diyeler kim: «Siz bize qavî 

hîle ile gelüridüñüz, bizüm ‘amellerimüz (03) bize gögçek gösterdüñüz. Biz xod 

½a‘îflarduq, siz bizüm üzerimüze qavîler idüñüz, ğâlibler (04) idüñüz, qurtılmağa 

çâremüz yoğıdı. Sizüñ sebebüñüzile uş belâya mübtelâ olduq, ebedî (05) ‘a¿âba 

uğraduq.» Ammâ Qur§ubî eydür: «Bu sözi birbirine şeyâ§înlerüñ müşrikleri diyeler kim: 

Siz (06) bizüm ¢ağumuzdan geldüñüz. Bu kelâmuñ waqîqatı aña işaretdür kim iblîs 

merdûd olduğı vaqt (07) and içüp didi ki: ‘İzzetüñ waqqıyıçun ben bularuñ ¢ağlarından 

gelem, ¢ollarından gelem, öñlerinden (08) gelem, ardlarından gelem. Sen bularuñ 

çoğını şükr idicilerden bulmayasın.» Ehl-i tefsîr dimişler kim: (09) «Şey§ân ¢ağından 

geldügi evvel dîn §arafından gelür, bâ§ılı aña waq gösterüp waqqı (10) bâ§ılıla örte qor ve 

¢olından geldügi budur kim anı dervîşligile qorqudur ¢oñında (11) qalan ehl-i beytüñ ve 

oğlâncuqlaruñ dervîş qıla, aç qıla diyü qavm ve qabîleden keser, bulara (12) nesne 

virdürmez ve zekâtı daxı men‘ itdürür ve öñinden geldügi budur kim âxiretde (13) inkâr 

itdürür, §amu yoqdur diyü øalâlete bırağur. Çün müşrikler ol qavîlerine bu xaberi (14) 

diyeler daxı bulara cevâb vireler.» Nite kim Waq Te‘âlâ buyurur: 

 

Hْ$� �ُ�
ا َ��<َDَ�-ِ�ِRْ�ُ ا
  تَُ�
نُ

                                                
60 Metnin orijinalinde bu kelimeye ince sıradan şahıs eki ulandığını, ekin kef harfiyle -dük دك şeklinde yazılmasından 
anlamaktayız. 
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(15) Ya‘nî diye kim: «Siz evvelden Waq Te‘âlâ buyruğı üzere degülidüñüz, biz 

size anı telbîs (16) idüp waqdan men‘ ideyidük.» 

 

�َ\�نٍْ�ُ D9� H�ُ�ْ�
�ً�  وََ�� آَ�نَ َ�َ-� َ�َْ<َ Hْ?ُ-ُآ �ْ�َ  (17) Dَ�Nِ�'َ 

 

Ya‘nî diyeler kim: «Bizüm sizüñ üzeriñüze sal§anatumuz yoğıdı kim elbetde 

cebr (18) idüp diler dilemez size ol işi işledeyidük. Bil ki siz bir azğun gümrâh qavm 

idüñüz, (19) bizüm ne suçumuz vardur?» 

 


لُ رَْ<َ �-َ�ْ�
نََ)َ+$7 َ�َTُ�ِاVَ�َ �$9َ-� إِن� 

 

Ya‘nî vâcib oldı (20) bizüm göñlümüz üzerine kim ol Rabbumuz qavlı kim 

iblîse didi: «Elbetde ben cehennemi §oldurısarın (21) senüñile ve daxı saña uyanlaruñ 

küllîsiyile.» Pes çün biz ol iblîse uyduq, elbetde waqdur kim (22) od içinde ol ‘a¿âbları 

§adavuz ve daxı buyurdı: 

 


َNْ"َ(َ �$-ُإِن$� آ Hُْ(23) ْ�َ-�آ Dَ�ِو�Nَ 

 

Ya‘nî ›biz‹ ol kâfirlerüñ uluları, giçilerine diyeler kim: «Biz sizi hidâyet 

yolından (24) azdurup øalâlete bıraqduq, biz daxı sizcileyin azğun olduq.» Pes Waq 

Te‘âlâ bularuñ (25) waqqında buyurdı: 

 


ْ�َ HْAُ$نeِ(ََن
 Vٍkِ�َ ِ)� اVَ�َ�ْابِ 6ْ�َُ?ِ&آُ

 

Ya‘nî: «Bu kâfirlerüñ ve bu [16a/01] şeyâ§înlerüñ azanı ve azduranı daxı od 

içinde ‘a¿âbda bile şerîk olurlar qıyâmet güninde.» (02) Ve daxı buyurdı ki: 

 

Dَ��ِ&ِrْ	ُ�ْ��ِ � إِن$� آBَ�ِVََ نَْ@َ�ُ
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Ya‘nî bizüm mu‘âmelemüz ‘â¢îlerile uş böyle (03) olısar. Bilgil imdi iy ‘azîz bu 

geçen âyetler ma‘nâsından bu fehm olınur ki ‘aqlı olan bir kimse ile mu¢âwib (04) 

olmamaq gerek kim anuñ ¢owbetinden anuñ dînine ve âxiretine ½arar ola xayr olmaya 

ve cehd ide (05) kendü daxı ¢alâw üzere ola ve Tañrı qulların daxı ¢alâwa yelteye zîrâ 

ma‘lûm oldı kim azanlar (06) ve azduranlar wâlı cehennemde ‘a¿âba mübtelâ olmaqdur, 

uçmaqda dîdârdan mawrûm olmaqdur. (07) Pes oñan ve oñduran kişi uçmaqda Waq 

Te‘âlânuñ koñşulığında ebedî sa‘âdete uğrayup (08) ‘a¿âbdan necât bulur; ammâ ek¤er 

bu xalquñ oñmağı ve azmağı ‘âlimler ucundandur Waq Te‘âlâ (09) bu qullarınuñ 

intiqâmın bulardan qomaya; illâ ki bular küllîsi ulusı, giçisi it gibi dünyâya (10) warî¢ 

olup ®âlimler, ‘avânlar qapusın §avâf iderler şol ‘âlim kim va‘® ve na¢îwat içün (11) 

ı¢lâw-ı nefs içün ve kesb-i âxiret içün ve muwabbetullâh itmegiçün gelmişdür anı ‘izz ve 

dünyâya kendü (12) ‘ilme wi¿metkâr olacaq ‘ilmi kendülere wi¿metkâr qıldılar zinhâr 

‘âqil olanlar (13) şimdiki zamâne ‘âlimlerinüñ ¢owbetinden, şol yavuz yalandan qaçar 

gibi qaçmaq gerek. Bil ki bulardan (14) daxı artuq wa¿er qılmaq gerek, yalan ağusı 

dünyâ wayâtın fevt ider ammâ bularuñ ¢owbeti (15) ve sözleri ağusı âxiret wayâtın fevt 

ider ne‘û¿u bi’llâh. Pes girü Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

(16)HْAُ�َ � َ�ْ%َ?Wِ�ُْ&ونَ ا��$ُ(  إQِإَِ�َ( Q إِن$HْAُ آَ�نُ
ا إِذَا ِ>�َ

 

Ya‘nî «Kâfirler ‘a¿âbında (17) ebedî ‘a¿âba mübtelâ olduqları andan ötürüdür 

kim dünyâda ol resûllarumuz anlara dirleridi kim: (18) «Gelüñ Waq Te‘âlânuñ birligine 

iqrâr idüp Lâ ilâhe illallâh diñ.» Bular tekebbürlük idüp ol (19) kelimeden yüz 

döndürürleridi.» Nite kim Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

ُ�
نَ أَِ�-$� َ�َ?�رِآُ
ا
Tُ�ََنٍ (20)و
-ُrْ$� &ٍ�ِ�6َ�ِ�-َ?ِAَ�ِa  

 

Ya‘nî «Ol ‘inâdlarından ve küfrlerinden dirleridi ki “Ya‘nî bu ma‘bûdlarımuz 

(21) ‘ibâdetin qoyalum, terk idelüm, bir şâ‘ir, delü sözine mi uyalum?” Pes ‘âqıbet ol 

fi‘lleri anları (22) anuñıçun anuñ gibi ‘a¿âba giriftâr eyledi.» Pes mü’min olan gerek 

kim dâyim dilinde Allâh (23) ¿ikrin ‘âdet qıla tâ kim Waq Te‘âlâ anı rawmetile añup 

kendünüñ qurbın wâ¢ıl qıla ve Allâh (24)  yolında sa‘y idüp Resûluñ sünnetiyile ‘amel 
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eyleye; kâfirler gibi bâ§ıl wüccetler ve çürik ‘özrler (25) idüp dimeye kim atalarımuzdan 

göre geldügümüz ‘âdetleri qoyalum bir §arîq daxı mı §utalum? [16b/01] Bu daxı şeqâvet 

e¤eridür; delîl-i sa‘âdet degül ve daxı buyurdı: 

 

� َ �ء ِ��ْ�َ+97 وََ_*$قَْ�َ(02) Dَ��  اْ�ُ	ْ&َ�ِ

 

Ya‘nî: «Bizüm ol resûllarımuz bulara getürdügi waqdur ki ol Qur’ândur ve daxı 

kelime-i (03) tevwîddür. Nite kim dilinden beyân qılup xaber virür cemî‘ waqdur, 

girçekdür, anda gümân yoqdur; (04) ammâ siz iy kâfirler, ®âlimler anı yalanlayup 

ınanmaduñuz, ‘inâd idüp mu§î‘ olmaduñuz.» (05)  Buyurdı kim: 

 

Hْ�ُ$إِن Pَابِ اVَ�َ�ْا 
Tُ�ِاVَ�َHِ��ِ 

 

Ya‘nî siz elbetde bir ‘a¿âb §adısarsız kim anuñ (06) rec‘i ve belâsı incidicidür, 

bu ‘inâduñuza sebeb oldur ve daxı buyurdı: 

 


نَإQِ (07)  وََ�� ت3َrُْوْنَ �  َ�� آُ-ُ?Hْ تَْ�َ	ُ

 

Ya‘nî: «Cezâlanmazsız âxiretde; illâ şirküñüz ve ma‘¢iyyetüñüz sebebiyile ki 

(08) dünyâda anı kesb itdüñüz.» Bundan ¢oñra Waq Te‘âlâ buyurdı, mü‘min mu§î‘ 

qulları isti¤nâ (09) qılup kâfirlerden seçüp çıqardı ve buyurdı kim: 

 

Qِدَ إ�Wَ�ِ )ِ$�Dَ�ِ̀ا� �  اْ�ُ	8َْ

 

Ya‘nî «Bu kâfirler ‘a¿âbından (10) qurtılmazlar; illâ Allâhuñ şol qulları kim 

anlaruñ göñülleri şirkden, küfrden pâk olmışdur ve (11) §â‘atları riyâdan xâli¢ 

olmışdur.» Ve daxı buyurdı: 

 


مٌ� أُوHْAُ�َ Bَkِ�َْ رِزْقٌ �$ْ�ُ

 



 174 

(12) Ya‘nî bu muxli¢ qullar bulara wâ½ır ola devâm üzere rızqları ki hîç 

eksilmesi olmaya. Pes (13) girü ol rızqı beyân idüp buyurdı: 

 

ُ�
نََ)َ
اآُِ( وَ&َ�ْK� Hُه 

 

Ya‘nî ol rızqı (14) ma‘lûm envâ‘ yimişlerdür, şekli muxtelif birbirine beñzemez 

ki bir vaqt geçer degül ki bulınmaya bular ol (15) yimişlerden yiyeler, bu wâletde ki 

Allâh qatında mükerrem, mu‘azzez olup tena‘‘um qılalar ki ¢oñında (16) hîç ihânet 

olmaya. Ol rızq ne yirdedür, anı daxı Waq Te‘âlâ beyân idüp buyurdı: 

 

 (17)  Hِ��ِ$-تِ ا��$- َ �(ِDَ��ِ�ِ�Tَ?َK� ٍر&ُ�ُ ,�َ�َ 

 

Ya‘nî: «Ol envâ‘ yimişler ve ni‘metler şol bostanlar (18) içindedür kim ğâyet 

görklüdür, göricek gözler sevinür. Düşerler bu wâletde kim ol muxli¢ (19) qullar tawtlar 

üzere, birbirine qarşu oturup ¢owbet qılurlar.» Ve daxı buyurdı kim: 

 

�ْ�(20)ُ�َ\�فَُ�َ Dٍ��ِ$� D�ِ ٍس"ْ�َ�ِ HAِDَ��ِِ6$�ر� �fَ�ْ�َء V�َ$ةٍ �9

 

Ya‘nî anlaruñ xi¿metkârları (21) bularuñ üzerine §olana, ellerinde §olu 

qadewlerile ki levni aq, içenlere le¿¿et virüp arzûların (22) yirine getürür ve daxı 

buyurdı: 

 

QQَلٌ و
ْNَ �Aَ�(ِ َن
(ُ3َ-�ُ �Aَ-ْ�َ Hُْه  

 

Ya‘nî şunuñ gibi xamrdur ki (23) andan baş ağırmaq ve nefs‹e› xoş gelmeyicek 

ve incinicek nesne yoqdur ve içenlere le¿¿et var; (24) günâh yoq ve ‘aqılların daxı 

gidermez ve daxı buyurdı: 

 

 ا�\$ْ&فِ ِ��Dٌ وَِ�ْ-َ*هHُْ َ>�ِ_َ&اتُ
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(25) Ya‘nî ol muxli¢ qullaruñ qatında şol wûriler ola kim gözlerinüñ na®arı 

kendülerinüñ [17a/01] çiftleri üzere qa¢r idüp qâni‘ olmışdur daxı bir kimseye göz atup 

na®ar qılmazlar ve anlaruñ gözleri (02) ğâyet görklüdür. Qarası gey qaradur, ağı gey 

aqdur ve gözleri büyükdür ve daxı anlaruñ va¢fında (03) buyurdı ki: 

 


نٌ-ُ�ْ$� xٌ�ْ�َ $DAُ$آََ"ن 

 

Ya‘nî ol wûrilerüñ aqlığı ke-ennehû deve quşı yumurdasına beñzer (04) kim 

ı¢¢ıdan, ¢ovuqdan gizleyüp el irişmemişsiz. Bu kelâmı Waq Te‘âlâ ‘Arab qâ‘idesi üzere 

indürmişdür; (05) zîrâ ‘Arabuñ ‘âdetleri bu idi, ğâyet güzel olan nesneyi, deve quşı 

yumurdasına beñzedürleridi andan (06) ötürü Waq Te‘âlâ daxı böyle didi ve bir niceler 

didiler kim 61ٌن
-ُ�ْ$� xٌ�ْ�َ didügi ya‘nî şol yumurda (07) qabınuñ altındağı ter qaba dirler 

kim gizlüdür, aña el irişüp ya ı¢¢ı, ¢ovuq irişüp mükedder qılmaz (08) ve daxı ol 

muxli¢ler birbirine qarşu oturup dünyâdaki wâllarından ¢orışalar anuñıla serverleri (09) 

artup ¿iyâde tena‘‘um qılalar ve daxı buyurdı ki: 

 

,�َ�َ HْAُfُ�ْ�َ �َWَ<ْ"َ(َ َن
 َ>�لَ َ>�ِ�ٌ� �HْAُ-ْ9 إِن�9 آَ�نَ ِ�� َ>ِ&�xٍ�ْ�َ(10)  Dٌ َ�َ?َ%�ءُ�

 

Ya‘nî uçmaq ehli birbiriyile söyleşüriken birisi (11) diye kim: «Benüm dünyâda 

qarînüm varıdı ‘acap anuñ wâlı ne oldı?» Bu ol qa½iyyedür Waq Te‘âlâ (12) El-Kehf 

sûresinde beyân qıldı bu âyetde buyurdı: 

 

�َ-�  (13)          62ِ��حَِ*هَِ	� َ -$َ?Dْ�ِ Dِ�ْ اَْ�َ-�بٍْ�َ َ Dِ�ْ�   وَضِْ&ْ�َ�HْAُ َ�َ.ً�رَُ َ

 

Bular iki qardaşlar idi, ataları öldi, bulara mâl (14) mîrâ¤ qaldı, ikisi üleşdiler. 

Birisi kendüye degen mâlı dünyâ ‘imâretlerine ve bâğ ve bostana; (15) qula, xalâyıqa 

ve nefs hevâlarına xarc eyledi; zîrâ kâfir idi, âxirete îmânı yoğıdı. Ammâ (16) ol biri 

mü‘minidi, kendü na¢îbin âxirete xarc eyledi, dünyâyâ i‘tibâr qılmadı. ‘Âqıbet (17) ol 

                                                
61 “Gün yüzü görmemiş pembe beyaz renginde eşleri olacaktır.” Saffât Suresi (37/49), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı 
Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 456, İzmir, 2006. 
62 “Onlara şu iki kişinin halini misal getir: Onlardan birine iki üzüm bağı lutfettik, bağların etrafını hurma ağaçlarıyla 
donattık ve bahçelerin arasında ekin bitirdik.” Kehf Suresi (18/32), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı 
Meali, s. 295, İzmir, 2006. 
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mü’min nesneye muwtâc oldı, §urup ol kâfir qardaşına geldi ki ol wâcetin andan (18) 

dileye. Çün wâcetin aña ‘ar½ eyledi, ol kâfir qardaşı didi ki: «Mâluñı ne qılduñ (19) ki 

geldüñ baña muwtâc olduñ?» Ol mü‘min aña xaber virdi ki: «Ben anı âxirete ¿evâde 

gönderdüm, (20) ben varıcaq anda wâ½ır bulam.» Ol kâfir didi ki: «Sen âxireti 

girçekleyici misin?» Nite kim (21) Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 


لُ أَِ�-$Tُ�َ9*َ̀   أَِ�-$�َ�َ	ِ*�ُ-
نَ (22)أVَ�َِا ِ�ْ?َ-� وَآُ-$� تَُ&ا�ً� وَِ�ِ�َ Bَ Dَ�<ِ�ً��uَ	Dْ اْ�ُ	

 

Ya‘nî ol kâfir, mü‘min qardaşına didi kim: «Sen ol qıyâmet günini girçekleyici- 

(23) lerden misin, mâluñı aña warc eyledüñ?  İy ‘aqılsuz delü, ya‘nî uşbu ölüp §oprâq ve 

süñük (24) olduğumuzdan ¢oñra girü dirilüp muwâsebe mi oluruz, bu ne olacak 

nesnedür? Yüri (25) var ki senüñ benüm qatumda wâcetüñ biticek degüldür.» Pes ol 

mü‘min cennet içinde ol qardaşın añup [17b/01] bu qaziyyesin xaber virdükden soñra 

a¢wâblarına ¢ora. Nite kim buyurdı: 

 

ُ�
نَ�ِ$\K� H?ُأَن � َ>�لَ هَْ

 

Ya‘nî (02) ol mü‘minlere diye kim: «İy yârenler! Hîç benüm qardaşuma 

mu§§ali‘ olduñuz mı, ne yirdedür, tâ göreydüñüz (03) ki ne wâl vâqi‘ oldı?» Ol a¢wâb 

aña diyeler kim: «Bizden yigreksin, bilürsin, §aleb it ki aña mu§§ali‘ (04) olasın.» Waq 

Te‘âlâ xaber virdi ki: 

 

Hِ�+ِrَ�ْاءا
َ�َ �(ِ Gُa&َ(َ Xَ�َ$'�(َ 

 

Ya‘nî ol mü‘min anı (05) gördi, nidâ qıldı. Nite kim Waq Te‘âlâ buyurdı: 

Uçmaqdan §amu içine na®ar qılup Waq Te‘âlâ (06) ol qardaşınuñ wâlın keşf eyledi aña 

gösterdi, gördi ki yüzi qara ‘a¿âb içinde mübtelâ (07) çün ol mü‘min anı gördi, nidâ 

qıldı. Nite kim Wak Te‘âlâ buyurdı: 

 

  َ�ُ?ْ&دDِ�ِ (08) آِ*ت$إِنْ  ���$ِ(َ>�لَ تَ
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Ya‘nî: «İy qardaşum! Vallâhi sen baña qa¢d idüp yaqîn oldı ki sencileyin beni 

daxı azdurup (09) iğvâ ile helâk ideydüñ, beni daxı senüñ wâluña berâber qılayduñ.» 

Daxı buyurdı: 

 

Q
 َ�ُ�-Dَ�ِ Lُ اْ�ُ	ْ+Dَ�&ِfَ  ر�9�َ (10) نِْ�َ	ُ�وََ�ْ

 

Ya‘nî eger Waq Te‘âlâ in‘âmlar idüp saña İslâm ni‘metin rûzî (11) qılmasa, 

şimdi şol ‘a¿âbda senüñile ben daxı bile wâ½ır olurdum. Elwamdülillâh ki beni ¢aqlayup 

senüñ (12) iğvâña düşürmedi.» Pes ol mü‘min girü qardaşından yönini dönderüp bu 

uçmaq içinde- (13) ki yârenlerine Waq Te‘âlânuñ lu§f ve in‘âmın xaber virüp didi ki: 

 


تََ?َ-� (14)إ�Qِ نَْ+َ�ِ Dُ	�Dَ�?ِ9 أََ)َ	ْ�َ PُاDَ��ِ$V�َ	ُ�ِ Dُ+َْوَ�, وََ�� ن 

 

Egerçi laf®-ı istifhâmdur, murâd bundan nefydür. Ya‘nî: (15) «İy a¢wâb! Biz 

ayruq ölür degülüz. Hemân ölüm §atmaq şol idi ki §atduq.» Bu kelâmı ol (16) vaqtın 

diyiserler kim ölümi bir qoç ¢ûretinde qılup emr ide, getüreler §amu ile uçmaq (17) 

arasında boğazlayalar. Uçmaq ehli ve §amu ehli küllîsi bileler ki ayruq bulara şimdiden 

(18) girü maqâmlu maqâmında taxlîd ¤âbitdür. Bu beşâretile diyeler kim: «Biz §amu 

ehli gibi ‘a¿âb (19) olınur degülüz; ebedî necâta irişdük.» Ve daxı Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 


 اْ�َ@ْ
زُإِن$ هVََا َAُ�َ(20)  Hُ�uِ�َ�ْنَ ا
�� اْ�َ��ِ�ُْ	َ�ْ�َ�� هVََا َ)ِْ.ْ	ِ�ِ 

 

Ya‘nî uşbu kâmil necât ve ebedî sa‘âdet bize cennet (21) içinde wâ¢ıl oldı ki ol 

ni‘metdür. Uş ki ebedî devletiçün dürişsün, bunuñ içün (22) zawmet çeküp xalquñ 

zawmetlerin götürsün. Götürenlere ‘âqıbet uş uçmaq içinde bularuñ (23) gibi sa‘âdete 

irür ve daxı buyurdı: 

 


مِK<$3ةُا�&َrََأَمْ ش Qً3ُKن &ٌ�ْ
َ Bَ�َِأَذ 
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Ya‘nî «Uşbu (24) uçmaq içinde va¢f olınan mı xayrludur maqâm ve menzilet 

yöninden anlara kim götürüp (25) ‘amel-i ¢âliw qıldılar; yoxsa ol §amu içinde zaqqûm 

ağaçlarından yiyüp ‘a¿âba mübtelâ olmaq mı [18a/01] xayrludur anlara kim kâfir olup 

Waqqa mu§î‘ olmadılar.» Ve daxı buyurdı: 

 

�ِ�ِ�$u	�9�Dَ (02) إِن$� َ َ�ْ�َ-�هَ� ِ)ْ?َ-ً� 

 

Ya‘nî ol zaqqûm ağacı ¿ikr itdügümüz, biz ®âlimlere fitne qılduq. Qaçan Waq 

Te‘âlâ (03) xaber virdi bularuñ Resûl wa½retine inkârları ¿iyâde oldı. Birbirine dirleridi 

kim: «Muwammed size (04) xaber virür ki, od içinde ağaç var, bu anuñ delüligine 

delîldür; zîrâ od içinde ağaç olmaq muwâldur.» (05) Od §abî‘atı elbetde göyündürür, 

Waq Te‘âlânuñ qudretine na®arları kördür, idrâk idemezler, (06) anı fehm itmezler ki od 

daxı bir maxlûqdur. Waq Te‘âlâ wükmine musaxxardur. Anuñ wükmi olmayınca bir çöp 

(07) göyündürmege qudreti yitmez. Nite kim Nemrûd odı İbrâhîmi göyündürmedi. Çün 

aña emr olındı (08) ¢ovuq ola, yaqmaya. Bundan ¢oñra Waq Te‘âlâ ol zaqqûm ağacını 

va¢f idüp buyurdı: 

 

 ت8َُْ&جُ ِ)� أَْ_ِ� اHِ�+ِrَ�ْ إِن$�Aَ شrَََ&ةٌ (09) 

 

Ya‘nî ol zaqqûm ağacı bir ağaçdur kim cawîm §amusınuñ (10) ortasında 

çıqmışdur.    

 

Dِ�'ِ��َ$6آََ"ن$ُ( رُؤُوسُ ا� �Aَ�ُ�ْ'َ 

 

Ya‘nî anuñ yimişi bi‘aynihî (11) şol şeyâ§în başına beñzer zîştlükde, şol ulu 

yılanlardur ki baqan andan ürker, bunı (12) daxı Waq Te‘âlâ şeyâ§în başına beñzetdi tâ 

ki anuñ zîştlügin andan fehm ideler. Bundan ¢oñra (13) anlaruñ yimeklerin beyân idüp 

buyurdı: 

 


نَ\ُWُ�ْا �Aَ-ْ�ِ َونRُ�ِ�	َ(َ �Aَ-ْ�ِ َن
� َ)eِن$HْAُ َ��آُِ
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(14) Ya‘nî §amu ehli ol zaqqûmuñ yimişlerinden yiyeler bu wâletde kim qarınları 

ol yimişile §olu ola. (15) Rivâyetdür İbn ‘Abbâsdan eydür: «Resûl ‘a.m. buyurdı kim: İy 

xalâyıq! Qorquñ Allâhdan olmasun (16) ölümüñüz; illâ İslâm üzerine olsun. Eger ol 

küfrile gidenler yidükleri zaqqûmuñ bir qa§resi (17) bu yir üzerine düşeyidi, bu dünyâ 

ehlinüñ küllî ma‘îşetleri ağuya döneyidi wâlı nite ola (18) şol kimsenüñ kim yidügi ol 

ola, andan artuq ta‘âm olmaya.» Ve daxı buyurdı: 

 

HْAُ�َ $إِن $Hُ(19) ث Aَ�ْ�َ�َHٍ�	َِح Dْ9� �ً�
ْ6َ�َ � Hِ�+ِrَ�ْا ,�َ�ِ HْAُ�َ ِ&ْ�َ $إِن $Hُث 

 

Ya‘nî ol zaqqûmı bulara içürmek (20) içün ol qaynamış cehennem ¢ularından 

içüreler andan ¢oñra girü dönüp varacaq yirleri (21) cehennemdür ki bulara andan 

qurtılmaq yoq ne ölmegile zîrâ anda ölüm yoq, ‘a¿âb-ı ebedî var; (22)  âxiri yoq. 

Bundan ¢oñra Waq Te‘âlâ bunı beyân qıldı kim bu ‘a¿âb neden vâcib oldı: 

 


ا aَ��ءهHُْ ضDَ�9��َ إِن$HْAُ أَْ� (23) ْ@َ�َ HْAُ(ََن
�ُ&َAْ�ُ Hِْثَ�رِهa ,�َ 

 

Ya‘nî §amu (24) ehli ‘a¿âba müstewaq olduqları bundan ötürüdür ki bular 

dünyâya gelüp atalarını, dedelerini (25) gümrâh ve azğûn buldılar. Bulara ben resûl 

gönderdüm, gelüp hidâyet yolını bulara bildürdi, [18b/01] ma‘lûm qıldı. Bular ol 

resûllar sözin fehm idüp añlamadılar girü qademlerin ataları yolı üzere ba¢up (02) ol 

azğûn yola yitişdiler ve daxı buyurdı: 

 

Tَ�ََوAُ�َWْ<َ $� و$HْDَ��ِ أَآَْ.ُ& اPَْ* ضَ

 

Ya‘nî wâl budur (03) bilürleridi, bulardan öñ iblîs ve daxı bunca ümmetler 

øalâlete düşüp çoqları azğûn olup (04) ‘âqıbetleri neye irişdi tâ ki bular daxı ol øalâlete 

neye irişdiler ve daxı buyurdı: 

 

�-َ� �Vِ-KرAِ�(ِH Dَ�ِ(05) وTَ�ََْ* أَرَْ�ْ
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Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Tawqîq biz resûllar gönderdük. Ol qavmlar ol 

resûllarınuñ ‘a¿âbıla (06) qorqutduqları xaberlere ınanmayup ‘uqûbetile mübtelâ 

qılduq.» Nite kim Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

&ْuُن�(َ (07)َآ vَ�َْآQِإ Dَ�ِرVَ-	ُ�ْا �ُWَ<ِ��َ َدَ  �ن�Wَ�ِ)ِ$�Dَ�ِ̀ا� �  اْ�ُ	8َْ

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Na®ar qıl, gör ki (08) ol qorqudılup îmâna gelmeyenler 

‘âqıbet ne oldılar? Bizüm ‘uqûbetümüzile helâk oldılar; illâ Allâhuñ (09) şol xâli¢ 

qulları qurtıldı ki îmâna gelüp şirkden, küfrden kendüleri arıtdılar ve daxı (10) başladı 

bir bir ol geçen resûllar nice kendüleri necâta irişdiler ve hem mü’minler daxı anlayalar 

ki ol (11) waqqa mu§î‘ olmayup ataları, dedeleri ‘âdetlerinden geçmeyenlerüñ wâlı nice 

oldı?» Mü’min olan (12) gerek kim şol kim sünnete muxâlifdür, anda Tañrınuñ ve 

resûluñ rı½âsı yoqdur ki terk ideler, ol bid‘at (13) ‘âdetleri qoyalar, sünnet yolın ve ilerü 

geçen ¢âliwler yolın §utalar, “Atadan, dededen uşbunı göre (14) geldük, şunı işlerüz.” 

dimege qoyalar. Bu kâfirler wüccetidür, gerek kim bular îmân nûrıyıla waqqı bâ§ılı 

temyîz (15) ideler, kendüleri kâfirlerden seçeler, sünnetile ‘amele meşğûl olalar tâ ki 

kendüleri sebebiyile ataları, dedeleri (16) daxı qutılalar. Pes Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

Hَ�ْ-ِ�
نَ وTَ�ََْ* نَ�دَانَ� نُ
حٌ َ)َWُ�rِ	ُ�ْا 

 

Ya‘nî ol (17) Nûwı qavmına gönderdük, §oquz yüz elli yıl anları bizüm 

‘ibâdetümüze da‘vet qıldı. Anlar andan (18) i‘râ½ idüp andan aña cefâlar qıldılar. 

‘Âqıbet ‘âcız qalup anlardan bize şikâyet elin getürdi, (19) didi ki: 

 

&ِْ̀ 
بٌ َ)�نَْ?� 63انِّ� َ�ْ]ُ

 

Ya‘nî: «Kâfirler benüm üzerüme ğâlib oldılar, baña yardım eyle!» Çün (20) 

qavm üzere bu du‘âyı qıldı, pes göñüller mucîbi benüm, ol du‘âsını qabûl eyledüm. 

Nite kim buyurdı: 

                                                
63 “Ben mağlubum, artık sen bana yardım et.” Kamer (54/10), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 
549, İzmir, 2006. 
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 (21) )ُ�  Dَ�ِ اْ�َ�ْ&بِ اHِ�uِ�َ�ْوَنGُ�-َ�ْ$rَ وَأَهَْ

 

Ya‘nî: «Qurtarduq ol Nûwı ve daxı anuñ (22) ehlini kim anlar seksen kişi idi 

erden, ‘avratdan ki Nûwa îmân getürmişleridi, ol (23) qorqulu ‘uqûbetden ki ğarq 

olmaqdur.» Ve daxı buyurdı: 

 

Dَ�<ِ�Wَ�ْا Hُْذُر�9$َ?ُ( ه �-َ� وََ َ�ْ

 

(24) Ya‘nî ol ¿ürriyet ki Sâm ve Wâm ve Yâfe¤dür, anları daxı bile ¢aqladuq ki 

helâk olmadılar. Nite kim (25) Semre bin Cündüb Resûl wa½retinden ‘a.m. rivâyet qılur 

kim buyurdı: «Sâm ‘Arab atasıdur ve Yâfe¤ [19a/01] Rûm atasıdur ve Wâm Wabeş 

atasıdur. Bu üç cins qabîle, bu üçinden vücûda gelüp (02) üremişdür §ûfândan ¢oñra.» 

Ve daxı Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 


ِ&�Dَوَتََ&آَْ-� َ�َ�ْ�ِ( ِ)� ا�ِ 

 

(03) Ya‘nî ol Nûw üzerine görklü añmaqlıq öldüginden ¢oñra tâ qıyâmete degin 

gelen ümmetler içinde (04) aña görklü  ¤enâlar birle añduq. Nite kim buyurdı: 

 

� مٌَ��َ�َDَ�	ِ�َ��َ�ْحٍ ِ)� ا
 , نُ

 

Ya‘nî sa‘âdet (05) bereket üzere cemî‘ ‘âlem içinde: 

 

Dَ�-ِ%ِ+ْ	ُ�ْ3ِي اrَْن Bَ�ِVََإِن$� آ 

 

Ya‘nî bu görklü ¤enâ cemî‘ (06) ‘âlemde ol Nûwa max¢û¢ degül. Bil ki her 

‘amelin görklü qılanlara biz daxı ‘amel qıluruz 

 

 ِ��Wَدِنَ� اْ�ُ	Dْ�ِ  Dَ�-ِ�ِRْإِن$ُ( (07) 
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Ya‘nî: «Ol Nûw bizüm mü’min, muvawwid qullarımuzdandur. Anuñıçun (08) bu 

görklü ¤enâya müstewaq oldı.» Ve daxı buyurdı: 

 

Nَْأ $Hُا�ث �-َ<ْ&َDَ�&ِ
َ 

 

Ya‘nî ¿ürriyetiyile (09) Nûwı qurtarduq andan bâqisin ki kâfir qavmıdı, hep 

‘a¿âbumuzıla ğarq eyledük: 

 

D�ِ $(10)شِ�َ�ِ?ِ( وَإِن �ِ  Hَ�ِاه&َ�ْHٍ��ِ�َ gٍ�ْTَ�ِ )ُ$�َإِذْ َ �ء ر 

 

(11) Ve anuñ milletine nu¢ret idicilerdendür. Çün ki ol İbrâhîm iqbâl qıldı 

Rabbınuñ §â‘atına bir göñül (12) ile kim ol göñül, şirkden, nifâqdan pâk, xâli¢dür nûr-ı 

îmânıla. Ve daxı buyurdı: 

 

 تُِ&�ُ*ونَ ا��$ِ( أَِ�ْ@�ً� Aَ�ِaً� دُونَْ
ِ�ِ( َ��ذَا تWُ�َُْ*ونَ ِ��ِ( وََ>Pَ (13) إِذْ َ>�لَ

 

Ya‘nî İbrâhîm (14) çün yönini Rabbı ‘ibâdetine döndürdi, ol atasına ve qavmına 

didi kim: «Uşbu siz §apduğuñuz (15) putlar ne nesnedür kim §aparsız? Ya‘nî Allâhdan 

artuq yalan yire bir ma‘bûd daxı mı §utınduñuz, (16) dilersiz ki Allâhı qoyup aña 

§aparsız?» 

 

�ِ H�ُK-yَ �	َ(َ9ب&َ Dَ�	ِ�َ��َ�ْا 

 

Ya‘ni: «Ol ‘âlemler Tañrısına (17) ®annuñuz nedür? Yarın aña mülâqî olıcaq ne 

cevâb viresiz ki bu gün anı qoyup ayruğa (18) §aparsız.» Ve daxı buyurdı: 

 

uَ-َ(َ ِم
rُK-ةً ِ)� ا�&َuَْلَ إَِ& ن�Tَ(َ Hٌ�Tِ�َ �9نDَ�&ِ�ِ*ْ�ُ )ُ-ْ�َ ا
ْ$�
َ?َ(َ 
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(19) Ba‘½ılar bu âyet ma‘nâsında dimişler: «Ol İbrâhîm qavmınuñ bayramları 

güni oldı, ol qavm (20) küllî ulusı, giçisi şehrden §aşra bayram qılmağa çıqdılar. 

Nemrûd-ı mel‘ûn ile atası ve qavm (21) ve qabîlesi gelüp İbrâhîmi daxı da‘vet qıldılar 

ki anlaruñıla bile çıqa, şol ümîde kim anlaruñ (22) ol serverlerin ve sîretlerin görüp 

anlaruñ dînlerine rağbet qıla. Pes İbrâhîm kendüyi (23) anlardan qurtarmağıçun yılduza 

na®ar qıldı, fikr eyledi, didi ki: “Ben ¢ayruyam, ‘illetüm var, (24) varımazam.” Çün 

gördiler iltmezler, i‘râ½ idüp qodılar, gitdiler.» Ammâ bir niceler eydür: «Ol qavmuñ 

(25) ‘âdeti bu idi kim anlar ¢ayrulığı şom görürleridi, ¢ayrudan qaçarlarıdı. İbrâhîm 

andan ötürü [19b/01] didi kim: “Ben wastayum.”  Tâ ki anlar andan qaça, anı kendü 

wâlına qoyalar.» Ebû Hüreyre Resûldan ‘a.m. rivâyet qılur kim: (02) «İbrâhîm 

peyğambar hîç yalan söylemedi; illâ üç kez: İkisi Waq Te‘âlâ ¿âtına ta‘alluq olan 

nesnedür (03) ve birisi Sâre waqqındadur. Ol ikiden biri bu idi kim, “Ben wastayum.” 

didi; wasta degülidi. (04) Waq Te‘âlâ aña xastalıq virmemişidi. İkinci putları ufatdı, didi 

ki: “Buları, bu ulu ufatdı.” (05) Ammâ waqîqatda ikisi daxı girçegidi; egerçi ®âhiren 

yalandur. Zîrâ mecmû‘ âdem bu dünyâda ölüm (06) döşegindedür. Pes hep xastadur ve 

daxı ol putı ¢ıyıcaq aña ¢ordılar kim: “Sen mi ¢ıduñ?” (07) Didi: “Anı uvadan uvatdı, 

uşbu ulu putdur.” Anlar ¢andılar kim anları ol put ¢ıdı. (08) Ammâ Sâre waqqında 

didügi bu idi ki Sâreyi alup Dımışqa gideriken nâgâh bir ®âlim begüñ (09) memleketine 

girdiler. Sârenüñ daxı ol ‘asr içinde na®îri yoğıdı. İbrâhîm aña didi ki: «Yâ (10) Sâre, 

uşbu cabbâr ®âlim bilicek olurısa kim sen benüm welâlumsın, ®ulm idüp benüm 

üzerüme (11) ğalebe qıla, seni benden ala. Eger saña ¢orarlarısa kim senüñ neñdür, sen 

eyle xaber vir kim: “Ben bunuñ (12) qız qardaşıyam.” Ya‘nî İslâm içinde zîrâ yir 

yüzinde senüñile benden artuq ehl-i İslâmdan (13) görmezin.» Çün ol yire girdiler, ol 

®âlimüñ a‘vânlarından birisi ol Sâreyi görüp (14) fi’l-wâl aña xaber irgürdi, didi ki: 

«Milküñe bir ‘avrat girdi ki senden artuq kimseye lâyıq (15) degül.» Ol ®âlim anı işidüp 

fi’l-wâl kişi ¢aldı, Sâreyi alup götürdiler. İbrâhîm (16) anı görüp ayruq çâre bulmadı, 

§urup namaza şürû‘ qıldı ki Allâh ile münâcât (17) qıla ve nu¢ret andan dileye. Çün 

Sâre ol ®âlimüñ qatına girdi, ol ®âlim anı görüp (18) §âqati qalmadı ki sabr ideyidi. Fi’l-

wâl andan yaña el uzatdı ki §utayıdı Waq Te‘âlâ iki (19) elinüñ quvvetin aldı, şöyle kim 

hîç a¢lâ §utmağa mecâlı qalmadı. Pes bu ®âlim Sâreye (20) yalvardı: “Baña du‘â qıl, 

Waq Te‘âlâ ellerümüñ girü quvvetin virsün. Saña ziyân degürmeyem.” (21) Sâre du‘â 

qıldı, ellerinüñ quvveti yirine geldi, girü ¢abr itmeyüp el uzatdı. Elleri (22) evvelkiden 
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daxı beter §utıldı. Gördi ki çâre bulmaz, Sâreye girü yalvardı ki: “Baña du‘â (23) qıl.” 

Du‘â qıldı, elleri bayağı oldı. ¡abr itmeyüp girü el uzatdı, elleri ol (24) iki kez 

§utılduğından daxı qatı mübtelâ oldı. Ol ®âlim girü Sâreye didi ki: “Senüñile benüm 

aramda (25) ‘ahd olsun ki ayruq senden yaña şerrile el uzatmayam. Bu kez daxı du‘â 

qıl.” Sâre du‘â qıldı, [20a/01] elleri bayağı oldı. Pes alup gelen kişiyi qığırdı didi: “Sen 

baña âdem getürmemişsin.” Getürüp Hâcer (02) adlu bir xalâyıqı var idi, aña bağışladı, 

‘ö¿r diledi ol kişiye didi: “İlet bunı kimden (03) alduñısa girü aña degür, ı¢marla ki ikisi 

daxı milkümüzde §urmayup çıqsunlar, gitsünler.” Pes Sâre (04) dönüp İbrâhîm qatına 

geldi, İbrâhîm daxı anı görüp namâzdan fâriğ oldı, didi ki: «Yâ Sâre! (05) Xaber ne?»  

Didi ki: «Xayr xaber ki Waq Te‘âlâ ol ®âlimüñ şerrini benden def‘ eyledi.» Qa½iyye nite 

olduğın (06) İbrâhîme xaber virdi, didi ki: «Uş baña daxı xi¿metkâr virdi.» Ebû 

Hüreyre bu wadî¤i rivâyet (07) qıldı, didi kim: «Qabâyil-i ‘Arab, sizüñ anañuz ol 

Hâcerdür, xaberde eyle gelür kim Sâre ol Hâceri (08) İbrâhîme bağışladı, ol câriyeden 

İbrâhîmüñ oğlı İsmâ‘îl §oğdı. Bu ‘Arab qabîlesi (09) küllî anuñ neslinden vücûda 

geldi.» Pes Waq Te‘âlâ buyurdı ki: 

 

HْAِ?ِAَ�ِa ,�َِاغَ إ&َ(َ Qَلَ أ�Tَ(َ(10) Q Hْ�ُ�َ ��َ َن
�
نَ تَْ"آُُTُ\ِ-َت  

 

Ya‘nî ol İbrâhîm qavmı andan i‘râ½ idüp bayramlarına (11) gitdiler. İbrâhîm 

daxı meyl idüp anlaruñ putxânelerine geldi, gördi ki qapusı açıq, deyyâr (12) kimse 

yoq. İçerü girdi, gördi ki bularuñ ileyinde envâ‘ §a‘âmlar, tabaqlarıla düzilmiş, §urur. 

Çün (13) anı gördi, didi ki: ا� (�	!=�  Ya‘nî «Niçün yimezsiz bulardan?» Xod küllîsi 

cemâd altundan, (14) gümişden, tuçdan, baqırdan, §aşdan ve ağaçdan idi, hîç bulardan 

cevâb gelmedi. Bu kez (15) İbrâhîm didi ki:  

 

Q Hْ�ُ�َ ��ََن
Tُ\ِ-َت  

 

Ya‘nî: «N’oldı size kim söyleyüp cevâb virmezsiz?»                

 

 (16)  Dِ�	ِ�َ�ْ��ِ�ً�&َْض HْAِ�ْ� َ)َ&اغَ َ�َ
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Ya‘nî İbrâhîm gördi ki girü hîç cevâb yoq, başladı (17) bu kez diledi kim buları 

bal§a ile bir bir uvadurıdı, qatı quvvetile urup Waq Te‘âlâdan ğayra (18) nite kim anı 

qoyup anlara §aparlarıdı bularuñ küllîsin urup baltayı ulu putuñ altına (19) qodı, gitdi ve 

daxı buyurdı: 

 


نَK(3ِ�َ )ِ�ْ�َِا إ
�ُWَ<ْ"َ(َ 

 

Ya‘nî çün kâfirler bayramların (20) tamâm idüp girü döndiler, işitdiler kim 

İbrâhîm putxâneye girüp putların ufatdı, (21) sür‘atıla yilişüp aña geldiler, didiler ki: 

«Yâ İbrâhîm! Bulara bu işi sen mi qılduñ?» 

 


نَ ُ(ا��$وَ  أَتWُ�َُْ*ونَ َ�� تَْ-ِ+ُ?
نَ (22)َ>�لَ��Hْ�ُTَ وََ�� تَْ�َ	َُ
َ 

 

Ya‘nî İbrâhîm anlara didi ki: (23) « ¥apar mısız şol kimseye kim kendü 

elüñüzile yonarsız, düzersiz? Wâl budur kim sizi daxı ol                                          

(24) didügüñüzi daxı yaradan Allâh Te‘âlâdur. Niçün Xâlıqı qoyup bu bir cânsuz 

söylemez ve görmez, (25) işitmez nesneye §aparsız ki yüzinden siñek korumağa qudreti 

yitmez, a¢¢ısı yoq; ziyânı çoq [20b/01] ki waqqı qoduñuz, bâ§ıla §aparsız?» 

 

ُ�
ا اْ�ُ-
ا َ�ُ( ُ�ْ-َ��نً� َ)َ"ْ��<َGُ
Tُ Hِ�+ِrَ�ْا �(ِ 

 

Ya‘nî ol kâfirler çün (02) İbrâhîmden bu cevâbları işitdiler, dilleri dutılup 

söylemege mecâlları qalmadı, ‘âcız olup didiler (03) kim bundan ötürü bir gülxân-ı 

bünyâd qıluñ, içinde od yaqup bunı ol oda bırağuruz kim (04) ğâyet ulu od ola. Nite 

kim Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

�َ-�هHُُ اPََ)َ"رَادُوا ْ�َrَ( آَْ�*اً َ)ِ�ِDَ��ِ@َ�ْ 

 

(05) Ya‘nî anlar didiler kim İbrâhîme keyd idüp oda bırağalar, yaqalar, 

öldüreler. Biz İbrâhîmi (06) bularuñ üzerine yüce ve ğâlib qılduq; buları wor ve waqîr 
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qılduq ki İbrâhîm dünyâda (07) ve âxiretde sa‘âdet içinde oldı; bular ziyânkâr oldılar. 

Çoq zamân geçmedin Waq Te‘âlâ (08) anları helâk eyledi ve daxı buyurdı: 

 

Dِ�*ِAْ�َ�َ �9�َإَِ�, ر gٌِوََ>�لَ إِن�9 ذَاه 

 

Ya‘nî çün (09) ol qavm helâk oldılar, İbrâhîm anlaruñ şuğulından didi kim: 

«Be-dürüstî baña waq oldı bu mekândan (10) hicret qılup ol Rabbum §â‘atına teveccüh 

qılam. Ola kim ol beni saqlaya, ¤evâblu yola delâlet (11) qılup beni kendüden artuqdan 

ğanî qılup muwtâc qılmaya.» Ve daxı buyurdı: 

 

̀$�ِ�ِ+�Dَ (12) هgَْ ِ��رَب9 ��مٍ حَِ��Dَ�ِ  Hٍ ا�َ[ُ�ِ Gُ�َ6$ْ&نWَ(َ 

 

Ya‘nî İbrâhîm Bâbilden Qudüse hicret (13) qılup ‘ibâdete meşğûl olup 

“¡oñumda bir xayr xalef qalsun!” diyü du‘â qıldı, didi kim: (14) “İy benüm Rabbum! 

Baña bir oğul bağışla kim senüñ ¢âliw qullaruñdan ola!” Çün du‘â qıldı, oğul diledi, 

(15) biz daxı aña firişteler gönderüp oğlanıla beşâret qılduq ki oğlanlığı vaqtında daxı 

(16) walîmidi ve ululuğı vaqtında ‘alîmidi ve daxı buyurdı: 

 

�oَ َ�َ�ُ( ا�%$ْ�َ� َ>�لََ�َ �$	� ى ِ)� اْ�َ	َ-�مِ أَن�9 أَذَْ�ُ+Bَ َ)�نuُْ& َ��ذَا تََ&ىَ�� ُ�َ-�$ إِن�9 أَرَ (17) َ)َ

 

Ya‘nî İbrâhîme İsmâ‘îli (18) virdük. Birez göñlinüñ meyli anuñ muwabbetine 

rağbet qıldı. Biz ğayret qılduq ki anuñ göñlinde (19) oğul sevgüsiyile bizüm 

muwabbetümüz bile cem‘ olmaya. Ol muwabbeti qa§‘ itmegiçün İbrâhîme buyurduq (20) 

ki oğlı İsmâ‘îli qurbân qıla ve hem İbrâhîm ¢âliw oğul diledi, dileduq64 kim anuñ 

¢alâwiyyetin (21) aña gösterevüz. Bil ki ol diledügi oğul budur tâ ki göñli mu§ma’in ola. 

Pes çün İbrâhîm (22) daxı oğlı İsmâ‘îl emrümüze mu§î‘ olup çıqdılar Beytullâhdan yaña 

yöneldiler ve bir rivâyetde (23) Qudüse. Ba‘½ılar bunda ixtilâf qıldılar, didiler: «Qurbân 

olan İswâqdur.» Bu qavl ‘Alîden ve (24) Ka‘bdan ve İbn ‘Abbâsdan rivâyet olınmışdur. 

‘İkrime ve Qâtâde ve ‘Abdullâh ibn Selâm daxı (25) qavlı budur; ammâ anlar kim 

                                                
64 İnce sıradan olan bu kelime metnin orijinalinde kalın sıradan ek almış olup trankripsiyonda da aslına uygun 
gösterilmiştir. 
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didiler İsmâ‘îldür, anlar daxı wüccet Qur’ânıla qılurlar, hem wadî¤ile. Ammâ Qur’ân 

[21a/01] delîli bu kim ol qurbân qa½iyyesin beyân qıldı, andan ¢oñra buyurdı: 

 

65@ا&'�?����<ر
 

 

Eger (02) qurbân İswâq olsa, bu beşâretile İsmâ‘îli ¿ikr ideyidi; ammâ wadî¤ 

delîli bu ki Resûl buyurdı: 

 

Dِ�َْح
�ُ Vْ	�َا Dُ�ْ66اَنَ�ا  (03) 

 

Ya‘nî biz iki qurbân olmışlaruñ oğlıyuz. Murâd bundan birisi atası (04) 

‘Abdullâh ve birisi İsmâ‘îldür. Rivâyetde ve xaberde böyle geldi ki: İbrâhîm bir gice 

uyurıdı, (05) düşinde aña dinildi: «Waq Te‘âlâ saña buyurdı, oğluñı qurbân idesin.» 

İbrâhîm qorqu ile (06) uyanu geldi, didi kim: «Şey§ândan Allâha ¢ığındum.» Ol gice 

irteye dek ‘ibâdet qıldı. İkinci (07) gice girü ol düşi gördi, uyanup şey§ândan Allâha 

¢ığındı, girü ‘ibâdete teveccüh (08) qıldı. Çün üçinci gice oldı, düşi bi-‘aynihî girü 

gördi. Uywudan uyanup didi ki: (09) «Bu düş eger şey§ândan olayıdı def‘ olurıdı. Bu 

wükm Allâh qablındandur. ©âyî‘ itmeyüp (10) yirine getürmek gerek.» Oğlı İsmâ‘îl 

yanında yaturıdı, anı gögsine urup ¢abâwa degin ağladı. (11) Çün ¢abâw oldı, Waq Te‘âlâ 

emrine mu§î‘ oldı. İsmâ‘îl anası Hâcere didi kim: «Yâ Hâcer! (12) Ben dilerem kim 

çıqam, Allâh baña buyurduğı §â‘atı yirine getürem. Oğlum İsmâ‘îli benümile bile 

gönder.» (13) Hâcer §uru gelüp İsmâ‘îli düzdi, qoşdı ki bile gönderdi. İbrâhîm bir bıçâq 

ve bir ip (14) bile getürdi. Ka‘bü’l-axbâr eydür: «Şey§ân ol vaqt didi ki: “Eger buları 

ben şimdi fitneye (15) bırağurısam bıraqdum ve illâ ayruq ebedâ bırağısar degülem.” 

Pes çün İbrâhîm oğlını boğazlamağa (16) aldı, gitdi, şey§ân anası qatına geldi, didi ki: 

«Yâ Hâcer! İbrâhîm oğluñıla qanca gitdi?» (17) Hâcer didi ki: «¡abâw atası alup bir 

wâcet olmış yire gitdiler.» didi.  Şey§ân didi kim: «İbrâhîm (18) oğlunı wâcete alup 

gitmedi; bil ki anı boğazlamağa gitdi.» Hâcer didi kim: «Sebeb n’oldı kim İbrâhîm (19) 

oğlını boğazlamağa qa¢d ide?» Şey§ân didi: «Rabbı İbrâhîme şöyle emr eyledi ki oğlın 

                                                
65 “Biz de ona, Salih kişilerden, üstelik peygamber olacak bir evladı, İshak’ı müjdeledik.” Saffât (37/112), Suat 
Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 459, İzmir, 2006. 
66 “Ben iki boğazlanacak ( olup da kurtulan) kişinin oğluyum.”anlamına gelen bu hadisin kaynağı tespit 
edilememiştir. 
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qurbân (20) eyleye.» Hâcer didi ki: «Çün Rabbı emr eyledi, gerekdür ki elbetde Rabbı 

wükmine mu§î‘ ola.» Şey§ân anı (21) işidüp §âqatı §âq oldı, söylemege mecâlı qalmadı, 

döndi bu kez İsmâ‘îl ile atası ardına (22) düşdi, yatup İsmâ‘île didi kim: «Yâ İsmâ‘îl! 

Bu atañıla qancaru gidersin?» İsmâ‘îl didi kim: «Bir wâcet (23) oldı, aña giderin.» 

Şey§ân didi kim: «Atañ seni wâcete iltmez; bil ki öldürmege iledür.»  İsmâ‘îl (24) didi 

kim: «Sebeb nedür kim atam beni öldüre?» Şey§ân eydür ki: «Rabbı aña şöyle emr 

eyledi kim seni boğazlaya.» (25) İsmâ‘îl didi kim: «Vallâhi eger bu işi atama Waq 

Te‘âlâ buyurdıyısa elbetde gerekdür kim anı işleye.» [21b/01] Pes şey§ân andan daxı 

ümîd kesdi, anı qodı, bu kez İbrâhîme vardı, didi ki: «Yâ İbrâhîm! Böyle (02) ¢abaw 

vaqtında bu oğluñı alup qanca gidersin?» İbrâhîm didi ki: «Bir wâcet oldı, giderüz.» 

Şey§ân (03) didi ki: «Sen anuñıla hîç wâcet olup gitmezsiz, bil ki boğazlamağa iltürsin.» 

İbrâhîm didi ki: «Ben anı (04) niçün boğazlayam?» Şey§ân eydür: «Anuñıçun ki Waq 

Te‘âlâ saña eyle buyurdı.» Pes İbrâhîm eydür: «Çün (05) Allâh eyle wükm eyledi, 

vallâhi elbetde gerek kim Allâh wükmine mu§î‘ olup yirine getürem.» Şey§ân andan (06) 

nevmîd olup wasretile qodı, gitdi, ol murâdından mawrûm qaldı ve daxı Waq Te‘âlâ 

buyurdı: 

  (07) ��ا	&�9ا	�/Aر@ا�����	���	�67
 

 

Ya‘nî çün İbrâhîm oğlı ile qurbân yirine geldi, (08) didi ki: «İy oğlancuğum, 

ben düşümde gördüm, baña eyle wükm olındı kim seni boğazlayam. Sen bu işi (09) nice 

¢avâb görürsin? Eyit, anı eyle idelüm.» İsmâ‘îl didi kim: 

 

̀$�ِ�ِ&�Dَا��$ُ(َ�َ?rُِ*نِ� إِن شَ�ء (10) َ�� أLِ�ََ اْ)َ�ْ� َ�� تRَُْ�ُ& َ>�لَ   Dَ�ِ ا�

 

Ya‘nî: «Yâ ata! Sen işlegil şol nesneyi kim saña buyruq (11) oldı. İnşâ’allâh sen 

beni bu işde ¢abr idenlerden bulasın. Nite kim Allâh wükmidür, ben aña (12) mu§î‘ 

oluram, bu işi ta‘cîl it, te’xîr qılmağıl. Ola kim şey§ândan bir ‘illet irişe, Allâh (13) 

Te‘âlâ qatında mu‘âqıb olasın.» Pes Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

                                                
67 “Ben rüyamda seni boğazlamaya giriştiğimi görüyorum, nasıl yaparız bu işi, sen ne dersin bu işe?” Saffât 
(37/102), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 458, İzmir, 2006. 
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Dِ�Wِrَ�ْ�ِ )ُ$��	$� أَْ�َ�َ	� وَتََ(َ 

 

(14) Ya‘nî İbrâhîmile İsmâ‘îl, çün ikisi râ½ı olup Waq emrine mu§î‘ oldılar, 

İbrâhîm Allâh (15) yolına oğlın teslîm qıldı, İsmâ‘îl nefsin teslîm qıldı. İbrâhîm oğlınuñ 

elin yanı üzere (16) qodı kim boğazlaya, Waq Te‘âlâ İsmâ‘île vawy qıldı ki: «Senüñ, 

benüm qatumda du‘âñ müstecâbdur bu (17) vaqt içinde du‘â qıl, qabûl ideyin.» İsmâ‘îl 

didi ki: «İy Çalabum! Ben saña qıluram, du‘âm (18) qabûl eylegil. İlâhî, evvelden âxire 

qanğı quluña ki saña şirk getürmeyüp tevwîdile senüñ wa½retüñe (19) ulaşa, sen anı 

yarlığayup uçmağa qoyğıl.» Çün İsmâ‘îl bu du‘âyı qıldı, Atası göz (20) yaşıla, âh-ı 

firâq birle oğlınuñ ¢açına yapışdı ki boğazlaya, oğlı didi ki: «Yâ ata! Diñle saña üç (21) 

va¢iyyetüm var, diyeyin, andan saña wükmi yirine getürmek asân ola. Evvel va¢iyyetüm 

budur kim benüm (22) iki elüm muwkem bağlayasın, tâ ki cân acısıyıla wareket idüp 

saña elüm §oqınmaya. Ol sebebile (23) Allâh qatında mu‘âqıb olmayam ve ikinci 

va¢iyyetüm oldur kim yüzümi örtüp boğazlayasın, tâ ki yüzümi (24) esirgeyüp görüp 

qıyamayasın daxı anuñıla Allâh qatında ‘itâb olınasın. Üçinci va¢iyyetüm (25) budur 

kim beni boğazladuqdan ¢oñra göñlegümi anama iltesin, qatında ¢aqlaya, tâ ki anı 

görüp [22a/01] beni unıtmaya.» Çün bu va¢iyyetleri qıldı, İbrâhîm bıçağın eline alup ol 

nâzik boğazınuñ üstine qodı (02) kim çalayıdı, Waq Te‘âlâ anuñ boğazı üzerine 

baqırdan bir tawta yaratdı; ammâ İbrâhîm gördi ki boğazın (03) kesdürmez, bu kez oğlın 

yüzi üzerine bıraqdı, eñsesinden çaldı, Waq Te‘âlâ ol tawtayı girü (04) eñsesine xalq 

eyledi, girü bıçaq kesmedi. Çün İbrâhîm gördi ki bıçaq kesmez, bıçağın §aşa (05) çaldı, 

bıçaq §aşı iki pâre eyledi. İbrâhîm görüp ta‘accüb qıldı, didi ki: «Uşbunuñ gibi nâzik 

(06) eti kesmedi; ol qatı §aşı nice kesdi?» Waq Te‘âlâ emriyile bıçaq dile geldi, didi ki: 

«Yâ İbrâhîm! (07) Anı ki Waq Te‘âlâ kesdürme diye, benüm ne qudretüm var ki 

kesem?» İbrâhîm bıçağıla bu xaberi söyleşüriken (08) Waq Te‘âlâdan bu beşâret gelüp 

buyurdı ki: 

 

  إِن$� آBَ�ِVََ ن3ِrَْي اْ�ُ	ْ+ِ%ِ-�Lَ<ْ$*_َ*ْ<َ (09) Dَ ا�&KؤGُ���َْ أَنْ َ�� إِْ�َ&اهHُ�ِنَ�دَْ�َ-وَ

 

Ya‘nî biz nidâ qılup didük: «Yâ İbrâhîm! Saña düşüñde emr (10) itdügümüzi 

tamâm yirine getürüp vefâ qılduñ. Ol qurbân yirine geldi. Her va‘desine vefâ (11) 
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qılanlar biz şol ‘iva½ları qıluruz ki saña qılduq; zîrâ iwsân idenüñ cezâsı girü (12) iwsân 

olur. Nite kim şerr işleyenüñ cezâsı girü ‘uqûbet olur.» Ve daxı buyurdı: 

 


(13) َ إِنَّAُ�َ اVََهDُ�Wِ	ُ�ْء ا��َWَ�ْاHٍ�uِ�َ >ٍ�ْVِ�ِ Gُ�-َ�ْ*َ(ََو  

 

Ya‘nî: «Yâ İbrâhîm! Uşbu wükm ki biz (14) saña qılduq, bu ibtilâ-yı ®âhiridi. 

Diledük bizüm muwabbetümüz senüñ göñlüñde oğluñ muwabbetinden (15) ğâlib idügin 

®uhûra getürevüz ki seni dost §utınduğumuza sebeb oldur kim cemî‘ yir, gök (16) ehli 

bileler ve daxı sen bize du‘â qılup ¢âliw oğul diledüñ. Saña oğul biz İsmâ‘îli hîbe (17) 

qılduq. Diledük ki ¤alâwiyyetin saña ®âhir qılavuz. Çün bu küllî ®uhûra gelüp âşikâre 

oldı (18) ol oğluñ qurbânı yirine bir ‘a®îm-i şerîf qoç fidye gönderdük, anuñ yirine anı 

qurbân (19) qılasın.» Pes İbrâhîm Waq Te‘âlâya şükr idüp tekbîr qıldı, ol qoçı qurbân 

qıldı. (20) ve daxı Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

�(ِ )ِ�ْ�
ِ&�Dَا� وَتََ&آَْ-� َ�َِ 

 

Ya‘nî: «Ol İbrâhîmüñ (21) görklü mu‘âmelesinden ötürü tâ qıyâmete degin 

qavm içinde eyle qılduq kim her millet anı görklü (22) ¤enâ’ıla añarlar.» 

 

 Hَ�ِإِْ�َ&اه ,� اْ�ُ	Dَ�-ِ�ِRْ(23) إِن$ُ( ِ Dْ�ِ��Wَدِنَ� آBَ�ِVََ ن3ِrَْي اْ�ُ	ْ+ِ%ِ-�Dََ��مٌ َ�َ

 

Ya‘nî: Biz ¤enâ qılduq ve ¤enâ qıldurduq cemî‘ dil üzere İbrâhîm içün (24) 

bizümile ‘ameli görklü qılanlara biz şöyle ‘iva½lar iderüz: 

 

Dَ9� �ً�ّWَِقَ ن�+َ�ْeِ�ِ Gُ�َ(25) و6�ََ$ْ&ن Dَ�+ِ�ِ�$̀  ا�

 

Ya‘nî beşâret qılup ol İbrâhîme İsmâ‘îl qurbânından ¢oñra İswâqı [22b/01] 

muştıla‹du›q kim peyğambar olup ¢âliwler bölüginden olısar; zîrâ bu İsmâ‘îl,  İswâqdan 

on üç yaş ulu idi (02) ve daxı buyurdı: 
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Dٌ�Wِ�ُ )ِ%ِ@ْ-َ9� Hٌ�ِ�yََو Dٌ%ِ+ْ�ُ�	َAِ?ِ$�9ذُر D�َِإِْ�َ+�قَ و ,� وََ��رَآَْ-� َ�َ�ْ�ِ( وََ�َ

 

(03) Ya‘nî: “Biz mübârek ve bereket qılduq ol İbrâhîm üzerine daxı İswâq 

üzerine bereket qılduq.” (04) didügi ol idi ki oğlın, qızın ve mâlın çoq qıldı, şol qadar 

¿ürriyet üredi ki wisâb (05) olınmazıdı ve daxı “Ol ikisinüñ ¿ürriyetlerinden muwsinler 

olur.” didügi Mûsâ ve Harûn gibi Dâvud (06) gibi, Süleymân ve ‘Îsâ gibi ve kitâblar 

ehlinüñ mü’minleri gibi ve daxı: “Anlaruñ ¿ürriyetinden âşikâre (07) kendü nefslerine 

®ulm idiciler olısar.” didügi şol kâfirlerdür ki Waq Te‘âlânuñ âyâtlarına inkâr (08) idüp 

yalanladılar. İbn ‘Abbâsdan rivâyet olındı ki: «Ol qoç ki qurbân içün geldi, uçmaq (09) 

içinde Waq Te‘âlâ ¢aqladı, tâ aña degin ki İsm‘â‘îl yolına fedâ gönderdi. İsmâ‘îlden 

boğazlamağı (10) anuñıla def‘ eyledi.» Çün Waq Te‘âlâ bu qa½iyyeyi beyân qıldı, bu 

kez bu qa½iyyeyi daxı buyurdı: 

 

ُ�
َ�ى(11)   ,�َ�َ �$--َ�َ *ْTَ�ََهَ�رُونَو
 بِ اHِ�uِ�َ�ْ وَنrَ$ْ�َ-�هَُ	� وََ>ْ
َAُ�َ	� Dَ�ِ اْ�َ�ْ&َ

 

Ya‘nî: (12) «Biz in‘âm qılduq ki Mûsâ’ıla Harûn üzerine peyğambarlıq 

virmegile ve daxı ol ikisini anlaruñ (13) qavmını ki anlara mütâba‘at qılup îmân 

getürdiler, ol ulu ‘uqûbetden necât virüp qurtarduq; (14) ya‘ni düşmenlerini nîle ğark 

idüp anlara, qavmına necât virdük.» 

 

Hُُا ه
َْ̀&نَ�هHُْ َ)َ��نُ   اْ�َ]�Dَ�Wِ�ِ (15)وَنَ

 

Ya‘ni: «Biz Mûsâya ve Harûna ol qavmıyıla nu¢ret virüp yardım qılduq ki anlar 

(16) Fir‘avn üzerine ğâlib geldiler.» 

 

 اْ�ُ	ْ%َ?Dَ�Wِ وaَتَْ�َ-�هَُ	� اْ�ِ�َ?�بَ

 

Ya‘nî: «Biz ol (17) Mûsâya ve Harûna kitâb virdük kim waqqı, bâ§ılı beyân 

idicidür ve welâlı warâmı beyân (18) idicidür: 
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Hَ�Tِ?َ%ْ	ُ�ْ9َ̀&اطَ ا  وَهََ*ْ�َ-�هَُ	� ا�

 

Daxı Mûsâ’ıla Harûnı ¤âbit qılup (19) dölendürdük §oğrı yol üzerine kim ol İslâm 

yolıdur ve daxı ol ikisiyiçün anlardan ¢oñra (20) gelenlerüñ dillerinde görklü ¤enâlar 

qılduq ki anlaruñıçun ¤enâlar qılurlar.» 

 

�Aِ�َْ	�وَتََ&آَْ-�َ�َ(21)  Dَ�&ِ
ُ�
َ�, وَهَ�رُونَ ِ)� اْ��ِ ,���مٌ َ�ََ�َ �ِVََإِن$� آ Dَ�-ِ%ِ+ْ	ُ�ْ3ِي اrَْن Bَ�	َAُ$إِن  

(22) Dْ�ِ  �َدِن�Wَ�ِDَ�-ِ�ِRْ	ُ�ْا 

 

Ya‘nî: «Bizden selâm ve tawiyyat ve mağfiret ve rawmet olsun (23) Mûsâ’ıla 

Harûna kim anlar bizüm muxli¢ ve ¢ıddîq qullarımuzdandur. Bizümile mu‘âmelesin 

görklü (24) qılanlara biz daxı görklü mu‘âmele qıluruz. Pes ‘aqlı olanlar bu 

qa½iyyelerden eyle añlarlar kim her kim (25) waq üzere muwkem ola, her ne ‘amel işler 

xâli¢ Allâh içün ola, Waq Te‘âlâ daxı anuñıla görklü [23a/01] mu‘âmele qılup ¿iyâde 

her işine nu¢ret qılup âxiretde rawmet, mağfiret qılur.» Ve daxı Waq Te‘âlâ (02) buyurdı 

kim: 

 

Dَ�� وَإِن$ إِْ�َ��سَ َ�ِ	Dْ اْ�ُ	ْ&َ�ِ

 

Ya‘nî be-dürüstî İlyâs daxı Benî İsrâ’il peyğambarlarından bir mürsel (03) 

peyğambardur. Bir niçeler dimişler: «İlyâs didükleri Wı½rdur; ammâ ¢awîw budur kim 

İlyâs ayruqdur quruda (04) yürür, Wı½r deñizde yürür, cezîrelerde yürür, ‘arefe gün 

‘Arafâtda birbiriyile buluşup cem‘ olurlar (05) ve ol İlyâs Yûşa‘ bin Nûn 

¿ürriyetindendür. Waq Te‘âlâ anı Ba‘lbek qavmına resûl gönderdi. (06) Anlar anı 

yalanladılar. Waq Te‘âlâ anları qızlığıla helâk eyledi. İlyâsa didi: ‘Yâ İlyâs! Dile benden 

(07) ne dilersin, saña vireyin.’ İlyâs didi ki: “İlâhî dilerin beni senden yaña getüresin.” 

Waq Te‘âlâ anı göge (08) getürdi. Bir zamân yir ehli idi bir zamân gök ehli oldı. Hem 

âdemlerden hem firiştelerden (09) oldı ki firiştelerile bile uçar.» Ve daxı buyurdı: 

 


نَTُ$?َت Qَأ )ِ�ِ
ْTَ�ِ َنَ َ�ْ�ً� إِذْ َ>�ل
 و$Hُ�ُ�ِ��َaDَ��ِ اPَ رَب$ رَ�$Hْ�ُ وَا��$َ(اDَ�Tِ�ِ�8َ�ْ   وَتVََرُونَ أَحَْ%Dَ (10)أَتَْ*ُ�
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Ya‘nî çün (11) İlyâsı qavmına gönderdük, gelüp qavmına didi kim: «Yâ qavm! 

Allâhdan qorqmaz mısız; yâ‘nî qorquñ (12) Allâhdan, n’oldı size kim ol Ba‘la §aparsız 

ki bir a¢¢ısuz menfa‘atsuz putdur? Ol xâlıqlaruñ (13) görklüsini terk idersiz, aña 

§aparsız ki sizüñ daxı ve atalarıñuzuñ daxı perverdigârı ve xâlıqı (14) oldur.» Daxı 

buyurdı ki: 

 

ُ�
eِ(َ Gُن$$V�َ)َQِونَ إ&ُfَ+ْ	ُ�َ HْAُ َد�Wَ�ِ (ِ$�Dَ�ِ̀ا� �  اْ�ُ	8َْ

 

Ya‘nî (15) ol nefsine ‹®âlimler› bizüm ol resûlumuz İlyâsı yalanladılar. Be-

dürüstî anlar ol yalanları sebebiyile od ‘a¿âbına (16) wâ½ır olısarlar; illâ meger anlar 

wâ½ır olınmazlar kim küfrden, şirkden kendülerin xâla¢ qılup Waq (17) Te‘âlânuñ 

qulları oldılar ve daxı buyurdı: 

 

�ْ�ِ( ِ)� ا�ِ
ِ&�Dَ َ��وَتََ&آَْ-�َ�َ ,�  إِلْ Dَ��ِ��َ (18)مٌ َ�َ

 

Ya‘nî: «Ol İlyâsuñ ¢oñınca gelenler dilinde İlyâsıçun görklü ¤enâlar qılduq. (19) 

Bizüm selâmumuz ve rawmetümüz ol İlyâs üzerine ve daxı aña mütâba‘at ider 

mü’minler üzerine (20) olsun!» 

 

Bَ�ِVََإِن$� آ  Dَ�-ِ%ِ+ْ	ُ�ْ3ِي اrَْنDَ�-ِ�ِRْ	ُ�ْدِنَ� ا�Wَ�ِ Dْ�ِ )ُ$إِن 

 

Ya‘nî: «Ol İlyâs (21) bizüm muwsin ve mu§î‘ qullarımuzdandur. Anuñıçun 

anuñıla bu görklü mu‘âmeleyi qılduq. Her kim ancılayın (22) iwsân ehlinden olup 

görklü ‘amel itse, aña daxı ancılayın görklü iwsân ve ‘a§âlar (23) qıluruz.» Ve daxı 

buyurdı: 

 

�ً'

زاً(24) أَهَْ�ُ( أَْ َ	Dَ��ِ إQِإِذْ نGُ�-َ�ْ$rَ وَ�$ِ	Dَ اْ�ُ	ْ&َ�ِ��Dَ وَإِن$ ُ�rُ�َدَ�$ْ&نَ� ا� $Hُث Dَ�&ِ�ِ�[َ�ْا �(ِDَ�&ِ
َ 

 

Ya‘ni: «Be-dürüstî Lû§ daxı bizüm mürsel peyğambar- (25) larımuzdandur. Çün 

anı daxı qavmına viribidük, varup anları kelime-i tevwîde da‘vet qıldı. [23b/01] Anlar 

daxı anı yalanladılar, aña uymadılar. Biz ol Lû§ı ve aña mütâba‘at qılan ehli ile cümle 
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qurtarduq; (02) illâ ol ‘avratı ‘acûzeyi, helâk olınanlarıla bile helâk eyledük ve daxı 

andan ayruğın bile qavmıyıla (03) helâk eyledük ve üzerine §aş yağdurduq.» 

 

HAِ�ْ�� وَإِن$ُ?َ�َ Hْ�ُ	K&ونَ َ�َِ�ْ$�Dَ�+ِẀِْ وَِ��� K� (04)�(ََنَأ
�ُTِ�َْت  

 

Pes Waq Te‘âlâ Mekke qavmına xi§âb idüp buyurdı ki: «Yâ Mekke ehli! (05) 

Qaçan kim sefer qılasız helâk olan qavmuñ köylerine ¢abâw vaqtında ve gice vaqtında 

uğrarsız, hîç bir (06) anlaruñ wâlına na®ar qılup kendüñüze ‘ibret almazsız. Eger sizde 

insâniyyet ve añlamaq varımışsa (07) bu wâldan ‘ibret alup bir in¢âf ideydüñüz; ammâ 

sizde ¢ıfat-ı wayvâniyyet ki awmaqlıq ve (08) §abî‘at kündligidür ki ğâlib olmışdur, 

anuñıçun bu wâllardan mütenebbîh olmazsız ve her kimse (09) ki va‘® ve na¢âyiw qabûl 

itmese, Waqqa münqâd olup §â‘ata yidilmese ol daxı anlardan olur.» (10) Ve daxı 

buyurdı ki: 

 

Dَ	ِ�َ �َُن
 إِذْ أ7َ�ََ إَِ�, اْ�ُ@ْ�Bِ اْ�َ	6ُْ+
نِاْ�ُ	ْ&َ�ِ��Dَ  وَإِن$ ُ�

 

Ya‘ni: (11) «Be-dürüstî Yûnus bizüm mürsel peyğambarlarımuzdandur. Çün ki 

biz anı Ninova68 qavmına gönderdük varup (12) ol qavmı da‘vet qıldı. Ol anı 

yalanlayup aña uymadılar. Biz diledük ki ol qavma (13) ‘a¿âb gönderevüz, emr itdük 

Yûnusa ki: « Sen ehlüñile bularuñ arasından çıq, biz bulara (14) ‘a¿âb gönderürüz.» 

Çün Yûnus Waq Te‘âlâdan bu wükmi işitdi, ehlin alup içlerinden (15) çıqup gitdi ve ol 

qavmına didi kim: «Siz çün benüm da‘vetüme uyup ol bâ§ıl putları (16) qoyup ma‘bûd-ı 

Waqqa §apmaduñuz, wâ½ır oluñ imdi ki size üç günden ¢oñra ‘a¿âb geliser.» Bu (17) 

qavm anuñ sözine i‘tibâr qılmadılar. Yûnus bulardan uğurlayın ehlin aldı, gitdi. 

Yarındası (18) ol qavma ‘a¿âb e¤eri belürdi. İkinci gün daxı ¿iyâde oldı. Üçinci gün 

‘a¿âb gelüp (19) buları qapladı. Çün bular yaqîn bildiler ki ‘a¿âb geliser ve Yûnusuñ 

sözi waqdur gördiler (20) çevre yaña segirdüp bulmadılar. Çün ki ‘âcız qaldılar, didiler 

kim: “Yûnus ğâyib oldıyısa (21) anuñ Tañrısı wâ½ırdur, gelüñ aña yalvaralum.” Pes ulu 

giçi; er ve ‘avrat mecmû‘ dirildiler, (22) baş açup Allâha ta½arru‘ qıldılar ixlâ¢ıla. Waq 

Te‘âlâ ol ‘a¿âbı anlardan def‘ eyledi (23) ol ixlâ¢ıla döndüklerinden ötürü. Çün üç gün 
                                                
68 Metnin orijinalinde Tinu veya Teynu 
 ,şeklinde yazılmış olan bu kelimeye kaynaklarda rastlanmadığından ت�-
transkripsiyonda kelimenin bilinen şekli tercih edilmiştir.   
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geçdi, Yûnus işitdi ki bulara ‘a¿âb (24) inmedi, Yûnus ğa½aba gelüp melul oldı; ammâ 

melûl olduğı Waq Te‘âlâ wa½retinüñ taqdîrine (25) degül idi ki ‘a¿âbı bulardan men‘ 

eyledi diyü, bil ki andan ötürü melûl oldı ki ol qavm içinde [24a/01] yalancı ola ve hem 

ol qavmuñ ‘âdetleri bu idi kim içlerinden bir kimsenüñ yalancılığı ®âhir olsa anı 

öldürürleridi. (02) Pes Yûnus bilmedi ki bulardan ‘a¿âb def‘ olınduğı anlaruñ islâmı 

sebebinden oldı, eyle ¢andı ki (03) bulara ‘a¿âb gelmedi. Bu qaqımağıla ol qavmı 

qoyup gitdi, deñiz kenarına geldi. Gördi ki bir qavm bir geminüñ (04) içinde tamâm 

§olmışlar, gitmek qa¢d ideyoriken Yûnus didi ki: «Beni daxı gemiye bile aluñ!» Yûnusı 

daxı (05) bile gemiye aldılar. Pes Waq Te‘âlâ: 

 

69إِذْ أ7َ�ََ إَِ�, اْ�ُ@ْ�Bِ اْ�َ	6ُْ+
نِ 
 

 

didüginüñ ma‘nâsı budur. Bundan (06) ¢oñra buyurdı kim:                          

 

 Dْ�ِ اْ�ُ	ْ*حDَ�fَِ َ)َ%�هHََ َ)َ��نَ

 

Ya‘nî Yûnus gemiye girdi birez gitdiler, (07) daxı deñiz mevc üzere ı½§ırâba 

geldi, deñiz qaynadı, yaqîn oldı ki helâk olalar. Didiler kim: (08) «Ortamuzda bir 

Tañrıya ‘â¢î qul var, anuñıçun wâl böyle oldı. Anı bulup deñize atmaq gerek (09) kim 

biz bu âfetden selâmet olavuz.» Pes vardılar, qur‘a bıraqdılar, Yûnus adına çıqdı, ¿illet 

anuñ (10) üzerine ¤âbit oldı. Yûnusuñ wücceti qalmadı. Götürüp Yûnusı deñize atdılar. 

Nite kim Waq Te‘âlâ (11) buyurdı: 

 

Hٌ��ِ�ُ 
 َ)�ْ�َ?Tََ	ُ( اْ�ُ+
تُ وَهَُ

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ emriyile pes balıq wâ½ır olup (12) §urmışıdı. Fi’l-wâl anı loqma 

gibi ol balıq yutdı. Bu wâlda kim Yûnus kendüyi ol fi‘l (13) üzerine melâmet qılurıdı, 

niçün Allâh destûrınsuz bu qavmı qoyup gidüpdi, bu ‘uqûbete (14) uğradı. Pes «melîm» 

diyü ol kimseye dirler kim melâmete lâyıq ola, gerek melâmet itsünler; gerek 

                                                
69 “Hani o Rabbinden izinsiz kaçıp yolcusunu doldurmuş gemiye kendini atmıştı.” Saffât (37/140), Suat Yıldırım, 
Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 460, İzmir, 2006. 
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itmesünler. (15) Çün Yûnus bâlıq qarnına indi, üç qat qarañulıq anı qapladı. Bir gice 

qarañusı, bir deñiz qarañusı (16) bir bâlıq qarañusı. Ol qarañulıq altında Waq Te‘âlâya 

tesbîw ve taqdîs idüp meşğûl oldı. (17) Nite kim Waq Te‘âlâ Enbiyâ sûresinde buyurdı: 

 

(َQ تِ أَن�	َ�ُKuإَِ�َ(َ-�دَى ِ)� ا� Qِإ Lَإِن�9 (18)  أَن Bََن�+َWْ�ُ Dَ�	ِ�ِ�$uا� Dَ�ِ Lُ-ُ70آ 

 

Pes ol tesbîwe ve ¿ikre meşğûl olduğı sebeb oldı (19) anuñ bâlıq qarnında andan 

xalâ¢ olmağına. Nite kim Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

Q
ْ�
نDْ�َِ اْ�ُ	َ%Dَ�+ِ9W (20) َ �نآَ  أَن$ُ(َ)َ.ُ�َWْ�ُ ِم
�Wَِ� ِ)� َ�ْ\ِ-ِ( إَِ�, َ�َْ�َ 

 

Ya‘nî ol Yûnus bâlıq qarnında (21) bize tesbîw idici qullardan olmasa, ‘izzetüm 

waqqı tâ qıyâmete degin bâlıq qarnında qalurıdı, anuñ (22) qabrı ol olısarıdı. Pes bundan 

bunı añlamaq gerek kim Allâha ‘ibâdet qılup ¿ikre, tesbîwe meşğûl (23) ola; zîra ¿ikre, 

tesbîwe meşğûl olmaq kişiyi hem dünyâ belâsından qurtarur ve hem âxiret (24) 

‘a¿âbından qurtarur. Waq Te‘âlâ aña necât rûzî qılur ve ma‘¢iyyete meşğûl olmaq iki 

(25) cihân belâsına mübtelâ qılur ve daxı buyurdı: 

 

Hٌ�Tِ�َ 
 َ)َ-VْWَنGُ�َ ِ��ْ�َ�َ&اء وَهَُ

 

Ya‘nî: Çün Yûnus [24b/01] bize tesbîw qılıcılardan oldı, bâlığa emr itdük ki anı 

deñiz kenarında bir yire atdı. Anda ne bünyâd varıdı, (02) ne ağaç varıdı ne xod ot 

varıdı. Bu wâletde kim ol Yûnus xasta idi, xaberde böyle ¿ikr (03) olındı ki ol bâlıq 

qarnında eti erimiş idi, dırnağı dökilmiş idi ve bedeninde qıl e¤eri (04) qalmamışıdı, 

depreni bile; zîrâ qırq gün ol bâlıq qarnında eglenmişidi. Çün çıqdı, gövdesi (05) gün 

ıssısına §âqat getürmedi. Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

�ْ�ِ( شrَََ&ةًَ�َ �-َ?ْWَوَأَن Dٍ�\ِTْ�َ D9� 

                                                
70 “ Zünnûn’u da an. Hani o halkına kızmış, bizim kendisini sıkıştırmayacağımızı sanmıştı. Sonra karanlıklar içinde 
şöyle yakarmıştı: Yâ Rabbi! Sensin ilah. Senden başka yoktur ilah. Bütün noksanlardan münezzehsin, yücesin, 
doğrusu kendime zulmettim, yazık ettim, affını bekliyorum.” Enbiya Suresi (21/87), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı 
Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 331, İzmir, 2006. 
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(06) Ya‘nî ol Yûnusuñ üzerine bir qabaq bitürdük ki aña gölge eyleye, hem 

anuñ yaprağı nâzikdür, gövdesine (07) §oqınup zawmet itmez ve daxı xaberde gelmişdür 

ki: Çün Yûnus bâlıqdan deñiz kenarına atıldı, yiyecek, (08) içecek nesne yoğıdı. Waq 

Te‘âlâ emr eyledi ki bir geyicek71 aña gelüridi, gideridi. Anuñ südinden (09) içeridi. Ol 

qabaq ağacı gölgesinde otururıdı, tâ aña degin ki eti girü yirine geldi, (10) quvvetlendi. 

Andan ¢oñra ol ağacı qurudı. Yûnus anı görüp ğâyet ğu¢¢alandı ve ağladı (11) ve daxı 

Waq te‘âlâ buyurdı: 

 

kَ�ِ ,�َِإ Gُ�-َ�
ا َ)َ	?$ْ�َ-�هHُِْ� أvٍ�َْ أَوْ �3ِ�َُ*ونَ وَأَرَْ�ْ-ُ�َ�(َ(12) Dٍ�ِإَِ�, ح  

 

Ya‘nî: «Yâ Yûnus! Be-dürüstî tawqîq biz seni peyğambar gönderdük bir qavma 

kim yüz biñ idi, (13) bil ki daxı artuq ki yüz yigirmi biñ idi, anlaruñ helâgıyıçun böyle 

qayurmaduñ, bir qabaq ağacı (14) quruduğına ne yavlaq qayurduñ, ğu¢¢alanduñ? Sen 

anları qoduñ, qaçduñ. Wâl budur kim anlar küllî (15) îmâna geldiler, saña ınanup bizi 

buldılar. Anuñıçun ‘a¿âbı anlardan def‘ eyledük, bir zamân daxı (16) dünyâda bâqî 

qoduq ki ecelleri müddetine irişe, andan ¢oñra ölüm §atduravuz. Dünyâda (17) olanlara 

‘âqıbet ölüm şerbetin içmeyince çâre yoq. Eger biñ yıl daxı ‘ömri olurısa.» (18) Pes 

Yûnus daxı §uru gelüp Ninova şehrinden yaña seyr idüp geldi. Nâgâh anda bir oğlana 

(19) uğradı qoyun güder. Yûnus aña didi ki: «Yâ oğlan! Qanğı qavmdansın?» Oğlan 

didi ki: (20) «Yûnus qavmındanam.»  Yûnus aña didi ki: «Qaçan dönüp eve varasın, ol 

qavma digil kim: “Ben (21) Yûnusı gördüm.”» Oğlan eydür: «Vallâhi anlar bir 

qavmdur kim qaçan bir kişi bir söz söylese, (22) anı §anuğıla i¤bât qılmasa, anı 

depelerler. Benden §anuq isteseler gerek, ne diyeyin?» Yûnus (23) eydür: «Uşbu yirler 

küllî saña §anuqluq vireler ki sözüñ girçekdür.» Pes oğlan eve dönüp (24) vardı, ol 

pâdişâha xaber virdi ki: «Ben Yûnusı gördüm, size selâm qıldı.» Aña (25) ınanmadılar, 

tâ ki çıqup didügi yire geldiler, ol yir ağaçlarıyıla §anuqluq virdiler kim [25a/01] oğlan 

xaber virdügi girçekdür. Çün ol pâdişâh anı işitdi, ol oğlanuñ elin alup (02) tawta 

geçürdi, didi ki: «Çün sen Yûnusı gördüñ, bize anuñ beşâretin degürdüñ pes bu milke 

(03) şâh olmağa benden sen lâyıqraqsın.» Tamâm qırq yıl ol oğlan anlara pâdişâhlıq 

                                                
71 Bizim metnimizde “geyicek” Bْrَ�َِآ şeklinde harekeli yazılmış olan bu kelime, Nuruosmaniye Kütüphanesi 139 
numaralı nüshada “yaban keçi” ن آ���W� şeklinde geçmektedir. 
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eyledi (04) Yûnusı xaber virdügiyiçün. Pes ‘âqil olan bundan añlamaq gerek kim 

‘âşıqlara ma‘şûq xaberin (05) degüren gey würmetlü olsa gerek. İmdi pes mü’min da‘vâ 

qılur kim: “Ben Allâhı ve Resûlı severin.” (06) dir, bu ‘acapdur kim bulara 

ma‘şûqlarından xaber viren, bularuñ qatında wor ve waqîr ve düşmen (07) §utulan oldur. 

Buña delâlet qılur kim da‘vâ yalandur, anuñıçun xaber viren würmetsüz (08) olur ve 

daxı buyurdı: 

 


نَ َ)�ْ�َ?ْ@ِ?HْAِ أَِ�َ&�Bَ9 اWَ�َْ-�تُ-ُWَ�ْا HُAُ�ََو 

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! ¡or (09) Mekke ehline kim: “Sizüñ rabbuñuzuñ qızları 

mı vardur ve sizüñ oğlanlarıñuz?”» Muqâtil eydür: «Bu qa½iyyeye (10) sebeb budur 

kim firiştelerde bir §â’ife var kim anlara cinn dirler, iblîs daxı anlardandur.» Kâfirlerüñ 

(11) bir niceleri dirler kim: «Be-dürüstî Allâh Te‘âlânuñ ol cinnîler bölügi qızlarıdur.» 

Ebû Bekr anı işidüp (12) anlara didi ki: «Anlaruñ ataları kimdür?» Didiler kim: 

«Cinnîlerüñ uluları.» Pes Waq Te‘âlâ bundan (13) ötürü didi kim: «¡or yâ Muwammed, 

Mekke ehline kim bular nite kendülere er ixtiyâr qılurlar ve rabblarına (14) qızlar 

ixtiyâr iderler.» Ve daxı buyurdı kim: 

 

Hُْإِنَ�ثً� وَه �َ�َ�ِ���Tَْ-� اْ�َ	ََ
 شَ�هُِ*ونَ أَمْ َ

 

(15) Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Bularda qatumuzda wâ½ır olup göre mi §ururlarıdı 

biz firişteleri dişi (16) yaratduq, bular anı görüp xaber virürler?» 

 

QَأDْ9� HAُ$نَ  إِن
�ُ
Tُ�َ�َ HْAِ�ِ(ِْوََ�َ* إ)ُ$� َ�َ��ذُِ�
نَ (17)  وَإِن$HْAُا�

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Âgâh olup xaberdâr ol kim bu sözi daxı bularuñ 

yalanlarındandur (18) ki eydürler: “Allahuñ oğlu, qızı vardur.” Bular yalancılardur ki 

iftirâ ider ve daxı (19) buyurdı: 

 

Dَ�-ِWَ�ْا ,� أَْ_َ\َ@, اWَ�َْ-�تِ َ�َ
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Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Bu kâfirler dirler kim: “Ol qızlar ixtiyâr (20) qıldı 

oğullar üzerine.”» Eyit bulara kim: 

 

Hْ�ُ�َ ��ََن
  تVََآ$ُ&ونَ أََ)� آvَ�َْ تَْ+ُ�ُ	

 

(21) Ya‘nî: «Ne oldı size yâ Mekke ehli ki ol Waqqa bunuñ gibi bâ§ıl wükmler 

idersiz, ‘aqluñuz divşürüp (22) ögütlenmezsiz ki ol oğuldan, qızdan münezzehdür, 

qızlar ixtiyâr qılmaqdan berîdür? Bu söz anuñ (23) şânına lâyıq degüldür. Ol yücedür 

bu nesneden kim siz va¢f idersiz.» Ve daxı buyurdı: 

 

Hْ�ُ�َ ْ(24)أَم Dٌ�WِK� ٌن�\َ�ْ�ُ  Dَ�<ِِد�_َ Hْ?ُ-ُإِن آ Hْ�ُ�ِ�?َ�ِ�ِ ا
 َ)ْ"تُ

 

Ya‘nî: «Eyit yâ Muwammed bulara (25) kim: “Sizüñ bu söze kim dirsiz, ®âhir 

wüccetüñüz, delîlüñüz mi vardur şol kitâb içinde kim size [25b/01] indürildi, getürüñ ol 

wüccetüñüz ve ‘özrüñüz nedür bu söz üzerine kim didügüñüz görelüm eger bu (02) 

da‘vâda girçekseñüz.”» 

 

�ِ$-rِ�ْا Dَ�ْ�ََا َ�ْ�َ-ُ( و
��َ	Lِ اrِ�ْ-$ُ� وََ َ�ُِ�َ *ْTَ�ََو �ًW%ََنHْAُ$(03)  إِن fَ+ْ	ُ�َ َنَُ&ون�+َWْ�ُ)ِ$�  َ�	$� ا�

Qِنَ إ
@ُِ̀ Dَ�ِ̀ا��$ِ( ِ��Wَدَ َ� �  اْ�ُ	8َْ

 

Ya‘nî bu Mekke (04) kâfirleri dirleridi ki: «Be-dürüstî iblîs rawmân qardaşıdur.» 

Waq Te‘âlâ bu âyeti gönderüp buyurdı ki: (05) «Bu Qabîle-i Qureyş Allâh ile iblîs 

arasında qarâbet ve neseb mi ¤âbit qılurlar? Eydürler ki: “Bu melâ’ikeler (06) 

cinnîlerden Allâhuñ qızlarıdur.” dirler. Be-dürüstî ol melâ’ikeler daxı küllî bular kim 

anlaruñıçun (07) Tañrınuñ qızlarıdur dirler, ol eyle diyenler küllîsi oda wâ½ır olsunlar ki 

bil ki ol (08) firiştelere destûr virilseyidi ki anlaruñ waqqında bu sözi dirler, evvel anlar 

olayıdı ol diyenleri (09) iltüp §amuya qoyarlar. Waq Te‘âlâ berîdür, münezzehdür ol 

®âlimler va¢f itdügi sözden. Waqîqat anlar (10) ol od ‘a¿âbına wâ½ır olısarlar; illâ şol 

qullar wâ½ır olmazlar kim anlar Allâhı birleyüp muxli¢ qullardan (11) oldılar, bunuñ 

gibi sözlerden ırâğ oldılar.» Ve daxı Waq Te‘âlâ buyurdı kim: 
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�ْ�ِ( ِ�َ@�تِِ-�eِ (12)  Dَن$Hْ�ُ وََ�� تWُ�َُْ*ونََ)َ�َ Hْ?ُأَن ��َQِإHِ�+ِrَ�ْلِ ا�_َ 
  Dْ�َ هَُ

 

Ya‘nî: «Be-dürüstî siz daxı ol nesneye kim (13) §aparsız, elüñüzden gelmez kim 

bir kimseyi gümrâh qılup azdurasız; illâ şol kimseyi azdurursız ‘ilm-i ezelde (14) anuñ 

øalâleti ve cawîm §amusına girmeklügini taqdîr itmişiz. Oñarmaq, azdurmaq sizüñ 

elüñüzde (15) degül; ammâ her biriñüze şol qadar irâdet ve ixtiyâr virmişüz, her neye 

qa¢d itseñüz eger xayr, eger şerr (16) aña gücüñüz yiter ve qaçan kim eyüden, yavuzdan 

bir nesneye qa¢d itseñüz ki işleyesiz, yâ söyleyesiz size (17) qudret virürüz. Her ne kim 

işlersiz ol sizüñ kesbüñüzdür, anuñıla cezâ olınursız xayrısa xayr; şerrise (18) şerr. 

Sünnîlerüñ i‘tiqâdı budur, zinhâr Cebrîler i‘tiqâdına varma kim ne gerekse işleyesin 

daxı (19) “Benüm elümden ne gelür, Allâh işletdi?” diyesin. Bu bâ§ıldur, bu sözden 

lâzım gelür kim gökden inen (20) kitâblar yalan ola ve küllî peyğambarlar yalan ola. 

Ne‘û¿ubillâh bu sözden küfr lâzım gelür. Pes mü’min (21) olan gerekdür kim bundan 

¢aqına, îmânını âxir vaqt şey§âna na¢îb qılmaya.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

 (22) Qِمٌ َ�ُ(وََ�� ِ�-$� إ
�
نَ وَإِن$ �Tَ�َمٌ �$ْ�ُK(�$̀ 
نَ� َ�َ-ْ+Dُ ا�+ُ9W%َ	ُ�ْا Dُ+ْ-َ�َ �$وَإِن 

 

(23) Ya‘nî ol kâfirler çün firişteler waqqında iftirâ idüp bunuñ gibi bâ§ıl gelici 

söylediler, Waq (24) Te‘âlâ anlaruñ bâ§ılların âşikâre qılmağıçun emr eyledi Cebrâ’ile 

kim: «Yâ Cebrâ’il, in Muwammede kim xaber (25) vir, degülüz biz firişteler cemâ‘atı 

illâ her birimüzüñ gökde bellü mu¢allâsı vardur kim anda biz Allâha [26a/01] ‘ibâdet 

qıluruz ve daxı biz dükelümüz ol ‘ibâdetde ¢af §utup §urmışuz ol ma‘bûd-ı qadîme (02) 

tesbîw idüp §â‘at qıluruz.» Mücâhid rivâyet qılur Ebâ ¾erden ve Ebâ ¾er daxı eydür 

Resûl (03) ‘a.m. buyurdı kim: 

 

B-�&	72ا)��4 ل#� �'? ا�4ا
 

 

Ya‘nî iñildedi gökler waq dir aña kim (04) iñildeye; zîrâ ol gökler içinde bir 

qarış yir yoqdur illâ anda firişte elin qoyup secdeye (05) varmışdur. Ma‘nâsı aña işâret 

qılur kim: Küllî firişteler Waq Te‘âlânuñ qulıdur, aña §â‘atıçun (06) yaradılmışdur. Ol 

                                                
72 “Gökyüzü çatırdadı ve çatırdamakta da haklı idi.” Tirmizi, Zühd 10; İbn Mâce, Zühd 19. 
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kâfirlerüñ sözi yañlış ve bâ§ıldur, Waq Te‘âlâ andan münezzehdür ve daxı (07) buyurdı 

ki: 

 

ُ�
وَ
Tُ�َ�َ ا

 نَ إِنْ آَ�نُْ�َPَا Dْ9� ً-َ*نَ� ذِآْ&ا�أَن$ ِ Dَ��ِ$دَو�Wَ�ِ�$-�ُ�َ)$�Dَ�ِ̀(08) ِ  ا� � اْ�ُ	8َْ

 

Ya‘nî bu Mekke kâfirleri didiler kim: «Eger bize daxı bir kitâb ve bir resûl 

gelseyidi (09) ol Yahûdîlere ve Na¢rânîlere geldüginleyin, biz daxı îmân getürüp 

Allâhuñ muxli¢ qullarından (10) olurduq.» 

 


نَ 	ُ� َ)َ�َ@ُ&وا ِ�ِ( َ)َ%ْ
فَ َ�ْ�َ

 

Ya‘nî biz Muwammedi anlara gönderdük ve aña Qur’ân (11) gibi kitâb 

indürdük. Ol sözlerine anlar §urmayup Muwammedi ve kitâbumuzı yalanlayup kâfir 

(12) oldılar; ammâ tîz ola kim bileler ol küfrlerinüñ cezâsını bulalar. Dünyâda 

depelenmek, ehli ve evlâdı (13) esîr olup mâlları ğanîmet ola ve âxiretde §amu ‘a¿âbı 

ebedî ola ve daxı buyurdı kim: 

 

 (14) �ِ �-َ?ُ	َ�
إِن$�Wَ�ِAُدِنَ� اْ�ُ	ْ&َ�ِ��Dَ وLْTَWَ�َ*ْTَ�ََ آَُِ̀ 
نَ (15)ُ -َ*نَ� وَإِن$رُونَ HُAُ�َ Hْ اْ�َ	-Wُ�ِ�[َ�ْا HُAُ�َ  

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Bizüm kelâmumuz ezelî, ezelde böyle sebqat itmişdür 

ki biz Resûlumuza (16) nu¢ret qılavuz. Nite kim bir âyetde buyurdı: 

 

D�!73ا��8ل�)$ا��C�&ل�
 

 

Ya‘nî Waq (17) Te‘âlâ taqdîr qılup far½ eyledi buyurdı kim: «‘İzzetüm waqqı ben 

daxı benüm resûllarum daxı (18) düşmenler üzere ğâlib olur. Be-dürüstî benüm man¢ûr 

qullarumdur düşmenler üzerine ve daxı (19) waqîqaten bizüm leşkerümüz kim resûllar, 

mü’minlerdür, dünyâda ğâliblerdür wüccetile ve âxiretde daxı (20) ğâliblerdür ki 

mağlûb olmazlar.» Ve daxı tesellî qılup ol Resûlına buyurdı: 

                                                
73 “Çünkü Allah « Ben ve elçilerim elbette galip geliriz. » diye hükmetmiştir.” Mücâdile Suresi (58/21), Suat 
Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 567 İzmir, 2006. 
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فَ حDٍ�ِ  (21)ل$ َ�ْ-HْAُ حَ?$,َ)َ?َْ%َ(َ Hُْه&ِْ̀ ُِ̀&ونَ وَأَْ� Wْ�ُ 

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Bu kâfirlerden yüzüñi çevir, qatlan (22) şol vaqta 

degin ki bulara qıtâl ‹emr› idem; zîrâ bu qa½iyye daxı qıtâla buyurılmazdan öñidi ve 

daxı (23) bulara bildür ki tîz ola bular ol vaqtı ki gözleriyile göreler ne ‘a¿âb olınısar.» 

Ve daxı buyurdı ki: 

 


نَ                 (24) �ُrِ�ْ?َ%ْ�َ �-َ�ِاVَ�َWِ(ََأ 

 

Ya‘nî bunlar benüm gibi pâdişâhuñ ‘a¿âbına uğramağa iverler mi (25) ki gelüp 

saña dirler: “Yâ Muwammed! Ol bize va‘de qılup qorqutduğuñ girçegise getür, 

görelüm.” Ya‘ni [26b/01] bular eyle mi zu‘m iderler ki bizüm ‘a¿âbumuza §âqat 

getüreler?» 

(َ HْAِ?َِذَا ن3ََلَ ِ�َ%�حeِ(َDَ�ِرVَ-	ُ�ْحُ ا�Wَ_َء�%َ 

 

(02) Ya‘nî: «Qaçan kim bizüm ‘a¿âbumuz bularuñ yaqınına ine, ne yavuz ¢abâw 

göresin sen ol ‘a¿âbıla Xayber (03) üzerine qondı, didi kim Xayber helâk oldı, zîrâ 

qaçan kim biz qavmuñ meydânına qonsavuz ki anlar qorqu- (04) dulmış qavm olalar 

daxı îmâna gelmeyeler, anlaruñ ¢abâwı ne yavuz ¢abâw olısardur kim anlara Allâhuñ 

(05) ‘uqûbeti iniser.» Girü ikinci kez wüccet ve te’kîd olmağıçun mübâlağa birle 

buyurdı: 

 



فَحَ?$, حDٍ�ِ  (06)  ل$ َ�ْ-HْAُ وَتََْ%َ(َ &ِْ̀ ُِ̀&ونَ وَأَْ� Wْ�ُ 

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Bu kâfirlerüñ senüñile qılduqları işe (07) §arlığanma, 

buları qorqudup benüm ‘a¿âbumdan xaber vir. Tâ aña degin ki bulara qıtâl buyuram, 

Mekkeyi fetw (08) idi virem, bular ol vaqt göreler kim neye uğrayısarlar. Bundan ¢oñra 

Waq Te‘âlâ kendü ¿âtını (09) kâfirler sözinden tenzîh itmegiçün buyurdı: 
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 Bَ9�َنَ ر�+َWْ�ُ 9نَارَب
@ُِ̀  3�ِ�ْ$ةِ َ�	$� َ�

 

(10) Ya‘nî Waq Te‘âlâ eydür: «Yâ Muwammed! Senüñ Rabbuñ kim ‘izzet ve 

qudret issidür, münezzehdür ol nesneden (11) ki kâfirler anı va¢f iderler.» 

 

 مٌ َ�َ�, اْ�ُ	ْ&َ�ِ��Dَوََ��

 

Ya‘nî Waq Te‘âlânuñ selâmı ol (12) resûllar üzerine olsun kim benüm 

xaberlerümi qullaruma irişdürdiler, taq¢ırlıq itmediler.» Bu âyetde (13) delîl var kim 

mü’minler cemî‘ resûllara selâm ideler ve ‘izzetile añalar ve daxı buyurdı ki: 

 

)ِ$�  اْ�َ��َ�ِ	�Dَرَب9  (14)وَاْ�َ+ْ	ُ* ِ�

  

 Ya‘nî çoq şükr ve ¤enâ ol Allâha kim ol kâfirleri helâk idüp (15) mü’minlere 

nu¢ret virdi ve daxı Waq Te‘âlâ wamd idüp aña tenbîh qıldı ki qulları dâyim aña wamd 

(16) qılalar ve wamduñ muqâbilinde ni‘met-i kâmile ve sa‘âdet-i sermede irişeler. 

 


رة ص ث	�ن
ن و
	�  (17)          74ا�� ��ّ���   

 

Bi’smillâhi’r-rawmâni’r-rawîm 

 

 (18)      ص وَاTُ�ْْ&اَنِ  

 

Waq Te‘âlâ buyurdı ki: «¡âd» Bunuñ ma‘nâsı müteşâbihdür, kimse dimez ki 

(19) bunuñ ma‘nâsı waqîqat budur. Allâhuñ murâdı ne idügin girü Allâh bilür; ammâ 

tefsîr ehli (20) her biri bir ‘aqlı irişdügi qadar Waq Te‘âlâ ilhâmıyıla te’vîl qıldılar. 

Ammâ maq¢ûdı Allâha ta‘vî½ (21) qıldılar. Ba‘½ılar didiler kim: «¡âd ma‘nâsı Allâh 

va‘desinde ¢âdıqdur. Ne ki didi, yirine getürür, (22) xilâf itmez. ‘Amel-i ¢âliw 

işleyenlere cennet, dîdâr virür; yavuz ‘amel işleyenlerüñ şirkden ayruğın (23) fa½lıyıla 

                                                
74 Sâd Suresi, seksen beş ayet olup Mekke’de nazil olmuştur.  Günümüz Kurân-ı Kerim metinlerinde 88 ayet olan bu 
surenin ayet sayısı yazılırken metnin orijişnalinde kullanılan ifadeye sadık kalınmıştır. 
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yarlığar; yâxûd ‘adl idüp günâhı qadar ‘a¿âb ve ‘uqûbet ider andan ¢oñra ‘afv (24) ider, 

girü cennete qoyar eger îmânıla gittiyise.» Ve bir niceler didiler kim: «¡âd qasemdür. 

Ya‘nî and içmekdür. 

 

وَاTُ�ْْ&اَنِ  (25) 

 

didügi daxı aña ‘a§f olınur, ol ›ol‹ daxı anddur. Ma‘nâsı dimek olur ki: [27a/01] «And 

içerin sûre-i ¡âda daxı Qur’âna.»  

İbn Mes‘ûd eydür:  Tُ�ْاَنِص وَا&ْ Ma‘nâsı dimek olur kim: «Siz Qur’ânı (02) 

ta¢dîqleñ, anı waqîqat girçek bilüñ ki waqdan bâ§ılı temyîz idüp bilesiz.» Ammâ Đawwâk 

eydür: «Ma‘nâsı (03) Allâh Te‘âlâ ne kim buyurdı, girçekdür, dimek olur.» Andan 

¢oñra buyurdı kim: 

 

 ذِى ا�9Vآِْ&

 

Ya‘nî Qur’ân (04) waqqı ki şeref, ‘izzet issidür ve daxı andan öñdin inen 

kitâblaruñ qa½iyyeleri içindedür: 

 

� ا�$Dَ�Vِ آََ@ُ&وا ِ), ِ�3$ةٍ وَش�Tَِقٍ  ِ�َ  (05) 

  

Ya‘nî bu kâfirlerüñ Qur’ânı yalanlayup îmâna gelmedükleri (06) bu degül kim 

bir ®âhir wüccetleri ola, anuñıla ‘özr ideler. Bil ki bular ğâyet tekebbürlük içindedür kim 

dünyâda (07) ixtilâf iderler. Bil ki bular ğayret câhiliyyet birle ‘adâvet §utup kendüleri 

necâtdan ırâq (08) qılurlar. Bundan ¢oñra buları in¿âr idüp buyurdı ki: 

  

�Dْ�ِ HْAِ َ>ْ&نٍ  (09)      حDَ�ِ َ�َ-�صٍَ)َ-�دَوْا وQََتَِWْ<َ Dْ�ِ �-َ�ْ�آHَْ اَهَْ  

 

Bir niceler dimişler kim: «Bu âyet ol Waq Te‘âlânuñ and içdüginüñ (10) 

cevâbıdur kim ¢âd waqqı ve’l-Qur’ân waqqı bulardan öñdin bir nice ümmeti helâk 

qıldum ol kitâbumı (11) ve resûllarumı yalanladuqlarından ötüri anca çağrışup dünyâda 
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meded dilediler ki bulara qaçacaq (12) yir bulınmadı tâ ki ‘a¿âbumuzdan qutılalar. 

Kelbî eydür: «Ya‘nî ol kâfirlerüñ mü’minlerile qıtâl (13) itdükleri vaqt ‘âdeti bu idi kim 

ba‘½ısı ba‘½ısına diridi: « �صَ�َ-  » Ya‘nî Yemen luğatında (14) dimek olur kim bir 

uğurdan wamle idüñ, kendüñüzi bulara uruñ, ölen öle; qurtılan (15) qurtıla. Pes çün kim 

‘a¿âb geldi girü ol ‘âdetleri üzerine birbirine  «ص�-َ�َ» diyü çağrışdılar. (16) Waq Te‘âlâ 

buyurdı kim: 

 


�Cصٍ ��ت  

 

Ya‘nî: «Şimdi size qaçacaq yir yoqdur ki (17) bu ‘a¿âbdan qurtıla bilesiz.» Ve 

daxı buyurdı:                   

 

HْAُ-ْ�ِ ٌرVِ-ْ�ُ Hُْاَنْ َ �ءَ ه a
Wُrِ�ََو 

 

Ya‘nî: (18) «Bu kâfirler ‘acapladılar anı kim bulara qorqudıcı girü kendülerden 

geldi. Ya‘nî bular ‘Arab (19) idi, hem bulara gelen resûl ‘Arablaruñ fa¢îwi idi ol 

Muwammed seyyidü’l-kâ’inât ve mefxaru’ (20) l-mevcûdât: 

 

 وََ>�لَ اْ�َ��ِ)ُ&ونَ هVََا َ��حٌِ& آVَ$ابٌ

 

Ya‘nî çün Resûl (21) e¤-¤aqaleyn gelüp risâlet da‘vâsın qıldı, bu kâfirler ğayrete 

gelüp anı getürmediler daxı (22) didiler kim: «Uşbu Muwammed sâwirdür, 

yalancılardandur. Eydür ki “Ben Allâhuñ resûlıyam.”» 

 

ا�Aً�َِ وَاحًِ*ا اِن$ هVََا 6َ�َْ,ءٌ ُ��rَبٌ   (23)  �َAَ�ِQَْا � اََ َ�َ

 

Ya‘nî bu Muwammed bunı da‘vâ qılur kim: «İlâh birdür, (24) andan artuq Tañrı 

yoqdur. Bir ›bir‹ Tañrı bizüm wâcetlerimüzi yirine getürmege qâdirdür.» (25) Nice 

qudreti yiter, yâ nice başarur bizüm bunca ma‘bûdlarımuz daxı küllîsine irişmez? Bu iş 

gey ‘acap [27b/01] işdür.» Ve daxı buyurdı: 
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 وَانَْ\َ�7َ اْ�َ	ُ� ِ�ْ-HْAُ اَنِ ا6ُ�ْ
ا وَاْ_Wُِ&وا َ�َ�, اHْ�ُ?ِAَ�َِ اِن$ (02) هVََا 6َ�َْ,ءٌ ُ�َ&ادُ  

 

İmâm Ebu’l-Ley¤ eydür: «İbn ‘Abbâsdan böyle rivâyet olındı ki Ebû ¥âlib çün 

kim ¢ayru (03) oldı, Qureyşden bir cemâ‘at dirilüp anuñ qatına geldiler, didiler kim: 

‘Yâ Ebâ ¥âlib! Senüñ ol (04) qardaşuñ oğlı bizüm ol ma‘bûdlarımuza söger. Bunun 

gibi sözler dir ve bunuñ gibi işler işler, (05) biz andan qatı incindük. Aña bir kimse 

viribi, anı ol sözden nehy ide.’ Ebû ¥âlibüñ yanında oturacaq (06) boşça yir var idi. 

Ebû Cehl qorqdı ki ol resûl gelüp ‘ammusı yanında otura, anı Ebâ (07) ¥âlib esirgeye, 

aña qatı bütün söz söylemeye, bularuñ daxı maq¢ûdları yirine gelmeye. Ol qorqudan 

(08) Ebû Cehl ¢ıçradı, ol yire geçdi, oturdı. Ebû ¥âlibüñ kişisi Resûla varup: “Saña 

‘ammuñ (09) Ebû ¥âlib selâm idüp seni qığırur.” Resûl fi’l-wâl §uru gelüp ‘ammusı 

qatına vardı, oturacaq (10) yir bulmadı; illâ qapu yanında yir buldı, oturdı. Ebû ¥âlib 

aña didi ki: “Yâ qardaşum oğlı Muwammed! (11) Bu senüñ qavmuñ, qabîleñ senden 

şikâyet qılurlar. Böyle dirler kim sen bularuñ ma‘bûdlarına bunuñ (12) gibi sögüp işler 

idermişsin. Niçün böyle idersin?” Resûl ‘a.m. didi ki: “Ben bulardan dilemezem (13) 

illâ bir söz dilerüm ki diyeler, qurtılalar tâ ki cemî‘ ‘Arab bulara mu§î‘ olup würmet 

qılalar ve daxı (14) ‘Acem qavmı ol sözile bulara xarâc vireler.” Ebû ¥âlib didi ki: “Ol 

ne sözdür?” Resûl buyurdı ki: (15) “Lâ ilâhe illallâh.”75 Bunı işidüp ol qorqu birle §uru 

geldiler, eginlerinden §onların bırağup (16) didiler kim: “Bu Muwammed, bu dükeli 

ma‘bûdları terk idüp bir ma‘bûd mı §utar? Bu iş gey ‘acap nesnedür kim (17) bu bir 

ma‘bûd, bunca ma‘bûdlar başarmaduğı işi nice başarur?” Pes ol eşreflerden bir bölük 

(18) cemâ‘at dirilüp Ebû ¥âlib qatına geldiler, birbirine didiler kim: “£âbit oluñ, 

dölenüñ, ¢abr (19) eyleñ bu ma‘bûdlarıñuzuñ ‘ibâdeti üzerine ki murâdı bu yir ehli 

vücûda gelmege budur, bularuñ (20) bir iş tamâm olmaz.” 

 


َ&ةِ اِنْ هaVََ اQِ$ اْ
ِ?َ�قٌِQَْا �ِ$� َ�� َ�ِ	ْ�َ-� VَAَ�ِا ِ), اْ�ِ	

 

(21) Ya‘nî ol kâfirler didiler kim: “Biz bu sözi ki Muwammed dir, hîç işitmedük 

daxı millet içinde ki Yahûdî (22) ve Na¢rânîdür. Degüldür bu söz illâ bir yalan sözdür 

                                                
75 “Allah’tan başka ilah yoktur” anlamına gelen kelime-i tevhid lafzı. 
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ki kendü kendüden düzmişdür. Diler kim (23) bu xalqı yalan sözile kendüye uydura.” 

Nite kim bu sözi müsülmânlar didiler ki anlaruñ waqqında (24) ki xalqı waq yolına 

da‘vet qılup fesâdın §âata yilteler. Dirler ki: “Bu daxı bir dükkân (25) qurmışdur, anı 

kendüye sebeb idinmiş ki xalqdan ‘izzet bula, anuñıla sebeb idinüp dirlik idine.” 

[28a/01] Egerçi bu didükleri waqdur, bunuñ gibi eydür §â’ife çoqdur daxı ek¤er budur; 

ammâ ehl-i ixlâ¢ daxı (02) eksük degül. Lîkin bular na®arların hemân küllîsine bir 

qılurlar, ‘aqlıla idrâk idüp temyîz qılmazlar. Qa§‘-ı (03) wükm iderler kim bular hep riyâ 

ehlidür, bu sözden üküş xa§âya düşerler; xaberleri yoqdur.» Ve daxı (04) Waq Te‘âlâ 

buyurdı ki: 

 

� هHُْ ِ), شDْ�ِ mBَ ذِآِْ&ى َ�ْ� َ�	$� Vُ�َ      (05)وُ>
ا َ�Vَابِ ْ�َ �-َ-ِ�ْ�َ Dْ�ِ &ُْ9آVا� )ِ�ْ� ءَ اُن3ِْلَ َ�َ

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ xaber virdi kim: «Bu kâfirler wasedlerinden dirler ki “Bu 

maw¢ûs (06) olındı bizüm aramızda kim nübüvvet aña virile, kitâb buña indürile.” Bular 

bu sözi tawqîqile (07) dimezler, bil ki bizüm kitâbumuza şek idüp gümân iderler. Waq 

idügine i‘tiqâd itmezler ve bizüm birligümüze (08) daxı inkâr iderler. Bil ki bu şekki, 

bu inkârları andan ötürü eydürler ki henüz bular daxı bizüm ‘a¿âbumuz (09) §atmadılar; 

ammâ tîz ola kim §adalar, gümânları götürile bir yirde kim a¢lâ fâ’ide qılmaya ve daxı 

buyurdı ki: 

 


Dُ�ِa3َ رَحَْ	ِ� رBَ9�َ ا3ِ�3ِ�َ�ْ اْ�َ
ه$�بِ  َ Hُْْ-َ*ه�اَمْ ِ (10) 

 

Ya‘nî Waq Te‘âlânuñ rawmeti (11) xazînelerinüñ miftâwı bularuñ elinde midür 

kim, kime dilerlerise nübüvveti aña vireler? Bil ki böyle (12) degül, Waq Te‘âlâ 

elindedür, fa½l anuñdur, kime dilerise aña virür ki milkinde ğâlibdür ve kime (13) 

dilerise vehhâbdur, ‘a§âyı çoq qılur. Daxı buyurdı ki: 

 


ا ِ), ا�Wَ�ْQَْبِ  Tَُت&ْ�َ�ْ(َ �	َAُ-َ�ْ�َ ��ََرْضِ وQَْاتِ (14)  وَا
�Bُ ا�%$َ	َْ�ُ HْAُ�َ ْاَم 

  

Ya‘nî bu yirile gök milki ve daxı bu yirile (15) gök arasında ne varısa bu ®âlim 

kâfirlerüñ midür ki peyğambarlığı kendüler kime dilerise ixtiyâr (16) idüp aña vireler? 
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Bil ki cemî‘ milk Allâhuñdur, ne dilerise qılur, muxtâr oldur, ol kimi kim (17) dileyüp 

aña vawy eyledi, resûl oldur kim bu kâfirler Waq Te‘âlâ wükmine râ½ı olmazlarısa (18) 

kendülere bir çâre idinsünler ki gökler qapusından yuqaru çıqalar, bizüm wükmümüzi 

men‘ idüp (19) kendü dileklerin yirine getüreler. Bu sözler, küllî ol ®âlimlere 

serzenişdür hem anlara ‘âcızlığın (20) bildürüp qorqutmaqdur bu wükmile ki münzecir 

olup yığlınalar; zîrâ qul olan gerek kim Mevlâ wükmine (21) râ½ı ola, her ne wükm 

iderise kendü nefsine ol wükm xoş gelmese daxı çün men‘ itmek elinden (22) gelmez ve 

daxı buyurdı ki: 

 

 ُ ْ-ٌ* َ�� هَُ-�3ُAْ�َ Bَ�ِومٌ Dَ�ِ اQَْح3َْابِ

 

Ya‘nî bu kâfirler (23) qaçan ki bizüm Resûlumuzı öldürmek qa¢dın ideler, 

bilsünler ki bular ¢aqınmış, helâk olınmış (24) çeridür ki nu¢ret bizüm 

Resûlumuzuñdur, bularuñ maq¢ûdı yirine gelicek degüldür. Waq Te‘âlânuñ (25) bu sözi 

Bedr vaq‘asında olacaq nesneden xaber virüp tenbîh qılmaqdur kim bu [28b/01] nu¢ret 

anda Resûla vâqı‘ oldı. Qureyşüñ cemî‘ a‘yânlarını helâk idüp quyuya bıraqdı ve daxı 

(02) Waq Te‘âlâ Resûlına xâ§ırın ri‘âyet idüp melûl olmamağıçun buyurdı ki: 

 


مُ  (03)          وَِ)ْ&َ�ْ
نُ ذُو اQَْوْتَ�دِنُ
حٍ وََ��دٌ ْ<َ HْAُ�َWْ<َ Lْ�َ$Vَآ  

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Bu kâfirler seni yalanladuqlarına xâ§ıruñ (04) melûl 

§utmağıl ki bu Mekke qavmından öñ Nûw qavmı, Nûwı yalanladılar ve ‘Âd qavmı Hûdı 

yalanladılar (05) ve Fir‘avn daxı muwkem bünyâd issi idi, ğâyet quvvetlü idi ve mıxlar 

issi idi; ya‘nî dört mıx (06) düzdürmişidi, her kime ki qaqısa ol dört mıxıla anı yire 

mıxlarıdı. Ol daxı qavmıyıla resûlumuz Mûsâyı (07) yalanladı.» Ve daxı buyurdı: 

 

 وَثَُ	
دُ وََ>ْ
مُ ُ�
طٍ وَاَْ_َ+�بُ kَ�ْْ�َ�ِ� اُوBَkِ�َ اQَْح3َْابُ

 

(08) Ya‘ni: «Yâ Muwammed! Yalanlayalar ancaq anlar degül. Bil ki £emûd 

qavmı Lû§ı ve Meyşe qavmı daxı Şu‘aybı yalanladılar (09) bu küllîsi peyğambarları 
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üzere cem‘ oldılar, anları helâk ideler. Qureyş daxı ol cemâ‘atlardan (10) birisidür, 

senüñ üzeriñe hücûm itmek dilerler: 

  

�ُK&بَ ا�$Vَآ $Qِا Y�� َ)َ+ِ $7��Tَبِاِنْ آَُ  

 

(11) Ya‘nî degüldür bu küllîsi; illâ anlardur kim gelen resûllarımuzı 

yalanladılar, bizüm daxı ‘a¿âbumuz anlara (12) vâcib oldı kim her birin bir ‘uqâbıla 

helâk eyledük: 

 


اقٍ َ(َ Dْ�ِ �Aَ�َ ��َ      (13) $Qِءِ ا�Rَُه &ُuُ-ْ�َ ��ََوَاحَِ*ةًو �ً+َ�ْ_َ  

 

Ya‘ni: «Yâ Muwammed! Bu senüñ qavmuñ daxı mun§a®ırlar degül; illâ şol bir 

evvel ¢ûr çalınmağa (14) mun§a®ırlardur. Qaçan vâqi‘ olsa girü rücû‘ olmaq yoqdur, ol 

vaqtın olar daxı bir xayrete vâqi‘ (15) olup qorqudan ‘aqılları yavı qılup şol esrüge 

döneler ki hergiz girü anlara ayılmaq (16) olmaya ve bir miwnete uğrayalar ki ¢oñında 

râwat bulınmaya.» Ve daxı Waq bulardan xaber virüp buyurdı ki: 

 


مِ اْ�ِ+َ%�بِ  ْ�َ �َWْ<َ �-َ$\<ِ �-َ�َ �ْ9r�َ �-َ$�َا ر
وََ>�ُ� (17) 

 

İbn  ‘Abbâs eydür: «Bu âyetüñ sebeb-i nüzûlı (18) bu idi kim Resûl Qureyş 

qavmına didi ki: “Her kimse ki Allâha îmân getürmeye ve beni girçeklemeye, (19) 

yârın qıyâmet güninde anuñ berâtın ¢ol eline virürler.” Ol Qureyş qavmı Resûluñ sözin 

(20) la§îfeye alup dirler: “İy bizüm Rabbumuz! Berâtumuz bize dünyâda ta‘cîl qılı 

virgil, wisâb güni (21) gelmezden öñdin.” Ya‘nî bu sözi inkâr yöninden didiler. Resûluñ 

xâ§ırı yavlaq §arlığandı.» (22) Waq Te‘âlâ girü anuñ xâ§ırın açmağıçun buyurdı ki: 

 

ُ�
نَ وَاذْآُْ& َ�Wَْ*نَ� (23)   دَاوُدَ ذَا اQَْْ�ِ* اِن$ُ( اَو$ابٌ 
Tُ�َ ��َ ,�َ�َ &ْWِ_ِْا 

 

Yanî: «Yâ Muwammed! ¡abr eyle bu kâfirlerüñ sözleri üzerine (24) kim saña 

diyeler ve seni yalanlayalar ol bizüm qulumuz Dâvudı añ kim §â‘ata nice qavî idi, (25) 

dâyim bizüm §â‘atımuza iqbâl idici idi, bize mu§î‘ qullardan idi: 
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  +ْ9W%َ�ُِشَْ&اقQِْ9,6ِ�َ�ْ��ِ وَا Dَ             [29a/01]        )ُ�َ�َ َل�Wَrِ�ْاِن$� 8�َ$ْ&نَ� ا 

 

Ya‘nî biz §ağları musaxxar qılduq ol Dâvudıla ki qaçan ol (02) bize §â‘at idüp 

tesbîw itse her günüñ evvelinde ve âxirinde §ağlar daxı bile tesbîw ideridi. (03) İbn 

‘Abbâsdan rivâyetdür ki ol a¢wâbına didi ki: “Hîç Qur’ânda quşluq namâzı bulduñuz 

mı?” (04) Didiler: “Yoq.” İbn ‘Abbâs didi ki: “Waq Te‘âlâ  76ش&اقQوا  didügi ol quşluq 

namâzıdur ki Dâvud (05) ‘a.m. qılurıdı.” Ve daxı buyurdı: 

 

 وَا�\$ْ�َ& َ�ْ+6ُ
رَةً آُ�Y َ�ُ( اَو$ابٌ

 

Ya‘ni yalñuz §ağları (06) Dâvuda mutî‘ qılmaduq. Bil ki quşlar daxı anuñ qatına 

cem‘ olınurıdı, küllîsi aña mu§î‘ olup (07) anuñıla bile tesbîw qılurlarıdı ve daxı 

buyurdı: 

  

�وَشَ  (08) ا8ِ�َْ\�بِ  َْ̀ َ*دْنَ� ُ�ْ�َ�ُ( وَاَتَْ�َ-�Gُ اْ�ِ+ْ�َ	َ� وََ)  

 

Ya‘nî biz anuñ ¢aqlayıcılarını qavî qılduq ve daxı ilm-i fehm ve peyğamberlik 

virdük (09) daxı qulları arasında §anuğıla ve andıla wükm itmek virdüm. Muqâtil eydür:  

«Her gice Dâvudı (10) ‘a.m. ¢aqlarıdı miwrâbında otuz üç biñ kişi Waq Te‘âlâ “Anuñ 

milkini quvvetlü qılduq.” (11) didügi budur.» Ve daxı xaberde gelmişdür şöyle rivâyet 

olındı ki bir kişi, bir oğlana ®ulm (12) idüp öküzin aldı. Ol oğlan öküzin da‘vâ qıldı. 

Söyledügiyiçün ol kişi (13) anı daxı şöyle urdı. Ol oğlan anuñ ®ulmından yardım dileyü 

vardı, Dâvud qatına (14) geldi, ol kişiden öküzin da‘vâ qıldı. Ol kişi inkâr eyledi. 

Dâvud oğlandan (15) §anuq istedi, §anuq bulmadı. Dâvud wükmi te’xîr eyledi. Ol gice 

düşinde Waq Te‘âlâ (16) aña ilhâm eyledi ki: “Ol kişi öldür, ol öküzi alup oğlana teslîm 

it!” Dâvud ‘a.m. (17) uyanı geldi, didi: “Bu düşe ‘amel itmek olmaz, şâyed sehv ola.” 

Ol dem Cebrâ’il gelüp (18) aşikâre ol wükm üzere vawy eyledi, Dâvud ol wükmi Benî 

İsrâ’ile xaber virdi. Benî İsrâ’il anı (19) işidüp §arlığandılar, didiler kim: “Bir kişi bir 

                                                
76 “Biz sabah akşam kendisiyle zikir ve ibadet etmeleri için dağları, toplu haldeki kuşları onun hizmetine vermiştik.” 
Sad Suresi (38/18), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 464, İzmir, 2006. 
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oğlana bir şapla urmış, sen anı andan ötüri (20) depeler misin?” Dâvud didi kim: “Bu 

bir buyuruqdur kim Waq Te‘âlâ buyurmışdur.” Çün Benî İsrâ’il bildiler kim (21) Waq 

Te‘âlâ emridür, epsem olup mu§î‘ oldılar. Dâvud ol kişiyi wâ½ır getürdi, aña didi kim: 

(22) “Waq Te‘âlâ baña eyle buyurdı kim seni öldürem.” Ol kişi didi kim: “Girçek 

eyitdüñ yâ Tañrı peyğambarı (23) ki ben anuñ atasını aldayup ağaç arasında iledüp 

öldürdüm, öküzin aldum.” Pes Dâvud daxı (24) anı öldürdi, öküzi girü oğlana virdi. Bu 

sebebden Dâvuduñ heybeti ‘a®îm oldı, (25) pâdişâhlığı quvvetlü oldı. Didiler kim: 

“Dâvud ne wükm iderise Allâh Te‘âlâ vawyıyıladur.” Bundan ¢oñra [29b/01] Waq Te‘âlâ 

gökden bir zencîr gönderdi, şöyle mu‘allaq asılmışıdı. Buyurdı ki: «Yâ Dâvud! Şimden 

girü (02) xalq arasında bu zencîrile wükm eylegil. Her kimse kim elin ¢unup ol zencîre 

irişe, bilgil kim ol waq (03) üzeredür; ol kim ¢unup irişmeye, ol bâ§ıl üzeredür.» Bir 

zamân wükm bunuñ üzerine oldı. (04) Zamânıla bir kişi meger bir kişinüñ güciyile bir 

dâne incüsin aldı, elindeki ‘a¢ânuñ için oyup (05) ol incüyi anda gizledi. Ol incü issi, 

anuñıla da‘vâ idüp Dâvuda geldiler İncüyi da‘vâ (06) ide, didi ki: «Uşbu kişi benüm 

incüm aldı gücile, ben sözümde girçegin; yalan degülin.» Elin (07) uzatdı, zencîre irişdi 

ve ol alan daxı incü77 issine didi kim: «Ma uşbu ‘a¢âmı §uta §ur.» (08) Çün ol incü issi 

‘a¢âyı eline aldı, ol kişi didi kim: «Ben incüsini buña degürdüm, (09) sözümde yalan 

degülem.» Ol daxı zencîre ¢undı, eli irişdi. Dâvud bu işde mütewayyir qaldı. (10) Pes ol 

vaqt zencîr girü götürildi, Waq Te‘âlâ emr eyledi ki andan girü §anuğıla, andıla wükm 

(11) ide. Waq Te‘âlâ “Wikmet ve fa½lü’l-xi§âb virdük.” didügi bu idi. 

 

Hِْ̀ اِذْ تََ%
$رُوا اْ�ِ	ْ+َ&ابَ   وَهَْ� اَتBَ�َ نRُWََا (12) ا8َ�ْ

 

Ya‘ni: «Yâ Muwammed! Ol da‘vâcılaruñ xaberi saña irişdi mi (13) şol vaqt kim 

miwrâba çıqdılar, Dâvuduñ miwrâbına ¢ordılar yirden yuqaru ve yüce olduğıyıçun.» (14) 

Wasan Ba¢rî eydür: «Dâvud günlerini dört itmişidi. Bir gün xâtunlarıla mu¢âwabet 

qılurıdı, (15) ikinci gün xalq arasında wükm ideridi ve bir gün Allâhıla xalvet olup 

‘ibâdet ideridi (16) ve bir gün Benî İsrâ’il içün qomış idi ki andan nesne ¢orup 

ögreneler. Bir gün Benî İsrâ’il (17) qavmına ¢ordı ki: «Qanğıñuzuñ güci yiter ki bir gün 

Allâh ‘ibâdetine fâriğ ola, şey§ân hîç bir (18) vechle aña nesne irişdürmeye?» Didiler 

                                                
77 Metinde ancaq 7rان şeklinde yazılmış olan bu kelime, anlamca daha uygun olduğundan incü 
rان şeklinde 
okunmuştur. 
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kim: «Yâ Tâñrı peyğambarı! Hîç birimüzüñ elinden gelmez.» Dâvud göñlinden (19) 

geçürdi ki: «Meger benüm gücüm yite.» diyü göñlinden geçürdi, gelüp miwrâbına girdi, 

qapusın bağladı, (20) miwrâba qarşu §urup namâz qılurıdı. Bir quş geldi ğâyet görklü 

dürlü dürlü zînetile (21) bizenmiş gelüp Dâvuduñ yaqınına qondı. Dâvud aña na®ar 

qıldı, göñline ğâyet xoş geldi. (22) Andan göñline bir nesne düşdi, aña yaqın vardı ki 

§uta, qalqup aña daxı yaqın (23) geldi, warî¢ olup §ama‘ıla ¢undı ki §uta girürek qaçdı. 

Üç kez elin qarvadı, (24) §utmadı. Dördincide eli arqasına §oqındı ammâ girü xa§a itdi, 

§utamadı, qalqup (25) miwrâbuñ derecesine qondı. Ol miwrâbuñ ardında bir wav½ varıdı, 

meger bir xâtun anda [30a/01] ğusl ideridi. Dâvud girü elin ¢undı ki anı ol derecede 

§utayıdı, girü §utamadı, quş (02) aşağa indi, Dâvud ardınca aşağa na®ar qıldı, nâgâh düş 

gelüp gördi ki bir ‘avrat ğusl ider, (03) ol xâtunuñ daxı gözi düş geldi. Fi’l-wâl ¢açını 

çözüp anuñıla gövdesini bürüdi. Dâvuduñ (04) göñline ol xâtunuñ na®arı §oqınduğından 

bir vesvese vâqi‘ olup anuñıla namâzından wu½ûrı (05) bozıldı, tîzcek miwrâbından 

aşağa indi, ol xâtunuñ evine vardı, ¢ora kim “Sen kimsin?” Vardı. (06) Ol xâtun xaber 

virdi kimdür. Dâvud didi kim: «Senüñ welâluñ var mıdur?» Ol xâtun didi kim: «Fülân 

(07) leşkerile fülân yire gidüpdür. Dâvud anı işidüp döndi, eve geldi, ol subaşısına kim 

göndermişidi, (08) biti yazdı, didi kim: «Qaçan kim benüm berâtum saña irişe, ol 

Wunnâ oğlı Uryâyı ol atlu leşkerinüñ (09) muqaddemi qılasın!» Çün biti aña irişdi, ol 

sözi yirine getürüp anı çeribaşı qıldı, ilerü (10) §utdı, çün düşmene muqâbil oldılar, 

evvelâ ol uğraşdı. Anı anda düşürüp şehîd qıldılar. (11) Dâvud anuñ vefâtın işidüp 

güydi tâ aña degin ki anuñ ‘iddeti tamâm oldı. Andan ¢oñra Dâvud (12) ol xatunı 

çiftlendi. Vaqtlarda bir gün Dâvud miwrâbında oturmışıdı, nâgâh iki firişte çıqa geldi 

(13) qapu bağlu iken. Dâvud anları görüp qatı qorquya düşdi. Nite kim Waq Te‘âlâ 

buyurdı: 


ا�ُ
 اِذْ دََ

97+َ�ْ��ِ �-َ-َ�ْ�َ Hْ�ُْح�(َ xٍ�ْ�َ ,�َ�َ �-َfُ�ْ�َ ,[َ�َ ِن�	َْ̀ 
َ vْ8ََت Qَ ا
�ُ�<َ HْAُ-ْ�ِ َدَاوُدَ َ)َ@3ِع ,�َ�َ(14) 

9َ̀&اطِ   (15)     وQََ ت6ُِْ\ْ� وَاهِْ*نَ� اَِ�, َ�َ
aءِ ا�

 

Ol firişteler Dâvuduñ qorqduğın bildiler, didiler kim: (16) «Yâ Dâvud! 

Qorkmağıl, biz iki da‘vâcıyuz. Biribirimüze waddan geçüp ®ulm eyledük, saña geldük 

ki (17) bizüm aramuzda ‘adlıla wükm eylegil, cevr ve wayf eylemegil ve daxı §oğru yola 
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delâlet eylegil.» Dâvud (18) didi ki: «Da‘vâñuz nedür, eyidüñ işideyin?» Bular xaber 

virdiler. Nite kim Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

 (19)  اِن$ هaVََ اَِ
, َ�ُ( تِْ%Xٌ وَتِْ%ُ�
نَ نrَ�ًَْ� وَِ�َ, نrَ�ٌَْ� وَاحَِ*ةٌ َ)�Tَلَ اَآِْ@ْ�ِ-��Aَ وََ�3$نِ

 (20)         ِ), ا8ِ�َْ\�بِ

 

Ya‘nî ol iki firiştenüñ biri didi ki: «Uşbu qardaşumdur. Bunuñ §oqsan §oquz (21) 

qoyunı var, benüm bir qoyunum var. Baña ğâlib olup didi ki: “Ol bir qoyunı daxı baña 

vir, ol daxı (22) benüm milkümde olsun.” dir. Ne dirsin yâ Dâvud?» Dâvud bulara 

cevâb virüp didi, nite kim (23) Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

Dَ�ِ اَِ�, نَِ��ِ ِ( وَاِن$ آَِ.�ً&ا Bَ?ِrَ�َْالِ نRَ%ُ�ِ Bَ	َ�َyَ *ْTَ�َ َل�<َ 

  Hُْه ��َ �ٌ��̀$�ِ�َ+�تِ وََ>ِ 
ا ا���, xٍ�ْ�َ اQِ$ ا�$Dَ�Vِ اََ�ُ-
ا وََ�ِ	َُ�َ HْAُfُ�ْ�َ ,[ِWْ�َ�َ ِء�\َ�ا8ُ�َْ (24) 

 

(25) Ya‘nî Dâvud aña didi ki: «Waqîqaten bu qardaşuñ saña ®ulm itmiş kim 

senüñ ol bir qoyunuñı alup kendü [30b/01] §oqsan §oquz qoyunına qatmaq dilemiş, be-

dürüstî bu şerîklerüñ çoğı, ba‘½ısı ba‘½ısına ®ulm ider ve illâ (02) şol kimseler kim îmân 

getürüp ‘amel-i ¢âliw işlediler, anlar ®ulm eylemezler. Bular daxı azdur kim birbirine 

‘adl idüp (03) ®ulm itmeyeler.» Çün Dâvud anlaruñ arasında böyle wükm eyledi, bu 

firişteler dilediler kim kendülerin aña (04) bildüreler tâ ki bu da‘vâdan maq¢ûd ne 

idügin Dâvud fehm eyleye. Zîrâ ol §oqsan §oquz qoyundan (05) murâd Dâvuda tenbîh 

qılmağıdı ki anuñ §oqsan §oquz ‘avratı var iken ol Uryânuñ bir (06) ‘avratın daxı kendü 

almaq diledi. Pes ol iki firişte birbirine baqışup gülümsedi, Dâvuduñ gözine (07) qarşu 

göge götürildiler. Dâvud çün anı gördi, yaqın bildi Waq Te‘âlâ ol iki firişteleriyile 

wükmde (08) imtiwân idüp ibtilâ qıldı. Nite kim Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

وَاَنَ�بَوََ
&$ رَاآًِ�� رَ�$ُ(   (09) &َ@َ[ْ?َ�ْ�(َ Gُ�$-?َ(َ �	َ$دَاوُدُ اَن $Dyََو  

 

Ya‘nî Dâvud bildi ki biz anı ol firiştelerile ibtilâ qılduq, ¢uçını (10) aña tenbîh 

qılduq. Pes ol daxı Rabbıñdan mağfiret §aleb idüp tevbe ile Allâh §â‘atına iqbâl (11) 

qıldı, qırq gün secdeye varup başını yirden qaldurmadı; illâ ancaq namâz vaqtlarında 
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(12) qaldururıdı, andan girü secdeye varup ağlarıdı ol xa§âsından ötüri ne §a‘âm (13) 

yiridi, ne ¢u içeridi tâ aña degin ki Waq Te‘âlâdan vawy geldi: «Yâ Dâvud! Götür başuñı 

senüñ ¢uçuñı (14) ‘afv eyledük.» Kelbî eydür: «İbn ‘Abbâsdan -raøıyallâhu ‘anhümâ- 

böyle rivâyet olındı kim qırq gün Dâvud secdeye (15) varup ağladı. Gözi yaşından ve 

yirde yatmaqdan yüzinüñ derisi çürüdi, düşdi. (16) Gözi yaşından otlar bitüp başı ot 

içinde qaldı, niyâz idüp didi ki: “Yâ Rab! Sen (17) beni nite esirgeyesin? Ben bilürem 

ki sen benden intiqâm idisersin ol xa§âmdan ötüri.” Çün kim (18) Dâvuddan bu 

ta½arru‘lar geldi, Waq Te‘âlâ Cebrâ’ili viribidi, gelüp Dâvuda didi kim: “Yâ Dâvud! 

(19) Waq Te‘âlâ saña selâm qıldı, didi ki: «Varsun, Uryânuñ qabrında welâllıq dilesün, 

fülân (20) gün anuñ qabrından aña âvaz gelür tâ biz anı yarlığayavuz.” Pes ol gün 

gicesinde Dâvud (21) varup Uryânuñ qabrı üzerinde çağırdı, welâllıq diledi, ol qabrdan 

âvaz geldi ki: (22) «Yâ Tañrı peyğambarı! Welâl qıldum.» Dâvud girü döndi, evine 

geldi. Cebrâ’il daxı girü geldi, (23) didi ki: «Yâ Dâvud! Uryâya bu xa§añdan xaber 

virdüñ mi kim aña neyledüñ?» Didi: «Yoq.» Cebrâ’il didi ki: (24) «Pes girü işüñ hemân 

½âyi‘dür, yüri var, xaber vir, gör ne vâqi‘ olur.» Dâvud girü varup (25) bir bir xaber 

virdi, daxı welâllığın diledi. Cevâb geldi: «Yâ Dâvud! Ben âxiretde senüñile da‘vâcı 

[31a/01] qoparın, welâl itmezin.» didi. Dâvud anı işidüp ğu¢¢a ile girü döndi, melâmet 

anı qapladı. (02) Qırq gün tamâm girü ağladı tâ ki Waq Te‘âlâ rawmeti birle esirgedi, 

Cebrâ’ili girü gönderdi, (03) didi ki: «Yâ Dâvud! Biz senüñ ¢uçuñı ol qulımuzdan 

diledük, bizüm rı½âmuz içün ‘afv eyledi, (04) başuñı qaldur, yaşuñı sil ki biz daxı seni 

yarlığaduq.» Nite kim Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

 َ)َ]َ@ْ&نَ� َ�ُ( ذBَ�َِ وَاِن$ َ�ُ( (05) ِ�ْ-َ*نَ� 3ُ�َْ�َ@, وَحُْ%Dَ َ�َ�بٍ   

 

Ya‘nî biz ol Dâvuduñ günâhını yarlığaduq (06) ki anuñ bizüm qatumuzda 

qurbeti ve mertebesi vardur daxı âxiretde dönüp gelicek görklü maqâmı (07) vardur. 

Ammâ ba‘½ı ehl-i tefsîr dimişler ki bu qa½iyye Dâvud waqqında ¢awîw degüldür, 

peyğambar waqqında (08) bunuñ gibi iş ®ann olına ki wâşâ olar günâh qa¢d eyleye; 

ammâ ¢awîw budur kim çün ol iki (09) da‘vâcı söziyile anı ®ulmıla nisbet qıldı ki didi 

ki: «Ol saña ®ulm eylemiş, qoyunuñı ala, qoyunına (10) qata. Xa§âsı hemân bu idi. 

Bundan ötürü ağladı tâ yarlığanınca. Bundan ¢oñra Waq Te‘âlâdan (11) utanduğından tâ 
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ölince başın qaldurup göge baqmadı. Pes mü’min olan gerek kim bu wâldan (12) 

kendüye in¢âf ide kim: «Dâvud Tañrınuñ peyğambarı iken şol deñlü ¢uçı ‘afv olınmadı, 

(13) tamâm qırq gün secdede ağlayup ta½arru‘ qılmayınca. ‘Acap benüm bu deñlü çoq 

ve ulu (14) günâhlarum qaçan yarlığanısar ki ortada bir günâhuma peşîmânlığum yoq? 

Bil ki günâh işlerüm (15) sevinürin; ağlamaq xod qanda qaldı? Wâl budur ki velî 

degülem, nebî degülem pes ulu qorqu (16) gerek kim gice gündüz işüm günâh, 

ma‘¢iyyet.» Ortada bırağılup ixlâ¢ıla tevbeye gelüp Allâhdan (17) yaña döne, ümîddür 

ki günâhı ‘afv olına Waq Te‘âlâ fa½lıyıla ve daxı buyurdı ki: 

 

Qََا�-$�سِ ِ��ْ�َ+97 و Dَ�ْ�َ Hْ�ُْرْضِ َ)�حQَْا ,(ِ �ً@َ��ِ

ى َ)fِ�َُ��دَاوُدُ اِن$� َ َ�ْ�َ-�كَ ََAَ�ْا XِWِ$?َت Bَ$�   (18) 

� اِ�  ِ�Wِ�َ Dْ�َ (19) 

 

Ya‘nî biz xi§âb-ı ‘izzet birle didük kim: «Yâ Dâvud! Biz saña ikrâm qılduq (20) 

peyğamberlik virmegile ve daxı seni yir yüzinde xalîfe qılduq.» Xalîfe aña dirler kim 

kendüden (21) ilerü gitmiş yirine §ura. Pes Dâvuddan öñdin peyğamberlik bir 

kimesnede idi ve sal§anat (22) ve wükûmet ğayrı kimesnede idi, ikisini bile Waq Te‘âlâ 

Dâvud’da cem‘ eyledi. Hem peyğambar hem (23) pâdişâh qıldı ve aña didi ki: «Xalq 

arasında ‘adlıla wükm eylegil. ¡aqın ki hevâ-yı nefse (24) mütâba‘at qılup cevrile wükm 

eylemeyesin, ol hevâ-yı nefs seni Allâh yolında sürçüdür, §â‘atdan (25) ma‘¢iyyete 

bırağur.» : 

 

� اِ� َ HْAُ�َ�Vَابٌ شَِ*�ٌ* ِ�َ	� نَُ%
ا َ�ْ
مَ اْ�ِ+َ%�بِِ�Wِ�َ Dْ�َ َن
K�fِ�َ Dَ�Vِ$اِن$ ا� 

 

[31b/01] Ya‘nî: Şol kimseler ki nefsi, hevâsına uyup §â‘atdan ayaqları sürçdi, 

îmân muqte½âsınca (02) ‘amel qılmadı, anlara qatı ‘a¿âb olısardur andan ötürü kim ol 

hisâb günin unıtdılar, âxiretde (03) qorqup bir aña lâyıq ‘amel qılmadılar. Pes bu 

âyetden daxı mütenebbih olup ögütlenmek gerek şol kimseler kim (04) Tañrı qulları 

üzere wâkim ola yâ beglügile yâ nâyiblügile yâ qâøılığıla yâ subaşılığıla, gey (05) ¢aqın 

kim nefsi dilegiyiçün yâxûd bir ayruq kişi dilegiyiçün Tañrı qullarına ®ulm ve wayf (06) 

qılmaya! Tâ ki ol qatı ‘a¿âbdan xalâ¢ ola ve daxı buyurdı: 
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  �ً'ِ��َ �	َAُ-َ�ْ�َ ��ََو (07) �Tَْ-� ا�%$َ	�ءَ وَاQَْرْضَ َ
  وََ�� َ

 

Ya‘nî: Biz bu yirleri, gökleri daxı ne kim bularuñ arasında varısa (08) hîç bunı 

‘abe¤ ve bâ§ıl yaratmaduq ki ol yaradılduğından bir wikmet ve bir ma¢lawat olmaya. (09) 

Bil ki biz anları yaratduğımuzdan kimi öldi geçdi, kimi ölü›r‹ yorur78, kimi daxı 

öliserdür. 

 

ِ��$Dَ�Vِ آََ@ُ&وا Dَ�ِ ا�-$�رِ   �ٌ�ْ
ذKDyَ Bَ�َِ ا�$Dَ�Vِ آََ@ُ&وا َ)َ (10) 

 

Ya‘nî bu nesne ol kâfirlerüñ (11) ®annıdur kim dirler: «Bu yirile gök daxı hîç 

yire yaradılmış nesnedür ki anda bir ma¢lawat yoqdur.» Anuñıçun- (12) dur kim âxirete 

inkâr iderler helâklik ol kâfirlere §amu ‘a¿âbından bu wikmete inkâr iderler ve daxı (13) 

buyurdı ki: 

 

اْ�ُ	?$Dَ�Tِ آَ�ْ�ُ@r$�رِ  (14) � ا�$Dَ�Vِ اََ� ُ�َrَْرْضِ اَمْ اَمْ نQَْا ,(ِ Dَ�*ِ%ِ@ْ	ُ�ْ�َتِ آ�+َ�ِ�$̀ 
ا ا��
ا وََ�ِ	ُ-ُ

�ُ�َrَْن 

 

Bu âyetüñ daxı inmegine sebeb bu idi kim Mekkenüñ kâfirleri dirleridi kim: 

«Bu îmâna (15) gelen müflislerdür, dervîşlerdür. ¡anurlar ola kim bizüm ğanîler ve 

şerîfler variken ol âxiretde bulara (16) ikrâm ve ‘izzet ola. Eger ol âxiret girçegise daxı 

anlara virilenden daxı bize artuq viriliser.» (17) Pes Waq Te‘âlâ bu âyeti indürdi kim 

®an bâ§ıl idügin ma‘lûm qıla. Ma‘nâsı budur kim: «Biz beraber mi (18) qıluruz şol 

kimseleri kim îmân getürüp ‘amel-i ¢âliw işlediler, anlaruñıla kim bize şirk getürüp kâfir 

(19) oldılar yâxûd bizden qorqup mu§î‘ oldılar? İmdi mu§î‘ olan qullarımuzı şol bizden 

(20) qorqmayup ‘â¢î olanlar gibi mi qıluruz? Bu muwâl ve bâ§ıl sözdür ki dirler.» Ve 

daxı buyurdı: 

 

 (21)   آَِ?�بٌ اَنGُ�-َ�ْ3َْ ا�Wَ�ُ Bَ�ْ�َِرَكٌ ِ�َ�*$�$ُ&وا اََ��تِِ( وَِ�َ�َ?Vَآ$َ& اُوُ�
ا ا�Wَ�ْQَْبِ 

                                                
78 Metnin orijinalinde iki ayrı fiil gibi yazılan “ölür yürür” رر
 kelimesinin transkripsiyonu için, bu kelimenin او�
ر�
Nuruosmaniye Kütüphanesi 139 numaralı nüshada öli yorur رر
 şeklinde yazılışı da dikkate alınarak, anlamca او�� �
daha uygun olan ölü yorur şekli tercih edilmiştir. 



 217 

 

Ya‘ni: (22) «Yâ Muwammed! Bu Qur’ân bir kitâbdur kim Cebrâ’il saña indürdi 

bu mübârek kitâbdur, bereketi çoqdur şol (23) kimselere kim aña îmân getürdiler, anı 

girçekleye ve anuñ içindekiyile ‘amel eyleyeler ve bu kitâbı biz andan (24) ötüri 

indürdük ki anuñ âyetlerini oqıyup ma‘nâsında tefekkür qılalar ve ‘aqlı olanlar anuñıla 

(25) ögütleneler. Pes bu âyet ma‘nâsı delâlet qılur kim her kim Qur’ân oqısa tedebbür 

idüp anuñıla [32a/01] ögütlenmese ve âyetlerinden §â‘ata, ‘ibâdete rağbet qopmasa, 

va‘îdlerinden içinde qorqu düşüp (02) günâhlarından yığlınmasa, ol awmaqdur, 

câhildür, ‘aqil degüldür; geregise cemî‘ ‘ulûmı ol göñlinde xıf® (03) eylesün. Zîrâ 

dükeli xa§ânuñ a¢lı dünyâ sevmekdür, ek¤er ‘ulemânuñ xod şimdi muwabbeti aña 

ğâlibdür. (04) Qur’ânuñ ek¤er âyeti xod dünyâyı ¿emm ider. Bular Waq Te‘âlâ ¿emm 

idüp tawqîr qılduğı nesneye warî¢ (05) olup münâza‘a qılurlar. Pes bular qaçan bu 

Qur’ânıla mutta‘i® olup ögütleneler. Keşke bularuñ (06) bu fi‘linüñ ½ararı kendülere 

lâzım olayıdı; ammâ ta‘addî qılup ½ararları ‘âm oldı. Bular (07) warâm idügini bilüp 

işlerler; ammâ ‘avâmu’n-nâs müstewill olup dînlerin daxı yağmaya virürler. (08) 79 

)� :ve daxı buyurdı  �-(ن�
ذ���ّ

  

 وَوَهWََْ-� ِ�َ*اوُدَ ُ�َ�ْ�َ	Dَ نHَ�ِْ اWْ�َ�ُْ* اِن$ُ( اَو$ابٌ

 

(09) Xaberde gelmişdür ki Dâvud Uryânuñ ‘avratın çiftlendi. Ol şar§ıla aldı kim 

Dâvuduñ ¢oñında (10) andan §oğan oğlan xalîfe ola. Pes andan Süleymân §oğdı girü 

yirine ol xalîfe oldı. (11) Waq Te‘âlâ ‘a®ametiyile anı medw ider, buyurur ki: «Biz 

Süleymânı Dâvuda ‘a§â qılduq.» Nite kim İbn ‘Abbâs (12) eydür: «Bizüm oğlumuz, 

qızumuz bize ‘a§âdur Waq Te‘âlâdan, gerek kim anuñ şükrin yirine getürevüz, (13) 

anları görklü edeblerile ta‘lîm idevüz tâ büyüyüp Tañrıya ‘â¢î olmayalar. Gör ki Waq 

Te‘âlâ (14) ol görklü edeblerinden ötürü Süleymânı medw idüp dir ki: «Ol Süleymân ne 

görklü quldur (15) ki evvâbdur. Ya‘nî dâyim yöni bizüm §â‘atumuzdadur. Bir vaqt 

‘ibâdetden ğâfil olmaz. Nite kim bu âyetde (16) daxı buyurdı: 

 

̀$�ِ)َ-�تُ اrِ�َْ��دُ  اِذْ ُ�ِ&ضَ َ�َ�ْ�ِ( 9,6ِ�َ�ْ��ِ ا�

                                                
79 “O şeyden Allah’a sığınırız” anlamına gelen bir dua lafzı. 
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Bu âyetüñ daxı sebeb-i nüzûlı (17) bu idi kim ehl-i Nu¢aybîn cem‘ olup ittifâq 

qıldılar kim Süleymânıla muqâtele ideler. Çün gelüp muwârebe (18) qıldılar, Süleymân 

anları qahr eyledi, §ağıtdı, helâk eyledi. Bulardan Süleymâna ğanîmet mâlından (19) biñ 

‘Arabî at degdi. Anı Süleymâna ‘ar½ eylediler. İkindü vaqtı idi. Süleymân anlara na®ar 

idüp (20) anlaruñ wüsnine ta‘accüb qılurıdı. Tâ anlara şol qadar meşğûl oldı ki güneş 

§olındı, ikindü (21) namâzından ğâfil oldı. Çün gün §olındı, namâzın añdı, kendü wâlına 

ğu¢¢aya geldi. Nite kim (22) Waq Te‘âlâ buyurdı: 

  

 َ)�Tَلَ اِن9, اَحLُWْWَْ حgُ$ اَ &ِ�ْ8َ�ْ�Dْ ذِآِْ& ر9�َ, حَ?$, تََ
ارَتْ ِ��ْ�ِ+�rَبِ

 

(23) Ya‘nî çün ikindü vaqtında ol görklü tazı atlar aña ‘ar½ olındı, aña meşğûl 

olup (24) namâzı fevt oldı, didi kim ya‘nî: «Ben ixtiyâr mı qıldum ol mâl muwabbetin 

benüm Rabbum ‘ibâdeti üzere (25) tâ ki gün vardı, wicâba girdi?» 

 

 �+ً%ْ�َ 7َ@ِ\َ(َ $,�
قِ وَاQَْْ�َ-�قِرُدKوهَ� َ�َK%���ِ  

 

Ya‘nî: «Döndürüñ [32b/01] ol atları girü baña getürüñ!» didi. Pes girü döndürüp 

getürdiler. Başladı qılıcıla kimüñ boynın (02) urdı, kimüñ incügin qırdı. Tâ ki ol biñden 

§oquz yüzi helâk eyledi ki aña ‘ar½ olındı (03) ol ‘Arabî atlar kim xalq elinde vardur, ol 

nesilden qalmışdur. Ba‘½ılar dimişlerdür kim ol atlaruñ (04) qanadı varıdı, cin ve 

şeyâ§în anları deñizden çıkarmışıdı. Bir niceler dimişler kim: «Atlaruñ (05) boynın, 

incügin kesüp qırmadı; ammâ qılıcıla boyunlarında, incüklerinde nişân idüp Allâh (06) 

yolına sebîl qıldı; zîrâ bunuñ gibi münker fi‘lile nite tevbe ola? Xod fi‘l-i münkerden 

olsa gerek. Ammâ (07) buña bu qadar cevâb câ’iz80 ola ki ol vaqtda anuñ gibi işlemek 

mubâwıdı. Ol dünyâ mâlın tawqîr (08) qılmağıçun, Waq Te‘âlânuñ farî½ası fevt 

olduğıyıçun.» Ve daxı Waq Te‘âlâ buyurdı: 

  

�, آُْ&9��ِِ( َ َ%ً*ا ثHُ$ اَنَ�بَ  َ�َ �-َ�ْTَ�َْوَا Dَ	َ�ْ�َ�ُ �$-?َ(َ   (09)  *Tَ�ََو ْ  

 
                                                
80 Metinde  ى (ye) harfiyle yazılmış olan bu sözcük, transkripsiyonda � (hemze) ile gösterilmiştir. 
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Bu âyetüñ daxı qa½iyyesi bu idi kim (10) Waq Te‘âlâ Süleymâna emr eyledi kim 

Benî İsrâ’ilden çiftlene. Ol Benî İsrâ’ilden çiftlenmedi, ayruq qabîleden (11) çiftlendi. 

Waq Te‘âlâ andan ötürü aña ‘i§âb idüp qırq gün milkini aldı, dive (12) virdi. Aña I¢§axur 

dirleridi. Süleymânuñ ‘âdeti bu idi ki wâcete varıcaq yüzügin çıqarup (13) bir câriyeye 

ı¢marlarıdı. Çıqıcaq girü alurıdı. Bir gün ol div ol câriye ¢ûretinde wâ½ır (14) oldı. 

Süleymân divi câriye ta¢avvur idüp yüzügi divüñ eline virdi. Div yüzügi (15) eline alup 

taxta çıqup oturdı, milke wükm eyledi. Süleymân çün wâcetden fâriğ (16) oldı, çıqdı 

gördi ki sal§anat taxtına bir Süleymân daxı oturmış. Bildi ki bu işde buña (17) Waq 

Te‘âlâdan bir ‘uqûbet var, §ınmayup çıqdı, seyâwata qa¢d eyledi. Qırq gün tamâm 

ğurbet (18) çeküp bunca vâqı‘alara uğradı. ‘Âqıbet Waq Te‘âlâ milkin girü virdi. Pes bu 

âyet (19) ma‘nâsı budur ki: «Be-dürüstî Süleymânı ibtilâ qılduq, milkini elinden alduq. 

Anuñ taxtı üzere (20) bir div oturtduq, andan ¢oñra girü aña milkini virdük, dönüp girü 

milkine geldi.» Ammâ (21) İbn ‘Abbâs eydür: «Ka‘ba bu âyetüñ ma‘nâsından ¢ordum, 

eyle xaber virdi ki: «Bir div varıdı aña ¡axr (22) dirleridi. Bir gün Süleymân aña ¢ordı 

ki: “Yâ ¡axr! Bu âdem oğlanlarına nice mekr irişdürürsin?” (23) Ol ¡axr didi ki: 

“Yüzügüñi baña göster, saña xaber vireyin.” Süleymân yüzügi çıqarup çün anuñ eline 

(24) virdi, götürüp ol ¡axr dîv anı fi’l-wâl deñize atdı. Milk Süleymânuñ elinden gitdi. 

Taxtına (25) ol ¡axr dîv oturdı. Süleymân anı görüp kendüyi ğurbete bıraqdı. Ol ¡axr 

dîv Süleymânuñ [33a/01] ‘avratıyıla mu¢âwabet ideridi; ammâ anlara el ¢unmazıdı. 

Bunlar ol divüñ wâlına ve fi‘line na®ar idüp (02) inkâr iderleridi. Dirleridi kim: “Bu 

Süleymândur; yoxsa degül?” Bu ¡axr diridi ki: “Ben Süleymânum.” Bular diridi ki: 

(03) “Süleymân degülsin. Senüñ wâluñ ve fi‘lüñ Süleymân wâlına ve fi‘line beñzemez.” 

Bu wâlıla xayretde qaldılar. (04) Nâgâh bir gün bir ‘avrat Süleymâna bir bâlıq ¢adaqa 

qıldı. Süleymân daxı ol bâlığı alup biryan (05) eyledi ki yiye, nâgâh balığı yiriken ol 

yüzük balıq içinden çıqa geldi. Süleymân anı alup fi’l-wâl (06) barmağına geçürdi, Waq 

Te‘âlâya wamd ve ¤enâ qıldı. Ol milk ve sal§anat girü yirine geldi. “Ol (07) ¡axr dîvi 

buluñ, getürüñ!” didi. Vardılar ol ¡axr dîvi buldılar, getürdiler. Süleymân emr eyledi ki 

(08) bir §aşı oydılar, ol ¡axr dîvi anuñ içine qoyup ağzını berkitdiler, deñize bıraqdılar. 

Didiler ki: (09) “Bu senüñ zindânuñdur tâ qıyâmete degin.”» Ammâ tefsîr ehlinüñ bir 

nicesi böyle tawqîq iderler kim bu ¿ikr (10) itdükleri rivâyet, bu âyet ma‘nâsında ¢awîw 

degüldür. Zîrâ Waq Te‘âlâ wakîmdür, her nesneyi yirlü yirince (11) düzer. Anuñ 

wikmetine bu lâyıq degüldür ki yavuz bir dîvi peyğambar taxtına oturtdı, 
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müsülmânlaruñ (12) wükmi üzere anı musalla§ qıldı. Ammâ bu âyet qa½iyyesinde te’vîl 

ne idügin girü Allâh bilür. (13) Ammâ ehl-i tawqîq dimişler kim: «Süleymânuñ bir 

oğlancuğı var idi; ancaq bir gün melekü’l-mevt Süleymânuñ (14) ziyâretine geldi, 

qatında oturdı. Ol oğlancuq melekü’l-mevti görüp qorqdı, beñzi müteğayyir (15) oldı. 

Anuñ heybetinden ¢ayru oldı. Süleymân anı görüp eyle emr eyledi ki ol oğlancuğı (16) 

yuqaru, göge götürüp bulut üzerine qoya tâ ki ol wâl andan zâ’il81 ola. Çün yil anı bulut 

(17) üzerine qodı, ol oğlanuñ va‘desi tamâm oldı. melekü’l-mevt anı anda qab½ eyledi. 

(18) Ol ölmiş, cansuz gövdeyi yil getürüp Süleymânuñ tawtına qodı. Pes Waq Te‘âlâ 

“Biz anuñ (19) tawtı üzerine cesed bıraqduq.” didügi ol ölmiş oğlanuñ cesedidür; zîrâ 

cesed diyü (20) luğatda aña dirler ki ol ta‘âm yimeye, ¢u içmeye. Pes Süleymân anı 

görüp xayli ceza‘ qılup acıdı (21) andan ötürü ki bir daxı artuq oğlı, qızı yoğıdı. Waq 

Te‘âlâ aña tenbîh qılmağıçun (22) iki firişte gönderdi. Gelüp Süleymân qatına girdiler, 

selâm qıldılar. Birisi didi ki: “Yâ Süleymân! Uşbu (23) kişi benüm ekinüm içine girdi, 

yürüdi, ba¢dı, hem ekinüm fesâda virdi. Ne dirsin?” Süleymân (24) aña didi ki: “Niçün 

bunuñ ekini içine yürüyüp fesâda virdüñ?” Ol daxı didi ki: “Yâ Süleymân! Bu kişi (25) 

ekini xalqun geçecek yirine ekmiş, ayruq geçecek yire mecâl bulmadum, çâresüz 

uğradum.” Süleymân dönüp [33b/01] girü aña didi ki: “Niçün sen ekinüñ xalquñ yolı 

üzere ekdüñ, bilmez miyidüñ ki elbetde bu xalq ol yola yürüseler (02) gerek?” Pes 

firişte dönüp Süleymâna didi ki: “Girçek eyitdüñ, neden ötürü sen bu ölüm yolında oğul 

qız ekinin (03) ekdüñ, bilmez miyidüñ ki bu xalâyıq küllî ol yola yürüseler gerek?” 

Bunı diyüp ol firişteler ğâyib oldı. (04) Süleymân bu sözden kendü wâlına mütenebbih 

olup xa§â qılduğın bildi, tevbe idüp Allâhuñ §â‘atına (05) teveccüh qıldı. َاَنَ�ب $Hُث  

Ma‘nâsı budur ve daxı bundan ¢onrağı âyet buña delîldür ki Waq Te‘âlâ (06) 

Süleymândan xaber virüp buyurdı: 

 

�ً�� Qَ ,[ِWَ-ْ�َ Qَحٍَ* Dْ�ِ  (07)     َ�ْ�ِ*ى اِن$Bَ اَنLَْ اْ�َ
ه$�بُ ْ�ُ ,�ِ gَْوَه ,�ِ &ْ@ِNْلَ رَب9 ا�<َ  

 

Ya‘nî: «İy benüm Rabbum! ¡uçum ‘afv idüp yarlığa, baña bir milk vir ki 

benden (08) ¢oñra anuñ gibi milk ve wükm daxı kimseye virmeyesin.» Be-dürüstî 

Süleymân bu arzûyı itdügi andan ötürü (09) idi ki milk ve sal§anat aña mu‘cize ola, 

                                                
81 Metinde  ى (ye) harfiyle yazılmış olan bu sözcük, transkripsiyonda � (hemze) ile gösterilmiştir. 
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anuñ nübüvvetine ‘alâmet ola ve daxı eger ol milk ve sal§anat (10) andan ¢oñra bir 

kimseye virilse, ola ki nefsi §âqat getürmeye, ¢abr itmeye. Waq Te‘âlâya ‘â¢î ola, (11) 

muxâlefet qıla. Anuñıla ebedî helâk ola ve daxı Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 


$اصٍ ِ�َ�ْ�ِ&Gِ رَُ
�ءً حَْ�ُ� اََ_�بَNََءٍ و�$-�َ $�(12)   وَا�Dَ�'ِ��َ$6 آُ   ا�&�9َ< َ)َ%8$ْ&نَ� َ�ُ( تrَِْ&ى   

�Dَوَاََ
ِ&�Tَ�ُ Dَ&$نِ    (13)             ِ), اQَْْ_َ@�دِ  

 

Ya‘nî bu du‘âyı qılmazdan öñdin aña yil ve şeyâ§în musaxxar olmamışıdı. Çün 

(14) bu du‘âyı qıldı, Waq Te‘âlâ aña yili ve şeyâ§îni daxı musaxxar ve mu§î‘ qıldı. 

Anuñıçun buyurdı ki: (15) «Biz ol Süleymâna yili musaxxar qılduq, anuñ emriyile her 

qanğı §arafa dilerise eser, bu wâletde kim yumşaq, (16) la§îf. Nice dilerise aña mu§î‘ ola 

ve daxı ancılayın şeyâ§îni daxı aña musaxxar qılduq kim anuñıçun (17) nice dilerise 

bünyâd qılurlar. Kimisi §alğuçdur kim anuñıçun deñize §alup incüler ve cevâhirler (18) 

çıqarurlar ve daxı ol şeyâ§înlerüñ meredelerin diler dilemez mu§î‘ qılduq ki demürden 

boyunlarına (19) bağ eyleyüp zindânladı, bend eyledi tâ ki kimseye şerrleri §oqınmaya.» 

Ve daxı buyurdı ki:  

 

َ�َ\�ؤُنَ� َ)�ْ�ُ-Dْ اَوْ اَْ�ِ%Bْ ِ�َ]ْ�ِ& حَِ%�بٍ  Vَاهَ  (20)  

 

Ya‘nî didük ol Süleymâna kim: «Yâ Süleymân! (21) Bu küllî saña bizüm 

‘a§âmuzdur ki anuñıla saña kerâmet qılduq. Bu şeyâ§înlerüñ qanğısın dileriseñ (22) 

§utup ne dileriseñ işlet ve bend urup zindâna bıraq ki bulardan ötüri saña âxiretde wisâb 

(23) ve ‘iqâb yoq.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

 وَاِن$ َ�ُ( ِ�ْ-َ*نَ� 3ُ�َْ�َ@, وَحُْ%Dَ َ�َ�بٍ

 

Ya‘nî: «Be-dürüstî (24) ol Süleymânuñ bizüm qatumuzda taqarrubı var daxı 

dönüp gelecek görklü makâmları var.» Pes (25) mü’min olan gerek kim bu Süleymânuñ 

wâlından ‘ibret ala, diye kim: «Şol sal§anat bu dünyâ aña vefâ [34a/01] qılmadı; benüm 

xod elümde ne var? Yigrek budur ki elde vârını âxiret ‘imâretine xarc idüp anda bâqî 
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(02) qılam. Tâ ki benüm ebedî sa‘âdetüme sebeb ola.» Ve daxı bundan ¢oñra Waq 

Te‘âlâ bir qa½iyye daxı başladı, buyurdı ki: 

 

gٍْ̀ وََ�Vَابٍ   
بَ اِذْ نَ�دَى رَ�$ُ( اَن9, َ�%$ِ-َ, ا�6$ْ�َ\�نُ ِ�ُ-K�َنَ� ا*َWْ�َ &ُْ(03)  وَاذْآ 

 

Ya‘nî: (04) Yâ Muwammed! Bu Mekke kâfirlerinüñ zawmetine ¢abr idüp 

§arlığanma. Añğıl ol bizüm qulumuz Eyyubuñ ¢abrını, (05) biz anuñ bedenine 

xastalıqlar ve meşaqqatlar virdük ve mâlına helâklik virdük. Ol Rabbına nidâ qılup (06) 

ta½arru‘ıla du‘â qılup didi ki: “Şey§ân baña zawmet irişdürdi, esirgeyici pâdişâhsın.” Biz 

aña didük ki: 

 

�Bَ هVََا ُ�ْ]َ?َ%ٌ� َ��رِدٌ وَشَِ ْ&ِ�ِ ْxُ(07)  َ&ابٌاُرْآ 

 

Ya‘nî çün bize ilticâ qılup ta½arru‘ birle (08) du‘â qıldı, biz aña na®ar-ı rawmet 

qılup didüq kim: «Ayağuñ yire qaq.» Ya‘nî Cebrâ’il ‘a.m. gelüp didi ki: (09) «Yâ 

Eyyûb! ¡ağ ayağuñı yire qaq.» Çün ki qaqdı, ayağınuñ altından bir bıñar çıqdı ılıcaq, 

(10) andan ğusl eyledi, cemî‘ bedeni ¢ağ olup çıqdı. Cebrâ’il ‘a.m. didi kim: «Ol bir 

ayağuñı daxı qaq.» (11) Anı daxı qaqdı, bir bıñar daxı çıqdı, ¢uyı ¢ovuq. Andan içdi, 

içindeki ‘illetler daxı (12) arındı, şifâ-yı kâmil wâ¢ıl oldı ve daxı buyurdı: 

 

وَوَهWََْ-� َ�ُ( اَهَْ�ُ( وَِ�ْ.َ�HْAُ�َ�َ HْAُ  (13) رَحَْ	ً� ِ�-$� وَذِآَْ&ى Qُوِ�, ا�Wَ�ْQَْبِ   

 

Ya‘nî: «Biz ol Eyyûbuñ ehlin, evlâdın (14) helâk itdük idi, ol ¢abrdan ötüri girü 

dirgürüp aña ‘a§â qılduq ve bir ol qadar (15) daxı anuñıla iwsân eyledük na®ar-ı rawmet 

qıluban daxı ‘aqlı olanlara ögüt olmağıçun.» İbn ‘Abbâs (16) eydür: «Aña ehlinüñ 

mi¤lin virdük didügi budur kim Waq Te‘âlâ ehlinüñ yigitlügin girü virdi. (17) Andan 

¢oñra yigirmi dört er oğlan dünyâya getürdi.» Ve daxı buyurdı: 

 

وَُ
Vْ ِ�َ�ِ*كَ  (18)       � َ)�ضِْ&بْ ِ�ِ( وQََ تَْ+َ-ْ� اِن$� وََ ْ*نGُ�َ َ_�ِ�ً&ا نHَ�ِْ اWْ�َ�ُْ* اِن$ُ( اَو$ابٌضِْ]ً.   
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(19) Ya‘nî Eyyubuñ ‘avratına şey§ân eyle telqîn qıldı kim: «Eger siz şey§ân 

adına boğazlarsañuz, (20) Eyyûb şifâ bulur.» didi. ‘Avrat gelüp Eyyûba ol xaberi 

degürdi. Eyyûb aña ğa½ab idüp (21) didi ki: «Ben ol şey§ân-ı la‘îne bir avuç §opraq daxı 

virmezin, bu ne sözdür kim söylersin? Vallâhi (22) eger ben ¢ağ olurısam, saña yüz 

ağaç uram.» Çün ki Waq Te‘âlâ aña ¢ıwwat virdi, ol andın yirine (23) getürmege Waq 

Te‘âlâya niyâz qıldı. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: «Yâ Eyyûb! Elüñe bir çubuq al kim anuñ 

(24) ¢ağışı yüz ola, anuñıla ehlüñi bir kez ur, anduñ yirine gele, wanî¤ olmayasın.» Pes 

Eyyûb yüz taze (25) mersin çubuğın bir deste idüp bağladı, eline alup anuñıla bir kez 

urdı. Anddan berü olup [34b/01] qurtıldı. Pes o ¢abrdan ötüri Waq Te‘âlâ anı medw 

eyledi, didi ki: «Be-dürüstî biz anı ¢âbirlerden (02) bulduq. Ol Eyyûb ne görklü quldur, 

bizüm §â‘atımuzda iqbâl idicidür.» Vehb eydür: «Eyyûb ‘a.m. (03) yidi yıl ol rence 

mübtelâ oldı ki bedenine qurtlar düşdi. Etini, derisini süñügine degin yidiler. (04) Ol 

¢abr idüp diliyile Waq Te‘âlâ ¿ikrine meşğûl idi.» Pes mü’min olan gerek kim bu wâldan 

‘ibret (05) alup kendüye §â‘atı, ‘îbâdeti ‘âdet qıla ve Waq Te‘âlâdan ne gelürise ¢abr 

eyleye, anuñ wükmin yirine (06) getüre, §arlığanup kendüyi muxâlefete bıraqmaya ki 

anuñ qurbında sa‘âdete irişe ve daxı Waq Te‘âlâ (07) bir qa½iyye daxı buyurdı ki: 

 

َ̀�رِ  �ْQَْ(08)                وَا 
بَ اُوِ�, اQَْْ�ِ*ىوَاذْآُْ& ِ��Wَدَنَ� اِ Tُ�ْ�ََوَاِْ�َ+7َ و Hَ�ِه&َ�ْ  

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Añğıl bizüm ol qullarımuzı ki İbrâhîmdür ve İswaqıla 

Ya‘qûb (09) oğlanlarıdur. Bular bizüm ‘ibâdetümüzde quvvetlülerdür ve bizüm 

emrümüz yirine getürmekde ba¢îret (10) issileri idi.» 

 


َ��رِ ْQَْ(11)             ا  Dَ�ْ@َ\َْ̀ ٍَ̀� ذِآَْ&ى ا�*$ارِ وَاِن$HْAُ ِ�ْ-َ*نَ� َ�ِ	Dَ اْ�ُ	 �ِ�8َ�ِ Hُْه�-َْ̀ �َ
اِن$� اَْ  

 

Ya‘nî: «Biz buları üründiledük tax¢î¢ qılmaqlığıla bizi ¿ikr itmekde ve cenneti 

añup (12) dâyim anuñıçun sa‘y itmekde hergiz anlaruñ âhiret vehminden artuq vehmleri 

yoğıdı, dâyim (13) rücû‘ları Allâhdan yaña idi. Be-dürüstî bular bizüm qatumuzda 

ixtiyâr olınmışlardandur resûllügile (14) daxı üründülerdür cennet içinde.» Ve daxı 

buyurdı ki: 
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َ��رِ  ْQَْا Dَ�ِ Y�(15)       وَآُ  �  وَاذْآُْ& اِْ�َ	ِ��َ� وَاْ�َ�َ%Xَ وَذَا اْ�ِ�ْ@ِ

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Daxı añğıl ol qulum İsmâ‘îli ki va‘desinde nice 

¢âdıqıdı (16) daxı ol Yese‘â ki İlyâsuñ xalîfesi idi ve ol ¾ülkifli añ daxı yüz peyğambar 

§oyurmağa kefîl (17) olmışıdı. Bular küllîsi bizüm qatumuzda ixtiyârlarındandur ki 

bizüm yolumuza bunca cefâlar çekdiler, (18) ¢abr idüp ‘âqıbetleri mawmûd oldı.» Ve 

daxı buyurdı ki: 

 

هVََا ذِآٌْ& وَاِن$ ِ�ْ�ُ	?$Dَ%ْ+ُ�َ Dَ�Tِ  (19)          َ�َ�بٍ   

 

Ya‘nî: «Uşbu sûrede ¿ikr itdügümüz peyğambarlar qa½iyyeleri küllî Waq 

Te‘âlânuñ ‘a®ametin beyân (20) qılmaqdur ki ba¢îreti olanlar bunuñıla ‘ibret alup 

ögütlenür, kendüye taqvâ azığın almaq üzere (21) ol muttaqîler içün Allâh qatında 

dönüp varacaq görklü maqâmlar vardur.»  

 

 �ْQَْا HُAُ�َ �ً+َ$?@َ�ُُاب
َ -$�تِ َ�ْ*نٍ  (22)  َ  

 

Ya‘nî: «Ol görklü maqâm ¿ikr itdügümüz ol bostânlar ve köşklerdür ki (23) 

anda §urup muqîm olacaq yirdür. Qapuları ol muttaqîleriçün açılmışdur, qanğı 

qapusından dilerse (24) gire.» 

  

�@َ�ِ �Aَ�(ِ َن
�ُ*ْ�َ �Aَ�(ِ Dَ�kِ�ِ$?�ٍُآَِ.�َ&ةٍ وَشََ&اب �ٍAَِآ  

 

Ya‘nî ol muttaqîler (25) cennetde tawtlar üzerinde tekyelenüp ol dürlü çoq 

yimişlerden ve envâ‘ içecek şerbetlerden ki [35a/01] arzû ideler, anuñıla temettü‘ 

qılalar ve server wâ¢ıl qılalar: 

  

تَْ&ابٌوَِ�ْ-َ*هHُْ َ>�ِ_َ&اتُ ا�\$ْ&فِ اَ  
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(02) Ya‘nî ol muttaqîlerüñ qatında şol xâtunlar ola ki anlar na®arlarını qa¢îr 

ideler, andan ğayrıya (03) baqmayalar. Bu wâletde kim olar küllîsi bir yaş üzerine olalar 

ve ulu, giçi olmayalar: 

  

هVََا َ��  (04)                تُ
َ�ُ*ونَ ِ�َ�ْ
مِ اْ�ِ+َ%�بِ   

 

Ya‘nî bu ¤evâblar ki size va‘de olınmışdur, size wisâb güninde (05) wâ¢ıl ola. 

  

 اِن$ هVََا َ�ِ&زُْ>َ-� َ�� َ�ُ( Dْ�ِ نََ@�دٍ

 

Ya‘nî bu ¿ikr olınan uçmaq, qamu ni‘metlerile (06) bizüm ‘a§amuzdur 

muttaqîler içün ki anuñ dükenmesi yoq ve daxı buyurdı ki: 

 

 هVََا

 

Ya‘nî: «Uşbu (07) ni‘metler ki rızq eyledük, küllî muttaqîlerüñdür.» Pes 

muttaqîler sözi bunda çün tamâm oldı, başladı (08) bu kez ol §ağîlerüñ maqâmından 

xaber virdi ki: 

 

َ)kْWَِ� اْ�ِ	�Aَدُ  
نAَ َ�Aََ وَاِن$ ِ��\$�Dَ�Nِ 6َ�َ&$ َ�َ�بٍ  (09)ْ�َْ̀ �َ Hَ$-  

 

Ya‘nî: «Be-dürüstî bu kâfirler içün dönüp varacaq yavuz maqâmlar vardur ki 

(10) ol cehennemdür ki aña girerler, ne yavuz varacaq maqâmdur ol, andan ayruq bir 

§uracaq yir (11) bulınmaz ki bir nefes râwat olalar.» 

 

  وَاََ
ُ& Dْ�ِ شَْ�ِ�ِ( Vَا َ)ْ�Vُ�َوُ>
Gُ حَِ	�Hٌ وNََ%$�قهَ (12)   اَزْوَاجٌ  

 

Ya‘nî uşbu bir ¢udur ki issilügi82 ğâyete irişmişdür. ¥adsunlar anı bu §ağîler ki 

‘inâd (13) idüp Waqqa mu§î‘ olmadılar daxı ol ğassâqdan ki ol §amu ehlinüñ 

                                                
82 Metnin orijinalinde sıcak anlamına gelen ıssı kelimesi ince sıradan ek aldığı için burada issilügi آ�
� şeklinde اّ��
okunmuştur. 
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derilerinden sızup (14) çıqmışdur ki ğâyet ¢ovuqdur, aña zemherîr-i cehennem dirler 

wamîm issiliginden qatı göyündürür ki ol ğassâq (15) qatı ¢ovuqluğından göyündürür; 

ammâ ğâyet yir ki şol daxı âfetdür ve daxı bu wamîmile ğassâqdan (16) ¿iyâde bulara 

beñzer bir ‘a¿âb daxı ola. Ol daxı envâ‘ ola ve miwneti birbirinden qatı ola ve daxı (17) 

buyurdı ki: 

 

ُ�
ا ا�ّ-َ�رِ�_َ HْAُ$اِن HْAِ�ِ �Wًَح&ْ�َ Qَ Hْ�ُ�َ�َ Hٌ+ِ?َTْ�ُ ٌج
 هVََا َ)ْ

 

Ya‘nî ol kâfirlerüñ (18) ulularını ittibâ‘ıla cehenneme götüreler, cehennem 

xazînedârları ol ulularına diyeler kim: «Uşbu (19) cemâ‘at kim sizüñile geldiler, bular 

daxı sizüñile diler dilemez ol oda gireceklerdür kim Waq Te‘âlâ (20) buları şâd 

qılmasun, bulara bolluq virmesün ki bular ol oda giricilerdür.» kim: 

  

 (َ �-َ�َ Gُ
	ُ?ُ�ْ$*<َ Hْ?ُْاَن Hْ�ُ�ِ �Wًَح&ْ�َ Qَ ُار&َTَ�ْا �َkْWِ (21)  Hْ?ُْاَن �ُ�
ا َ�ْ�<َ  

 

Ya‘nî ol uyundular daxı ulularına (22) diyeler kim: «Waq Te‘âlâ size bolluq ve 

rawatlıq virmesün ki bizi daxı küfre siz ögretdüñüz, biz daxı (23) size mütâba‘at qılup 

uşbu ‘a¿âblara giriftâr olduq ki yaramaz maqâmdur.» Pes anları qoyup bu kez (24) Waq 

Te‘âlâya niyâz idüp diyeler. Nite kim Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

ُ�
ا رَ�$َ-� Dْ�َ َ>*$مَ َ�َ-� هVََا  (25)   َ)3ِدَ Gُْ�Vَاً�� ضِْ�@ً� ِ), ا�-$�رِ �<َ  

 

Ya‘nî: «İy bizüm Rabbumuz! Her kimse kim uşbu küfrde bizden muqaddem 

[35b/01] oluban öñürtdiler, bulara ‘a¿âblarını ¿iyâde qılup iki bizüm ‘a¿âbumuzca qılu 

vir ki bizi daxı (02) azduran bular idi.» diyeler. Bundan ¢oñra çevre baqup ol resûla 

îmân getüren dervîşleri (03) isteyeler, görmeyeler daxı diyeler: 

 

َ�� َ�-َ� Qَ نََ&ى رَِ �Qً آُ-$� نَُ�*KهDَ�ِ Hُْ اQَْشَْ&ارِوََ>�ُ�
ا   
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(04) Ya‘nî diyeler kim: «N’oldı bize kim baqup bunda ol erenleri görmezüz? 

Anları biz dünyâda şerlü- (05) lerden ¢ayarduq. “Atañuz, dedeñüz dînlerin azdurduñuz, 

siz azğunlardan olduñuz.” dirdük.» 

  

َ̀�رُ  �ْQَْا HُAُ-ْ�َ LْNَاَمْ زَا �s�&ِ8ْ�ِ Hُْنَ�هVْ8َ$اَت (06) 

 

Ya‘nî: «Biz anları dünyâda masxaraya §utarduq, (07) §a‘na gelürduq83. ‘Acap 

bular bunda wâ½ırlar degüller mi; yoxsa bizüm bu gözlerimüz xayrete vâqi‘ olup (08) 

bulardan girü mi döndürildi ki buları görmezüz?» Waq Te‘âlâ girü buyurdı ki: 

 

تHُ_ُ�8ََ اَهِْ� ا�-$�رِ  (09)  Y7+َ�َ Bَ�َِاِن$ ذ  

 

Ya‘nî uşbu §amu ehli birbiriyile xu¢ûmet idüp söyleyecekleri waqdur kim (10) 

olısar, fâ’ide wasret ve nedâmetdür. 

 

  وََ�� Dْ�ِ اَِ�ٍ( اQِ$ اُ� اْ�َ
احُِ* اATَ�ْ$�رُُ>ْ� اِن$َ	� اَنَ� ُ�ْ-Vِرٌ

 

(11) Ya‘nî Waq Te‘âlâ eydür: «Eyit yâ Muwammed bu kâfirlere kim: “Ben 

hemân bir qorqudıcıyın ki geldüm size Allâhuñ (12) birligin beyân iderüm, aña 

uymayanları anuñ ‘a¿âbıyıla qorqudurın. Bil ki hîç bir ma‘bûd yoqdur; (13) illâ ol 

Allâhdur ki qahhârdur, ¢ıfat-ı qahrıla dilese cemî‘ yaradılmışı qahr eyleye. Kimse aña 

mâni‘ degüldür.”» 

 

رَبK ا�%$َ	َ
اتِ وَاQَْرْضِ وََ�� َ�ْ�َ-Aَُ	� ا3ُ�3ِ�َ�ْ اْ�َ]@$�رُ  (14) 

 

Ya‘nî : «Ol Allâhdur ki yirlerüñ ve (15) göklerüñ Rabbı oldur daxı yirile gök 

arasında yaradılmış ne varısa küllîsinüñ mâliki oldur. Aña (16) §apanları yarlığar, 

ğaffârdur.» Ve daxı buyurdı: 

  

� هَُ
 نRٌWََا َ�Hٌ�uِ  اَنُْ?Hْ َ�ْ-ُ( ُ�ْ�ِ&ضُ
نَْ<ُ  
                                                
83 Kelime ince sırada olduğu halde kalın sıradan bir ek almış olup orijinaline riayet edilerek taranskribe edilmiştir. 
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(17) Ya‘nî: «Eyit yâ Muwammed bu qavmuña kim: “Bu Qur’ân xaberi ‘a®îmdür; 

zîrâ ol ‘âlemler perverdigârınuñ kelâmıdur. (18) ‘A®ameti maxlûkı üzerine niceyse, 

kelâmınuñ ‘a®ameti daxı maxlûqı kelâmı üzerine eyledür. (19) Ammâ siz andan yüz 

döndürmişsiz, anı terk idüp îmân getürmezsiz, anuñ ‘a®ametinden bîxaber- (20) siz ki 

anuñ içinde benüm peyğambarluğuma delîl, burhân var ki Âdem qı¢¢ası ve andan berü 

geçen resûllaruñ (21) qa½iyyeleri hep andadur. Bilürsiz ki kitâb oqımadum ve qalem 

§utup yazu yazmadum. Pes bu (22) küllî kim size xaber virdüm degüldür; illâ 

vawyiledür.”» Nite kim Waq Te‘âlâ xaber virdi: 

 


نَ  	ُِ̀ �, اِذْ 8ْ�ََ?َ�ْQَْا �ِ	َ�ْ��ِ Hٍ�ْ�ِ Dْ�ِ (23)   َ�� آَ�نَ ِ�َ, 

 

Ya‘nî: «Benüm ‘ilmüm yoğıdı, bilmezidüm ki göklerde firişteler (24) Waq 

Te‘âlâ ile söyleşdiler şol vaqt kim Waq Te‘âlâ anlara: “Yir yüzinde ben âdem 

yaraduram.” didi. (25) Anlar didiler kim: “Yaradur mısın bir kimseyi ki anlar yir 

yüzinde fesâdlar idüp qanlar dökeler?” Ben bu söze [36a/01] xaber virdügüm görmegile 

yâ kitâbdan oqumağıla degül. Bil ki vawyıladur.» Nite kim Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

  Dٌ�Wِ�ُ &ٌ�Vَِاَنَ� ن �	اَن$َ $Qِحَ, اَِ�,$ ا
  (02) اِنْ ُ�

 

Ya‘nî: «Bu xaberler bañâ vawy olmaz; illâ andan ötüri olur kim (03) ben ®âhir 

resûlam, sizi qorqutmağıçun geldüm. Benüm sözümde hîç xilâf yoqdur. Baña uyan (04) 

necât bulur; uymayan helâk olur.» Ve daxı xaber virdi ki: 

 

 Dٍ�'ِ Dْ�ِ 7ٌ�ِ 6َ�ًَ&ا�
َ �kَِ�ِ� اِن9,  (05)َ	َ�ْ�ِ BَK�َاِذْ َ>�لَ ر  

 

Ya‘nî : «Yâ Muwammed! Xaber vir bu Mekke kâfirlerine çün ki senüñ Rabbuñ 

bu firiştelere (06) didi kim: “Ben dilerem balçıqdan bir âdem yaradam.” Firişteler 

didiler kim: “Biz saña wamd, taqdîs iderüz. N’idersin (07) anı kim fesâd eyleye?” Waq 

Te‘âlâ didi kim: “Ben bilürem anı kim siz bilmezsiz.”»  
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Dَ�*ِ ِ��َ )ُ�َ ا
�ُTَ(َ ,ِرُوح Dْ�ِ )ِ�(ِ (08)  Lُ8ْ@ََوَن )ُ?ُ�ْ$
َ)ِ�ذَا َ�  

 

Ya‘nî çün ¢uretini şekl eyledük, cemî‘ a‘½âlarını yirlü (09) yirince düzüp anuñ 

içine cân virdük. Emr itdük firiştelere kim: “Aña secde idüñ!” Cemî‘i bir def‘ada (10) 

küllîsi aña secde qıldılar.» Nite kim Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

َ)َ%rََ* اْ�َ	َ�kَِ�ُ� آُ�HْAُK اَْ َ	ُ�
نَ  Dَ�&ِ(ِ��َ�ْ     (11) اQِ$ اِْ�ِ��َ� اِْ�َ?Wَ�َْ& وَآَ�نَ Dَ�ِ ا   

 

Ya‘ni küllî emrümüz §utup âdeme secde qıldılar; illâ (12) iblîs tekebbürlük idüp 

secde itmekden yığlındı, kâfirlerden oldı. Pes ‘âqil olan bu sözden (13) fehm itmek 

gerek kim Allâha muxâlefet qılup emrin §utmayan inkârdan ötüri ölürse fi’l-wâl (14) 

kâfir ölür. Eger kehllikden ölürse qorqu var kim âxir vaqtında îmân-ı selb xatemi şerr 

üzerine (15) ola ve daxı buyurdı ki: 

 

Dَ��ِ��َ�ْا Dَ�ِ Lَ-ُْ(16)   اَمْ آ   Bَ�َ-َ�َ ��َ �ُ���LُTْ ِ�َ�َ*ى$ اَْ�َ?Wَ�ْْ&تََ>�لَ َ��اِْ�َِ
َ �	َ�ِ *َrُ%َْاَنْ ت  

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ xi§âb-ı ‘i§âb birle didi ki: «Ne nesne seni men‘ eyledi ki (17) 

biz ellerimüzile yaratduğumuz âdeme secde eylemedüñ? Ululanup tekebbürlük mi 

itdüñ; yoxsa benüm emrüme muxâlefet (18) qılup kendüñi yücelerden mi ¢ayduñ?» Bir 

nice ehl-i tefsîr didiler kim: «Biz bu âyeti oquruz buña (19) îmân daxı getürürüz. Ammâ 

Waq Te‘âlâ “Ellerümile yaratdum.” didüginüñ ma‘nâsını nedür, bilmezüz. Andan 

murâd (20) ne idügin girü Allâw bilür. Ammâ bir niceler didiler: «Biz anı tefsîr idüp 

Waq Te‘âlâ didüginleyin (21) dirüz ki âdemi kendü eliyile yaratdı; ammâ eli tefsîr 

itmezüz.» Ve bir niceler daxı dirler ki: «Biz ol (22) eli tefsîr iderüz şol nesne ile kim 

Waq Te‘âlânuñ ¢ıfatına lâyıq ola; ya‘nî eydürüz kim: “Waq Te‘âlâ (23) âdemi yaratdı 

qudretiyile ve dilegiyile ve quvvetiyile.” Ve daxı buyurdı ki: 

 

 Dٍ�'ِ Dْ�ِ )ُ?َTْ�َ
Dْ�ِ نَ�رٍ وََ (24)  ,-ِ?َTْ�َ
َ )ُ-ْ�ِ &ٌ�ْ
  َ>�لَ اَنَ� َ

 

Ya‘nî ol iblîs didi kim: «Benüm fa½îletüm yigrekdür ol Âdemden anuñıçun ki 

(25) beni od nûrından yaratduñ; Âdemi balçıqdan yaratduñ. Benüm a¢lum aydınlıq ve 
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nûr; anuñ a¢lı qarañulıq. [36b/01] Nûr qarañulığa qaçan secde qıla?» Çün ol xabî¤ bu 

resme Allâha muxâlefet qıldı, Waq Te‘âlâ (02) anı ma§rûd eyledi. Nite kim Waq Te‘âlâ 

buyurdı: 

 

  Dِ�9*مِ ا�
وَاِن$ َ�َ�Bَ�ْ َ�ْ�َ-ِ?, اَِ�, َ�ْ (03)  Hٌ� َِر Bَ$ِ�ن(َ �Aَ-ْ�ِ ْج&ُ
َ>�لَ َ)�ْ  

 

Ya‘nî: «Yâ la‘în! Çık bu gökler ‘âleminden ve bu firişte ¢ûretinden kim benüm 

(04) wa½retümden sürilmişlerden olduñ. Waqîqaten seni rawmetümden ıraq qıldum. Tâ 

qıyâmete degin saña rawmet (05) olacaq degül, ebedî cehennemî olduñ kâfirlerile.» Çün 

ol la‘în ma§rûd ve mel‘ûn olduğın bildi, (06) ¢ûreti döndürildi, göklerden qovuldı. 

Utanmadın wayâsuzlığından cür’et idüp §urdı. (07) Nite kim Waq Te‘âlâ xaber virdi: 

 


نَ.ُ�َWْ�ُ ِم
 َ>�لَ رَب9 َ)َ�نuِْْ&نِ, اَِ�, َ�ْ

 

Ya‘nî: «İy benüm Rabbum, çün (08) beni wa½retüñden ırâğ eyledüñ âdemden 

ötüri, dilerin senden ki baña ölümden amân viresin (09) şol güne degin ki ölenler girü 

qopa.» Waq Te‘âlâ daxı anuñ dilegin qabûl idüp buyurdı ki: 

 


مِ  �َ>�لَ َ)ِ�ن$Dَ�ِ Bَ اْ�ُ	ْ-Dَ�&ِuَ  اَِ�, َ�ْ
مِ اْ�َ
ْ>Lِ اْ�َ	ْ�ُ (10)  

 

Ya‘ni: «Yüri var, sen ol mühlet virilmişlerden (11) ol ki saña ölüm olmaya tâ 

qıyâmete degin. » Çün ol mel‘ûn ölümden amân buldı, bu kez (12) and içüp didi, nite 

kim Allâh xaber virdi: 

 

 Dَ�ِ̀ �ِ�ْ-HُAُ اْ�ُ	8َْ (13)  Dَ��ِ	َ َْا HْAُ$-�َ
ِNْQُ Bَِ3�ِ$تWِ(َ َدَكَ َ>�ل�Wَ�ِ $Qِا  

 

Ya‘nî didi ki: «Yâ Rabb! Sen beni bu Âdemden ötüri la’net qılduñ, ‘izzetüñ 

waqqıyıçun (14) ben daxı anuñ ¿ürriyetini küllîsini tâ qıyâmete degin iğvâ idüp 

azduram, çoğını saña şükr idici (15) bulmayasın, cemî‘in baña uydurup cehennemî 

qılam; illâ meger senüñ muxli¢ qullaruñ ola, saña ilticâ idüp (16) ‘i¢metüñ içre olalar, 
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qurtılalar.» Çün ol mel‘ûn and içdi azduram diyü, Waq Te‘âlâ daxı (17) and içüp 

buyurdı: 

 

 Dَ��ِ	َ َْا HْAُ-ْ�ِ    (18)  ُل
ْ��Bَ-ْ�ِ Hَ$-Aَ َ $Dkَ وَِ�	$Dْ تBَ�َWَِ َ>�لَ َ)�ْ�َ+K7 وَاْ�َ+7$ اَُ>Qَ  

 

Ya‘nî: «Yâ mel‘ûn! Ben Waqqum, sözüm daxı waqdur ve waq eyidürin kim 

‘izzetüm waqqı, senüñ ¿ürriyetüñile (19) ve saña uyanlarla ben daxı cehennemi 

§olduram.» Pes mü’min olan bundan ‘ibret alup añlamaq gerek (20) kim Waq Te‘âlâdan 

sözi girçek kimse yoq, ne ki didi, qılur. Sen ki bir âdem oğlanısın, bir nesneyi işlemege 

(21) and içseñ, cihân xalqı dirilüp yeñmez. «Elbetde and içdüm, işlerüm.» dirsin. 

«‘Acap Waq Te‘âlâ andın (22) ½âyi‘ qıla mı, yirine gelmeye mi?» dirsin. Yâ «Ol mel‘ûn 

and içdi kim azdura, ‘acap esirgeye, fâriğ (23) ola mı dirsin?» Peyğambarlar anuñ 

iğvâsından emîn olmadılar, evliyâlar küllîsi ‘ömrlerini mücâhede ile (24) geçürdiler, 

sen xod bulardan degülsin, ne xoş fâriğsin? Meger aña kendüñi xâ¢ qul eyledüñ (25) 

andan ötüri fâriğsin? Bunuñ gibi wâldan Allâha ¢ığınuruz ve daxı Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

�ْ�ِ( Dْ�ِ اَْ ٍ& وََ�� اَ َ�َ Hْ�ُ�ُkَ�َْا ��َ �ْ<ُ Dَ�@ِ9� [37a/01] نَ� Dَ�ِ اْ�ُ	َ?َ�

 

Ya‘nî: «Eyit yâ Muwammed bu kâfirlere kim “Ben sizi (02) waqqa da‘vet idüp 

bu Qur’ânıla xaber virdügümden ötüri sizden nesne dilemezin; yâxûd ben sizi (03) 

da‘vet qılmağa kendümden gelmedüm ve bu buyruqları ben size qılmazın.”»  

 

  Dَ�	ِ�َ��َ�اِنْ هَُ
 اQِ$ ذِآٌْ& ِ�ْ  

 

(04) Ya‘nî: «Degüldür bu Qur’ân kim ben anuñıla size xaber virürin; illâ Waq 

Te‘âlâdan na¢îxatdur cinne ve inse.» 

 

  Dٍ�ِح *َ�ْ�َ Gُ�َWََن $D	ُ�وََ�َ?ْ�َ (05) 

 

Ya‘nî: «Waq Te‘âlâ ‘izzetiyüçün bilesiz bu Qur’ânuñ Waq ıduğından (06) şekk 

yoqdur. Öldügüñüzden ¢oñra yâxûd İslâma geldügüñüzden ¢oñra; ammâ bu bilmekden 
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fa’ide olacaq (07) degüldür. ‘Aqlı olan şimdiden tedârik idüp işin añlamaq ardınca ola, 

bu na¢îwatların kendüye (08) na¢îb alup sa‘âdete sa‘y ide, tâ kim muxli¢ qullardan ola.»  

 


ن و
	� (09)    84ا��ت نL�3 �	ّ��ا�	6ّ&)��W�&�3رةَا�
�ُ 

 

Bi’smillâhi’r-rawmâni’r-rawîm 

 

  (10)Dَ�ِ ِاْ�ِ�َ?�ب �                     ا3ِ�3ِ�َ�ْ اْ�َ+Hِ��ِ ا��$ِ(تَ-�3ُِ

 

Ya‘nî: «Uşbu kitâb ki Qur’ândur, indürilmişdür (11) ol Allâh qatından ki 

‘azîzdür, kime dilerse ni‘metile in‘âm qılur, mâni‘ ›qılur‹ yoq ve daxı wakîmdür (12) 

emrinde, ne dilerse işler. Her işi yirlü yirince işler. Pes ‘aqlı olan gerek kim anuñ 

wükmine münqâd (13) ola, ta½accu‘ idüp §arlığanmaya. Bil ki kendünüñ ¢alâwı anda idi, 

andan ötüri eyle taqdîr (14) olındı, ol wakîm-i mu§laqdur.» Ve daxı buyurdı: 

 

Bَ�ْ�َِإِن$� أَن3َْ�َ-� إ *Wُ�ْ�(َ 97+َ�ْ��ِ َ(15) ِ اْ�ِ�َ?�ب )َ$��`ً� �$ُ( ا�*Dَ�9 ُ�ا�ِ8ْ 

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Saña indürdük bu kitâbıla oqıyup bizi birlemeklik 

üzere (16) qâyim olğıl ve bizüm ‘ibâdetimüze muxli¢ oluban dâyim olğıl. Egerçi Waq 

Te‘âlâ bu xı§âbı Resûlına (17) qıldı, murâd bundan qavmıdur. Zîrâ Resûl xod tevwîd ve 

‘ibâdete mecbûldur; ya‘nî anuñ üzere (18) yaradılmışdur. Ammâ maq¢ûd budur: «Eyit 

yâ Muwammed ol qavmuña kim beni birlesünler, ‘ibâdetlerin baña xâli¢ (19) qılsunlar. 

Dimesünler kim “¥apmaqda anuñ şerîki vardur.”» 

 

Qَأ lُ�ِ�8َ�ْا Dُ�9*ا� )ِ$��ِ 

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Digil (20) bu qavmuña, âgâh olsunlar ki dalâlet ve 

vawdâniyyet Allâhuñdur ve dîn-i xâli¢ kim İslâm dînidür, (21) anuñdur. Andan artuq 

dînler anuñ qatında maqbûl degüldür.» Ve daxı buyurdı kim: 

 

                                                
84 Zümer Suresi, yetmiş beş ayet olup Mekke-i Müşerrefede indirilmiştir.  
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9ُ�
نَ� إَِ�,  (22)وَا�$Dَ�Vِ اتVُ8َ$وا&Tَ�ُ�ِ �$�ِإ Hُْه*ُWُ�َْدُونِِ( أَوِْ�َ��ءَ�� ن D�ِ )ِ$�  زُْ�َ@,ا�

 

Ya‘nî: «Şol kimseler kim Allâhdan (23) artuq kimesneleri ma‘bûd §utındılar, 

bular kim olardan a¢sı, ziyân gelmez; ammâ dirler kim: “Biz bulara (24) §apmazuz; illâ 

kim bular sebeb ola, biz Allâh qatında yaqınlıq bulavuz ve mertebe wâ¢ıl qılavuz.”» 

Waq Te‘âlâ (25) eydür: 

 


نَ  َ�ْ+HْAُ-َ�ْ�َ Hُ�ُا��$َ(إِن$ @ُ�ِ?َ8ْ�َ )ِ�(ِ Hُْه ��َ �(ِ 

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ be-dürüstî bularuñ [37b/01] arasında wükm eyleye qıyâmet 

güninde Waq qanğıdur, şol nesne kim bular ixtilâf qıldılar: 

 

 آَ@$�رٌ ذِبAْ�ٌَِ*ي Dْ�َ هَُ
 آَ� Q    (02) ا��$َ(إِن$

 

Ya‘nî bedürüstî Waq Te‘âlâ delâlet itmez dîn-i İslâma şol kimseyi kim anuñ (03) 

birligine îmân getürmez, anuñ waqqında iftirâ qılup yalan söyler, dir ki: «Firişteler anuñ 

qızlarıdur, ‘Îsâ (04) anuñ oğlıdur.» dir. Waq Te‘âlâ yücedür, arıdur bu nesneden ki anlar 

va¢f iderler. Pes bulara tevfîq, (05) hidâyet virilmez. Tâ bu yalanlaruñ terk idüp İslâma 

rağbet itmeyince ve daxı buyurdı ki: 

 


 أَرَادْ�َ َ (06) )ُ$�  أَنْ َ�?Vَ8ِ$ وََ�*اً �$�ْ_َ\َ@, ِ�	8ْ�َ�$ُ�7ُ َ�� �6َ�َءُا�

 

Ya‘nî: «Eger Waq Te‘âlâ dileseyidi kim kendü (07) oğul, qız §uta, nite kim siz 

dirsiz, bu yaratduğı maxlûqdan diledügin ixtiyâr ideyidi.» 

 


  اْ�َ
احُِ* اATَ�ْ$�رُا��$ُ(  Wْ�ُ(08)َ+�نَُ( هَُ

 

Waq Te‘âlâ kendüyi ol sözden tenzîh ider ki ol Allâh (09) pâkdur, arıdur anlar 

didükleri nesneden ki anuñ şerîki yoq birdür. Kimi dilerse yaratduğından qahr itmege 

(10) qâdirdür; ammâ walîmdür, ta‘cîl itmez; te’xîr ider ki def‘ olınmaz. Bundan ¢oñra 
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kendünüñ birligi beyânında (11) bir delîl buyurdı ki küllî maxlûq andan ‘âcızdur kim 

buyurdı: 

 

Pَوَاتِ وَا�	7َ ا�%$َ�َ
�, ا�-$�Aَرِ (12)رْضَ ِ��ْ�َ+97ََ�َ �َ�ْ$�ُ�َ�
9رُ ا�  �ِ�ْ$� وَُ�َ�
9رُ ا�-$�Aَرَ َ�َ�, ا�

 

Ya‘nî ol Allâh bir Allâhdur kim gökleri (13) ve yirleri yaratdı ve anuñ 

waqqıyıçun ki anda bunca wikmetler var; ya‘nî bâ§ıl yire yaratmadı ki bir (14) ma¢lawat 

ve bir menfa‘at olmaya ve daxı giceyi gündüze dürür, gündüzi giceye dürür ya‘nî 

gündüzüñ (15) daxı birezin giceye givürür, gündüzi qı¢¢a qılur ve giceyi uzun eyler ve 

daxı giceyi gündüze (16) dürür; ya‘nî gicenüñ daxı birezin gündüze givürür, güni uzun 

eyler; giceyi qı¢aldur (17) gün giceden ve gice gündüzden na¢îb alur ve daxı buyurdı: 

 

 Y�� ُ�َ%	s, أrْ�َ (18)Qَِ&يو8�ََ$َ& ا�6$ْ	َ� وَاTَ�َْ	َ&آٍُ َPَ ُا3ُ�3ِ�َ�ْ اْ�َ]@$�ر 
   هَُ

 

Ya‘nî ayıla güneşi wükmi altında musaxxar qıldı. Her biri (19) feleginde seyr 

idüp yir yüzinde Waq Te‘âlâ qullarına aydınlıq ve rûşanlıq virür, nûr ¢açar tâ qıyâmete 

(20) degin daxı bunca me¢âliwine sebeb olur, âgâh oluñ ki ol ‘azîzdür, ğâlîbdür, 

wükmini icra ider (21) intiqâm birle. Şol kimselere kim tevbe idüp şirkden dönmedi ve 

daxı ğaffârdur şol kimselere kim (22) tevbe qıldı ve daxı buyurdı: 

 

� ِ�ْ-�Aَ زَوَْ �Aَ وَأَن3َلَ�َ َ $Hُن$ْ@ٍ� وَاحَِ*ةٍ ث D9� H�ُTَ�َ
َ َ(23)H�ُ�َ  ٍنَِ�َ� أَزْوَاج�	اْ�َ"نَْ��مِ ثََ Dْ9� 

 

Ya‘nî ol Allâhdur kim ol sizüñ küllüñüzi Âdemi, çiftini (24) ki Wavvâdur, anı 

daxı Âdemden yaratdı ve daxı sizüñiçün sekiz dürlü wayvân yaratdı ki kimine yük (25) 

urursız, kimini boğazlayup etin yirsiz ve südin içersiz ve daxı buyurdı ki:  

 


نِ\ُ�ُ �(ِ Hْ�ُTُ�ُ8ْ�َ[38a/01] Hْ�ُِت�Aَ$�ُثٍ  أ���َ	�تٍ ثََُyُ �(ِ 7ٍ�ْ
َ *ِ�ْ�َ D�ِ �ًT�ْ
َ 

 

Ya‘nî: «Yaradur sizi analarıñuz qarnında (02) yaratmaqdan ¢oñra bir yaratmaq 

daxı ya‘nî evvel bir §amla qoyu ¢u qıldı atalarıñuz bilinden getürüp (03) analarıñuz 
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rawmına bıraqdı, andan ol ¢uyı bir uyuşmış qana döndürdi, andan ¢oñra bir çeynemiş 

(04) ete döndürdi, andan ¢oñra aña ¢ûret naqş idüp yirlü yirince a‘½âları düzdi, andan 

(05) ¢oñra aña cân virdi. Bu küllîsini üç qat qarañulıq içinde vücûda getürdi: Bir atanuñ 

¢ulbı (06) qarañuluğı ve bir daxı ol meşîme qarañuluğı ki oğlan anuñ içinde olur, oğlan 

§oğacaq vaqt (07) ol daxı bile düşer.»  

 

Hُ�ُ�َِذ )ُ$�
نَ إQِإَِ�َ( اْ�ُ	ْ�Q Bُ رHْ�ُK�َ َ�ُ( ا�(ُ&َْ̀   هَُ
 َ)َ"ن$, تُ

 

Ya‘nî: «Ol (08) nesneleri ki böyle wâldan wâla getürüp yaradur, ol sizüñ 

Rabbuñuzdur ki cemî‘ sal§anat anuñdur (09) andan artuq ma‘bûd, xâlıq yoqdur; illâ 

oldur. Pes ne oldı size kim bu küllîsini yaradan ol idügin (10) bilüriken yönüñüzi andan 

ayruğa döndürüp ‘ibâdet idersiz?» Bundan ¢oñra buyurdı ki: 

 

 Hْ�ُ�َ  َ�ْ&ضَ, �Wَ�ِ�ِدGِِ اْ�ُ�ْ@َ& وَإِن ت6َُْ�ُ&وا َ�ْ&ضَُ( َ Y�-ِNَ�Hْ�ُ- وQَا��$َ( ا َ)eِن$ إِن تَْ�ُ@ُ&و(11)

 

Ya‘nî: (12) «Eger siz Waq Te‘âlâ birligine inkâr idüp ayruğa §aparsañuz, ol 

iqrâruñuzdan ve ‘ibâdetüñüzden (13) müstağnîdür, iwtiyâcı yoqdur. Zîrâ bu 

inkâruñuzdan aña ½arar yoq; ammâ Waq Te‘âlâ bu qullaruñ, kendülere (14) küfri dîn 

idindüklerine rı½âsı yoqdur kim anuñ virdügi ni‘mete inkâr idüp kâfir olalar; ammâ (15) 

eger bu ni‘metleri andan bilüp, aña îmân getürüp anı birleyicek olurlarısa bulardan râ½ı 

olup (16) ol dîni qabûl eyler, bulara ecr-i ‘azîm rûzî qılur.» 

 

Qَىو&َ

نَ إِن$ُ( َ�ِ��Vَ�ِ Hٌاتِ   ثHُ$ إَِ�, رHْ�ُ�ُ ِ&ْ$� H�ُ9�َ (17) ت3َِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أُْ�َ)ُ�َ-H�ُkُ9W ِ�َ	� آُ-ُ?Hْ تَْ�َ	ُ

Kُ̀*ورِ  ا�

 

Ya‘nî: «Bir (18) kişi daxı bir kişinüñ günâhıyıla âxiretde ‘a¿âb olınmaz. Bil ki 

her kişi kendü günâhıyıla mu‘âqıb olur. (19) Bundan bunı tenbîh qılur kim şol waqqa 

da‘vet idenlere uymayup bâ§ıla da‘vet idenlere uyanlaruñ (20) ziyânı ve miwneti, girü ol 

uyanlaradur. Ol bâ§ıla yiltene, ol uyandan ötüri ‘a¿âb itmezler. (21) Bil ki kendünüñ 

yeltendüginden ötüri ‘a¿âb iderler ki kendü fi‘lidür; ammâ waqqa yelteyene daxı ol (22) 

uymaduğından daxı ziyânı yoq; zîrâ aña vâcib olan, ol waqqı bildürmekdür. Ancaq 
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elbetde uydurmaq (23) vâcib degül ki ol uymayıcaq aña ‘a¿âb ideler; ammâ qaçan 

waqqı gizlese, Tañrı qullarına anı bildürmese (24) ol vaqt aña ‘a¿âb olur, waqqı 

gizledüginden ötüri. Pes her ne wâlıla ölürseñüz dönüp (25) varacaq yirüñüz âxiretde 

Rabbuñuz wa½retidür. Sizüñ xayrdan şerrden ne işlediñüzise size xaber vire, [38b/01] ol 

defterleriñüzde yazılup iw¢â olınmışdur. Andan ol ‘amelüñüze göre size cezâ qılısar. 

(02) Aña gizlü nesne yoqdur, göñüller içinde esrârları bilür, pâdişâhdur.» Ve daxı 

buyurdı ki: 

 

 � رَ�$ُ( ُ�ِ-�Wً� إَِ�ْ�ِ(نَ%�نَ ضُ&Y دََ�وَإِذَا َ��$ اِ� (03) 

 

Ya‘nî: «‘Acapdur bu âdem oğlanınuñ wâlı kim (04) qaçan anuñ bedenine bir 

belâ, yâ mâlına ziyân irişse, ol Mevlâsından yaña ta½arru‘ birle iqbâl idüp (05) aña du‘â 

qılur, yalvarur.» 

 

)ُ�َ$

�نِْ�َ	ً� �9ْ-ُ( نَِ%َ� ثHُ$ إِذَا َُWْ<َ D�ِ )ِ�ْ�َِإ 
  َ�� آَ�نَ َ�ْ*ُ�

 

(06) «Andan ¢oñra ol belâyı götürüp kendü qatından aña bir in‘âm qılsa ve ol 

zawmet yirine râwat (07) qosa, ol evvelki wâlın unudup ol du‘âsın, ta½arru‘ın terk ider.» 

 

�ّfِ�ُ9�ًأَنَ*ادا )ِ$��ِ ��ِ(َ�D َ�(08) َ وََ َ�َِ�Wِ 

 

«Başlar bu kez Allâha şirk getürüp aña şerîk qoşar. Tâ ki kendü nefsin daxı 

azdurup (09) Allâh §â‘atı yolından çıqara, şey§ân ‘ibâdetine ilte.»  

 

D�ِ Bَ$إِن �ً�� ا�-$�رِ أَْ_َ+�بِ(10) ْ ُ>ْ� تََ	?$Xْ ِ�ُ�ْ@ِ&كَ َ>ِ

 

Ya‘nî: «Eyit yâ Muwammed ol kâfirlere kim bizümile bu mu‘âmeleyi qılur, hele 

birqaç azacuq (11) gün bu dünyâda hevâ-yı nefsile dirile ol küfrüñile kim tawqîq sen 

§amu ehlindensin, ölümden (12) ¢oñra wâl ne olur bilesin.» Ve daxı buyurdı ki: 
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 ِ��َ �ِ�ْ$�
َ&ةَ وََ�ْ&ُ 
 رَحَْ	َ� ر9�َِ(ا�َ�ْ+Vَرُ (13)  *اً وََ>�ِ�	ً� أَ�$Dْ هَُ
 َ>�نa Lٌِنَ�ء ا�ِ 

 

Ya‘nî: «Şol kimseler kim ol gice vaqtlarında qıyâma §urup (14) rükû‘, secde 

birle namâzlar qıla ve âxiret ‘a¿âblarından qorqa ve Allâhdan rawmet ve mağfiret uma, 

(15) berâber midür ol kimseyile kim ol namâz qılmaya, âxiret â¿âblarından qorqmaya, 

rawmet ve mağfirete ümîdi (16) olmaya? Bu ikinüñ yirile gökçe ıraqlığı var kim 

‘â¢îlerile mu§î‘ bir olmaz.» Ve daxı buyurdı: 

 

 (17)   Dَ�Vِ$نَ وَا�
	ُ�َ�ْ�َ Dَ�Vِ$ي ا�
ِ?َ%ْ�َ �� هَْْ<ُ Q�
نَ إِ َ�ْ�َ	ُPَا ا
  �Wَ�ْبِن$َ	� َ�َ?Vَآ$ُ& أُوُْ�

 

Ya‘nî: (18) «Eyit yâ Muwammed şol kâfirlere kim bilen ile bilmeyen berâber 

midir, ya‘nî şol kimse kim Waq Te‘âlânuñ birligin (19) bilüp aña mu§î‘ oldı, berâber mi 

olur ol kimse kim aña inkâr idüp muxâlefet qıla, anuñ ni‘metlerin (20) yiyüp ayruğa 

§apa? Benüm bu ¢un‘umı ve bu qudretümi görüp şol kimseler kim ‘ibret alur, anuñ ‘aqlı 

(21) ve zîrekligi ola. Pes bundan añlamaq gerek kim câhil ile ‘âlim mertebesi berâber 

degül. Câhil oldur kim (22) bildügiyile ‘amel qılmaya, ne qadar ‘âlim ise. ‘Âlim oldur 

kim bildügi ve işitdügiyile ‘amel qıla, eger (23) ders oqıyup yazı daxı yazmadıyısa. Zîrâ 

‘âlim-i waqîqî oldur kim maq¢ûd-ı ‘ilm nedür, bile, (24) anı wâ¢ıl qıla. Çün ol maq¢ûdı 

bilmedi hemân câhildür, şol kimse gibi ki eline bir nefîs (25) cevher girdi, ol anı 

bilmedi ki cevâhirdür, vardı pula ¢atdı; yâxûd cevher idügin bildi; [39a/01] ammâ 

xumâr idi, wâlet-i sekrânda ‘aqlı yârî qılmaziken vardı, bir xasîs nesneye ¢atdı el’ân 

aldı, (02) gitdi. Ayılduqdan ¢oñra bildi ki ne ziyâna uğradı, girü ele getürmege xod 

mecâl yoq. Pes ol (03) kimse kim ‘âlim ola, ‘ilm cevâhirleri anda cem‘ olmış ola; ol 

anuñıla âxiret sa‘âdetin wâ¢ıl qılmaya, anı (04) ‘âdet ve âlet idinüp menâ¢ıb-ı dünyâ ve 

‘izzet-i dünyâ wâ¢ıl qıla. Pes ol muwabbet-i dünyâ anı maxmûr qılmışdur (05) ki ol 

xumâr içinde ol cevâhirleri bu xasîs dünyânuñ, fânî ve waqîr ‘izzetine virüp ½âyi‘ (06) 

qıldı. Ölümden ¢oñra ayılıcaq, bile ki ne ziyâna uğramışdur bu küllîsiyile da‘vâ qılur ki 

ol daxı (07) ‘ulemâ zümresindendür. Heyhât, heyhât! Bu nesne bu‘de’l-maşrıqayndur, 

in¢âfı olan bu sözden wâlın (08) añlar; ammâ ol ki ehl-i in¢âf degüldür, bu sözden aña 

şol yağız §avara qaşağı §oqınur gibi; zîrâ (09) waq ehli olmayan in¢âf itmez.» Ve daxı 

buyurdı ki: 
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� َ�� ِ��Wَدِْ<ُDَ�Vِ$ا�  Hْ�ُ$�َا ر
Tُ$ا ات
-ُ�َa 

 

(10) Ya‘nî: «Eyit yâ Muwammed ol qullaruma kim îmân getürdiler, “Qorquñ ol 

Rabbuñuzdan, ¤âbit oluñ (11) tevwîd üzerine. Hîç bir işde aña ‘â¢î olmañ, gerek az 

olsun gerek çoq.» Ve daxı buyurdı: 

 


ا ِ)� هGِVَِ ا�*Kنَْ�� حََ%َ-ٌ�ِ��$Dَ�Vِ أَحَْ% (12) -ُ 

 

Ya‘nî: «Her kimse kim dünyâda görklü ‘ameller işledi, (13) aña âxiretde uçmaq 

var. Ol görklü ‘amelinden birisi evvelâ kelime-i tevwîddür; zîrâ ol (14) olmayınca girü 

qalan ‘amel fâ’ide qılmaz.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

̀$�ِ�ُ&ونَ أَْ َ&هHُ ِ�َ]ْ�ِ& حَِ%�بٍ(15)  وَاِ�َ�ٌ� إِن$َ	� ُ�َ
)$,ا��$ِ(رْضُ وَأَ   ا�

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Eger bu Mekke kâfirleri sizi incitdiyise, (16) Waq 

Te‘âlânuñ yirleri giñ bundan intiqâl idüp Medîneye varuñ, axiretüñüz içün ‘amel-i 

¢âliwe (17) meşğûl oluñ. Va§anlarıñuzdan ayrılduğuñuza ¢abr eyleñ ki Waq Te‘âlânuñ 

uçmağı boldur. (18) ¡abr idüñ, ¢abr idüp §â‘at qılanlara ¤evâbları ve mertebeleri kâmil 

viriliser, nihâyeti yoq, ¢ağışı (19) yoq.» Süfyân rivâyet qılur Resûldan ‘a.m. buyurdı: 

«Ben sizüñ yürüticiñüzem wav½ qatında.» (20) Ve daxı Süfyân eydür: «Ol vaqt ki uşbu 

âyet geldi: 

 

�A��h6ُ& ا�� )ُ�Dْ�َ85  َ �ءَ ��ْ�+َ%َ-ِ( )  

 

(21) Ya‘nî: «Her kimse kim bizüm wa½retümüze bir eylük işleyüp gelse, biz aña 

on ol qadar ‘iva½ virürüz.» (22) Resûl ol vaqt didi ki: «Yâ Rabb! Benüm ümmetümde 

eylügüñ ziyâde qıl.»  Waq Te‘âlâ bu âyeti gönderdi ki :  

 

                                                
85 “Kim Allah’a güzel bir işle gelirse, iyilik işlerse, ona on misli verilir.” En’âm Suresi (6/160), Suat Yıldırım, 
Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 148, İzmir, 2006. 
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�C& 86ل%ٍ���%'�%ٍ��C  ��(24);&&�: '�%ٍا���C !�.; ��&��;ا�H��� 8)ا��ال#� 
.;ال��) (23)
 

 

Ya‘nî: «Me¤elâ şol kimselerüñ ki Allâh yolında mâlların xarc iderler (25) şol bir dâne 

buğday gibidür kim yire bırağasın, andan budaq çıqup yidi baş ola, her başında 

[39b/01] yüzer dâne ola; ya‘nî her kimse kim bir wasene işlese, biz aña yidi yüz ‘iva½ 

eylük iderüz.»  Resûl ‘a.m. (02) girü didi: «Yâ Rabb! Benüm ümmetüm daxı ziyâde 

qıl.» Bu kez bu âyet geldi ki: 

 

� (03)8َ ��رK ذاا	ذى �)M��N�Mً��&'ً�Nر� �87ةًآث�ر ا�M��Nً ل
 

 

Ya‘nî: «Her kim mâlından Allâha ödünç (04) vire; ya‘nî Allâh yolına xarc idüp 

dervîşlere iwsân qıla, göñül xoşlığıyıla welâl mâlından, (05) Waq Te‘âlâ anuñ ¤evâblarını 

qat qat ziyâde qıla.» Resûl girü didi: «Yâ Rabb! Benüm ümmetüme xayruñı (06) daxı 

ziyâde qıl.» Bu kez Waq Te‘âlâ bu âyeti indürdi ki: 

 

 اC������ا	ص��ر�)ا ره���Rر'&�بٍ

 

(07) Bunı işidüp Resûl sevindi, dilemegi qodı ve daxı Waq Te‘âlâ buyurdı: 

       

��`ً� �$أَْ�Wَُ* ا��$َ((08) ْ  إِن�9 أُِ�ْ&تُ أَنُ>ِْ8ْ�ُ Dَ�9*ا� )ُ 

 

Ya‘nî: «Bu âyet qa½iyyesi budur kim Qureyş kâfirleri Resûla didiler kim: (09) 

“Hîç bir na®ar qılmaz mısın bu atañ, dedeñ milletine ve bu qavmuñ ulularına ki puta 

§aparlar, niçün bulara (10) rağbet qılmazsın?” Waq Te‘âlâ bu âyeti gönderdi ki: «Eyit yâ 

Muwammed! “Ben aña buyurıldum ki, Allâhı birleyem, (11) anı dîn §utup ‘ibâdetümi 

xâli¢ anuñıçun qılam.”» 

 

Pَ ُنَوَأُِ�ْ&ت
 أَو$لَ اْ�ُ	ْ%ِ�ِ	�Dَ نْ أَآُ

                                                
86 “Mallarını Allah yolunda harcayanların durumu, yedi başak verip her birinde yüz tane bulunan bir başağın haline 
benzer.” Bakara Suresi (2/261), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 45, İzmir, 2006. 
87 “Kimdir o yiğit ki Allah’a güzelce ödünç verir, Allah da onun verdiğinin mükafatını artırır.” Bakara Suresi 
(2/245), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 41, İzmir, 2006. 
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(12) Ya‘nî: «Daxı ben aña emr olındum ki bu şehrüm ehlinden evvel Allâhı 

birleyici ve anuñ wikmetine mu§î‘ olıcı (13) ben olam.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

Hٍ�uِ�َ ٍم
Lُ�َْ̀ رَ �9�َ�Vَابَ َ�ْ � إِن�9 أََ
�فُ إِنْ َ�ْ<ُ  �ِ<ُ)$��`ً� �$ُ( دِ�ِ-�(14) َ ا�ِ8ْ�ُ *ُWُ�َْأ  H?ُkِْوا َ�� ش*ُWُ�ْ�(َ

D9�)ِِدُون  

 

Ya‘nî: «Daxı eyit yâ Muwammed, ben dînümi (15) xâlis Allâh içün qılup aña 

‘ibâdet qıluram, varuñ siz andan artuq kime §aparsañuz §apuñ.» (16) Egerçi bu emr 

gibidür ®âhirde; ammâ tehdîd idüp qorqutmaqdur waqîqatda. Nite kim bir kişi (17) 

qavlına qaqıyup dir ki: «Yüri, var, ne dilerseñ işle waqquñdan gelem!» dimekdür. Bu 

daxı (18) ancılayındur. Çün Qureyş kâfirleri Resûluñ bu xaberin işidüp ümidleri kesildi 

(19) andan ki Resûl anlaruñ milletine döne. Didiler ki: «Yâ Resûlallâh! Çün atañ, dedeñ 

milletin qoduñ, (20) ziyânkârlardan olduñ.» Waq Te‘âlâ buyurdı ki: 

 

HAُ%َ@ُوا أَن&ُ%ِ
َ Dَ�Vِ$ا� Dَ�&ِ�ِ�8َ�ْإِن$ ا �
مَ اTِ�َْ��َ�ِ� أQَوَأَهْ(21) ْ ُ>ْْ�َ HْAِ��ِDُ�Wِ	ُ�ْا8ُ�ْْ%َ&انُ ا 
 ذBَ�َِ هَُ

 

Ya‘nî: «Eyit yâ Muwammed, be-dürüstî (22) ziyânkâr anlardur ki qıyâmet 

güninde kendülerin daxı evlâdın ve ehlin daxı §amu ‘a¿âbına (23) müstewaq qıldılar. 

Ben ziyânkâr degülem; ziyânkâr sizsüñüz, âgâh oluñ kim bilüñ, âşikâre (24) ziyânkârlıq 

oldur kim, ehl-i beytüñüzile nefsüñüzile ziyânkâr oldı.» Ve daxı Waq Te‘âlâ (25) 

buyurdı: 

 

8َ�ُ
9فُ  Bَ�َِذ �ٌ�َyُ HْAِ?ِ+َْت D�َِا�-$�رِو Dَ9� �ٌ�َyُ HْAِ<ِ
ْ(َ D9� HAُ�َ)ُ$�
نِ[40a/01] ِ�ِ( ا�Tُ$دِ َ)�ت�Wَ�ِ ��َ Gَُد�Wَ�ِ 

 

Ya‘nî: «Yârın qıyâmet güninde bularuñ üzerinde od (02) yaqıla; ya‘nî örtüleri, 

döşekleri oddan ola. Uşbu nesne kim Waq Te‘âlâ ¿ikr eyledi, Qur’ân (03) içinde 

bunuñıla qulların qorqudur. Tâ ki îmâna gelüp küfri terk ideler. Bunuñıçun didi (04) 

âyet âxirinde girü didi ki: «İy benüm qullarum! Qorquñ.» Ve daxı buyurdı: 
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ا Wُ-َ?َ ْا Dَ�Vِ$ا إَِ�, ا�\$ (05) وَا�

تَ أَن Wُ�ْ�َُ*وهَ� وَأَنَ�ُ�Nُ�)ِ$�  HُAُ�َ ا6ْWُ�َْ&ىا�

 

Ya‘nî: «Şol kimseler kim kendüleri (06) puta §apmaqdan ve ğaybdan 

söyleyicilere ınanmaqdan kendüyi yığdılar, aña i‘tiqâd idüp mu§î‘ (07) olmadılar, Waq 

Te‘âlâ ‘ibâdetine iqbâl itdiler, cennet bularuñıçundur. Âxir ölüm vaqtında firişteler (08) 

aña gelüp cennetile beşâret qılurlar ve sinleden qopıcaq daxı beşâret qılurlar.» Ve daxı 

(09) Waq Te‘âlâ emr idüp beşâret it.» Nite kim buyurdı: 

 


لْTَ�ْنَ ا
�ُ	ِ?َ%ْ�َ Dَ�Vِ$دِ ا��Wَ�ِ &ْ96Wَ(َ َ (10))ُ-َ%َْنَ أَح
�ُWِ$?�َ(َ 

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed, muştıla cennetile daxı benüm rawmetümile ve 

dîdârumıla şol (11) qullaruma ki senden Qur’ân işideler, daxı anuñıla ‘amel ideler. 

Welâlını welâl bilüp aña (12) sa‘y ideler; warâmından ictinâb ideler.» Kelbî eydür: 

«Ya‘nî bir kişi gelüp bir qavmıla mu¢âwib (13) olup otura, anlaruñ sözlerinüñ eyüsin 

yatlusın diñleye, qanğı söz görklü ise (14) anı ¢aqlaya, anuñıla ‘amel eyleye. Daxı her 

oturduğı yirde anı xaber vire, ol ki yaramaz sözlerdür (15) anı söylemekden ve 

işitmekden yığlına ve daxı Qurânı diñleye ve wükmlerin añlaya, her yirden zecr-i qı¢â¢ 

(16) itmek añılur ve yanınca ‘afv itmek xayrdur, diyü ¿ikr ider. Ol ‘afv itmegi tâ ki 

awsendür (17) ol zecr itmekden; ammâ kendü nefsinüñ suçına kendüye zecr itmek 

yigrekdür ‘afv itmekden (18) ki kendüye ‘âdet §utmaya.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

 Hُُهََ*اه Dَ�Vِ$ا� Bَkِ�َْأُو)ُ$� أُوُْ�
ا اْ�َ"�Wَ�ْبِ(19)    وَأُوBَkِ�َْ هHُْا�

 

Ya‘nî: «Bular anlardur kim Waq Te‘âlâ bulara tevfîq virmişdür, işüñ görklüsin 

(20) işlemege, bulara kelime-i tevwîd birle ikrâm, ‘izzetlerin ziyâde qılmışdur. ‘Aql 

issileri daxı bunlardur ki (21) kendülere necât wâ¢ıl qıldılar.» Ve daxı Waq Te‘âlâ 

buyurdı: 

 

�ُ	َ� اVَ�َ�ْابِ أََ)َ"نLَ تُ-D�َ VُTِ ِ)� ا�-$�رِ (22) أََ)َ	Dْ ح$7َ َ�َ�ْ�ِ( آَِ
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Ya‘nî: «Şol kimseye kim ‘ilm-i ezelde eyle sebqat oldı ki (23) nâr vâcib oldı, 

aña ya‘nî yâ Muwammed sen qurtarmaq §aleb idersen, şol kimseyi kim aña bizüm (24) 

‘ilmümüzden ol od vâcib olmışdur ol qabîw, xabî¤ ‘amelinden ötüri.» Bundan ¢oñra 

(25) kendüden qorqanlar awvâlın beyân idüp buyurdı: 

 


ا رَ�$Nُ HْAُ�َ HْAَُ&فٌْTَ$ات Dَ�Vِ$ا� Dِ�ِ�َ[40b/01] ي&ِrَْت �ٌ$�-ِWْ$� ٌف&َNُ �Aَ<ِ
ْ(َ D9�   *َ�َْرُ و�Aَْاْ�َ"ن �Aَ?ِ+َْت D�ِ)ِ$� ا�

Qvُ�ِ8ْ�ُ  )ُ$� اْ�ِ	�َ��دَ ا�

 

Ya‘nî: «Şol (02) kimseler kim Rabblarından qorqdılar, anı birleyüp emrine 

mu§î‘ oldılar, anlara uçmaq içinde yüce köşkler var, (03) biri biri üzerine, biri birinden 

yigrek. Daxı taxtlarınuñ köşklerinüñ altında dürlü dürlü ırmaqlar aqar. (04) Bu nesneler 

Waq Te‘âlâdan Qur’ân içinde va‘de olınmışdur ki ol va‘deye xilâf olınacaq (05) degül.» 

Ve daxı buyurdı: 

 

�@ً� أَْ�َ
انُُ( (06)  أَن3َلَ Dَ�ِ ا�%$َ	�ءِ َ��ءً َ)َ%َ�َ�ُ( َ�َ-�Xَ��ِ ِ)� اْ�َ"رْضِ ثHُ$ا��$َ(أHْ�ََ تََ&أَن$ ِ?َ8ْK� �ً�ْ8ْ�ُِ&جُ ِ�ِ( زَر 

 

Ya‘nî: «Görmez misin ki yâ Muwammed, Waq Te‘âlâ bu gökden yağmurı (07) 

nice indürdi, yir içinde anı yüridüp bıñarlar ve çeşmeler çıqardı, yir yüzi tamâm anuñıla 

müzeyyen (08) olup ekinciler sevinürken: 

 

$Hُاً ث&ّ@َْ̀ �ُ Gُا&َ?َ(َ qُ�Aِ�َ $Hُ( حَُ\��ً� إِن$ ِ)� ثُ�ُ�َrْ�َ(09)  ��ِْوPُ آَْ&ىVِ�َ Bَ�َِذ Pَبِا�Wَ�ْ 

 

Ya‘nî: «Ol tâzelige na®ar idüp mağrûr olmışken, nâgâh (10) qurur, görürsin. ¡ararur, 

uvanur, üzilür, şol çürümişe dönen helâk olur. ‘Aqlı (11) olanlar bunuñ içinde kifâyet 

idecek ögüt, na¢îwat var ki bunuñıla ögütlene; zîrâ oğlanlıq (12) ‘âlemi taze gibidür. 

Yigitlik şol tamâm olup ekin88 qıvâma geldügi gibidür, ol ¢ararduğı pîrlik (13) vaqtıdur, 

uvanup dökildügi, ölüp §oprağa girdügi gibidür. Andan ötüri Waq Te‘âlâ (14)‘aqlı 

olanlara ögüt var, didi. Anuñ ki ‘aqlı yoq, ögüt virseñ düşmen §utar. Şimdi (15) zamâne 

xalqınuñ çoğı bu wâl üzeredür.» Ve daxı: 

                                                
88 Metnin orijinalinde “iñen” Dا�ڭ şeklinde yazılan bu kelime, manaca daha uygun olduğu için, Nuruosmaniye 
Kütüphanesi 139 numaralı nüshadaki gibi ekin Dاآ� şeklinde okunmuştur. 
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�, نُ
رٍ �D9 ر$�9ِ( (16) ِ م َ_ْ*رGَُ ِ�ِ�ْ��ا��$ُ(أََ)َ	D شََ&حَ َ�َ 
َAُ(َ 

 

Ya‘nî: «Şol kimsenüñ Waq Te‘âlâ göñlini giñitdi ve yumşatdı, (17) anuñ 

birligini qabûl itdi, ol, şol kimse gibidür ki anuñ göñline mühr urıldı, Allâhı birlemege 

(18) hidâyet buldı. Pes ol göñli giñin bil ki Allâhdan aña nûr fey½ olup göñli münevver 

(19) olmışdur. Andan içi tevwîdile, §aşı ‘ibâdetile müzeyyen olmışdur. Qaçan ki bu âyet 

indi, Resûla (20) ¢ordılar kim: «Yâ Rasûlallâh! Bu göñül giñmek nicedür?» Resûl       

‘a.m. buyurdı ki: «Qaçan bu göñle (21) nûr girse, ol göñül açılur, giñer.» didi. Eyitdiler: 

«Yâ Resûlallâh! Hîç anuñ ‘alâmeti olur mı (22) kim anuñıla biline?» Resûl ‘a.m. 

buyurdı ki: «Anuñ ‘alâmeti oldur kim anuñ gibi göñül bu dünyâdan ki (23) ğurûr 

evidür, ürker, qaçar; âxiret ki beqâ evidür, andan yaña yönelür ve bilür ki ölüm vardur, 

(24) öliser, ol gelmezden öñ anuñ yarağında olur, nûrlu göñüllerüñ ‘alâmetidür.» 

 

�ٌ�ْ
َ(َ(25)   
�ُ<ُ �ِ�َ�ِ�Tَ� لٍ Dٍ�Wِ�ُ أُوBَkِ�َْ ِ)� ضَ�ا��$ِ(D9� HAُ�ُ ذِآِْ& �9ْ

 

Ya‘nî: «Helâklik vaqtı ‘a¿âb [41a/01] şol kimselere olur kim anlaruñ göñli qurıyup qatı 

olmışdur. Bu qatı göñüller ‘alâmeti anuñ ‘aksidür kim (02) âxiretden i‘râ½ idüp dünyâya 

yönelmişdür, ölümin unudup dünyâ ‘imâretin ider va‘® ve (03) na¢îwat e¤er itmez. Pes 

bunuñ gibi §âyife âşikâre øalâlet içindedür. Hîç ¢alâwa qâbil degüldür. (04) Bunuñ gibi 

göñülden Allâha ¢ığınuruz.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

 �A�ًِ� آَِ?��ً� �Kَ?6َ(05) ِ ا��$ُ( ن3َ$لَ أَحَْ%Dَ اْ�َ+ِ*��

 

Bu âyetüñ qa½iyyesi bu idi ki Müsülmânlar, ol Yahûdîlerden ki îmâna 

gelmişleridi, (06) anda dirleridi kim: ‘Bize ol Tevratdan xaber virüñ, evvelkilerüñ ve 

âxirkilerüñ ‘ilmi anda cem‘ olmışdur.’ (07) Pes Waq Te‘âlâ bu âyeti indürdi, ya‘nî Waq 

Te‘âlâ sizüñ üzeriñüze sözlerüñ görklüsin (08) indürdi ki Qur’ândur. Dükeli kitâblardan 

bu yigrekdür; zîrâ girü qalan kitâblardan bi’l-cümle men¢ûx (09) oldı, wükmi §utılmaz, 

bu kitâbdur ki ba‘½ısı ba’½ısına beñzer, muxtelif degül ol ilerüki (10) kitâblarda daxı 

tevwîde yeltemekde ve bir nice hükmlerinde muvâfıqdur, üründü kitâbdur. Bunuñ (11) 
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içinde tawqîr idecek nesne yoqdur ve bir nice âyetlerinüñ daxı te’vîli müşkil ki 

‘âlimlerüñ (12) gey râsixleri qa§‘ idemediler. Didiler kim: «Bu âyete îmân getürürüz 

kim waqdur; ammâ te’vîlin Allâhdan (13) artuq kimse bilmez.»  Ve daxı buyurdı: 

 

)ُ-ْ�ِ K&�ِ6َTَْنَِ� ت�.َ$� HْAُ$�َنَ ر
ْ6َ8ْ�َ Dَ�Vِ$دُ ا�
�ُ ُ 

 

Ya‘nî (14) bu kitâb bir kitâbdur kim bunuñ içinde fâtiwa sûresi vardur, iki kez 

indürilmişdür ve daxı (15) içinde xaberler ve qa¢a¢lar var ki tekrar beyân olınur ve daxı 

qorqulu âyetleri var ki anı (16) oqıyıcaq Allâhdan qorqan qullaruñ a‘½âları ditreyüp 

bendküşleri şeşlür, yaqın (17) olur ki helâk olur: 

 

HْAُ�ُ
�
دُهHُْ وَُ>ُ�ُ ُ Dُ�� ا��$ِ(إَِ�, ذِآِْ&  ثHُ$ تَِ

 

Ya‘nî bu qorqulu (18) âyetlerinden ¢oñra rawmet ve mağfiret âyetlerin oqısalar, ol 

rawmete ümîd §utuban a‘½âları ve (19) göñülleri girü sâkin olup şavqıla ¿ikre meşğûl 

olurlar: 

 

�   ِ�ِ( Dْ�َ �6َ�َءُ وAْ�َ (20) D�ََِ*يا��$ِ(ذBَ�َِ هَُ*ى ْ�ِfْ�ُ)ُ$� َ	� َ�ُDْ�ِ ) هَ�دٍ َ(ا�

 

Ya‘nî: «Uşbu Qur’ân-ı ‘a®îm Waq Te‘âlâdan (21) bir hidâyetdür ve tevfîqdür. 

Kimi dilerise bunuñıla dîn-i islâma delâlet idüp hidâyet qılur, bunuñıla (22) sa‘âdete 

irür; ammâ her kimseyi kim max¿ûl ve ma§rûd qıldı, hîç bir kimsenüñ elinden gelmez 

ki anı irşâd (23) idüp ¢alâwa getüre. Zîrâ i‘tiqâd-ı bâ§ıla şöyle serrişte olup durur ki 

andan ayrılmaq muwâldur. Nite kim (24) bir boya siñmiş bizi ağarsun diyü ne qadar 

yurlarısa ağarmaq muwaldur, eger deñizler ¢uyın ‘ilâclarıla (25) üzerine dökerseñ daxı 

göñli mührlenmiş kişi ancılayındur. Cemî‘ ‘ulûmı anuñ qulağından göñline [41b/01] 

dökesi olurısañ ¢alâwa gelmek muwâldur.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

ُ�
ءَاVَ�َ�ْابِ )ِAِ ْ
َ�ِ �Tِ$?�َ D	َ(ََ(02)أ �ِ�َ��َTِ�ْمَ ا
ْ�َ  
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Ya‘nî: «Şol kimse kim qıyâmet güninde oda girüp ol qatı ‘a¿âbları yüziyile (03) 

def‘ ide; ya‘nî yüzini ol ‘a¿âba qalqân idüp aña qarşu §uta, anuñ wâlı şol kimse wâlı (04) 

gibidür ki cennet içinde yüzi nûr olup Waq liqâsına na®ar qıla. Murâd bundan budur kim 

azğun (05) kişi kim øalâletile yüzini oda ulaşdura, ol hidâyet bulup yüzini nûra 

ulaşduranıla (06) berâber olmaz.»  

 


نَWُ%ِ�َْت Hْ?ُ-ُا َ�� آ
ِ��ِ�ِ�$u	�Dَ ذُوُ> � وَِ>�َ

 

Ya‘nî: «Yarın qıyâmet güninde (07) bunuñ gibi ®âlimler ki kendülere ®ulm 

itdiler, hidâyeti qoyup øalâlete düşdiler, âxireti qoyup dünyâya (08) meşğûl oldılar, 

Allâh ‘ibâdeti üzere şey§ân ‘ibâdetin ixtiyâr qıldılar, ellerin ayaqların demürleyüp (09) 

oda atalar yüzleri üzerine. Daxı diyeler kim: «İy ®âlimler, varuñ imdi ol ‘a¿âbları ki 

kendüñüze (10) qazanduñuz, §aduñuz. Ol Qur’ânı ve Resûl na¢îhatların yalanlayup 

uymaduñuz ki.» Ve bundan (11) ¢oñra resûlına tesellî idüp buyurdı ki: 

 

Dْ�ِ ُابVَ�َ�ْا Hُْتَ�ه"َ(َ HْAِ�ِWْ<َ D�ِ Dَ�Vِ$بَ ا�$Vَحَْ�ُ� (12)آ  Qَ6ْ�َُ�ُ&ون  

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Bular seni yalanlayup tek¿îb itdüklerine melûl olup 

(13) §arlığanma ki ol itdükleri, anlara qalacaq degül. Nite kim bulardan ilerüki qavm 

resûllarını yalanladılar (14) aña uymadılar. Bulara hîç ¢anmaduqları yirden, bular 

ğâfiliken ‘a¿âb gönderüp helâk qılduq (15) ki e¤erleri daxı qalmadı.»  

 

HُAُ<َذَا"َ(َ)ُ$�
نَ (16)ِ
َ&ةِ أَآWَُْ&ا�  ا3ْ8ِ�ْيَ ِ)� اْ�َ+َ��ةِ ا�*Kنَْ�� وVَ�َ�ََابُ ا�	ُ�
 آَ�نُ
ا َ�ْ�َْ�َ  

 

Ya‘nî: «Waq Te‘âlâ anlara dünyâ ‘a¿âbın §atdurdı ol qabîw fi‘llerinden ötüri; (17) ammâ 

ol sehl ‘a¿âbdur, andan âxiret ‘a¿âbı olur ve ölüp qurtılması yoqdur. Eger ‘aqılları (18) 

olup bilürlerise; lîkin bularuñ ‘aqlı yoqdur kim fehm idüp anı añlayalar. Pes ‘aqlı olan 

(19) bu va‘delere na®ar idüp kendü nefsine in¢âf idüp ol wâla vâqi‘ olmazdan öñ (20) 

ögütlenmek gerek, ol kâfirler gibi Waqqa ‘inâd idüp tâ ki kendüyi âxiretde helâk (21) 

qılmaya.» Ve daxı buyurdı ki: 
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َ��$Vَ?َ�َ HْAُآ$ُ&ونَ وTَ�ََْ* ضََ&ْ�َ-� ِ��-$�سِ ِ)�$� �ٍ.َ�َ 9� هVََا اa&ْTُ�ْنِ D�ِ آُ

 

(22) Ya‘nî: «Be-dürüstî biz Qur’ân içinde beyân eyledük her me¤elden, ola kim 

ögütleneler; ya‘nî her nesneyi (23) em¤âllarıyıla göreler, şeqâveti qoyup sa‘âdet kesb 

ideler.» Ve daxı buyurdı ki: 

 


نَ a&<ُ(24)نً� َ�َ&ِ�ّ�ً�Tُ$?�َ HْAُ$� Nَْ�َ& ذِي ِ�َ
جٍ �$َ�

 

Ya‘nî: «Biz indürdük bu Qur’ânı ‘Arab dilince bulara âsân (25) olmağıçun. 

Anuñ gibi Qur’ândur kim bunda xilâf yoq, bizüm kelâm-ı qadîmümüzdür; maxlûk 

degül. [42a/01] Anuñıçun indürdük kim bular işidüp ma‘nâsını fehm ideler. Ola ki 

göñüllerine qorqu düşüp (02) kendüleri ol şirkden, küfrden ¢aqlaya.» Bundan ¢oñra bir 

daxı Waq Te‘âlâ øarb-ı me¤el qurup (03) buyurdı ki: 

 

� َ�َ.ً� ر$ُ ً� ِ)�ِ(َ&بَ ا��$ُ( ضٍَ ُ&َ9� �ً	�
َ��نِ َ�َ.ً� (04)شَُ&آَ�ء ُ�َ?�6َآُِ%
نَ وَرَُ ً� َ�َِ?َ%ْ�َ �  هَْ

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ me¤el idüp beyân ider ki: «Bir qul bir qaç kişinüñ ola, (05) 

her biri aña muxâlefet hükm eyleye. Biri, bir iş işle diyü buyura; biri girü ol işi işleme 

(06) diyü buyura. Ol qul işlerse bundan qorqar; işlemezse ol birinden qorqar, ortada 

mütewayyir (07) qalmış, ne idecegin bilmez. Dâyim zawmet içinde qalur ve bir qul daxı 

xali¢çe bir kişinüñ (08) qulı buyruğın §utar, fâriğ olur ortada nizâ‘ yoq. Bu ikisinüñ wâlı 

me¤elde hîç berâber (09) ola mı, olmaz. Şol kimse kim kâfirdür, ol cemî‘ şeyâ§înlerüñ 

qulıdur, her biri dürlü dürlü (10) fesâda yelter, gice gündüz ol fesâd içinde rawatlıq 

görmez. ‘Âqıbet helâk olur; ammâ ol ki (11) mü’mindür, Tañrı qulıdur. Şeyâ§înlerüñ 

aña wükmi geçmez yalñuzca Mevlâsı buyurduğın §utar, anuñıla (12) ‘amel ider, 

dünyâda ve âxiretde selâmet olur. Pes bu ikisi qaçan berâber ola?» Ammâ bir nice ehl-i 

tawqîq (13) dimişler kim: «Bu me¤el dünyâya warî¢ olanlarıla dünyâdan yüz çevirüp 

zühd ve taqvâ §utanlar (14) mi¤lidür. Şol kimse kim rağbet-i dünyâya ğâlibdür, anı 

dürlü dürlü arzûlar ve muxtelif muxtelif işler (15) Mevlâsı ‘ibâdetinden göñlini 

perâkende qılur. Qaçan gelüp ‘ibâdete meşğûl olsa, bir sâ‘at ol (16) endîşelerden göñli 

fâriğ olmaz ki Mevlâsına lâyıq iki rek‘at namâz qıla; ammâ ol kimse kim zâhid (17) 
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olup dünyânuñ cemî‘ şuğullarından fâriğ olup el çekmişdür. Mevlâsı wa½retine göñül 

(18) fârığluğıyıla89 ‘ibâdet ider, ol qadar ki âxiretde ‘uqûbet oluna ve daxı ümîd §utuban 

ki fa½lıyıla (19) esirgeyüp aña rawmet qıla, cennetile dîdâr rûzî qıla. Pes bu ikinüñ 

âxiretde menziletde berâber (20) ola mı, berâber degül; zîrâ ol, dünyâda arzûları qulı 

oldı ve ol, Allâh qulı oldı. Pes nefsi (21) qulı würmeti Tañrı qulınuñ würmetiyile qaçan 

berâber ola?» Bu me¤elden ¢oñra Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

� أَآَْ. (22) ْ�َ )ِ$�
نَُ&هQ Hُْاْ�َ+ْ	ُ* ِ�	ُ�َ�ْ�َ  

 

Ya‘nî: «Wamd ve şükr ol Allâha kim ixtiyâr qılup mü’mini (23) ve zâhidi kendü 

qatında fa½îlet ehlinden qılup sa‘âdete ulaşdurdı, ol kimselerden (24) qılmadı ki rağbeti, 

wır¢ı dünyâya ğâlib oldı. Mevlâ ‘ibâdetinden ırâğ olup şeqâvete ulaşdı; (25) ammâ 

bularuñ çoğı bilmezler ol bir Rabba îmân getürüp xâli¢ aña ‘ibâdet qılmaq xayrlıdur, 

[42b/01] perâkende bâ§ıl ma‘bûdlara ‘ibâdet qılmaqdan.» Bundan ¢oñra buyurdı: 

 


نَ?ُ9�$� HAُ$وَإِن Lٌ9��َ Bَ$إِن 

 

(02) Bu âyet indüginüñ sebebi bu idi ki, Qureyşüñ kâfirleri mekrler idüp Resûla 

irişdürimediler, bu kez nâçar (03) olup didiler kim: «Ayruq çâremüz qalmadı 

Muwammedüñ elinden qurtılmağa, andan artuq kem göz §utup munta®ır (04) olavuz, tâ 

aña degin ki öle, qurtılavuz.» Pes Waq Te‘âlâ buyurdı ki: «Bu kâfirler eyle mi ¢anurlar 

ki, sen (05) ölesin, bular dünyâda bâqî qalalar? Xaber vir bulara kim sen de ölürsin, 

bular daxı öliserler.» Bir (06) niceler dimişler kim: «Waqîqaten sen de ölürsin, anlar 

daxı ölür.» dimek olur; zîrâ her kişi kim elbetde (07) öliser, aña gümân yoqdur. Ol 

nesne hemân vâqi‘ olmış gibidür andan ötüri ölü diyü xaber virdi (08) ve daxı buyurdı 

ki: 

 


نَ	ُِ̀ 
مَ اTِ�َْ��َ�ِ� ِ�-َ* رHْ�ُ9�َ ت8ََْ?ْ�َ Hْ�ُ$إِن $Hُث 

 

                                                
89 Bu kelimeye burada kalın sıradan ek getirildiği için kelimenin ikinci ünlüsü kalın okunmuş olup aynı kelime 
dizinde, kelimenin metnin muhtelif yerlerinde geçen yazılışları gibi ince sıradan gösterilmiştir. 
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Ya‘nî: «Öldügüñüzden ¢oñra (09) qıyâmet qopar, girü dirilisersiz, Waq Te‘âlâ qatında 

birbiriñüzile xu¢ûmet idisersiz; ya‘nî mü’min (10) kâfirile ve ma®lûm ®âlimile, 

birbirinden waqlu waqqın da‘vâ idiserler.» Su’âl eger dirlerise kim Waq Te‘âlâ (11) bir 

âyetde buyurdı ki: 

 

3�A� �90��ا	�ى$
 

 

Ya‘nî: «Benüm qatumda xu¢ûmet qılmañ kim fâ’idesi (12) yoqdur; zîrâ bundan 

öñdin ben size qorqu âyetlerin gönderüp bu wâl olacağın bildürdüm idi.» (13) Pes bunda 

“Xu¢ûmet ideler.” didüginüñ ma‘nâsı nedür? Cevâb budur kim qıyâmet güninüñ 

§uracaq (14) yirleri çoqdur, xu¢ûmet olmaya; ba‘½ısında ola. Nite kim bir yirde: 

 

91ن	�ء�#م � ��&�
 

 

dir. (15) Ya‘nî “Birbiriyile ¢orışmayalar.” Ve bir yirde eydür:                    

 

�&��ٍK���	هم�K�� ;)ء�ا���	92
 

 

Ya‘nî: (16) «Bunlar ba‘½ısı ba‘½ısına iqbâl idüp ¢orışalar diyü bu daxı ancılayın ba‘½ı 

mevqıfda qorqu (17) ğâlib ola, ¢orışmağa mecâl qalmaya ve ba‘½ı yirde qorqu def‘ ola, 

birbirinden ¢orışalar. Qur’ânda (18) bunuñ gibi âyet çoq gelür. Nite kim rivâyetdür 

Resûldan ki buyurdı: «Yârın qıyâmet güninde xalq arasında (19) xu¢ûmet zâyil olmaya 

tâ aña degin ki cân xu¢ûmet qıla gövde ile. Cân gövdeye diye kim: “Ben bir yabana 

(20) atılmış ağaç gibi idüm, elümden hîç nesne gelmezidi. Bu işlere senüñ ucuñdan 

uğradum.” diye. Cân (21) gövdeye diye kim: “Ben bir yil gibi idüm ki elümden hîç 

nesne gelmezidi, gücüm yitmezdi kim ben bir iş işleyem. Bu (22) vâq‘alara senüñ 

ucuñdan uğradum.” Pes bu ikisinüñ wâlını, kötrüm ile gözsüze tem¤îl qılmışlar (23) kim 

                                                
90 “Allah «Huzurumda çekişmeyin!» buyurur.” Kaf Suresi (50/28), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı 
Meali, s. 537, İzmir, 2006. 
91 “Bir tek kelime olsun cevap veremezler.” Kasas Suresi (28/66), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı 
Meali, s. 399, İzmir, 2006. 
92 “Bazıları bazılarının yanına gelip şöyle sorup sohbet etmeye başlarlar.” Tûr Suresi (52/25), Suat Yıldırım, Kur’ân-
ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 543 İzmir, 2006. 
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ikisi bir bağa girdiler, kötürüm her dürlü yimiş var idügin görür; lîkin yüriyemez ki vara 

ala; (24) ammâ gözsüz yürüye bilür; lâkin yimiş qanda var, görmez. Pes bu gözsüz ol 

kötrümi (25) getürdi, bâğ içinde yürüdi. Kötrüm ol gördügi yimişlerden divşürdi ki ikisi 

bile [43a/01] yiyeler hem yidiler. Pes ‘uqûbete ikisi bile müstewaqq oldılar. Cân ol 

gözsüzdür, gövde ol kötrümdür (02) ol bâğ bu dünyâdur. İkisi bile cem‘ olmağıla bu 

günâhları qazandılar anuñıçun her ‘uqûbete ikisi bile (03) müstewaqq oldılar. ‘Aqlı olan 

bundan çoq na¢îwat añlar.» Ve daxı buyurdı kim: 

 

��ِ Hُ	D$ آVََبَyَْأ Dْ	َ(َ َ (04),�َ�َ )ِ$�9ْ̀*قِ ا� 
ى �9ْ�َ��ِ)ِ&�Dَ وَآVَ$بَ ِ���ً.ْ�َ Hَ$-Aَ َ �(ِ �َ�ْ�ََأ Gُإِذْ َ �ء 

 

Ya‘nî: «Hîç bir kimse (05) yoqdur andan ®âlimraq kim Allâh üzerine yalân 

söyleye, diye ki ‘Anuñ şerîki veya ehli ve evlâdı (06) vardur.’ diye; yâxûd aña bir 

girçek xaber gelse Qur’ân gibi, ol anı yalanlaya tekebbürlük idüp aña (07) baş 

indürmeye, kâfir ‹ola›. Bilmez mi kim kâfirlerüñ §uracaq yiri cehennemdür.» Ve daxı 

Waq Te‘âlâ buyurdı ki: 

 


نَ وَا�$Vِي (08) Tُ$?	ُ�ْا Hُُه Bَkِ�َْ9ْ̀*قِ وََ_*$قَ ِ�ِ( أُو  َ �ء ِ���

 

Ya‘nî: «Şol kimse kim Qur’ânıla geldi Ebû (09) Bekr ¡ıddîqi girçekledi, yâxûd 

küllî a¢wâbı girçekledi yâxûd küllî mü’minler anı girçeklediler. Girçek (10) müttaqîler 

bulardur kim şirkden, fevâwişden kendüleri ¢aqladılar: 

 

Bَ�َِذ HْAِ9�َ-َ* ر��6َ�َءُونَ ِ �$� HAُ�َ(11) Dَ�-ِ%ِ+ْ	ُ�ْ3َاء ا َ  

 

Ya‘nî: «Ol müttaqîlere wâ¢ıldur ne ki arzû iderler uçmaq içinde Mevlâları (12) 

qoñşulığında ki Allâhı birleyüp aña ixlâ¢ıla mu§î‘ olanlaruñ cezâsı budur.» Ve daxı 

buyurdı ki: 

 (13) &َ9@�َ�ُ�ِ)ُ$�
ا وHْAُ�َ3ِrْ�ََ أَْ َ&هHُ ا��
نَ  َ�ْ-HْAُ أَْ�َ
أَ ا�$Vِي َ�ِ	ُ� ِ�َ"حَْ%Dِ ا�$Vِي آَ�نُ
ا َ�ْ�َ	ُ
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(14) Ya‘nî: «Bu muwsinler ‘amellerini xâli¢ Allâh içün qıldılar ve Allâha mu§î‘ 

oldılar andan ötürü ki (15) Allâh Te‘âlâ bulardan ‘afv idüp mawv ide şol qabîw 

‘amellerini kim Allâhı birleyüp ¢oñra hevâ-yı (16) nefse uyup muxâlefet-i Waq qıldılar 

ve daxı Waq Te‘âlâ bulara sürre cezâ qılmaya. Zîrâ bularda xa§â (17) ve ¿illet qalmadı. 

¡ıdqıla çün istiğfâr idüp ‘amellerin görklü qıldılar.» Ve daxı Waq Te‘âlâ (18) buyurdı: 

 


نD�ِ Dَ�Vِ$���ِ Bََ دُونِِ(  ِ�َ��فٍ ا��$ُ(أََ�ْ�َ�(ُ9
 َ�Gُ*َWْ و8َ�َُ

 

«Bu âyetüñ daxı indügine (19) sebeb bu idi kim, Mekke kâfirleri Resûl 

wa½retine didiler kim: “Yâ Muwammed! Sen dâyim §urmayup bu bizüm 

ma‘bûdlarımuza (20) sögersin. Gey ¢aqın ki bulardan saña bir belâ yâ bir ziyân 

irişmeye.” Waq Te‘âlâ bu âyeti gönderdi; (21) ammâ bir rivâyetde sebeb bunı dimişler 

kim: «Bu kâfirlerüñ bir ulu putları var idi, aña ‘Uzza (22) dirleridi. Resûl Xâlid bin 

Velîdi gönderdi ki vara anı uvadaydı. Ol puta wi¿met (23) ‹iden› qayyım aña didi ki: 

“Yâ Xâlid, gey wa¿er qıl ki bunuñ bir quvveti var ki kimse buña qarşu §urmaz. Bunuñ 

(24) bir şerrine uğrarsın!” Xâlid ilerü yüriyüp balta ile ol putı ¢ûretinde çaldı, burnını 

kesdi. (25) Waq Te‘âlâ bu âyeti indürdi. Ma‘nâsı budur ki: «Yâ Muwammed! Allâh 

Te‘âlâ qulınuñ cemî‘ işlerin yirine getürüp [43b/01] dükeli belâlardan ¢aqlamağa 

yitmez mi ve qâdir degül mi kim bu kâfirler seni Allâhdan artuq kimse ile qorqudurlar 

mı, (02) kendüleri ¢aqlamağa daxı qâdir degüller?»: 

 

�ِ�ِfْ�ُ D�ََو )ُ$��m (03) َ)َ	� َ�ُ(ا��$ُ( َ)َ	� َ�ُ( Dْ�ِ هَ�دٍ وAْ�َ D�ََِ* ا�fِK� D�ِ  َأ �َ�ْ�َ)ُ$�  3ٍ�3ِ�َ�ِ ذِي انِ?�Tَمٍا�

 

Ya‘nî: «Şol kimseye kim Waq Te‘âla tevfîq virüp hidâyet (04) üzere §utdı, hîç 

bir kimse anı azdurıcı degüldür. Sûrenüñ evvelinde bu âyetüñ ma‘nâsını ¿ikr eyledük. 

(05) Zinhâr bunuñ gibi âyetler ki gelür, şey§ân seni cebrile kendü i‘tiqâdına iltmesün ki 

diyesin “Qul ne işlerse (06) Waq Te‘âlâ işledür, eger şerr; eger xayr.” Bu xa§âdur, 

bâ§ıldur, quluñ fi‘linde irâdet vardur dünyâda, (07) âxiretde qullar üzerine olınan ‘iqâb, 

kendünüñ kesb itdügi muqâbelesindedür, eger xayr; (08) eger şerr. Görmez misin bir 

kişi bir kimseyi sögse yâ ursa, anı dögerler;  öldürse yirine (09) öldürürler; uğrılıq qılsa, 

elin keserler; süci içse yâ kendü ‘avratına yâ biregü ‘avratına (10) “Yâ zâyine!” diyü 



 251 

sögse, ol ‘avrat didüginleyin olmasa, aña wadd ururlar, ayruq §anuqluğı daxı (11) qabûl 

olınmaz. Pes bular küllî ol kişinüñ fi‘linden vâqi‘ olduğıyıçundur. Eger eydürsüz93 ki 

(12) buları Waq Te‘âlâ işledür, döner ‘uqûbet ider. Bu ®ulm-ı ı§lâq itmek xod küfrdür: 

 

94 � �ظ	م �.�H; �ر$ةٍ(13)ا)$ا8 
 

 

Ya‘nî: «Waq Te‘âlâ be-dürüstî kimseye ¿erre qadar ®ulm eylemez.» Ve daxı (14) bir 

âyetde buyurdı ki:  

      

(��	V� �#&�Cا�C�! (!	� 8ا �#�	W ���95
 

 

Ya‘nî: «Waq (15) Te‘âlâ bulara ®ulm eylemedi; lîkin bular kendü nefslerine ®ulm 

eylediler ve daxı bunuñ gibi âyetler kim quluñ (16) kendü fi‘li ve kesbidür diyü beyân 

eyler, Qur’ân-ı ‘a®îm içi §op§oludur, bu bâbda söz çoq (17) söylersevüz kitâb §avîl olur. 

‘Aqlı olana bu qadar tenbîh yiter ve daxı bilesün ki Waq (18) Te‘âlâ milkinde wükmin 

icrâ qılmaqda ‘âcız degül; ğâlibdür aña düşmen olanlara, intiqâm (19) idicidür, mü’min 

olan gerek kim anuñ intiqâmından qorqup muxâlefetde bulınmaya.» Ve daxı (20) Waq 

Te‘âlâ buyurdı: 

 

7َ�َ
َ Dْ$� HAُ?َ�ْ"َ�َ Dkِ�ََو Pَوَاتِ وَا�	ا�%$َ $D�ُ
Tُ�َ�َ َرْض)ُ$� ا�

 

(21) Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Bu kâfirler, ®âlimler daxı bilürler ki ol §apduqları 

yaratmaqda ‘âcızlardur, (22) qudret bizümdür; lîkin ‘inâdlarından bize mu§î‘ olmazlar. 

Eger bulara ¢orsañ kim (23) “Uşbu yirleri, gökleri kim yaratdı?” dirlerdi ki: “Allâh 

yaratdı.” Buña inkâr itmezler; zîrâ bilürler (24) ol §apduqları bu nesnede ‘âcızlardur: 

 

                                                
93 Metnin orijinalinde -süz ز
� şeklinde yazılmış olan bu çokluk ikinci şahıs ekini, transkripsiyonda metnin aslına 
uygun olarak gösterdik.  
94 “Şu kesindir ki Allah kullarına zerre kadar bile zulmetmez.” Nisa Suresi (4/40), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in 
Açıklamalı Meali, s. 84, İzmir, 2006. 
95 “Fakat nankörlük etmekle onlar bize değil, kendilerine yazık ediyorlardı.” Bakara Suresi (2/57), Suat Yıldırım, 
Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 10, İzmir, 2006. 
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أَوْ أَرَادَنِ�   m&fُ�ِ هَْ� هDُ$ آَ�شَِ@�تُ ضُ&Gِ9 ا��$ُ(أَرَادَنَِ�(25) ْ  إِنا��$ِ(D�ِ دُونِ  ُ>ْ� أََ)َ&أَْ�ُ?H �$� تَْ*ُ�
نَ

 ِ�َ&حَْ	ٍ� هَْ� هDُ$ ُ�ْ	ِ%َ��تُ رَحَْ	ِ?ِ(

 

[44a/01] Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Eyit bu kâfirlere kim: “Xaber virüñ baña şol 

nesne kim siz Allâhı qoyup aña §aparsız, anı ma‘bûd (02) §utarsız, eger Waq Te‘âlâ 

dilese kim benüm bedenüme bir belâ bir ¢ayrulıq irişdüre yâxûd dünyâda (03) 

ma‘îşetümi §arlığıla qıla, ol putlaruñ güci yiter mi kim anı benden def‘ eyleye, hîç bu 

putlaruñ elinden (04) gele mi, anı benden men‘ idüp itdürmeye?”» 

 

�َWِ%َْح �ْ<ُ )ُ$�
نَا��
آ$ُ� اْ�ُ	َ?َ
آ9َُ?َ�َ )ِ�ْ�َ�َ  

 

Ya‘nî: (05) «Eyit yâ Muwammed, “Waq Te‘âlâ baña kâfîdür, yiter ki cemî‘ 

şerrlerden beni ¢aqlayup dükeli xayrları baña (06) irişdüre. Ben aña i‘tiqâd qılup işümi 

aña ı¢marladum ki cemî‘ i‘tiqâd idüp ınanıcılaruñ ınanacağı (07) oldur. Ben aña 

ınandum sizden ve putuñuzdan baña xaşyet yoq.” Bu âyetden daxı ‘aqlı olan añlar ki 

kişi (08) Allâhdan artuq kimseden qorqmaya ve andan artuqdan ummaya, işin aña 

ınanup i‘timâdın (09) aña qıla, kendü ixlâ¢, §â‘at yolına gire.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

Hْ�ُ?ََِ�َ��ن ,�
اَ�َ�
مِ اْ�َ	ُْ<َ ��َ �
نَ  إِنَ �9� (10)ُ>ْ	ُ�
فَ تَْ�َْ%َ(َ �ٌ�ِ�D�َ )ِ�ْ�َ�َ K� َ�ْ"تِ�ِ( َ�Vَابٌ �3ِ8ْ�ُِ( وََ�ِ+

Hٌ�TِK� ٌابVَ�َ 

 

(11) Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Eyit qavmuña kim saña eydürler: “Eger sen bu 

putlarımuza sögmekden sükût itmeyesi (12) olurısañ, biz seni helâk itmege sa‘y 

iderüz.” Digil ki: “Yâ qavm, varuñ her biriñüz kendü mertebeñüzçe (13) 

menzilleriñüze, gücüñüz yitdügi qadar dürişüñüz benüm helâklügümde. Ben daxı 

ideyin sizüñ (14) helâklügüñüze. Tîz ola ki bilesiz Waq Te‘âlânuñ ‘a¿âbı kimi xorlığıla 

dünyâda helâk ider ve daxı (15) bilesiz, ol âxiretde ol âxiri bulınmaz muwkem ‘a¿âb 

kime vâcib olur ve Waq Te‘âlânuñ nu¢reti ve (16) ‘inâyeti dünyâda, âxiretde kime 

irişür, qurtarur.” Ve bundan ¢oñra buyurdı ki: 
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�Bَ�ْ اْ�ِ�َ?�بَ ِ��-$�سِ ِ��ْ�َ+َ(َ 97	Dِ اهَْ?َ*ىَ@ِ�َ-ْ@ِ%ِ( وD�ََ ضَ�$ (17) إِن$� أَن3َْ�َ-�َ�َ�Aَ�ْ�َ�َ K�fِ�َ �	َ$نeِ(َ (18) ��ََو

HAِ�ْ�َ�َ Lَأَن �
آِ�ٍَ�ِ 

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Biz senüñ üzeriñe Cebrâ’il indürdük Qur’ânıla, (19) 

waqdan yaña da‘vet qılasın, kelime-i bâ§ıldan kelime-i tevwîde qığırasın ki Waq Te‘âlâ 

oldur. Her kimse (20) ki bizi birleyüp Qur’ânı girçekledi, anuñıla ‘amel idüp saña 

ınandı, bilsün ki menfa‘atı kendü (21) nefsinedür kim sa‘âdet qapusın kendüye açdı ve 

şeqâvet qapusın yapdı ve her kim bizi birlemekden (22) yüz döndüre, Qur’âna îmân 

getürmedi ve seni yalanladı, waqîqat bilsün ki ol ‘uqûbeti (23) kendü nefsi üzerine vâcib 

qıldı. Yâ Muwammed! Biz seni bularuñ üzerine elbetde musalla§ (24) ve ¢aqlayıcı 

qılmaduq ki, diler dilemez îmâna getüresin. Senden hemân vâcib olan bulara bizüm 

(25) xaberimüzi yitişdürmekdür.» Ancaq bu âyet daxı peyğambara kâfirlere qılıç urmaq 

wükmi olmazdan öñidi; [44b/01] ammâ ¢oñra ‘a¿âba buyurmaq âyetleri geldi, bu 

wükmler qaldı, Resûl §ınmaya, hemân da‘vet ide qoya, (02) dönen döne dönmeyen 

dönmeye. Bil ki da‘vet qılurıdı, dönen qurtıldı, dönmeyenleri qılıç altında (03) helâk 

ideridi Allâh yardımıyıla.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

)ُ$�
ت�Aَِ وَا�$ِ?�ا�ْ�َ Dَ�ِاْ�َ"نُ@َ� ح ,$(
��Aَ�ْ اْ�َ	ْ
تَ (04)  َ�َ?ََ�َ ,fَ<َ �?ِ$ا� Bُ%ِ	ْ�ُ(َ �Aَ�ِ�-َ�َ �(ِ Lْ	َُت Hْ�َ 

�
َ&ى إَِ�, أََ ٍ� ُ�َ%	s,اPُ وَُ�ْ&ِ�ُْ 

 

(05) Kelbî eydür: «Bu âdem oğlanlarınuñ Waq Te‘âlâ cânların qab½ ider 

ölümleri vaqtında ve ölmeyenlerüñ (06) daxı rûwını qab½ ider, uyquları vaqtında. Ol 

kimse kim ol uyqu içinde ölümi taqdîr (07) olınup va‘desi tamâm olınmışdur, anuñ 

rûwını §utarlar, girü bedenine göndermez, ol uyquda (08) ölür, girü §urmaz; ammâ ol 

kimse kim daxı ‘ömri müddeti tamâm olmamışdur, anuñ rûwını girü (09) qoyu virür, 

gelüp bedenine irişicek girü uyanur, §urup ne iş üzere ise girü aña (10) meşğûl olur. Tâ 

ol taqdîr olınan ‘ömri âxirine irişince: 

 

� Bَ�َِمٍ َ�َ?َ@�$ُ&ونَ (11) َ��تٍإِن$ ِ)� ذ
ْTَ9� 
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Ya‘nî: «Bu uyqu içinde, dükeli qullarımuz kimin dirgürüp âxir (12) ‘ömrine dek 

te’xîr qılduğumuz, bizüm vawdâniyyetümüze delîl, nişân vardur şol vechle kim anlaruñ 

ma‘bûd (13) diyü §apduqlarınuñ hîç birisi bir nesneye qâdir degül, bunı işleyeler; yâxûd 

bundan bu işi men‘ (14) ideler. Ammâ bu ‘alâmeti añlamaq, bilmek şol qavm içündür 

kim anlaruñ ‘aqlı olup bu ma‘nâda fikr (15) eyleyeler.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

ُ�
نَ شَُ@َ��ءُ>ْ� أَوََ�ْ
 ا��$ِ(أَمِ اتVُ8َ$وا D�ِ دُونِ�ِ	ْ�َ Q ا

نَ شk�ًَْ� وQَ (16) آَ�نُ�ُTِ�ْ�َ  

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Bu kâfirler Allâhdan artuq putlara §aparlar kim anlar, 

bulara (17) şefî‘ olalar, buları qurtaralar. Eyit yâ Muwammed, size şefî‘ mi olur şol 

kimseler kim kendülerden (18) bir nesne def‘ itmekde mâlik degüller? Bular anlara 

§apduğın daxı añlamazlar; zîrâ cemâd olanuñ ne (19) idrâkı var añlaya bile? Bu mel‘ûn 

kâfirler andan daxı idrâkları yoqdur ki §apduqları bir cansuz (20) wacerdür yâ şecerdür. 

Kendü elleriyile düzince başlarına biñ çeküc veyâ keser ururlar, dönüp girü (21) anları 

şefî‘ §utınup aña §aparlar. Anlardan daxı xasîsdür ki anı idrâk idemezler.» Ve daxı 

buyurdı ki: 

 

9�$ِ( ا�$6َ@�َ�ُ� َ ِ	��ً� (22)  � �<ُPَوَاتِ وَا�	ا�%$َ Bُ� إَِ�ْ�ِ( تُْ&َ ُ�
نَ  ثHُ$رْضِ�$ُ( ُ�ْ

 

Ya‘nî: «Eyit (23) yâ Muwammed, cemî‘ işlerde emr Allâhuñdur, daxı şefâ‘atda emr 

Allâhuñdur. Anuñ emrinsüz hîç bir kimesne (24) şefâ‘at qılmaz.» Nite kim bir yirde 

daxı buyurdı: 

�@ ��X: �ا	�ى �)C� $ہ ا�C�Z�96
 

 

Ya‘nî: (25) «Hîç bir kimse yoqdur kim anuñ qatında şefâ‘at qıla; illâ anuñ destûrıyıla. 

Bunı daxı ol kâfirlerüñ [45a/01] zu‘mların bâ§ıl qılmağıçun didi ki, anlar putlarına dirler 

kim “Bizüm şefâ‘atçumuzdur.” Ve daxı buyurdı: 

 

                                                
96 “İzni olmadan Allah’ın huzurunda şefaat etmek kimin haddine?” Bakara Suresi (2/255), Suat Yıldırım, Kur’ân-ı 
Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 43 İzmir, 2006. 
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بُ  وَحَْ*Gُ اشَْ	َ"ز$تْا��$ُ(وَإِذَا ذُآَِ& (02) �
نَ ِ���ُ>ُ-ُ�ِRْ�ُ Q Dَ�Vِ$ا� D�ِ Dَ�Vِ$ةِ وَإِذَا ذُآَِ& ا�&َ
دُونِِ( إِذَا  (03) ِ

 ه6ِWْ?َ%ْ�َ Hُُْ&ونَ

 

Ya‘nî: «Qaçan ol Allâh vâwid añlasa, bu kâfirlere diseler kim: (04) “Diñ, siz 

daxı eyidüñ lâ ilâhe illallâh”. Ol âxirete îmânı olmayanlaruñ göñli bu kelime-i 

tevwîdden (05) ürker, qaçar ve ğu¢¢a buludı dört yanların qaplar ammâ qaçan Allâhdan 

ayruğı añlasa ya‘nî kendü (06) putları añlasa, göresin buları kim şâd olup sevinürler 

anlar añladuğına.» Bunuñ qa½iyyesi (07) bu idi kim Resûl ‘a.m. anuñ qatında yaqınlığın 

ve kerâmetin bilüp melâlet deñizine ğarq oldılar, (08) ¢anayduñ kim cânları xulquma 

geldi. Çün kim bu âyet irişdi: 

 

97و���Cا	.�	.�ا�A�ى (09) وا	�]$ى ا	�� ا�را�ت�
 

 

Bular ğâyet sevindiler, ¢anasın kim ölileri dirildiler ve Menât (10) ve Lât ve 

‘Uzzâ. Bular ulu putlarınuñ adlarıdur, bularuñ qa½iyyesini ve’n-necm sûresinde (11) 

inşâ’allâhur’rahman beyân qılavuz.» Ve daxı Waq Te‘âlâ Resûlına bu âyeti telqîn idüp 

buyurdı: 

 

� ا��$HAُ$ َ)�ِ'َ& ا�%$َ	�وَاتِ(12) ِ<ُ Pَوَاgِ�ْ[َ�ْا Hَ�ِ��َ ِدِكَرْض�Wَ�ِ Dَ�ْ�َ Hُ�ُ+َْت Lَدَةِ أَن�Aَ$6(13)  وَا�  ��َ �(ِ


نَ@ُ� آَ�نُ
ا ِ)�ِ( 8ْ�ََ?ِ

 

Ya‘nî: «Eyit yâ Muwammed, ol Allâhdur yirleri, gökleri yaradıcı (14) ve gizlüyi 

âşikâre bilici ve qullaruñ göñline düşmişi ve düşecegi bilici ve işlerüñ olmışını (15) ve 

olacağını bilici, yarın qullarınuñ arasında wükm idüp şol dîn üzere ki ixtilâf (16) qıldılar 

Waq qanğıdur, bulara ®âhir ola.» Ve daxı buyurdı ki: 

 


اَ�� ِ)�	ُ�َyَ Dَ�Vِ$�ُ�
ضِ َ ِ	��ً� وَِ�ْ.َ�ُ( َ�َ�ُ( Qرْ اPَ (17)وََ�ْ
 أَن$ ِ� D�ِ )ِ�ِ ابِْ)َ?َ*وْاVَ�َ�ْءِ ا  �ِ�َ��َTِ�ْمَ ا
ْ�َ

HAُ�َ (18) وََ�َ*ا Dَ9�)ِ$�
نَا�Wُ%ِ?َ+ْ�َ ا
َ�ُ�
نُ Hْ�َ ��َ    

 

                                                
97 “Şimdi baksanıza şu Lât’a, Uzza’ya! Ve bir de şu geride olan üçüncüleri Menat’a!” Necm Suresi (53/19-20), Suat 
Yıldırım, Kur’ân-ı Hakîm’in Açıklamalı Meali, s. 546, İzmir, 2006. 
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Ya‘nî: «Cemî‘ yir yüzinüñ xazîneleri ve emlâkı şol kimselerüñ (19) olsa kim 

®âlim olup kâfir oldılar ve ol deñlü bilesinde olsa, küllîsini kendü nefsini ol qıyâmet 

(20) ‘a¿âbından qurtarmağıçun fidye virelerdi, tek qabûl olınaydı; ammâ qabûl olacaq 

degül ve (21) daxı ®âhir ola bu kâfirlere Waq Te‘âlâdan, şol vaqt kim sinleden qopalı 

şol dünyâda ummaduqları (22) nesne; ya‘nî dünyâda xayr ‘ameller işleridi ve umarlardı 

ki âxiretde anlar ¤evâb bula, bulara ol (23) umduqları wâ¢ıl olmaya. Zîrâ şirkile ‘amelüñ 

fâ’idesi olmaz, ½âyi‘ olmaqdan artuq.» 

 

HْAُ�َ ا ِ�ِ((24) وََ�َ*ا

ا وَحَ�قَ HAِ�ِ �$� آَ�نُWُ%ََتُ َ�� آ�kَ9��َ ن
�ُ3ِAْ?َ%ْ�َ 

 

Ya‘nî: «©âhir ola bulara ol (25) işledükleri yaramaz ‘amellerüñ ‘uqûbetleri ve 

daxı vâqi‘ ola bulara ol mü‘minleri ve Resûlı [45b/01] ve Qur’ânı, âxiret ‘a¿âbların 

işidüp istihzâya alduqlarınuñ ‘uqûbetleri ki aña §ağlar §âqat getürmeye.» 

 

� هَِ� نَ� ثHُ$ إِذَا َ

$ْ�َ-�Gُنَ%�نَ ضُ&Y دََ��َ)eِذَا َ��$ اِ�(02) ْ�َ Hٍ�ْ�ِ ,�ِ)ْ?َ-ٌ� (03) نِْ�َ	ً� �9-$� َ>�لَ إِن$َ	� أُوتِ�ُ?ُ( َ�َ

$D�ِ�ََو Q Hُْنَأَآَْ.َ&ه
	ُ�َ�ْ�َ  

 

Ya‘nî: «Qaçan ol Ebû Cehl kâfire bir belâ (04) veyâ bir zawmet irişse ve daxı 

ğayrına, bize du‘âlardan ta½arru‘ birle ixlâ¢ ider ki hîç anda riyâ yoq. (05) Qaçan biz 

fa½l idüp ol belâyı, zawmeti giderüp anuñ yirine ¢ıwwat ve ‘âfiyet ve râwat in‘âm 

qılsavuz (06) bu kez dir ki: “Waq Te‘âlâ bunı baña andan ötürü virdi ki ben buña lâyıq 

idüm ve hem bunuñ benüm qatumda (07) devâsı var idi, ol nesne bu devâ ile baña wâ¢ıl 

oldı.” Waq Te‘âlâ eydür: «Bil ki aña vâqi‘ olan (08) belâ ya ‘a§â, bizden aña ibtilâdur ki 

qul anuñıla ibtilâ olınur. Tâ görevüz, şükrlü qullardan mıdur; yoqsa (09) ni‘metümüzde 

münkir olan kâfirlerden midür? Lâkin bularuñ çoğı anı fehm idüp idrâk idemezler. 

Qaçan bir (10) belâ ve bir zawmet taqdîr itsevüz anuñıla tekebbürlük idüp bizi unudur. 

Dimez ki baña bu ni‘met andan (11) irişdi, baña vâcibdür ki aña şükr idüp ol mâlda 

vâcib olan waqları ki zekâtdur, ¢adaqadur (12) ve anuñ rı½âsı olduğı yirlere ¢arf 

itmekdür tâ ki ol ni‘met dünyâda ziyâde olup âxirete zaxîre ola, (13) anuñıla ebedî 

sa‘âdet wa¢ıl ide; ammâ hevâ-yı nefse xarc idüp dünyâ ‘imâretlerine meşğûl olur ki (14) 



 257 

¢oñı fenâ xarâbdur. İki cihânda ol sebebile mawrum olur.» Ve daxı Waq Te‘âlâ buyurdı 

ki: 

 

 (15),-َNَْأ �	َ(َ HْAِ�ِWْ<َ D�ِ Dَ�Vِ$ا� �Aَ�َ�<َ *ْ<َ َن
Wُ%ِ�ْ�َ ا
 َ�ْ-HAُ �$� آَ�نُ

 

Ya‘nî: «Bu sözleri (16) yalñuz bu Mekke kâfirleri dimediler; bil ki bulardan 

öñdinkiler daxı didiler, Qârûn ve Şeddâd gibi. ‘Âqıbet (17) anları helâk eyledük ki hîç 

ol cem‘ idüp dirdükleri mâl bizüm ‘a¿âbumuza qarşu §urup (18) def‘ itmekde fâ’ide 

qılmadı.» 

 


اWُ%ََتُ َ�� آ�kَ9��َ HْAُ�َ�_َ"َ(َQRَُه Dْ�ِ ا
	ُ�َyَ Dَ�Vِ$تُ َ� (19) ءوَا��kَ9��َ HْAُWُ�ِ̀ 
اَ�ُ�Wُ%ََآ �  Hُوََ�� ه

Dَ�3ِrِ�ْ	ُ�ِ 

 

Ya‘nî: «Anlara ol işledükleri yaramaz ef‘âllaruñ (20) ‘uqûbetleri ve belâları 

irişdi ve bu Mekke kâfirlerinden daxı şol kimseler kim bize ve bizüm kitâbumuza (21) 

inkâr qılmağıla kendü nefslerine ®ulm eylediler. Tîz ola ki anlara irişdüginleyin ol 

fi‘llerinüñ ‘uqûbeti, (22) bulara daxı irişe. Zîrâ Waq Te‘âlâ dilese kim bulara ‘a¿âb qıla, 

bularuñ ellerinden gelmez ki anı (23) kendülerden def‘ ideler.» Ve daxı buyurdı ki: 

 


ا أَن$	ُ�َ�ْ�َ Hْ�ََأَو )َ$�
نَ وTْ�ََِ*رُ إِن$ ِ)� ذَ�ِ(24) � Bَ�َِ	D �6َ�َءُ قWْ�ََُ%ُ� ا�&9زْ ا�-ُ�ِRْ�ُ ٍم
ْTَ9� ٍَ��ت 

 

Ya‘nî: «Bilmezler mi kim bu kâfirler be-dürüstî Waq (25) Te‘âlâdur ki bu rızqı 

kime dilerise bol qılur ve kime dilerise qıt qılur. Ğanî qılân daxı, [46a/01] ol faqîr qılan 

daxı ol. ‘Aqlı olanlar añlar ki bu rızqı kimine az qılduğumuzda bizüm 

vawdâniyyetümüze (02) delîl vardur. Şol qavm kim Allâhuñ birligine îmânı vardur, zirâ 

eger bir Tañrı daxı varımışsa (03) ortada muxâlefet olayıdı, biri bây qılduğın, biri dervîş 

qılayıdı ve biri dervîş (04) qılduğın, biri bây qılayıdı. Pes bu qânûn muwkemdür, tebdîl, 

tağyîr olmaz. Delâlet qılur kim ol (05) wâkim-i mu§laqdur, birdür, anuñ mi¤li yoqdur.» 

Ve daxı buyurdı ki: 
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Dَ�Vِ$دِيَ ا��Wَ�ِ ��َ �ْ<ُ,� َ�ْ]ِ@ُ& ا�KVنُ
بَ َ ِ	��ً� ا��$َ( إِن$ ا��$ِ(ر$حَْ	ِ�  َ-ُ\
ا D�ِ تTَْ أَنُ@ِ%Q HْAِ (06) أَْ�َ&ُ)
ا َ�َ

  ا�&$حHُ�ِإِن$ُ( هَُ
 اْ�َ]ُ@
رُ

 

(07) Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Eyit şol qullaruma kim günâh işlemekde waddan 

geçdiler, nefslerine qatı ®ulm itdiler, Allâhuñ (08) rawmetinden ümîd kesüp dimesünler 

kim: “Biz bu deñlü günâhlar işledük, bunuñıla bize mağfiret mi olısar?” (09) Bil ki Waq 

Te‘âlâ cemî‘ ulu günâhları ve giçi günâhları daxı yarlığar. Qaçan ki tevbe idüp ixlâ¢ıla 

(10) aña dönseñüz ki ol, tevbe idenlere ğafûrdur, yarlığar. Rawîmdür, tevbeden ¢oñra 

daxı qulların (11) esirger.» Rivâyetdür Qatâdeden, eydür ki: «Bir qavma şirk içinde 

iken ulu günâhlar wâ¢ıl olmışıdı. (12) qorqarlardı ki eger îmâna gelsevüz, bu 

günâhlarumuz ‘afv olınmaya. Pes Allâh Te‘âlâ, bu âyetile ol qavmı (13) îmâna da‘vet 

qıldı ki îmâna geleler, ümîd kesmeyeler.» Bir niçeler dimişler ki: «Bu âyet Wamzayı 

öldüren (14) Vaxşî waqqında geldi ki diledi ki îmâna geleyidi; ammâ âdem depelemişidi 

ve zinâ qılmışıdı (15) qorqarıdı ki mağfûr olmaya, Waq Te‘âlâ bu âyeti indürdi. Bu 

âyeti işidüp îmâna geldi.» Pes (16) gerek kim her kişinüñ ne qadar günâhı çoq olurısa, 

dimeye kim: «Baña rawmet olmaz, niçe tevbe ideyin?» (17) Gerek kim tevbe qıla, 

ümîdin kesmeye daxı ulu günâhdur, andan daxı tevbe itmek gerek ve daxı buyurdı ki: 

 

 (18)      Hُ�ُ�َِأَن َ�ْ"ت �ِWْ<َ D�ِ )ُ�َ ا
	ُ�
ا إَِ�, رHْ�ُ9�َ وَأَْ�ِWُ�ِوَأَن Q $Hُابُ ثVَ�َ�ْونَا&َُ̀   تُ-

 

Ya‘nî: (19) «Günâhlarıñuzdan rücû‘ idüp ol Rabbuñuz §â‘atına iqbâl idüp anuñ 

birligine iqrâr idüñ, (20) wükmine mu§î‘, münqâd oluñ, şundan öñdin ki size ‘a¿âb gele, 

hîç bir kimse size nu¢ret idüp (21) ol ‘a¿âbdan men‘ itmeye.» Ammâ muwaqqiqler bu 

âyet ma‘nâsında dimişler ki: «Rücû‘ idüñ Allâhdan yaña (22) ve taq¢ırlığuñuzdan 

‘ö¿rler dilemegile ve ‘amelleriñüz Allâh içün ixlâ¢ qılmağıla ve işleriñüzi (23) aña 

ı¢marlamaq birle. Qaçan böyle qılsañuz, ol vaqt ınanup qılmış olursız ve ‘a¿âbdan 

qurtılmış (24) olursız.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

ُ�
ا أَحَْ%Dَ َ�� أُن3ِلَWِ$وَات H�ُ�َِأَن َ�ْ"ت �ِWْ<َ D9� H�ُ9�$ر D9� H�ُ�ْ�َِابُ(25) ُ إVَ�َا�  �ً?َ[ْ�َQ Hْ?ُت6َُْ�ُ&ونَوَأَن  
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Ya‘nî: «Siz mütâba‘at qılup mu§î‘, münqâd oluñ [46b/01] şol görklü wükmlere 

ki Qur’ân içinde size gönderildi, ol Rabbuñuzdan ki sizi var qılup elvân (02) 

ni‘metlerile bisler. Şol ki size welâl qılındı, aña sa‘y idüñ; ol ki warâm qılındı, andan 

yığlınuñ. Andan (03) öñdin añsuzda size ‘a¿âb gele, sizüñ xaberüñüz olmaya.» Ve daxı 

buyurdı ki: 

 


لَ نَْ@�Tَُحَْ%َ&تَ,(04) ٌ أَن ت ��َ  gِ- َ �(ِ Lُ'$&(َ ��َ ,�َ�)ِ$�  وَإِن آُ-ِ�َ Lُ	Dَ ا�%$�ِ
ِ&�Dَ ا�

 

Ya‘nî: «Siz mu§î‘ (05) oluñ ol Rabbuñuzdan indürilen kitâb wükmine, qorquñ 

Allâhdan şundan öñdin, nefs ummaduğı (06) ‘a¿âblara uğraya daxı peşîmân yiyüp diye 

ki: “Vây benüm wasretlerüme ki Allâh Te‘âlâ §â‘atların (07) terk idüp ½âyi‘ qıldum, 

anuñ ¿ikrini qoyup §â‘atlarında taq¢ırlıq qıldum.” Ve daxı buyurdı ki: 

 


لَ َ�ْ
 أَن$  (08) Tَُأَوْ ت)َ$�  هََ*انِ� َ�ُ�-Dَ�ِ Lُ اْ�ُ	?$Dَ�Tِا�

 

Ya‘nî: «Siz Allâha mu§î‘ olup Qur’ânıla (09) ‘amel idüñ, şundan öñdin bu 

qığırıcılara inkâr idüp diyesiz: “Eger Waq Te‘âlâ bize waqdan (10) bâ§ılı beyân qılsayıdı, 

biz daxı îmâna gelüridük, mü’minler olurıduq.” Heyhât iy miskîn, (11) ¢anmağıl kim bu 

inkârıla qurtılasın. Bunca wüccetler, delîller §urğurısar senüñ üzerüñe, mecmû‘ nesne 

(12) saña xaber virildi. Hîç esbâb-ı necâtdan ve esbâb-ı helâkdan saña beyân qılınmadı 

mı qıldı mı; ammâ (13) hevâ-yı nefse uyup aña mütâba‘at qılmaduñ. Hîç bir ‘ö¿r idecek 

mecâl qalmaya, diler dilemez mu§î‘ (14) olup işüñe wasretler yiyesin.» Nite kim Waq 

Te‘âlâ buyurdı: 

 


لَ حDَ�ِ تََ&ى اVَ�َ�ْابTَُأَن$ ِ�� آَ&$(15) َ أَوْ ت 
 Dَ�ِ اْ�ُ	ْ+ِ%ِ-�Dَ ةً َ)َ"آُ
نََ�ْ

 

Ya‘nî: «Dönüñ Allâha şundan öñdin (16) ki nefsüñüz ol ‘a¿âbları göricek diye 

ki: “İy keşke destûr virileyidi, bu kez dönüp (17) dünyâya varaydum, bu inkârları, bu 

şirki terk idüp Allâha ve Resûla mu§î‘ olaydum. Ben Allâhı (18) birleyüp 

mü’minlerden, muwsinlerden olaydum.” Bu wasretüñ anda hîç bir fâ’idesi olacaq (19) 

degüldür.» Ol vaqt saña diyiserler ki: 
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�Aَ�ِ Lَ�ْ$V�َ(َ �َِ��تa Bَْءت� َ *ْ<َ ,�َ�َ Lَ-ُتَ وَآ&ْWَ�ْ?َ�ْ(20)وَا Dَ�&ِ(ِ��َ�ْا Dَ�ِ  

 

Ya‘nî: «Waqîqaten saña geldi bizüm kitâbumuz ki cemî‘ esbâb-ı necât ve cemî‘ 

(21) esbâb-ı helâk içinde beyân olmışdur. Lîkin sen anı ‘inâd idüp yalanladuñ baş 

götürüp (22) tekebbürlük qılduñ, waqqıla bâ§ıl arasında tawayyürde qalup fikr idemedüñ, 

şey§ân üzeriñe (23) ğâlib olup seni Allâh birligine inkâr qıldurdı, kâfirlerden olduñ. Pes 

lâyıq oldı saña (24) kim ‘a¿âb-ı elîmde muxalled qalasın.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

�ِ�َ��َTِ�ْمَ ا
ُ�
اْ وََ�ْVََآ Dَ�Vِ$(25) تََ&ى ا�,�َ�َ )ِ$�
د$ةٌ أََ�ْ�َ� ِ)� ا�َ%ْK� HAُُه

ى �9ْ�ُ	َ?Hَ$-Aَ َDَ�&ِ9W�َ َ�ْ. وُُ ً 

 

Ya‘nî: «Qıyâmet [47a/01] güninde göresin şol kimselerüñ yüzini kim Allâh 

üzerine yalan da‘vâ qıldılar, didiler kim: “Anuñ şerîki var.” (02) yüzleri qara olısar. Pes 

lâyıq degüldür bunuñ gibi tekebbürler ki maqâmları cennet ola.» Ve daxı muwaqqiqler 

(03) dimişler kim: «‘A¿âb yöninden bu xalquñ qatısı qıyâmet güninde ola kim Allâh 

Te‘âlâ waqqında bir nesne (04) da‘vâ qıla kim ol Allâha lâyıq olmaya, bular daxı küllî 

ol Allâh üzerine yalan da‘vâ qılanlardan (05) olur, eger bu wâlından tevbe qılmadın 

dilerse kim qurtılmışlardan ola.» Nite kim Waq Te‘âlâ buyurdı: 

 

(06) �9r-َ�َُو )ُ$�
اِ�َ	َ@�زَتAِِا�Tَ$ات Dَ�Vِ$ا� Qَءُ و
K%ا� HُAُK%	َ�َ ��َ Hَْن
  هHُْ َ�ْ+3َنُ

 

Ya‘nî: «Waq Te‘âlâ (07) necât virüp şol kimseleri qurtarur ki anlar, kendüleri 

¢âliw ‘ameller işleyüp şirkden, ma‘¢iyyetden (08) ¢aqındılar. Şol sebeblere yapışdılar 

kim anuñıla fevz, ¢alâw wâ¢ıl olur. Pes anlara hîç ‘a¿âb irişmez (09) ve wüzn, ğu¢¢a daxı 

anlara âxiretde yol bulmaz, sürûr içinde ebedî sa‘âdet wâ¢ıl qılalar.» (10) Ve daxı 

buyurdı ki: 

 

)ُ$��, آُ�9 شَْ�ءٍ وَآِ�ٌ� ا�َ�َ 

�7ُ�ِ آُ�9 شَْ�ءٍ وَهََُ 

 

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ (11) diledi ki ol putlar waqâretin bildüre ol aña ma‘bûd diyü 

§apanlara; zîrâ didi ki: «Waq dükeli nesnenüñ (12) yaradıcısıdur. Pes ol putlar daxı ol 

yaradılmışdan birisidür.» Şol kim kendü nefsinde ‘âcız ola (13) ol ma‘bûdluğa nite 
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lâyıq ola ve daxı her ‘ibâdeti qavmuñ ‘izzeti ve kerâmeti ol §apduğı (14) ‘izzetine, 

kerâmetine göre olur. Çün ol ma‘bûd §utınduqları kendü gibi xor, waqîr ola, kendüyi 

(15) bu miwnetden qurtarmağa çâresi olmaya, aña §apanlaruñ ne ‘izzeti, kerâmeti ola? 

Bil ki ol ma‘bûdlarından (16) anlar daxı wor ve waqîr olalar ve daxı bilgil kim Waq 

Te‘âlâ cemî‘ maxlûquñ rızqlarına kefîldür (17) ve işlerin başarmağa qâdirdür. Her 

kimse kim aña i‘timâd qılup işin aña ınana, cemî‘ xayr qapuları (18) açıla, işi ¢alâwa 

gele, dünyâ âxiret maq¢ûdları hep müyesser ola; hîç müşkil iş qalmaya.» (19) Bundan 

¢oñra kendünüñ qudretin beyân idüp buyurdı: 

 

*ُ��ِ�Tَ�َ )ُ�َPَوَاتِ وَا�	آََ@ُ&وا ِ��َ��تِ  وَ (20)رْضِا�%$َ Dَ�Vِ$ا�)ِ$� هHُُ ا�8َ�ِْ�ُ&ونَ  أُوBَkِ�َْا�

 

Ya‘nî yir, gök wazîneleri anuñdur (21) ve kilîdi, delilleri anuñ qudreti 

yedindedür. Ol gökler wazînesinden birisi yağmur wazînesidür (22) ki qulları üzere 

¢açar ve yir wazînelerinden birisi otlar ve yimişler wazînesidür ki ol yağmurlar (23) 

bitürmek sebebiyile olmışiken, quru yirden ağaçlar, envâ‘ yimişlerile otlar bitürür, 

qullarına ve wayvâncuqlarına (24) rızq ider. Şol kimseler kim bu qudretleri göre 

§ururken Waq Te‘âlânuñ âyetlerine kâfir olsa kim ol (25) Qur’ândur daxı Muwammed 

Mu¢§afâdur, waqîqaten anlar ziyânkârlardur, ¤evâbı qoyup ki ‘iqâb ixtiyâr itdiler. 

[47b/01] Allâha ve Resûla uymağı qodılar; şey§âna ve hevâ-yı nefse uymağı ixtiyâr 

itdiler. Cenneti ve wûrîleri ve (02) tâc ve hulleleri ve tawtları, sarâyları §amuya ve 

zaqqûma ve qaynar ¢ulara ve yılanlara ve zebânîlere ve (03) oddan §onlara ve tâclara ve 

qa§rândan §onlara ve göñleklere degişdürdiler, bundan ulu ne ziyân (04) ola? Ve daxı 

buyurdı ki: 

 

� أََ)َ]ْ�َ& ْ<ُ)ِ$�
نَ تَْ"ُ�ا�� ُ&ون�9 أَْ�Wُُ* أ�AَK�َا�rَ�ْهُِ

 

Ya‘nî bu âyete sebeb bu idi kim (05) kâfirler Resûla wa½retine dirleridi kim: «Yâ 

Muwammed! Atañ, dedeñ milletin terk idüp azduñ. Sen daxı başqa bir (06) dîn §oğurduñ 

ki hîç kimse bu resmi bu qâ’ideleri ki sen işlersin, gördükleri yoq. Gel bu qavmuña, 

(07) qabîleñe muxâlefet qılma, girü bizüm dînümüze mütâba‘at qıl. Dükelümüz seni ulu 

idinelüm, mâlumuz senüñ (08) yolıña xarc idelüm.» Pes Waq Te‘âlâ Resûla bu âyeti 

gönderdi, didi ki: «Yâ Muwammed! Eyit bulara kim ya‘nî baña (09) eyle mi buyurursız 

ki Allâhı qoyam, andan artuğa §apam? İy bîçâre, gözsüz câhiller, eger sizüñ daxı 
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‘aqluñuz (10) varımışsa ¿erre qadar tevfîq yârî qılsa, gice ve gündüz yüzüñüzi ol 

ma‘bûdum qapusında (11) yire urup wi¿metde olayduñuz kim anuñ qapusı, fa½l ve 

kerem qapusıdur, nice suçlularuñ (12) suçı anda ‘afv olınup ebedî devlete irişürdi.» Ve 

daxı buyurdı ki: 

 

Bَ�ْ�َِأُوحَِ� إ *ْTَ�ََ(13)و Dْkِ�َ Bَ�ِWْ<َ Dْ�ِ Dَ�Vِ$ا�8َ�ِْ�ِ&�  وَإَِ�, ا� Dَ�ِ $Dَن
�Bَ وََ�َ?ُ�ُ	َ�َ $D\َWَ+ْ�َ�َ Lَْأَشَْ&آDَ 

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! (14) Saña daxı ve senden daxı ilerü geçen 

peyğambarlara daxı eyle vawy olup buyurıldı ki Allâhı birleyeler, (15) aña şirk 

getürmeyeler. Yâ Muwammed, eger sen ol kâfirlere uyup Allâha şirk getürecek olurısañ 

(16) ‘izzüm waqqıyıçun cemî‘ ‘amellerüñ yoyulup bâ§ıl ola daxı waqîqaten sen benüm 

qatumda würmetlü (17) ve mükerrem daxı olduñısa, dünyâda ve âxiretde ziyânkârlardan 

olasın. Xu¢û¢an kim senden ayruq (18) bir kişi baña şirk getüre, anuñ wâlı nite ola?» 

Bilgil iy qarındaş, Waq Te‘âlâ bilürdi ki Resûl aña (19) şirk getürecek degüldür; lîkin bu 

xı§âb Resûlına qılduğı, anuñ ümmetine tenbîh idüp bildürmekdi. (20) Her kimse îmâna 

geldükden ¢oñra girü Allâha şirk getürse, cemî‘ ‘amelleri yoyılup hebâ’en menşûr (21) 

oldı, ne qadar Allâh qatında würmeti daxı varısa. Görmez misün kim bir kişi dünyâ begi 

olsa, qatında (22) ne qadar muqarreb olsa, döne, gelüp anuñ qatında suç işlese, ol ne 

qadar muqarrebise yâ öldürür yâ (23) ›yâ‹ man¢ıbdan ‘azl ider, qapusından qovar, xor 

ve waqîr olur. Allâha suçlu olmağı daxı bundan (24) qıyâs qılğıl. Ol cemî‘ pâdişâhlaruñ 

pâdişâhıdur.» Ve daxı buyurdı ki: 

 

�ِ�َ)َ$� �Dْ9 ا�6$�آِِ&�ْ�(َ (25)Dَ�Wُْ* وَآDُ  ا�

 

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed! Ol kafirlerüñ iğvâsına uyma, Allâhı birleyüp aña mu§î‘ 

ol, anuñ [48a/01] ‘ibâdetinde muwkem §ur, ol saña virilen peyğamberlik ve Resûllük 

ni’metine şükr idüp şükrlü qullardan (02) ol.» Bu xi§âb daxı egerçi Resûladur, cemî‘ 

mü’minlere bundan girü tenbîh işâret var; zîrâ (03) Resûl ‘a.m. dâyim şâkirlerden idi, 

bundan murâd bu ümmetdür kim bular Waq Te‘âlâya şükr ideler (04) şol ni‘metlere kim 

bulara in‘âm qıldı ve kendünüñ birligin bildürmek ile bulara ikrâm ve tevfîq (05) ve 

hidâyet virüp dîn-i İslâmı bulara ‘a§â qıldı ve daxı buyurdı kim: 

 


مَ اTِ�َْ��َ�ِ� وَا�%$	�وَاتُوَاPَ ح7َ$ َ>ْ*رGِِ(06) َ ا��$(وََ�� َ>َ*رُوا ْ�َ )ُ?ُfَWْ<َ �ً��	ِ َ ُِ-ِ( رْض�	تٌ ِ�َ�ِ�$�
ِ\ْ�َ 
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(07) Bu âyet sebebi daxı bu idi kim Yahûdîler Waq Te‘âlâ waqqında sözler 

dirlerdi kim şânına lâyıq degül (08) idi, Waq Te‘âlâ bu âyeti gönderüp buyurdı ki ya‘nî: 

«Bu Yahûdîler va¢f idemediler ol Allâh (09) Te‘âlâyı, nite kim aña lâyıqdur zîrâ ol bir 

pâdişâhdur kim anuñ mi¤li yoqdur, cemî‘ yirler anuñ sal§anatı (10) üzere daxı sal§anat 

yoqdur ve gökler daxı qıyâmet güninde qudreti qab½ıyla dürilüp (11) götürüliser, 

mecmû‘ fenâya varup e¤eri qalmayısar.» Bundan ¢oñra Waq Te‘âlâ ol kâfirler 

sözlerinden (12) kendüyi tenzîh idüp buyurdı ki: 

 

 Wْ�َُ+�نَُ( وَتََ��َ�, َ�	$� 6ْ�ُِ&آُ
نَ

 

Ya‘nî Waq Te‘âlâ (13) arıdur, yücedür ol sözlerden ki kâfirler aña şirk getürüp 

yalan söylerler. Pes bu âyetde mü’minlere (14) tenbîh işâretidür kim ol kâfirler gibi 

bular daxı Waq Te‘âlâ waqqında kelâm itmeyeler. Bil ki Allâhı (15) ta‘®îm ideler şöyle 

ki gerekdür ve anuñ şânına lâyıq sözlerile medw ve ¤enâ ideler, tâ ki anuñ qatında (16) 

qurbet bulup sa‘âdete irişeler ve daxı qıyâmet awvâlından xaber virdi kim işidenler 

anuñıla (17) ögütlenüp anuñ yarağında olalar, kâfirler ise küfri terk idüp îmâna geleler, 

mü’minler ise (18) ğafletlerin terk idüp ziyâde ‘amellere meşğûl olalar, ol gün içün 

istiğfâr ideler. (19) Nite kim buyurdı: 

 
D�َ 7َ�َِ̀ 
رِ َ)K̀   ا��$ُ( D�َ شَ�ءإQِ رْضِ ِ)� ا�%$َ	�وَاتِ وD�ََ ِ)� اPَوَنُِ@َ� ِ)� ا�

 

 

(20) Ya‘nî qaçan ¢ur urıla, cemî‘ yirde, gökde kim varısa hep helâk ola; illâ şol 

kimseler qala kim (21) Waq Te‘âlâ anlaruñ qalduğın diler. Rivâyet iderler Resûldan 

‘a.m. ¢ûrı ¢ordılar kim: «Yâ Resûl- (22) allâh, ¢ûr ne nesnedür?» Resûl ‘a.m. xaber virdi 

ki: «Boynuz gibidür kim anuñ âvâzı çıqan yirüñ (23) degirmiligi yirile gök arasıncadur. 

Bir kez urıla, cemî‘ xalâyıq qorquya düşüp mütewayyir qalalar, (24) andan bir kez daxı 

çalına, yir gök ehli hep helâk ola. Qaçan üçinci urılmak vaqtı ola, (25) cemî‘ ervâwlar ol 

¢ûr içine cem‘ olına, andan bir daxı urıla, ol cânlar küllîsi şol qovandan [48b/01] aru 

çıkar gibi çıkup gövdelü gövdesine §ağıla. Pes Waq Te‘âlâ yirile göklere ¢â‘iqa didügi 

(02) budur kim cem‘ olalar; illâ şol ki Waq Te‘âlâ diler ol qala, ol Cebrâ’ildür ve daxı 

Mîkâ’il ve İsrâfîldür (03) ve melekü’l-mevtdür ve daxı A‘qubeş yöresindeki şehîdlerdür 

ki qılıçları boyunlarında wamâyil olmışdur.» (04) Ve daxı Waq Te‘âlâ buyurdı ki: 
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 ثHُ$ نُِ@َ� ِ)�ِ( أُْ
َ&ى َ)eِذَا هHُ ِ>َ��مٌ َ�-uُُ&ونَ

 
Ya‘nî: «Ol evvel (05) ¢ûrdan ki cemî‘ öleler, andan ¢oñra bir ¢ûr daxı çalalar, 

nâgâh küllîsi baş §opraqdan qaldurup (06) gökden yaña na®ar qılalar, göreler ol gökler 

pâre pâre olup, müteğayyir olup gider ve yirlere na®ar (07) qılalar ki buları wisâb yirine 

da‘vet qılalar ve daxı na®ar qılalar, göreler ki bulardan nice şefqat (08) götürülmiş, her 

biri kendü nefslerine meşğûl olmışlar ve daxı göreler ki ol da‘vâcılar birbirine (09) 

neler işlerler ki kimsenüñ waqqı kimsede qalmaz gerek pâdişâh gerek sul§ân olsun bu 

dervîşüñ waqqın (10) andan alurlar kim ol aña ®ulm itmiş ola yâ dögmegile yâ mâlın 

almağıla suçsuz yire.» Ve daxı (11) buyurdı ki: 

 

�Aَ9�َرِ ر
 وَأَشَْ&َ>Lِ اْ�َ"رْضُ ِ�ُ-

 

 

Ya‘nî: Ol vaqt ki qıyâmet qopa, yir yüzi ol (12) Rabbuñ nûrıyıla ve ‘adlıyıla 

rûşan ola, ®ulm qarañluqları götürile, kimseye wayf olmaya: 

 

  َ�ْ�َ-HAُ ِ��ْ�َ+97َ� وَِ �ءَِ���-$Dَ�9�Wِ وَا�AَK6َ*اء وَُ>fِ (13)وَوُضXَِ اْ�ِ�َ?�بُ

 

Ya‘nî: Wisâb dîvân qurıla, xalquñ (14) ‘amelleri defterleri kimüñ ¢ağına kimüñ ¢olına 

virile ve cemî‘ peyğamberler küllîsi bir yire götürile (15) andan bu xalq arasında ‘adlıla 

wükm olına, ®âlimler ma®lûmlar arasında ve peyğambarlar ile ümmet (16) arasında 

su’âl cevâb olına: 

 

Q Hُْنَوَه
	ُ�َuْ�ُ  

 

Ya‘nî: «Hîç ®ulm olınmaya ¤evâb ehlinüñ (17) ¤evâbı eksilmeye ve günâh ehlinüñ 

işledüginden artuq nesne defterinde bulınmaya, cezâsı aña göre (18) ola.» Ve daxı 

bundan ¢oñra buyurdı ki: 

 

H�
نَ(19) ُ وَوُ)Lْ�َ9 آُ�K نَْ@ٍ� �$� َ�ِ	َ�Lْ وَهَُ
 أَْ�َ�ُ�َ@ْ�َ �	َ�ِ 
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Ya‘nî: «Her kişi nefse itdügi ‘amellerüñ cezâsı tamâm olına, gerek xayr gerek 

şer ki (20) Waq Te‘âlâ yigrek bilicidür ki bular ne işlediler, pes buları cem‘ idüp wisâba 

§utup defterlerin (21) ellerine virdükleri andan ötürüdür kim ol işledüklerini bir bir 

göreler, oqıyalar, bileler ki bulara (22) olınan ®ulm degül girü kendülerinüñ cezâsıdur; 

ammâ pâdişâh-ı kerîmdür, dilerise fa½lıyıla (23) ‘afv ide, dilerise ‘adlıyıla günâhı qadar 

‘a¿âb ide. Andan ¢oñra îmânıla gidenleri çıqarup (24) girü uçmağa ilteler ve îmânsuz 

gidenleri §amuda muxalled qalalar.» Bundan ¢oñra Waq Te‘âlâ (25) uçmaq ehlini 

uçmağa; §amu ehli §amuya nice varur, anı beyân idüp buyurdı:  

 

    [49a/01]    Dَ�Vِ$زَُ�&اً حَ?$, إِذَا َ �ؤُوهَ�و7َ��َِ ا� Hَ$-Aَ َ ,�َِآََ@ُ&وا إ  �Aَ�ُا
 ُ)ِ?َ+Lْ أَْ�َ

 

Ya‘nî: (02) wisâbdan ¢oñra Waq Te‘âlâ zebânîlere emr ide kim bu kâfirleri 

waqâretile, şol xargele sürer gibi, (03) cehenneme süreler. Qaçan ki ol cehenneme 

geleler, anuñ qapusı bulardan yaña açıla: 

 

HْAُ�َ َ(04)وََ>�ل Hْ�ُ-9� �
3َنَُ?�Aَ أHْ�ََ َ�ْ"تHْ�ُِ رُُ�ٌَ  Hْ�ُ�ِ

نَ َ�َ�a Hْ�ُ�َْ��تِ رHْ�ُ9�َ وَُ�-Vِرُون�Tَ�ِ Hْ�َُء َ�ْ� هVََا َ�ْ?ُ

 

 

(05) Ya‘nî: Cehennemüñ xazînedârları anlara ¢oralar kim size girü kendü 

cinsüñüzden ve içüñüzden (06) Resûl gönderilmedi mi kim Waq Te‘âlânuñ vawylarını 

sizüñ arañuza oqıyalar ve bu gün uşbu ‘a¿âba (07) uğrayacağuñuzı size qorqudup xaber 

vireler? İy şaqîler, tâ ki siz anlaruñ xaberlerin işidüp (08) da‘vetlerine uyayduñuz, bu 

belâlardan qurtılayduñuz: 

  

(09) َ>�ُ�
ا َ�َ�, وDْ�ِ�ََ حLْ$Tَ آَِ�َ	ُ� اVَ�َ�ْابِ Dَ�&ِ(ِ��َ�ْا ,�َ�َ 

 

 

Ya‘nî: Bu kâfirler ol vaqt iqrâr idüp diyeler: «Belî bize Resûllar geldiler, bu 

küllîsin (10) bize xaber virdiler; lâkin biz ınanmaduq ve uymaduq.» Ve hem daxı Waq 

Te‘âlânuñ ol and içüp: «Benüm ‘izzetüm (11) waqqı, elbetde ben cehennemi kâfirlerile 

§oldururam.» didügi, vâcib qıldı bu ‘a¿âbı kâfirler (12) üzerine. Çün §amu xazînedârları 

bu sözi, bulardan işideler, diyeler kim: 

 


ا�ُ
� ادَُْ�<ِ(13) Hَ$-Aَ َ َاب

ى أَْ�ََ.ْ�َ �َkْWِ(َ �Aَ�(ِ Dَ�*ِ�ِ�
َ  Dَ�&ِ9W�َ?َ	ُ�ْا 
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Ya‘nî: «Girüñ iy şaqîler ol (14) cehennemüñ qapularından bu wâlda kim siz 

anda muxalledsiz, girü çıqmaq yoq. Çün siz tekebbürlük idüp (15) kelime-i tevwîdden 

qaçduñuz, Resûllarına mu§î‘ olup Waq Te‘âlâ kitâblarına ınanmaduñuz, (16) girüñ imdi 

kim ol mütekebbirlerüñ yirlerine kim ne yavuz §uracaq yirdür. Pes ehl-i ‘aql olan bu 

âyetler (17) ma‘nâsında kendüye na¢îwat bunı añlamaq gerek kim anlar Waq Te‘âlâ 

kelâmına ve Resûllar kelâmına (18) i‘tibâr itmeyüp ol ‘a¿âba mübtelâ oldılar. Mü’min 

olan gerek kim oquduğı ve işitdügi kitâba (19) i‘tibâr idüp ve Resûlı sözlerini kendüye 

delîl idinüp şimdiden anuñıla ‘amel eyleye, ğaflet (20) uyxusından kendüyi uyara. 

Kâfirler gibi, §amu ‘a¿âbına uğrayıcaq a¢¢ısuz, fâ’idesüz (21) wasretler olmayalar. Çün 

Waq Te‘âlâ §amu ehli wâlını beyân qıldı ki ‘aqlı olanlara tehdîd (22) içün. Bu kez 

mü’minler, mu§î‘ler wâlın beyân idüp buyurdı: 

 


ْTَ$ات Dَ�Vِ$إَِ�,(23) ا و7َ��َِ ا� HْAُ$�َزَُ�&اً حَ?$, إِذَا َ �ؤُو ر �ِ$-rَ�ْاHْAُ�َ َوََ>�ل �Aَ�ُا

3َنَُ?�Aَ  هَ� وَُ)ِ?َ+Lْ أَْ�ََ


هَ� َ
�ِ�ِ*�Dَ(24) ٌ مَ���ُ
�Hْ?ُWْ'ِ Hْ�ُ�ْ َ)�دَُْ�َ 

 

Ya‘nî: Anlar kim şirkden ve küfrden ve yaramaz işlerden (25) ¢aqındılar ve 

Tañrıdan qorqdılar, anlar daxı bölük bölük kimi burâqla kimi devecüklerile öñlerince 

[49b/01] ve yanlarınca firişteler ‘izzetile ve kerâmetile uçmağa ilteler. Qaçan kim bular 

daxı uçmaq qapusına varsalar, (02) uçmaq qapuları bulara açıla. Ol uçmağuñ 

xazînedârları ta‘®îmile bulara qarşu geleler, diyeler kim: (03) «Selâm olsun size kim 

selâmet maqâmına irişdüñüz. Bir qaç gün dünyâda eyü ‘amellere meşğûl (04) olduñuz, 

şimdi fevz, necât bulup ebedî sa‘âdete ulaşduñuz. Girüñ imdi ol cennete bu (05) wâletde 

kim siz anuñ içinde muxalledsiz, girü çıqmaq yoq.» Çün bu cennet ehli daxı bu 

kerâmetile uçmağa (06) gireler, maqâmlu maqâmlarında sâkin olalar, Waq Te‘âlâya 

wamd ve ¤enâ qılalar. Nite kim Waq Te‘âlâ xaber (07) virüp buyurdı: 

 


$أُ رْضََ>َ-� وَْ�َ*Gُ وَأَوْرَثََ-� اPَوََ>�ُ�
ا اْ�َ+ْ	ُ* ِ��$ِ( ا�$Vِي َ_َ*Wَ?ََاْ� (08)ن Dَ�ِ  &ُ َْأ Hَ�ْ-ِ(َ حَْ�ُ� ن�6ََء �ِ$-rَ

Dَ�� اْ�َ��ِ�ِ

 

Ya‘ni ol gözler görmedügi ve qulaqlar (09) işitmedügi ve göñüllerden 

geçmedügi maqâmları ve ni‘metleri ve wûrîleri ve köşkleri ve tawtları  (10) ve tâcları ve 
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wulleleri gördükleri vaqtın diyeler: «Şükr ol pâdişâha kim bize Resûl gönderüp (11) 

qılduğı va‘deleri uş yirine getürdi, uçmağı kendü qoñşılığında bize qarârgâh (12) qıldı 

ki bize, ne yirde dilersevüz anda yurtlanuruz, her ne arzû idersevüz bulınur.» Ne görklü 

(13) nesnedür, eyü ‘amel idüp Tañrıya mu§î‘ olanlaruñ ¤evâbı ve mertebeleri budur. Pes 

‘aqlı olanlar (14) bu âyetde ögüt alup gerek kim kendüyi bu sa‘âdetden ırâğ idecek 

işlerin kese, Resûl (15) sünnetiyile ve Waq Te‘âlâ kitâbıyıla ‘amel ide. Fâsıqlar ve 

müfsidler yolın terk idüp ¢ulawâdan, (16) ‘âlimlerden ola, man¢ıb ve ‘izzet sevgüsinden 

geçüp xalvet ixtiyâr qılmış ola, daxı yigrek (17) aña sa‘âdet açıla ve daxı buyurdı: 

 


ن+ُ9W%َ�ُ ِلِ اْ�َ�ْ&ش
 وَِ>�َ� اْ�َ+ْ	ُ* ِ��$ِ(ِ�َ+ْ	ِ*رHْAِ9�َ وَُ>HAُ-َ�ْ�َ �َfِ ِ��ْ�َ+97 (18) َ وَتََ&ى اْ�َ	َ��ِ�َ�َ� حَ�)Dْ�ِ Dَ�9 حَْ

 اْ�َ��َ�ِ	�Dَرَب9 

 

Ya‘nî: «Yâ Muwammed, göresin (19) ol firişteleri ki ‘arşuñ çevresini qaplayup 

ol Rabblarını wamd idüp tesbîw ideler.» Bu sözi (20) Waq Te‘âlâ Resûla beyân qılduğı 

bize ta‘lîmdür. Dir ki biz daxı Allâha dâyim wamd idüp (21) anuñ qurbetine ol sa‘âdet 

evinde maqâm §utmağa lâyıq olavuz: 97+َ�ْ��ِ HAُ-َ�ْ�َ �َfِ<َُو didügi (22) girü bu arada evvel 

geçen sözleri te’kîd qılmağıçundur. Ya‘nî qıyâmet güninde Waq Te‘âlâ (23) qulları 

arasında ‘adlıla wükm eyleye, kimsenüñ üzerinde kimsenüñ waqqı qalmaya, qullar anı 

görüp (24) Waq Te‘âlâya şükr ve ¤enâ qılalar. Diyeler: «Şükr ol ‘âlemleri yaradan 

perverdigâra kim bizi ol (25) ®âlimlerden qurtardı.» Pes ‘aqlı ‹olan› gerek kim kimseye 

daxı kendü nefsine daxı ®ulm ve wayf eylemeye, [50a/01] yarın Waq Te‘âlâ wa½retinden 

ol daxı ®âlimler cemâ‘atıyıla waşr olup kendüyi ‘a¿âba giriftâr qılmaya. 



3. DİZİN 
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AAAA    
    

    
‘aba‘aba‘aba‘aba                Ar. Yünden yapılan bir nevi kaba 

ve kalın şayak ve bundan dikilen 
elbise, yünden yapılan üstlük. 

 ‘a.+idin- 11b/24 
‘Abdullâh‘Abdullâh‘Abdullâh‘Abdullâh    Hz. Muhammed’in babası. 
 a. 21a/04 
‘Abdullâh bin Ö‘Abdullâh bin Ö‘Abdullâh bin Ö‘Abdullâh bin Ömermermermer    Hz. Ömer’in oğlu, 

en çok hadis rivayet eden yedi 
sahabeden biri. 

 a.+den 9a/04 
‘Abdullâh ibn S‘Abdullâh ibn S‘Abdullâh ibn S‘Abdullâh ibn Selelelelââââmmmm    Yahudi alimi iken 

daha sonra Müslüman olan 
meşhur sahabe. 

 a. 20b/24 
‘abe¤ ‘abe¤ ‘abe¤ ‘abe¤         Ar. Boş, saçma şey. 
 ‘a. 31b/08 
abra¢abra¢abra¢abra¢            Ar. Alaca hastalığına yakalanmış 

kişi.    
 a. 4b/21 
 a.+a 4b/22 
‘acap ‘acap ‘acap ‘acap         Ar. Tuhaf, şaşılacak şey. 

‘a. 17a/11, 27a/25, 27b/16, 
31a/13, 35b/07, 36b/21, 36b/22 

 ‘a.+dur 25a/06, 38b/03 
‘acapla‘acapla‘acapla‘acapla----Şaşırmak, tuhaf bulmak.    
 a.-dılar 27a/18 
 a.-rsın 14a/19 
‘acâyib‘acâyib‘acâyib‘acâyib  Ar. Tuhaf, anlaşılmaz, acayip.
 ‘a.+ler 192b/04 
‘Acem‘Acem‘Acem‘Acem Ar. Arap kavminden olmayan 

kimse. 
 a. 27b/14 
aaaacıcıcıcı       Bazı maddelerin dilde bıraktığı 

yakıcı duyu, tatlı karşıtı. 
 a. 190b/02 
            a. 190b/06 
 a.+sından 190b/03 
acıacıacıacı       Sızı, sancı, ağrı, yara. 
 a.+sıyıla 21b/22 
acıacıacıacı----     Dertlenmek, üzüntü duymak, 

merhamet etmek. 
 a.-dı 33a/20 
acıkacıkacıkacık---- Acıkmak, Yeme ihtiyacı 

duymak. 

 a.-alar 9b/19 
‘âcı‘âcı‘âcı‘âcızzzz Ar. Gücü bir işe yetmez olanın  

durumu, güçsüzlük. 
 ‘â. 15a/05, 43b/18 
 ‘â.+dur 37b/11 
 ‘â.+qal- 2b/14, 18b/18, 23b/20 
 ‘â.+lardur 43b/21, 43b/24 
 ‘â.+lığı 11a/05 
 ‘â.+lığın 28a/19 
 ‘â.+ol- 194a/22, 20b/02, 47a/12 
‘acûze  ‘acûze  ‘acûze  ‘acûze  Ar. Kocakarı, yaşlı, çirkin 

kadın.    
 ‘a.+yi (avrat-ı ‘acûze) 23b/02 
aç        aç        aç        aç        Yemek yemesi gereken, tok 

karşıtı. 
 a.+qıl- 15b/11 
açaçaçaç----    Bir şeyi kapalı durumdan açık 

duruma getirmek. 
 a.-arlar 195b/23 
 a.-dı 44a/21 
 a.-mağıçun 28b/22 
 a.-up 23b/22 
açaçaçaçıq     ıq     ıq     ıq     Açılmış, kapalı olmayan.    
 a. 20a/11 
açılaçılaçılaçıl----    Hastalıktan, ağır bir durumdan 

kurtulmak, kendine gelmek, 
ferahlamak, biraz iyileşmek. 

 a.-ur 40b/21 
            2.            2.            2.            2. Kapalı, örtülü, kilitli, bağlı, 

toplu veya katlı durumdan 
çıkarılmak, açık hale getirilmek 
a.-a 194a/06, 47a/18, 49a/03, 
49b/02, 49b/17 

 a.-dı (gözleri açıl-) 4b/20 
 a.-mışdur 34b/23 
açlıqaçlıqaçlıqaçlıq Aç olma durumu. 
 a.+dan 1b/14 
 a.+ı (açlığı) 1b/15  
açuqaçuqaçuqaçuq                Açılmış, kapalı olmayan. 
 a. 2b/25 
adadadad-       Atmak, isimlerle birleşip birleşik 

fiil ve deyim oluşturur. Krş. atatatat---- 
 a.-sa 3b/18, 3b/19 
adadadad          Bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya,  
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            tanımlamaya, açıklamaya, 
bildirmeye yarayan söz, isim. 

 a.+dur 1b/10 
 a.+ıdur 1b/08 
 a.+ına 24a/09, 34a/19 
 a.+ını 3a/25, 3b/01 
 a.+larıdur 45a/10 
 a.+larından 1b/10 
 a.+lu 20a/02 
‘Âd‘Âd‘Âd‘Âd  Nuh devrinden sonra ortaya 

çıkan kudret, servet ve refahı 
dolayısıyla kibir ve gurura 
kapılan Arap kavmi. Arapların 
atalarındandır. 

                                            ‘A. 28b/04 
‘adâvet ‘adâvet ‘adâvet ‘adâvet Ar. Düşmanlık, husumet. 
 ‘a.+qıl- 12a/20 
 ‘a.+§ut- 27a/07 
âdem   âdem   âdem   âdem   Ar. Kişi.    

â. 3b/23, 4b/15, 5a/21, 10a/13, 
189a/03, 190b/18, 191a/09, 
19b/05, 20a/01, 32b/22, 35b/20, 
35b/24, 36a/06, 36b/20, 38b/03, 
44b/05, 46a/14 
â.+den 2a/22, 192b/05, 36a/24, 
36b/08, 36b/13, 37b/24 

 â.+dür 14a/16, 190a/15 
 â.+e 36a/11, 36a/17 

â.+i 190b/02, 36a/21, 36a/23, 
36a/25, 37b/23 

 â.+lerden 5a/22, 23a/08 
 â.+oğlanları 13a/23 
‘âdet‘âdet‘âdet‘âdet    Ar. Usul, töre, alışkanlık.
 ‘â.+i 19a/25, 27a/13, 32b/12 
 ‘â.+idin- 39a/04 
 ‘â.+ine 195b/04 
 ‘â.+qıl- 16a/23, 34b/05 

‘â.+leri 16a/25, 17a/05, 18b/13, 
24a/01, 27a/15 

 ‘â.+lerinden 18b/11 
 ‘â.+§ut- 3b/14, 40a/18 
    ‘adl‘adl‘adl‘adl  Ar. Doğruluk, adalet. 
 ‘a.+ı 195b/21 

‘a.+ıla 13a/01, 30a/17, 31a/23, 
48b/15, 49b/23 

 ‘a.+ıyıla 48b/12, 48b/23 
 ‘a.+it- 26b/23, 30b/02 

‘Adn‘Adn‘Adn‘Adn   Ar. İkametgah, cennet. 
 ‘A.+dur (cennat-ı adn) 194a/13 
‘adûadûadûadû Ar. Düşman. 
 ‘a.+dut- 189b/07 
 ‘a.+tut- 189b/11 
adumadumadumadum        Yürümede, her ayağın kaldırılıp 

atılmasından ibaret hareket, 
yürürken yapılan ayak atma 
hereketi. Krş. adımadımadımadım    
a.+ların 3b/16    

 a.+ın 3b/17 
a.+ına 3b/18 

 a.+uñuz 3b/22 
âfet     âfet     âfet     âfet     Ar. Büyük felaket, bela. 
 â.+den 24a/09 
 â.+dür 35a/15 
‘âfiyet‘âfiyet‘âfiyet‘âfiyet Ar. Sağlık, sıhhat. 
 a. 10a/08, 45b/05 
‘afv     ‘afv     ‘afv     ‘afv     Ar. Bağışlama. 
 ‘a.+eyle- 30b/14, 31a/03 

‘a.+it- 189a/22, 195a/18, 26b/23, 
33b/07, 40a/16, 40a/16, 40a/17, 
43a/15, 48b/23 
‘a.+olın- 31a/12, 31a/17, 46a/12, 
47b/12 

ağaçağaçağaçağaç  Meyve verebilen, gövdesi odun 
veya kereste olmaya elverişli 
bulunan ve uzun yıllar 
yaşayabilen bitki. 
a. 12b/13, 18a/04, 18a/04, 
24b/02, 29a/23, 34a/22, 42b/20 

 a.+da 6b/24, 12b/14 
 a.+dan 15a/17 
 a.+dan idi 20a/14 
 a.+dur 18a/09 

a.+ı (ağacı) 12b/12, 18a/02, 
18a/09, 24b/09, 24b/10, 24b/13 

 a.+ını (ağacını) 18a/08 
 a.+lar 9b/24, 12b/12, 47a/23 
 a.+lardan 12b/11 
 a.+larından 17b/25 
 a.+larıyıla 24b/25 
ağağağağaçlaaçlaaçlaaçla----    Sopayla dövmek, dayak atmak. 
 a.-dı 4a/19 
âgââgââgââgâhhhh                Far. Bilgili, haberdar, uyanık. 

â.+ol- 25a/17, 37a/20, 37b/20, 
39b/23 
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ağağağağarararar----  Ak olmak, ağarmak. 
 a.-dı 194b/11  
 a.-mak 41a/24 
 a.-sun 41a/24 
ağağağağırırırır                    Tartıda çok gelen, kaldırılması 

güç olan. 
 a. 191a/21 
ağağağağırırırır----            (Vücudun herhangi bir yeri için) 

Ağrılı olmak, sancımak, acımak, 
sızlamak. 

 a.-maq 16b/23 
ağağağağızızızız                Yüzde avurtlarla iki çene 

arasında ses çıkarmaya, soluk 
alıp vermeye ve besinleri içine 
almaya yarayan boşluk. 

 a.+ını (ağzını) 33a/08 
 a.+larına 10b/05 
ağağağağlalalala----            Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 

vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek.    
a.-dı 21a/10, 24b/10, 30b/15, 
31a/02, 31a/10 

 a.-maq 31a/15 
 a.-rıdı 30b/12 
 a.-yup 31a/13 
ağağağağuuuu                    Zehir. 
 a.+sı 16a/14, 16a/15 
 a.+ya 18a/17 
ââââhhhh                            Feryad, inilti.     
 a.+-ı firâq 21b/20 
‘ahd‘ahd‘ahd‘ahd    Ar. Antlaşma. 
 ‘a.+it- 10a/13 
 ‘a.+ol- 19b/25 
âxirâxirâxirâxir Ar. Son, sonraki. 

â. 7b/13, 25b/21, 36a/14, 40a/07, 
44b/11 

 â.+e 21b/18 
 â.+i 18a/22, 44a/15 
 â.+inde 29a/02, 40a/04 
 â.+ine (ömr-i âxir) 44b/10 
 â.+kilerüñ 41a/06 
ââââxiretxiretxiretxiret  Ar. Dini inanışa göre, insanın  

öldükten sonra dirilip sonsuza    
dek kalacağı ve Tanrı’ya hesap 
vereceği yer, öbür dünya. 
â. 8a/11, 8a/15, 8b/23, 16a/15, 
189a/23, 191a/04, 192b/12, 
193b/19, 193b/19, 24a/23, 

31b/16, 34a/01, 34b/12, 38b/14, 
38b/15, 39a/03, 40b/23, 41b/17, 
45b/01, 47a/18 

 â.+(kesb-i âxiret) 16a/11 
â.+de 2a/07, 3a/22, 3b/09, 6b/07, 
11b/10, 12b/16, 14a/09, 15b/12, 
16b/07, 189b/10, 189b/12, 
190a/11, 194b/24, 20b/07, 
23a/01, 26a/13, 26a/19, 30b/25, 
31a/06, 31b/02, 31b/15, 33b/22, 
38a/18, 38a/25, 39a/13, 41b/20, 
42a/12, 42a/18, 42a/19, 43b/07, 
44a/15, 44a/16, 45a/22, 47a/09, 
47b/17 

 â.+den 41a/02 
â.+e 3b/08, 13a/10, 14b/19, 
17a/15, 17a/16, 17a/19, 193b/20, 
31b/12, 45a/04, 45b/12 

 â.+i 17a/20, 41b/07 
 â.+ine 16a/04 
 â.+üñüz 39a/16 
awqâmawqâmawqâmawqâm Ar. Hükümler. 
 a.+lardan 1b/21 
awawawawmaq maq maq maq Ar. Pek akılsız, sersem, şaşkın.    
 a.+dur 32a/02 
awmaqlıqawmaqlıqawmaqlıqawmaqlıq    Akılsızlık, sersemlik.    
 a. 23b/07 
 a.+dur 189a/25 
awawawawsen  sen  sen  sen  Ar. Pek güzel. 
 a.+dür 40a/16 
awvālawvālawvālawvāl  Ar. Davranışlar, haller, 

durumlar. 
 a.+ın 40a/25 

a.+ından 191a/04, 195b/10, 
48a/16 

‘Â’işe‘Â’işe‘Â’işe‘Â’işe        Hazreti    Ebu Bekir’in kızı ve  
Hazreti Muhammed’in zevcesi. 
Krş. ‘Āyişe‘Āyişe‘Āyişe‘Āyişe    

 ‘Â. 193b/02 
 ‘Â.+den 193b/01 
aqaqaqaq  Beyaz. 
 a. 14a/10, 16b/21 
 a.+dur 17a/02 
 a.+ı (ağı) 17a/02 
            a.+lığı 17a/03 
aqaqaqaq---- (Sıvı maddeler için) bir yerden  

başka bir yere doğru gitmek. 
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 a.-ar 189b/02, 40b/03 
aqçaaqçaaqçaaqça  Her tür madeni para. 
 a. 190b/23 
 a.+yı 189b/04 
‘āqıbet ‘āqıbet ‘āqıbet ‘āqıbet Ar. Bir iş veya durumun sonu,  

sonuç. 
‘â. 11a/06, 16a/21, 17a/16, 
17b/22, 189a/12, 18b/08, 
18b/18, 24b/17, 32b/18, 42a/10, 
45b/16 
‘â.+leri 18b/04, 195b/10, 34b/18 

aqıtaqıtaqıtaqıt---- Akmasını sağlamak, akmasına 
yol açmak, dökmek. 

 a.-duq 6b/22 
 a.-maq 8a/20 
‘aql‘aql‘aql‘aql Ar. Akıl, us. 
 ‘a. 14b/02, 40a/20 
 ‘a.+(ehl-i akl) 49a/16 

‘a.+ı 6a/21, 8a/08, 9b/04, 
11b/03, 11b/06, 11b/12, 12a/10, 
16a/03, 188b/13, 22b/24, 
26b/20, 31b/24, 34a/15, 37a/07, 
37a/12, 38b/20, 39a/01, 40b/10, 
40b/14, 40b/14, 41b/18, 41b/18, 
43a/03, 43b/17, 44a/07, 44b/14, 
46a/01, 49a/21, 49b/13, 49b/25 

 ‘a.+ı git- 188b/12 
 ‘a.+ı ir- 8b/16 
 ‘a.+ıla 10a/19, 11b/13, 28a/02 
            ‘a.+ları 28b/15, 41b/17 
            ‘a.+ların 16b/24 
            ‘a.+suz 17a/23 

‘a.+uñuz 25a/21, 47b/09 
āqilāqilāqilāqil  Ar. Akıllı. 

â. 16a/12, 25a/04, 32a/02,  
36a/12 

aq¢âaq¢âaq¢âaq¢â    Ar. Son, en son, uzak. 
 a.+-yı menzil 190b/19 
‘aksi   ‘aksi   ‘aksi   ‘aksi   Ar. Ters, zıt.    
 ‘a.+dür 41a/01 
 ‘a.+n 2b/25 
A‘qubeşA‘qubeşA‘qubeşA‘qubeş     Bir yer ismi. 
 a. 48b/03 
alalalal-      1.1.1.1. Beraberinde götürmek. 
 a.-dı 21a/16, 23b/17 
 a.-dılar 24a/05 
 a.-duñısa 20a/03 

 a.-uñ 24a/04 
a.-up 2b/14, 19b/08, 19b/15, 
20a/01, 21a/17, 21a/18, 21b/02, 
23b/14, 29a/16 
2.2.2.2. Bir olaydan veya şeyden   
ders,  hisse çıkarma. 
a.-a (‘ibret al-) 2a/18, 12b/06, 
33b/25 

 a.-alar (‘ibret al-) 195b/09 
 a.-mağıla (‘ibret al-) 2b/01 
 a.-mazlar (‘ibret al-) 14a/17 
 a.-mazsız (‘ibret al-) 23b/06 

a.-up (‘ibret al-) 6a/22, 6b/08, 
10a/20, 11b/14, 12b/01, 23b/07, 
34b/05, 34b/20, 36b/19 

 a.-up (na¢îb al-) 37a/08 
 a.-up (ögüt al-) 49b/14 
 a.-ur (‘ibret al-) 38b/20 
 a.-ur (na¢îb al-) 37b/17 

3333. Bir şeyi elle veya başka bir 
araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak, kaldırmak. 

 a. 34a/23 
 a.-a 42b/23 
 a.-dı 29b/08, 32b/11 
 a.-duk 32b/19 

a.-up 12a/24, 13b/14, 22a/01, 
25a/01, 32b/15, 34a/25 
4.4.4.4. Bir şeyin içinden bir maddeyi, 
bir parçayı çıkarmak. 

 a.-up 7b/12 
            5.5.5.5. Edinmek, sahip olmak. 
 a.-alar (xaber al-) 13b/17 
 a.-mak (xaber al-) 14a/07 
 a.-up (xaberden al) 14a/04 
 a.-urlar 14a/02 

6.6.6.6. Gelin etmek, evlenmek,         
sahip olmak, kavuşmak. 

 a.-dı 32a/09 
 a.-maq 30b/06 
            7.7.7.7. Gibi anlamak. 

a.-duqlarınuñ (istihzâya al-) 
45b/01 

 a.-up (la§îfeye al-) 28b/20 
 a.-up (masxaraya al-) 14b/17 
 a.-urlar 14a/22 
 a.-urlar (masxaraya al-) 14a/20 
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a.-urlarıdı (masxaraya al-) 
14b/09 

            8. 8. 8. 8. Gidermek. 
 a. 191a/22 
 a.-dı 19b/19 
 a.-up 191a/20, 191a/23 
            9.9.9.9. Kazanmak, elde etmek,        

yenmek. 
 a.-avuz (intiqâmın al-) 12a/21 
 a.-maq (intiqâm al-) 7b/04 
           10.10.10.10. Kısmak, eksiltmek,    

azaltmak. 
 a.-uñ 15a/12 
           11.11.11.11. Sahip olmak, elde etmek. 
 a.-a 19b/11 
 a.-maq 34b/20 
 a.-up 33a/04, 33a/05 
 a.-urıdı 32b/13 
            12.12.12.12. Satın almak. 
 a.-dı 193b/09, 39a/01 
 a.-maqda 9a/03 
            13.13.13.13. Zapt etmek, ele geçirmek. 
 a.-a 31a/09 
            a.-an 29b/07 
 a.-dı 29a/12, 29b/04, 29b/06 
 a.-dum 29a/23 
 a.-mağıla 48b/10 
 a.-up 30a/25 
 a.-urlar 48b/10 
alaalaalaala    Alaca hastalığına tutulmuş olan  

kimse, abraş. 
 a. 4b/18 
 a.+lığı 4b/22 
 a.+lığın 4b/18 
a‘la‘la‘la‘lāāāā        Ar. Daha yüksek, en yüksek,  

pek 
 a.+dan (mele-i ala) 14a/07 
‘al‘al‘al‘alāāāāmetmetmetmet Ar. İşaret, belge, nişan. 
            ‘a. 7b/23, 14a/23 

‘a.+i 14b/15, 40b/21, 40b/22, 
41a/01, 44b/14 

 ‘a.+idür 13b/23, 40b/24 
 ‘a.+qıl- 7a/10 
 ‘a.+lerden 8a/19 
 ‘a.+lere 8a/08 
 ‘a.+lerinden 6b/16, 7a/12 
 ‘a.+ol- 33b/09 

‘Alâ’üddîn bin Ziyâd‘Alâ’üddîn bin Ziyâd‘Alâ’üddîn bin Ziyâd‘Alâ’üddîn bin Ziyâd    Bir hadis ravisi. 
 ‘A.+dan 189a/25 
aldaaldaaldaalda----        Bir hileye, bir yalana    

başvurmak.    
 a.-masun 189a/20 
 a.-yıcı 189a/20 
 a.-yup 195a/11, 29a/23 
aldanaldanaldanaldan----    Bir hileye, bir yalana kanmak.    
 a.-mañ 8a/13 
 a.-urlar 11a/04 
‘‘‘‘āāāālemlemlemlem Ar.Dünyā. 
 ‘â. 19a/05 
 ‘â.+de 19a/06 

‘â.+dür (pervedigâr-ı ‘âlem) 
7a/09 

 ‘â.+i 40b/12 
 ‘â.+inden 36b/03 
 ‘â.+ler 19a/16, 35b/17 
 ‘â.+leri 49b/24 
 ‘â.+üñ 192b/17 
‘‘‘‘aaaalemlemlemlemddddāāāārrrr Ar. Bayrak taşıyan. 
 ‘a.+ı ol- 190b/08  
‘alenî‘alenî‘alenî‘alenî  Ar. Açıkta, meydanda, herkesin  

gözü önünde. 
 ‘a.+ye 192b/24 
āāāāletletletlet   Ar. Bir işi yapmak için kullanılan  
            nesne, araç. 
 â.+idin- 192b/13, 39a/04 
alışalışalışalış----         Alış veriş yapmak. 
 a.-madın 9a/06 
    ‘Ali‘Ali‘Ali‘Ali                Dört halifeden sonuncusu, Hz.  
           Muhammet’in damadı.        
 ‘A.+den 20b/23 
‘âlî‘âlî‘âlî‘âlî                        Ar. Yüksek olan, yüce, ulu.    
 ‘â. 9b/05 
‘‘‘‘āāāālimlimlimlim   Ar. Bilgin.    

‘â. 16a/10, 192b/08, 192b/09, 
38b/21, 38b/22 

 ‘â.+ise 38b/22 
 ‘â.+ler 16a/08, 192b/06 
 ‘â.+lerden 192b/16, 49b/16 
 ‘â.+lerdür 192b/06 
 ‘â.+leri 192b/16 
 ‘â.+lerinüñ 16a/13 
 ‘â.+lerüñ 41a/11 
 ‘â.+ol- 39a/03 
 ‘â.+üñ 192b/17 
 ‘â.+-i waqîqi 38b/23 
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‘alîm‘alîm‘alîm‘alîm  Ar. Çok bilen, Allāh. 
           ‘ a.+dür 7b/04, 12b/09, 195b/12 
 ‘a.+idi 20b/16 
AllâAllâAllâAllâhhhh            Ar. Allāh    

A. 1b/07, 4a/11, 4a/12, 5b/04, 
5b/11, 5b/17, 6a/06, 6a/10, 
7a/23, 8b/01, 8b/02, 8b/14, 
8b/16, 12a/17, 12b/18, 16a/22, 
16a/23, 16b/15, 188b/07, 
188b/16, 188b/17, 188b/18, 
188b/20, 188b/22, 188b/24, 
189a/03, 189a/20, 189a/21, 
189b/03, 189b/06, 189b/17, 
189b/21, 190a/01, 190a/05, 
190a/06, 190a/06, 190a/10, 
190a/15, 190a/19, 190a/21, 
190b/10, 190b/16, 191a/04, 
191a/09, 191a/10, 191a/15, 
191b/14, 191b/14, 192a/06, 
192b/01, 192b/06, 192b/11, 
192b/17, 192b/22, 193a/01, 
193a/06, 193a/22, 193b/22, 
194a/08, 194b/02, 194b/17, 
194b/19, 194b/20, 194b/22, 
194b/23, 195a/13, 195a/15, 
195a/16, 195a/17, 195b/05, 
195b/11, 195b/19, 19b/16, 
20a/24, 21a/09, 21a/12, 21b/05, 
21b/05, 21b/11, 21b/12, 21b/14, 
21b/23, 21b/24, 22b/25, 24a/13, 
25a/11, 25b/05, 25b/19, 26b/19, 
26b/21, 27a/03, 29a/25, 29b/17, 
30b/10, 31a/24, 32b/05, 33a/12, 
34b/21, 36a/20, 36b/12, 37a/11, 
37a/24, 37b/08, 37b/12, 38b/09, 
39a/24, 39b/04, 39b/15, 41b/08, 
42a/20, 43a/05, 43a/14, 43a/15, 
43a/25, 43b/23, 44b/03, 45a/03, 
46a/12, 46a/22, 46b/06, 46b/23, 
47a/01, 47a/03, 47a/04, 47b/21, 
48a/08 
A.+a 4b/04, 6a/01, 188b/05, 
189b/02, 189b/07, 189b/10, 
190a/10, 191a/16, 191b/11, 
193b/16, 194a/17, 194a/21, 
195a/03, 21a/06, 21a/07, 23b/22, 
24a/22, 25b/25, 26b/14, 26b/20, 
28b/18, 36a/13, 36b/01, 36b/25, 

38b/08, 39b/03, 41a/04, 42a/22, 
43a/14, 46b/08, 46b/15, 46b/17, 
47a/04, 47b/01, 47b/15, 47b/20, 
47b/23, 49b/20 
A.+dan 6a/05, 10b/11, 188b/25, 
189a/04, 189a/06, 18a/15, 
190b/22, 192b/09, 19a/15, 
23a/11, 23a/12, 31a/16, 34b/13, 
37a/22, 38b/14, 40b/18, 41a/12, 
41a/16, 43b/01, 44a/08, 44b/16, 
45a/05, 46a/21, 46b/05 

 A.+dandur 194a/05 
A.+dur 4a/14, 4a/17, 5b/02, 
190b/21, 191a/13, 194b/20, 
35b/13, 35b/14, 37b/12, 37b/23, 
45a/13 
A.+ı 14b/25, 19a/16, 25a/05, 
25b/10, 39b/10, 39b/12, 40b/17, 
43a/12, 43a/15, 44a/01, 46b/17, 
47b/09, 47b/14, 47b/25, 48a/14 

 A.+ıla 29b/15 
A.+uñ 12a/12, 16b/10, 18b/08, 
25a/18, 25b/06, 26a/09, 26b/04, 
26b/19, 27a/22, 33b/04, 35b/11, 
46a/02, 46a/07 
A.+uñdur 28a/16, 37a/20, 
44b/23, 44b/23 

altaltaltalt        1.1.1.1.Aşağı taraf, bir şeyin aşağı 
yüzüyle daha aşağıda olan 
cismin arasında kalan kısım. 

 a.+ında 7a/24 
 a.+ındadur 7b/03 

2. Bir nesnenin, cismin yere 
bakan yanı, dibi, tabanı. 

 a.+ına 2b/20, 6a/14, 20a/18 
 a.+ında 40b/03 
 a.+ından 34a/09 

3.3.3.3. Bir şeyin tesirinde kalmak 
manasında kullanılır. 
a.+ında 191a/21, 37b/18, 44b/02 

            4.4.4.4. İç. 
 a.+ında 24a/16 
 a.+ındağı 17a/07 
altıaltıaltıaltı                        Beşten sonra gelen sayının adı.    
 a.+ncı 193b/01 
altmışaltmışaltmışaltmış    Elli dokuzdan sonra gelen   

sayının adı. 
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 a. 194b/09 
 a.+(üç yüz altmış) 7a/20, 7a/20 
altunaltunaltunaltun                Altın.    
 a.+dan 15a/17, 194a/14, 20a/13 
‘a.m.‘a.m.‘a.m.‘a.m.  Ar.“Aleyhisselam” kelimesinin  
            kısaltılmış şekli. 

‘a. 2b/08, 3b/11, 3b/21, 4a/04, 
4a/05, 4a/06, 7a/23, 9b/15, 
9b/17, 11a/16, 11a/17, 11a/18, 
11a/24, 12a/24, 13a/19, 13b/10, 
13b/21, 13b/21, 13b/23, 
188b/08, 188b/09, 188b/10, 
188b/10, 188b/11, 188b/12, 
188b/13, 188b/14, 189a/09, 
18a/15, 18b/25, 190b/08, 
192b/15, 193a/16, 193a/19, 
193b/08, 195b/03, 195b/21, 
19b/01, 26a/03, 27b/12, 29a/05, 
29a/10, 29a/16, 34a/08, 34a/10, 
34b/02, 39a/19, 39b/01, 40b/20, 
40b/22, 45a/07, 48a/03, 48a/21, 
48a/22 

 ‘a.+dur 193b/07 
 ‘a.+ol- 32a/06 
a‘mâla‘mâla‘mâla‘mâl            Ar. İşler. 
 a.+larına 193a/07 
amân amân amân amân  Ar. Eminlik, korkusuzluk. 
 a.+bul- 36b/11 
 a.+vir- 36b/08 
            a.+vir- 195b/13 
‘amel‘amel‘amel‘amel  Ar. İş. 

‘a. 3b/09, 3b/10, 9b/07, 190a/08, 
190a/09, 193b/23, 193b/24, 
22b/25, 26b/22, 39a/14 

 ‘a.+e 1b/06, 18b/15, 194a/20 
 ‘a.+e getür- 14b/19 

‘a.+eyle- 16a/24, 31b/23, 
40a/14, 49a/19 

 ‘a.+i 9b/06, 189b/15 
 ‘a.+i qıl- 190a/10, 22a/24 
 ‘a.+ile 190a/09 
 ‘a.+in 19a/06 
 ‘a.+inden 9b/03, 39a/13, 40a/24 

‘a.+üñüze 13a/01, 38b/01 
‘a.+it- 4b/10, 192b/09, 23a/22, 
29a/17, 40a/11, 42a/12, 44a/20, 
46b/09, 49b/13, 49b/15 

‘a.+qıl- 8a/12, 19a/06, 31b/02, 
31b/03, 38b/22, 38b/22 
‘a.+ler 9b/09, 189b/11, 190a/08, 
39a/12, 45a/22, 47a/07 

 ‘a.+ler.qıl- 9b/05 
‘a.+lere 191b/15, 48a/18, 49b/03 
‘a.+leri 6b/23, 10b/18, 47b/20, 
48b/14 

 ‘a.+lerimüz 15b/02 
 ‘a.+lerin 9a/19, 43a/17 
 ‘a.+lerinde 9b/04, 9b/04 
 ‘a.+lerinden 9b/08 
 ‘a.+lerini 43a/14, 43a/15 
 ‘a.+lerinüñ 193a/02 
 ‘a.+leriñüz 46a/22 
 ‘a.+leriyile 6b/22 

‘a.+lerüñ 45a/25, 47b/16, 48b/19 
 ‘a.+üñ 45a/23 
 ‘a.+-i qabîw 189b/16 

‘a.+-i ¢âliw 194b/07, 26b/22, 
30b/02, 31b/18, 39a/16 

 ‘a.+-i ¢âliw.qıl- 17b/25 
âmînâmînâmînâmîn Ar. “Öyle olsun, Allah kabul 

etsin.” anlamlarında duaların 
arasında ve sonmunda kullanılan 
bir söz. 

 â. 13a/13 
ammammammammāāāā Ar. Fakat. 

a. 1b/08, 2a/02, 2b/12, 2b/17, 
3b/16, 6a/12, 6b/06, 7a/25, 
7b/11, 7b/14, 8a/02, 8a/13, 
9a/23, 9b/11, 10a/01, 10a/24, 
10b/20, 11b/01, 12a/15, 12a/16, 
12b/12, 12b/21, 13a/02, 13b/24, 
14a/03, 14b/18, 14b/18, 15b/05, 
16a/08, 16a/14, 16b/04, 17a/15, 
189b/02, 190a/08, 190b/02, 
191b/21, 192a/03, 192b/17, 
193a/12, 193a/14, 193a/15, 
193a/22, 193b/03, 194a/07, 
195a/17, 19a/24, 19b/05, 19b/08, 
20b/25, 20b/25, 21a/02, 22a/02, 
23a/03, 23b/07, 23b/24, 25b/15, 
26a/12, 26b/19, 26b/20, 27a/02, 
28a/01, 28a/09, 29b/24, 31a/07, 
31a/08, 32a/06, 32a/07, 32b/05, 
32b/06, 32b/20, 33a/01, 33a/09, 
33a/12, 33a/13, 35a/15, 35b/19, 
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36a/19, 36a/20, 36a/21, 37a/06, 
37a/18, 37a/23, 37b/10, 38a/13, 
38a/14, 38a/21, 38a/23, 39a/01, 
39a/08, 39b/16, 40a/17, 41a/12, 
41a/22, 41b/17, 42a/10, 42a/12, 
42a/16, 42a/25, 42b/24, 43a/21, 
44b/01, 44b/08, 44b/14, 45a/05, 
45a/20, 45b/13, 46a/14, 46a/21, 
46b/12, 48b/22 

‘ammû‘ammû‘ammû‘ammû Ar. Amca. 
 ‘a.+ñ 27b/08 
 ‘a.+sı 27b/06, 27b/09 
añaañaañaaña    Ona. 

a. 3a/16, 19a/16, 33b/16, 38a/05, 
38a/13 

anaanaanaana      Anne. 
 a.+dan 4b/19 
 a.+larıñuz 38a/01, 38a/03 
 a.+ma 21b/25 
 a.+ñuz 20a/07 
 a.+sı 21a/11, 21a/16 
 a.+sına 191b/04 
ancaancaancaanca                Öyle, öylece.    
 a. 27a/11 
ancaqancaqancaqancaq  Sadece, yalnız. 

a. 193b/24, 28b/08, 30b/11, 
33a/13, 38a/22, 44a/25  

ancılayınancılayınancılayınancılayın Onun gibi, ona benzer. 
a. 4b/02, 19a/06, 23a/21, 23a/22, 
33b/16, 42b/16 
a.+dur 7a/20, 7b/10, 190a/05, 
39b/18, 41a/25 

andandandand      Yemin. 
 a. 13a/21 
 a.+dan 34a/25 
 a.+dur 26b/25 
 a.+ıla 29a/09, 29b/10 
 a.+ın 34a/22, 36b/21 

a.+iç- 1b/11, 1b/22, 1b/24, 
2a/21, 2b/06, 10b/04, 11b/06, 
13a/16, 13a/16, 13a/21, 13a/21, 
15b/07, 26b/24, 27a/01, 27a/09, 
36b/12, 36b/16, 36b/17, 36b/21, 
36b/21, 36b/22, 49a/10 

 a.+uñ 34a/24 
andaandaandaanda    Orada. 

a. 4a/11, 4a/12, 5b/03, 7b/21, 
10a/01, 13b/11, 15a/05, 16b/03, 

17a/20, 18a/21, 18b/12, 192b/10, 
193a/05, 194a/14, 194a/14, 
194b/09, 24b/01, 24b/18, 
25b/25, 26a/04, 28b/01, 29b/05, 
29b/25, 30a/10, 31b/11, 33a/17, 
34a/01, 34b/23, 37b/13, 39a/03, 
41a/06, 41a/06, 45b/04, 46b/18, 
47b/12, 49a/14, 49b/12 

 a.+dur 35b/21 
 a.+idi 37a/13 
andanandanandanandan  Ondan. 

a. 1b/18, 2a/04, 2a/07, 3b/24, 
4a/19, 4a/22, 4b/03, 4b/11, 
4b/13, 5a/12, 6a/01, 6a/11, 
6a/15, 6a/15, 6b/08, 6b/17, 
6b/18, 7a/08, 7a/13, 7a/14, 
7a/18, 7b/08, 7b/09, 10a/19, 
11b/21, 12a/04, 12b/06, 12b/13, 
12b/25, 13a/03, 13a/10, 13b/16, 
16a/17, 16b/23, 17a/05, 17a/17, 
189a/07, 189a/07, 18a/11, 
18a/12, 18a/18, 18a/20, 18a/21, 
18b/17, 18b/18, 190a/16, 
190b/22, 190b/23, 191a/25, 
191b/14, 192a/04, 193b/16, 
195a/05, 195a/14, 19a/09, 
19a/25, 19b/01, 19b/17, 19b/18, 
20a/10, 21a/01, 21b/01, 21b/05, 
21b/21, 23b/02, 23b/25, 24a/19, 
24b/10, 24b/16, 26a/06, 26b/23, 
27a/03, 27a/04, 27a/24, 27b/05, 
28a/08, 29a/19, 29b/10, 29b/16, 
29b/22, 30a/11, 30b/12, 31b/02, 
31b/23, 32a/10, 32a/10, 32b/11, 
32b/20, 33a/16, 33a/21, 33b/08, 
33b/10, 34a/10, 34a/11, 34a/17, 
35a/02, 35a/10, 35b/19, 35b/20, 
36a/02, 36a/19, 36b/25, 37a/13, 
37a/21, 37b/11, 38a/03, 38a/03, 
38a/04, 38a/04, 38a/09, 38a/10, 
38a/15, 38b/01, 38b/06, 39a/25, 
39b/15, 39b/19, 40b/13, 40b/19, 
40b/23, 41a/23, 41b/17, 42b/03, 
42b/07, 43a/05, 43a/14, 44a/08, 
44b/19, 45b/06, 45b/10, 46a/17, 
46b/02, 46b/02, 47b/09, 48a/24, 
48a/25, 48b/05, 48b/10, 48b/15, 
48b/21, 48b/23  
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anıanıanıanı  Onu. 
a. 1b/03, 1b/05, 1b/17, 2a/10, 
2b/08, 2b/08, 2b/13, 2b/24, 
3a/09, 3b/10, 3b/13, 3b/14, 
4a/18, 4b/06, 4b/11, 4b/24, 
5a/06, 5a/08, 5a/10, 5a/13, 
5b/06, 6a/11, 6a/12, 6b/06, 
7b/04, 8a/22, 9a/11, 9a/12, 
10a/12, 10a/24, 11a/08, 11a/09, 
11b/02, 12a/02, 12a/13, 12a/15, 
12b/06, 13b/06, 13b/24, 14a/08, 
14a/09, 14a/19, 14a/22, 15b/10, 
15b/15, 16a/11, 16a/23, 16b/04, 
16b/08, 16b/16, 17a/19, 17b/04, 
17b/07, 188b/11, 188b/24, 
188b/25, 189a/08, 189b/03, 
189b/05, 189b/06, 18a/06, 
190a/07, 190a/15, 190b/04, 
191a/20, 191b/02, 192a/08, 
193a/04, 195a/15, 195b/13, 
195b/24, 19a/17, 19b/01, 
19b/07, 19b/15, 19b/16, 19b/17, 
20a/04, 20a/13, 20a/18, 21a/10, 
21a/18, 21a/20, 21a/25, 21b/01, 
21b/03, 21b/09, 21b/19, 21b/25, 
22a/07, 22a/18, 22a/21, 23a/05, 
23a/06, 23a/07, 23a/25, 23b/01, 
23b/11, 23b/12, 24a/01, 24a/08, 
24a/12, 24a/15, 24b/01, 24b/10, 
24b/22, 24b/22, 25a/01, 25a/11, 
25a/16, 26b/11, 27a/02, 27a/18, 
27a/21, 27b/05, 27b/06, 27b/25, 
28b/06, 29a/13, 29a/18, 29a/19, 
29a/24, 30a/01, 30a/07, 30a/09, 
30a/10, 30b/07, 30b/09, 30b/20, 
31a/01, 31a/01, 31a/09, 31b/23, 
32a/11, 32a/19, 32b/24, 32b/25, 
33a/05, 33a/12, 33a/15, 33a/16, 
33a/17, 33a/20, 34a/11, 34b/01, 
34b/01, 35a/12, 35b/19, 36a/07, 
36a/07, 36a/20, 36b/02, 37b/24, 
38a/15, 38a/23, 38b/24, 38b/25, 
39a/03, 39a/04, 39b/11, 40a/14, 
40a/14, 40a/15, 40b/02, 40b/07, 
41a/15, 41a/22, 41b/18, 42a/14, 
43a/06, 43a/09, 43a/22, 43b/04, 
43b/08, 44a/01, 44a/03, 44a/04, 

44b/21, 45b/09, 45b/22, 46b/21, 
48b/25, 49b/23 

aaaaññññlalalala----            Akıl erdirmek, kavramak.    
 a.-maq 38b/21 
 a.-r 192b/08, 45a/06 
 a.-rlar 192b/07 
 a.-yalar 18b/10 
anlar anlar anlar anlar     Onlar. 

a. 1b/20, 2a/03, 3a/19, 4a/11, 
4a/16, 4b/07, 4b/13, 5a/02, 
5a/03, 5b/17, 6a/19, 6b/06, 
6b/24, 9b/13, 10b/09, 12a/09, 
13b/13, 14a/01, 189b/10, 
18b/17, 18b/22, 190b/25, 
192b/23, 194a/05, 195a/06, 
19a/25, 19b/01, 19b/07, 20b/05, 
20b/25, 20b/25, 22b/15, 22b/23, 
23a/06, 23a/15, 23a/16, 23b/01, 
24b/14, 24b/21, 25b/08, 25b/09, 
25b/10, 26a/11, 26b/03, 28b/08, 
30b/02, 35a/02, 35b/25, 35b/25, 
37b/04, 37b/09, 42b/06, 44b/16, 
45a/01, 45a/22, 47a/07, 47a/16, 
47a/25, 49a/17, 49a/24, 49a/25 
a.+a 3a/06, 3a/21, 3b/21, 4a/04, 
4a/09, 4a/22, 4b/20, 5a/21, 
5b/06, 5b/10, 6a/20, 6a/23, 
6b/02, 7a/02, 8a/14, 9a/17, 
10a/01, 12a/05, 13b/18, 14a/03, 
14b/13, 15a/24, 16a/17, 17b/24, 
189b/09, 189b/12, 189b/22, 
18a/01, 190a/11, 190a/11, 
190b/25, 192a/14, 192a/16, 
193a/06, 193a/10, 194a/03, 
194a/04, 194a/05, 194a/06, 
194b/03, 195a/08, 20a/18, 
20a/22, 22b/13, 22b/14, 25a/03, 
25a/10, 25a/12, 26a/10, 26b/04, 
28a/19, 28b/11, 28b/15, 31b/02, 
31b/16, 32a/19, 32a/20, 33a/01, 
35b/24, 40b/02, 41b/13, 41b/16, 
44b/18, 45b/19, 45b/21, 47a/08, 
47a/09, 49a/05 

 a.+cılayın 195b/04 
a.+dan 4b/08, 6b/12, 12a/07, 
12a/21, 13a/23, 18b/18, 19a/23, 
22b/19, 23b/09, 23b/22, 24b/15, 
44b/21 
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 a.+dandur 25a/10 
a.+dur 193a/22, 193a/24, 
193a/24, 193a/25, 28b/11, 
39b/22, 40a/19 
a.+ı 1b/19, 2b/13, 3a/07, 3a/21, 
5a/17, 6b/01, 6b/08, 8a/06, 
8a/07, 8b/04, 8b/05, 8b/06, 
11b/12, 11b/22, 13b/14, 13b/14, 
14a/02, 16a/21, 18b/17, 18b/24, 
192a/18, 193a/22, 194a/03, 
19b/07, 20b/08, 23a/06, 23a/25, 
24b/14, 28b/09, 30a/13, 31b/09, 
32a/13, 32a/18, 32b/04, 35a/23, 
35b/04, 35b/06, 44b/21, 45b/17 

 a.+idi 15a/21 
a.+uñ 1b/20, 3a/07, 3a/14, 4b/07, 
4b/14, 5b/20, 5b/23, 5b/24, 
8a/20, 8b/12, 9a/01, 10b/20, 
11b/17, 12a/07, 12a/08, 14b/12, 
14b/24, 15a/08, 15a/21, 16b/10, 
16b/20, 17a/01, 17a/02, 189a/13, 
189b/20, 189b/20, 189b/21, 
18a/13, 190a/11, 191b/11, 
192a/19, 194a/04, 194b/04, 
195b/10, 19a/21, 19a/22, 20a/11, 
20b/09, 22b/06, 22b/12, 23b/06, 
24a/02, 24b/13, 25a/12, 25b/08, 
25b/24, 26b/04, 27b/23, 30b/03, 
32a/20, 34b/12, 40a/13, 41a/01, 
44b/12, 44b/14, 48a/21, 49a/07 

 a.+uñ 39b/19 
 a.+uñıçun 22b/20, 25b/06 
 a.+uñıla 31b/18 
 a.+uñla 4b/14, 19a/21 
anuñanuñanuñanuñ  Onun. 

a. 1b/06, 2b/02, 3a/06, 3a/15, 
3a/16, 4a/03, 4a/12, 4a/18, 
4b/06, 4b/15, 4b/22, 5a/05, 
5a/06, 5a/06, 6b/21, 6b/25, 
7a/23, 7b/05, 7b/12, 8b/05, 
8b/10, 8b/16, 9b/08, 9b/22, 
11a/06, 11a/11, 11a/22, 11a/23, 
11b/01, 12a/11, 12a/13, 12a/14, 
12b/13, 12b/24, 13a/01, 13a/05, 
13a/06, 13a/07, 13a/08, 13b/04, 
14a/16, 14b/16, 14b/21, 16a/04, 
16a/04, 16a/22, 16b/05, 17a/11, 
188b/05, 188b/16, 189b/06, 

189b/08, 189b/15, 18a/04, 
18a/06, 18a/10, 18a/12, 18b/21, 
190a/15, 191a/10, 191a/11, 
191a/12, 191a/13, 191a/21, 
191a/23, 191b/13, 191b/24, 
192b/07, 192b/09, 192b/11, 
192b/22, 194b/03, 194b/21, 
194b/22, 195a/06, 195b/12, 
19a/11, 20a/09, 20b/18, 20b/18, 
20b/20, 22a/02, 22a/18, 23b/17, 
23b/21, 24a/09, 24a/19, 24a/21, 
24b/06, 24b/08, 25a/02, 25a/22, 
25b/14, 27b/03, 28b/19, 28b/22, 
29a/06, 29a/08, 29a/10, 29a/13, 
29a/23, 30a/11, 30a/11, 30b/05, 
30b/20, 31a/06, 31b/23, 31b/24, 
32a/12, 32b/07, 32b/19, 32b/23, 
33a/08, 33a/11, 33a/15, 33a/18, 
33b/08, 33b/09, 33b/15, 34a/05, 
34a/23, 34b/05, 34b/06, 35a/06, 
35b/12, 35b/19, 35b/20, 36a/09, 
36a/25, 36b/09, 36b/14, 36b/23, 
37a/12, 37a/17, 37a/19, 37a/21, 
37b/02, 37b/03, 37b/03, 37b/04, 
37b/09, 37b/13, 38a/06, 38a/14, 
38b/04, 38b/19, 38b/20, 39b/05, 
39b/12, 40b/14, 40b/17, 40b/17, 
40b/21, 40b/22, 40b/22, 40b/24, 
41a/01, 41a/25, 41b/03, 41b/25, 
43a/05, 43b/19, 44b/07, 44b/08, 
44b/23, 44b/25, 44b/25, 45a/07, 
45b/05, 45b/12, 46a/05, 46a/19, 
46b/07, 47a/01, 47a/21, 47b/11, 
47b/18, 47b/19, 47b/22, 47b/25, 
48a/09, 48a/09, 48a/15, 48a/15, 
48a/17, 48a/22, 49a/03, 49b/05, 
49b/21 
a.+dur 28a/12, 37a/21, 38a/08, 
47a/20 
a.+ıçun 2a/14, 8a/11, 9a/15, 
11b/07, 12a/17, 13a/06, 15a/14, 
16a/22, 19a/07, 21b/04, 23a/21, 
23b/08, 24a/08, 24b/15, 25a/07, 
33b/14, 33b/16, 33b/17, 34b/12, 
36a/24, 39b/11, 42a/01, 43a/02 
a.+ıçundur 31b/11, 
a.+ıla 1b/06, 2a/07, 2a/12, 2a/14, 
3a/22, 5b/12, 6a/22, 7a/15, 
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8a/13, 8b/25, 11b/05, 11b/07, 
11b/14, 12b/12, 13b/09, 14a/21, 
17a/08, 189b/08, 190b/10, 
191a/25, 191b/01, 191b/06, 
191b/24, 192b/01, 193b/02, 
193b/03, 194b/23, 195a/07, 
195a/10, 21b/03, 21b/24, 
22b/10, 22b/25, 23a/21,  25b/17, 
27a/06, 27b/25, 29a/07, 29b/05, 
30a/03, 30a/04, 31b/24, 31b/25, 
33b/11, 33b/21, 34a/15, 34a/24, 
34a/25, 35a/01, 37a/04, 39a/03, 
40a/11, 40a/14, 40b/07, 40b/22, 
42a/11, 44a/20, 45b/08, 45b/10, 
45b/13, 47a/08, 48a/16, 49a/19  

añañañañ---- Birisini veya bir şeyi akla 
getirerek sözünü etmek veya onu 
düşünmek, zikretmek, 
hatırlamak. 

 a. 28b/24, 34b/16 
 a.-alar 26b/13 
 a.-arlar 14b/08, 22a/22 
 a.-dı 4b/12, 32a/21 
 a.-duq 19a/04 
 a.-ğıl 34a/04, 34b/08, 34b/15 
 a.-maduñuz 194b/10 
            a.-mağıla 2b/01 
 a.-maqlıq 19a/03 

a.-up 10b/14, 16a/23, 17a/25, 
34b/11 

añaañaañaaña    Ona. 
a. 1b/25, 3a/24, 3b/13, 3b/13, 
3b/21, 4a/03, 5b/12, 5b/23, 
6a/02, 6a/12, 7a/02, 8a/01, 
8a/16, 8b/22, 9b/03, 9b/17, 
10a/13, 10a/24, 11a/13, 11a/13, 
12a/02, 12a/15, 12a/16, 12b/16, 
13a/09, 13a/12, 14a/02, 14b/09, 
14b/17, 14b/17, 15a/01, 15b/06, 
15b/09, 17a/07, 17a/18, 17a/19, 
17a/23, 17b/03, 17b/03, 17b/06, 
188b/09, 188b/09, 188b/09, 
188b/11, 188b/11, 188b/12, 
188b/23, 188b/25, 189b/07, 
189b/10, 189b/15, 189b/16, 
189b/16, 189b/16, 189b/17, 
18a/07, 18b/18, 190a/03, 
190a/21, 190b/20, 190b/22, 

191a/03, 191a/23, 191a/25, 
191b/02, 191b/23, 191b/25, 
192a/17, 192b/07, 192b/12, 
193a/07, 193b/02, 193b/10, 
194a/14, 195b/20, 195b/23, 
19a/04, 19a/17, 19b/04, 19b/06, 
19b/09, 19b/14, 20a/02, 20a/03, 
20a/21, 20b/15, 20b/21, 21a/05, 
21a/23, 21a/24, 21b/11, 22b/09, 
23a/13, 23a/19, 23a/22, 23b/01, 
23b/01, 23b/12, 23b/21, 24a/24, 
24b/06, 24b/08, 24b/09, 24b/19, 
24b/20, 24b/24, 25b/16, 26a/03, 
26a/05, 26a/05, 26a/10, 26b/07, 
26b/15, 26b/15, 26b/25, 27b/05, 
27b/07, 27b/10, 28a/06, 28a/11, 
28a/12, 28a/16, 28a/17, 29a/06, 
29a/16, 29a/21, 29b/18, 29b/21, 
29b/22, 29b/22, 30a/09, 30a/11, 
30a/25, 30b/03, 30b/10, 30b/13, 
30b/20, 30b/23, 31a/20, 31a/23, 
31b/03, 31b/23, 32a/03, 32a/23, 
32a/23, 32b/02, 32b/11, 32b/12, 
32b/20, 32b/21, 32b/22, 33a/20, 
33a/21, 33a/24, 33b/01, 33b/09, 
33b/13, 33b/14, 33b/16, 33b/25, 
34a/06, 34a/08, 34a/14, 34a/16, 
34a/20, 34a/22, 35a/10, 35a/14, 
35b/12, 35b/13, 35b/15, 36a/09, 
36a/10, 36b/24, 38a/04, 38a/15, 
38a/22, 38a/23, 38a/24, 38b/02, 
38b/05, 38b/06, 38b/08, 38b/19, 
38b/19, 39a/08, 39a/11, 39a/13, 
39a/21, 39b/01, 39b/10, 39b/12, 
39b/15, 40a/06, 40a/08, 40a/11, 
40a/23, 40a/23, 40b/18, 41b/03, 
41b/14, 42a/05, 42a/11, 42a/19, 
42a/25, 42b/04, 42b/07, 42b/19, 
43a/06, 43a/06, 43a/12, 43a/21, 
43a/23, 43b/10, 43b/18, 44a/01, 
44a/06, 44a/06, 44a/07, 44a/08, 
44a/09, 44b/09, 44b/21, 45b/01, 
45b/07, 45b/08, 45b/11, 46a/10, 
46a/23, 46b/02, 46b/13, 47a/11, 
47a/15, 47a/17, 47a/17, 47b/15, 
47b/18, 47b/25, 48a/09, 48a/13, 
48b/10, 48b/17, 49b/17 
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añdurañdurañdurañdur----    Hatırlatmak, hatırlamasını 
sağlamak. 

 a.-salar 14a/21 
añılañılañılañıl----            Hatırlanmak. 

a.-dı 2b/19 
a.-mış 2b/19    

 a.-ur 40a/16 
añlaañlaañlaañla----  Anlamak, öğrenmek. 
 a.-duğına 45a/06 
 a.-madılar 18b/01 

a.-maq 11b/12, 12a/10, 23b/06, 
24a/22, 25a/04, 36b/19, 37a/07, 
44b/14, 49a/17 

 a.-mazlar 44b/18 
a.-r 191b/25, 39a/08, 43a/03, 
44a/07, 46a/01 

 a.-rlar 22b/24 
 a.-sa 45a/03, 45a/05, 45a/06 
 a.-ya 3a/25, 12b/06, 40a/15 
 a.-ya bil- 44b/19 
 a.-yalar 12b/01, 41b/18 
 a.-yasız 13b/09 
añlatañlatañlatañlat----        Birinin anlamasını sağlamak için 

açıklama yapmak, söylemek.    
 a.-mağıçundur 12b/22 
añsuzdaañsuzdaañsuzdaañsuzda    Ansızın, birden bire.    
 a. 9a/09, 46b/03 
añsuzınañsuzınañsuzınañsuzın Birden bire, aniden. 
 a. 9a/03, 194a/06 
araaraaraara      1.1.1.1. Alaka, münasebet,ilgi. 
 a.+sında 46b/22 

2.2.2.2. İki olay arasında geçen zaman 
iki olayı birbirinden ayıran 
zaman, fasıla. 

 a.+da 49b/22 
 a.+sı 9a/14 

3.3.3.3. İki şeyi birbirinden ayıran 
uzaklık,  açıklık, boşluk, mesafe. 

 a.+da 9b/08, 194a/07 
 a.+sıncadur 48a/23 

a.+sında 13a/18, 13b/06, 17b/17, 
188b/13, 190b/23, 194a/08, 
28a/15, 29a/23, 35b/15 
4.4.4.4. Kişilerin veya toplulukların 
birbirine karşı olan durumu veya 
ilgisi. 

 a.+mda 19b/24 

 a.+mızda 28a/06 
 a.+muzda 30a/17 
 a.+ñuza 49a/06 
 a.+ñuzda 190b/04 

a.+sında 25b/05, 30b/03, 48b/15, 
48b/16 
5.5.5.5. Toplu halde bulunan 
nesnelerin veya insan 
kalabalığının içi. 
a.+sında 4b/10, 29a/09, 29b/02, 
29b/15, 31a/23, 31b/07, 37b/01, 
42b/18, 45a/15, 48b/15, 49b/23 

 a.+sından 23b/13 
‘Arab‘Arab‘Arab‘Arab  Ar. Arap yarım adasından çıkıp  

yayılmış olan bir Sâmi kavminin 
adı. 
‘A. 17a/04, 18b/25, 20a/08, 
27b/13, 41b/24 

 ‘A.+(qabâyil-i‘Arab) 20a/07 
 ‘A.+idi 27a/18 
 ‘A.+laruñ 27a/19 
 ‘A.+uñ 17a/05 
‘Arabî ‘Arabî ‘Arabî ‘Arabî     Ar.    Arap kavmine, ırkına 

mensup olan. 
 ‘A. 32a/19, 32b/03 
‘Arafât‘Arafât‘Arafât‘Arafât Ar. Haccın icaplarından olmak 

üzere Kurban Bayramı 
arefesinde usulüne göre vakfeye 
durulan ve Mekke civarında 
bulunan mukaddes dağ. 

 ‘A.+da 23a/04 
ardardardard Arka. 
 a.+ına düş- 21a/21 

a.+ınca 1b/12, 3a/25, 8a/23, 
30a/02, 37a/07 

 a.+ında 8a/22, 29b/25 
 a.+larına 3a/03 
 a.+larından 15b/08 
 a.+uñuza 8a/12 
 a.+uñuzda 8a/15 
‘arefe‘arefe‘arefe‘arefe   Ar. Arife, dini bayramlardan bir 

önceki gün. 
 ‘a. 23a/04 
arıarıarıarı                            Temiz, pak. 
 a.+dur 37b/04, 37b/09, 48a/13 
arılaarılaarılaarıla----        Temizlemek, temize çıkarmak. 
 a.-ñ 7a/04, 12b/23 
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arınarınarınarın----            Temizlenmek, arı hale gelmek.    
 a.-dı 34a/12 
arıtarıtarıtarıt----                Temizlemek, yıkamak.    
 a.-dı 191b/13 
 a.-dılar 18b/09 
ararararqqqqaaaa                Sırt, omuz; üst, üzeri.    
 a.+sına 29b/24 
arpaarpaarpaarpa                    Ziraat mahsullerinden, genellikle 

hayvan yemi olarak kullanılan 
tane, bir tahıl çeşidi. 

 a. 13b/18 
‘arş‘arş‘arş‘arş     Ar. Arş, gökyüzü 

‘a. 7a/24, 7b/02, 13b/25, 14a/07, 
188b/16 

 ‘a.+ı 188b/17 
 ‘a.+uñ 13b/25, 49b/19 
artartartart----     Sayıca ve miktarca çoğalmak,  

fazlalaşmak. 
 a.-ar 7b/07 
 a.-up 17a/09 
artuqartuqartuqartuq 1.1.1.1. Fazla  

7a/10, 8b/14, 9b/03, 16a/14, 
188b/20, 193b/10, 193b/11, 
24b/13,  31b/16, 
a.+idi 195b/11  

 2.2.2.2. –den başka 
 a.+ı (artuğı) 12a/04 

a. 2a/04, 2a/06, 6a/05, 6a/10, 
189a/07, 18a/18, 190b/06, 
192a/19, 19a/15, 19b/12, 19b/14, 
27a/24, 33a/21, 34b/12, 37a/21, 
37a/23, 38a/09, 39b/15, 41a/13, 
42b/03, 43b/01, 44a/08, 44b/16, 
45a/23, 48b/17 

            a.+a (artuğa) 47b/09 
a.+dan 20b/11, 44a/08 

arturarturarturartur-   Artmasını, çoğalmasını 
sağlamak. 

 a.-dı 195b/02 
 a.-dılar 195b/02 
 a.-madı 195b/01 
 a.-maz 194b/24 
 a.-ur 194b/23 
 a.-urlar 194b/24 
aruaruaruaru                        Bal yapan kanatlı bir böcek.    
 a. 48b/01 

‘ar‘ar‘ar‘arżżżż  Ar. Sunma, gösterme, ortaya 
çıkma. 

 ‘a.+eyle- 17a/18, 32a/19 
 ‘a.+olın- 32a/23, 32b/02 
arzû arzû arzû arzû  Far. Arzu, istek. 
 a.+it- 35a/01, 43a/11, 49b/12 
 a.+qıl- 6a/17 
 a.+lar 42a/14 
 a.+ları 10a/01, 42a/20 
 a.+ların 16b/21 
 a.+yı it- 33b/08 
‘aš‘aš‘aš‘ašāāāā  Ar. Değnek, sopa. 
 a.+mı 29b/07 
 ‘a.+nuñ 29b/04 
 ‘a.+yı 29b/08 
āsānāsānāsānāsān     Far. Kolay.  
 â. 190b/01 
 â.+dur 190a/21, 191a/16 
 â.+ol- 21b/21, 41b/24 
a¢wâba¢wâba¢wâba¢wâb 1. Ar. Peygamberimizi görmek 

ve sohbetine ermek şerefini 
kazanmış insanlar. 

 a. 13b/22,  
 a.+a 193b/07 
 a.+dan 13b/21 
 a.+ı  43a/09 
 a.+ıdur 193b/08 
 a.+ına 29a/03 

2222. Bir şeye veya bir kimseye 
mensup olanlar. 
a. 17b/03, 17b/15 
a.+ı 2b/10, 4a/02 
a.+ıdur  4a/04,   

 a.+ları 17b/01 
 a.+uña 4b/08 
 a.+-ı sâir 189b/09 
 a.+-ı şimâl 193b/04 
 a.+-ı yümn 193b/04 
asılasılasılasıl---- Yüksek bir yere iliştirilip 

sarkıtılmak, sallandırılmak. 
 a.-mışıdı 29b/01 
‘‘‘‘āāāāšîšîšîšî  Ar. Karşı gelen, isyan eden. 
 ‘â. 24a/08 
 ‘â.+ler 10a/07 
 ‘â.+lere 195a/18 
 ‘â.+leri 10a/21 
 ‘â.+lerile 16a/02, 38b/16 
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‘â.+ol- 191b/08, 192b/08, 
195b/15, 31b/20, 32a/13, 
33b/10, 39a/11 

ašlašlašlašl       Ar. Esas, kök. 
 a.+ı 32a/03, 36a/25 
 a.+ını 14a/16 
 a.+uñuz 190a/15 
 a.+um 36a/25 
ašlašlašlašlāāāā  Ar. Hiçbir vakit, kesinlikle, 

hiçbir durumda. 
 a. 19b/19, 28a/09 
‘asr ‘asr ‘asr ‘asr      Ar. Yüzyıl. 
 ‘a. 19b/09 
aššı aššı aššı aššı     Fayda, kazanç, menfaat.    
 a. 37a/23 
 a.+lu 11b/10, 11b/11 
 a.+sı 20a/25 
 a.+suz 23a/12, 49a/20 
aşağaaşağaaşağaaşağa  Aşağı, aşağıya. 

a. 2b/21, 15a/08, 30a/02, 30a/02, 
30a/05 

 a.+qal- 5a/02 
 a.+sında 14b/21 
‘âşıq‘âşıq‘âşıq‘âşıq    Ar. Birine, bir şeye tutkun. 
 ‘â.+lara 25a/04 
āāāāşikşikşikşikāāāārererere Far. Aşikar olarak, açık olarak. 

â. 5a/08, 6a/09, 8b/20, 10a/14, 
12a/20, 12a/23, 14a/23, 193b/12, 
193b/13, 22b/06, 29a/18, 
39b/23, 41a/03, 45a/14 

 â.+qıl- 25b/24 
 â.+ol- 22a/17 
 â.+sinden 193b/12 
‘aşq‘aşq‘aşq‘aşq     Ar. Sevgi. 
 ‘a.+ına 8b/14 
atatatat  Binme, yük çekme ve taşıma  

hizmetlerinde kullanılan memeli 
hayvan. 

 a. 32a/19 
            a.+lar 32a/23, 32b/03 
 a.+ları 32b/01 
 a.+laruñ 32b/03, 32b/04 
atatatat-      İsimlerle birleşip birleşik fiil ve  

deyim oluşturur. 
 a.-a (adumın at-) 3b/18 
            a.-up (göz at-) 17a/01 
 a.-a (belâya at-) 45b/08 

2. 2. 2. 2. Bir şeyi fırlatmak. 
a.-arlar 13b/14, 13b/19, 14a/03, 
14a/11 

 a.-dı 24b/01, 32b/24 
 a.-dılar 24a/10 
 a.-maq 24a/08 
 a.-up 13b/16 
ataataataata  Baba, cet. 

a. 191a/24, 191b/02, 21b/10, 
21b/20 

 a.+dan 18b/13 
 a.+dur 12a/16, 32a/12 
 a.+qıl- 32a/11, 34a/14, 48a/05 
 a.+lar 41b/09 
 a.+lar qıl- 23a/22 

a.+ları 2a/17, 7b/24, 17a/13, 
18b/01, 18b/11, 18b/15, 25a/12 

 a.+larımuz 14b/01 
 a.+larımuzdan 16a/25 
 a.+larına 2a/15 
 a.+larını 7b/23, 18a/24 
 a.+larıñuz 8b/20, 38a/02 
 a.+larıñuzuñ 23a/13 
 a.+m 21a/24 
 a.+ma 21a/25 
 a.+muzdur 33b/21, 35a/06 
 a.+nuñ 38a/05 

a.+ñ 6a/03, 21a/23, 39b/09, 
39b/19, 47b/05 

 a.+ñıla 21a/22 
 a.+ñum 191a/25 
 a.+ñuz 190a/15, 35b/05 

a.+sı 5a/05, 5a/07, 5a/12, 
19a/20, 21a/03, 21a/17, 21a/21, 
21b/19 

 a.+sıdur 18b/25, 19a/01, 19a/01 
 a.+sına 191b/04, 19a/14 
 a.+sını 29a/23 
 a.+yı 28a/13 
‘a§f‘a§f‘a§f‘a§f      Ar. Bağlama, ilişkilendirme. 
 ‘a.+olın- 26b/25 
atılatılatılatıl---- Atma işine konu olmak. 
 a.-dı 13b/21, 24b/07 
 a.-duğı 13b/23 
 a.-mış 42b/20 
atluatluatluatlu Ata binmiş, atlı. 
 a. 30a/08 
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‘avâmu’n‘avâmu’n‘avâmu’n‘avâmu’n----nâsnâsnâsnâs Ar. Herkes, kaba ve cahil 
halk, ayak takımı. 

 ‘a. 32a/07 
‘av‘av‘av‘avâââân n n n     Ar. Yardımcılar. 
 ‘a.+lar 16a/10 
 ‘a.+ları 4a/15 
 ‘a.+larından 19b/13 
āāāāvvvvāāāāzzzz  Far. Ses, seda. 
 â. 30b/20, 30b/21 
 â.+dur 188b/19 
 â.+ı 48a/22 
‘avrat‘avrat‘avrat‘avrat  Ar. Karı, eş. 

‘a. 4a/25, 190a/18, 19b/14, 
23b/21, 30a/02, 33a/04, 34a/20, 
43b/10 

 ‘a.+dan 18b/22 
 ‘a.+dur 189b/01 
 ‘a.+ı 30b/05 
 ‘a.+ın 30b/06, 32a/09 

‘a.+ına 191b/04, 34a/19, 43b/09, 
43b/09 

 ‘a.+ıyıla 33a/01 
 ‘a.+larını 7b/23 
 ‘a.+laruñuza 190b/04 
 ‘a.+-ı acûze 23b/02 
avuçavuçavuçavuç  Elin iç kısmı. 
 a. 34a/21 
ayayayay                                Dünyanın uydusu olan gökteki 

ay.    
a. 7b/09, 7b/11, 7b/12, 8a/19, 
14a/22 

 a.+a 7b/07, 7b/18 
 a.+aydını 188b/11 
 a.+ıla 37b/18 
 a.+uñ 7b/10, 7b/17 
ayaqayaqayaqayaq  Ayak. 
 a.+ı (ayağı) 11a/18 
 a.+ınuñ (ayağınuñ) 34a/09 

a.+ları 2b/21, 6a/14, 10b/05, 
31b/01 

 a.+ların 41b/08 
 a.+uñ (ayağuñ) 34a/08 
 a.+uñı (ayağuñı) 34a/09, 34a/10 
‘ay‘ay‘ay‘ayāāāānnnn   Ar. Bir memleketin ileri 

gelenleri. 
 ‘a.+larını  28b/01 
āāāāyyyyāāāātttt  Ar. Ayetler.  
 â.+larına 22b/07 

aydınaydınaydınaydın            Işıklı, parıltılı, aydınlık. 
 a.+ı (ay aydını) 188b/11 
 a.+qıl- 7b/21 
aydınlıqaydınlıqaydınlıqaydınlıq Aydın olma durumu. 
 a. 36a/25, 37b/19 
 a.+ı (aydınlığı) 7b/20 
āāāāyetyetyetyet    Ar. Kur’an surelerini oluşturan  

kısımlardan her biri. 
â. 3a/13, 8a/03, 11a/11, 12a/24, 
19a/19, 27a/09, 31b/25, 32b/18, 
33a/10, 33a/12, 33b/05, 39a/20, 
39b/02, 39b/08, 40a/04, 40b/19, 
42b/02, 42b/18, 44a/25, 45a/08, 
46a/13, 46a/21, 48a/07 
â.+de 2b/17, 2b/23, 6a/12, 9a/11, 
10a/11, 13a/19, 17a/12, 189b/05, 
26a/16, 26b/12, 32a/15, 42b/11, 
43b/14, 48a/13, 49b/14 

 â.+den 193b/01, 31b/03, 44a/07 
 â.+e 3b/24, 41a/12, 47b/04 

â.+i 7b/04, 11a/12, 25b/04, 
31b/17, 32a/04, 36a/18, 39a/22, 
39b/06, 39b/10, 41a/07, 43a/20, 
43a/25, 45a/11, 46a/15, 46a/15, 
47b/08, 48a/08 

 â.+ile 46a/12 
â.+ler 5a/15, 12a/10, 16a/03, 
43b/05, 43b/15, 49a/16 
â.+leri 12b/01, 14b/15, 41a/15, 
44b/01 

 â.+lerin 41a/18, 42b/12 
 â.+lerinden 32a/01, 41a/18 
 â.+lerine 47a/24 
 â.+lerini 31b/24 
 â.+lerinüñ 41a/11 

â.+üñ 28b/17, 31b/14, 32a/16, 
32b/09, 32b/21, 41a/05, 43a/18, 
43b/04 

ayılayılayılayıl----            Baygınlıktan, sarhoşluktan 
kurtulmak, kendine gelmek. 

 a.-duqdan 39a/02 
 a.-ıcaq 39a/06 
 a.-maq 28b/15 
ayırayırayırayır----                Bir arada bulunan şeyleri 

birbirinden uzaklaştırmak, ayrı 
hale getirmek. 

 a.-dı 9a/18 
 a.-dılar 2b/11 
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‘Āyişe‘Āyişe‘Āyişe‘Āyişe Hazreti Ebu Bekir’in kızı ve  
Hazreti Muhammed’in zevcesi. 
Krş. ‘Â’işe‘Â’işe‘Â’işe‘Â’işe  

 ‘Â. 11a/21 
 ‘Â.+ye 11a/21 
‘ayne’l‘ayne’l‘ayne’l‘ayne’l----yaqînyaqînyaqînyaqîn Ar. Gözüyle görmüş gibi, 

kati. 
 ‘a. 9a/23 
‘ayn‘ayn‘ayn‘ayn     Ar. Bir şeyin aslı, kendisi. 
 ‘a.-ı wüsrân 194b/24 
ayrılayrılayrılayrıl---- Uzaklaşmak, ayrılmak. 
 a.-duğuñuza 39a/17 
 a.-maq 41a/23 
 a.-uñ 10a/07 
ayruqayruqayruqayruq            Başka, gayrı. 

a. 1b/13, 1b/16, 4b/13, 17b/15, 
17b/17, 194a/22, 19b/16, 
19b/25, 21a/15, 31b/05, 32b/10, 
33a/25, 35a/10, 42b/03, 43b/10, 
47b/17 
a.+a (ayruğa) 19a/17, 38a/10, 
38a/12, 38b/20 

 a.+dur 23a/03 
 a.+ı (ayruğı) 45a/05 
 a.+ın (ayruğın) 23b/02, 26b/22 
 a.+sı 11a/23 
 a.+uñ (ayruğuñ) 193b/22 
azazazaz  Miktarı, derecesi ve niteliği  

belli bir ölçünün altında 
bulunan, çok olmayan. 

 a. 193a/03, 194a/20, 39a/11 
 a.+dur 30b/02 
 a.+qıl- 46a/01 
azazazaz---- Davranışlarında çok ileri gitmek, 

aşırı derecede taşkınlık 
göstermek. 

 a.-anı 16a/01 
 a.-anlar 16a/05 
 a.-duñ 47b/05 
 a.-mağı 16a/08 
a‘ża‘ża‘ża‘żāāāā  Ar. Organlar. 

a.+ları 10b/07, 38a/04, 41a/16, 
41a/18 

 a.+larına 10b/07 
 a.+larını 36a/08 
a¿a¿a¿a¿āāāābbbb  Ar. Bela, işkence, felaket. 

a. 14a/09, 15a/01, 15a/02, 
194b/06, 195b/05, 23b/13, 

23b/14, 23b/16, 23b/18, 23b/18, 
23b/19, 23b/23, 24a/02, 24a/03, 
26b/23, 27a/15, 31b/02, 35a/16, 
41b/14, 44a/15, 46a/20, 46b/03, 
47a/03, 47a/08 

 a.+(vaqt-ı a¿âb) 40b/25 
a.+a 9b/06, 15b/05, 16a/06, 
16a/17, 16a/22, 17b/25, 192a/04, 
41b/03, 44b/01, 49a/06, 49a/18, 
50a/01 

 a.+a (ehl-i a¿âb) 18a/24 
a.+da 12a/10, 15a/13, 16a/01, 
17b/11 
a.+dan 8a/16, 15a/11, 15a/15, 
16a/08, 27a/17, 31b/06, 46a/21, 
46a/23 

 a.+dur 2a/23, 8a/23, 41b/17 
a.+ı 23b/22, 23b/25, 24b/15, 
26a/13, 41b/17, 44a/14, 49a/11 
a.+ıla 18b/05, 192a/13, 192a/25, 
26b/02 

 a.+ın 41b/16 
a.+ına 23a/15, 25b/10, 26a/24, 
39b/22, 49a/20 

 a.+ında 16a/16, 194b/03 
a.+ından 8a/15, 16b/09, 24a/24, 
45a/20 

 a.+ıyıla 6b/09, 8b/23, 35b/12 
a.+it- 38a/20, 38a/21, 38a/23, 
48b/23 

 a.+qıl- 45b/22 
 a.+lar 5b/09, 190a/11 
 a.+lara 35a/23, 46b/06 

a.+ları 15b/22, 194b/05, 
194b/12, 41b/02, 41b/09, 46b/16 

 a.+ların 45b/01 
 a.+larından 38b/14, 38b/15 
 a.+larını 35b/01 

a.+olın- 17b/18, 26a/23, 38a/18 
 a.+ol- 38a/24 
 a.+um 2a/24 
 a.+umdan 26b/07 

a.+umuz 15a/12, 26b/02, 28a/08, 
28b/11 

 a.+umuza 26b/01, 45b/17 
 a.+umuzca 35b/01 

a.+umuzdan 12a/05, 194b/13, 
27a/12 
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 a.+umuzı 12a/07 
 a.+umuzıla 19a/09 
 a.+-ı elîm 46b/24 
 a.+-ı şedîd 189b/10 

a.+-ı  dâyim (14a/10) 
azacuq azacuq azacuq azacuq Azıcık, çok az, biraz.    
 a. 38b/10 
‘aźamet‘aźamet‘aźamet‘aźamet Ar. Büyüklük. 

‘a.+i 13a/21, 188b/18, 35b/18, 
35b/18 

 ‘a.+ile 12b/16 
 ‘a.+in 192b/07, 34b/19 
 ‘a.+inden 188b/17, 35b/19 
 ‘a.+iyile 32a/11 
 ‘a.+lü 188b/14 
azdurazdurazdurazdur----        Dalalete düşürmek, yolunu  

şaşırtmak. 
 a.-a 36b/22 
 a.-am 36b/14, 36b/16 
 a.-an 35b/02 
 a.-anı 16a/01 
 a.-anlar 16a/06 
 a.-asız 25b/13 
 a.-dı 10a/18, 14b/25 
 a.-duñuz 35b/05 
 a.-maq 25b/14 

a.-up 2a/04, 15b/24, 17b/08, 
38b/08 

 a.-ursız 25b/13 
azdurıcıazdurıcıazdurıcıazdurıcı Yoldan çıkaran. 
 a. 43b/04 
azğunazğunazğunazğun  Doğru yoldan ayrılmış, sapıklığa 

düşmüş. 
a. 15b/18, 18a/25, 18b/02, 
41b/04 

 a.+lardan 35b/05 
 a.+ol- 15b/24, 18b/03 
azıqazıqazıqazıq  Yolculuk sırasında veya dışarıda 

çalışırken yenmek üzere 
hazırlanan yiyecek, kumanya, 
nevale. 

 a.+ın (azığın) 34b/20 
‘aźîm‘aźîm‘aźîm‘aźîm  Ar. Büyük.  
 ‘a.+(dîh-i ‘aźîm) 192b/25 
 ‘a.+(ecr-i ‘aźîm) 38a/16 

‘a.+(Qur’ân-ı ‘aźîm) 41a/20, 
43b/16 

 ‘a.+dür (xaber-i ‘aźîm) 35b/17 
 ‘a.+ol- 29a/24 
 ‘a.+-i şerîf 22a/18 
‘azîz‘azîz‘azîz‘azîz  Ar. Muhterem, değerli, aziz 

(olan) 
‘a. 1b/02, 2a/09, 2a/09, 3a/02, 
16a/03 
‘a.+dür 7b/03, 188b/25, 192b/17, 
37a/11, 37b/20 

 ‘a.+ol- 13a/22 
‘azîzü’l‘azîzü’l‘azîzü’l‘azîzü’l----‘alîm‘alîm‘alîm‘alîm Ar. İlim sahibi olanların 

en yücesi. 
 ‘a. 7b/03 
‘azl‘azl‘azl‘azl      Ar. Görevine son verme. 
 ‘a.+it- 47b/23 
‘Azrāîl‘Azrāîl‘Azrāîl‘Azrāîl Ar. Dört büyük melekten 

Allah’ın emriyle insanların 
canını almakla görevlendirilmiş 
olanı, ölüm meleği. 

 ‘A. 188b/06 
 
 

    
    
BBBB    
    

bbbbâb      âb      âb      âb      Ar. Bir kitap içindeki farklı  
konuları anlatan bölümlerden 
her biri.    

 b.+da 43b/16 
Bâbil   Bâbil   Bâbil   Bâbil   Ar. Bağdat’ın aşağı tarafında 

bulunan ilk çağdan kalma bir 
şehir. 

 B.+den 20b/12 

bağbağbağbağ                        Far. Bahçe, bostan. 
 b. 17a/14, 42b/25, 43a/02 
 b.+a 42b/23 
 b.+ları 6b/21 
bağbağbağbağ  Bir şeyi başka bir şeye 

bağlamaya yarayan ip, sicim, tel 
gibi şeyler. 

            b.+eyle- 33b/19 
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bâğçebâğçebâğçebâğçe  Far. Bahçe, bostan. 
 b.+sine 5a/05 
bağırsaqbağırsaqbağırsaqbağırsaq Sindirim sisteminin mideden 

sonraki kısmı, ince ve kalın 
bağırsak olmak üzere iki 
kısımdan meydana gelmiştir. 

 b.+ları 6a/14 
bağışlabağışlabağışlabağışla----Herhangi bir kötü davranış için 

ceza vermekten vazgeçmek. 
 b. 20b/14 
 b.-dı 20a/02, 20a/08 
bağlabağlabağlabağla----        Bir şeyi bir yere veya bir şeye  
            tutturmak. 
 b.-dı 29b/19, 34a/25 
 b.-yasın 21b/22 
bağlubağlubağlubağlu  Bağlanmış, bağlı. 
            b. 2b/15 
 b.+dur 2b/22 
 b.+iken 30a/13 
bahâbahâbahâbahâ    Far. Kıymet, bedel, değer. 
 b. 9a/06 
baxîlbaxîlbaxîlbaxîl    Ar. Hasis, cimri, tamahkar. 
 b. 8b/07 
 b.+lik qıl- 8b/15 
 b.+lıqdan 8b/10 
baxşbaxşbaxşbaxş     Far. Bağış, ihsan. 
 b. 7b/12 
 b.+ını 7b/11 
baqbaqbaqbaq---- Bakışı bir şey üzerine çevirmek. 
 b.-an 18a/11 
 b.-anlar 7b/14 
 b.-ıcaq 192b/04 
 b.-madı 31a/11 
 b.-mayalar 35a/03 
 b.-up 35b/02, 35b/04 
baqıcıbaqıcıbaqıcıbaqıcı Bakan, gözleyen. 
 b.+lar 13b/18 
baqırbaqırbaqırbaqır  Bakır.  
 b.+dan 20a/14, 22a/02 
baqbaqbaqbaqışışışış----    Birbirine bakmak. 
 b.-up 30b/06 
bbbbāāāāqîqîqîqî  Ar. Sürekli, devamlı. 

b. 5b/03, 191a/13, 192a/09, 
24b/16, 42b/05 

 b.+(wayât-ı bâqî) 193a/01 
 b.+qıl- 34a/01 
 b.+sin 19a/09 

 b.+yi (wayât-ı bâqî) 189a/19 
balbalbalbal          Arının yaptığı tatlı madde. 
 b.+a 23a/12 
Ba‘lbek Ba‘lbek Ba‘lbek Ba‘lbek  İlyas Peygamber’in 

gönderildiği kavmin adı.        
 B. 23a/05 
balçıqbalçıqbalçıqbalçıq  Koyu kıvamda, özlü ve yapışkan 

çamur. 
 b. 14a/17 
 b.+dan 14a/16, 36a/06, 36a/25 
balıq balıq balıq balıq     Su içinde yaşayıp solungaçla 

nefes alan, çoğunlukla 
yumurtlama şeklinde üreyen 
omurgalı hayvanların ortak adı. 
b. 190b/03, 24a/11, 24a/12, 
24a/15, 24a/16, 24a/19, 24a/20, 
24a/21, 24b/03, 24b/04, 33a/04, 
33a/05 

 b.+a (balığa) 24b/01 
 b.+dan 24b/07 
 b.+ı (balığı) 33a/04, 33a/05 
 b.+ından (balığından) 190b/06 
bal§abal§abal§abal§a    Odun v.b. şeyleri kesmeye 

yarayan kesici alet.  
 b. 20a/17, 43a/24 
 b.+yı 20a/18 
bañabañabañabaña    Ben zamirinin yönelme hali. 

b. 4a/21, 4b/12, 4b/16, 5b/25, 
6a/06, 7a/22, 10a/15, 11a/24, 
11b/06, 15a/25, 17a/19, 17b/08, 
18b/19, 190a/17, 191a/22, 
191a/23, 195a/03, 195a/04, 
19b/20, 19b/22, 20a/01, 20a/06, 
20b/09, 20b/14, 21a/12, 21b/08, 
29a/22, 30a/21, 30a/21, 32b/01, 
32b/23, 33b/07, 34a/06, 36a/02, 
36a/03, 36b/08, 36b/15, 37a/18, 
44a/01, 44a/05, 44a/05, 44a/07, 
45b/06, 45b/07, 45b/10, 45b/11, 
46a/16, 47b/08, 47b/18 

barmaqbarmaqbarmaqbarmaq Parmak. 
 b.+ı (barmağı) 11a/18 

b.+ına (parmağına) 33a/06 
 b.+larından 8a/19 
ba‘ŝba‘ŝba‘ŝba‘ŝ  Ar. Yeniden dirilme. 
 b. 189a/19 
 b.+e 12b/03 
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 b.+olın- 190a/04 
bašbašbašbaš---- (Ayak) basmak. 
 b.-dı 33a/23 
 b.-dılar 6a/14 
 b.-mağıla 2b/02 
 b.-up 18b/01 
bašbašbašbašdurdurdurdur-Basma işini yaptırmak suç 

işleyenleri yakalttırmak, suçüstü 
yakalatmak. 

 b.-up 4a/19 
ba¢îrba¢îrba¢îrba¢îr Ar. Gören. 
 b.+dür 195b/20 
bašîretbašîretbašîretbašîret Ar. Kalp gözüyle görme, kalp  

gözüyle görerek bir şeyin 
gerçeğini kavrama, idrak etme. 

 b. 34b/09 
 b.+i 34b/20 
başbaşbaşbaş  Baş, kafa. 

b. 9a/13, 15a/08, 16b/23, 23b/22, 
39a/25, 46b/21, 48b/05 

 b.+çek- 11b/21 
 b.+ı 2b/08, 30b/16 
 b.+ın 31a/11 
 b.+ına 18a/11, 18a/12 

b.+ına (aqlı başına gel-) 188b/13 
 b.+ında 39a/25 
 b.+ını 30b/11 
 b.+indür- 43a/07 
 b.+larına 44b/20 
 b.+uñı 30b/13, 31a/04 
başarbaşarbaşarbaşar----        Bir şeyin üstesinden gelme. 
 b.-maduğı 27b/17 
 b.-mağa 47a/17 
 b.-ur 27a/25, 27b/17 
başqbaşqbaşqbaşqaaaa            Diğer, gayrı, ayrı, farklı. 
 b. 47b/05 
başlabaşlabaşlabaşla---- 1111. Başlangıç, mukaddime 

yapmak. 
 b.-dı 34a/02, 35a/07 

2222. Harekete geçmek, davranmak, 
bir işin ilk kısmını yapmak, bir 
işe veya bir şeye girişmek. 

 b.-dı 18b/10, 20a/16, 32b/01 
 b.-r 38b/08 
 b.-yup 4a/13 
bāţılbāţılbāţılbāţıl  Ar. Doğru ve haklı olmayan, 

çürük, temelsiz. 

b. 3a/06, 11b/01, 15a/07, 16a/24, 
189a/22, 195a/11, 23b/15, 
25a/21, 25b/23, 29b/03, 31b/08, 
31b/20, 37b/13, 42b/01, 46b/22 
b.+a 20b/01, 38a/19, 38a/20, 
41a/23 

 b.+dan 5a/19, 11a/15, 191b/22 
b.+dan (kelime-i bāţıldan) 
44a/19 
b.+dur 4a/16, 8b/08, 12a/07, 
25b/19, 26a/06, 43b/06 
b.+ı 15b/09, 189a/23, 18b/14, 
191b/22, 22b/17, 27a/02, 46b/10 

 b.+ıla 15b/10 
 b.+idügin 31b/17 
 b.+qıl- 45a/01 
 b.+ların 25b/24 
 b.+ol- 47b/16 
bbbbāāāāţınţınţınţın    Ar. Görünmeyen, gizli. 

b.+ından (wabâ¤et-i bâ§ın) 
189b/18 
b.+ından (¢afâ-yı bâ§ın) 189b/19  

babababaţţţţţţţţālālālāl   Ar. İşe yaramaz, işlemez,  
kullanılamaz, metruk. 

 b.+laruñ (ehl-i baţţāl) 189a/23 
baybaybaybay Zengin. 
 b.+qıl- 46a/03, 46a/04 
 b.+lara 8b/11 
 b.+ları 8b/13 
bayağı bayağı bayağı bayağı Evvelki, eski, aynı. 
 b. 19b/23, 20a/01 
bayram bayram bayram bayram Milletçe sevinç içinde kutlanan 

dini veya milli bir anlam taşıyan 
kutsal gün. 

 b.+qıl- 19a/20 
 b.+ları 19a/19 
 b.+ların 20a/19 
 b.+larına 20a/10 
bbbbāāāāzarzarzarzar   Far. Pazar. 
 b.+larında 9a/05 
 b.+larından 9a/10 
ba‘żıba‘żıba‘żıba‘żı  Ar. Birtakım, kimi. 
 b. 31a/07, 42b/16, 42b/17 

b.+lar 1b/18, 2a/02, 2a/16, 
2a/23, 2b/16, 5b/20, 7b/21, 
8b/21, 13a/16, 188b/19, 19a/19, 
20b/23, 26b/21, 32b/03 
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b.+ñuz 190a/16, 190a/17, 
190a/17 
b.+sı 1b/21, 1b/21, 188b/07, 
188b/07, 27a/13, 30b/01, 41a/09, 
42b/16 

 b.+sın 8b/02 
b.+sına 195a/09, 27a/13, 30b/01, 
41a/09, 42b/16 

 b.+sında 42b/14 
 b.+sından 9b/08 
 b.+sınuñ 195a/09 
bedelbedelbedelbedel            Ar.    Bir şeyin yerini tutan veya 

tutabilen yerine geçen, eşit, 
denk; değer, kıymet, karşılık, 
ücret, fiyat, mukabil. 

 b.+ine 193a/01 
bedenbedenbedenbeden  Ar. Gövde, vücut. 
 b.+i 34a/10 
 b.+inde 24b/03 
 b.+inden 6a/16 

b.+ine 34a/05, 34b/03, 38b/04, 
44b/07, 44b/09 

 b.+lerinde 10b/25 
 b.+lerinden 9b/18 
 b.+üme 44a/02 
BedrBedrBedrBedr Ar. Bedir Gazvesi. 13 Mart 624 

tarihinde Mekke ve Medine 
arasındaki Bedir kasabası 
yakınında Müslümanlar ve 
müşrikler arasında yapılan 
savaş. 

 B. 28a/25 
bebebebe----dürüstîdürüstîdürüstîdürüstî Far. Gerçekten, doğrulukla,  

dürüstlükle. 
b. 1b/03, 2a/23, 3a/19, 4a/16, 
4a/25, 9b/10, 9b/15, 10a/06, 
10a/17, 188b/16, 189a/21, 
189b/17, 189b/18, 190a/20, 
191b/13, 192a/05, 192b/01, 
193a/06, 194b/17, 195a/15, 
195b/19, 20b/09, 23a/02, 23a/15, 
23a/24, 23b/11, 24b/12, 25a/11, 
25b/04, 25b/06, 25b/12, 26a/18, 
30b/01, 32b/19, 33b/08, 33b/23, 
34b/01, 34b/13, 35a/09, 37a/25, 
37b/02, 39b/21, 41b/22, 43b/13, 
45b/24 

begbegbegbeg  Bir beyliğin, küçük bir devletin 
başında bulunan kimse, emir, 
prens. 

 b.+i 47b/21 
 b.+lügile 31b/04 
 b.+üñ 19b/08 
beqbeqbeqbeqāāāā  Ar. Kalıcılık, ölmezlik. 
 b. 40b/23 
belbelbelbelāāāā     Ar. Musibet, afet. 

b. 8a/14, 38b/04, 43a/20, 44a/02, 
45b/03, 45b/10 

 b.+getür- 4b/03 
 b.+lara 6a/24 
 b.+lardan 43b/01, 49a/08 
 b.+ları 45b/20 
 b.+sı 16b/06 
 b.+sına 24a/25 
 b.+sından 24a/23 

b.+ya 3a/17, 6a/06, 15a/25, 
15b/04, 45b/08 
b.+yı 6a/07, 191a/01, 38b/06, 
45b/05 

belîbelîbelîbelî  Ar. “Evet” kelimesinin 
Farsça’dan geçmiş şekli, evet, 
hay hay, peki. 
b. 4b/15, 4b/24, 12b/18, 14b/03, 
49a/09 

bellübellübellübellü                Herkesçe bilinen, bilinmedik bir 
tarafı olmayan, gizli olmayan, 
meydanda olan, malum, aşikar.    

 b. 25b/25 
belürbelürbelürbelür----        Belli, aşikar olmak, görünmek. 
 b.-di 23b/18 
benbenbenben                        Ben.    

b. 3b/01, 3b/08, 4a/21, 4a/22, 
4b/07, 4b/14, 5a/10, 6a/05, 
6a/08, 6a/10, 7a/23, 10a/10, 
10a/13, 10b/08, 11a/24, 11b/07, 
14a/03, 15b/07, 15b/20, 17a/19, 
17a/20, 17b/11, 188b/14, 
189b/01, 189b/03, 18a/25, 
191a/25, 191b/01, 191b/03, 
191b/05, 191b/05, 191b/07, 
192a/18, 19a/23, 19b/01, 19b/03, 
19b/11, 21a/12, 21a/14, 21b/03, 
21b/08, 21b/11, 21b/17, 24b/20, 
24b/24, 25a/05, 26a/17, 27a/22, 
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27b/12, 29a/23, 29b/06, 29b/08, 
30b/17, 30b/25, 32a/24, 33a/02, 
34a/21, 34a/22, 35b/11, 35b/24, 
35b/25, 36a/03, 36a/06, 36a/07, 
36b/14, 36b/18, 36b/19, 37a/01, 
37a/02, 37a/03, 37a/04, 39a/19, 
39b/10, 39b/12, 39b/13, 39b/14, 
39b/23, 42b/12, 42b/19, 42b/21, 
42b/21, 44a/06, 44a/07, 44a/13, 
45b/06, 46b/17, 49a/11 
b.+den 6a/07, 19b/11, 19b/12, 
20a/05, 23a/06, 24b/22, 25a/03, 
30b/17, 33b/07, 44a/03, 44a/04 
b.+i 6a/01, 6a/19, 10a/15, 
17b/08, 17b/09, 17b/11, 
190a/17, 190a/17, 20b/10, 
20b/11, 21a/24, 21b/11, 21b/25, 
22a/01, 23a/07, 24a/04, 28b/18, 
30b/17, 36a/25, 36b/08, 36b/13, 
37a/18, 44a/05 
b.+üm 2a/23, 4b/21, 4b/25, 
6a/19, 6a/19, 15a/22, 15a/25, 
17a/11, 17a/25, 17b/02, 189b/03, 
18b/19, 18b/20, 190a/18, 
192a/19, 19b/10, 19b/10, 
19b/24, 20b/14, 21b/16, 21b/21, 
22a/07, 23b/15, 25b/19, 26a/17, 
26a/18, 26a/24, 26b/07, 26b/12, 
29b/06, 29b/19, 30a/08, 30a/21, 
30a/22, 31a/13, 32a/24, 33a/23, 
33b/07, 34a/01, 34a/02, 35b/20, 
35b/23, 36a/03, 36a/17, 36a/24, 
36a/25, 36b/03, 36b/07, 38b/20, 
39a/22, 39b/02, 39b/05, 40a/04, 
40a/10, 42b/11, 44a/02, 44a/13, 
45b/06, 46b/06, 47b/16, 49a/10 
b.+ümile 21a/12 

bendbendbendbend Far. Bağ.  
 b.+eyle- 33b/19 
 b.+ur- 33b/22 
bendküşbendküşbendküşbendküş    Far. Eklem 
 b.+leri 41a/16 
Benî İsrBenî İsrBenî İsrBenî İsrāāāā’il’il’il’il İsrail oğulları, Yahudiler. 

B. 23a/02, 29a/18, 29a/20, 
29b/16, 29b/16 

 B.+den 4b/07, 32b/10, 32b/10 
 B.+e 29a/18 

Benî QaysBenî QaysBenî QaysBenî Qays    İslam’ı kabul eden Arap 
kabilelerinden biri. 

 B.+uñ 11a/22 
Benî MuğîreBenî MuğîreBenî MuğîreBenî Muğîre    Kureyş’in ileri gelen 

ailelerinden biri. 
 b.+den 2b/11 
Benî SelemeBenî SelemeBenî SelemeBenî Seleme    Medine’de bir kabile. 
 B. 3b/19 
beñizbeñizbeñizbeñiz   Yüz, yüzün rengi. 
 b.+i (beñzi) 33a/14 
beñzebeñzebeñzebeñze---- İki kişi veya nesne arasında  

birbirini andıracak kadar ortak 
nitelikler bulunmak, andırmak. 
b.-mez 10a/01, 14b/20, 16b/14, 
189b/17, 192b/05, 33a/03 
b.-r 10a/01, 12a/01, 17a/03, 
189b/16, 18a/11, 35a/16, 41a/09 

 b.-ye 194a/15, 194a/16 
beñzetbeñzetbeñzetbeñzet----Benzer duruma getirmek. 
 b.-di 2b/24, 18a/12 

b.-ürleridi (beñzedürleridi) 
17a/05 

berberberberāāāāberberberber Far. Birlikte, bir arada. 
b. 3a/17, 3b/13, 190b/01, 
191b/19, 191b/19, 192a/01, 
192a/02, 192a/05, 193b/11, 
193b/13, 38b/21, 41b/06, 
42a/08, 42a/12, 42a/19, 42a/20, 
42a/21 

 b.+qıl- 17b/09 
 b.+mi qıl- 31b/17 
 b.+mi ol- 38b/19 
 b.+midir 38b/18 
 b.+midür 38b/15 
 b.+üz 4b/21, 15a/13 
berberberberāāāātttt    Ar. Belge, berat. 
 b.+umuz 28b/20 
 b.+ın 28b/19 
 b.+um 30a/08 
bereketbereketbereketbereket Ar. Bolluk, feyiz. 100 
 b. 19a/05 
 b.+i 31b/22 
 b.+qıl- 22b/03, 22b/03 
berî      berî      berî      berî      Ar. Uzak. Krş. berüberüberüberü 
 b.+dür 25a/22, 25b/09 
 b.+qıl- 191a/02 
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berkinberkinberkinberkin----    Sağlamlaştırılmak, 
kuvvetlendirilmek, tahkim 
edilmek. 

 b.-mişdür 13b/11 
berkitberkitberkitberkit---- Sağlamlaştırmak, 

kuvvetlendirmek, tahkim etmek. 
 b.-diler 33a/08 
berüberüberüberü     Ar. Uzak. Krş. berîberîberîberî 
 b.+ol- 34a/25 
            2. (-den beri kullanımıyla) Bir 

işin başlangıcını gösterir. 
            b. 35b/20  
beşbeşbeşbeşāāāāretretretret Ar. Müjde.  
 b. 3b/06, 22a/08 
 b.+ile 17b/18, 21a/02 
 b.+in 25a/02 
 b.+it- 3a/21, 40a/09 

b.+qıl- 20b/15, 22a/25, 40a/08, 
40a/08 

 b.+ol- 192a/13, 192a/25 
beterbeterbeterbeter Far. Çok kötü. 
 b. 19b/22 
beybeybeybeyāāāānnnn  Ar. Açıklama, bildirme. 
 b. 195a/07 

b.+eyle- 192a/14, 41b/22, 
43b/16 

 b.+ında 37b/10 
b.+it- 16b/13, 16b/16, 18a/13, 
22b/17, 22b/17, 35b/12, 40a/25, 
42a/04, 47a/19, 48b/25, 49a/22 

 b.+qılın- 46b/12 
b.+qıl- 9a/11, 10a/12, 11a/15, 
12b/03, 16b/03, 17a/12, 18a/22, 
191a/06, 192a/13, 192a/25, 
21a/01, 22b/10, 34b/19, 45a/11, 
46b/10, 49a/21, 49b/20 

 b.+olın- 190a/20, 41a/15 
 b.+ol- 46b/21 
beytbeytbeytbeyt     1.      1.      1.      1. Ar. Ev.  
 b.+üñ (ehl-i beyt) 15b/11 

b.+üñüzile (ehl-i beyt) 39b/24 
            2.2.2.2. Divan şairlerinin kullandıkları 

iki mısradan oluşan nazım 
birimi. 

            b. 11a/24 
 b.+in 11a/23  
Beyt’ullâh Beyt’ullâh Beyt’ullâh Beyt’ullâh Ar. Allah’ın evi, Kabe. 

 B.+dan 20b/22 
bezebezebezebeze----            Süslemek, donatmak.    
 b.-dük 13b/09 
bezenbezenbezenbezen---- Süslenmek, donanmak. 

b.-miş 9b/21, 9b/22, 189b/02, 
29b/21 

bıçaqbıçaqbıçaqbıçaq   Bir sap ve çelik bölümden 
oluşan kesici alet. 
b. 21a/13, 22a/04, 22a/04, 
22a/05, 22a/06 

 b.+ıla (bıçağıla) 22a/07 
 b.+ın (bıçağın) 22a/01, 22a/04 
bıñarbıñarbıñarbıñar    Pınar. 
            b. 34a/09, 34a/11  
 b.+lar 6b/21, 40b/07 
bırabırabırabıraqqqq----        Bazı isimlerle birleşik fiil ve 

deyim oluşturur. 
b.-alar (bırağalar) (fitne bıraq-) 
13b/18 

 b.-dı (ğurbete bırak-) 32b/25 
 b.-dılar (qur‘a bırak-) 24a/09 
 b.-dum 21a/15 
 b.-ısar (bırağısar) 21a/15 

b.-maya (muxâlefete bıraq-) 
34b/06 
b.-ur (bırağur) (delâlete bıraq-) 
15b/13 

 b.-ur (bırağur) (mâ¢iyete bıraq) 
 31a/25 

b.-urdum (bırağurdum) (vesvese 
bıraq-) 15a/23 
b.-urısam (bırağurısam) (fitneye 
bıraq-) 21a/15 
b.-urlarıdı (bırağurlarıdı) 
(fitneye bıraq-) 14a/05 

            2. Çıkarmak 
 b.-up (bırağup) 27b/15 

3.3.3.3. Elden atmak, artık tutmamak, 
bir yere koymak, yerleştirmek. 

 b. 33b/22 
 b.-a (bırağa) 2b/08, 2b/09 
 b.-asın (bırağasın) 39a/25 
 b.-dı 38a/03 
 b.-dılar 6a/14 
 b.-maz 12b/06 
 b.-up (bırağup) 2b/06, 14b/15 
 b.-ur (bırağur) 12a/14 
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4.4.4.4. Engel olmamak, koyvermek, 
izin vermek, müsaade etmek, 
mani olmamak, hareket 
serbestliği vermek. 

 b.-duq 15b/24 
 b.-maq 189a/23 
 b.-up (bırağup) 189a/21 
 b.-ur (bırağur) 195a/11 

5.5.5.5. Hoş olmayan bir durumda 
bulundurmak, mahrum etmek, 
yokluğunu, sıkıntısını çektirmek. 

 b.-alar (bırağalar) 20b/05 
 b.-dı 10a/18, 22a/03 
 b.-masun 12a/20 
 b.-uruz (bırağuruz) 20b/03 
            6.6.6.6. Terk etmek, ayrılmak. 
 b.-dı 28b/01 
 b.-dılar 6a/11, 6a/15, 33a/08 
 b.-duq 33a/19 
 b.-up (bırağup) 15a/08 

b.-up (bırağup) (elden bırak-) 
191b/08 

bıraqbıraqbıraqbıraqılılılıl----    Terk edilmek.    
 b.-up (bırağılup) 31a/16 
bibibibi----‘aynihî ‘aynihî ‘aynihî ‘aynihî Ar. Aynıyla, olduğu gibi, 

tıpkı.    
 b. 18a/10, 21a/08 
bibibibiçççç----     Ekin, ot vb.yi kesmek. 
 b.-erler 6b/23 
bîbîbîbî----çâreçâreçâreçâre Far. Çaresiz, zavallı. 
 b. 191b/08, 47b/09 
bid‘atbid‘atbid‘atbid‘at Ar. Hz. Muhammed zamanında 

bulunmayıp sonradan ortaya 
konan hüküm, adet. 

 b. 18b/12 
bîbîbîbî----xaberxaberxaberxaber Far. Habersiz, bilgisiz. 
 b.+siz 35b/19 
bîbîbîbî----wadwadwadwad Far., Ar. Hadsiz, pek çok. 
 b. 194a/21 
bikrbikrbikrbikr Ar. Dokunulmamış, kız oğlan 

kız. 
 b. 9b/12 
bilbilbilbil-      1. 1. 1. 1. Anlamak, öğrenmek, vakıf 

olmak, malumat sahibi olmak, 
idrak etmek. 
b. 2a/07, 2b/04, 5a/25, 5b/06, 
6b/09, 8b/13, 9a/10, 9b/13, 

11a/08, 11a/20, 11b/02, 11b/09, 
12a/17, 12b/20, 14a/19, 15a/08, 
15b/18, 16a/13, 192b/25, 
195a/09, 19a/06, 20b/21, 21a/18, 
23b/25, 24b/13, 27a/06, 27a/07, 
28a/07, 28a/08, 28a/11, 28a/16, 
28b/08, 29a/06, 31a/14, 31b/09, 
35b/12, 36a/01, 37a/13, 38a/18, 
38a/21, 40b/18, 44b/02, 45b/07, 
45b/16, 46a/09, 47a/15, 48a/14 
b.-di 32b/16, 33b/04, 36b/05, 
38b/25, 39a/02 

 b.-diler 23b/19 
 b.-dügi 38b/22 
 b.-dügiyile 38b/22 
 b.-e 38b/23, 39a/06 
 b.-eler 17b/17, 22a/16, 48b/21 
 b.-eleridi 6a/19 
 b.-en 38b/18 
 b.-esin 38b/12 

b.-esiz 27a/02, 37a/05, 44a/14, 
44a/15 

 b.-esün 43b/17 
 b.-evüz 12b/22 

b.-gil 1b/02, 16a/03, 29b/02, 
47a/16, 47b/18 

 b.-ici 45a/14, 45a/14, 45a/15 
 b.-icidür 48b/20 
 b.-medi 38b/24, 38b/25 
 b.-mek 44b/14 
 b.-mekden 37a/06 
 b.-meyen 38b/18 
 b.-mez 41a/13, 42a/07 
 b.-mez mi 43a/07 
 b.-mezdüm 35b/23 
 b.-meze ur- 4b/16 
 b.-mezler 42a/25 
 b.-mezler mi 45b/24 
 b.-mezsiz 36a/07 
 b.-mezüz 36a/19 
 b.-sün 44a/20, 44a/22 
 b.-sünler 28a/23 

b.-üñ 13b/04, 189a/18, 190a/18, 
27a/02, 39b/23 

 b.-üp 32a/07, 38b/19, 45a/07 
b.-ür 5a/25, 7a/23, 7a/23, 7b/20, 
26b/19, 33a/12, 36a/20, 38b/02, 
40b/23 
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b.-ür 189b/22 
 b.-ür misin 7a/22 
 b.-ürdi 47b/18 
 b.-ürem 30b/17, 36a/07 
 b.-üriken 38a/10 
 b.-ürken 189a/08 

b.-ürler 192b/07, 192b/08, 
43b/21, 43b/23 

 b.-ürlerise 41b/18 
 b.-ürsin 3b/04, 17b/03 
 b.-ürsiz 189a/06, 189a/08 
            2.2.2.2. Farkında olmak, haberdar 

olmak. 
 b. 21a/23, 21b/03, 25b/07 
 b.-di 30b/07, 30b/09 
 b.-diler 29a/20, 30a/15 
 b.-eler 26a/12 
 b.-icek 19b/10 
 b.-medin 6a/13 
 b.-medi 24a/02 

b.-ür 193a/07, 194b/18, 195b/20, 
195b/20 

 b.-ürsiz 35b/21 
 b.-ürüz 12a/20 

3.3.3.3. Gücü yeterlik, iktidarilik ifade 
eden yardımcı fiil olarak 
kullanılır. 

 b.-e (añlaya bil-) 44b/19 
 b.-e (depreni bil-) 24b/04 

b.-e (men ide bil-) 2a/11, 
188b/24 

 b.-e (§uta bil-) 195a/15 
 b.-e (yite bil-) 190b/24 
 b.-esiz (qurtula bil-) 27a/17 
 b.-ür (viri bil-) 188b/25 
 b.-ür (yürüye bil-) 42b/24 

4.4.4.4. Maharet sahibi olmak, elinden 
gelmek. 
b.-ici 12b/19 

 b.-mezidi 4b/01 
 b.-ür 12b/09 

5.5.5.5. Tanımak, hatıra getirmek, 
hatırlamak 

 b. 191a/03 
 b.-gil 19a/10 
 b.-mez miyidüñ 33b/01, 33b/03 
 b.-ür 191b/25 
 b.-ürleridi 18b/03 

 b.-ürsin 5a/02 
6. Zannetmek, düşünmek, 
sanmak, farzetmek. 

 b.-üp 38a/15, 40a/11 
bilbilbilbil    Bel.  

b.+inden 6b/25, 190b/07, 
190b/07, 190b/08, 38a/02 

 b.+ini 191a/21 
 b.+üñde 10b/13, 10b/13 
bilâbilâbilâbilâ----fâ’ide fâ’ide fâ’ide fâ’ide Ar. Faydasız, yararsız. 
 b. 193b/24 
bi’lbi’lbi’lbi’l----cümlecümlecümlecümle Ar. Hep, bütün, toptan. 
 b. 41a/08 
bildürbildürbildürbildür- Haber vermek, anlatmak, 

duyurmak. 
 b. 26a/23 
 b.-di 2b/24, 9a/12, 18a/25 
 b.-düm idi 42b/12 
 b.-e 194a/03, 194a/04, 47a/11 
 b.-eler 30b/04 
 b.-mek 48a/04 
 b.-mekdi 47b/19 
 b.-mekdür 38a/22 
 b.-mese 38a/23 
 b.-üp 28a/20 
bilebilebilebile  Birlikte, beraber. 

b. 1b/11, 2a/13, 2b/17, 2b/17, 
2b/18, 2b/19, 3b/06, 4a/12, 
8a/09, 13a/07, 13a/08, 16a/01, 
17b/11, 18b/24, 190a/09, 
193b/02, 193b/03, 19a/21, 
20b/19, 21a/12, 21a/13, 21a/14, 
23a/09, 23b/02, 23b/02, 24a/04, 
24a/05, 29a/02, 29a/07, 31a/22, 
38a/07, 42b/25, 43a/01, 43a/02, 
43a/02 

 b.+dür 10b/12 
 b.+sinde 45a/19 
bilezükbilezükbilezükbilezük Süs için bileğe ve kola takılan  

halka. 
 b.+ler 194a/14 
bilinbilinbilinbilin-   Anlaşılmak, öğrenilmek. 
 b.-e 40b/22 
binbinbinbin- Yüksek bir şeyin veya bir 

hayvanın üstüne çıkıp ayaklarını 
sallandırarak oturmak 
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b.-erler 8a/01, 8a/01, 8a/02, 
8a/02, 11b/18 

 b.-mek 11b/24 
 b.-üp 11b/20 
biñbiñbiñbiñ  Dokuz yüz doksan dokuzdan 

sonra gelen sayının adı. 
b. 1b/11, 24b/17, 29a/10, 32a/19, 
44b/20 

 b.+den 32b/02 
 b.+idi (yüz biñ) 24b/12 
 b.+idi (yüz yigirmi biñ) 24b/13 
birbirbirbir       1.1.1.1. Eş, aynı, benzer, farksız, tıpkı, 

müşterek. 
 b. 4b/19, 7a/19, 28a/02, 35a/03 
 b.+dür 5a/11 
 b.+idi 7b/11 
 b.+ol- 38b/16 
 b.+uğurdan 6b/04 

2.2.2.2. Herhangi bir anlamında 
belirsizlik sıfatı 
b. 1b/03, 1b/06, 1b/10, 2a/15, 
2b/07, 2b/07, 2b/11, 3b/12, 
3b/14, 4a/05, 4a/11, 4b/01, 
4b/07, 4b/10, 4b/11, 4b/18, 
4b/21, 4b/22, 5a/05, 5a/22, 
6a/06, 6a/12, 7a/10, 7a/21, 
7a/22, 7b/23, 8a/05, 8b/09, 
9a/07, 9a/10, 9a/25, 9b/02, 
9b/09, 9b/17, 10a/12, 10a/20, 
11a/18, 12a/11, 12a/13, 12a/16, 
12a/24, 13a/11, 13a/21, 13a/25, 
13b/20, 13b/21, 13b/21, 13b/23, 
13b/24, 14a/16, 14a/21, 14b/05, 
14b/19, 15a/02, 15a/16, 15a/17, 
15a/23, 15b/18, 16a/03, 16a/21, 
16a/25, 16b/05, 16b/14, 17a/01, 
17a/06, 17b/16, 188b/17, 
189a/04, 189b/01, 18a/06, 
18a/09, 190a/21, 190b/10, 
190b/11, 190b/19, 190b/25, 
191a/01, 191a/01, 191a/11, 
191a/15, 191a/20, 191a/21, 
191a/22, 192a/08, 192a/14, 
192a/17, 192b/17, 193a/13, 
193a/13, 193a/13, 194a/02, 
194a/06, 194a/15, 194b/13, 
195a/11, 195a/19, 195b/05, 
19a/11, 19a/24, 19b/08, 19b/14, 

20a/02, 20a/24, 20b/03, 20b/13, 
20b/22, 21a/04, 21a/17, 21a/22, 
21b/02, 21b/12, 22a/02, 23a/03, 
23a/08, 23a/08, 23a/12, 24a/01, 
24a/03, 24a/03, 24a/08, 24a/15, 
24a/15, 24a/16, 24b/01, 24b/06, 
24b/08, 24b/12, 24b/13, 24b/15, 
24b/18, 24b/21, 24b/21, 24b/21, 
25a/10, 25a/11, 25b/13, 25b/16, 
26a/08, 26a/08, 26a/16, 26b/20, 
26b/24, 27a/06, 27a/09, 27a/10, 
27b/03, 27b/05, 27b/17, 27b/20, 
27b/22, 27b/24, 28a/09, 28a/18, 
28b/12, 28b/13, 28b/14, 28b/16, 
29a/11, 29a/11, 29a/19, 29a/19, 
29a/20, 29b/01, 29b/03, 29b/04, 
29b/04, 29b/16, 29b/17, 29b/17, 
29b/20, 29b/22, 29b/25, 29b/25, 
30a/02, 30a/04, 30a/12, 31a/14, 
31a/21, 31b/03, 31b/05, 31b/08, 
31b/08, 31b/11, 32a/15, 32b/04, 
32b/13, 32b/13, 32b/16, 32b/17, 
32b/20, 32b/21, 32b/22, 33a/04, 
33a/04, 33a/08, 33a/09, 33a/11, 
33a/13, 33a/13, 33a/21, 33b/07, 
33b/10, 34a/02, 34a/09, 34a/11, 
34a/23, 34b/07, 35a/10, 35a/12, 
35a/16, 35b/11, 35b/12, 35b/25, 
36a/18, 36a/20, 36a/21, 36b/20, 
36b/20, 37b/13, 37b/14, 38a/02, 
38a/03, 38a/03, 38a/05, 38a/06, 
38a/17, 38a/18, 38b/04, 38b/06, 
39a/01, 39a/11, 39a/21, 39b/09, 
39b/16, 40a/12, 40a/12, 41a/10, 
41a/11, 41a/14, 41a/21, 41a/22, 
41a/24, 42a/04, 42a/05, 42a/07, 
42a/07, 42a/12, 42b/05, 42b/11, 
42b/14, 42b/15, 42b/19, 42b/21, 
42b/21, 42b/23, 43a/06, 43a/20, 
43a/20, 43a/21, 43a/21, 43a/23, 
43a/24, 43b/08, 43b/08, 43b/14, 
44a/02, 44a/02, 44b/13, 44b/18, 
44b/19, 44b/24, 45b/03, 45b/04, 
45b/09, 45b/10, 46a/11, 46a/13, 
47a/03, 47b/05, 47b/18, 47b/21, 
48a/09, 48b/14 

 b.+i 4a/05 
b.+in 3b/04, 3b/04, 3b/05, 3b/05 
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 b.+inüñ 4a/06 
3.3.3.3. Sadece, yalnızca, yalnız, 
ancak. 

 b. 10a/19, 23b/07, 27a/24 
4.4.4.4. Sayıların en küçüğü, ilki, bir. 
b. 3b/04, 3b/05, 3b/18, 3b/18, 
4a/05, 5a/14, 5b/14, 7a/12, 
7b/08, 7b/08, 7b/10, 8a/09, 
8b/10, 11a/18, 12a/22, 12b/01, 
14b/05, 188b/13, 188b/13, 
188b/15, 188b/16, 18a/06, 
18a/16, 190b/22, 191a/23, 
191b/01, 191b/01, 191b/05, 
191b/09, 193b/22, 194b/04, 
195b/16, 19a/15, 20b/14, 21a/13, 
21a/13, 22a/18, 23a/02, 26a/04, 
27a/14, 27a/24, 27b/13, 27b/16, 
27b/17, 29a/19, 29b/04, 29b/14, 
29b/15, 29b/16, 30a/21, 30a/21, 
30a/25, 30b/05, 31b/22, 33a/04, 
34a/10, 34a/14, 34a/21, 34a/24, 
34a/25, 34a/25, 35a/11, 36a/06, 
36a/09, 37b/11, 37b/12, 38a/02, 
38b/24, 39a/25, 39b/01, 42a/02, 
42a/15, 42a/25, 46a/02, 48a/23, 
48a/24, 48a/25, 48b/05 

 b.+bir 191a/25 
b.+dür 6a/10, 8a/09, 11a/09, 
13b/04, 27a/23, 37b/09, 46a/05 

 b.+inci (on bir) 193b/11 
 b.+ligi 37b/10 

5. Teker teker, ayrı ayrı. 
b.+(bir bir) 9a/06, 18b/10, 
30b/25, 48b/21 

 b.+bir 18b/10, 20a/17, 30b/25 
 b.+(bir bir) 20a/17 
biraz biraz biraz biraz     Kısa bir süre için. 

b. 4a/21, 15a/12, 12b/13, 20b/18, 
24a/06 
b.+in 191a/22, 37b/15, 37b/16 

birbiribirbiribirbiribirbiri Karşılıklı olarak biri ötekini, 
öteki de onu. 
b.+nden 10a/09, 35a/16, 42b/10, 
42b/17 
b.+ne 10a/01, 10a/04, 14a/01, 
15a/10, 15b/05, 16b/14, 16b/19, 
17a/08, 18a/03, 193a/06, 27a/15, 
27b/18, 30b/02, 30b/06, 48b/08 

b.+müze 30a/16 
 b.+nüñ 10b/03 
 b.+ñüze 15a/07 
 b.+ñüzile 42b/09 

b.+yile 9a/03, 10b/02, 17a/10, 
23a/04, 35b/09, 42b/15 

biregübiregübiregübiregü        Biri, bir kimse, herhangi bir 
ferd.    

 b. 43b/09  
biribiribiribiri      1.1.1.1.Bir tanesi, herhangi bir şahıs. 

b. 4a/09, 4a/09, 7b/19, 9b/18, 
17a/16, 190b/02, 190b/16, 
190b/19, 192b/05, 19b/03, 
26b/20, 30a/20, 37b/18, 40b/03, 
40b/03, 40b/03, 42a/05, 42a/05, 
42a/05, 42a/09, 46a/03, 46a/03, 
46a/03, 46a/04 

 b.+müzüñ 25b/25 
b.+müzüñ (hiç birimüzüñ) 
29b/18 

 b.+n 28b/12 
 b.+nden 40b/03, 42a/06 
 b.+ne 9b/15, 191a/14, 192b/05 
 b.+nüñ 7b/16, 190b/01 
 b.+ñüz 44a/12 
 b.+ñüzden 194b/09 
 b.+ñüze 13a/01, 25b/15 

b.+si 6b/12, 6b/16, 13a/09, 
17a/10, 17a/14, 19b/03, 19b/13, 
21a/03, 21a/04, 39a/13 

 b.+sidür 28b/10 
2.2.2.2. Herhangi bir anlamında 
belirsizlik sıfatı. 

 b. 48b/08 
 b.+si 33a/22, 47a/21, 47a/22 
 b.+sidür 47a/12 
birqbirqbirqbirqaçaçaçaç        Çok olmayan, az sayıda, az. 

b. 4b/06, 4b/09, 6a/23, 38b/10, 
42a/04, 49b/03 

birlebirlebirlebirle  İle.  
b. 7b/04, 10a/10, 11b/13, 13a/13, 
13a/21, 190b/21, 191b/12, 
195a/13, 195b/21, 19a/04, 
21b/20, 26b/05, 27a/07, 27b/15, 
31a/02, 31a/19, 34a/07, 36a/16, 
37b/21, 38b/04, 38b/14, 40a/20, 
45b/04, 46a/23 

 b.+dür 7b/03 
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birlebirlebirlebirle----  Bir etmek, bir tek yapmak, bir  
duruma getirmek. 

 b.-mege 40b/17 
 b.-mekden 44a/21 
 b.-meklik 37a/15 
 b.-mezler 12a/02 
 b.-ñ 10a/15, 190a/17 
 b.-sünler 37a/18 
 b.-yeler 47b/14 
 b.-yeleridi 11a/09 
 b.-yem 39b/10 
 b.-yicek 38a/15 
 b.-yici 39b/12 

b.-yüp 12a/02, 25b/10, 40b/02, 
43a/12, 43a/15, 44a/20, 46b/18, 
47b/25 

birlikbirlikbirlikbirlik  Tek bir olma durumu, 
vahdaniyet. 

 b.+imüze (birligümüze) 28a/07 
b.+in (birligin) 35b/12, 38b/18, 
48a/04 
b.+ine (birligine) 7a/06, 7b/23, 
8a/18, 16a/18, 194b/22, 37b/03, 
38a/12, 46a/02, 46a/19, 46b/23 

 b.+ini (birligini) 40b/17 
 b.+inüñ (birliginüñ) 6b/15 
biryanbiryanbiryanbiryan        Kebap.    
 b.+eyle- 33a/04 
bislebislebislebisle----    Büyütmek, yetiştirmek, terbiye 
 etmek. 
 b.-r 46b/02 
bi’smillāhi’rbi’smillāhi’rbi’smillāhi’rbi’smillāhi’r----rawmāni’rrawmāni’rrawmāni’rrawmāni’r----rawîm rawîm rawîm rawîm Ar.    

Rahman ve Rahim olan Allah’ın 
adıyla 
b. 1b/01, 13a/14, 188b/02, 
26b/17, 37a/09 

bişbişbişbiş    Beş, dörtten bir artık. 
 b.+inci 193a/23 
 b.+inci (on biş) 193b/20 
bitbitbitbit-      Bitki yetişmek, yerden çıkmak. 
 b.-en 6b/24 
 b.-memegile 195b/17 
 b.-üp 30b/16 
bitbitbitbit-      Sona ermek, tamamlanmak. 
 b.-icek 17a/25 
bitibitibitibiti  Yazılmış şey, mektup. 
 b. 30a/08, 30a/09 

bitürbitürbitürbitür-   Tohumun filizlenip topraktan 
dışarı çıkmasına sebep olmak. 

 b.-dük 6b/21, 24b/06 
 b.-e 189a/06 
 b.-mek 47a/23 
 b.-üp 6b/18, 190a/04 
 b.-ür 7a/05, 47a/23, 192b/01 

2. Yaratma, yaratış 
 b.-ür 191a/01 
bizbizbizbiz  Çokluk birinci kişiyi gösteren 

söz. 
b. 2a/14, 2b/16, 3a/03, 3a/06, 
3a/21, 3a/22, 3b/10, 3b/16, 
3b/23, 4a/08, 4a/12, 5a/16, 
5a/17, 5a/18, 5a/22, 6a/25, 
6b/16, 6b/20, 7a/12, 7b/23, 
8b/04, 8b/05, 8b/08, 10b/02, 
10b/04, 10b/16, 10b/20, 10b/24, 
11a/13, 11a/20, 11b/05, 11b/16, 
11b/20, 12a/20, 12a/22, 13b/08, 
13b/22, 14a/16, 14a/25, 14b/01, 
14b/12, 15a/11, 15a/14, 15a/16, 
15a/18, 15a/19, 15b/03, 15b/15, 
15b/21, 15b/23, 15b/23, 15b/24, 
17b/15, 17b/18, 189a/13, 18a/02, 
18b/05, 190a/02, 192a/12, 
192a/24, 193a/04, 193a/10, 
194b/05, 194b/08, 195a/06, 
195a/08, 195a/08, 195a/25, 
19a/06, 20b/05, 20b/15, 20b/18, 
21a/03, 22a/09, 22a/11, 22a/13, 
22a/16, 22a/23, 22a/24, 22b/03, 
22b/12, 22b/15, 22b/16, 22b/24, 
23b/01, 23b/11, 23b/12, 23b/13, 
24a/09, 24b/12, 25a/15, 25b/25, 
25b/25, 26a/01, 26a/09, 26a/10, 
26a/15, 26b/03, 27b/05, 27b/21, 
29a/01, 29a/08, 30a/16, 30b/09, 
30b/20, 31a/03, 31a/04, 31a/05, 
31a/19, 31a/19, 31b/07, 31b/09, 
31b/17, 31b/23, 32a/11, 33a/18, 
33b/15, 34a/05, 34a/06, 34a/08, 
34a/13, 34b/01, 34b/11, 35a/22, 
35b/04, 35b/06, 36a/06, 36a/17, 
36a/18, 36a/20, 36a/21, 37a/23, 
37a/24, 39a/21, 39b/01, 41b/22, 
41b/24, 44a/12, 44a/18, 44a/23, 
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45b/05, 46a/08, 46b/10, 49a/10, 
49b/20 

 b.+cileyin 5a/21, 12b/16 
b.+den 5b/08, 8a/07, 14b/01, 
15a/18, 17b/03, 189a/13, 
192a/08, 194a/17, 194a/18, 
22b/22, 31b/19, 31b/19, 45b/08 

 b.+den.ol- 35a/25 
b.+e 2a/11, 5b/01, 5b/02, 5b/07, 
8b/21, 8b/25, 10b/05, 12b/04, 
14a/14, 15a/12, 15a/13, 15a/18, 
15a/19, 15b/02, 15b/03, 17b/20, 
18b/18, 191a/03, 194a/22, 
194b/13, 195a/06, 195a/25, 
22a/16, 24a/21, 24b/01, 25a/02, 
26a/08, 26a/25, 28b/20, 28b/25, 
29a/02, 31b/16, 31b/18, 32a/12, 
34a/07, 35b/04, 41a/06, 43b/22, 
45b/04, 45b/20, 46a/08, 46b/09, 
49a/09, 49a/10, 49b/10, 49b/11, 
49b/12, 49b/20 
b.+i 5a/25, 9a/18, 15a/11, 
15a/11, 15a/15, 15a/19, 194a/21, 
194b/07, 24b/15, 34b/11, 
35a/22, 35b/01, 37a/15, 41a/24, 
44a/20, 44a/21, 45b/10, 49b/24 
b.+üm 2a/20, 4b/17, 4b/24, 
5a/03, 5a/05, 5a/25, 5b/01, 
5b/17, 5b/23, 6a/02, 6b/14, 
9a/18, 9b/01, 10b/02, 10b/09, 
11a/05, 11a/14, 11b/22, 12a/05, 
12a/07, 12b/04, 14b/11, 15a/15, 
15b/02, 15b/03, 15b/06, 15b/17, 
15b/19, 15b/20, 16a/02, 16b/02, 
18b/08, 18b/17, 192a/09, 
192b/23, 193a/22, 193b/03, 
194a/19, 194b/07, 194b/13, 
19a/07, 20b/19, 22a/14, 22b/23, 
23a/15, 23a/19, 23a/21, 23a/24, 
23b/11, 26a/15, 26a/19, 26b/01, 
26b/02, 27a/24, 27a/25, 27b/04, 
28a/06, 28a/07, 28a/07, 28a/08, 
28a/18, 28a/23, 28a/24, 28b/11, 
28b/20, 28b/24, 28b/25, 30a/17, 
31a/03, 31a/06, 31b/15, 32a/12, 
32a/15, 33b/21, 33b/24, 34a/04, 
34b/02, 34b/08, 34b/09, 34b/09, 
34b/13, 34b/17, 34b/17, 35a/06, 

35a/25, 35b/01, 35b/07, 37a/16, 
39a/21, 40a/23, 41b/25, 43a/19, 
44a/24, 44b/12, 45a/01, 45b/17, 
45b/20, 46a/01, 46b/20, 47b/07 

 b.+ümdür 43b/22 
b.+ümile 3a/05, 22a/24, 22b/23, 
38b/10 

bîzbîzbîzbîzāāāār    r    r    r    Far. Bıkmış, usanmış, bezmiş. 
 b.+idük 15a/18 
boğazboğazboğazboğaz  Boynun ön bölümü ve bu 

bölümü oluşturan organlar, imik, 
kursak. 

 b.+dan 190b/01 
 b.+ı 22a/02 
 b.+ın 22a/02 
 b.+ına tur- 4b/02 
 b.+ınuñ 22a/01 
boğazlaboğazlaboğazlaboğazla---- Hayvanı boğazından keserek  

öldürmek. 
 b.-duqdan 21b/25 

b.-mağa 21a/15, 21a/18, 21a/19, 
21b/03 

 b.-mağı 22b/09 
 b.-rsañuz 34a/19 
 b.-ya 21a/24, 21b/16, 21b/20 
 b.-yalar 17b/17 
 b.-yam 21b/04, 21b/08 
 b.-yasın 21b/23 
 b.-yup 11b/21, 37b/25 
bolbolbolbol  Nicelik bakımından olağandan 

veya alışılandan çok, kıt karşıtı. 
 b. 189a/01 
 b.+dur 39a/17 
 b.+qıl- 45b/25 
bolluqbolluqbolluqbolluq  Parasal bakımdan rahatlık, 

bereket. 
 b. 35a/20, 35a/22 
bostanbostanbostanbostan        Far. Bağ, bahçe....    
 b.+a 9a/07, 17a/14 
 b.+cuğın 9a/07 
 b.+lar 9b/24, 16b/17, 34b/22 
 b.+ları 6b/20 
bbbboşoşoşoş                        İçinde kimse veya hiçbir şey 

bulunmayan.    
 b.+ça 27b/06 
boyboyboyboy  Bir şeyin yere değen veya yere 

en yakın olan kısmı ile en 
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yüksek noktası arasındaki 
mesafe. 

 b.+unı 11a/07 
boyaboyaboyaboya                Yazı yazmak için kullanılan 

mürekkep.    
 b. 41a/24 
boynuzboynuzboynuzboynuz Bazı hayvanların başında 

bulunan, saldırma ve korunma 
silahı olarak kullandıkları tırnak 
gibi bir maddeden, sert, sivri, 
kıvrık, bazan da çatallı çıkıntı. 

 b. 48a/22 
boyunboyunboyunboyun Gövdenin başla omuz arasında  

kalan bölgesi. 
 b. 2b/19 
 b.+da 2b/18 
 b.+ın (boynın) 32b/05 
 b.+ın (boynın) ur- 32b/01 
 b.+ına (boynına) 2b/18, 2b/24 
 b.+larına 2b/15, 2b/17, 33b/18 
 b.+larında 32b/05, 48b/03 
 b.+vir- 11b/22 
bozılbozılbozılbozıl----  İyi ve değerli niteliğini yitirmek. 
 b.-dı 30a/05 
bölükbölükbölükbölük   Kısım. 
 b. 27b/17 
 b.+(bölük bölük) 49a/25 
 b.+i (bölügi) 25a/11 
 b.+inden (bölüginden) 22b/01 
böyleböyleböyleböyle  Bu şekilde, böyle. 

b. 2b/16, 3a/21, 4b/06, 7b/05, 
9b/16, 11a/24, 13b/22, 16a/02, 
17a/06, 21a/04, 21b/01, 24a/08, 
24b/02, 24b/13, 26a/15, 27b/02, 
27b/11, 27b/12, 28a/11, 30b/03, 
30b/14, 33a/09, 38a/08, 46a/23 

bubububu       Yakında olan varlıkları işaret 
ederek belirten ve belirtmeye 
yarayan kelime. 
b. 1b/03, 1b/04, 1b/08, 1b/19, 
1b/20, 1b/21, 2a/08, 2a/14, 
2a/15, 2a/16, 2a/16, 2a/18, 
2a/20, 2a/23, 2b/03, 2b/14, 
2b/17, 2b/23, 2b/24, 3a/01, 
3a/11, 3a/13, 3a/19, 3b/08, 
3b/09, 3b/23, 3b/24, 4b/02, 
4b/20, 4b/21, 5a/08, 5a/13, 

5a/18, 5a/23, 5b/01, 5b/05, 
5b/10, 5b/16, 5b/19, 6a/11, 
6a/13, 6a/13, 6a/19, 6a/20, 
6a/21, 6a/21, 6b/03, 6b/11, 
6b/25, 7a/02, 7a/04, 7a/08, 
7a/22, 7b/04, 7b/22, 8a/08, 
8b/07, 8b/08, 8b/17, 8b/18, 
9a/04, 9a/11, 9a/11, 9a/13, 
9a/18, 9a/20, 9a/22, 9a/22, 
9b/07, 9b/08, 9b/23, 10a/08, 
10a/09, 10a/11, 10b/01, 10b/04, 
10b/24, 11a/01, 11a/04, 11a/08, 
11a/11, 11a/12, 11a/12, 11a/20, 
11a/24, 11b/07, 11b/08, 11b/09, 
11b/12, 11b/12, 11b/14, 11b/14, 
11b/16, 12a/01, 12a/03, 12a/08, 
12a/10, 12a/19, 12a/22, 12a/24, 
12b/01, 12b/16, 12b/21, 13a/12, 
13a/19, 13a/20, 13b/15, 14a/02, 
14a/07, 14a/12, 14a/19, 14b/04, 
14b/05, 14b/10, 14b/12, 14b/13, 
14b/15, 15a/03, 15a/11, 15a/13, 
15a/15, 15a/15, 15a/20, 15a/22, 
15b/01, 15b/05, 15b/06, 15b/13, 
15b/25, 15b/25, 16a/03, 16a/03, 
16a/08, 16a/09, 16a/20, 16b/01, 
16b/06, 16b/09, 16b/12, 16b/15, 
16b/18, 17a/04, 17a/12, 17b/01, 
17b/12, 17b/15, 17b/18, 
188b/10, 188b/14, 189a/05, 
189a/08, 189a/08, 189a/19, 
189a/22, 189b/01, 189b/03, 
189b/05, 18a/14, 18a/17, 18a/17, 
18a/22, 18b/14, 18b/20, 190a/01, 
190a/20, 190a/25, 190b/20, 
191a/02, 191a/03, 191a/04, 
191a/04, 191a/06, 191a/16, 
191b/01, 191b/04, 192a/05, 
192a/06, 192a/07, 192b/01, 
192b/05, 192b/05, 192b/24, 
193a/10, 193a/11, 193a/12, 
193a/12, 193a/14, 193a/15, 
193b/01, 193b/23, 193b/25, 
194a/07, 194a/09, 194a/13, 
194a/15, 194a/21, 194a/22, 
194b/06, 194b/12, 194b/13, 
194b/20, 195a/04, 195a/04, 
195a/05, 195a/09, 195a/10, 
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195a/13, 195a/14, 195a/15, 
195a/16, 195b/09, 195b/09, 
195b/15, 195b/16, 195b/22, 
19a/01, 19a/01, 19a/05, 19a/08, 
19a/17, 19a/19, 19b/04, 19b/05, 
19b/19, 19b/25, 20a/06, 20a/08, 
20a/14, 20a/17, 20a/21, 20a/24, 
20b/02, 20b/09, 20b/23, 21a/02, 
21a/09, 21a/09, 21a/21, 21a/22, 
21a/25, 21b/01, 21b/02, 21b/08, 
21b/11, 21b/12, 21b/16, 21b/19, 
22a/01, 22a/03, 22a/07, 22a/08, 
22a/14, 22a/17, 22b/01, 22b/10, 
22b/10, 22b/10, 22b/24, 23a/21,  
23b/07, 23b/08, 23b/14, 23b/16, 
24a/03, 24a/09, 24a/12, 24a/13, 
24a/13, 24b/02, 25a/02, 25a/09, 
25a/17, 25a/19, 25a/22, 25a/23, 
25a/25, 25b/01, 25b/01, 25b/03, 
25b/04, 25b/05, 25b/05, 25b/08, 
25b/19, 25b/20, 26a/08, 26a/21, 
26a/22, 26b/06, 26b/12, 27a/05, 
27a/09, 27a/17, 27a/18, 27a/21, 
27a/23, 27a/25, 27b/11, 27b/16, 
27b/16, 27b/16, 27b/17, 27b/19, 
27b/19, 27b/21, 27b/22, 27b/23, 
27b/23, 28a/01, 28a/03, 28a/05, 
28a/06, 28a/08, 28a/08, 28a/14, 
28a/14, 28a/15, 28a/17, 28a/19, 
28a/20, 28a/22, 28a/25, 28a/25, 
28b/03, 28b/04, 28b/09, 28b/11, 
28b/13, 28b/17, 28b/21, 28b/23, 
29a/17, 29a/24, 29b/02, 29b/09, 
31a/11, 31a/13, 31b/03, 31b/07, 
31b/10, 31b/11, 31b/14, 31b/14, 
31b/17, 31b/22, 31b/23, 31b/25, 
32a/05, 32a/06, 32a/15, 32a/16, 
32b/07, 32b/09, 32b/16, 32b/18, 
32b/21, 32b/22, 33a/02, 33a/03, 
33a/09, 33a/10, 33a/12, 33a/24, 
33b/01, 33b/02, 33b/03, 33b/04, 
33b/08, 33b/13, 33b/14, 33b/15, 
33b/21, 33b/25, 33b/25, 34a/04, 
34b/04, 35a/03, 35a/04, 35a/05, 
35a/08, 35a/09, 35a/12, 35a/15, 
35a/23, 35b/07, 35b/11, 35b/17, 
35b/17, 35b/21, 35b/25, 36a/02, 
36a/05, 36a/05, 36a/12, 36a/18, 

36b/01, 36b/03, 36b/03, 36b/11, 
36b/13, 37a/01, 37a/02, 37a/03, 
37a/04, 37a/05, 37a/06, 37a/07, 
37a/15, 37a/16, 37a/20, 37b/04, 
37b/05, 37b/07, 38a/13, 38a/13, 
38a/15, 38b/03, 38b/08, 38b/10, 
38b/11, 38b/16, 38b/20, 38b/20, 
39a/05, 39a/07, 39a/07, 39a/08, 
39a/15, 39a/22, 39b/02, 39b/02, 
39b/06, 39b/06, 39b/08, 39b/09, 
39b/09, 39b/10, 39b/12, 39b/18, 
40b/04, 40b/06, 40b/15, 40b/19, 
40b/20, 40b/20, 40b/22, 41a/01, 
41a/05, 41a/07, 41a/09, 41a/12, 
41a/14, 41a/17, 41b/19, 41b/24, 
42a/08, 42a/12, 42a/13, 42a/19, 
42a/21, 42b/02, 42b/02, 42b/04, 
42b/12, 42b/20, 42b/21, 42b/22, 
42b/24, 43a/02, 43a/02, 43a/14, 
43a/18, 43a/19, 43a/20, 43a/21, 
43a/25, 43b/01, 43b/04, 43b/12, 
43b/16, 43b/17, 43b/21, 43b/24, 
44a/01, 44a/03, 44a/07, 44a/11, 
44a/25, 44b/01, 44b/05, 44b/11, 
44b/13, 44b/14, 44b/14, 44b/16, 
44b/19, 45a/03, 45a/04, 45a/08, 
45a/11, 45a/21, 45b/06, 45b/07, 
45b/10, 45b/15, 45b/16, 45b/20, 
45b/24, 45b/25, 46a/01, 46a/04, 
46a/08, 46a/12, 46a/12, 46a/13, 
46a/15, 46a/15, 46a/21, 46b/09, 
46b/11, 46b/16, 46b/17, 46b/17, 
46b/18, 47a/03, 47a/05, 47a/15, 
47a/24, 47b/04, 47b/06, 47b/06, 
47b/06, 47b/08, 47b/19, 48a/02, 
48a/03, 48a/07, 48a/08, 48a/08, 
48a/13, 48b/09, 48b/15, 49a/02, 
49a/06, 49a/08, 49a/09, 49a/11, 
49a/12, 49a/14, 49a/16, 49a/22, 
49b/04, 49b/05, 49b/05, 49b/14, 
49b/14, 49b/19, 49b/22 
2.2.2.2. Yakında olan varlıkları işaret 
ederek yerlerini tutar. 
b. 2a/02, 8b/02, 11a/19, 11b/09, 
14a/23, 14b/20, 14b/21, 17a/11, 
17a/24, 189a/24, 18a/04, 
190b/04, 190b/05, 193a/06, 
21a/01, 21a/02, 25a/06, 25b/19, 
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27a/06, 27b/24, 28a/05, 29a/20, 
30a/25, 30b/01, 30b/03, 30b/04, 
30b/18, 30b/23, 31a/07, 31b/20, 
31b/22, 33a/02, 33a/09, 33a/11, 
33b/21, 34a/21, 38a/05, 38a/09, 
39a/06, 39b/16, 39b/17, 41a/08, 
42b/16, 43b/06, 49a/09 
b.+dur 2a/17, 2a/25, 2b/23, 
3a/08, 3a/23, 3b/16, 4a/03, 
5a/23, 6a/21, 7a/12, 7b/02, 
8a/21, 8b/16, 10a/24, 10b/10, 
12a/06, 14b/15, 15b/10, 15b/12, 
188b/19, 18b/02, 190b/17, 
194a/01, 194a/02, 194b/10, 
195b/10, 20a/23, 20b/21, 
20b/25, 21b/21, 21b/25, 23a/03, 
24a/05, 24b/14, 25a/10, 25b/18, 
26b/19, 27b/19, 28a/01, 29a/11, 
31a/08, 31a/15, 31b/17, 32b/19, 
33b/05, 34a/01, 34a/16, 37a/18, 
39b/08, 41b/04, 42b/13, 43a/12, 
43a/25, 48b/02, 49b/13 
b.+idi 1b/22, 2b/05, 17a/05, 
19a/25, 19b/03, 19b/08, 24a/01, 
27a/13, 28b/18, 29b/11, 31a/10, 
31b/14, 32a/17, 32b/09, 32b/12, 
41a/05, 42b/02, 43a/19, 45a/07, 
47b/04, 48a/07 
b.+nda 4b/23, 11b/09, 14a/11, 
193b/23, 20b/23, 35a/07, 
35b/04, 35b/07, 41b/25, 42b/13 
b.+ndan 1b/23, 3a/08, 3a/11, 
3a/23, 7a/09, 8a/03, 8a/23, 
9a/11, 9b/09, 10a/10, 11b/03, 
11b/04, 11b/13, 12a/18, 13b/01, 
14a/17, 16b/08, 17b/14, 
189b/22, 18a/08, 18a/12, 18a/22, 
18a/24, 190b/12, 191a/06, 
191a/14, 191b/15, 192a/20, 
194a/09, 194a/23, 194b/07, 
194b/25, 195b/06, 20b/03, 
21a/03, 24a/05, 24a/22, 25a/04, 
25a/12, 25b/21, 26b/08, 27a/08, 
29a/25, 31a/10, 31a/10, 33b/05, 
34a/02, 35b/02, 36b/19, 37a/17, 
37b/10, 38a/10, 38a/19, 38b/21, 
39a/16, 40a/24, 41b/04, 41b/10, 
42a/02, 42a/06, 42b/01, 42b/12, 

43a/03, 44a/16, 44b/13, 47a/19, 
47b/03, 47b/23, 48a/02, 48a/03, 
48a/11, 48b/18, 48b/24 
b.+nı 3a/25, 11a/25, 12a/10, 
14b/02, 14b/14, 189a/06, 18a/11, 
18a/22, 190a/21, 20a/02, 20b/03, 
24a/22, 27a/23, 27b/15, 31b/08, 
33b/03, 38a/19, 39b/07, 43a/21, 
44b/13, 44b/25, 45b/06, 49a/17 
b.+nlar  26a/24, 33a/01, 42b/16 
b.+nlara 9a/09 
b.+nlardur 40a/20 
b.+nları 4b/13 
b.+nuñ 1b/09, 1b/12, 2b/05, 
2b/25, 4b/09, 13a/20, 17b/21, 
191b/05, 19b/11, 25a/21, 
25b/11, 25b/23, 26b/18, 26b/19, 
27b/04, 27b/04, 27b/11, 28a/01, 
29b/03, 30a/20, 31a/08, 32b/06, 
33a/24, 36b/25, 40b/11, 41a/03, 
41a/04, 41a/10, 41a/14, 41b/07, 
42b/18, 43a/23, 43a/23, 43b/05, 
43b/15, 45a/06, 45b/06, 47a/02 

 b.+nuñıçun 40a/03 
b.+nuñıla 6b/09, 10a/01, 12b/01, 
34b/20, 40a/03, 40b/11, 41a/21, 
41a/21, 46a/08 

 b.+nuñıladur 1b/13 
b.+ña 3b/01, 3b/19, 4b/09, 
4b/25, 10a/23, 11a/16, 11b/07, 
12a/01, 13b/22, 25a/07, 28a/06, 
29b/08, 32b/07, 32b/16, 33b/05, 
36a/18, 43a/23, 43b/23, 45b/06 

 b.+ndan 195a/11 
bu‘d    bu‘d    bu‘d    bu‘d    Ar. Uzaklık.    
 b. 194a/06 
budaqbudaqbudaqbudaq Ağacın dal olacak sürgünü. 
 b. 39a/25 
 b.+ına (budağına) 7b/13 
bu‘de’lbu‘de’lbu‘de’lbu‘de’l----maşrıqaynmaşrıqaynmaşrıqaynmaşrıqayn  Ar. İki doğu 

uzaklığı.  
 b.+dur 39a/07 
buğbuğbuğbuğdaydaydayday    Ekmek v.b. yapmaya yarayan ve 

insanların başlıca gıda maddesi 
olan tahıl tanesi ve bunun 
bitkisi. 

 b. 39a/25 
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bulbulbulbul-    1.1.1.1. Arayarak veya aramaksızın bir 
şeyle veya bir kimseyle 
karşılaşmak, bir şeyi ele 
geçirmek. 

 b.-am (hazır bul-) 17a/20 
 b.-asın 21b/11 
 b.-dı 27b/10 
 b.-dılar 18a/25, 24b/15, 33a/07 
 b.-duk 34b/02 
 b.-duñuz mı 29a/03 
 b.-ımazsın 195b/05 
 b.-madı 27b/10, 29a/15 
 b.-madılar 23b/20 
 b.-mayasın 15b/08, 36b/15 
 b.-uñ 33a/07 
 b.-up 24a/08 

2222. Cezaya uğramak, 
cezalandırılmak. 
b.-alar 26a/12 

 b.-ısarsız 6a/02 
 b.-ısaruz 14b/12 

3.3.3.3. İstenilen bir şeye kavuşmak, 
nail olmak. 

 b.-a 27b/25, 45a/22 
 b.-acak (xalvet bul-) 2b/06 
 b.-alar 9b/07 
 b.-asız (necât bul-) 8a/16 
 b.-avuz 37a/24 
 b.-dı (amân bul-) 36b/11 
 b.-dı (hidâyet bul-) 40b/18 
 b.-dı (şifâ bul-) 5b/21 
 b.-dılar 10a/06, 10a/08 
 b.-dılar (felâw bul-) 10a/07 
 b.-ısar (necât bul-) 190a/12 
 b.-madı(çare bul-) 2b/10 
 b.-madı (çâre bul-) 19b/16 
 b.-mayalar (necât bul-) 8a/06 
 b.-mayup (çâre bul-) 2b/14 
 b.-maz (çâre bul-) 19b/22 
 b.-mazlar 3a/04 
 b.-mış (hidâyet bul-) 5b/18 

b.-up (fevz bul-) (necât bul-) 
49b/04 

 b.-up (hidâyet bul-) 41b/05 
b.-ur (necât bul-) 16a/08, 36a/04 

 b.-ur (şifâ bul-) 34a/20 
 b.-urlar (sa‘âdet bul-) 10a/16 

 b.-ursız (necât bul-) 195a/10 
4.4.4.4. Sağlamak, tedarik etmek, 
temin etmek, eline geçirmek. 

 b.-a (necât bul-) 2a/07 
 b.-alar 194b/04 
 b.-am (necât bul-) 191b/02 
 b.-madı (çâre bul-)ve 6b/13 
 b.-madum (mecâl bul-) 33a/25 
 b.-mayalar (mecâl bul-) 9a/10 
 b.-maz 47a/09 
 b.-mazlar (mecâl bul-) 14a/05 
 b.-up (qurbet bul-) 48a/16 

b.-ur (istirâwat bul-) 192a/01, 
192a/03 

bular bular bular bular     Bunlar. 
b. 2a/15, 2a/20, 2a/24, 2b/14, 
3a/04, 3a/05, 3a/12, 4a/15, 
4a/19, 4b/05, 4b/17, 4b/24, 
5a/10, 5a/13, 5b/06, 5b/18, 
6a/13, 6b/04, 6b/08, 7b/24, 
8a/05, 8a/16, 8a/20, 8b/04, 
8b/24, 9a/02, 9a/03, 9b/01, 
10b/03, 10b/03, 10b/17, 10b/19, 
11b/17, 11b/21, 13b/16, 13b/19, 
14a/16, 14a/16, 14a/21, 14a/22, 
14b/09, 15a/04, 15a/05, 16a/09, 
16a/18, 16b/14, 17a/13, 189a/11, 
18a/24, 18b/01, 18b/04, 18b/14, 
192a/15, 195b/03, 20b/07, 
23b/19, 25a/13, 25a/16, 25a/18, 
25b/06, 26a/23, 26b/01, 26b/08, 
27a/06, 27a/07, 27a/18, 28a/02, 
28a/03, 28a/06, 28a/08, 28a/23, 
30a/18, 30b/02, 32a/04, 32a/05, 
32a/06, 33a/02, 34b/09, 34b/13, 
34b/17, 35a/19, 35a/20, 35b/07, 
37a/23, 37a/24, 37b/01, 40a/19, 
41b/12, 41b/14, 42a/01, 42b/05, 
42b/05, 43b/11, 43b/15, 44b/18, 
45a/09, 45a/10, 47a/04, 48a/03, 
48a/14, 48b/20, 49b/01 
b.+a 4b/16, 4b/23, 5a/04, 5a/09, 
5a/23, 6b/03, 6b/12, 6b/16, 
6b/25, 6b/25, 7a/12, 8a/05, 
8a/11, 8a/18, 8b/03, 9a/02, 
9a/14, 9a/16, 9a/19, 9a/25, 
10a/02, 10a/22, 11b/20, 12a/01, 
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12a/02, 12a/02, 13b/19, 14a/01, 
14a/20, 14b/08, 15a/06, 15b/11, 
15b/14, 16b/02, 16b/12, 17a/13, 
17b/17, 18a/19, 18a/21, 18a/25, 
18a/25, 193a/12, 195a/06, 
195b/01, 195b/04, 195b/06, 
20a/21, 23b/13, 23b/23, 24a/03, 
25a/06, 25a/20, 25a/24, 26a/22, 
26a/23, 26b/07, 27a/11, 27a/14, 
27a/18, 27a/19, 27b/13, 27b/14, 
30a/22, 31b/15, 35a/16, 35a/20, 
35b/01, 37a/23, 37b/04, 38a/16, 
39b/09, 40a/19, 40a/20, 41b/14, 
41b/24, 42b/05, 43a/16, 43b/15, 
43b/22, 44a/24, 44b/16, 45a/16, 
45a/22, 45a/24, 45a/25, 45b/22, 
45b/22, 47b/08, 48a/04, 48a/04, 
48a/05, 48b/21, 49b/02, 49b/02 

 b.+da 25a/15, 43a/16 
b.+dan 2a/17, 2b/22, 5a/02, 
5b/17, 6b/11, 8b/24, 9b/09, 
16a/09, 16a/13, 18b/03, 191b/04, 
191b/09, 192a/15, 193a/03, 
195b/01, 195b/11, 20a/13, 
20a/14, 23b/17, 23b/25, 24a/02, 
27a/10, 27b/12, 28b/16, 32a/18, 
33b/22, 35b/08, 36b/24, 38a/15, 
41b/13, 43a/15, 43a/20, 45b/16, 
48b/07, 49a/03, 49a/12 

 b.+dur 43a/10 
b.+ı 3a/12, 4a/10, 4b/03, 5a/12, 
7a/13, 8a/04, 8b/23, 11a/08, 
12a/22, 14a/13, 14b/25, 15a/01, 
15a/03, 188b/06, 193a/11, 
193a/11, 19b/04, 20a/17, 20b/06, 
21a/14, 23b/19, 26b/07, 27a/08, 
34b/11, 35a/20, 35b/08, 43b/12, 
44b/17, 45a/06, 48b/07, 48b/20 

 b.+idi 35b/02 
b.+uñ 2a/24, 2b/16, 2b/22, 
3a/03, 3b/04, 3b/05, 3b/16, 
4a/02, 4a/05, 4a/20, 4b/10, 
5a/07, 5a/11, 5a/14, 5b/15, 
6a/03, 6b/03, 6b/13, 7a/08, 
7b/23, 9a/19, 10b/05, 10b/16, 
10b/18, 12a/20, 13b/01, 14a/16, 
15a/01, 15b/07, 15b/08, 15b/24, 
16a/14, 16b/21, 17b/22, 189a/12, 

18a/03, 190b/08, 193a/02, 
194a/13, 195a/09, 20a/12, 
20a/18, 20b/06, 23b/13, 25a/06, 
25a/17, 26b/02, 27b/07, 27b/11, 
27b/19, 28a/11, 28a/24, 31b/07, 
32a/05, 37a/25, 40a/01, 41b/18, 
42a/25, 44a/23, 45a/10, 45b/09, 
45b/22 

 b.+uñ 4b/05 
 b.+uñçun 191b/08 
 b.+uñıçun 6b/20, 11b/16 
 b.+uñıçundur 40a/07 
bulınbulınbulınbulın- 1.1.1.1. Bulunma işine konu olmak, 

arayıp tespit etmek, uygun olan 
birini bulmak. 

 b.-maya 8a/05, 16b/14, 43b/19 
 b.-maz 44a/15 

2.2.2.2. Hazır olmak, var olmak, 
mevcut olmak. 

 b.-madı 27a/12 
 b.-maya 28b/16, 48b/17 
 b.-maz 194b/25, 35a/11 
 b.-maz (nihâyet bul-) 14a/10 
 b.-ur 49b/12 

3.3.3.3. Şu veya bu durumda olmak. 
 b.-dı 192b/14 
buluşbuluşbuluşbuluş----        Birbirini bulmak, bir araya 

gelmek, görüşmek. 
 b.-up 23a/04 
bulutbulutbulutbulut  Bulut.  
 b. 33a/16, 33a/16 
 b.+ı (buludı) 45a/05 
 b.+ları 190a/02, 190a/02 
buncabuncabuncabunca  Bu kadar, bu denli. 

b. 4b/12, 8b/08, 11b/25, 14a/04, 
15a/23, 18b/03, 190b/10, 
191b/23, 27a/25, 27b/17, 
32b/18, 34b/17, 37b/13, 37b/20, 
46b/11 

buncılayınbuncılayınbuncılayınbuncılayın Bunun gibi. 
 b.+dur 191a/13 
buraq   buraq   buraq   buraq   Ar. Hazreti Muhammed’in 

Miraç’ta bindiği binek.    
 b.+la 49a/25 
burhâburhâburhâburhân n n n Ar. Kanıt, delil. 
 b. 35b/20 
 b.+(delîl-i burhân) 7a/08 
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burunburunburunburun  Yüzün ortasında alınla ağız 
arasında yer alan, çıkıntılı, iki 
delikli koklama organı. 

 b.+ını (burnunı) 43a/24 
buyruq buyruq buyruq buyruq Belirli bir davranışta bulunmaya 

zorlayıcı söz, emir, ferman. 
               b. 21b/10 
                                                b.+dur 29a/20 
            b.-ı (buyruğı) 15b/15 
 b.+ın (buyruğın) 42a/08 
 b.+ları 37a/03 
            b.+ları 1b/16 
buyurbuyurbuyurbuyur---- Bir şeyin yapılmasını veya  

yapılmamasını kesin olarak  
            söylemek, emretmek. 
 b.-a 42a/05, 42a/06 
 b.-am 26b/07 

b.-dı 1b/02, 1b/07, 1b/12, 1b/22, 
2a/01, 2a/05, 2a/08, 2a/13, 
2a/19, 2a/21, 2b/04, 2b/19, 
3a/02, 3a/10, 3a/17, 3b/06, 
3b/11, 3b/25, 4a/07, 5a/15, 
5a/19, 5b/04, 5b/09, 5b/12, 
5b/25, 6a/04, 6a/24, 6b/02, 
6b/05, 6b/10, 6b/13, 6b/14, 
6b/18, 7a/03, 7a/11, 7a/12, 
7a/16, 7a/23, 7b/06, 7b/15, 
7b/21, 7b/25, 8a/03, 8a/10, 
8a/17, 8b/22, 9a/01, 9a/08, 
9a/24, 9b/01, 9b/10, 9b/18, 
9b/20, 9b/24, 10a/02, 10a/04, 
10a/08, 10a/14, 10a/16, 10a/25, 
10b/15, 10b/23, 11a/03, 11a/10, 
11a/12, 11b/04, 11b/07, 11b/15, 
11b/19, 11b/22, 12a/03, 12a/06, 
12a/18, 12a/21, 12b/01, 12b/06, 
12b/10, 12b/14, 12b/17, 12b/19, 
12b/22, 13a/02, 13a/22, 13a/24, 
13b/05, 13b/07, 13b/11, 13b/14, 
13b/23, 14a/06, 14a/12, 14a/15, 
14a/17, 14a/22, 14b/02, 14b/09, 
14b/22, 15a/03, 15a/09, 15b/01, 
15b/22, 15b/25, 16a/02, 16a/15, 
16a/19, 16b/01, 16b/05, 16b/06, 
16b/08, 16b/09, 16b/11, 16b/13, 
16b/16, 16b/19, 16b/22, 16b/24, 
17a/03, 17a/09, 17a/12, 17a/21, 

17b/01, 17b/05, 17b/07, 17b/09, 
17b/19, 17b/23, 188b/21, 
189a/01, 189a/09, 189a/14, 
189b/05, 189b/13, 189b/23, 
18a/01, 18a/08, 18a/13, 18a/15, 
18a/18, 18b/02, 18b/04, 18b/06, 
18b/16, 18b/20, 18b/23, 18b/25, 
190a/05, 190a/12, 190a/17, 
190a/22, 190b/12, 191a/04, 
191a/07, 191a/08, 191a/15, 
191a/17, 191b/10, 191b/16, 
192a/05, 192a/09, 192a/20, 
192b/18, 193a/04, 193a/08, 
193a/19, 193a/22, 193a/24, 
194a/09, 194a/24, 194b/14, 
194b/25, 195a/11, 195a/19, 
195b/06, 195b/08, 195b/13, 
195b/22, 19a/02, 19a/04, 19a/08, 
19a/12, 19a/18, 20a/09, 20a/19, 
20b/04, 20b/08, 20b/11, 20b/16, 
21a/01, 21a/02, 21a/05, 21b/04, 
21b/06, 21b/13, 22a/08, 22a/12, 
22a/20, 22b/02, 22b/10, 23a/02, 
23a/09, 23a/14, 23a/17, 23a/23, 
23b/04, 23b/10, 24a/06, 24a/11, 
24a/17, 24a/19, 24a/25, 24b/05, 
24b/11, 25a/08, 25a/14, 25a/19, 
25a/23, 25b/04, 25b/11, 25b/21, 
26a/03, 26a/07, 26a/13, 26a/16, 
26a/17, 26a/20, 26a/23, 26b/05, 
26b/09, 26b/13, 26b/18, 27a/03, 
27a/03, 27a/08, 27a/16, 27a/17, 
27b/01, 27b/14, 28a/04, 28a/09, 
28a/13, 28a/22, 28b/02, 28b/07, 
28b/16, 28b/22, 29a/05, 29a/07, 
29a/22, 29b/01, 30a/13, 30a/18, 
30a/23, 30b/08, 31a/04, 31a/17, 
31b/06, 31b/13, 31b/20, 32a/08, 
32a/16, 32a/22, 32b/08, 33b/06, 
33b/11, 33b/14, 33b/19, 33b/23, 
34a/02, 34a/12, 34a/17, 34a/23, 
34b/07, 34b/14, 34b/18, 35a/06, 
35a/17, 35a/24, 35b/08, 35b/16, 
36a/01, 36a/10, 36a/15, 36a/23, 
36b/02, 36b/09, 36b/17, 36b/25, 
37a/14, 37a/21, 37b/05, 37b/11, 
37b/11, 37b/17, 37b/22, 37b/25, 
38a/10, 38b/02, 38b/12, 38b/16, 
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39a/09, 39a/11, 39a/14, 39a/19, 
39b/07, 39b/13, 39b/20, 39b/25, 
40a/04, 40a/09, 40a/18, 40a/21, 
40a/25, 40b/05, 40b/20, 40b/22, 
41a/04, 41a/13, 41b/01, 41b/11, 
41b/21, 41b/23, 42a/03, 42a/21, 
42b/01, 42b/04, 42b/08, 42b/11, 
42b/18, 43a/03, 43a/07, 43a/12, 
43a/18, 43b/14, 43b/20, 44a/09, 
44a/16, 44b/03, 44b/15, 44b/21, 
44b/24, 45a/01, 45a/11, 45a/16, 
45b/14, 45b/23, 46a/05, 46a/17, 
46a/24, 46b/03, 46b/07, 46b/14, 
46b/24, 47a/05, 47a/10, 47a/19, 
47b/04, 47b/12, 47b/24, 48a/05, 
48a/08, 48a/12, 48a/19, 48b/04, 
48b/11, 48b/18, 48b/25, 49a/22, 
49b/07, 49b/17 

 b.-dıyısa 21a/25 
 b.-duğı 21a/12 
 b.-duğın 42a/11 
 b.-duq 20b/19 
 b.-ılmazdan 26a/22 
 b.-maq 44b/01 
 b.-mışdur 13b/10, 29a/20 

b.-ur 6a/12, 8b/22, 15a/03, 
15b/14, 189a/03, 189a/10, 
189b/15, 190a/25, 191a/19, 
191b/19, 192a/12, 192a/24, 
193a/10, 195a/03, 32a/11 

 b.-ursız 47b/09 

buyurılbuyurılbuyurılbuyurıl---- Buyurma işi yapılmak. 
 b.-dı 47b/14 
 b.-dum 39b/10 
bükbükbükbük----  Kıvırmak.  
 b.-erüz 11a/07 
 b.-miş 191a/21 
bünybünybünybünyāāāādddd Ar. Asıl, temel, esas. 
 b. 24b/01, 28b/05 

b.+(gülhân-ı bünyâd qıl-) 20b/03 
 b.+qıl- 33b/17 
bürübürübürübürü----            Sarmak, kaplamak, örtmek, 

basmak. 
 b.-di 30a/03 
bütbütbütbüt       Put. 

b. 4a/14 
b.+ler 4a/14  
b.+leri 4b/04 

bütünbütünbütünbütün            Tamamlanmış tam, eksik ve 
yarım olmayan. 

 b. 27b/07 
büyübüyübüyübüyü----  Daha büyük duruma gelmek, 

irileşmek.  
 b.-yüp 32a/13 
büyükbüyükbüyükbüyük Ölçüleri bakımından aynı 

cinsteki benzerlerinden daha 
yüksek, daha geniş, daha uzun 
veya daha iri olan. 

 b.+dür 17a/02 
 
                   
 

    
    
CCCC    
    
    

cabbcabbcabbcabbāāāārrrr Ar. Kudret sahibi.    
 c. 3b/01, 19b/10 
câhilcâhilcâhilcâhil Ar. Bilgisiz. 
 c. 38b/21, 38b/21 
 c.+dür 32a/02, 38b/24 
 c.+ler 47b/09 
câhiliyyet câhiliyyet câhiliyyet câhiliyyet Ar.    Arapların İslamiyet’ten 

önceki dönemine verilen ad. 
 c. 27a/07 
cawîmcawîmcawîmcawîm  Ar. Cehennem'in bir tabakası.  

Şiddetli ve kat kat birbiri üzerine 
yanan ateş. 

 c. 18a/09, 25b/14 
ccccāāāā’iz’iz’iz’iz  Ar. Din veya töre olarak 

işlenmesi emir ve yasak 
edilmediği için yapılmasında bir 
sakınca bulunmayan. 

 c.+ol- 32b/07 
ccccāāāānnnn  Far. İnsan ve hayvanların 

yaşamasını sağlayan  ve ölümle 
bedenden ayrılan madde dışı 
varlık, ruh. 
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c. 10b/25, 11b/08, 13a/05, 
21b/22, 42b/19, 42b/19, 42b/20, 
43a/01 

 c.+ı 13a/07 
 c.+ın 13a/08 
 c.+lar 48a/25 
 c.+ları 45a/08 
 c.+ların 44b/05 

c.+suz 15a/16, 20a/24, 33a/18, 
44b/19 

 c.+vir- 36a/09, 38a/05 
cârîcârîcârîcârî Ar. Akma. 
 c.+ol- 7b/02 
câriyecâriyecâriyecâriye  Ar. Hizmetçi. 
 c. 32b/13, 32b/14 
 c.+den 20a/08 
 c.+ye 32b/13 
cazûluqcazûluqcazûluqcazûluq Büyücülük. 
 c.+dur 14a/23 
cebrcebrcebrcebr                    Ar. Zor, zorlama.    
 c.+ile 43b/05 
 c.+it- 15b/17 
Cebrā’ilCebrā’ilCebrā’ilCebrā’il Ar. Allah tarafından 

peygamberlere vahiy getirmekle 
görevlendirilmiş dört büyük 
melekten biri. 
C. 13a/25, 13b/03, 188b/06, 
188b/09, 188b/10, 188b/11, 
188b/12, 188b/14, 25b/24, 
29a/17, 30b/22, 30b/23, 31b/22, 
34a/08, 34a/10, 44a/18 

 C.+dür 193a/05, 48b/02 
 C.+e 188b/09, 25b/24 

C.+i 5a/14, 6b/03, 30b/18, 
31a/02 

Cebrî   Cebrî   Cebrî   Cebrî   Ar. İnsanlara ait ihtiyari fiillerin, 
ilahi irade ve kudretin zorlayıcı 
tesiriyle meydana geldiğini 
savunan grupların ortak adı. 

 C.+ler 25b/18 
cefcefcefcefāāāā                    Ar. Eziyet, cefa. 
 c.+lar 34b/17 
 c.+lar qıl- 18b/18 
cehdcehdcehdcehd  Ar. Çalışma, çabalama, gayret. 
 c.+it- 16a/04 
CehennemCehennemCehennemCehennem Ar. Dini inanışa göre, 

dünyada günah işleyenlerin 

öldükten sonra ceza görecekleri 
yer. 
C. 2a/05, 4a/18, 18a/20, 35a/14, 
35a/18 

 C.+de 8b/18, 16a/06 
C.+dür 10a/23, 18a/21, 194b/03, 
35a/10, 43a/07 
C.+e 10a/21, 192a/04, 35a/18, 
49a/03, 49a/03 
C.+i 11b/06, 15b/20, 36b/19, 
49a/11 

 C.+üñ 49a/05, 49a/14 
cehennemî cehennemî cehennemî cehennemî Ar. Cehenneme mensup, 

cehennemle ilgili, cehennemlik. 
 c.+qıl- 36b/15 
 c.+ol- 36b/05 
celâlcelâlcelâlcelâl  Ar. Yücelik, büyüklük, ululuk. 
 c.+um haqqıçun 2a/22 
cem‘cem‘cem‘cem‘  Ar. Toplama, toplanma, bir 

araya gelme. 
 c.+eyle- 14b/24, 31a/22 

c.+i 6b/14, 10a/01, 13a/04, 
22a/15, 43a/25 
c.+it- 192b/10, 193b/18, 45b/17, 
48b/20 

 c.+olın- 29a/06, 48a/25 
c.+ol- 5a/18, 9a/14, 12a/08, 
12a/09, 195b/02, 20b/19, 23a/04, 
28b/09, 32a/17, 39a/03, 41a/06, 
43a/02, 48b/02  

cemcemcemcemāāāā‘at‘at‘at‘at Ar. Topluluk. 
c. 3a/08, 27b/03, 27b/18, 35a/19 

 c.+a 193b/01 
 c.+ı 25b/25 
 c.+ıla 13b/21 
 c.+ıyıla 50a/01 
 c.+lara 193a/25 
 c.+lardan 28b/09 
 c.+ol- 13a/18 
cemādcemādcemādcemād Ar. Cansız varlık, bitki ve 

hayvan dışındaki cansız cisim. 
 c. 20a/13 
 c.+ol- 44b/18 
cemî‘cemî‘cemî‘cemî‘  Ar. Bütün, hep. 

c. 9b/01, 16b/03, 190a/06, 
192b/11, 193b/17, 19a/05, 
19a/05, 22a/23, 26b/13, 27b/13, 
28a/16, 28b/01, 32a/02, 34a/10, 
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35b/13, 36a/08, 38a/08, 41a/25, 
42a/09, 42a/17, 44a/05, 44a/06, 
44b/23, 45a/18, 46a/09, 46b/20, 
46b/20, 47a/16, 47a/17, 47b/16, 
47b/20, 47b/24, 48a/02, 48a/09, 
48a/20, 48a/23, 48a/25, 48b/05, 
48b/14 

 c.+i 36a/09 
 c.+in 36b/15 
cenāzecenāzecenāzecenāze Ar. Gömülmek üzere 

hazırlanmış ceset. 
 c.+sin 13a/07 
CCCCennennennennāāāāt t t t Ar. Cennetler.   
 C.+-ı ‘Adn 194a/13 
Cennet Cennet Cennet Cennet Ar. Dini inanışa göre dünyada 

iyilik yapanların, günahsızların, 
öldükten sonra mutluluğa 
kavuşacakları 
mükafatlandırılacakları yer. 
C. 17a/25, 17b/20, 189b/13, 
194a/16, 26b/22, 34b/14, 40a/07, 
41b/04, 47a/02, 49b/05 

 C.+de 34b/25 
 C.+dür 193a/01 

C.+e 9b/09, 10a/16, 192a/03, 
195b/24, 26b/24, 49b/04 

 C.+e (şerefe-i cennet) 6a/16 
 C.+i 34b/11, 47b/01 

C.+ile 192a/13, 192a/25, 40a/08, 
40a/10, 42a/19 

cescescescesedededed    Ar.Ten,,,, gövde, ölü vücut,  
beden. 

 c. 33a/19, 33a/19 
 c.+idür 33a/19 
cevcevcevcevāāāābbbb  Ar. Bir soruya, bir isteğe, bir söz 

veya yazıya verilen karşılık, 
yanıt. 
c. 194a/02, 194b/08, 20a/14, 
20a/16, 30b/25, 32b/07, 42b/13 

 c.+ıdur 11a/11, 27a/10 
 c.+ında 6a/03, 9a/01 
 c.+ları 20b/02 
 c.+olın- 48b/16 

c.+vir- 5b/10, 5b/24, 9a/20, 
14b/13, 15b/14, 19a/17, 20a/15, 
30a/22 

 c.+-ı hikmet 194a/01 

cevcevcevcevāāāāhir hir hir hir Ar. Cevherler. 
 c.+dür 38b/25 
 c.+ler 33b/17 
 c.+leri 39a/03, 39a/05 
cevhercevhercevhercevher    Ar. Elmas, değerli taş. 
 c. 38b/25 
 c.+idügin 38b/25 
cevrcevrcevrcevr     Ar. Haksızlık edip incitme, 

eziyet, cefa, gadr, zulüm. 
 c. 30a/17 
 c.+ile 31a/24 
cezcezcezcezāāāā        Ar. Uygunsuz davranışlarda 

bulunanlara uygulanan üzüntü, 
sıkıntı, acı verici işlem veya 
yaptırım. 

 c. 9b/03, 14b/11 
c.+qıl- 194b/05, 38b/01, 43a/16 

 c.+lar 9b/04 
 c.+olın- 25b/17 

c.+sı 22a/11, 22a/12, 43a/12, 
48b/17, 48b/19 

 c.+sıdur 48b/22 
 c.+sını 26a/12 
ceza‘   ceza‘   ceza‘   ceza‘   Ar. Sabırsızlıkla sızlanma. 
            c.+qıl- 33a/20 
cezâlancezâlancezâlancezâlan---- Cezaya çarptırılma. 
 c.-mazsız 16b/07 
cezîrecezîrecezîrecezîre  Ar. Ada. 
 c.+lerde 23a/04 
cihcihcihcihāāāānnnn   Ar. Dünyā. 
 c. 24a/25, 36b/21 
 c.+da 10a/18, 45b/14 
 c.+ı 7a/14 
cinncinncinncinn  Ar. Dini inanışa göre duyuşlarla 

kavranamayan, insanlar gibi 
irade, anlama yeteneğine sahip, 
ilahi emirlere uymakla yükümlü 
tutulan yaratık. 

 c. 25a/10, 32b/04 
 c.+e 37a/04 
 c.+iler 25a/11 
 c.+ilerden 25b/06 
cinnîcinnîcinnîcinnî  Ar. Cin taifesine bağlı olan 

varlık. 
 c.+den 2a/22 
 c.+ler 14a/02 
 c.+lerüñ 25a/12 
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cins cins cins cins     Ar. Başlıca nitelikleri aynı olan 
ve aralarında çok yakın 
benzerlikler bulunan varlık. 

 c. 19a/01 
 c.+ümüzdür 2a/12 
 c.+üñüzden 49a/05 
comacomacomacomardrdrdrd    Far. Elindekini vermekten   

kaçınmayan, eli açık. 
 c.+lik 3a/01 
cum‘acum‘acum‘acum‘a    Ar. Cuma gün. 

 c.+lara 193a/25 
cümlecümlecümlecümle  Ar. Bütün,  hep,  herkes. 
 c. 13a/12, 23b/01 
cür’etcür’etcür’etcür’et   Ar. Çekinmedin ortaya atılma,  

cesaret, atılganlık. 
 c.+it- 36b/06 
 
 
 

    
    
ÇÇÇÇ    
    
    

    
çadırçadırçadırçadır    Keçe, deri, kıl dokuma veya sık 

dokunmuş bezden yapılarak 
direklerle tutturulan, çeşitli 
biçimleri olan taşınabilir 
barınak. 

 ç. 9b/22 
ççççağağağağırırırır-   Bağırmak, yüksek sesle 

söylemek, seslenmek. 
 ç.-an 5b/19 

ç.-dı 5a/14, 5b/17, 6b/04, 30b/21 
 ç.-dılar 4a/14 
 ç.-mak 9a/25 
çağçağçağçağrışrışrışrış- Bağırmak, feryat etmek. 
 ç.-alar 194b/07 
 ç.-dılar 27a/15 
 ç.-up 27a/11 
çalçalçalçal----  1.1.1.1. Vurmak, üflemek veya 

gerekeni yapmak suretiyle ses 
çıkarmasını sağlamak. 

 ç.-alar 48b/05 
            2.2.2.2. Üzerine sürmek. 
 ç.-ayıdı 22a/02 
 ç.-dı 22a/03, 22a/05 
            3.3.3.3. Darbe indirmek, vurmak. 
            ç.-dı 43a/24 
ÇalabÇalabÇalabÇalab Tanrı, Allah. 
 Ç.+um 6a/13, 192b/16, 21b/17 
çalınçalınçalınçalın----  Ses çıkarılmasını sağlamak. 
 ç.-a 14b/05, 48a/24 
 ç.-duğıdur 9a/04 
 ç.-mağa 28b/13 

 ç.-maqdur 14b/05 
çalışçalışçalışçalış----            Savaşmak, mücadele etmek, 

çarpışmak. 
 ç.-urın 10b/09 
çapaq   çapaq   çapaq   çapaq   Göz pınarında ve kirpiklerde 

birikerek pıhtılaşan ve kuruyan 
akıntı. 

 ç.+ı 189b/02 
 ç.+lu 189b/01 
ççççāāāārererere  Far. Çıkar yol, çözüm yolu. 
 ç. 24b/17 

ç.+bul- 2b/10, 2b/14, 6b/12, 
19b/16, 19b/22 

 ç.+idin- 28a/18 
 ç.+müz 15b/04, 42b/03 

ç.+ol- 191b/03, 191b/04, 
191b/09 

 ç.+si 47a/15 
 ç.+süz ol- 2b/12 
 ç.+süz 33a/25 
çâçâçâçârrrr----nânânânâ----çâçâçâçârrrr Far. Çaresiz, ister istemez. 
 ç. 12a/15 
çekçekçekçek-     1.1.1.1. Eziyete, sıkıntıya, hastalığa, 

hasrete katlanmak, belaya 
uğramak, zor durumda kalmak, 
üzülmek, ıstırap içinde olmak. 

 ç.-diler 34b/17 
 ç.-üp (ğurbet çek-) 32b/18 

2.2.2.2. İsimlerle birleşik fiil ve 
deyimler yapar. 

 ç.-e 3a/15 
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 ç.-e (ma‘¢iyetden çek-) 10b/11  
 ç.-eler (el çek-) 9b/09 
 ç.-mişdür (el çek-) 42a/17 
 ç.-üp (baş çek-) 11b/21 
 ç.-üp (zahmet çek-) 17b/22 
çekücçekücçekücçeküc            Çekiç. 
 ç. 44b/20 
çekürdekçekürdekçekürdekçekürdek    Meyvelerin içinde bir veya 

birden fazla bulunan sert 
kabuklu tohum.    
ç.+inüñ (çekürdeginüñ) 190b/23 

çeñe    çeñe    çeñe    çeñe    Far. Omurgalılarda, üzerinde 
dişler bulunan kemik parçası ile 
etrafındaki yumuşak kısımlardan 
meydana gelen ağzın alt kısmı, 
yüzün hareketli olan üst kısmı. 

 ç.+lerinüñ 2b/20 
çerağ   çerağ   çerağ   çerağ   Far. Yağ kandili ve genellikle 

mum, meşale gibi ışık veren şey. 
Krş. çeraqçeraqçeraqçeraq    

 ç. 13b/13 
çeraqçeraqçeraqçeraq   Far. Yağ kandili ve genellikle 

mum, meşale gibi ışık veren şey.  
Krş. çerağçerağçerağçerağ 

 ç. 7a/15 
 ç.+ol- 13b/09 
çeri çeri çeri çeri     Asker.  
 ç.+dür 28a/24 
çeribaşıçeribaşıçeribaşıçeribaşı    Asker başı. 
 ç. 30a/09 
çeşmeçeşmeçeşmeçeşme        Pınar, çeşme. 
 ç.+ler 8a/20, 40b/07 
çevirçevirçevirçevir----        Bir şeyin yönünü değiştirmek, 

yöneltmek, döndürmek, 
çevirmek. 

 ç. 26a/21 
 ç.-üp (yüz çevir-) 42a/13 
çevreçevreçevreçevre  Bir şeyin etrafını sınırlayan 

kapalı çizgi. 
 ç. 23b/20, 35b/02 
 ç.+sini 49b/19 
çeyneçeyneçeyneçeyne----    Çiğnemek. 
 ç.-miş 38a/03 
çığçığçığçığanananan            Cimri. 
 ç.+lıq qıl- 8b/15 
çıçıçıçıqqqq-     1.1.1.1. Bırakıp ayrılmak, ilgisini 

kesmek. 

 ç.-up 11a/10 
2.2.2.2. Birden bire görünmek, 
görünür hale gelmek. 

 ç.-a gel- 30a/12, 33a/05 
3.3.3.3. Bulunduğu yeri bırakıp başka 
yere geçmek, gitmek. 

 ç. 36b/03 
4.4.4.4. Değişik bir hal almak, farklı 
hale gelmek. 

 ç.-dı 34a/10 
5555. Fırlamak, kopmak, yerinden 
oynamak, yerinden ayrılmak. 

 ç.-dı 6a/15 
6.6.6.6. İçeriden dışarıya varmak, bir 
yerin içinden dışına geçmek, 
bulunduğu yeri terk etmek, 
bulunduğu yerden başka yere 
gitmek, uzaklaşmak. 

 ç. 23b/13 
 ç.-a 19a/21 
 ç.-am 21a/12 
 ç.-ar 9b/18, 48b/01 
 ç.-dı 24b/04, 32b/16, 32b/17 
 ç.-dılar 19a/20, 20b/22 
 ç.-ıcaq 32b/13 
 ç.-maq 190b/07, 49a/14, 49b/05 
 ç.-sunlar 20a/03 

ç.-up 14b/06, 23b/15, 24b/25, 
48b/01 
7.7.7.7. Sakal, tüy ve bitkiler için 
bitmek, büyümek, sürmek. 

 ç.-up 39a/25 
8.8.8.8. Talihine, şansına düşmek. 

 ç.-dı 24a/09 
9.9.9.9. Tırmanmak, yüksekteki bir 
yere varmak. 

 ç.-alar 28a/18 
 ç.-ar 7b/08 
 ç.-dı 188b/10 
 ç.-dılar 29b/13 
 ç.-mağa 14a/05 
 ç.-maq 13b/14, 13b/19 
 ç.-up 13b/16, 14a/03, 14a/08 

10.10.10.10. Yetişmek, yerden çıkmak. 
 ç.-dı 34a/09, 34a/11 
 ç.-mışdur 18a/10, 35a/14 

11.11.11.11. Yükselmek, duyulmak. 
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 ç.-an 48a/22 
12.12.12.12. Yükselmek, ulaşmak. 

 ç.-up (taxta çıq-) 32b/15 
çıqçıqçıqçıqarararar-  1.1.1.1. Birinin veya bir şeyin 

çıkmasını sağlamak, 
çıkmasınasebep olmak. 

 ç. 189b/04, 194b/07 
 ç.-a 38b/09 
 ç.-avuz 8a/07 
 ç.-dı 16b/09 
 ç.-ı vir- 6b/25 
 ç.-mışıdı 32b/04 
 ç.-up 7a/13, 32b/12, 48b/23 
 ç.-urlar 33b/18 
 ç.-ursız 190b/03 

2.2.2.2. (Giyecek ve takı için) Üstten 
atmak, soymak. 

 ç.-up 32b/23 
3333. Vermek. 

 ç.-up 8b/14 
4.4.4.4. Yetiştirmek, yerden çıkarmak.  

 ç.-dı 40b/07 
 ç.-up 6b/21 
 ç.-ur 192b/02 

5.5.5.5. Yükseltmek,   kaldırmak, 
yukarıya iletmek. 

 ç.-maz 190a/07 
 ç.-ur 190a/08 
çift       çift       çift       çift       Far.    Bir erkek ve bir dişiden 

oluşan iki eş. 
 ç.+ini 37b/23 
 ç.+leri 9b/21, 17a/01 
çiftlençiftlençiftlençiftlen---- Evlenmek. 
 ç.-di 30a/12, 32a/09, 32b/11 
 ç.-e 32b/10 
 ç.-medi 32b/10 
çoqçoqçoqçoq  Çok, fazla. 

ç. 10a/18, 11b/03, 13a/20, 
188b/04, 193a/04, 193b/23, 
194a/20, 20a/25, 20b/07, 26b/14, 
31a/13, 34b/25, 39a/11, 42b/18, 
43a/03, 43b/16, 46a/16 

 ç.+dur 28a/01, 31b/22, 42b/14 
ç.+ı (çoğı) 2a/20, 4a/25, 30b/01, 
40b/15, 42a/25, 45b/09 

 ç.+ıdı (çoğıdı) 195b/11 
 ç.+ını (çoğını) 15b/08, 36b/14 

 ç.+ınuñ (çoğınuñ) 2a/24 
 ç.+qıl- 22b/04, 28a/13 
 ç.+ları 18b/03 
çomaqçomaqçomaqçomaq    Değnek. 
 ç. 15a/22 
çöpçöpçöpçöp         Kurumuş, ufalanmış ot, çöp. 
 ç. 18a/06 
çözçözçözçöz----     Bağlı, düğümlü olan bir şeyi bu  

durumdan çıkarmak, açmak. 
 ç.-üp 30a/03 
çözilçözilçözilçözil----        Çözülmek. 
 ç.-üp 9a/06 
çubuqçubuqçubuqçubuq  Değnek biçiminde ince, uzun ve 

sert olan şey. 
 ç. 34a/23 
 ç.+ın (çubuğın) 34a/25 
çünçünçünçün  Far. Çünkü. 

ç. 2b/08, 2b/19, 3a/01, 3a/05, 
4a/06, 4a/08, 4a/13, 4a/15, 
4a/18, 4b/08, 5a/13, 5a/16, 
5b/21, 6a/11, 6a/15, 6b/07, 
8b/05, 9b/06, 10a/20, 10b/06, 
10b/17, 14b/07, 15a/01, 15a/05, 
15b/13, 15b/21, 17a/18, 17b/07, 
189a/08, 18a/07, 18b/19, 
191b/09, 192a/18, 192b/12, 
192b/14, 193b/24, 194a/16, 
195b/01, 19a/11, 19a/14, 19a/24, 
19b/13, 19b/17, 20a/12, 20a/19, 
20b/01, 20b/08, 20b/14, 20b/21, 
21a/08, 21a/11, 21a/15, 21a/20, 
21b/04, 21b/07, 21b/14, 21b/19, 
22a/01, 22a/04, 22a/17, 22b/10, 
23a/10, 23a/25, 23b/11, 23b/14, 
23b/15, 23b/19, 23b/20, 23b/23, 
24a/15, 24a/25, 24b/04, 24b/07, 
25a/01, 25a/02, 25b/23, 27a/15, 
27a/20, 27b/02, 28a/21, 29a/20, 
29b/08, 30a/09, 30a/10, 30b/03, 
30b/07, 30b/17, 31a/08, 32a/17, 
32a/21, 32a/23, 32b/15, 32b/23, 
33a/16, 33b/13, 34a/07, 34a/09, 
34a/22, 35a/07, 36a/05, 36a/08, 
36b/01, 36b/05, 36b/07, 36b/11, 
36b/16, 38b/24, 39b/18, 39b/19, 
43a/17, 45a/08, 47a/14, 49a/12, 
49a/14, 49a/21, 49b/05 
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çürikçürikçürikçürik   Çürümüş olan. 
 ç. 1b/06, 16a/24 
çürüçürüçürüçürü----    Bo®ulmak, eski halini 

kaybetmek. 
 ç.-di 30b/15 

ç.-miş 12a/24, 12a/25, 12b/05, 
12b/08 

 ç.-mişe 40b/10 
 
 

    
    
DDDD    
    

    
ØawwØawwØawwØawwāāāāqqqq Bir ravi, Sābit bin Øawwāq 
 Ø. 1b/09, 27a/02 
daxı     daxı     daxı     daxı     Dahi, de. 

d. 1b/03, 1b/05, 1b/09, 1b/11, 
1b/16, 1b/17, 1b/17, 1b/18, 
1b/20, 1b/21, 1b/22, 2a/01, 
2a/08, 2a/13, 2a/18, 2b/04, 
2b/09, 2b/12, 2b/13, 2b/13, 
2b/16, 2b/19, 2b/19, 3a/02, 
3a/06, 3a/10, 3a/17, 3a/17, 
3a/25, 3b/02, 3b/05, 3b/06, 
3b/11, 3b/22, 3b/25, 4a/19, 
4b/02, 4b/05, 4b/10, 4b/15, 
4b/20, 4b/20, 4b/22, 4b/22, 
4b/23, 4b/23, 5a/13, 5a/19, 
5b/04, 5b/08, 5b/09, 5b/10, 
5b/12, 5b/23, 5b/23, 5b/24, 
6a/01, 6a/14, 6a/15, 6a/19, 
6a/20, 6a/24, 6b/01, 6b/02, 
6b/05, 6b/09, 6b/13, 6b/14, 
6b/18, 6b/21, 6b/23, 6b/24, 
7a/03, 7a/04, 7a/06, 7a/07, 
7a/10, 7a/10, 7a/12, 7a/14, 
7a/16, 7a/19, 7a/20, 7a/21, 
7a/24, 7b/04, 7b/06, 7b/07, 
7b/09, 7b/10, 7b/12, 7b/15, 
7b/18, 7b/19, 7b/21, 7b/23, 
7b/24, 7b/25, 8a/09, 8a/10, 
8a/14, 8a/16, 8a/17, 8a/23, 
8b/05, 8b/08, 8b/12, 8b/22, 
8b/24, 9a/06, 9a/08, 9a/24, 
9b/01, 9b/12, 9b/20, 9b/22, 
9b/24, 10a/01, 10a/02, 10a/03, 
10a/04, 10a/08, 10a/14, 10a/16, 
10a/25, 10b/14, 10b/17, 10b/23, 
11a/01, 11a/03, 11a/10, 11a/11, 
11a/13, 11a/15, 11a/18, 11a/23, 
11b/03, 11b/09, 11b/19, 11b/22, 

11b/23, 11b/25, 12a/01, 12a/03, 
12a/06, 12a/08, 12a/13, 12a/15, 
12a/16, 12a/21, 12b/06, 12b/09, 
12b/09, 12b/14, 12b/19, 12b/22, 
13a/04, 13a/05, 13a/08, 13a/09, 
13a/22, 13a/23, 13a/24, 13b/04, 
13b/06, 13b/06, 13b/07, 13b/11, 
13b/14, 14a/06, 14a/08, 14a/09, 
14a/11, 14a/15, 14a/17, 14a/20, 
14a/22, 14a/24, 14b/05, 14b/20, 
14b/24, 14b/25, 15a/12, 15a/15, 
15a/22, 15a/23, 15b/01, 15b/12, 
15b/14, 15b/21, 15b/22, 15b/24, 
16a/01, 16a/02, 16a/05, 16a/05, 
16a/14, 16b/01, 16b/01, 16b/02, 
16b/06, 16b/11, 16b/16, 16b/19, 
16b/22, 16b/24, 16b/24, 17a/01, 
17a/02, 17a/06, 17a/08, 17a/09, 
17b/08, 17b/09, 17b/09, 17b/11, 
17b/19, 17b/23, 188b/05, 
188b/07, 188b/18, 188b/20, 
189a/01, 189a/04, 189a/07, 
189a/09, 189a/12, 189a/13, 
189b/05, 189b/06, 189b/13, 
18a/01, 18a/06, 18a/12, 18a/18, 
18b/02, 18b/03, 18b/04, 18b/04, 
18b/09, 18b/10, 18b/16, 18b/21, 
18b/23, 18b/24, 190a/02, 
190a/04, 190a/05, 190a/07, 
190a/08, 190a/09, 190a/10, 
190a/12, 190a/19, 190a/22, 
190b/03, 190b/06, 190b/08, 
190b/09, 190b/12, 190b/12, 
190b/16, 190b/18, 191a/09, 
191a/12, 191a/13, 191a/15, 
191a/17, 191a/20, 191a/22, 
191a/23, 191b/03, 191b/04, 
191b/06, 191b/07, 191b/10, 
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191b/12, 191b/19, 191b/21, 
191b/23, 191b/25, 192a/02, 
192a/04, 192a/09, 192a/14, 
192a/14, 192a/15, 192a/16, 
192a/17, 192a/18, 192b/02, 
192b/04, 192b/04, 192b/07, 
192b/12, 192b/18, 192b/23, 
193a/01, 193a/02, 193a/03, 
193a/04, 193a/06, 193a/08, 
193a/12, 193a/12, 193b/02, 
193b/03, 193b/03, 193b/21, 
193b/23, 194a/02, 194a/02, 
194a/04, 194a/05, 194a/06, 
194a/14, 194a/20, 194a/20, 
194b/04, 194b/05, 194b/10, 
194b/14, 194b/24, 195a/04, 
195a/05, 195a/06, 195a/17, 
195a/18, 195a/19, 195a/25, 
195b/02, 195b/04, 195b/13, 
19a/02, 19a/06, 19a/08, 19a/10, 
19a/12, 19a/18, 19a/21, 19b/05, 
19b/06, 19b/09, 19b/22, 19b/24, 
19b/25, 20a/03, 20a/04, 20a/06, 
20a/11, 20a/19, 20a/23, 20a/24, 
20b/08, 20b/11, 20b/15, 20b/15, 
20b/16, 20b/22, 20b/24, 20b/25, 
21b/01, 21b/06, 21b/24, 22a/12, 
22a/16, 22a/20, 22b/02, 22b/03, 
22b/05, 22b/06, 22b/10, 22b/12, 
22b/18, 22b/19, 22b/24, 22b/25, 
23a/01, 23a/02, 23a/09, 23a/13, 
23a/13, 23a/14, 23a/17, 23a/19, 
23a/22, 23a/23, 23a/24, 23a/25, 
23b/01, 23b/02, 23b/09, 23b/10, 
23b/18, 24a/04, 24a/04, 24a/07, 
24a/25, 24b/07, 24b/11, 24b/13, 
24b/15, 24b/17, 24b/18, 25a/08, 
25a/10, 25a/14, 25a/17, 25a/18, 
25a/23, 25b/06, 25b/11, 25b/12, 
25b/18, 25b/21, 26a/01, 26a/02, 
26a/06, 26a/08, 26a/09, 26a/13, 
26a/17, 26a/17, 26a/18, 26a/19, 
26a/20, 26a/22, 26a/22, 26a/23, 
26b/04, 26b/13, 26b/15, 26b/25, 
26b/25, 27a/01, 27a/04, 27a/17, 
27a/21, 27a/25, 27b/01, 27b/07, 
27b/13, 27b/21, 27b/24, 28a/01, 
28a/01, 28a/03, 28a/08, 28a/08, 

28a/09, 28a/13, 28a/14, 28a/21, 
28a/22, 28b/01, 28b/05, 28b/06, 
28b/07, 28b/08, 28b/09, 28b/11, 
28b/13, 28b/14, 28b/16, 29a/02, 
29a/05, 29a/06, 29a/07, 29a/08, 
29a/09, 29a/11, 29a/13, 29a/23, 
29b/07, 29b/09, 29b/22, 30a/03, 
30a/17, 30a/21, 30a/21, 30b/02, 
30b/06, 30b/10, 30b/22, 30b/25, 
31a/04, 31a/06, 31a/17, 31a/20, 
31b/03, 31b/06, 31b/07, 31b/09, 
31b/11, 31b/12, 31b/14, 31b/16, 
31b/16, 31b/20, 32a/07, 32a/08, 
32a/16, 32a/16, 32b/08, 32b/09, 
32b/16, 33a/04, 33a/21, 33a/24, 
33b/05, 33b/08, 33b/09, 33b/11, 
33b/14, 33b/16, 33b/16, 33b/18, 
33b/19, 33b/23, 33b/24, 34a/02, 
34a/02, 34a/10, 34a/11, 34a/11, 
34a/11, 34a/12, 34a/15, 34a/15, 
34a/17, 34a/21, 34b/06, 34b/07, 
34b/14, 34b/14, 34b/15, 34b/16, 
34b/16, 34b/18, 35a/06, 35a/13, 
35a/15, 35a/15, 35a/16, 35a/16, 
35a/16, 35a/19, 35a/21, 35a/22, 
35a/22, 35b/01, 35b/03, 35b/15, 
35b/16, 35b/18, 36a/04, 36a/15, 
36a/19, 36a/21, 36a/23, 36b/09, 
36b/14, 36b/16, 36b/18, 36b/19, 
36b/25, 37a/11, 37a/14, 37a/21, 
37b/05, 37b/14, 37b/15, 37b/15, 
37b/16, 37b/17, 37b/20, 37b/21, 
37b/22, 37b/24, 37b/24, 37b/25, 
38a/02, 38a/06, 38a/07, 38a/18, 
38a/21, 38a/22, 38b/02, 38b/08, 
38b/12, 38b/16, 38b/23, 39a/06, 
39a/09, 39a/11, 39a/14, 39a/20, 
39b/02, 39b/06, 39b/07, 39b/12, 
39b/13, 39b/14, 39b/17, 39b/22, 
39b/22, 39b/24, 40a/04, 40a/08, 
40a/08, 40a/10, 40a/11, 40a/14, 
40a/15, 40a/18, 40a/20, 40a/21, 
40b/03, 40b/05, 40b/15, 41a/04, 
41a/10, 41a/11, 41a/13, 41a/14, 
41a/15, 41a/25, 41b/01, 41b/09, 
41b/15, 41b/21, 41b/23, 42a/02, 
42a/07, 42a/18, 42b/05, 42b/06, 
42b/08, 42b/16, 43a/03, 43a/07, 
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43a/12, 43a/16, 43a/17, 43a/18, 
43b/02, 43b/10, 43b/13, 43b/15, 
43b/17, 43b/19, 43b/21, 44a/07, 
44a/09, 44a/13, 44a/14, 44a/25, 
44b/03, 44b/06, 44b/08, 44b/15, 
44b/18, 44b/19, 44b/21, 44b/21, 
44b/23, 44b/24, 44b/25, 45a/01, 
45a/04, 45a/11, 45a/16, 45a/21, 
45a/25, 45b/04, 45b/14, 45b/16, 
45b/20, 45b/22, 45b/23, 45b/25, 
46a/01, 46a/02, 46a/05, 46a/09, 
46a/10, 46a/17, 46a/17, 46a/17, 
46a/24, 46b/03, 46b/06, 46b/07, 
46b/10, 46b/24, 47a/02, 47a/04, 
47a/09, 47a/10, 47a/12, 47a/13, 
47a/16, 47a/16, 47a/25, 47b/04, 
47b/05, 47b/09, 47b/12, 47b/14, 
47b/14, 47b/14, 47b/16, 47b/17, 
47b/21, 47b/23, 47b/24, 48a/02, 
48a/05, 48a/07, 48a/10, 48a/10, 
48a/14, 48a/16, 48a/24, 48a/25, 
48b/02, 48b/03, 48b/04, 48b/05, 
48b/07, 48b/08, 48b/10, 48b/18, 
49a/10, 49a/25, 49b/01, 49b/05, 
49b/16, 49b/17, 49b/20, 49b/25, 
49b/25, 50a/01 

 d.+mı 16a/25, 19a/15 
daqâyıqdaqâyıqdaqâyıqdaqâyıq Ar. İnce ve anlaşılması güç ve 

dikkate muhtaç olan şeyler. 
 d.+larını 193a/07 
đđđđalalalalāāāāletletletlet Ar. Doğru yoldan sapma, 

sapıklık. 
 đ. 37a/20, 41a/03 
 đ.+den 10b/24 
 đ.+e 10b/16, 15b/24, 18b/04 
 đ.+e bıraq- 15b/13 
 đ.+e düş- 18b/03, 41b/07 
 đ.+i 25b/14 
 đ.+ile 41b/05 
ddddāāāānenenene    Far. Tane. 
 d. 29b/04, 39a/25, 39b/01 
 d.+ler 189a/06, 195b/17 
dârdârdârdâr Ar. Ev, konak. 
 d.+-ı iqâmet 194a/13 
đđđđarbarbarbarb  Ar. Vurma, vurulma, vuruş. 
 d.+-ı me¤el 6b/08, 42a/02 

da‘vāda‘vāda‘vāda‘vā  Ar. İleri sürülerek savunulan 
düşünce, çözümlenmesi gerekli 
olan konu, sav. 

 d. 25a/07 
 d.+da 25b/02 
 d.+dan 30b/04 
 d.+it- 29b/05, 29b/05, 42b/10 

d.+qıl- 25a/05, 27a/23, 29a/12, 
29a/14, 39a/06, 47a/01, 47a/04, 
47a/04 

 d.+ñuz 30a/18 
 d.+sın qıl- 27a/21 
dadadada‘vâ‘vâ‘vâ‘vâcıcıcıcı    Dava açan kimse.    
 d. 30b/25, 31a/09 
 d.+lar 48b/08 
 d.+laruñ 29b/12 
 d.+sı 191a/20 
 d.+yuz 30a/16 
da‘vetda‘vetda‘vetda‘vet Ar. Çağırma, çağrı.   
 d. 4b/02 

d.+it- 4b/03, 15a/19, 189b/08, 
37a/02, 38a/19, 38a/19, 44b/01 
d.+qıl- 4a/07, 4b/13, 5a/19, 
5b/16, 18b/17, 195b/24, 19a/21, 
23a/25, 23b/12, 27b/24, 37a/03, 
44a/19, 44b/02, 46a/13, 48b/07 

 d.+lerine 49a/08 
 d.+üme 23b/15 
 d.+üñi 192a/05 
DDDDāāāāvvvvūūūūdddd İsrailoğullarına gönderilen  

peygamber. Özellikle sesinin  
            güzelliği ile tanınmıştır. 

d. 22b/05, 29a/04, 29a/13, 
29a/14, 29a/15, 29a/16, 29a/18, 
29a/20, 29a/21, 29a/23, 29a/25, 
29b/01, 29b/09, 29b/14, 29b/18, 
29b/21, 30a/01, 30a/02, 30a/06, 
30a/07, 30a/11, 30a/11, 30a/13, 
30a/16, 30a/17, 30a/22, 30a/25, 
30b/03, 30b/04, 30b/07, 30b/09, 
30b/13, 30b/14, 30b/18, 30b/20, 
30b/22, 30b/23, 30b/24, 30b/25, 
31a/01, 31a/03, 31a/07, 31a/12, 
31a/19, 32a/09 
D.+a 29a/06, 29b/05, 30b/05, 
30b/18, 32a/11 

 D.+da 31a/22 
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 D.+dan 30b/18, 31a/21 
 D.+ı 28b/24, 29a/09 
 D.+ıla 29a/01 

D.+uñ 29a/24, 29b/13, 29b/21, 
30a/03, 30a/15, 30b/06, 31a/05, 
32a/09 

ddddāāāāyimyimyimyim Ar. Devamlı, sürekli. 
d. 3b/01, 3b/25, 7b/06, 8a/21, 
14a/09, 16a/22, 189b/08, 
193a/24, 26b/15, 28b/25, 32a/15, 
34b/12, 34b/12, 42a/07, 43a/19, 
48a/03, 49b/20 

 d.+dür 190b/20 
 d.+ol- 37a/16 
dededede                            Bağlama, sıralama, belirtme ve 

kuvvetlendirme görevi yapan bir 
edat.    

 d. 42b/05, 42b/06 
dededededededede   Büyük babadan başlayarak geriye 

doğru atalardan her biri. 
 d.+den 18b/13 
 d.+leri 18b/11, 18b/15 
 d.+lerimüz 14b/01 
 d.+lerini 18a/24 
 d.+ñ 6a/03 
 d.+ñ 39b/19, 47b/05 
 d.+ñ 39b/09 
 d.+ñüz 35b/05 
def‘def‘def‘def‘  Ar. Ortadan kaldırma. 

d.+eyle- 194a/18, 20a/05, 
22b/10, 23b/22, 24b/15, 44a/03 
d.+it- 1b/15, 6a/07, 12a/07, 
191a/01, 41b/03, 44b/18, 
45b/18, 45b/23 

 d.+olın- 24a/02, 37b/10 
 d.+ol- 21a/09, 42b/17 
def‘adef‘adef‘adef‘a  Ar. Kez, kere. 
 d.+da 12b/09, 36a/09 
defn     defn     defn     defn     Ar. Gömme, gömülme. 
 d.+eyle- 13a/07 
 d.+it- 5a/06 
defterdefterdefterdefter  Ar. Amel defteri. 
 d. 3b/10 
 d.+inde 48b/17 
 d.+leri 48b/14 
 d.+lerin 48b/20 
 d.+leriñüzde 38b/01 

degdegdegdeg----  Temas etmek, dokunmak. 
 d.-di 32a/19 
 d.-en 17a/14 

d.-mez (eli deg-) 193b/19, 
193b/20, 193b/20 

degin degin degin degin     Dek, kadar. 
d. 13a/12, 14a/02, 190b/20, 
195b/18, 19a/03, 21a/10, 22a/21, 
22b/09, 24a/21, 24b/09, 26a/22, 
26b/07, 30a/11, 30b/13, 33a/09, 
34b/03, 36b/04, 36b/09, 36b/11, 
36b/14, 37b/20, 42b/04, 42b/19 

degirmidegirmidegirmidegirmi    Yuvarlak, tekerlek şeklinde 
olan.    

 d.+dür 7b/10 
 d.+ligi 48a/23 
degüldegüldegüldegül  Cümle içinde art arda kullanılan 

veya daha çok özneyi, tümleci, 
yüklemi, aralarından bazılarına 
olumsuzluk kavramı vererek 
birbirine bağlayan veya 
yüklemin olumsuz çekimini 
sağlayan kelime. 
d. 1b/16, 2a/05, 4a/17, 5b/02, 
8b/06, 8b/10, 8b/13, 11a/12, 
11b/09, 12a/17, 12b/21, 16b/01, 
16b/14, 190b/01, 190b/23, 
191a/01, 191a/01, 191b/19, 
191b/19, 192a/01, 192a/02, 
192a/05, 193b/23, 194a/15, 
194a/22, 194a/23, 19a/06, 
19b/15, 25b/15, 27a/06, 28a/02, 
28a/12, 28b/08, 28b/13, 33a/02, 
36a/01, 36b/05, 38a/23, 38b/21, 
40b/05, 41a/09, 41b/13, 41b/25, 
42a/20, 43b/18, 44b/13, 45a/20, 
48b/22 

 d.+düñüz 15b/15, 191a/03 
d.+dür 6b/13, 9a/25, 9b/03, 
11a/13, 11a/14, 11a/14, 11a/24, 
11a/24, 11b/02, 14a/23, 14b/02, 
17a/25, 190a/19, 191a/17, 
191a/20, 193a/06, 195a/09, 
195a/10, 25a/23, 27b/22, 28a/24, 
28b/11, 31a/07, 32a/02, 33a/10, 
33a/11, 35b/13, 35b/22, 37a/04, 
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37a/07, 37a/21, 39a/08, 41a/03, 
43b/04, 46b/19, 47a/02, 47b/19 
d.+em 11a/24, 21a/15, 29b/09, 
31a/15, 31a/15, 39b/23 

 d.+idi 19b/03, 23b/25, 48a/07 
 d.+in 29b/06 

d.+ler 4a/24, 9a/02, 190a/12, 
190b/23, 190b/25, 195b/04, 
43b/02, 44b/18 

 d.+ler mi 35b/07 
 d.+lerdür 3a/13 
 d.+mi 43b/01 

d.+midür 11a/17, 11a/19, 12b/16 
 d.+miydi 194b/11 

d.+sin 1b/24, 33a/03, 36b/24, 
192a/08 

 d.+siz 5a/21, 5a/22, 8b/19 
d.+üz 10b/02, 10b/04, 17b/15, 
17b/19, 25b/25 

degürdegürdegürdegür---- Ulaştırmak, eriştirmek. 
 d. 20a/03 
 d.-di 192a/17, 34a/20 
 d.-düm 29b/08 
 d.-düñ 25a/02 
 d.-e 15a/03 
 d.-en 25a/05 
 d.-meyem 19b/20 
degidegidegidegişdürşdürşdürşdür---- Başka bir biçim veya duruma  

dönüştürmek. 
 d.-diler 47b/03 
dekdekdekdek Kadar, değin. 
 d. 21a/06, 44b/12 
deldeldeldelāāāālet let let let Ar. Göstermek, anlatmak. 
 d.+eyle- 30a/17 

d.+it- 8a/03, 15a/13, 37b/02, 
41a/21 
d.+qıl- 8a/18, 20b/10, 25a/07, 
31b/25, 46a/04, 189b/19 

delîldelîldelîldelîl     Ar. İnsanı aradığı gerçeğe 
ulaştırabilecek iz, emare. 
d. 2b/18, 7a/10, 8a/19, 26b/13, 
35b/20, 37b/11, 44b/12, 46a/02 

 d.+dür 3b/19, 18a/04, 33b/05 
 d.+i 16b/01, 21a/01, 21a/02 
 d.+idin- 49a/19 
 d.+qıl- 2a/12 
 d.+ler 46b/11 

 d.+leri 47a/21 
 d.+ol- 6a/23, 14b/04 
 d.+siz 14b/04 

d.+üñüz mi 25a/25 
 d.+-i burhân 7a/08 
delüdelüdelüdelü  Akli dengesini yitirmiş olan, 

aklını kaçırmış, çıldırmış olan. 
 d. 16a/21, 17a/23 
 d.+ligine 18a/04 
demdemdemdem  Far. An, zaman. 
 d. 9a/05, 29a/17 
demürdemürdemürdemür  Demir. 
 d. 2b/18 
 d.+den 15a/17, 33b/18 
demürledemürledemürledemürle----    Demirle bağlamak. 
 d.-r 2b/18 
 d.-rdük 2b/17 
 d.-yüp 41b/08 
demürlendemürlendemürlendemürlen---- Demirle bağlanmak. 
 d.-miş 2b/24 
 d.-üp 2b/20 
dedededeñizñizñizñiz  Deniz. 

d. 190b/05, 190b/06, 190b/09, 
24a/03, 24a/07, 24a/07, 24a/15, 
24b/01, 24b/07 

 d.+de 8a/01, 8a/02, 23a/04 
 d.+den 190b/03, 32b/04 

d.+e 24a/08, 24a/10, 32b/24, 
33a/08, 33b/17 

 d.+ine 45a/07 
 d.+ler 41a/24 
 d.+lerden 190b/01 
 d.+lerün 190b/02 
deñldeñldeñldeñlüüüü  Kadar. 

d. 31a/12, 31a/13, 45a/19, 
46a/08 

depeledepeledepeledepele---- Öldürmek. 
 d.-diler 6a/12, 6a/15 
 d.-mişidi 46a/14 
 d.-r misin 29a/20 
 d.-rler 24b/22 
 d.-rüz 5b/08 
depelendepelendepelendepelen---- Öldürülmek. 
 d.-diler 3a/13 
 d.-mek 26a/12 
deprendeprendeprendepren---- Harekete gelmek, kımıldamak. 
 d.-i bil- 24b/04 
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 d.-ür 195b/16 
derderderder      Ter, derinin gözeneklerinden 

sızan, kendine has bir kokusu 
olan, yapışkan, renksiz, tuzlu 
sıvı. 
t. 9b/18  

derecederecederecederece        Ar. Basamak, merdiven 
basamağı. 

 d.+de 30a/01 
 d.+sine 29b/25 
derideriderideri      Deri. 
 d.+lerinden 35a/13 
 d.+si 30b/15 
 d.+sini 34b/03 
ders     ders     ders     ders     Ar.    Bir öğreticinin belli bir 

konuda öğrencilere verdiği bilgi. 
 d. 38b/23 
dervişdervişdervişderviş  Far. Fakir ve ihtiyaçlı kimse. 
 d. 8b/20 
 d.+e 8b/09 
 d.+qıl- 15b/11, 46a/03, 46a/03 
 d.+lerdür 31b/15 
 d.+lere 8b/01, 39b/04 
 d.+leri 35b/02 
 d.+lerile 8b/13 
 d.+ligile 15b/10 
 d.+üñ 48b/09 
destedestedestedeste Far. Elde tutulabilecek şekilde 

bir araya getirilmiş bağ, demet, 
tutam. 

 d.+it- 34a/25 
destdestdestdestūūūūrrrr  Far. İzin, müsaade. 
 d. 7a/25, 7a/25, 7b/01, 46b/16 
 d.+dile- 7a/24, 7a/25 
 d.+ınsuz 24a/13 
 d.+ıyıla 44b/25 
 d.+viril- 25b/08 
 d.+vir- 4a/21, 4a/22 
devdevdevdevâ’   â’   â’   â’   Far. İlaç, çare, tedbir.                 
 d. 45b/07 
 d.+sı 45b/07 
devdevdevdevââââmmmm    Ar. Daim olma, bir halde 

bulunma, sürme. 
 d. 16b/12 
devedevedevedeve  Geviş getiren, hörgüçlü yük 

taşıma hayvanı. 
 d. 11b/24, 17a/03, 17a/05 

            d.+cüklerile 49a/25 
 d.+dür 8a/01 
 d.+ler 11b/17 
devletdevletdevletdevlet  Ar. Mutluluk. 
 d.+çün 17b/21 
 d.+e 47b/12 
devrdevrdevrdevr Ar. Dönme, dönüş. 
 d.+it- 7b/21, 190b/19 
deyydeyydeyydeyyâââârrrr  Ar. Manastır adamı, zahit. 
 d. 20a/11 
Dımışq Dımışq Dımışq Dımışq Ar.    Şam şehri. Suriye'nin 

başkenti. 
 D.+a 19b/08 
dırnaqdırnaqdırnaqdırnaq Tırnak.  
 d.+ı (dırnağı) 24b/03 
didididi----  Söylemek. 

d.-di 1b/23, 2a/01, 3b/21, 4a/13, 
4a/21, 4a/22, 4b/07, 4b/09, 
4b/12, 4b/15, 4b/18, 4b/20, 
4b/21, 4b/23, 4b/24, 4b/25, 
4b/25, 4b/25, 5a/02, 5a/02, 
5a/03, 5a/04, 5a/07, 5a/10, 
5b/15, 6a/03, 6a/17, 7a/22, 
9b/17, 11a/17, 11a/19, 11a/22, 
11b/06, 12a/25, 13b/22, 15b/07, 
15b/20, 17a/06, 17a/18, 17a/20, 
17a/22, 17b/13, 188b/09, 
188b/10, 188b/13, 188b/14, 
189a/19, 189b/03, 18b/19, 
192b/15, 193b/02, 19a/14, 
19a/23, 19b/01, 19b/03, 19b/04, 
19b/07, 19b/09, 19b/14, 19b/24, 
20a/01, 20a/02, 20a/04, 20a/05, 
20a/06, 20a/07, 20a/13, 20a/15, 
20a/22, 20b/09, 20b/13, 21a/06, 
21a/08, 21a/11, 21a/14, 21a/16, 
21a/17, 21a/17, 21a/17, 21a/18, 
21a/19, 21a/20, 21a/22, 21a/22, 
21a/23, 21a/24, 21a/25, 21b/01, 
21b/02, 21b/03, 21b/03, 21b/08, 
21b/09, 21b/17, 21b/20, 22a/05, 
22a/06, 23a/06, 23a/07, 23a/11, 
23b/15, 24a/04, 24b/19, 24b/19, 
24b/20, 25a/02, 25a/12, 25a/13, 
26b/03, 26b/21, 27b/10, 27b/12, 
27b/14, 28b/18, 29a/03, 29a/04, 
29a/17, 29a/20, 29a/21, 29a/22, 
29b/06, 29b/07, 29b/08, 30a/06, 
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30a/06, 30a/08, 30a/18, 30a/20, 
30a/21, 30a/22, 30a/25, 30b/16, 
30b/18, 30b/19, 30b/23, 30b/23, 
30b/23, 31a/01, 31a/03, 31a/09, 
31a/23, 32a/24, 32b/01, 32b/23, 
33a/07, 33a/22, 33a/24, 33a/24, 
33b/01, 33b/02, 34a/06, 34a/08, 
34a/10, 34a/20, 34a/21, 34b/01, 
35b/24, 36a/06, 36a/07, 36a/16, 
36a/24, 36b/12, 36b/13, 36b/20, 
39a/22, 39b/02, 39b/05, 40a/03, 
40a/04, 40b/14, 40b/21, 43a/23, 
45a/01, 47a/11, 47b/08 
d.-diler 1b/18, 1b/24, 2a/02, 
2a/16, 2a/23, 3b/20, 4a/16, 
4b/17, 4b/24, 5a/11, 5a/18, 
5a/21, 5a/24, 5a/24, 5b/07, 
5b/10, 5b/17, 5b/20, 5b/23, 
6a/02, 7a/14, 8b/08, 13b/22, 
17a/06, 188b/19, 20a/21, 20b/02, 
20b/05, 20b/23, 20b/25, 23b/20, 
24a/07, 25a/12, 26a/08, 26b/21, 
26b/24, 27a/22, 27b/03, 27b/16, 
27b/18, 27b/21, 27b/23, 28b/21, 
29a/04, 29a/19, 29a/25, 29b/18, 
30a/15, 33a/08, 35b/25, 36a/06, 
36a/18, 36a/20, 39b/08, 39b/19, 
41a/12, 42b/03, 43a/19, 45b/16, 
47a/01 
d.-dügi 1b/17, 2a/16, 2a/20, 
3b/16, 7a/01, 7a/18, 7b/02, 
8a/02, 8a/14, 8a/15, 8b/12, 
12b/21, 12b/21, 17a/06, 
188b/18, 188b/19, 19b/08, 
22b/04, 22b/05, 22b/07, 24b/25, 
26b/25, 29a/04, 29a/11, 29b/11, 
33a/19, 34a/16, 48b/01, 49a/11, 
49b/21 

 d.-düginden 2a/25 
 d.-düginleyin 36a/20, 43b/10 

d.-düginüñ 24a/05, 36a/19, 
42b/13 

 d.-dügiyile 4b/09 
 d.-dügüñ 8b/25 

d.-dügüñüz 5a/22, 6a/08, 25b/01 
 d.-dügüñüzi 20a/24 

d.-dük 11b/24, 22a/09, 31a/19, 
33b/20, 34a/06, 34a/08 

d.-dükleri 5a/04, 5b/15, 195a/09, 
23a/03, 28a/01, 37b/09 

 d.-düklerümüzden 2b/03 
 d.-düm 7a/23, 189b/02 
 d.-gil 24b/20, 37a/19, 44a/12 
 d.-mediler 45b/16 
 d.-medük 15a/19 
 d.-medüm mi 10a/13, 10a/14 
 d.-mege 18b/14 

d.-mek 1b/07, 1b/09, 1b/09, 
1b/10, 2a/03, 2a/09, 2a/11, 
2b/21, 3a/11, 7a/02, 12b/17, 
12b/21, 26b/25, 27a/01, 27a/03, 
27a/14, 42b/06 

 d.-mekdür 39b/17 
 d.-mesünler 37a/19, 46a/08 
 d.-meye 16a/25, 46a/16 
 d.-meyüp 193b/09 
 d.-mez 26b/18, 45b/10 
 d.-mezler 28a/07 
 d.-miş 193a/15 

d.-mişler 7b/09, 7b/21, 9b/12, 
10a/03, 12a/23, 13a/17, 13a/23, 
13a/25, 15b/08, 19a/19, 23a/03, 
27a/09, 31a/07, 32b/04, 33a/13, 
42a/13, 42b/06, 43a/21, 46a/13, 
46a/21, 47a/03 
d.-mişlerdür 2b/16, 5b/19, 
32b/03 
d.-ñ 4b/18, 5a/07, 16a/18, 
45a/04 
d.-r 13b/02, 190a/01, 195a/13, 
25a/06, 26a/03, 27b/04, 27b/21, 
30a/22, 32a/14, 37b/03, 37b/04, 
39b/17, 42b/14, 45b/06, 49b/20 

 d.-rdük 35b/05 
d.-ridi 11a/23, 11a/24, 14b/11, 
27a/13, 33a/02, 33a/02 

 d.-rise 10a/12 
 d.-riseñ 4a/10 

d.-rler 4b/14, 5a/10, 6a/12, 
8b/07, 8b/08, 8b/19, 8b/21, 
14a/01, 14a/10, 14a/11, 14a/23, 
14a/24, 14b/18, 17a/07, 193b/10, 
195a/16, 24a/14, 25a/10, 25a/11, 
25a/19, 25b/06, 25b/07, 25b/08, 
26a/25, 27b/11, 27b/24, 28a/05, 
28b/20, 31a/20, 31b/11, 31b/20, 
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33a/20, 35a/14, 36a/21, 37a/23, 
45a/01 
d.-rlerdi 8a/25, 18a/03, 195a/24, 
43b/23, 47b/05, 48a/07 
d.-rleridi 8b/02, 8b/04, 8b/06, 
8b/06, 8b/24, 11a/11, 14b/08, 
16a/17, 16a/20, 25b/04, 31b/14, 
32b/12, 32b/22, 33a/02, 41a/06, 
43a/22 

 d.-rlerise 193b/25 
 d.-rlerse 42b/10 

d.-rsin 30a/22, 33a/23, 36b/21, 
36b/22, 36b/23 
d.-rsiz 5a/22, 8b/01, 11a/17, 
13b/22, 25a/25, 37b/07 

 d.-rüz 36a/21 
 d.-seler 8b/03, 45a/03 

d.-ye 10a/10, 10b/11, 12b/20, 
14b/20, 15a/22, 15b/15, 17a/11, 
17b/02, 189a/21, 191a/24, 
191a/25, 191b/02, 191b/05, 
191b/06, 22a/07, 33b/25, 
42b/19, 42b/20, 42b/21, 43a/05, 
43a/06, 46b/06, 46b/16 
d.-yeler 9a/15, 9a/18, 9a/20, 
10a/22, 10b/01, 10b/07, 10b/09, 
14b/10, 14b/13, 15a/10, 15a/12, 
15a/14, 15a/15, 15b/02, 15b/05, 
15b/14, 15b/17, 15b/23, 17b/03, 
17b/18, 194a/17, 194b/07, 
27b/13, 28b/24, 35a/18, 35a/22, 
35a/24, 35b/02, 35b/03, 35b/04, 
41b/09, 49a/09, 49a/12, 49b/02, 
49b/10, 49b/24 

 d.-yenler 25b/07 
 d.-yenleri 25b/08 
 d.-yesin 25b/19, 43b/05 
 d.-yesiz 46b/09 
 d.-yeyin 21b/21, 24b/22 
 d.-yiserler 17b/16, 46b/19 
 d.-yiserlerdür 191a/02 
 d.-yüp 5a/12, 33b/03 
dîdâdîdâdîdâdîdârrrr            Far. Yüz, çehre. 
 d. 26b/22, 42a/19 
 d.+dan 16a/06 
 d.+umıla 40a/10 
dihdihdihdih       Far. Köy. 
 d.+-i ‘azîm 192b/25 

dikdikdikdik-     Getirmek, bırakmak. 
 d.-üp 194b/21 
dildildildil       1.1.1.1. İnsanların fikir ve duygularını 

anlatmak için konuştukları 
yazdıkları ses ve işaretler 
sistemi, lisan. 

            d. 22a/23 
 d.+e gel- 22a/06 
 d.+ile 14b/18 
 d.+ince 1b/09, 41b/24 
 d.+inde 11a/20, 16a/22, 23a/18 
 d.+inden 11a/16, 16b/03 
 d.+iyile 14b/17, 34b/04 
 d.+lerinde 22b/20 
 d.+ümde 11a/24 

2. İnsan ve hayvanların ağzında 
bulunan yemeye, tat almaya ve 
bilhassa insanlarda konuşmaya 
yarayan organ. 

 d. 4b/17 
 d.+leri 10b/05, 20b/02 
 d.+ümüz 15a/18 

3.3.3.3. Konuşma, anlatış, ifade, 
üslup, tarz, söz. 

 d.+dedür 2b/04 
dile dile dile dile ----   Birinden bir şeyin yapılmasını  

istemek, rica etmek, arzu etmek. 
 d. 23a/06 

d.-di 188b/08, 20a/17, 20b/14, 
20b/20, 30b/06, 30b/21, 30b/25, 
46a/14, 47a/11 

 d.-di (özr dile-) 20a/02 
 d.-diler 27a/11, 30b/03 
 d.-dügi 20b/21 
 d.-dügin 37b/07 
 d.-dügüñ 191b/06 

d.-dük 20b/20, 22a/14, 22a/17, 
23b/12, 31a/03 

 d.-düñ 22a/16 
 d.-giyile 36a/23 
 d.-kine (dilegine) 8b/05 
 d.-megi 39b/07 
 d.-megile 46a/22 

d.-mez 15b/18, 33b/18, 35a/19, 
44a/24 

 d.-mez (diler dilemez) 46b/13 
 d.-mezem 27b/12 
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 d.-mezin 37a/02 
 d.-mezüz 5b/17 
 d.-miş 30b/01 

d.-r 15b/18, 27b/22, 33b/18, 
35a/19, 44a/24, 48a/21, 48b/02 

 d.-r (destur dile-) 7a/24 
 d.-r dilemez 46b/13 
 d.-rin 23a/07, 36b/08 

d.-rise 5b/04, 8b/16, 12a/12, 
12b/20, 188b/08, 188b/18, 
188b/20, 189b/18, 189b/18, 
192a/06, 28a/12, 28a/13, 28a/15, 
28a/16, 33b/15, 33b/16, 33b/17, 
41a/21 
d.-riseñ 192a/05, 33b/21, 33b/22 

 d.-rler 28b/10 
 d.-rlerise 11b/20, 28a/11 

d.-rse 191a/15, 195b/25, 34b/23, 
37a/11, 37a/12, 37b/09, 45b/25, 
45b/25, 47a/05, 48b/22, 48b/23 

 d.-rseñ 39b/17 
 d.-rseñüz 189a/21 
 d.-rsevüz 8a/04, 49b/12 
 d.-rsin 23a/07 
 d.-rsiz 19a/16 
 d.-rüm 21a/12, 27b/13, 36a/06 
 d.-rüz 13a/12 

d.-se 6a/06, 8b/04, 35b/13, 
44a/02, 45b/22 

 d.-seler 6a/07 
d.-sevüz 10b/16, 10b/20, 10b/24, 
11a/01 

 d.-seyidi 37b/06 
 d.-sün 30b/19 
 d.-ye 17a/18, 19b/17 
 d.-ye (destur dile-) 7a/25 
 d.-yeler 13a/07 
 d.-yü 29a/13 
 d.-yüp 28a/17 
 d.-yüp (rawmet dile-) 13a/06 
dilek dilek dilek dilek     Bir kimsenin dilediği şey,  

istek, talep, arzu, temenni, rica,  
            murat. 
 d.+idür (dilegidür) 190a/19 
 d.+in (dilegin) 36b/09 
 d.+ine (dilegine) 8b/15 

d.+iyiçün (dilegiyiçün) 31b/05, 
31b/05 

 d.+lerin 28a/19 
dilsüzdilsüzdilsüzdilsüz        Konuşamayan, hiç işitmediği 

için söz söyleme alışkanlığı 
olmayan kimse, ebkem, lal. 

 d.+lere 4b/17 
dîndîndîndîn  Ar. Allah’a, doğaüstü güçlere, 

çeşitli kutsal varlıklara inanmayı 
ve tapınmayı sistem haline 
getiren toplumsal bir kurum, 
diyanet. 
d. 2a/07, 15b/09, 38a/14, 45a/15, 
47b/06 

 d.+e 5b/16 
 d.+i 195a/25, 38a/16 
 d.+idür 37a/20 
 d.+in 8b/20 
 d.+inden 2a/06 
 d.+inden (tarik-i din) 189b/18 
 d.+ine 5b/23, 16a/04 
 d.+ine mi 5b/24 
 d.+ler 37a/21 
 d.+lerin 32a/07, 35b/05 
 d.+lerine 19a/22 
 d.+lerini 6a/03 
 d.+tut- 39b/11 

d.+ümi 39b/14 
d.+ümüz 5b/23 

 d.+ümüze 6a/02, 47b/07 
 d.+üñi 191b/08 
 d.+-i xâli¢ 37a/20 

d.+-i İslâm 189b/19, 37b/02, 
41a/21, 48a/05 

dinildinildinildinil---- Söylenmek, denmek. 
 d.-di 21a/05 
 d.-e 15a/06 
 d.-se 8a/11 
diñlediñlediñlediñle----  İşitmek için kulak vermek, 

isteyerek duymak. 
 d. 21b/20 
 d.-rler 14a/03 
 d.-ye 1b/05, 40a/13, 40a/15 
 d.-yen 1b/05 
 d.-yene 1b/03 
 d.-yüp 13b/17 
diñlendiñlendiñlendiñlen- Dinlenmek, istirahat etmek. 
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 d.-eler 194b/05 
dirdirdirdir----      Toplamak. 
 d.-dükleri 45b/17 
dirgürdirgürdirgürdirgür---- Diriltme. 
 d.-e 12a/25, 12b/14, 12b/17 
 d.-mege 12b/18 
 d.-üp 3b/09, 34a/14, 44b/11 
 d.-ür 5a/08, 12b/05, 12b/17 
diri diri diri diri     Sağ, canlı. 
 d. 11b/05, 11b/08 
 d.+lerile 192a/05 
dirildirildirildiril-    1.1.1.1. Toplanmak. 
 d.-diler 23b/21 

d.-üp 5a/11, 27b/03, 27b/18, 
36b/21 

            2.             2.             2.             2. Yeniden canlanmak. 
 d.-di 5a/09, 5b/20 
 d.-diler 45a/09 
 d.-e 38b/11 
 d.-isersiz 42b/09 
 d.-üp 14b/01, 17a/24 
diriltdiriltdiriltdirilt----   Yeniden canlandırmak. 
 d.-i vir-(dirildi vir-) 6b/16 
 d.-mege 12b/08 
 d.-üp (dirildüp) 5a/01, 190a/03 

d.-ür (dirildür) 4b/24, 5a/03, 
12b/11 

dirlikdirlikdirlikdirlik   Bir tedirginliği, üzüntü ve 
sıkıntısı olmama durumu. Krş. 
dirlükdirlükdirlükdirlük  

 d. 11b/09, 27b/25 
            d.+den 11b/08 

d.+iyüçündür (dirligiyüçündür) 
13b/24 

dirlükdirlükdirlükdirlük   Bir tedirginliği, üzüntü ve 
sıkıntısı olmama durumu. Krş. 
ddddirlikirlikirlikirlik 

            d.+idür (dirlügidür) 11b/09 
dişidişidişidişi  Canlıların üreme bakımından 

ayrıldığı iki cinsten, erkeği 
tarafından döllenecek ve neslini 
üretecek biçimde yaratılmış 
olanı. 

 d. 25a/15 
ditreditreditreditre----  Titremek. 
 d.-yüp 41a/16 
dîvdîvdîvdîv Far. Şeytan 

d. 32b/13, 32b/14, 32b/20, 
32b/21, 32b/24, 32b/25, 32b/25 

 d.+e 32b/11 
d.+i 32b/14, 33a/07, 33a/07, 
33a/08, 33a/11 

 d.+üñ 32b/14, 33a/01 
dîvāndîvāndîvāndîvān   Ar. Büyük meclis. 
 d. 48b/13 
divşürdivşürdivşürdivşür---- Toplamak. 
 d. 10b/14 
 d.-di 42b/25 
 d.-üp 25a/21 
diyüdiyüdiyüdiyü Diye 

d. 8b/24, 10b/02, 14a/01, 14a/10, 
15b/11, 15b/13, 194b/06, 
20b/13, 23b/25, 24a/14, 27a/15, 
29b/19, 33a/19, 36b/16, 40a/16, 
41a/24, 42a/05, 42a/06, 42b/07, 
42b/16, 43b/10, 43b/16, 44b/13, 
47a/11 

dostdostdostdost  Far. Dost, arkadaş.  
 d. 22a/15 
 d.+iken 8b/11 
 d.+larına 13b/17, 14a/04 
 d.+tut- 189b/11 
dögdögdögdög----  Dövmek. 
 d.-erler  43b/08 
 d.-megile 48b/10 
dökdökdökdök----  Akıtmak. 
 d.-eler 35b/25 
            d.-erler 12b/13 
 d.-erseñ 41a/25 
 d.-esi 41b/01 
dödödödöqiqiqiqillll----  (Sıvı veya tahıl gibi şeyler için) 

Bulundukları kaptan veya bir 
yerden dışarı çıkıp akmak. 

 d.-dügi 40b/13 
 d.-mişidi 24b/03 
dölendölendölendölen----        Huzura kavuşmak, sükunet 

bulmak, mutmain olmak.    
 d.-üñ 27b/18 
dölendürdölendürdölendürdölendür----    Sükunete kavuşturmak 

durdurmak, kesmek.    
 d.-dük 22b/19 
döndöndöndön-    1. 1. 1. 1. Bırakılan bir konuyu veya işi 

yeniden ele almak, söz konusu 
etmek, hatırlatmak. 
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 d.-e 31a/17 
 d.-üp 189a/13, 33a/25, 33b/02 

2.2.2.2. Değişmek, bir halden başka 
bir hale geçmek, başka türlü 
olmak, dönüşmek. 

 d.-di 4a/25 
 d.-eler 28b/15 
 d.-en 40b/10 
 d.-er 3b/04, 188b/17 
 d.-eyidi 18a/17 
 d.-mez 1b/14, 1b/14 

3.3.3.3. Geri gelmek, avdet etmek. 
 d. 6a/02 
 d.-di 30a/07, 30b/22, 31a/01 
 d.-diler 20a/20 
 d.-e 39b/19 

d.-üp 2b/10, 2b/13, 6a/02, 7b/09, 
9a/10, 12b/25, 189a/12, 18a/20, 
191b/14, 20a/04, 24b/20, 
24b/23, 31a/06, 32b/20, 33b/24, 
34b/21, 35a/09, 38a/24, 46b/16 
4.4.4.4. Ters yöne bir kimse veya 
yöne doğru yönelmek, geriye, 
arkaya dönmek. 

 d.-di 4b/25, 21a/21 
 d.-e 191b/04, 47b/22 
 d.-elerdi 194b/19 
 d.-er 43b/12 
 d.-señüz 46a/10 
 d.-üñ 46b/15 
 d.-üp 5b/15, 5b/17, 44b/20 

5.5.5.5. Vazgeçmek, feragat etmek, 
caymak. 

 d.-düklerinden 23b/23 
 d.-e 14b/20, 44b/02 
 d.-en 44b/02, 44b/02 
 d.-medi 37b/21 
 d.-meye 44b/02 
 d.-meyen 44b/02 
 d.-meyenleri 44b/02 
 d.-üp 6b/12 
dönderdönderdönderdönder- Ters yöne, bir kimse veya yöne 

doğru yöneltmek, geriye, arkaya, 
döndürmek. Krş. döndürdöndürdöndürdöndür---- 

 d.-üp 17b/12 

döndürdöndürdöndürdöndür- 1.1.1.1. Değiştirmek, bir halden 
başka bir hale geçirmek, başka 
hale getirmek, dönüştürmek. 

 d.-di 38a/03, 38a/04 
 d.-dük 11a/02 
 d.-eydük 10b/25, 11a/02 
 d.-ür 12a/12 
 d.-ürüz 11a/07 

2222.... Dönmesini sağlamak, 
çevirmek, devrettirmek. 

 d.-di 19a/14 
 d.-e 3a/09, 44a/22 
 d.-eydük 10b/17 
 d.-mişsiz 35b/19 
 d.-üp 38a/10 
 d.-ürleridi 16a/19 

3.3.3.3. Ters yöne, bir kimse veya 
yöne doğru yöneltmek, geriye, 
arkaya, döndürmek. Krş. 
dönderdönderdönderdönder---- 

 d.-ici 5b/02 
 d.-üñ 32a/25 
 d.-üp 4b/04, 32b/01 
döndürildöndürildöndürildöndüril-1.1.1.1. Değiştirilmek, bir halden 

başka bir hale geçirilmek, başka 
hale getirilmek, dönüştürülmek. 

 d.-di 36b/06 
2.2.2.2. Döndürülmek, geri çevrilmek. 

 d.-di 14b/07, 35b/08 
 d.-üp 194b/18 
dört dört dört dört     Üç sayısından sonra gelen sayı. 

d. 188b/07, 28b/05, 28b/06, 
34a/17, 45a/05 

 d.+inci (dördinci) 193a/21 
d.+inci (dördinci) (on dört) 
193b/18 

 d.+incide (dördincide) 29b/24 
 d.+it- 29b/14 
döşekdöşekdöşekdöşek   Yatak. 
 d.+inde (döşeginde) 13a/09 

d.+indedür (döşegindedür) 
19b/06 

 d.+leri 40a/02 
du‘du‘du‘du‘āāāā  Ar. Allah’a yakarış, yalvarma. 

d.+qıl- 4b/19, 4b/20, 4b/21, 
4b/22, 5a/08, 5a/09, 12a/16, 
12a/16, 190b/25, 19b/20, 
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19b/21, 19b/22, 19b/25, 19b/25, 
20b/13, 20b/14, 21b/17, 22a/16, 
34a/06, 34a/08, 38b/05 

 d.+lardan 45b/04 
 d.+m 21b/17 
 d.+ñ 21b/16 
 d.+ñuzı 190b/25 
 d.+sın 38b/07 
 d.+sını 18b/20 
 d.+sıyıla 4a/05, 5b/20, 5b/21 

d.+yı qıl- 18b/20, 21b/19, 
33b/13, 33b/14 

durdurdurdur----  Süreklilik bildiren bir yardımcı 
fiil olarak kullanılır. 
d.-updurur (olup durur) 41a/23 
d.-ursuñuz (va‘delenüp 
durursuñuz) 10a/23 

duşxâr duşxâr duşxâr duşxâr Far. Çetin, güç, zorlu. Krş 
düşvâr.düşvâr.düşvâr.düşvâr. 

 d. 191a/16 
dutdutdutdut-     1. 1. 1. 1. Var saymak, farzetmek, kabul 

etmek. 
 d.-mış (adû dut-) 189b/07 
            2.2.2.2. Almak. 
 d.-asız 4a/24 
dutıldutıldutıldutıl----            İşleyemez olmak, işe yaramaz 

hale gelmek. Krş. §utıl§utıl§utıl§utıl----     
 d.-up 20b/02 
duyduyduyduy----    Duymak, hissetmek. 
 d.-arlar 14a/02 
 d.-up 14a/09 
dügdügdügdüg----    Bağlamak, düğümlemek, düğüm 

atmak, bükmek. 
d. -erler 12b/14             

dükeldükeldükeldükel   Hep, hepsi, bütün. Krş. dükeli.dükeli.dükeli.dükeli. 
d.+ümüz 26a/01, 15a/13, 47b/07 

dükeli dükeli dükeli dükeli     Hep, hepsi, bütün. Krş. dükeldükeldükeldükel. 
d. 2b/22, 2b/25, 4b/07, 12a/10, 
12b/24, 12b/24, 12b/24, 
193a/07, 27b/16, 32a/03, 41a/08, 
43b/01, 44a/05, 44b/11, 47a/11 

dükendükendükendüken---- Tükenmek, bitmek, kalmamak. 
 d.-mesi 11a/05, 35a/06 
 d.-mez 6a/24 
dükkān dükkān dükkān dükkān Ar. İçinde öte beri satılan yer, 

oda, dükkan. 
 d. 27b/24 

dünyādünyādünyādünyā  Ar. Dünya, yeryüzü.  
d. 6a/23, 7a/15, 8a/12, 8b/09, 
8b/10, 13b/08, 14a/02, 16a/14, 
17a/14, 189a/19, 18a/17, 
192b/09, 193b/20, 194a/15, 
24a/23, 32a/03, 32b/07, 33b/25, 
41a/02, 41b/16, 45b/13, 47a/18, 
47b/21 

 d.+(izzet-i dünya) 39a/04 
 d.+( menâ¢ıb-ı dünyâ) 39a/04 
 d.+( muwabbet-i dünyâ) 39a/04 

d.+da 3a/21, 9a/16, 9a/19, 
10a/23, 10b/06, 11b/10, 12a/09, 
15a/07, 15a/14, 16a/17, 16b/08, 
17a/11, 189b/12, 191b/05, 
191b/08, 193b/19, 194a/23, 
194b/08, 19b/05, 20b/06, 
24b/16, 24b/16, 26a/12, 26a/19, 
27a/06, 27a/11, 28b/20, 35b/04, 
35b/06, 38b/11, 39a/12, 42a/12, 
42a/20, 42b/05, 43b/06, 44a/02, 
44a/14, 44a/16, 45a/21, 45a/22, 
45b/12, 47b/17, 49b/03 
d.+daki 10a/24, 17a/08, 193a/01 

 d.+dan 40b/22, 42a/13 
 d.+dur 43a/02 
 d.+nuñ 39a/05, 42a/17 

d.+ya 16a/09, 16a/11, 17a/16, 
190b/07, 190b/07, 192b/13, 
193b/20, 194b/18, 41a/02, 
41b/07, 42a/13, 42a/14, 42a/24, 
46b/17 

 d.+ya gel- 18a/24 
 d.+ya getür- 6b/18, 34a/17 

d.+yı 7a/14, 189b/01, 192b/12, 
32a/04 

 d.+yın 189b/03 
dürdürdürdür----                    Bükmek, dürmek. 
 d.-ür 37b/14, 37b/14, 37b/16 
dürildürildürildüril----   Kendi üzerine katlanıp sarılarak 

boru halinde kıvrılmak. 
 d.-üp 48a/10 
dürişdürişdürişdüriş----        Uğraşmak, didişmek, çabalamak. 
 d.-sün 17b/21 
 d.-üñüz 44a/13 
dürlüdürlüdürlüdürlü   Türlü, çeşit çeşit, muhtelif. 
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d. 6b/18, 7a/05, 14b/14, 14b/14, 
192b/02, 192b/02, 192b/04, 
192b/04, 34b/25, 37b/24, 
42a/09, 42a/09, 42b/23 
d.+(dürlü dürlü) 9b/22, 11b/24, 
29b/20, 40b/03, 42a/14 
d.+dürlü 9b/22, 11b/24, 29b/20, 
40b/03, 42a/14 

düşdüşdüşdüş Düş, rüya.  
 d. 21a/09 
            d.+e 29a/17 
 d.+i 21a/07, 21a/08 
 d.+inde 21a/05, 29a/15 
 d.+ümde 21b/08 
 d.+üñde 22a/09 
düdüdüdüşşşş                        Gelmek fiiliyle kullanılır, 

rastlamak, rast gelmek, tesadüf 
etmek, karşılaşmak anlamına 
gelen bir deyim oluşturur.         

 d. 30a/02, 30a/03 
düşdüşdüşdüş-     1.1.1.1. Aklına gelmek, hatırlamak. 
 d.-di 29b/22 
 d.-ecegi 45a/14 
 d.-meye (wâ§ırlarına düş-) 9b/14 
 d.-mişi 45a/14 

2.2.2.2. Arkasına takılmak, arkasından 
gitmek. 

 d.-di (ardına düş-) 21a/22 
3.3.3.3. Bir yerde duran şey, 
yukarıdan aşağıya inivermek, 
hızla inmek. 

 d.-di 30b/15 
 d.-er 38a/07 
 d.-erler 16b/18 

4.4.4.4. Duçar olmak, müptela olmak, 
uğramak, çatmak, tutulmak, 
yakalanmak. 

 d.-di 30a/13, 34b/03 
 d.-diler (øalâlete düş-) 41b/07 
 d.-er 192a/04 
 d.-erler (xa§âya düş-) 28a/03 
 d.-mez 192a/03 
 d.-ü vir- 191b/25 
 d.-üp (øalâlete düş-) 18b/03 

5.5.5.5. Kapılmak. 
 d.-meyeler 194a/02 
 d.-üp 32a/01, 42a/01 

 d.-üp (qorquya düş-) 48a/23 
6.6.6.6. Rastlamak, tesadüf etmek. 

 d. 30a/02, 30a/03 
7.7.7.7. Yağmak, dökülmek. 

 d.-eyidi 18a/17 
8.8.8.8. Yakışmak, uygun, münasip 
olmak, uymak. 

 d.-di (muvâfıq düş-) 11a/21 
düşmâdüşmâdüşmâdüşmânnnn Far. Birbirinin kötülüğünü 

isteyen, ondan nefret eden, ona 
zarar vermeye çalışan kimse. 
Krş. düşmen.düşmen.düşmen.düşmen. 

 d. 6a/23 
ddddüşmenüşmenüşmenüşmen Far. Birbirinin kötülüğünü 

isteyen, ondan nefret eden, ona 
zarar vermeye çalışan kimse. 
Krş. düşmândüşmândüşmândüşmân 

 d. 25a/06 
 d.+e 30a/10 
 d.+ler 26a/18, 26a/18 
 d.+leridür 8b/11 
 d.+lerini 22b/14 
 d.+ol- 43b/18 

d.+tut- 14b/17, 189b/04, 
189b/06, 40b/14 

 d.+üñüzdür 10a/14, 189b/05 
düşürdüşürdüşürdüşür- 1. Düşmesini, yanılmasını 

sağlamak, düşmesi için 
çalışmak. 

 d.-medi 17b/12 
2. Savaşta öldürmek, şehit 
etmek. 

 d.-üp 30a/10 
düşvdüşvdüşvdüşvâââârrrr  Far. Çetin, güç, zorlu. Krş. 

duşxârduşxârduşxârduşxâr  
 d.+dur 14a/14 
düzdüzdüzdüz----     Düzene sokmak, düzene 

koymak, sıralamak, elverişli, 
uygun bir duruma getirmek. 

 d.-di 21a/13, 38a/04 
 d.-en 15a/20 
 d.-er 33a/11 
 d.-ersiz 20a/23 
 d.-ince 44b/20 
 d.-mişdür 27b/22 
 d.-üp 36a/09 
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düzdürdüzdürdüzdürdüzdür---- Oluşturtmak, yaptırmak, 
meydana getirtmek. 

 d.-mişidi 28b/06 

düzildüzildüzildüzil-   Tanzim edilmek, düzenlenmek. 
 d.-miş 20a/12

    
EEEE    
    
    

Ebâ CEbâ CEbâ CEbâ Cehlehlehlehl    Mekke’de Hz. Muhammed’e  
düşmanlık eden 
müşriklerindendir. Asıl adı 
Ömer’dir. Krş. Ebû Cehl.Ebû Cehl.Ebû Cehl.Ebû Cehl.    

 E. 2b/05 
Ebâ ŢâlibEbâ ŢâlibEbâ ŢâlibEbâ Ţâlib Hz. Muhammed’in amcası. 

Krş. Ebû ŢâlibEbû ŢâlibEbû ŢâlibEbû Ţâlib 
 E. 27b/03, 27b/06 
Ebâ ZEbâ ZEbâ ZEbâ Zerererer Sahabeden bir zat. Krş. Ebâ Zer Ebâ Zer Ebâ Zer Ebâ Zer 

ĞıfârîĞıfârîĞıfârîĞıfârî. 
 E. 7a/22, 26a/02 
 E.+den 26a/02 
Ebâ Zer Ğıfârî Ebâ Zer Ğıfârî Ebâ Zer Ğıfârî Ebâ Zer Ğıfârî Sahabeden bir zat. Krş. 

Ebâ ZerEbâ ZerEbâ ZerEbâ Zer 
 E.+den 7a/21 
ebedebedebedebedāāāā        Ar. Hiçbir zaman. 
 e. 21a/15 
ebedîebedîebedîebedî   Ar. Sonsuz, ölümsüz. 

e. 4a/18, 8b/18, 10a/18, 15b/04, 
16a/07, 16a/17, 17b/19, 17b/20, 
17b/21, 18a/21, 190a/11, 26a/13, 
33b/11, 34a/02, 36b/05, 45b/13, 
47a/09, 47b/12, 49b/04 

EbEbEbEbūūūū BekrBekrBekrBekr Asıl adı Abdullah, künyesi 
Ebu Bekir, lâkabı Sıddık ve 
Atik. Erkekler içerisinde Resul-i 
Ekreme (as) ilk iman eden; onun 
en yakın Sahâbesi. İslâmın ilk 
Reis-i Cumhuru olmuştu. 

 E. 11a/23, 25a/11, 43a/08 
 E.+dür 193b/02 
Ebû Bekr CürcânîEbû Bekr CürcânîEbû Bekr CürcânîEbû Bekr Cürcânî    XII. asır Horasan 

alimlerinden, Muhammed b. Ali 
Tirmizî’nin öğrencilerinden. 

 E. 189a/25 
Ebû CehlEbû CehlEbû CehlEbû Cehl    Mekke’de Hz. Muhammed’e  

düşmanlık eden 
müşriklerindendir. Asıl adı 
Ömer’dir. Krş. Ebâ CehlEbâ CehlEbâ CehlEbâ Cehl 
E. 190b/08, 27b/06, 27b/08, 
45b/03 

Ebû XanîfeEbû XanîfeEbû XanîfeEbû Xanîfe    Asıl adı Numan bin Sâbit 
olup Hanefi mezhebinin 
kurucusu, fıkıh ve tefsir alimidir. 

 E. 1b/10 
EbûEbûEbûEbû HHHHüreyreüreyreüreyreüreyre    En çok hadis rivayet eden  

sahabilerden birisi. 
 E. 19b/01, 20a/06 
Ebû ŢâlibEbû ŢâlibEbû ŢâlibEbû Ţâlib Hz. Muhammed’in amcası. 

Krş. Ebâ ŢâlibEbâ ŢâlibEbâ ŢâlibEbâ Ţâlib 
E. 27b/02, 27b/09, 27b/10, 
27b/14, 27b/18 

 E.+üñ 27b/05, 27b/08 
Ebu’dEbu’dEbu’dEbu’d----DerdDerdDerdDerdāāāā Hadis rivayet eden bir 

sahabi. 
 e. 193a/18 
EEEEbubububu’’’’llll----Leys Leys Leys Leys Hanefi mezhebi fıkıh ve 

tefsir alimi. Krş. İmam Ebu’lİmam Ebu’lİmam Ebu’lİmam Ebu’l----
LeysLeysLeysLeys 

 E. 13a/02 
ebyâebyâebyâebyâtttt            Ar. İki mısradan meydana gelen 

manzum sözler, beyitler.        
 e.+(eş‘âr-ı ebyât) 11b/01 
ecel   ecel   ecel   ecel     Ar. Hayatın sonu , ölüm zama  
            e.+leri 8a/08, 24b/16 
echelechelechelechel            Ar. Daha (en, pek) cahil.    
 e.+-i nas 192b/11 
ecnecnecnecnââââssss            Ar. cinsler, neviler, çeşitler, 

soylar. 
 e.+-ı wayvân 7b/24 
ecrecrecrecr  Ar. Ödül, mükafat. 
 e. 5b/17, 5b/18 
 e.+lerini 193a/02 
 e.+ümüz 5b/17 
 e.+-i ‘azîm  38a/16 
 e.+-i kerîm 3a/22, 3b/06 
ededededāāāā      Ar. Yerine getirme. 
 e.+it- 191b/12, 192b/23 
edebedebedebedeb    Ar. İnsanın hataya düşüp 

utanılacak şeyler yapmasını 
önleyen, yerinde ve ölçülü 
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hareket etmesini sağlayan 
meleke. 

 e.+lerile 32a/13 
 e.+lerinden 32a/14 
ef‘ālef‘ālef‘ālef‘āl    Ar. Ameller, işler. 
 e.+larına 189a/13 
 e.+laruñ 45b/19 
eger    eger    eger    eger    Far. Şart anlamını güçlendirmek 

için şartlı cümlelerin başına 
getirilen kelime, şayet. 
e. 2b/06, 2b/17, 3b/08, 3b/11, 
3b/14, 4a/09, 5a/01, 6a/07, 
6a/08, 8a/04, 8a/09, 8b/04, 
8b/10, 8b/24, 8b/25, 10b/16, 
10b/20, 10b/24, 11a/01, 11a/16, 
11b/08, 12a/15, 13a/20, 15a/10, 
15a/12, 17b/10, 188b/14, 
189b/03, 189b/07, 18a/16, 
190b/25, 191a/11, 191a/15, 
192b/11, 193b/25, 194b/18, 
195a/25, 195b/15, 19b/11, 
21a/01, 21a/09, 21a/14, 21a/25, 
23b/06, 24b/17, 25b/01, 25b/15, 
25b/15, 26a/08, 26b/24, 31b/16, 
33b/09, 34a/19, 34a/22, 36a/14, 
37b/06, 38a/12, 38a/15, 38b/22, 
39a/15, 41a/24, 41b/17, 42b/10, 
43b/06, 43b/06, 43b/07, 43b/08, 
43b/11, 43b/22, 44a/02, 44a/11, 
46a/02, 46a/12, 46b/09, 47a/05, 
47b/09, 47b/15 

 e.+çi 7b/14 
egerçiegerçiegerçiegerçi  Far. Gerçi, şayet, her ne kadar. 

e. 3a/11, 3a/24, 7a/01, 17b/14, 
189a/11, 191a/23, 19b/05, 
28a/01, 37a/16, 39b/16, 48a/02 

eginegineginegin     Sırt, arka. 
 e.+lerinden 27b/15 
egleneglenegleneglen-  Durmak, beklemek, oyalanmak, 

gecikmek. 
 e.-di 4b/10 
 e.-em 4b/09 
 e.-medi 10a/16 
 e.-mişidi 24b/04 
ewass  ewass  ewass  ewass  Ar. Daha (en, pek) hasis, pinti, 

çok, en bayağı kimse.     
 e.+-ı nâs 192b/11 

ehlehlehlehl                        Ar.    1. Topluluk.    
e.+i 5a/06, 5a/11, 9b/10, 9b/12, 
9b/14, 9b/21, 10a/09, 10b/03, 
14a/01, 17a/10, 17b/17, 17b/17, 
17b/18, 189a/18, 18a/14, 
191a/13, 194a/16, 22a/16, 
23a/08, 23b/01, 23b/04, 25a/21, 
26a/12, 26b/19, 27b/19, 35b/09, 
39a/09, 43a/05, 48a/24, 48b/25, 
49a/21, 49b/05 

 e.+i idi 23a/08 
 e.+idür 28a/03 

e.+in 23b/14, 23b/17, 34a/13, 
39b/22 
e.+inden 3a/01, 23a/22, 39b/12, 
42a/23 

 e.+indensin 38b/11 
e.+ine 9b/25, 14a/13, 189a/14, 
195b/03, 25a/09, 25a/13 

 e.+ini 18b/22, 48b/25 
e.+inüñ 9b/13, 9b/15, 18a/17, 
22b/06, 33a/09, 34a/16, 34a/16, 
35a/13, 48b/16, 48b/17 

 e.+üñi 34a/24 
 e.+üñile 23b/13 
            e.+-i ‘a¿âb 18a/24  
            e.+-i ixlâ¢ 28a/01 
            e.+-i in¢âf 39a/08 
            e.+-i kerâmet 6a/19 
 e.+-i kitâb 9b/16 
            2.2.2.2. Sahip, malik. 
 e.+-i ‘aql 49a/16 
 e.+-i battâl 189a/23 
 e.+-i beyt 15b/11, 39b/24 
 e.+-i islâm 19b/12 
 e.+-i nu¢aybin 32a/17 
 e.+-i sünnet 3a/08 
 e.+-i tahqîq 33a/13, 42a/12 

e.+-i tefsîr 15b/08, 31a/07, 
36a/18 

ekekekek----       Bir bitkiyi üretmek için toprağa 
tohum atmak. 

 e.-düñ 33b/01, 33b/03 
 e.-erler 6b/23 
 e.-miş 33a/25 



 324 

ekinekinekinekin Tahılın tarlaya atıldığı andan 
harman oluncaya kadar aldığı 
durum. 

 e. 189a/24 
 e.+i 33a/24, 33a/25 
 e.+in 33b/02 
 e.+ine 5a/05 
 e.+lerinden 8b/02 
 e.+üm 33a/23, 33a/23 
 e.+üñ 33b/01 
ekinciekinciekinciekinci        Çiftçi.    
 e.+ler 40b/08 
ekŝerekŝerekŝerekŝer   Ar. Çok. 

e. 16a/08, 28a/01, 32a/03, 
32a/04 

 e.+i 13b/11 
eksileksileksileksil----  Azalmak, az duruma gelmek. 
 e.-mesi 16b/12 
 e.-meye 48b/17 
 e.-ür 7b/07 
eksük  eksük  eksük  eksük  Mevcut olmadığı için ihtiyaç  

duyulan şey, noksan. 
 e. 9b/03, 188b/20, 28a/02 
 e.+süz 3b/15 
ekşiekşiekşiekşi                    Ekşi. 
 e. 192b/02 
elelelel        1.1.1.1. İrade, otorite, güç, yönetim. 
 e.+inde midür 28a/11 
 e.+indedür 28a/12 
 e.+inden 32b/19, 32b/24 
 e.+ine 32b/23 

2.2.2.2.  Kolun bilekten parmak 
uçlarına kadar olan tutmaya ve iş 
yapmaya yarayan bölümü, 
dokunma ve kavrama organı. 
e. 2b/17, 2b/19, 17a/04, 17a/07, 
33a/01 

 e.+çek- 9b/09, 42a/17 
 e.+den gel- 1b/05 

e.+i 2b/09, 2b/24, 2b/25, 29b/09, 
29b/24, 36a/21, 36a/22 
e.+i deg- 193b/19, 193b/20, 
193b/20 

 e.+ile 2b/18 
e.+in 188b/13, 18b/18, 21b/15, 
25a/01, 26a/04, 29b/02, 29b/23, 
30a/01, 43b/09 

 e.+in uzat- 29b/06 
 e.+indedür 12b/24 
 e.+indeki 29b/04 

e.+inden 2b/10, 2b/23, 12a/25, 
42b/03 
e.+inden gel- 28a/21, 29b/18, 
41a/22, 44a/03 
e.+ine 2b/09, 22a/01, 28b/19, 
29b/08, 32b/14, 32b/15, 34a/25 

 e.+ini 2b/18, 3a/15, 188b/13 
 e.+inüñ 19b/19 
 e.+iyile 36a/21 

e.+leri 2b/15, 2b/20, 2b/22, 
6b/22, 6b/23, 10b/05, 19b/21, 
19b/23, 19b/23, 20a/01 

 e.+lerimüzile 36a/17 
 e.+lerin 41b/08 
 e.+lerinde 16b/21 
 e.+lerinden gel- 45b/22 
 e.+lerine 48b/21 
 e.+lerini 2b/17 
 e.+lerinüñ 19b/21 
 e.+leriyile 44b/20 
 e.+lerümile 36a/19 
 e.+lerümüñ 19b/20 

e.+uzat- 2b/15, 10b/22, 19b/18, 
19b/21, 19b/23, 19b/25 

 e.+üm 21b/22, 21b/22 
 e.+ümden 15a/22 
 e.+ümden (ne gel-) 25b/19 
 e.+ümden gel- 42b/20, 42b/21 
 e.+ümüzden 10b/10 
 e.+üñe 34a/23 
 e.+üñüzde 25b/14 
 e.+üñüzden gel- 25b/13 
 e.+üñüzile 20a/23 

3.3.3.3. Sahiplik, mülkiyet. 
 e.+de 34a/01 
 e.+den bıraq- 191b/08 
 e.+e getür- 39a/02 
 e.+inde 32b/03 
 e.+ine 38b/24 
 e.+ümde 34a/01 
el’ân    el’ân    el’ân    el’ân    Ar. Şimdiki halde, henüz, hâlâ, 

daha, bu ana kadar, şu anda. 
 e. 39a/01 
elbetdeelbetdeelbetdeelbetde Ar. Mutlaka, kesin olarak. 
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e. 1b/17, 1b/18, 5b/01, 9a/22, 
14b/08, 15b/17, 15b/20, 15b/21, 
16b/05, 18a/05, 21a/20, 21a/25, 
21b/05, 33b/01, 36b/21, 38a/22, 
42b/06, 44a/23, 49a/11 

elçielçielçielçi  Bir uzlaşma sağlamak veya bir iş 
bitirmek için birinin yanına 
gönderilen kimse. 

 e. 188b/07, 194b/10 
elwamdülillelwamdülillelwamdülillelwamdülillāāāāhhhh Ar. “Allah’a hamdolsun,  

şükürler olsun” anlamında 
Kur’ānda geçen bir ifade. 

 e. 17b/11, 194a/17 
elîmelîmelîmelîm Ar. Çok acıklı.  
 e.+de (‘a¿âb-ı elîm) 46b/24 
ElElElEl----KehfKehfKehfKehf    Ar. Kelime anlamı mağara olup 

Kur’andaki surelerden birinin 
adıdır. Mekke’de nazil olan 110 
ayetten oluşan suredir 

 e. 17a/12 
elli     elli     elli     elli             Kırk dokuzdan sonra gelen 

sayının adı. 
 e.+(toquz yüz elli) 18b/17 
elvānelvānelvānelvān  Ar. Türlü renklerden olan. 
 e. 46b/01 
ememememāāāānetnetnetnet Ar. Güvenilir bir kimseye  

saklaması veya birine teslim 
etmesi için bırakılan şey veya 
kimse. 

 e.+dür 12a/13 
emîn    emîn    emîn    emîn    Ar. Güvenilir. 
 e.+ol- 194a/05, 36b/23 
emîr    emîr    emîr    emîr    Ar. Bir kavmin, bir şehrin başı, 

beyi. 200 
 e. 191a/12 
emlemlemlemlāāāākkkk  Ar. Mülkler, ev, tarla, arsa gibi  

taşınmaz mallar. 
 e.+ı 45a/18 
emremremremr  Ar. Emir,  buyruk, ferman. 

e. 7a/01, 7a/04, 18a/07, 39b/16, 
44b/23, 44b/23 
e.+eyle- 21a/19, 21a/20, 21a/24, 
24b/08, 25b/24, 29b/10, 32b/10, 
33a/07, 33a/15 

 e.+idür 29a/21 
 e.+imüzile 11b/22 

e.+in 2a/25, 7b/04, 8b/17, 
36a/13 

 e.+inde 37a/12 
 e.+inden 8a/11 

e.+ine 189b/06, 189b/06, 21a/11, 
21b/14, 40b/02 

 e.+insüz 44b/23 
e.+it- 5a/07, 17b/16, 192a/16, 
22a/09, 23b/13, 24b/01, 26a/22, 
36a/09, 40a/09, 49a/02 
e.+iyile 5a/25, 22a/06, 24a/11, 
33b/15 

 e.+lerinden 8a/12 
 e.+olın- 39b/12 
 e.+üme 36a/17 

e.+ümüz 11b/17, 34b/09, 36a/11 
 e.+ümüze 20b/22 
emŝāl  emŝāl  emŝāl  emŝāl  Ar. Geçmişte olan şeyleri naklen 

anlatan hikayeler. 
 e.+ların 14b/24 
 e.+larıyıla 41b/23 
en        en        en        en        Bir şeyin iki boyutundan daha 

küçük olanı. 
 e.+i 7b/10, 7b/10 
en‘âmen‘âmen‘âmen‘âm Ar. Deve, koyun, sığır gibi  

hayvanların çoğul şekli. 
 e.+dan 11b/23 
 e.+ı 11b/20 
enbiyenbiyenbiyenbiyāāāā Ar. Peygamberler. 
 e. 4a/06, 24a/17 
endîşeendîşeendîşeendîşe Far. Düşünce. 
 e.+lerden 42a/16 
envenvenvenvāāāā‘‘‘‘  Ar. Çeşitler, cinsler.  

e. 7a/05, 7a/07, 16b/14, 16b/17, 
189b/02, 190a/03, 190a/16, 
20a/12, 34b/25, 35a/16, 47a/23 

eñeñeñeñ                                En, pek, çok. 
 e. 14b/21 
eñekeñekeñekeñek                Çene 
 e.+lerini 2b/20 
eñseeñseeñseeñse                Ense 
 e.+sinden 22a/03 
 e.+sine 22a/04 
epsemepsemepsemepsem Dilsiz, konuşmayan. 
 e.+ol- 29a/21 
erererer Erkek. 
 e. 23b/21, 25a/13, 34a/17 
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 e.+den 18b/22 
erenerenereneren Erkekler. 
 e.+leri 35b/04 
erierierieri----      Bir sıvı içinde katılığını 

kaybedip dağılmak. 
 e.-mişidi 24b/03 
ervâw   ervâw   ervâw   ervâw   Ar. Canlar, hayatın cevherleri. 
 e.+lar 48a/25 
esbesbesbesbāāāāb   b   b   b   Ar. Sebepler. 
 e.+-ı helâk 46b/12, 46b/21 
 e.+-ı ma‘îşet 194a/18 
 e.+-ı necât 46b/12, 46b/20 
eŝer eŝer eŝer eŝer     Ar. İz, nişan. 
 e. 2b/03, 33b/15 

e.+i 2b/04, 7a/10, 190b/21, 
23b/18, 24b/03, 48a/11 

 e.+idür 16b/01 
 e.+it- 41a/03 
 e.+qıl- 3a/16 
 e.+leri 6b/12, 41b/15 
esîr esîr esîr esîr     Ar. Tutsak. 
 e.+ol- 26a/13 
esirgeesirgeesirgeesirge---- Korumak, merhamet etmek. 
 e.-di 31a/02 
 e.-düginden 2a/11 
 e.-r 46a/11 
 e.-ye 27b/07, 36b/22 
 e.-yesin 30b/17 
 e.-yici 34a/06 
 e.-yüp 191a/20, 21b/24, 42a/19 
esirgeyici esirgeyici esirgeyici esirgeyici Merhametli, şefkatli. 
 e.+dür 2a/11 
esresresresrāāāār r r r     Ar. Sırlar. 
 e.+ları 38b/02 
esrükesrükesrükesrük    Sarhoş. 
 e.+e (esrüge) 28b/15 
eş‘âreş‘âreş‘âreş‘âr Ar. Şiirler.  
 e.+-ı ebyât 11b/01 
eşek eşek eşek eşek     Tek parmaklılardan, uzun 

kulaklı, attan küçük binek 
hayvanı. 

 e.+de 191b/21 
 e.+lerde 11b/09 
eşkâl   eşkâl   eşkâl   eşkâl   Ar. Biçimler, suretler, tarzlar. 
 e.+lar 192b/04 
eşref eşref eşref eşref   Ar. Çok şerefli. 
 e.+lerden 27b/17 

etetetet        1.1.1.1. Hayvanlardan elde edilen 
beslenme maddesi. 
e.+in 11b/18, 11b/21, 11b/24, 
190b/03, 37b/25 
2.2.2.2. İnsan ve hayvanda deri ile 
kemik arasındaki kas ve yağdan 
meydana gelen tabaka. 

 e.+e 38a/04 
 e.+i 22a/06, 24b/03, 24b/09 
 e.+ini 34b/03 
etbâ‘etbâ‘etbâ‘etbâ‘ Ar. Bir kimseye tabi olanlar, 

uyanlar. 
 e.+ındandur 19a/10 
evevevev  Konut, hane, ev. 
 e. 9b/22 
 e.+e 24b/20, 24b/23, 30a/07 
 e.+idür 40b/23, 40b/23 
 e.+inde 49b/21 
 e.+ine 30a/05, 30b/22 
 e.+ler 11b/18, 11b/25 
 e.+lerin 3b/20 
 e.+lerine 9a/10 
evetevetevetevet                 Bilakis, hayır.     
 e. 4a/23, 7a/25 
evirevirevirevir----                Çevirmek.            
 e.-di 11a/23 
evlevlevlevlāāāādddd  Ar. Bir anne ve baba için kendi  

çocukları. 
 e.+ı 10b/02, 26a/12, 43a/05 
 e.+ın 34a/13, 39b/22 
evlenevlenevlenevlen---- Nikah bağı ile birleşerek bir aile  

kurmak. 
 e.-medin 189a/24 
evliyevliyevliyevliyāāāā    Ar. Allah’ın sevgilisi olan, hali  

davranışları, çok üstün vasıfları 
ve gösterdiği kerametler 
sebebiyle bu husus halk 
tarafından da kabul edilmiş 
bulunan seçkin ve has kullar. 

 e.+lar 36b/23 
evvabevvabevvabevvab        Ar. Allah’a sımsıkı bağlı, sofu, 

zahid. 
 e.+dur 32a/15 
evvelevvelevvelevvel  1. 1. 1. 1. Ar. Önce, ilk olarak. 

e. 9a/11, 12b/09, 15b/09, 21b/21, 
25b/08, 28b/13, 38a/02, 39b/12, 
48b/04, 49b/22 
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 e.+den 15b/15, 21b/18 
            2222. Baş, başlangıç.  
 e.+inde 29a/02, 43b/04  
evvelevvelevvelevvelāāāā  Ar. İlk olarak. 
 e. 4a/24, 30a/10, 39a/13 
evvelkievvelkievvelkievvelki Önceki, birinci, ilk. 
            e.+ki 194b/18, 38b/07 
 e.+kiden 19b/22 
 e.+kilerüñ 195b/04, 41a/06 
eyiteyiteyiteyit----  Söylemek, demek. 

e. 8b/25, 12b/07, 12b/11, 
194b/20, 195a/03, 21b/09, 
25a/20, 25a/24, 35b/11, 35b/17, 
37a/01, 37a/18, 38b/10, 38b/18, 
39a/10, 39b/10, 39b/14, 39b/21, 
44a/01, 44a/05, 44a/11, 44b/17, 
44b/22, 45a/13, 46a/07, 47b/08 

 e.-(eyidüñ) 45a/04 
 e.-di 189b/01 
 e.-diler 40b/21 
 e.-düñ 29a/22, 33b/02 
 e.-üñ (eyidüñ) 30a/18 

e.-ür (eydür) 1b/09, 1b/10, 
1b/10, 2b/05, 3a/05, 3b/16, 
3b/17, 6a/11, 6a/12, 6a/14, 
7a/21, 7b/08, 7b/10, 7b/16, 
8a/01, 8a/02, 8a/13, 9a/04, 
9a/05, 9b/15, 10a/12, 10b/04, 
10b/20, 11a/21, 12b/05, 12b/12, 
13a/15, 13b/01, 13b/10, 13b/20, 
15b/05, 188b/08, 18a/15, 
191a/24, 193b/04, 193b/06, 
193b/09, 194a/13, 194b/20, 
19a/24, 21a/14, 21a/24, 21b/04, 
21b/04, 24b/21, 24b/23, 25a/09, 
26a/02, 26b/10, 27a/01, 27a/02, 
27a/12, 27a/22, 27b/02, 28a/01, 
28b/17, 29a/09, 29b/14, 30b/14, 
32a/12, 32b/21, 34a/16, 34b/02, 
35b/11, 37a/25, 39a/20, 40a/12, 
42b/15, 44b/05, 45b/07, 46a/11 

 e.-ürdi (eydürdi) 6a/13 
 e.-ürin (eyidürin) 36b/18 

e.-ürler (eydürler) 25a/18, 
25b/05, 28a/08, 44a/11 

 e.-ürlerise (eydürlerise) 11a/16 
 e.-ürsüz (eydürsüz) 43b/11 

e.-ürüz (eydürüz) 11a/20, 
13b/23, 36a/22 

eyleeyleeyleeyle                    Öyle, o kadar. 
e. 4a/04, 6a/05, 12a/14, 12b/02, 
194b/08, 19b/11, 20a/07, 
21b/04, 21b/05, 21b/08, 21b/09, 
22a/21, 22b/24, 24a/02, 25b/07, 
29a/22, 32b/21, 33a/15, 34a/19, 
37a/13, 40a/22, 47b/14 

 e.+dür 11a/06, 35b/18 
e.+mi 11a/05, 26b/01, 42b/04, 
47b/09 

eyleeyleeyleeyle----  Etmek, yapmak. 
e.-(¢abr eyle-) 189a/11, 189a/12, 
28b/23 

 e.-(yardım eyle-) 18b/19 
 e.-(¢abr eyle-) 3b/08 
 e.-di 4b/06, 22a/05 
 e.-di (‘afv eyle) 31a/03 
 e.-di (‘ar½ eyle-) 17a/18 
 e.-di (bend eyle) 33b/19 
 e.-di (beyân eyle-) 192a/15 
 e.-di (biryân eyle) 33a/05 
 e.-di (cem‘ eyle-) 31a/22 

e.-di (def‘ eyle-) 194a/18, 
20a/05, 22b/10, 23b/22 
e.-di (emr eyle) 21a/19, 21a/20, 
21a/24, 24b/08, 25b/24, 32b/10, 
33a/07, 33a/15 

 e.-di (emr eyle-) 29b/10 
 e.-di (vawy eyle) 28a/17, 34b/01 
 e.-di (far½ eyle) 26a/17 
 e.-di (fikr eyle-) 19a/23 
 e.-di (giriftâr eyle-) 16a/22 
 e.-di (görmez eyle-) 2b/12 
 e.-di (ğu¢l eyle) 34a/10 
 e.-di (xalq eyle) 22a/04 

e.-di (xarc eyle-) 17a/15, 17a/16 
e.-di (helâk eyle) 23a/06, 32b/02 
e.-di (helâk eyle-) 20b/08, 
32a/18 
e.-di (wükm eyle) 14a/01, 
21b/05, 30b/03 

 e.-di (wükm eyle-) 32b/15 
 e.-di (ilhâm eyle) 29a/16 
 e.-di (inkâr eyle) 29a/14 
 e.-di (qabz eyle) 33a/17 
 e.-di (qahr eyle-) 32a/18 
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 e.-di (qa¢d eyle) 32b/17 
 e.-di (keşf eyle-) 17b/06 
 e.-di (ma§rûd eyle) 36b/02 

e.-di (men‘ eyle) 23b/25, 36a/16 
 e.-di (padişâhlıq eyle-) 25a/03 
 e.-di (te’xîr eyle) 29a/15 
 e.-di (vawy eyle) 29a/18 
 e.-di (¿ikr eyle) 40a/02 
 e.-di (¿ikr eyle-) 194a/07 
 e.-diler (‘ar½ eyle-) 32a/19 
 e.-diler (kesb eyle-) 10b/06 
 e.-diler (¢abr eyle-) 189a/12 

e.-diler (®ulm eyle-) 43b/15, 
45b/21 

 e.-dük (‘afv eyle) 30b/14 
 e.-dük (beyân eyle-) 41b/22 
 e.-dük (def‘ eyle-) 24b/15 
 e.-dük (ğarq eyle-) 19a/09 
 e.-dük (helâk eyle) 28b/12 

e.-dük (helâk eyle-) 6b/12, 
23b/02, 23b/03, 45b/17 

 e.-dük (iwsân eyle-) 34a/15 
 e.-dük (rızq eyle-) 35a/07 

e.-dük (sedd eyle-) 3a/03, 3a/06 
 e.-dük (şekl eyle-) 36a/08 
 e.-dük (zikr eyle-) 43b/04 
 e.-dük (®ulm eyle) 30a/16 
 e.-düm (helâk eyle-) 192a/19 
 e.-düm (qabûl eyle-) 18b/20 
 e.-düñ (xarc eyle-) 17a/23 
 e.-düñ (ırağ eyle-) 36b/08 
 e.-düñ (qul eyle-) 36b/24 
 e.-düñüz (men‘ eyle-) 15a/11 
 e.-gil (delâlet eyle) 30a/17 

e.-gil (wükm eyle) 29b/02, 
30a/17, 31a/23 

 e.-gil (qabûl eyle-) 21b/18 
 e.-me (terk eyle-) 6a/03 
 e.-medi (®ulm eyle-) 43b/15  
 e.-medüñ (secde eyle) 36a/17 
 e.-megil (wayf eyle-) 30a/17 
 e.-mekde (defn eyle-) 13a/07 
 e.-meye (qa§‘ eyle-) 8b/17 

e.-meye (®ulm eyle-) (wayf eyle-
) 49b/25 
e.-meyesin (wükm eyle-) 31a/24 

 e.-mez (®ulm eyle) 43b/13 
 e.-mezler (şükr eyle-) 6b/25 

 e.-mezler (®ulm eyle) 30b/02 
 e.-miş (®ulm eyle) 31a/09 
 e.-ñ (cem‘ eyle-) 14b/24 
 e.-ñ (¢abr eyle) 27b/19 
 e.-ñ (¢abr eyle-) 39a/17 
 e.-ñ (¿ikr eyle-) 190a/18 
 e.-r (beyân eyle-) 43b/16 
 e.-r (qabûl eyle) 38a/16 
 e.-r (uzun eyle) 37b/15 

e.-r (uzun eyle-) 190b/17, 
190b/18, 37b/16 

 e.-se (wükm eyle-) 13b/24 
 e.-sün (xıf® eyle-) 32a/03 
 e.-ye 24b/06 

e.-ye (‘amel eyle-) 16a/24, 
40a/14, 49a/19 

 e.-ye (def‘ eyle-) 44a/03 
 e.-ye (fehm eyle) 30b/04 
 e.-ye (fesâd eyle) 36a/07 
 e.-ye (fikr eyle-) 11b/11 
 e.-ye (helâk eyle-) 2b/07 
 e.-ye (wükm eyle) 37b/01 

e.-ye (wükm eyle-) 42a/05, 
49b/23 

 e.-ye (qab½ eyle-) 13a/10 
 e.-ye (qahr eyle) 35b/13 
 e.-ye (qa¢d eyle) 31a/08 
 e.-ye (qurbân eyle) 21a/20 
 e.-ye (müyesser eyle-) 13a/13 
 e.-ye (pâk eyle-) 3a/08 
 e.-ye (¢abr eyle-) 34b/05 
 e.-ye (§aleb eyle-) 7b/01 
 e.-ye (tevbe eyle-) 192b/18 
 e.-yeler (‘amel eyle-) 31b/23 
 e.-yeler (fikr eyle-) 44b/15 
 e.-yen (vâr eyle-) 12b/02 
 e.-yesin (helâk eyle-) 195b/05 
 e.-yüp (bağ eyle) 33b/19 
eylükeylükeylükeylük            İyilik. 
 e. 39a/21 
 e.+it- 39b/01 
 e.+ler qıl- 191b/05 
 e.+lerin 191a/25 
 e.+üñ (eylügüñ) 39a/22 
eyü  eyü  eyü  eyü      İyi. 
 e. 49b/03, 49b/13 
 e.+den 25b/16 
 e.+sin 40a/13 
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EyyûbEyyûbEyyûbEyyûb    Eyüp Peygamber. 
E. 34a/09, 34a/20, 34a/20, 
34a/23, 34a/24, 34b/02, 34b/02 

 E.+a 34a/20 
 E.+uñ 34a/04, 34a/13, 34a/19 
ezel ezel ezel ezel     Ar. Başlangıcı olmayan geçmiş 

zaman, başlangıcı tasavvur 
edilemeyen zaman. 

 e.+de 26a/15 
 e.+de (ilm-i ezel) 40a/22 
 e.+de (‘ilm-i ezelde) 25b/13 
 e.+i 26a/15 
 
 
 
 

    
FFFF    
    

    
ffffāāāā’ide   ’ide   ’ide   ’ide   Ar. Fayda.    
 f. 6a/08, 35b/10 
 f.+qıl- 28a/09, 39a/14, 45b/18 
 f.+ol- 37a/06 

f.+si 2b/04, 3a/19, 191b/13, 
42b/11, 45a/23, 46b/18 

 f.+süz 49a/20 
faqîrfaqîrfaqîrfaqîr  Ar. Yoksul, muhtaç durumda 

olan. 
 f.+qıl- 8b/09, 46a/01 
ffffāāāānî nî nî nî     Ar. Ölümlü, geçici. 
 f. 39a/05 
ffffāāāāririririğğğğ  Ar. Vazgeçmiş, çekilmiş.
 f.+luğıyıla 42a/18 

f.+ol- 5b/07, 20a/04, 29b/17, 
32b/15, 36b/22, 42a/08, 42a/16, 
42a/17 

 f.+sin 36b/24, 36b/25 
farîżafarîżafarîżafarîża  Ar. İslam dininin kula farz 

kıldığı mükellefiyet. 
 f.+sı 32b/08 
farfarfarfarżżżż  Ar. Yapılması gerekli olan, 

dinen zorunlu olan şey. 
 f.+eyle- 26a/17 
ffffāāāāsıqsıqsıqsıq  Ar. Büyük günah işleyen kimse. 
 f.+lar 49b/15 
fâsidfâsidfâsidfâsid Ar. Bozulmuş, bozuk. 
 f. 3a/08, 8b/17 
fašîwfašîwfašîwfašîw    Ar. Güzel, ahenkli, açık ve 

anlaşılır şekilde düzgün ve 
yanlışsız söylenen söz. 

 f.+i idi 27a/19 
fašlfašlfašlfašl  Ar. Mevsim. 
 f.+-ı qa½â 14b/13 

FFFFââââtiwâtiwâtiwâtiwâ        Ar. Mekke’de nazil olan 7 
ayetten müteşekkil Kur’an’ın ilk 
suresi. 

 F. 41a/14 
fafafafażżżżîletîletîletîlet Ar. Üstünlük, fazilet. 
 f. 5a/01, 42a/23 
 f.+i 13a/20 
 f.+ine 13a/19, 13a/20 
 f.+iñüz 4b/21, 4b/23 
 f.+üm 36a/24 
fafafafażżżżl l l l     Ar. Üstünlük, iyilik, erdem. 
 f. 28a/12, 47b/11 
 f.+ından 190b/10, 193a/02 
 f.+ındandur 194a/08 

f.+ıyıla 13a/01, 193a/23, 
193b/22, 194a/21, 26b/23, 
31a/17, 42a/18, 48b/22 

 f.+it- 45b/05 
fa½lü’lfa½lü’lfa½lü’lfa½lü’l----xi§âbxi§âbxi§âbxi§âb    Ar. Konuşmanın 

erdemliliği, fazileti.      
 f. 29b/11 
fedāfedāfedāfedā    Ar. Kurban, yoluna can koyma. 
 f. 22b/09 
fehmfehmfehmfehm        Ar. Anlama, anlayış. 
 f. 29a/08 
 f.+eyle- 30b/04 

f.+it- 10a/19, 11a/09, 11a/25, 
18a/06, 18a/12, 18b/01, 36a/13, 
41b/18, 42a/01, 45b/09 

 f.+olın- 16a/03 
felfelfelfelāāāāw w w w     Ar.    Kurtuluş, selamet. 
 f.+bul- 10a/07 
felekfelekfelekfelek    Ar. Gökyüzü, sema. 

f.+inde (feleginde) 190b/19, 
37b/19 

fenfenfenfenāāāā  Ar. Varlık karşıtı, yokluk. 
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 f. 45b/14 
 f.+(wayât-ı fenâ) 193a/01 
 f.+ya 2a/18, 48a/11 
fersâxfersâxfersâxfersâx Ar. Üç millik uzaklık ölçüsü. 
 f.+dur 7b/10 
feryâdferyâdferyâdferyâd Far. Bağırma, aykırma. 
 f.+it- 194b/06 
fesfesfesfesāāāādddd  Ar.Bozgunculuk, fitne. 
 f. 192b/16, 42a/10 
 f.+a 8a/09, 42a/10 
 f.+a vir- 33a/23, 33a/24 
 f.+eyle- 36a/07 
 f.+ı 192b/17 
 f.+ın 27b/24 
 f.+ına 192b/17 
 f.+lar.it- 35b/25 
fetwfetwfetwfetw     Ar. Bir şehir veya ülkeyi 

savaşarak alma. 
 f.+idi vir- 26b/07 
 f.+ol- 193a/17 
fevāwişfevāwişfevāwişfevāwiş        Ar. Fahişeler. 
 f.+den 43a/10 
fevtfevtfevtfevt  Ar. Kaybolma, elden çıkma. 
 f.+it- 16a/14, 16a/15 
 f.+ol- 32a/24, 32b/08 
fevzfevzfevzfevz Ar. Kurtuluş. 
 f. 47a/08 
 f.+bul- 49b/04 
 f.+-i sa‘âdet 10a/06 
fey½fey½fey½fey½                    Ar. Bolluk, çokluk, verimlilik, 

ilerleme, çoğalma. 
 f. 40b/18 
fısqfısqfısqfısq    Ar. Fasıklık, günahkarlık. 
 f.+ı 190a/11 
fidyfidyfidyfidyeeee                Ar. Can kurtarma karşılığı 

verilen her türlü mal varlığı. 
 f. 22a/18 
 f.+vir- 45a/20 
fikrfikrfikrfikr  Ar. Düşünce, fikir. 

f.+eyle- 11b/11, 19a/23, 44b/14 
f.+it- 12b/06, 14a/15, 15a/25, 
192b/07, 46b/22 

fi‘l fi‘l fi‘l fi‘l     Ar. İş, amel. 
 f. 24a/12 

f.+i 191a/10, 192b/14, 32b/06, 
43b/16 

 f.+idür 38a/21 

 f.+ile 32b/06 
 f.+iledür 14b/18 
 f.+inde 43b/06 
 f.+inden 43b/11 
 f.+ine 33a/01, 33a/03 
 f.+inüñ 32a/06 
 f.+iñüzden 5b/11 
 f.+leri 16a/21 
 f.+lerinden 5b/06, 41b/16 
 f.+lerine 6b/07 
 f.+lerinüñ 45b/21 
 f.+üñ 33a/03 
fi’lfi’lfi’lfi’l----cümlecümlecümlecümle Ar. Sonunda, nihayetinde. 
 f. 2b/21, 13a/19 
fi’lfi’lfi’lfi’l----wwwwāāāāllll Ar. Bu anda, hemen, şimdi. 

f. 4a/14, 4b/01, 6a/11, 19b/14, 
19b/15, 19b/18, 24a/12, 27b/09, 
30a/03, 32b/24, 33a/05, 36a/13 

firfirfirfirāāāāqqqq    Ar. Ayrılık, ayrılma. 
 f.+(âh-ı firâq) 21b/20 
Fir‘avnFir‘avnFir‘avnFir‘avn Allahlık iddiasında bulunduğu 

için Hz. Musa’nın mücadele 
ettiği Mısır hükümdarı. 

 F. 22b/16, 28b/05 
firiştefiriştefiriştefirişte Far. Melek. 

f. 3b/10, 9a/19, 13a/06, 15a/02, 
26a/04, 30a/12, 30b/06, 33a/22, 
33b/02, 36b/03 
f.+ler 10a/03, 10b/12, 13a/15, 
13a/16, 13a/22, 13b/02, 13b/14, 
13b/25, 14a/08, 14b/12, 
195b/24, 20b/15, 25b/23, 
25b/25, 26a/05, 30a/15, 30b/03, 
33b/03, 35b/23, 36a/06, 37b/03, 
40a/07, 49b/01 

 f.+lerde 25a/10 
 f.+lerden 23a/08 

f.+lere 13b/17, 25b/08, 36a/05, 
36a/09 
f.+leri 13b/25, 15a/01, 188b/06, 
25a/15, 49b/19 

 f.+leridür 14a/07 
 f.+lerile 23a/09, 30b/09 
 f.+lerinden 14a/08 
 f.+lerine 13b/25, 15a/02 
 f.+leriyile 30b/07 
 f.+nüñ 30a/20 



 331 

fitnefitnefitnefitne  Ar. Karışıklık, fitne. 
 f.+bıraq- 13b/18 
 f.+qıl- 18a/02 
 f.+ye bıraq- 14a/05, 21a/14 
fuqarfuqarfuqarfuqarāāāā Ar. Fakirler, yoksullar. 
 f. 8b/13 

fülâfülâfülâfülânnnn    Ar. 1. Belirtilmesi gerekli 
görülmeyen isimlerin önüne 
getirilerek onları belirsiz bir 
şekilde niteler. 

 f. 30a/06, 30a/07, 30b/19 
 

    
    
    

GGGG    
    
    

ğaffğaffğaffğaffāāāārrrr  Ar. Merhameti bol olan,  
bağışlayan.    

 ğ.+dur 35b/16, 37b/21 
ğğğğāāāāfil fil fil fil     Ar. Gaflete düşmüş, habersiz. 
 ğ. 191b/08 
 ğ.+iken 41b/14 
 ğ.+lerdür 2a/15 
 ğ.+ol- 2a/18, 32a/15, 32a/21 
ğaflet ğaflet ğaflet ğaflet     Ar. Gafil olma, habersiz olma 

durumu. 
 ğ. 49a/19 
 ğ.+lerin 48a/18 
ğafğafğafğafūūūūrrrr  Ar. Mağfiret eden, bağışlayan. 

ğ.+dur 189a/21, 192b/18, 
193a/03, 194a/19, 195a/18, 
46a/10 

gâhgâhgâhgâh                        Far. Zaman bildiren bir edat.                         
g. 7b/07, 7b/07, 192b/24, 
192b/24 

ğalâğalâğalâğalâtttt                Ar. Yanlış, yanılma. 
 ğ.+dur 1b/25 
ğalebeğalebeğalebeğalebe Ar. Dövüşte ve savaşta galip 

gelme, yenme. 
 ğ.+qıl- 19b/11 
ğğğğāāāāliblibliblib   Ar. Üstün gelen, yenen. 

ğ.+(wükm-i ğ‘âlib) 2a/09, 
188b/25 
ğ.+dür 28a/12, 32a/03, 37b/20, 
42a/14, 43b/18 

 ğ.+gel- 7b/20, 7b/20, 22b/16 
 ğ.+idügin 22a/15 
 ğ.+qıl- 20b/06 
 ğ.+ler idüñüz 15b/03 
 ğ.+lerdür 26a/19, 26a/20 

ğ.+ol- 18b/19, 23b/08, 26a/18, 
30a/21, 42a/24, 42b/17, 46b/23 

ğanîğanîğanîğanî Ar. Zengin. 
            ğ.+dür 191a/10 
 ğ.+qıl- 8b/09, 20b/11, 45b/25 
 ğ.+ler 31b/15 
ğanîmetğanîmetğanîmetğanîmet Ar. Savaşta düşmandan alınan  

savaş esirleri, sivil esirler, 
menkul ve gayrimenkul mallar. 

 ğ. 26a/13, 32a/18 
ğarq     ğarq     ğarq     ğarq     Ar. Suya batma, suya batırma. 
 ğ.+dan 8a/06 
 ğ.+eyle- 19a/09 
 ğ.+it- 8a/05, 8a/07, 22b/14 
 ğ.+ol- 18b/23, 45a/07 
ğassâqğassâqğassâqğassâq    Ar. Cehennemde bulunan ve 

aşırı dondurucu olan su.  
 ğ. 35a/14 
 ğ.+dan 35a/13, 35a/15 
ğaybğaybğaybğayb    Ar. Bilinmeyen. 
 ğ.+dan 3a/20, 40a/06 
 ğ.+dur 3a/24 
 ğ.+ları 194b/17 
ğğğğāāāāyet   yet   yet   yet   Ar. Son derece, çok fazla. 

ğ. 4b/10, 7a/18, 16b/18, 17a/02, 
17a/05, 189a/25, 190b/02, 
192b/04, 20b/04, 24b/10, 
27a/06, 28b/05, 29b/20, 29b/21, 
35a/14, 35a/15, 45a/09 

 ğ.+e 35a/12 
ğâğâğâğâyibyibyibyib   Ar. Kayıp. 
 ğ.+ol- 195b/12, 23b/20, 33b/03 
ğayr    ğayr    ğayr    ğayr    Ar. Diğer, başka. 
 ğ.+a 20a/17 
 ğ.+ın 193b/21 
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 ğ.+ına 45b/04 
 ğ.+ında 191a/14 
 ğ.+ıya 35a/02 
ğayreğayreğayreğayret Ar. Çalışma, çabalama. 
 ğ. 27a/07 
 ğ.+e gel- 27a/21 
 ğ.+qıl- 20b/18 
ğayrı ğayrı ğayrı ğayrı     Ar. Bundan sonra, artık. 

ğ. 188b/25, 189a/04, 189a/06, 
189a/07, 190b/08, 190b/22, 
31a/22 

 ğ.+ya 190b/22 
ğazāğazāğazāğazā    Ar. İslam dini uğruna yapılan 

savaş, cihat. 
 ğ.+it- 193a/24 
ğağağağażżżżabababab  Ar. Hiddet, öfke. 
 ğ. 8a/13, 194b/23 
 ğ.+a gel- 4a/19, 23b/24 
 ğ.+it- 34a/20 
ğâzî ğâzî ğâzî ğâzî     Ar. Gaza eden, savaşan, savaştan 

sağ ve muzaffer dönen. 
 ğ.+ler 13a/17 
geçgeçgeçgeç----    1.1.1.1. Aklına, hatrına gelmek, 

hatırlamak. 
 g.-medügi 49b/09 

2.2.2.2. Bırakmak, vaz geçmek, terk 
etmek. 

 g.-meyenlerüñ 18b/11 
 g.-üp 49b/16 

3.3.3.3.  Bir yere gidip oturmak. 
 g.-di 27b/08 

4.4.4.4. Bir yeri aşmak, öbür yana 
ulaşmak. 

 g.-diler 6b/04 
 g.-ecek 33a/25, 33a/25 
 g.-üp 194a/19 

5.5.5.5. Gelip geçmek. 
 g.-di 4a/25, 31b/09 
 g.-diler 4b/07 

g.-en 2a/02, 6b/09, 14b/01, 
18b/10, 18b/13, 193a/10, 
35b/20, 47b/14 

 g.-enler 8a/14 
 g.-enlere 10a/19 
 g.-enlerüñ 192a/17, 195b/10 
 g.-medi 192a/14 

6.6.6.6. Gitmek, bir yerden bir yere 
ulaşmak, erişmek. 

 g.-er 190b/01 
7.7.7.7. Herhangi bir miktarı, sınırı 
aşmak. 

 g.-diler 46a/07 
 g.-er 7b/01 
 g.-ersiz 5b/12 
 g.-mez 7a/18, 7b/08 
 g.-üp 30a/16 

8888. Sözkonusu olmak, sözü 
edilmek, herhangi bir yerde veya 
eserde yazılı olmak. 

 g.-en 16a/03, 49b/22 
9.9.9.9. Tesirli ve i‘tibârlı olmak, 
dinlenilir olmak. 

 g.-er 4a/17 
 g.-mez 42a/11 

10.10.10.10. (Zaman için) Aşmak, geride 
bırakmak, harcamak. 

 g.-di 9a/15, 194b/10, 23b/23 
 g.-er 16b/14 
 g.-medin 20b/07 
geçürgeçürgeçürgeçür - 1.1.1.1. Aklına, hatrına getirmek. 
 g.-di 29b/19, 29b/19 

2.2.2.2. Bir yer, makam, memuriyet 
veya mevkiye oturtmak. 

 g.-di (tahta geçür-) 25a/02 
3.3.3.3. Giymek, giyinmek, 
giydirmek, takmak. 

 g.-di 33a/06 
4.4.4.4. Uğraşmak, zaman harcamak. 

 g.-diler 36b/24 
gelgelgelgel -     1.1.1.1. Ayılmak, kendine gelmek. 

g.-üp (‘aqlı başına gel-) 188b/13 
2.2.2.2. Belli bir zaman dolmak veya 
beklenilen zamana ulaşmak. 

 g.-e 195b/19 
 g.-se 13a/05 

3.3.3.3. Bir yerden alınıp bir yere 
ulaştırılmak. 
g.-di 21a/04, 22b/08, 27a/18, 
30b/13, 39a/20, 39b/02, 44b/01, 
46a/14, 46b/20 

 g.-mişdür 24b/07, 29a/11 
 g.-se 43a/06 
 g.-ür 20a/07, 42b/18, 43b/05 
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4.4.4.4. Bir yere varmak, ulaşmak. 
g.-di 2b/09, 2b/10, 2b/11, 3a/13, 
4a/03, 4a/03, 4a/21, 5a/12, 
5b/22, 10b/09, 17a/17, 192a/16, 
192a/17, 20a/04, 20a/11, 21a/16, 
21b/07, 22a/10, 24a/03, 24b/18, 
29a/14, 29b/20, 29b/23, 43a/08 
g.-diler 4b/04, 20a/21, 24b/25, 
27b/03, 27b/18, 29b/05, 35a/19, 
49a/09 

 g.-dügi 15b/09, 15b/10, 15b/12 
 g.-düginleyin 26a/09 
 g.-dük 30a/16 

g.-düm 4a/22, 4b/08, 35b/11, 
36a/03 

 g.-düñ 17a/19 
 g.-düñüz 4a/23, 4b/02, 15b/06 
 g.-e 5a/07, 15a/02 
 g.-eler 13a/06, 49a/03, 49b/02 
 g.-eler (yakın gel-) 3b/20 

g.-em 15b/07, 15b/07, 15b/08, 
15b/08 
g.-en 189a/11, 20a/01, 27a/19, 
28b/11 

 g.-eydi 195a/25 
 g.-icek 189a/13 
 g.-ici 25b/23 
 g.-medüm 37a/03 
 g.-medüñüz 4a/24 
 g.-mege 6b/12, 9a/10, 11a/03 
 g.-meklik 195b/01 
 g.-meklügine 5a/06 
 g.-mezden 14a/03, 40b/24 
 g.-mezidi 6b/06 
 g.-mişdür 16a/11, 32a/09 
 g.-se 39a/21 
 g.-seyidi 26a/08 
 g.-üñ 15a/11 

g.-üp 2a/15, 2b/13, 4a/07, 4a/20, 
5a/14, 5b/14, 5b/19, 7a/24, 
7a/25, 9a/07, 10a/03, 13a/09, 
14a/02, 18a/25, 190b/25, 
192a/14, 19a/21, 22a/08, 23a/11, 
26a/25, 27a/21, 27b/06, 29a/17, 
29b/19, 29b/21, 30b/18, 32a/17, 
33a/22, 34a/08, 34a/20, 40a/08, 
40a/12, 42a/15, 44b/09, 47b/22 

 g.-ür 7b/09, 15b/09, 190b/10 

 g.-ürdüñüz 15b/02 
 g.-üridi 24b/08 
 g.-ürise 34b/05 

5.5.5.5. Doğruluğuna hak vermek, 
kabullenmek. 

 g. 47b/06 
 g.-üñ 15a/19, 16a/18, 23b/21 

6.6.6.6. Duyulmak, işitilmek, 
hissedilmek. 

 g.-di 30b/18, 30b/21, 30b/25 
 g.-di mi 11a/21 
 g.-medi 11a/16, 11a/20, 20a/14 
 g.-ür 30b/20 

7.7.7.7. Geri dönmek, avdet etmek. 
 g. 6a/02 

g.-di 30a/07, 30b/22, 30b/22, 
32b/20 

 g.-ecek 33b/24 
 g.-icek 31a/06 
 g.-üp 12a/23, 13b/17 

8.8.8.8. İsimlerin yönelme hali ile 
birlikte etmek yardımcı fiili 
yerine kullanılır. 

 g.-di 5a/13 
 g.-di (dile gel-) 22a/06 
 g.-di (ğu¢¢aya gel-) 32a/21 
 g.-di (ı½§ırâba gel-) 24a/07 
 g.-di (İslâma gel-) 5b/20 

g.-di (yirine gel-) 19b/21, 24b/09 
 g.-di (ziyâretine gel-) 33a/14 
 g.-e (®uhûra gel-) 190b/20 
 g.-eler 7a/11 
 g.-eler (in¢âfa gel-) 6b/08 
 g.-eler (istiğfâra gel-) 195a/19 
 g.-irdük (§a‘na gel-) 35b/07 
 g.-mek (¢alâwa gel-) 41b/01 

g.-meyeler (xâ§ırlarına gel-) 
9b/13 
g.-meyenler (îmâna gel-) 18b/08 
g.-meyicek (nefse xoş gel-) 
16b/23 

 g.-mez (yirine gel-) 12a/15 
 g.-mezler (îmâna gel-) 2a/20 
 g.-üñ (îmâna gel-) 4a/14 
 g.-üp (dünyâya gel-) 18a/24 
 g.-üp (ğayrete gel-) 27a/21 
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g.-üp (ğa½aba gel-) 4a/19, 
23b/24 
g.-üp (îmâna gel-) 3a/12, 18b/09 

 g.-üp (söze gel-) 15a/15 
 g.-üp (tevbeye gel-) 31a/16 

9.9.9.9. İsim ve sıfatlarla birleşik fiil 
ve deyimler oluşturur. 

 g.-di 30a/03 
 g.-di (xoş gel-) 29b/21 
 g.-di (xoş gel-) 4b/10 
 g.-di (xulquma gel-) 45a/08 
 g.-di (yirine gel-) 33a/06 
 g.-diler (ğâlib gel-) 22b/16 
 g.-dügi (qıvâma gel-) 40b/12 
 g.-e (¢alâwa gel-) 47a/18 
 g.-e (yirine gel-) 34a/24 
 g.-em (waqquñdan gel-) 39b/17 
 g.-mese (xoş gel-) 28a/21 
 g.-üp 30a/02 
 g.-üp (ğâlib gel-) 7b/20, 7b/20 

g.-ür (lâzım gel-) 25b/19, 25b/20 
10.10.10.10. Müslümanlığı kabul etmek, 
Müslüman olmak. 

 g.-di 193a/16, 193a/17, 193a/18 
 g.-di (îmâna gel-) 46a/15 
 g.-diler (îmâna gel-) 24b/15 

g.-dügüñüzden (İslâma gel-) 
37a/06 

 g.-dükden (îmâna gel-) 47b/20 
g.-eler (îmâna gel-) 46a/13, 
48a/17 

 g.-en (îmâna gel-) 31b/15 
 g.-eyidi (îmâna gel-) 46a/14 

g.-medüginden (îmâna gel-) 
189b/20 
g.-medükleri (îmâna gel-) 
27a/05 

 g.-megin 6a/17 
 g.-meyeler (îmâna gel-) 26b/04 

g.-mişleridi (îmâna gel-) 41a/05 
 g.-sevüz (îmâna gel-) 46a/12 
 g.-üp (îmâna gel-) 40a/03 
 g.-ürdük (îmâna gel-) 46b/10 

11.11.11.11. Ortaya çıkmak, doğmak, 
belirmek, zuhur etmek, peyda 
olmak, hasıl olmak. 

g.-di 188b/11, 190b/07, 190b/08, 
20a/09, 27a/15 

 g.-e 46a/20, 46b/03 
 g.-eyidi (şeqâvet gel-) 3a/14 
 g.-icek (yirine gel-) 28a/24 
 g.-iser 23b/16, 23b/19 
 g.-medi 24a/03 
 g.-mege (vücûda gel-) 27b/19 
 g.-mekdür 190b/07 
 g.-meye (yirine gel-) 27b/07 

g.-meye mi (yirine gel-) 36b/22 
 g.-mez 37a/23 
 g.-mez (xayr gel-) 2b/22 
 g.-sün 10b/08 

g.-üp 8a/18, 188b/12, 19a/01, 
22a/17, 23b/18 

 g.-ür 12b/21 
12.12.12.12. Sıralama ve derecelendirme 
bildiren isimlerden sonra gelerek 
herhangi bir sırada bulunmayı 
ifade eder. 

 g.-e 193b/10, 193b/11, 193b/11 
 g.-en 8a/03 
 g.-üp 8b/15 

13.13.13.13. Takip etmek, birbiri ardınca 
sıralanmak. 

 g.-en 19a/03 
 g.-enler 23a/18 
 g.-enlerüñ 22b/20 
 g.-i vir- 8a/15 

14.14.14.14. Yapılması mümkün olmak. 
 g.-dügi (elden gel-) 1b/05 
 g.-e mi (elinden gel-) 44a/04 

g.-mez (elinden gel-) 28a/22, 
29b/18, 41a/22 

 g.-mez (ellerinden gel-) 45b/22 
g.-mez (elüñüzden gel-) 25b/13 
g.-mezidi (elümden gel-) 42b/20, 
42b/21 

 g.-ür 10b/10, 12a/25, 15a/22 
 g.-ür (elümden ne gel-) 25b/19 

15.15.15.15. Yardımcı fiil gibi kullanılır 
ve kendinden önce gelen fillere 
“her zaman, hep böyle olmuş” 
manası katarak devamlılık, 
süreklilik anlatır. 

 g.-di (çıqa gel-) 30a/12, 33a/05 
 g.-dügümüz (göre gel-) 16a/25 
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 g.-dük (göre gel-) 18b/14 
 g.-üp (§uru gel-) 2b/07 

16.16.16.16. Yardımcı fiil olarak tezlik, 
dilek bildirir. 

 g.-di (uyanı gel-) 29a/17 
 g.-di (uyanu gel-) 21a/06 
 g.-diler (§uru gel-) 27b/15 

g.-üp (§uru gel-) 21a/13, 24b/18, 
27b/09 
17.17.17.17. Zaman bildiren kelimelerle 
çatmak, başlamak, ulaşmak, 
olmak. 

 g.-mezden 28b/21 
gemigemigemigemi  Su üstünde yüzen, insan ve yük  

taşımaya yarayan büyük taşıt, 
sefine. 

 g.+dür 8a/03 
 g.+lerdür 8a/02 
 g.+leri 190b/09 
 g.+nüñ 24a/03 
 g.+si 8a/01 
 g.+sinde 7b/24 

g.+ye 8a/01, 24a/04, 24a/05, 
24a/06 

geñgeñgeñgeñ      Arzu, istek. 
 g.+süz 191a/21 
gergergerger       Far. Eğer. 
 g. 191b/15, 192b/13, 194b/20 
gerekgerekgerekgerek  Bir şeyin yapılabilmesi ona bağlı 

olan, lâzım. 
g. 1b/17, 1b/18, 2b/25, 3a/12, 
3a/12, 3a/15, 8a/08, 11b/12, 
12a/11, 15a/04, 15a/13, 15a/13, 
16a/04, 16a/13, 16a/14, 16a/22, 
18b/12, 18b/14, 21a/10, 21b/05, 
24a/08, 24a/14, 24a/14, 24a/22, 
24b/22, 25a/04, 25a/05, 28a/20, 
31a/11, 31a/16, 31b/03, 32a/12, 
32b/06, 33b/02, 33b/03, 33b/25, 
34b/04, 36a/13, 36b/19, 37a/12, 
38b/21, 39a/11, 39a/11, 41b/20, 
43b/19, 46a/16, 46a/17, 46a/17, 
48b/09, 48b/09, 48b/19, 48b/19, 
49a/17, 49a/18, 49b/14, 49b/25 
g.+dür 3b/24, 7b/19, 9b/05, 
21a/20, 21a/25, 25b/21, 48a/15 

 g.+ise (geregise) 32a/02 

 g.+se 25b/18 
getürgetürgetürgetür----  İsimlerle birleşik fiil veya 

deyimler yapar. 
 g.-(yirine getür-) 192a/09 
 g.-di 18b/18 
 g.-di (dünyâya getür-) 34a/17 
 g.-di (yirine getür-) 49b/11 

g.-diler (îmân getür-) 189b/10, 
22b/13, 31b/23 

 g.-diler (îmân getür-) 39a/10 
g.-dügin (qâmet getür-) 193b/15 

 g.-dük (dünyâya getür-) 6b/18 
 g.-düm (îmân getür-) 6a/10 
 g.-düñüz (belâ getür-) 4b/03 
 g.-e (ı¢lâwa getür-) 191a/11 
 g.-e (¢alâwa getür-) 41a/23  
 g.-e (şirk getür-) 47b/18 

g.-e (yirine getür-) 8b/17, 34b/06 
g.-ecek (şirk getür-) 47b/15, 
47b/19 

 g.-eler (§âqat getür-) 26b/01 
 g.-eler (yirine getür-) 28a/19 

g.-em (yirine getür-) 21a/12, 
21b/05 

 g.-en (îmân getür-) 35b/02 
 g.-enlere (şirk getür-) 194b/13 
 g.-esin (îmâna getür-) 44a/24 
 g.-evüz (yirine getür-) 32a/12 
 g.-medi (îmân getür-) 44a/22 

g.-medi (§âqat getür-) 188b/12, 
24b/05 

 g.-mege (ele getür-) 39a/02 
g.-mege (yirine getür-) 27a/24, 
34a/23 

 g.-megile (yirine getür-) 2a/25 
 g.-mek (îmâna getür-) 5b/02 

g.-mek (yirine getür-) 21a/10, 
21b/21 
g.-mekde (yirine getür-) 34b/09 

 g.-meye (îmân getür-) 28b/18 
g.-meye (§âqat getür-) 33b/10, 
45b/01 

 g.-meyeler (şirk getür-) 47b/15 
 g.-meyüp (şirk getür-) 21b/18 
 g.-mez (îmân getür-) 37b/03 
 g.-mez (yirine getür-) 191a/13 

g.-mezem (§âqat getür-) 191b/07 
g.-mezler (‘amele getür-) 14b/19 
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 g.-mezler (îmân getür-) 2a/25 
g.-mezlerise (îmân getür-) 3b/08 

 g.-mezsiz (îmân getür-) 35b/19 
g.-mişleridi (îmân getür-) 18b/22 

 g.-se (şirk getür-) 47b/20 
 g.-üñ 25b/01 
 g.-üp (‘illet getür-) 8b/22 

g.-üp (îmân getür-) 6a/20, 
26a/09, 30b/02, 31b/18 

 g.-üp (îmân getür-) 42a/25 
g.-üp (şirk getür-) 5b/12, 31b/18, 
38b/08, 48a/13 
g.-üp (yirine getür-) 22a/10, 
30a/09, 43a/25 
g.-ür (yirine getür-) 16b/22, 
26b/21 

 g.-ürüp (îmân getür-) 38a/15 
g.-ürüz (îmân getür-) 36a/19, 
41a/12 
2.2.2.2. Gelmesini sağlamak, uzak bir 
yerden yakına taşımak, 
ulaştırmak. 
g.-di 2b/07, 4b/15, 12a/24, 
21a/14, 23a/08, 29a/21, 42b/25 
g.-diler 4b/19, 4b/21, 5a/07, 
32b/01, 33a/07 

 g.-dügi 16b/02 
 g.-eler 17b/16 
 g.-esin 5a/01, 23a/07 
 g.-mediler 27a/21 
 g.-memişsin 20a/01 
 g.-señ 4b/14 
 g.-üñ 4b/24, 32b/01, 33a/07 
 g.-üp 20a/01, 33a/18 

3.3.3.3. İleri sürmek, ortaya atmak, 
nakletmek. 

 g.-di 3b/01 
 g.-medi 3b/01 
 g.-üp 1b/06, 14b/14 

4.4.4.4. Kalbetmek, çevirmek, 
döndürmek, dönüştürmek. 

 g.-üp 38a/08 
5.5.5.5. Ortaya koymak, göstermek. 

 g.-e 191a/15 
6.6.6.6. Sebep olmak, ortaya 
çıkmasına ve meydana 
gelmesine sebep teşkil etmek. 

 g. 26a/25 
 g.-di (vücûda getür-) 38a/05 
 g.-dük 7b/23 
 g.-e 7b/18 
 g.-en (vücûda getür-) 190b/21 
 g.-evüz (®uhûra getür-) 22a/15 
 g.-üp 38a/02 
geygeygeygey Çok, pek. 

g. 7b/15, 11a/22, 12b/18, 17a/02, 
17a/02, 25a/05, 27a/25, 27b/16, 
31b/04, 41a/12, 43a/20, 43a/23 

geygeygeygey-     1.1.1.1. Dış tesirlerden korunmak 
veya örtünmek için bir şeyi 
vücudun herhangi bir kısmına 
geçirmek. 

 g.-erler 11b/19 
 g.-mek 11b/25, 11b/25 

2.2.2.2. Giyinmek, takınmak. 
 g.-eler 194a/14 
geydürgeydürgeydürgeydür- Giyme işini yaptırmak, 

taktırmak, takmak. 
 g.-ürsiz 190b/04 
geyicekgeyicekgeyicekgeyicek    Geyik isminin küçültme eki 

almış hali, geyikçik.    
 g. 24b/08 
ğınâğınâğınâğınâ Ar. Zenginlik, varlık. 
 ğ.+sın 191a/06 
gibigibigibigibi  Benzer. 

g. 2b/04, 4a/02, 4a/06, 8a/01, 
8a/14, 8a/19, 8a/20, 9a/18, 
9b/18, 9b/19, 9b/19, 9b/22, 
11b/01, 12a/01, 12a/09, 12b/21, 
13b/11, 14a/22, 14b/16, 15a/08, 
16a/09, 16a/13, 16a/22, 16a/24, 
16b/22, 17b/18, 17b/23, 
190b/09, 191a/05, 191b/05, 
193b/03, 193b/03, 22a/05, 
22b/05, 22b/06, 22b/06, 22b/06, 
24a/12, 25a/21, 25b/11, 25b/23, 
26a/11, 26a/24, 27b/04, 27b/04, 
27b/12, 28a/01, 31a/08, 32b/06, 
32b/07, 33b/08, 36b/25, 38b/24, 
39a/08, 40b/22, 41a/03, 41a/04, 
41b/07, 41b/20, 41b/25, 42b/18, 
43a/06, 43b/05, 43b/15, 45b/16, 
47a/02, 47a/14, 48a/14, 48b/01, 
49a/02, 49a/20 
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g.+dür 2b/19, 190b/05, 190b/06, 
191b/23, 192a/07, 39a/25, 
39b/16, 40b/12, 40b/12, 40b/13, 
40b/17, 41b/04, 42b/07, 48a/22 

 g.+idüm 42b/20, 42b/21 
 g.+mi 31b/20 
gicegicegicegice     Gece. 

g. 7a/12, 7b/19, 7b/20, 13b/09, 
190b/17, 190b/19, 21a/04, 
21a/06, 21a/07, 21a/08, 23b/05, 
24a/15, 29a/09, 29a/15, 31a/16, 
37b/17, 38b/13, 42a/10, 47b/10 

 g.+de 7b/18, 188b/11 
 g.+dedür 7b/17 
 g.+den 37b/17 
 g.+nüñ 37b/16 
 g.+sinde 30b/20 
 g.+ye 37b/14, 37b/15 

g.+yi 190b/17, 190b/18, 37b/14, 
37b/15, 37b/15, 37b/16 

giçi      giçi      giçi      giçi      Küçük. 
 g. 189a/22, 23b/21, 46a/09 
 g.+leri 15a/10, 15b/02 
 g.+lerine 15b/23 
 g.+ol- 35a/03 
 g.+si 16a/09, 19a/20 
giçilgiçilgiçilgiçil----            Küçülmek. 
 g.-ür 188b/17 
gidergidergidergider-  Yok etmek, ortadan kaldırmak, 

varlığına son vermek. 
 g. 189b/04 
 g.-di 194a/18 
 g.-e 191a/15 
 g.-eydük 10b/17 
 g.-mez 16b/24 
 g.-üp 194b/21, 45b/05 
 g.-ür 4b/18 
giñgiñgiñgiñ       Geniş. 

g. 39a/16 
 g.+in 40b/18 
giñgiñgiñgiñ----                    Genişlemek. 
 g.-er 40b/21 
 g.-mek 40b/20 
giñitgiñitgiñitgiñit----            Genişletmek. 
 g.-di 40b/16 
girgirgirgir----                    1. 1. 1. 1. Dalmak, gömülmek. 
 g.-dügi 40b/13 

2.2.2.2. Dışarıdan içeriye geçmek, 
sokulmak, dahil omak. 
g.-di 4a/20, 19b/17, 20a/12, 
24a/06, 29b/19, 33a/23 

 g.-diler 33a/22, 42b/23 
 g.-dügin 4a/20 
 g.-dükden 4a/19 
 g.-e 34b/24 
 g.-eceklerdür 35a/19 
 g.-eler 49b/06 
 g.-em 195b/25 
 g.-erler 35a/10 
 g.-eyin 4a/21 
 g.-icilerdür 35a/20 
 g.-meklügi 10a/23 
 g.-meklügini 25b/14 
 g.-se 40b/21 
 g.-üñ 49a/13, 49a/16, 49b/04 

g.-üp 4a/22, 10a/24, 194a/16, 
20a/20, 41b/02 
3.3.3.3. Erişmek, ulaşmak, varmak. 

 g.-di 19b/14, 32a/25, 38b/25 
g.-diler 4a/13, 4a/16, 19b/09, 
19b/13 

 g.-e 193a/20 
 g.-eler 194a/14 

4.4.4.4. Katılmak, yer almak, nüfuz 
etmek, derinlemesine öğrenmek. 

 g.-e 44a/09 
 g.-en 191b/23 

5.5.5.5. (Zaman manası olan 
kavramlar için) Gelmek, 
başlamak. 

 g.-dükden 193b/15 
 g.-medin 193b/14 
girgirgirgir----  Bir yerden bir yere geçmek, bir 

yere gelmek. 
 g.-e 13a/12 
 g.-eleridi 11a/10 
girçekgirçekgirçekgirçek  Doğru, gerçek. 

g. 189b/07, 27a/02, 29a/22, 
33b/02, 36b/20, 43a/06, 43a/09 
g.+dür 5a/10, 16b/03, 24b/23, 
25a/01, 27a/03 

 g.+idi (girçegidi) 19b/05 
 g.+in (girçegin) 29b/06 
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g.+ise (girçegise) 8b/25, 26a/25, 
31b/16 

 g.+ligine 8a/19 
 g.+señüz 25b/02 
girçeklegirçeklegirçeklegirçekle---- Doğrulamak, tasdik etmek. 
 g.-di 43a/09, 43a/09, 44a/20 
 g.-diler 189b/11, 43a/09 
 g.-medüñüz 10a/24 
 g.-megiçün 14a/21 
 g.-meye 28b/18 
 g.-mezler 2a/24 
 g.-ye 2a/25, 31b/23 
 g.-yici misin 17a/20 
 g.-yicidür 1b/19, 193a/06 
 g.-yicilerden misin 17a/22 
 g.-yüp 3b/08 
giriftgiriftgiriftgiriftāāāārrrr Far. Tutulmuş, yakalanmış. 
 g.+eyle- 16a/22 
 g.+qıl- 50a/01 
 g.+ol- 192a/04, 35a/23 
girügirügirügirü  Yine, bir daha, sonra. 

g. 2b/10, 3b/09, 4a/10, 5a/01, 
5a/03, 5b/11, 5b/20, 6a/02, 
6a/03, 6b/12, 7a/16, 7a/24, 
7b/09, 11a/01, 12a/10, 12a/23, 
12b/02, 12b/08, 12b/09, 12b/14, 
12b/16, 12b/17, 12b/18, 12b/25, 
13a/10, 14a/09, 14a/13, 14a/14, 
14a/24, 14b/04, 14b/07, 14b/09, 
15a/21, 16a/15, 16b/13, 17a/24, 
17b/12, 17b/18, 189a/01, 
189a/14, 189b/22, 189b/22, 
18a/20, 18b/01, 190a/03, 
190a/04, 191b/14, 192a/20, 
193b/08, 194b/18, 194b/18, 
194b/22, 195a/14, 195b/03, 
19b/20, 19b/21, 19b/22, 19b/23, 
19b/24, 20a/03, 20a/16, 20a/20, 
21a/07, 21a/07, 21a/08, 22a/03, 
22a/04, 22a/11, 22a/12, 24b/09, 
26b/05, 26b/19, 26b/24, 27a/15, 
27a/18, 28b/14, 28b/15, 28b/22, 
29a/24, 29b/01, 29b/10, 29b/10, 
29b/24, 30a/01, 30a/01, 30b/12, 
30b/22, 30b/22, 30b/24, 30b/24, 
31a/01, 31a/02, 31a/02, 32a/10, 
32b/01, 32b/01, 32b/13, 32b/18, 

32b/20, 32b/20, 33a/06, 33a/12, 
33b/01, 34a/14, 35b/08, 36a/20, 
36b/09, 38a/20, 39a/02, 39a/14, 
39b/02, 39b/05, 40a/04, 41a/08, 
41a/19, 42a/05, 42b/09, 44b/07, 
44b/08, 44b/08, 44b/09, 44b/09, 
44b/20, 47b/07, 47b/20, 48a/02, 
48b/22, 48b/24, 49a/05, 49a/14, 
49b/05, 49b/22 

 g.+mi 14b/01, 14b/01, 35b/08 
 g.+rek 29b/23 
 g.+vir- 34a/16 
gitgitgitgit-      1.1.1.1. Elden çıkmak, kaybedilmek. 
 g.-di 32b/24 

2. 2. 2. 2. Geçmek, savuşmak. 
 g.-di 4b/22 

3.3.3.3. Ölmek. 
 g.-di 3a/14 
 g.-düginüñ 8a/22 

g.-enleri (gidenleri) 48b/23, 
48b/24 

 g.-tiyise 26b/24 
 g.-üp (gidüp) 3a/17 

4.4.4.4. Terk etmek, ayrılmak, 
bırakmak. 
g.-di 21b/06, 23b/15, 23b/17, 
24a/03 

 g.-eridi (gideridi) 24b/08 
 g.-üpdi (gidüpdi) 24a/13 

5.5.5.5. Ulaşmak, varmak, çıkmak. 
 g.-diler 21a/17 
 g.-e (gide) 13a/10 
 g.-enler (gidenler) 18a/16 
 g.-miş 31a/21 
 g.-üpdür (gidüpdür) 30a/07 

6.6.6.6. Yardımcı fiil gibi kullanılır ve 
kendinden önce gelen fillere her 
zaman, hep böyle olmuş, manası 
katarak devamlılık, süreklilik 
anlatır. 

 g.-di 2b/07 
7.7.7.7. Yok olmak, kaybolmak, 
silinmek. 

 g.-di (‘aqlı git-) 188b/12 
 g.-dükden 6b/17 
 g.-er (gider) 48b/06 

8.8.8.8. Yürümek, yol almak, 
ilerlemek, mesafe almak. 
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g.-di 193b/03, 20a/19, 21a/16, 
21a/16, 21a/18, 39a/02 
g.-diler 2b/14, 19a/24, 20a/11, 
24a/06 

 g.-eleridi (gideleridi) 10b/17 
 g.-en (giden) 193b/02 
            g.-enler (gidenler) 10a/16 
 g.-er (gider) 7a/24 
 g.-eriken (gideriken) 19b/08 
 g.-erin (giderin) 21a/23 
            g.-erler (giderler) 11b/21 

g.-ersin (gidersin) 21a/22, 
21b/02 

 g.-erüz (gidererüz) 21b/02 
 g.-medi 21a/18 
 g.-mek 2b/13, 24a/04 
 g.-mezsiz 21b/03 
 g.-mişdür 5a/06 
 g.-sünler 20a/03 
 g.-üñ (gidüñ) 39a/16 
givirgivirgivirgivir-   Katmak, eklemek, çevirmek.  
 g.-ür 190b/17, 190b/17 
 g.-ür 37b/15, 37b/16 
gizlegizlegizlegizle----  Saklamak, gizlemek. 
 g.-di 29b/05 
 g.-düginden 38a/24 
 g.-se 38a/23 
 g.-yüp 17a/04 
gizlü    gizlü    gizlü    gizlü    Saklı, gizli. 

g. 12a/20, 193b/12, 193b/12, 
193b/13, 38b/02 

 g.+ce 5a/09 
 g.+dür 17a/07 
 g.+yi 45a/14 
gögçekgögçekgögçekgögçek    Güzel. 
 g. 15b/03 
gögüsgögüsgögüsgögüs  Göğüs, sine. 
 g.+i (gögsi) 188b/13 
 g.+ine (gögsine) 21a/10 
gökgökgökgök  Gökyüzü, sema.  

g. 13a/18, 13b/06, 14a/08, 
14b/06, 22a/15, 23a/08, 28a/14, 
28a/15, 31b/11, 35b/15, 47a/20, 
48a/23, 48a/24 

 g.+çe 38b/16 
 g.+de 7b/07, 25b/25, 48a/20 

g.+den 6b/01, 6b/17, 13a/24, 
14a/19, 189a/05, 25b/19, 29b/01, 
40b/06, 48b/06 
g.+e (göge) 4a/04, 13b/11, 
13b/12, 13b/13, 13b/19, 14b/06, 
190a/07, 23a/07, 30b/07, 31a/11, 
33a/16 

 g.+i (gögi) 7b/21 
 g.+ine (gögine) 14a/02 
            g.+ini (gögini) 13b/08 

g.+ler 8a/09, 194b/17, 195a/14, 
195a/16, 26a/03, 26a/04, 28a/18, 
36b/03, 47a/21, 48a/10, 48b/06 

 g.+lerde 4a/17, 195a/04, 35b/23 
g.+lerden 189a/05, 192b/01, 
36b/06 

 g.+lere 48b/01 
g.+leri 1b/11, 12b/15, 13b/06, 
188b/05, 195a/05, 195a/13, 
31b/07, 37b/12, 43b/23, 45a/13 

 g.+lerüñ 35b/15 
g.+üñ (gögüñ) 13b/19, 13b/25, 
14a/01 

gölgegölgegölgegölge   Saydam olmayan bir cisim  
tarafından ışığın 
engellenmesiyle ışıklı yerde 
oluşan karanlık. 

 g. 192a/01, 24b/06 
 g.+de 192a/01 
 g.+sinde 9b/24, 24b/09 
göndergöndergöndergönder---- Bir yere doğru yola çıkarmak,  

yollamak, ulaşmasını, gitmesini  
sağlamak, irsal etmek. 

 g. 21a/12 
g.-di 2a/10, 4a/10, 5a/25, 21a/13, 
22b/09, 23a/05, 29b/01, 31a/02, 
33a/22, 39a/22, 39b/10, 43a/20, 
43a/22, 47b/08 

 g.-di (haber gönder-) 9a/21 
 g.-dilerise 3b/09 
 g.-dügin 4a/12 

g.-dük 4a/08, 4a/12, 5a/16, 
6b/17, 18b/05, 18b/17, 192a/12, 
192a/24, 193a/04, 194b/10, 
195b/01, 22a/18, 23a/11, 23b/11, 
24b/12, 26a/10 

 g.-düm 17a/19, 18a/25 
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 g.-e 13a/06 
 g.-evüz 23b/13 
 g.-icidür 188b/07 
 g.-medi 5a/22, 5a/25 
 g.-medük 6b/02 
 g.-meye 188b/24 
 g.-mez 44b/07 
 g.-mişdür 5a/23 
 g.-mişidi 30a/07 

g.-üp 10a/10, 20b/15, 25b/04, 
41b/14, 42b/12, 48a/08, 49b/10 

 g.-ür 188b/23 
 g.-ürüz 23b/14 
gönderilgönderilgönderilgönderil- Bir yere doğru yollanmak. 
 g.-di 46b/01 
 g.-medi mi 49a/06 
 g.-mişüz 5a/19 
göñlekgöñlekgöñlekgöñlek Gömlek. 
 g.+lere 47b/03 
 g.+ümi (göñlegümi) 21b/25 
göñülgöñülgöñülgöñül  Sevgi, istek, düşünüş, anma, 

hatır vs. kalpte oluşan 
duyguların kaynağı. 
g. 4b/04, 10b/19, 11b/09, 
14b/17, 191b/21, 19a/11, 19a/12, 
39b/04, 40b/20, 40b/21, 40b/22, 
42a/17 

 g.+den 41a/04 
 g.+e (göñle) 40b/20 

g.+i (göñli) 12a/11, 13a/02, 
13a/03, 191b/20, 20b/21, 
40b/18, 40b/18, 41a/01, 41a/25, 
42a/16, 45a/04 
g.+inde (göñlinde) 20b/18, 
32a/02 
g.+inden (göñlinden) 29b/18, 
29b/19 
g.+ine (göñline) 3a/14, 3a/16, 
12a/14, 189a/23, 29b/21, 29b/22, 
30a/04, 40b/17, 41a/25, 45a/14 
g.+ini (göñlini) 3a/08, 40b/16, 
42a/15 

 g.+inüñ (göñlinüñ) 20b/18 
g.+ler 5b/02, 18b/20, 38b/02, 
41a/01 

 g.+lerden 49b/09 

g.+leri 10b/18, 10b/20, 16b/10, 
194b/19, 41a/19 

 g.+lerine 10b/18, 42a/01 
 g.+lerüñ 40b/24 

g.+ümüz (göñlimüz) 15b/20 
g.+üñde (göñlüñde) 189b/04, 
22a/14 
g.+üñüze (göñlüñüze) 15a/23, 
189a/21 

görgörgörgör-     1.1.1.1. Anlamak, kavramak, sezmek, 
bulmak. 

 g. 18b/07, 30b/24, 32a/13 
 g.-di 4b/10, 191b/22, 19b/22 
 g.-diler 19a/24, 23b/19 
 g.-e 8b/13, 191b/03 
 g.-e tur- 47a/24 
 g.-eler 195b/09 
 g.-esin 190b/09 
 g.-evüz 45b/08 
 g.-eyin 5a/08 
 g.-iserler 10b/20 
 g.-mediler 5b/06 

g.-mez misin 192b/01, 40b/06, 
43b/08 

 g.-mez misün 47b/21 
 g.-mezler 3a/04 

g.-mezler mi 6b/11, 12a/22, 
14a/15 

 g.-üp 38b/20 
2.2.2.2. Belirli bir zamanın içinde bir 
olaya şahit olmak, takip etmek, 
bir hali yaşamak, bir olaya sahne 
olmak. 

 g.-dügüñ 191b/01, 191b/06 
 g.-e gel- 16a/25, 18b/13 
 g.-mez 42a/10 

3.3.3.3. Değerlendirmek, bir şey 
hakkında fikir ve kanaat sahibi 
olmak, hüküm vermek, 
muhakeme etmek. 

 g.-di 20a/16 
 g.-dükleri 47b/06 
 g.-eler 41b/23 
 g.-ürleridi 19a/25 
 g.-ürsin 21b/09 
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4.4.4.4. Gözlerle ve ışık yardımıyla 
bir şeyin şeklini, varlığını 
hissetmek, seçmek. 
g.-di 2b/07, 6a/17, 17b/05, 
17b/06, 17b/07, 20a/11, 20a/12, 
20a/13, 21a/07, 21a/08, 22a/02, 
22a/04, 24a/03, 30a/02, 30b/07, 
32b/16 

 g.-dügi 191b/20, 42b/25 
 g.-dükleri 49b/10 

g.-düm 189b/01, 21b/08, 24b/21, 
24b/24 

 g.-düñ 25a/02 
 g.-düñüz 9a/24 
 g.-e 2b/23 
 g.-e tur- 25a/15 

g.-eler 9a/16, 10b/07, 14b/06, 
14b/07, 14b/07, 26a/23, 26b/08, 
48b/06, 48b/07, 48b/08, 48b/21 

 g.-elüm 4b/19, 25b/01, 26a/25 
g.-esin 7a/13, 9a/13, 26b/02, 
45a/06, 47a/01, 49b/18 

 g.-eydüñ 188b/15 
 g.-eydüñüz 17b/02 
 g.-icek 5a/10, 16b/18, 46b/16 
 g.-medi 2b/12, 2b/13 
 g.-medügi 49b/08 
 g.-medükleri 191b/11 
 g.-megile 36a/01 
 g.-mek 4b/17 
 g.-meyeler 35b/03 
 g.-meyelerdi 10b/21 

g.-mez 10b/12, 15a/17, 191b/20, 
20a/24, 42b/24 

 g.-mez eyle- 2b/12 
 g.-mezin 19b/13 
 g.-mezler 2b/21 
 g.-mezler mi 11b/16 
 g.-mezüz 35b/04, 35b/08 

g.-üp 5a/13, 14a/22, 188b/11, 
19a/22, 19b/13, 19b/16, 19b/17, 
20a/04, 21b/24, 21b/25, 22a/05, 
24b/10, 25a/16, 30a/13, 32b/25, 
33a/14, 33a/15, 33a/20, 49b/23 

 g.-ür 5a/02, 195b/20, 42b/23 
 g.-ürler 7a/14 
 g.-ürsin 40b/10 

göregöregöregöre  Bir şeye uygun olarak, bir şey  
uyarınca, gereğince. 
g. 9b/03, 13a/01, 189a/13, 
191b/15, 38b/01, 47a/14, 48b/17 

göringöringöringörin---- Görülür duruma gelmek, görülür  
olmak, gözükmek. 

 g.-e 188b/09 
 g.-ür 7b/15, 192b/04 
görklü  görklü  görklü  görklü  Güzel, gösterişli. 

g. 3b/12, 9b/09, 188b/19, 
188b/19, 189b/11, 190a/07, 
190a/08, 190a/08, 190b/01, 
193b/07, 19a/03, 19a/04, 19a/05, 
19a/08, 22a/21, 22a/21, 22a/24, 
22b/20, 22b/24, 22b/25, 23a/18, 
23a/21, 23a/22, 23a/22, 29b/20, 
31a/06, 32a/13, 32a/14, 32a/14, 
32a/23, 33b/24, 34b/02, 34b/21, 
34b/22, 39a/12, 39a/13, 46b/01, 
49b/12 

 g.+dür 16b/18, 17a/02 
 g.+ise 40a/13 
 g.+qıl- 19a/06, 22b/23, 43a/17 
 g.+sin 40a/19, 41a/07 
 g.+sini 23a/13 
göstergöstergöstergöster----     Görülmesini sağlamak, 

görülmesine sebep olmak. 
            g. 32b/23 
 g.-di 17b/06 
 g.-düñüz 15b/03 
 g.-evüz 20b/21 
 g.-sevüz 14a/21 
 g.-üñ 4b/18, 195a/04 
 g.-üp 15b/09 
gösterilgösterilgösterilgösteril- Görünmek, benzetilmek. 
 g.-e 189b/16 
 g.-üp 189b/17 
götürgötürgötürgötür- 1.1.1.1. Bertaraf etmek, yok olmasına 

sebep olmak. 
 g.-enlere 17b/22 
 g.-esi 191a/20 
 g.-meye 191a/23 
 g.-sün 17b/22 
 g.-üp 17b/24, 38b/06 

2.2.2.2. Bir kimseyi bir yere kadar 
yanında yürütmek, giderken 
yanına almak. 
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 g.-diler 19b/15 
 g.-eler 35a/18 
 g.-üp 24a/10 

3.3.3.3. Dayanmak, tahammül etmek, 
katlanmak, kaldırmak. 

 g.-mez 188b/17 
4444. Taşımak, yüklenmek. 

 g.-dügi 190a/18 
 g.-en 13b/25 
 g.-iyorsın 10b/13 

5555. Yakından uzağa taşımak, 
nakletmek, ulaştırmak. 

 g.-üp 13a/08, 32b/24, 33a/16 
6.6.6.6. Yukarı çıkarmak, yükseltmek, 
yukarı doğru hareket ettirmek. 

 g. 30b/13 
 g.-üp 46b/21 
götürilgötürilgötürilgötüril- 1.1.1.1. Bertaraf edilmek, yok 

edilmek. Krş. götürülgötürülgötürülgötürül---- 
 g.-e 28a/09, 48b/12 

2.2.2.2. Çıkarılmak, yükseltilmek. 
 g.-di 4a/04, 29b/10 
 g.-diler 30b/07 

3.3.3.3. Götürmek işi yapılmak veya 
götürme işine konu olmak. 

 g.-e 48b/14 
 g.-mişile 2b/09 
 g.-üp 14b/08 
götürülgötürülgötürülgötürül- Bertaraf edilmek, yok edilmek. 

Krş. götürilgötürilgötürilgötüril---- 
 g.-iser 48a/11 

g.-miş 48b/08 
gövdegövdegövdegövde  Beden. 
 g. 42b/19, 43a/01 
 g.+de 11b/08 
 g.+lü 48b/01 
 g.+si 24b/04 
 g.+sine 24b/06, 48b/01 
 g.+sini 30a/03 
 g.+ye 42b/19, 42b/21 
 g.+yi 33a/18 
göyündürgöyündürgöyündürgöyündür---- Yakmak. 
 g.-medi 18a/07 
 g.-mege 18a/07 
 g.-ür 18a/05, 35a/14, 35a/15 
gözgözgözgöz  Görme organı. 
 g. 191b/21, 21b/19 

 g.+at- 17a/01 
g.+i 10b/21, 191b/20, 191b/20, 
30a/03, 30b/15, 30b/16 

 g.+in 2b/12 
 g.+inde 7b/14 
 g.+ine 7b/14, 10b/19, 30b/06 
 g.+iñüzile 9a/24 
 g.+iyile 191b/21 
 g.+ler 16b/18, 49b/08 
 g.+leri 17a/01, 17a/02, 189b/01 
 g.+leri açıl- 4b/19 
 g.+lerimüz 35b/07 
 g.+lerin 10b/16, 10b/20 
 g.+lerinüñ 16b/25 
 g.+leriyile 26a/23 
 g.+§ut- 42b/03 

g.+ümüz 15a/17 
gözetgözetgözetgözet-  Beklemek, kollamak. 
 g.-di 2b/08 
 g.-e (gözede) 193b/15 
gözlügözlügözlügözlü   Gören, kör olmayan. 
 g.+dür 191b/21, 192a/02 
 g.+yile 191b/19 
gözsüzgözsüzgözsüzgözsüz    Kör, âmâ. 

g. 4b/19, 191b/19, 42b/24, 
42b/24, 47b/09 

 g.+dür 192a/03, 43a/01 
 g.+e 4b/20, 42b/22 
 g.+qıl- 10b/22 
 g.+lere 4b/17 
ğurbetğurbetğurbetğurbet    Ar. Yabancı diyar. 
 ğ.+çek- 32b/17 
 ğ.+e bıraq- 32b/25 
ğurğurğurğurūūūūbbbb  Ar. Batma. 
 ğ.+it- 190b/19 
ğurğurğurğurūūūūrrrr   Ar. Kendini beğenme, büyüklük  

taslama. 
 g. 40b/23 
 g.+a 195a/11 
ğuslğuslğuslğusl     Ar. Yıkanma. 
 ğ.+eyle- 34a/10 
 ğ.+it- 30a/01, 30a/02 
ğuššağuššağuššağušša   Ar. Gam, keder, tasa, üzüntü. 
 ğ. 31a/01, 45a/05, 47a/09 
 ğ.+sın 194a/17, 194a/18 
 ğ.+ya 12a/20 
 ğ.+ya gel- 32a/21 



 343 

ğussalanğussalanğussalanğussalan---- Üzülmek, kederlenmek. 
 ğ.-dı 24b/10 
 ğ.-duñ 24b/14 
güçgüçgüçgüç  Kuvvet, takat, güç. 
 g.+i (güci) 29b/17, 44a/03 
 g.+ile 2b/10 
 g.+ile (gücile) 29b/06 
 g.+iñüz (gücüñüz) 44a/13 
 g.+iyile (güciyile) 29b/04 

g.+üm (gücüm) 191b/02, 
29b/19, 42b/21 

 g.+üñüz (gücüñüz) 25b/16 
gülxâgülxâgülxâgülxânnnn    Far. Külhan, hamam ocağı    
 g.+-ı bünyâd qıl- 20b/03 
gülümsegülümsegülümsegülümse----    Güler gibi olmak, hafifçe 

gülmek, tebessüm etmek. 
 g.-di 30b/06 
gümgümgümgümāāāān n n n Far. Şüphe. 
 g. 16b/03, 191a/06, 42b/07 
 g.+uñuz 9a/23 
 g.+it- 28a/07 
 g.+ları 28a/09 
 g.+suz 9a/22 
gümiş  gümiş  gümiş  gümiş  Gümüş. 
 g.+den 15a/17, 20a/14 
gümrgümrgümrgümrāāāāh h h h Far. Yolunu kaybetmiş, yolunu  

şaşırmış kimse. 
 g. 15b/18, 18a/25 
 g.+(kerîh-i gümrâh) 189b/17 
 g.+qıl- 189b/18, 25b/13 
gün      gün      gün      gün      1. Gün. 

g. 4b/06, 4b/11, 6a/23, 7a/19, 
7b/08, 9a/16, 9a/20, 9a/22, 
10a/08, 10b/04, 11a/18, 12b/21, 
13b/07, 13b/20, 14b/11, 14b/12, 
14b/13, 14b/15, 15a/15, 15b/01, 
194b/13, 19a/17, 23a/04, 23b/18, 
23b/18, 23b/23, 24b/04, 24b/05, 
29b/14, 29b/15, 29b/15, 29b/16, 
29b/16, 29b/17, 30a/12, 30b/11, 
30b/14, 30b/20, 30b/20, 31a/02, 
31a/13, 32a/21, 32a/25, 32b/11, 
32b/13, 32b/17, 32b/22, 33a/04, 
33a/13, 37b/17, 38b/11, 48a/18, 
49a/06, 49b/03 

 g.+de 7b/09, 9b/07 
 g.+den 9a/22, 23b/16 

g.+dür 5a/05, 9a/21, 9b/02, 
10b/04 

 g.+e 36b/09 
g.+i 9b/02, 190b/17, 190b/17, 
190b/20, 19a/19, 28b/20, 37b/16 

 g.+idür 14b/11, 14b/14 
 g.+in 31b/02 

g.+inde 6b/14, 9b/05, 9b/11, 
10a/05, 10b/01, 12a/10, 16a/01, 
191a/02, 191a/24, 193a/20, 
195a/14, 195b/22, 28b/19, 
35a/04, 37b/01, 39b/22, 40a/01, 
41b/02, 41b/06, 42b/18, 47a/01, 
47a/03, 48a/10, 49b/22 

 g.+ini 17a/22 
 g.+inüñ 42b/13 
 g.+ki 15b/01 
 g.+lerini 29b/14 

g.+üñ 7a/18, 7b/17, 9a/17, 
9b/08, 29a/02 
2.2.2.2. Güneş. 
g. 7a/19 
g.+e 7b/12, 

günāhgünāhgünāhgünāh  Far. Dini bakımdan suç sayılan 
iş veya davranış. 
g. 3b/15, 3b/15, 3b/18, 3b/19, 
10b/11, 16b/24, 191a/21, 
195b/15, 31a/08, 31a/16, 46a/07, 
48b/17 

 g.+dan 193b/10 
 g.+dur 46a/17 

g.+ı 193b/11, 193b/11, 26b/23, 
31a/17, 46a/16, 48b/23 

 g.+ıla 193a/22 
 g.+ın 191a/20 
 g.+ını 31a/05 
 g.+ıyıla 38a/18, 38a/18 
 g.+işle- 31a/14 
 g.+lar 46a/08, 46a/11 
 g.+lardan 13a/24, 13b/03 

g.+ları 189a/22, 189a/22, 
189b/12, 194a/03, 43a/02, 
46a/09, 46a/09 

 g.+larından 195b/16, 32a/02 
 g.+larıñuzdan 46a/19 
 g.+larum 31a/14 
 g.+larumuz 46a/12 
 g.+uma 31a/14 
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gündüzgündüzgündüzgündüz Günün sabahtan akşama kadar  
süren aydınlık bölümü, gece 
karşıtı. 
g. 7a/13, 7b/18, 7b/19, 7b/20, 
31a/16, 42a/10, 47b/10 

 g.+dedür 7b/17 
 g.+den 37b/17 

g.+e 190b/17, 37b/14, 37b/15, 
37b/16 
g.+i 7a/13, 190b/17, 37b/14, 
37b/15 

 g.+üñ 37b/14 
güneşgüneşgüneşgüneş  Gezegenlere ve yer yuvarlağına 

ışık, ısı veren büyük gök cismi. 

g. 7a/17, 7a/22, 7a/22, 7b/02, 
7b/04, 7b/05, 7b/09, 7b/10, 
13b/07, 32a/20 

 g.+e 7b/18 
 g.+i 7a/15, 190b/18, 37b/18 
 g.+üñ 7b/03 
gütgütgütgüt----     Hayvan veya hayvan sürüsünü 

önüne katıp otlatarak sürme. 
 g.-er (güder) 24b/19 
güygüygüygüy----                Beklemek. 
 g.-di 30a/11 
güzelgüzelgüzelgüzel            Göze hoş gelip haz, hayranlık 

veya heyecan uyandıran. 
 g. 17a/05 
 

    
HHHH    
    
    
    

wabâ¤et wabâ¤et wabâ¤et wabâ¤et Ar. Kötülük, alçaklık. 
 w.+-i batın 189b/18 
wabbe  wabbe  wabbe  wabbe  Ar. Buğday, arpa ve saire gibi 

ufak ve yuvarlak olan şeyler, 
taneler. 
w. 191b/01, 191b/01, 191b/05, 
191b/09 

xaberxaberxaberxaber   Ar. Haber, havadis, bilgi. 
x. 4b/12, 14a/01, 14a/02, 14a/03, 
14a/04, 14a/08, 192a/08, 19b/14, 
20a/05, 20a/05, 43a/06 

 x.+al- 13b/17, 14a/07 
 x.+dar.ol- 25a/17 
 x.+dar ol- 9b/13 

x.+de 20a/07, 21a/04, 24b/02, 
24b/07, 29a/11, 32a/09 

 x.+den al- 14a/03 
 x.+gönder- 9a/21 

x.+i 6a/11, 15b/13, 22a/07, 
29b/12, 34a/20 

 x.+imüzi 44a/25 
x.+in 5b/03, 15a/03, 25a/04, 
39b/18 

 x.+iñüz 46b/03 
 x.+ler 36a/02, 41a/15 
 x.+lerden 188b/22 
 x.+lere 3a/20, 18b/06 

 x.+leri 7a/08, 28a/03 
 x.+lerin 192a/17, 49a/07 
 x.+lerümi 26b/12 
 x.+ümüz 15a/16 
 x.+viril- 3a/24 

x.+vir- 2a/03, 4a/02, 4b/16, 
5a/24, 6b/08, 8a/24, 9a/16, 
9a/22, 9b/07, 9b/08, 9b/16, 
10a/10, 13b/18, 14a/01, 14a/02, 
14a/04, 14a/13, 14b/14, 15a/24, 
16b/03, 17a/19, 17b/01, 17b/04, 
17b/13, 189b/23, 18a/03, 18a/04, 
190a/22, 191a/05, 191a/25, 
192a/20, 194b/11, 194b/11, 
195a/03, 19b/11, 20a/06, 24b/24, 
25a/01, 25a/04, 25a/06, 25a/07, 
25a/16, 25b/24, 26b/07, 28a/05, 
28a/25, 28b/16, 29a/18, 30a/06, 
30a/18, 30b/23, 30b/25, 32b/21, 
32b/23, 33b/06, 35a/08, 35b/22, 
35b/22, 36a/01, 36a/04, 36a/05, 
36b/07, 36b/12, 37a/02, 37a/04, 
38a/25, 40a/14, 41a/06, 42b/05, 
42b/07, 44a/01, 46b/12, 48a/16, 
48a/22, 49a/07, 49a/10, 49b/06 

 x.+vir- (xaber vir-) 30b/24 
 x.+-i ‘a®îm 35b/17 
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WabeşWabeşWabeşWabeş        İslamiyet’in ilk yıllarında 
Peygamberimiz’in müşrüklerin 
işkencelerina maruz kalan 
Müslümanlara hicret izni verdiği 
ülke, Etiyopya. 

 W. 19a/01 
wabîbwabîbwabîbwabîb Ar. Sevgili. 
 w.+i 6a/14 
 w.+imüz 193a/11 
 w.+üñ 5b/22, 6a/25 
WabîbWabîbWabîbWabîb  Kur’an-ı Kerim’de anlatılan 

İntaqiyye kavminin, Allah’a 
iman ettiği için kuyuya atarak 
öldürdükleri kişi. Krş. WabîbWabîbWabîbWabîb----i i i i 
NNNNecceccecceccāāāārrrr 
w. 5b/21, 5b/23, 5b/24, 6a/02, 
6a/03, 6b/01 

WabîbWabîbWabîbWabîb----i i i i NNNNecceccecceccāāāārrrr Kur’an-ı Kerim’de 
anlatılan İntaqiyye kavminin, 
Allah’a iman ettiği için kuyuya 
atarak öldürdükleri kişi. Krş. 
WabîbWabîbWabîbWabîb     

 W.+ıdı (Wabîb-i Neccâr) 5b/19 
 W.+idi (Wabîb-i Neccâr) 5a/12 

W.+uñ (Wabîb-i Neccâr) 6a/15 
xabîrxabîrxabîrxabîr  Ar. Haberli, bilgili. 
 x.+dür 193a/07 
xabî¤xabî¤xabî¤xabî¤ Ar. Kötü, soysuz, alçak. 
 x. 36b/01, 40a/24 
wabswabswabswabs    Ar. Yasalara göre suç işleyen 

birini cezaevine koyma cezası. 
 w.+a ko- 4b/12 
 w.+it- 188b/24 
 w.+olın- 15a/05 
HâcerHâcerHâcerHâcer        Hz. İbrahim’in çocuğu olmayan 

eşi Sâre’nin hizmetçisi. Çocuğu 
olmayan Sâre, Hz. İbrahim’e 
Hâcer ile evlenmesi için 
müsaade etmiştir. 
h. 20a/01, 21a/11, 21a/13, 
21a/16, 21a/17, 21a/18, 21a/20 

 H.+dür 20a/07, 44b/20 
 H.+e 21a/11 
 H.+i 20a/07 
wwwwāāāācetcetcetcet   Ar. İhtiyaç, istek, dilek. 

w. 9b/17, 12a/14, 12b/21, 
193b/23 

 w.+den 32b/15 
 w.+e 21a/18, 21a/23, 32b/12 
 w.+in 17a/17, 17a/18 
 w.+iñüz 191a/01 
 w.+lerimüzi 27a/24 

w.+ol- 21a/17, 21a/22, 21b/02, 
21b/03 

 w.+üñ 17a/25 
wadd    1. wadd    1. wadd    1. wadd    1. Ar. Şeriatça verilen ceza. 
 w. 43b/10 
            2. 2. 2. 2. Ar. Sınır. 

w.+an 5b/12, 7b/01, 30a/16, 
46a/07 

 w.+ına 1b/15 
wâdim  wâdim  wâdim  wâdim  Ar. Hizmet eden, hizmetçi. 
 w.+ler 12a/09 
wadwadwadwadîîîîŝŝŝŝ   Ar. Hz. Muhammed’in söz ve  

davranışları. 
 w. 6a/22, 13a/20, 21a/02 
 w.+i 20a/06 
 w.+ile 20b/25 
 w.+inde 13a/20 
xafî xafî xafî xafî     Ar. Gizli.  
 x. 193a/07 
waqwaqwaqwaq     1.1.1.1. Ar. Adaletin dinin, törelerin 

veya insaniyetin gerektirdiği şey 
veya kişiye tanıdığı imkan, 
fırsat. 

 w.+qın 8b/14, 42b/10 
2.2.2.2. Bir isme bağlanarak -de eki 
ile birlikte dair ve ait anlamı 
ifade eder. 
w.+qında 3a/13, 12a/24, 15b/25, 
19b/08, 25b/08, 25b/23, 27b/23, 
31a/07, 31a/07, 37b/03, 46a/14, 
47a/03, 48a/07, 48a/14 

 w.+qındadur 19b/03 
3. 3. 3. 3. Bir işin, emek ve hizmetin 
karşılığı olan şey, maddi kazanç, 
ücret, gelir. 

 w. 5b/16, 5b/18 
 w.+qı 48b/09, 49b/23 
 w.+qın 48b/09 

4. 4. 4. 4. Gerçek ve doğru olan şey, 
doğruluk, doğru, yanlış 
olmayan. 



 346 

w. 3a/05, 14a/04, 14b/20, 15b/09, 
16b/03, 189b/04, 192a/17, 
22b/25, 27b/24, 29b/02, 36b/18, 
37a/02, 37b/01, 44a/19, 45a/16 

 w.+(ma‘bûd-ı waq) 4a/14 
 w.+(tarîq-i waq) 2a/12 
 w.+dan 15b/16, 27a/02, 46b/09 

w.+dur 5a/11, 5b/15, 11a/09, 
14b/09, 14b/18, 15b/21, 16b/02, 
16b/03, 189a/19, 193a/05, 
23b/19, 28a/01, 35b/09, 36b/18, 
41a/12 

 w.+ıduğından 37a/05 
 w.+idi 9a/22 
 w.+idügine 28a/07 

w.+qa 5a/19, 193b/13, 38a/19, 
38a/21 
w.+ka (ma‘bûd-ı waq) 23b/16, 
192a/06  
w.+qı 2b/03, 11a/15, 15a/08, 
15b/09, 18b/14, 191b/22, 
192a/13, 192a/14, 192a/24, 
20b/01, 22b/17, 38a/22, 38a/23, 
38a/24 

 w.+qıla 46b/22 
 w.+qıl- 43a/16 

5. 5. 5. 5. Uygun, layık, münasip. 
 w.+ları 45b/11 
 w.+ol- 20b/09 

6. 6. 6. 6. Varlığı gerçek olan, yokluk ve 
değişme kabul etmeksizin sabit 
duran, her şey değişir ve yok 
olurken baki kalan anlamında, 
Allah’ın doksan dokuz adından 
biri. 
W. 1b/07, 1b/11, 1b/16, 1b/22, 
1b/24, 2a/05, 2a/21, 2b/11, 
2b/14, 2b/23, 3a/05, 3a/09, 
3a/15, 4a/07, 4a/10, 4a/11, 
5a/09, 5a/13, 5a/15, 5a/19, 
5a/24, 5a/25, 5b/03, 5b/05, 
5b/25, 6a/03, 6b/02, 6b/07, 
6b/15, 7a/11, 7a/14, 7b/02, 
7b/06, 7b/23, 8a/09, 8b/04, 
8b/07, 8b/08, 8b/15, 9a/01, 
9a/11, 9a/21, 9b/01, 9b/06, 
9b/15, 10a/02, 10a/04, 10a/09, 

10b/04, 10b/12, 10b/15, 11a/12, 
11b/04, 11b/05, 11b/07, 11b/12, 
11b/13, 12a/13, 12a/15, 12a/18, 
12a/25, 13a/05, 13a/12, 13a/15, 
13a/21, 13a/24, 13b/02, 13b/02, 
13b/16, 13b/24, 14a/12, 14b/02, 
14b/09, 14b/22, 14b/23, 15a/02, 
15a/02, 15a/03, 15a/06, 15a/09, 
15b/14, 15b/15, 15b/24, 16a/07, 
16a/08, 16a/15, 16a/18, 16a/19, 
16a/23, 16b/08, 16b/16, 17a/04, 
17a/06, 17a/11, 17a/21, 17b/04, 
17b/05, 17b/05, 17b/07, 17b/10, 
17b/13, 17b/19, 189a/03, 
189a/07, 189a/10, 189a/18, 
189b/05, 189b/15, 18a/02, 
18a/05, 18a/06, 18a/08, 18a/12, 
18a/22, 18b/06, 18b/16, 190a/12, 
190a/25, 191a/08, 191a/19, 
191b/10, 191b/19, 192a/04, 
192a/12, 192a/24, 192b/06, 
193a/10, 193b/05, 193b/25, 
194a/02, 194a/03, 194a/13, 
194b/08, 195a/02, 195b/08, 
195b/15, 195b/18, 19a/02, 
19b/02, 19b/04, 19b/18, 19b/20, 
20a/05, 20a/09, 20a/17, 20b/04, 
20b/07, 21a/05, 21a/11, 21a/25, 
21b/04, 21b/06, 21b/13, 21b/14, 
21b/16, 22a/02, 22a/03, 22a/06, 
22a/07, 22a/08, 22a/19, 22a/20, 
22b/07, 22b/09, 22b/10, 22b/25, 
23a/01, 23a/05, 23a/06, 23a/07, 
23a/16, 23b/04, 23b/14, 23b/22, 
23b/24, 24a/05, 24a/10, 24a/11, 
24a/16, 24a/17, 24a/19, 24a/24, 
24b/05, 24b/08, 24b/11, 25a/12, 
25b/04, 25b/09, 25b/11, 25b/23, 
26a/03, 26a/05, 26a/06, 26a/16, 
26b/08, 26b/10, 26b/11, 26b/15, 
26b/18, 26b/20, 27a/09, 27a/16, 
28a/04, 28a/05, 28a/10, 28a/12, 
28a/17, 28a/24, 28b/02, 28b/16, 
28b/22, 29a/04, 29a/10, 29a/15, 
29a/20, 29a/21, 29a/22, 29b/01, 
29b/10, 29b/11, 30a/13, 30a/18, 
30a/23, 30b/07, 30b/08, 30b/13, 
30b/18, 30b/19, 31a/02, 31a/04, 



 347 

31a/10, 31a/17, 31a/22, 31b/17, 
32a/04, 32a/11, 32a/12, 32a/13, 
32a/22, 32b/08, 32b/08, 32b/10, 
32b/11, 32b/17, 32b/18, 33a/06, 
33a/10, 33a/18, 33a/21, 33b/05, 
33b/10, 33b/11, 33b/14, 34a/02, 
34a/16, 34a/22, 34a/23, 34a/23, 
34b/01, 34b/04, 34b/05, 34b/06, 
34b/19, 35a/13, 35a/19, 35a/22, 
35a/24, 35a/24, 35b/08, 35b/11, 
35b/22, 35b/24, 35b/24, 36a/01, 
36a/07, 36a/10, 36a/16, 36a/19, 
36a/20, 36a/22, 36a/22, 36b/01, 
36b/02, 36b/07, 36b/09, 36b/16, 
36b/18, 36b/20, 36b/21, 36b/25, 
37a/04, 37a/05, 37a/16, 37a/24, 
37a/25, 37b/02, 37b/04, 37b/06, 
37b/08, 37b/19, 38a/12, 38a/13, 
38b/18, 39a/09, 39a/16, 39a/17, 
39a/22, 39b/05, 39b/06, 39b/07, 
39b/10, 39b/20, 39b/24, 40a/02, 
40a/07, 40a/09, 40a/19, 40a/21, 
40b/04, 40b/06, 40b/13, 40b/16, 
41a/07, 41a/07, 41a/20, 41b/04, 
41b/16, 41b/20, 42a/02, 42a/04, 
42a/21, 42b/04, 42b/09, 42b/10, 
43a/07, 43a/16, 43a/17, 43a/20, 
43a/25, 43b/03, 43b/06, 43b/12, 
43b/13, 43b/14, 43b/17, 43b/20, 
44a/02, 44a/05, 44a/14, 44a/15, 
44a/19, 44b/05, 45a/11, 45a/21, 
45b/06, 45b/07, 45b/14, 45b/22, 
45b/24, 46a/09, 46a/15, 46b/09, 
46b/14, 47a/05, 47a/06, 47a/10, 
47a/11, 47a/16, 47a/24, 47b/08, 
47b/18, 48a/03, 48a/07, 48a/08, 
48a/11, 48a/12, 48a/14, 48a/21, 
48b/01, 48b/02, 48b/04, 48b/20, 
48b/24, 49a/02, 49a/06, 49a/10, 
49a/15, 49a/17, 49a/21, 49b/06, 
49b/06, 49b/15, 49b/20, 49b/22, 
49b/24, 50a/01 

 W.+dan 44a/19 
W.+qa 3a/23, 10a/11, 189b/09, 
18a/01, 18b/11, 191b/22, 
23b/09, 25a/21, 35a/13, 37a/02, 
41b/20 

 W.+qum 36b/18 

7. 7. 7. 7. Yemin sözü, doğrusu, 
gerçekten. 
w.+qı 13b/03, 13b/03, 13b/03, 
13b/04, 24a/21, 26a/17, 27a/04, 
27a/10, 27a/10, 36b/18, 49a/11 
w.+qıçun 13a/17, 13a/17, 13a/18, 
13a/19, 13a/22, 13a/24, 13a/25 
w.+qıçun (celâlum waqqıçun) 
2a/22 
w.+qıçun (‘izzüm waqqıçun) 
11b/06 
w.+qıçun (Qur’ân waqqıçun) 
1b/12 
w.+qıyıçun 36b/13, 37b/13, 
47b/16 

 wh.+qıyuçun 13a/16, 15b/07 
8. 8. 8. 8. Yenmek, alt etmek, haklamak 
veya layık olduğu cezayı 
vermek. 

 w.+quñdan gel- 39b/17 
waqwaqwaqwaqāāāāretretretret Ar. Küçük düşürme, horlama. 
 w.+ile 49a/02 
 w.+in 47a/11 
waqîqatwaqîqatwaqîqatwaqîqat Ar. Bir işin doğrusu, gerçek, 

asıl. 
w. 3b/08, 8a/08, 8b/06, 13b/04, 
189a/06, 189a/18, 25b/09, 
26b/19, 27a/02, 44a/22 
w.+da 7b/14, 15a/20, 19b/05, 
39b/16 

 w.+en 26a/19 
 w.+ı 15b/06 
waqîqatenwaqîqatenwaqîqatenwaqîqaten Ar. Gerçekten. 

w. 1b/23, 2a/19, 5a/02, 6a/10, 
30a/25, 36b/04, 42b/06, 46b/20, 
47a/25, 47b/16 

waqîkîwaqîkîwaqîkîwaqîkî Ar. Niteliği değişmemiş,300 
gerçek. 

 h.+(‘âlim-i waqîqî) 38b/23 
 h.+(mün’im-i waqîqî) 12a/17 
wakîm  wakîm  wakîm  wakîm  Ar. Her şeyi bilen. 

w.+dür 1b/12, 1b/19, 189a/01, 
33a/10, 37a/11 

 w.+e (Qur’ân-ı hakîm) 1b/22 
 w.+-i mu§laq 37a/14 
wwwwāāāākimkimkimkim  Ar. Hükmedin, hüküm süren. 
            w.+ol- 31b/04 
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 w.+-i mu§laq  46a/05 
waqîrwaqîrwaqîrwaqîr    Ar. İtibarsız, değersiz. 
 w. 2b/25, 25a/06, 39a/05 
 w.+(xor waqîr ol-) 47a/14 
 w.+qıl- 20b/06 
 w.+ol- 3a/01, 47a/16, 47b/23 
waqluwaqluwaqluwaqlu    Haklı. 
 w. 42b/10 
wwwwāāāāl l l l     Ar. Durum, vaziyet, hal. 

w. 5a/23, 9a/12, 12a/06, 17b/03, 
188b/15, 18b/02, 194a/07, 
194b/10, 195b/10, 20a/23, 
24a/08, 24b/14, 31a/15, 33a/16, 
38b/12, 40b/15, 42b/12 

 w.+a 38a/08, 41b/19 
w.+da 9a/03, 9b/23, 24a/12, 
49a/14 
w.+dan 23b/07, 31a/11, 34b/04, 
36b/25, 38a/08 
w.+ı 16a/06, 17a/11, 18a/17, 
18b/11, 193b/12, 193b/13, 
193b/13, 38b/03, 41b/03, 
41b/03, 42a/08, 47b/18 

 w.+ıla 33a/03, 38a/24 
w.+ın 2b/01, 17b/06, 38b/07, 
39a/07, 49a/22 
w.+ına 2a/17, 6b/08, 190b/05, 
193b/13, 23b/06, 32a/21, 33a/01, 
33a/03, 33b/04 

 w.+ına qoy- 19b/01 
w.+ından 6a/22, 9b/13, 33b/25, 
47a/05 

 w.+ını 42b/22, 49a/21 
 w.+lardan 23b/08 
 w.+ları 11a/08, 14a/20 

w.+ların 192a/19, 194a/23, 
195b/19 

 w.+larından 17a/08 
 w.+uñ 33a/03 
 w.+uña 17b/09 
xalxalxalxalāāāās s s s     Ar. Kurtulma, kurtuluş. 
 x.+qıl- 23a/16 
 x.+lığına 4a/23 
 x.+ol- 24a/19, 31b/06 
xalxalxalxalāāāāyıkyıkyıkyık Ar. Hizmetçiler, uşaklar. 

x. 9a/05, 9a/11, 9a/13, 14b/05, 
18a/15, 33b/03, 48a/23 

 x.+a 17a/15 
 x.+ı 20a/02 
xalef xalef xalef xalef         Ar. Sonradan gelen ve birinin 

yerine geçen kimse. 
 x. 194b/21, 20b/13 
wwwwāāāāletletletlet    Ar. Hal, keyfiyet, durum. 

w.+de 14b/04, 16b/15, 16b/18, 
18a/14, 194b/06, 24b/02, 
33b/15, 35a/03, 49b/05 

 w.+-i maxma¢a 1b/14 
 w.+-i sekrân 39a/01 
xxxxāāāālıqlıqlıqlıq    Ar. Yaratan, Allah. 

x. 12b/14, 13b/04, 189a/04, 
189a/06, 38a/09 

 x.+ı 20a/24, 23a/13 
 x.+uñuzdur 190b/21 
 x.+laruñ 23a/12 
 x.+uñ 12b/20 
 x.+-ı mu§lâq 189a/07, 189a/08 
XXXXâlidâlidâlidâlid            Mute Savaşı’ndaki başarısından 

dolayı Hz. Muhammed 
tarafından “Allah’ın kılıcı” diye 
övülen sahabe.Krş. Xâlid bin Xâlid bin Xâlid bin Xâlid bin 
VelîdVelîdVelîdVelîd     

 X. 190b/07, 43a/23, 43a/24 
Xâlid bin Velîd Xâlid bin Velîd Xâlid bin Velîd Xâlid bin Velîd Mute Savaşı’ndaki 

başarısından dolayı Hz. 
Muhammed tarafından “Allah’ın 
kılıcı” diye övülen sahabe.Krş. 
XâlidXâlidXâlidXâlid    

 X.+i 43a/22 
xalîfexalîfexalîfexalîfe  Ar. Birinin yerine geçen kimse,  

vekil. 
 x. 31a/20 
 x.+qıl- 31a/20 
 x.+ol- 32a/10, 32a/10 
 x.+si idi 34b/16 
walîmwalîmwalîmwalîm Ar. Yumuşak huylu. 
 w.+dür 195a/15, 37b/10 
 w.+idi 20b/16 
xxxxāāāāliš liš liš liš     Ar. Saf, katkısız. 

x. 18b/09, 22b/25, 39b/11, 
39b/15, 42a/25, 43a/14 

 x.+(dîn-i xâli¢) 37a/20 
 x.+çe 42a/07 
 x.+dür 19a/12 
 x.+qıl- 37a/18 
 x.+ol- 16b/11 
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xalqxalqxalqxalq  Ar. Mahluk, yaratık, insanlar. 
x. 3b/13, 3b/14, 10a/18, 13b/18, 
29b/02, 29b/15, 31a/23, 32b/03, 
33b/01, 42b/18, 48b/15 

 x.+da 192b/05 
 x.+dan 27b/25 
 x.+eyle- 22a/04 

x.+ı 14a/05, 27b/23, 27b/24, 
36b/21 

 x.+ınuñ 40b/15 
 x.+un 33a/25 

x.+uñ 16a/08, 17b/22, 192b/15, 
33b/01, 47a/03, 48b/13 

xalvedxalvedxalvedxalved    Ar. Boş, tenha. Krş. xalvetxalvetxalvetxalvet 
x.+de (maqâm-ı xalved) 194a/21 

xalvetxalvetxalvetxalvet    Ar. Boş, tenha. Krş. xalvedxalvedxalvedxalved  
 x. 49b/16 
 x.+bul- 2b/06 
 x.+ol- 29b/15 
WâmWâmWâmWâm                Nuh Peygamber’in üçüncü oğlu, 

Kenan’ın atası. 
 W. 18b/24, 19a/01 
wamâyilwamâyilwamâyilwamâyil Ar. Kılıç kayışı. 
 w.+ol- 48b/03 
wamdwamdwamdwamd   Ar. Şükür, hamd. 
 w. 194a/17, 36a/06, 42a/22 
 w.+it- 26b/15, 49b/19, 49b/20 
 w.+qıl- 26b/15, 33a/06, 49b/06 
 w.+uñ 26b/16 
wamîd wamîd wamîd wamîd Ar. Cenab-ı Hakk'a hamd ü ¤enâ 

eden, Allah'a şükreden. 
 h.+dür 191a/10 
wwwwāāāāmilemilemilemile Ar. Gebe.  
 w.+ol- 190a/18 
wamîm wamîm wamîm wamîm Ar. Çok sıcak, çok kızgın nesne. 
 w. 15a/01, 35a/14 
 w.+e 15a/02 
 w.+ile 35a/15 
wamle  wamle  wamle  wamle  Ar. Atılış, atılma, saldırış, 

saldırma. 
 w.+it- 27a/14 
xamr   xamr   xamr   xamr   Ar. Şarap. 
 x.+dur 16b/22 
WamzaWamzaWamzaWamza Hz. Muhammed’in Uhud 

Savaşı’nda Vahşi adlı köle 
tarafından şehit edilen amcası.  

 W.+yı 46a/13 
wanî¤   wanî¤   wanî¤   wanî¤   Ar. Yeminini bozan kişi. 

 w.+ol- 34a/24 
xarxarxarxarāāāāb   b   b   b   Ar. Harabe, harap, viran. 
 x.+dur 45b/14 
xarxarxarxarāāāācccc   Ar. Vergi, haraç. 
 x.+vir- 27b/14 
warwarwarwarāāāāmmmm Ar. Dinen yasaklanmış şey. 
 w. 193b/09 
 w.+a 1b/13 
 w.+dan 11a/15 
 w.+dur 11b/01 
 w.+ı 22b/17 
 w.+ından 40a/12 
 w.+idügini 32a/07 
 w.+qılın- 46b/02 
 w.+uñ 1b/13 
 w.+-ı murdâr 1b/16 
warbwarbwarbwarb    Ar. Savaş. 
 w.+da 13a/17 
xarc     xarc     xarc     xarc     Ar. Harcama. 

x.+eyle- 17a/15, 17a/16, 17a/23 
x.+it- 34a/01, 39a/24, 39b/04, 
45b/13, 47b/08 

wareketwareketwareketwareket Ar. Bir cismin durumunun ve  
yerinin değişmesi, devinim. 

 w.+it- 21b/22 
 w.+qıl- 11b/08 
 w.+leri 6b/04 
warfwarfwarfwarf  Ar. Dildeki sesleri gösteren ve 

alfabeyi meydana getiren 
seslerden her biri. 

 w.+ine 13a/06 
xargele xargele xargele xargele Far. Eşek sürüsü. 
 x. 49a/02 
warîrwarîrwarîrwarîr Ar. İpek. 
 w. 194a/15, 194a/15 
 w.+den 9b/23 
 w.+e 194a/16 
 w.+lerile 9b/22 
 w.+lerine 194a/15 
wwwwāāāāris ris ris ris   Ar. Hırslı, tamahkar. 

w.+ol- 16a/10, 29b/23, 32a/04, 
42a/13 

HHHHāāāārrrrūūūūnnnn Musa peygamberin büyük 
kardeşi. 

 H. 22b/05, 22b/12 
 H.+a 22b/15, 22b/17, 22b/23 
 H.+ı 22b/18 
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xxxxāāāāšššš   Ar. Bir kimseye mahsus. 
 x. 36b/24 
WasanWasanWasanWasan        Hasan bin Ebi’l-Hasan bin  

Basri. Pekçok hadis rivayet eden 
ve sahabe-i kiramla görüşen bir 
kişi. Krş. Wasan BašrîWasan BašrîWasan BašrîWasan Bašrî  

 W.+dan 193b/08 
Wasan BašrîWasan BašrîWasan BašrîWasan Bašrî Hasan bin Ebi’l-Hasan bin  

Basri. Pekçok hadis rivayet eden 
ve sahabe-i kiramla görüşen bir 
kişi. Krş. WasanWasanWasanWasan 

 W. 29b/14 
 W.+den 193b/06 
wasedwasedwasedwased  Ar. Kıskanma, kıskançlık. 
 w.+lerinden 28a/05 
wasenātwasenātwasenātwasenāt Ar. İnsanların iyiliği için 

yapılan hayırlı işler. 
 w.+laruñdan 191b/01 
wasenewasenewasenewasene Ar. İyilik, iyi ve güzel iş. 
 w. 39b/01 
wwwwāāāāšılšılšılšıl  Ar. Meydana gelme. 
 w.+dur 43a/11 
 w.+it- 6b/23, 192b/13, 45b/13 

w.+qıl- 11b/11, 16a/23, 192b/12, 
35a/01, 37a/24, 38b/24, 39a/03, 
39a/04, 40a/21, 47a/09 
w.+ol- 3a/19, 3b/06, 5b/09, 
6a/16, 9b/25, 10a/02, 17b/21, 
190a/07, 192a/01, 192b/25, 
194a/15, 194a/22, 34a/12, 
35a/05, 45a/23, 45b/07, 46a/11, 
47a/08 

xasîs xasîs xasîs xasîs  Ar. Cimri. 
 x. 39a/01, 39a/05 
 x.+dür 44b/21 
wasret  wasret  wasret  wasret  Ar. Özleyiş. 
 w. 35b/10 
 w.+ile 21b/06 
 w.+ler 46b/14, 49a/21 
 w.+lerüme 46b/06 
 w.+üñ 46b/18 
 w.+yi- 189b/20 
xastaxastaxastaxasta Far. Sağlığı bozuk olan. 
 x. 19b/03 
 x.+dur 19b/06 
 x.+idi 24b/02 
 x.+yum 19b/01, 19b/03 

xastalıq xastalıq xastalıq xastalıq  Hastalık. 
 x. 19b/04 
 x.+lar 34a/05 
wāşāwāşāwāşāwāşā     Ar. “Asla, hiçbir zaman” 

anlamında bir ret sözü. 
 w. 31a/08 
waşr waşr waşr waşr     Ar. Yeniden dirilme, toplanma. 
 w.+ol- 50a/01 
xaşyetxaşyetxaşyetxaşyet Ar. Saygıyla karışık korku. 
 x. 3a/25, 44a/07 
xaxaxaxaţţţţā     ā     ā     ā     Ar. Yanlış, yanılma. 
 x. 8b/20, 8b/21, 43a/16 
 x.+dur 43b/06 
 x.+it- 29b/24 
 x.+qıl- 33b/04 
 x.+mdan 30b/17 
 x.+nuñ 32a/03 
 x.+ñdan 30b/23 
 x.+sı 31a/10 
 x.+sından 30b/12 
 x.+ya düş- 28a/03 
xaxaxaxaţţţţarararar   Ar. Tehlike, güvensizlik. 
 x.+lara 192a/04 
 x.+ları 191b/24 
 x.+larından 192a/02 
xatem  xatem  xatem  xatem  Ar. Bitirme, son. 
 x.+i 36a/14 
xxxxāāāāţır    ţır    ţır    ţır    Ar. Düşünme, akılda tutma 

yeteneği. 
 x.+ı 28b/21 
 x.+ın 12a/18, 28b/02, 28b/22 
 x.+ına 12b/06, 14b/15 
 x.+larına düş- 9b/14 
 x.+larına gel- 9b/13 
 x.+uñ 1b/25, 28b/03 
xâtimexâtimexâtimexâtime Ar. Son, nihayet. 
 x.+(xavf-ı xâtime) 194a/18 
xatûnxatûnxatûnxatûn  Kadın. Hanım. 
 x. 29b/25, 30a/06, 30a/06 
 x.+ı 30a/12 
 x.+lar 35a/02 
 x.+ları 9b/23 
 x.+larıla 29b/14 
 x.+uñ 30a/03, 30a/04, 30a/05 
wavāriyyūnwavāriyyūnwavāriyyūnwavāriyyūn Ar. Hz. İsa’nın yakın dostu 

olan ve Hristiyanlığı yayan on 
iki kişiye verilen isim. 
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 w. 4a/04 
xavfxavfxavfxavf     Ar. Korku, korkma. 
 x.+-ı xâtime 194a/17 
WavvāWavvāWavvāWavvā Hz. Adem’in zevcesi olup Adem 

Cennet’te uykuda iken sol taraf 
kaburgasından yaratılmış ve 
Adem bundan hiç acı 
duymamıştır. 

 W.+dur 37b/24 
wavżwavżwavżwavż    Ar. Havuz. 
 w. 29b/25, 39a/19 
 w.+ından 13a/11 
waywaywaywayāāāā                Ar. Utanma, sıkılma, utanç.
 w.+suzlığından 36b/06 
xayxayxayxayāāāāl   l   l   l   Ar. Hayal. 
 x. 3a/04 
xayâlâtxayâlâtxayâlâtxayâlât        Ar. Hayaller. 
 x.+ıdur 189a/23 
wayātwayātwayātwayāt   Ar. Dirilik, canlılık, hayat. 
 w.+(maq¢ûd-ı wayât) 11b/10 
 w.+ı 189a/19 
 w.+ın 16a/14, 16a/15 
 w.+ları 195b/19 
 w.+-ı bâqî 189a/19, 193a/01 
 w.+-ı fenâ 193a/01 
XayberXayberXayberXayber    Hz. Muhammed’in Hicert’in 7. 

yılında fethettiği, Şam-Medine 
yolu üzerinde, Medine’nin 151 
km. kuzeyinde bir yerleşim 
merkezi.    

 X. 26b/02, 26b/03 
wayfwayfwayfwayf  Ar. Haksızlık, zulüm. Krş. 

wayfâwayfâwayfâwayfâ....  
 w. 195b/21 
 w.+eyle- 30a/17, 49b/25 
 w.+qıl- 31b/05 
 w.+ol- 48b/12 
wayfâ   wayfâ   wayfâ   wayfâ   Ar. Haksızlık, zulüm. Krş. wayfwayfwayfwayf....    
 w. 13a/01 
xāyinxāyinxāyinxāyin    Ar. Hain, acımasız. 
 x.+ol- 5b/03 
xayli   xayli   xayli   xayli   Ar. Oldukça, fazla. 
 x. 33a/20 
xayrxayrxayrxayr  Ar. İyilik, fayda. 

x. 2b/15, 2b/23, 3b/18, 3b/25, 
6a/20, 9b/04, 9b/04, 9b/05, 
9b/05, 9b/07, 191b/15, 20a/05, 

20b/13, 25b/15, 25b/17, 43b/06, 
43b/07, 45a/22, 47a/17, 48b/19 

 x.+a 6a/23, 8b/21, 193a/16 
 x.+dan 3b/10, 189b/21, 38a/25 
 x.+dur 194b/20, 40a/16 
 x.+gel- 2b/22 
 x.+ısa 25b/17 
 x.+lara 193a/13, 193a/15 
 x.+lardan 2b/22, 2b/25, 8b/17 
 x.+ları 44a/05 
 x.+lıdur 42a/25 
 x.+ludur 17b/24, 18a/01 
 x.+ol- 16a/04 
 x.+uñı 39b/05 
xayretxayretxayretxayret  Ar. Şaşma, şaşırma. 
 x.+de qal- 33a/03 
 x.+e 28b/14 
            x.+e 35b/07 
wayvwayvwayvwayvāāāānnnn Ar. Hayvan. 
 w. 195b/16, 37b/24 
 w.+cuqlarına 47a/23 
 w.+ıla 7b/25 
 w.+lardan 192b/05 
 w.+larıñuza 7a/06 
wayvâniyyet wayvâniyyet wayvâniyyet wayvâniyyet Ar. Hayvanlık. 

h.+( ¢ıfat -ı wayvâniyyet) 23b/07 
wa¿erwa¿erwa¿erwa¿er   Ar. Korkma, çekinme, korku. 
 w.+qıl- 16a/14, 43a/23 
wwwwāāāāżırżırżırżır   Ar. Bizzat bulunan. 
 w. 10b/12, 29a/21 
 w.+bul- 17a/20 
 w.+dur 23b/21 
 w.+lar 35b/07 
 w.+olın- 9b/01, 23a/16 

w.+ol- 6b/14, 13a/07, 13a/08, 
16b/12, 17b/11, 23a/16, 23b/16, 
24a/11, 25a/15, 25b/07, 25b/10, 
25b/10, 32b/13 

xazîne xazîne xazîne xazîne Ar. Altın, gümüş vb. değerli eşya 
yığını, büyük servet. 

 x.+leri 12b/24, 45a/18, 47a/20 
 x.+lerinden 47a/22 
 x.+lerinüñ 28a/11 
 x.+sidür 47a/21, 47a/22 
 x.+sinden 47a/21 
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xazînedâr xazînedâr xazînedâr xazînedâr Ar., Far. Bir hazineyi 
korumak ve yönetmekle görevli 
kimse. 

 x.+ına 10a/21 
x.+ları 35a/18, 49a/05, 49a/12, 
49b/02 

wawawaważżżżret  1.ret  1.ret  1.ret  1. Ar. Yüce kabul edilen 
kimselerin adlarının başına saygı 
ifade etmek amacıyla getirilen 
unvan. 
w.+i 11a/16, 13b/20, 188b/08, 
188b/10, 188b/11, 193a/16, 
193a/19, 193b/07 

 w.+in 195b/03 
w.+inden 1b/08, 13a/12, 18b/25, 
193a/18, 195b/21, 50a/01 
w.+ine 189a/09, 18a/03, 192b/15, 
193b/08, 42a/17, 43a/19, 47b/05 

 w.+ini 188b/12, 189b/11 
 w.+inüñ 190b/08, 23b/24 
            2.2.2.2. Huzur, kat, nezd. 
            w.+idür 191b/14, 38a/25 

w.+ine 9a/14, 190a/06 
 w.+ümden 36b/04 

w.+ümüze 39a/21 
 w.+üñden 36b/08 
 w.+üñe 21b/18 
hebhebhebhebāāāāen en en en Ar. Boşuna, beyhude olarak. 
 h.+menşûr ol- 47b/20 
hediyyehediyyehediyyehediyye Ar. Armağan.  
 h.+lerile 10a/03 
helākhelākhelākhelāk        Ar. Ölme, öldürme, yok etme, 

yok olma.  
 h.+(esbâb-ı helâk) 46b/21 
 h.+dan (esbâb-ı helâk) 46b/12 

h.+eyle- 2b/06, 6b/11, 192a/19, 
195b/04, 20b/08, 23a/06, 
23b/02, 23b/03, 28b/12, 32a/18, 
32b/02, 45b/17 

 h.+ıyıçun 24b/13 
h.+it- 6b/01, 17b/09, 190b/02, 
191a/15, 195b/18, 26b/14, 
28b/01, 28b/09, 34a/14, 44a/12, 
44a/14, 44b/03 
h.+qıl- 189b/21, 27a/10, 41b/14, 
41b/20 

 h.+lik 192b/25 

 h.+mı it- 189b/20 
 h.+olın- 23b/02, 28a/23 

h.+ol- 5a/14, 13b/09, 18b/08, 
18b/24, 191b/23, 195b/17, 
195b/17, 20b/09, 23b/05, 
24a/07, 26b/03, 33b/11, 36a/04, 
40b/10, 41a/17, 42a/10, 48a/20, 
48a/24 

helâkhelâkhelâkhelâklik lik lik lik Helak olma durumu. Krş. 
helâklükhelâklükhelâklükhelâklük. 

 h. 10b/08, 11a/09, 40b/25 
h.+dür 190a/11 
h.+e 10a/18 

 h.+ümüze (helakligümüze) 9a/18 
h.+ümüze (helakligümüze) 
14b/11 

 h.+iñüze (helakligüñüze) 10b/09 
 h.+vir- 34a/05 
helâhelâhelâhelâklükklükklükklük    Helak olma durumu. Krş. 

helâklikhelâklikhelâklikhelâklik.    
h.+üñüze (helaklügüñüze) 
44a/14 
h.+ümde (helaklügümde) 44a/13 

welwelwelwelāāāāllll  Ar. Dinin kurallarına aykırı 
olmayan, dini bakımdan 
yasaklanmamış olan. 

 w. 193b/09, 39b/04, 40a/11 
 w.+a 1b/14 
 w.+dur 11b/02 
 w.+ı 11a/15, 22b/17 
 w.+ını 40a/11 
 w.+it- 31a/01 
 w.+qılın- 46b/02 
 w.+qıl- 30b/22 
 w.+larıyıla 9b/23 
 w.+lığın 30b/25 
 w.+lıq 30b/19, 30b/21 
 w.+olın- 1b/13, 1b/14 
 w.+umsın 19b/10 
 w.+uñ 1b/13, 30a/06 
 w.+uñıdum 191b/05 
helehelehelehele     Far. Nihayet, sonunda. 
 h. 38b/10 
hemhemhemhem     Far. Bir kimseyi uyarmak, bir 

şeyi açıklamak veya anlamı 
kuvvetlendirmek için “özellikle, 
zaten” anlamında kullanılan bir 
söz. 
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h. 3b/02, 3b/02, 3b/19, 4b/24, 
4b/24, 8a/03, 18b/10, 191b/13, 
191b/13, 20b/20, 20b/25, 
23a/08, 23a/08, 24a/01, 24a/23, 
24a/23, 24b/06, 27a/19, 28a/19, 
31a/22, 31a/22, 33a/23, 43a/01, 
45b/06, 49a/10 

hemhemhemhemāāāānnnn Far. Hemen, derhal. 
h. 2b/04, 4a/11, 5b/03, 6b/04, 
8a/23, 12b/20, 15a/23, 17b/15, 
191a/13, 194b/18, 28a/02, 
30b/24, 31a/10, 35b/11, 38b/24, 
42b/07, 44a/24, 44b/01 

hemîhemîhemîhemînnnn        Far. Bu bile, tıpkı bu, çok. 
 h. 12b/21 
henüz  henüz  henüz  henüz  Far. Henüz, daha. 
 h. 7b/24, 9a/07, 13a/09, 28a/08 
hephephephep  Far. Tamamıyla, tamamen. 

h. 5a/14, 6a/02, 9a/09, 9a/22, 
190b/05, 19a/09, 19b/06, 28a/03, 
35b/21, 47a/18, 48a/20, 48a/24 

herherherher  Far. Teklik isimlere tamlayan 
görevinde getirilerek birer birer 
olarak, “…-in hepsi” anlamını 
veren söz. 
h. 2a/06, 3b/09, 3b/12, 3b/18, 
3b/23, 4a/05, 4a/05, 4a/17, 
4b/07, 7a/19, 7b/08, 7b/16, 
7b/19, 9b/03, 9b/15, 10a/12, 
11a/06, 11b/22, 12b/25, 13a/02, 
13a/03, 13a/06, 13b/06, 13b/13, 
13b/19, 14a/01, 14a/10, 189a/22, 
190a/05, 190a/18, 190b/19, 
190b/19, 191b/12, 192b/09, 
194b/09, 194b/21, 195b/12, 
195b/20, 195b/23, 195b/24, 
19a/06, 22a/10, 22a/21, 22b/24, 
22b/25, 23a/01, 23a/21, 23b/08, 
25b/15, 25b/15, 25b/17, 25b/25, 
26b/20, 28a/21, 28b/06, 28b/12, 
28b/18, 29a/02, 29a/09, 29b/02, 
31b/25, 33a/10, 33b/15, 35a/25, 
37a/12, 37b/18, 38a/18, 38a/24, 
39a/12, 39a/21, 39a/25, 39b/01, 
39b/03, 40a/14, 40a/15, 41a/22, 
41b/22, 41b/22, 42a/05, 42a/09, 
42b/06, 42b/23, 43a/02, 44a/12, 
44a/19, 44a/21, 46a/16, 47a/13, 

47a/17, 47b/20, 48b/08, 48b/19, 
49b/12 

hergizhergizhergizhergiz Far. Asla, hiçbir zaman.  
h. 6b/12, 11a/22, 28b/15, 34b/12 

hevhevhevhevāāāā                Ar. Heves, istek. 
 h.+larına 17a/15 
 h.+sına (nefs-i hevâ) 31b/01 
 h.+-yı 43a/15 

h.+-yı nefs 31a/23, 31a/24, 
38b/11, 45b/13, 46b/13, 47b/01 

hevlhevlhevlhevl     Ar. Korku, korkma, ürkme. 
 h.+inden 9b/08 
heybet heybet heybet heybet Ar. İnsanda korku ve saygı 

duygusu uyandıran görünüş. 
 h.+i 29a/24 
 h.+inden 195a/16, 33a/15 
heyhātheyhātheyhātheyhāt    Ar. Teneffür ve tehassür ifade 

eder; "sakın, savul, yazıklar 
olsun, uzak ol" manalarına 
geldiği gibi, daha ziyade; Eyvah, 
yazık, ne yazık, ne kadar uzak... 
gibi manalar için söylenir. 

 h. 39a/07, 39a/07, 46b/10 
hezâr   hezâr   hezâr   hezâr   Far. Bin, çok.  
 h. 194a/17 
wıfwıfwıfwıfźźźź        Ar. Koruma, saklama. 
 w.+eyle- 32a/02 
 w.+it- 190a/21 
wır¢     wır¢     wır¢     wır¢     Ar. Sonu gelmeyen arzu, istek. 
 w.+ı 42a/24 
WıWıWıWıżżżżrrrr    Abıhayat içtiği için ölümsüzlüğe 

erdiğine inanılan bir görüşe göre 
peygamber bir görüşe göre veli 
olduğu düşünülen zat. 

 W. 23a/04 
 W.+dur 23a/03 
hîbehîbehîbehîbe Ar. Bağışlama. 
 h.+qıl- 22a/16 
wicwicwicwicāāāāb  b  b  b  Ar. Utanma, sıkılma. 
 w.+a 32a/25 
 w.+ol- 10b/19 
wicâlwicâlwicâlwicâl    Ar. Gelin odaları. 
 w.+ol- 9b/22 
hicrethicrethicrethicret   Ar. Göç etme. 
 h.+den 193a/17 
 h.+it- 193a/16 
 h.+qıl- 20b/10, 20b/12 
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hîçhîçhîçhîç    Far. Olumsuz yargılı cümlelerde 
fiilin anlamını pekiştiren bir söz. 
h. 2a/10, 2b/15, 3a/16, 5a/21, 
5b/16, 6a/07, 6b/04, 8a/05, 
8a/16, 8a/18, 9a/10, 9b/13, 
9b/19, 10b/21, 11a/21, 12b/05, 
12b/20, 13a/11, 14a/14, 14b/02, 
14b/19, 16b/12, 16b/16, 17b/02, 
189a/04, 190a/19, 190a/21, 
191a/04, 191a/05, 195b/16, 
195b/21, 19b/02, 19b/19, 
20a/14, 20a/16, 21b/03, 27b/21, 
29a/03, 29b/17, 31b/08, 31b/11, 
35b/12, 36a/03, 39a/11, 39b/09, 
40b/21, 41a/03, 41a/22, 41b/14, 
42a/08, 42b/20, 42b/21, 44a/03, 
45b/04, 45b/17, 46b/12, 47a/08, 
47a/18, 47b/06, 48b/16 
h.+bir 3b/17, 6b/06, 188b/23, 
191a/11, 191a/23, 192a/14, 
194b/24, 195a/14, 195b/11, 
23b/05, 43a/04, 43b/04, 44b/23, 
44b/25, 46a/20, 46b/13, 46b/18 

 h.+birimüzüñ 29b/18 
 h.+birinüñ 9b/03 
 h.+birisi 44b/13 
 h.+dür 4a/16 
hidhidhidhidāāāāyetyetyetyet Ar. Doğru yola ulaşma, hidayet. 

h. 3a/04, 3a/04, 3a/07, 6a/13, 
15b/23, 189b/17, 18a/25, 
191b/20, 37b/05, 43b/03, 48a/05 

 h.+(tarîq-i hidâyet) 3a/10 
 h.+bul- 5b/18, 40b/18, 41b/05 
 h.+den 195b/01 
 h.+dür 41a/21 
 h.+e 10b/16 
 h.+e (tarîq-i hidâyet) 189b/19 
 h.+i 41b/07 
 h.+i (tarîq-i hidâyet) 10b/19 
 h.+qıl- 41a/21 
 h.+viril- 15a/12 
wikmetwikmetwikmetwikmet Ar. Hakimlik, bilgelik. 
 w. 193b/25, 29b/11, 31b/08 
 w.+(cevâb-ı wikmet) 194a/01 
 w.+ine 8b/16, 33a/11, 39b/12 
 w.+ler 37b/13 
xilxilxilxilāāāāf f f f     Ar. Karşı gelme, muxâlefet. 

 x. 36a/03, 41b/25 
 x.+ın 14b/21 
 x.+it- 26b/22 
 x.+olın- 40b/04 
wîlewîlewîlewîle  Ar. Aldatma, oyun, hile. 
 w. 15b/02 
xilqatxilqatxilqatxilqat Ar. Yaratılış. 
 x.+ını 11a/06 
hilmhilmhilmhilm Ar. Yumuşaklık. 
 h.+it- 195a/15 
wînwînwînwîn       Ar. An, zaman, vakit, sıra. 
 w.+de 14a/03 
xirfet xirfet xirfet xirfet    Ar. Sanat, meslek. 
 x. 191a/13 
wiswiswiswisāb āb āb āb         Ar. Hesap, matematik. 

w. 14b/11, 28b/20, 31b/02, 
33b/22, 35a/04, 48b/07, 48b/13 

 w.+a §ut- 48b/20 
 w.+da 8a/23 
 w.+dan 10a/05, 49a/02 
 w.+ı 13a/11, 193a/20 
 w.+ını 8a/22 
 w.+uñuz 5b/03 
 w.+ları 192a/09 

w.+olın- 193a/20, 193a/21, 
22b/04 

 w.+suz 193a/19 
xi§âb   xi§âb   xi§âb   xi§âb   Ar. Söz, hitap, çağırma.    
 x. 48a/02 
 x.+ı 36a/16 
 x.+ı qıl- 37a/16 
 x.+it- 10a/10, 189a/14, 23b/04 
 x.+qıl- 47b/19 
 x.+-ı ‘izzet 31a/19 
wizb     wizb     wizb     wizb     Ar. Kısım, bölük, taraftar. 
 w.+inden 189b/08 
 w.+ini 189b/08 
xi¿metxi¿metxi¿metxi¿met Ar. Hizmet, iş. 
 x.+de 47b/11 
 x.+it- 43a/22 
            x.+qıl- 12a/09 
xi¿metkxi¿metkxi¿metkxi¿metkāāāār r r r Hizmetçi. 
 x. 20a/06 
 x.+qıl- 16a/12 
 x.+ları 16b/20, 191a/12 
 x.+ol- 16a/12 
xodxodxodxod  Far. Kendi. 
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x. 4a/10, 10b/12, 10b/13, 11a/05, 
11b/09, 14b/04, 14b/21, 15b/03, 
189b/08, 195a/08, 20a/13, 
24b/02, 31a/15, 32a/03, 32a/04, 
32b/06, 34a/01, 36b/24, 37a/17, 
39a/02, 43b/12 

xorxorxorxor  Far. Ehemmiyetsiz, değersiz. 
x. 2b/25, 13b/19, 20b/06, 25a/06 

 x.+haqîr ol- 47a/14 
 x.+ol- 3a/01, 47a/16, 47b/23 
xorlıq xorlıq xorlıq xorlıq  Zillet, alçaklık, rezillik. 
 x.+ıla (horlığıla) 44a/14 
xoxoxoxoşşşş      Far. Güzel, hoş. 
 x. 189b/15, 36b/24 
 x.+(nefse xoş gel-) 16b/23 
 x.+gel- 4b/10, 28a/21, 29b/21 
xoşlıq  xoşlıq  xoşlıq  xoşlıq  İyilik, güzellik. 
 x.+ıyıla (xoşlığıyıla) 39b/04 
HûdHûdHûdHûd Ad kavmine gönderilen 

peygamber. 
 H.+ı 28b/04 
xulqxulqxulqxulq    Ar. Huy. 
 x.+ın 2b/02 
xulqlenxulqlenxulqlenxulqlen- Huyunu almak, onun gibi 

olmak. 
 x.-megile 2b/02 
xulqumxulqumxulqumxulqum Ar. (insan ve hayvanda) Boğaz. 
 x.+a gel- 45a/08 
wullewullewullewulle  Ar. Belden aşağı ve belden 

yukarı olmak üzere iki kısımdan 
ibaret elbise. 

 w.+leri 47b/02, 49b/10 
xumâr xumâr xumâr xumâr Ar. İçkiden sonra gelen başağrısı, 

sersemlik. 
 x. 39a/05 
 x.+idi 39a/01 
WunnâWunnâWunnâWunnâ    Davud Peygamber’in eşini 

nikahladığı Urya’nın babası. 
 W. 30a/08 
wwwwūūūūrîrîrîrî     Ar. Cennet kızı. 
 w.+ler 16b/25 
 w.+lerdür 9b/21 
 w.+leri 47b/01, 49b/09 
 w.+lerile 9b/12 
 w.+lerüñ 17a/03 
xurmxurmxurmxurmāāāā Ar. Hurma ağacının yemişi. 
 x.+ıla 190b/23 

 x.+lar 6b/21 
 x.+nuñ 7b/13 
xu¢ûmetxu¢ûmetxu¢ûmetxu¢ûmet Ar. Düşmanlık, hasımlık. 400 
 x. 42b/14, 42b/19 
 x.+ile 15a/10 
 x.+in 12b/02 

x.+it- 9a/03, 10b/02, 35b/09, 
42b/09, 42b/13 
x.+qıl- 12a/23, 15a/22, 42b/11, 
42b/19 

xu¢û¢an xu¢û¢an xu¢û¢an xu¢û¢an Ar. Hususi olarak, hele, ayrıca. 
 x. 47b/17 
wu½ûr wu½ûr wu½ûr wu½ûr     Ar. Rahat. 
 w.+ı 30a/04 
hüccethüccethüccethüccet 1.1.1.1. Ar. Seçkin alimlere verilen 

unvan. 
 h.+ol- 192b/11 
            2222. Ar. Delil. 
            h. 26b/05 
 h.+i 24a/10 
 h.+idür 18b/14 
 h.+ile 26a/19 
 h.+it- 12b/08 
 h.+qıl- 12b/03, 20b/25 
 h.+ler 14b/14, 16a/24, 46b/11 
 h.+leri 195a/06, 27a/06 
 h.+lerile 15a/07 
 h.+ol- 195a/08 

h.+üñüz 25a/25, 25b/01 
hüchüchüchücūūūūmmmm Ar. Üstüne yürüme, saldırma. 
 h.+it- 28b/10 
hüdâ   hüdâ   hüdâ   hüdâ   Ar. Doğru yol gösterme, Kur’ân-ı 

Kerim. 
 h.+ya 10b/16 
wükmwükmwükmwükm  Ar. Emir, hükümranlık. 

w. 21a/09, 28a/21, 29a/18, 
29b/03, 33b/08 

 w.+de 30b/07 
w.+eyle- 13b/24, 14a/01, 21b/05, 
29b/02, 30a/17, 30b/03, 31a/23, 
31a/24, 32b/15, 37b/01, 42a/05, 
49b/23 
w.+i 1b/21, 4a/17, 7b/16, 7b/17, 
12b/20, 18a/06, 21b/21, 23b/14, 
29a/15, 29a/18, 33a/12, 37b/18, 
41a/09, 42a/11, 44a/25 

 w.+idür 21b/11 
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 w.+ile 28a/20 
 w.+in 7b/18, 34b/05, 43b/18 
 w.+inde 13a/01 

w.+ine 8b/16, 18a/06, 192b/22, 
21a/20, 21b/05, 28a/17, 28a/20, 
37a/12, 46a/20, 46b/05 

 w.+ini 37b/20 
h.+it- 28a/03, 28a/21, 29a/09, 
29a/25, 29b/10, 29b/15, 45a/15 

 w.+qıl- 22a/13 
 w.+ler 25a/21, 44b/01 
 w.+lere 46b/01 
 w.+leri 193a/06 
 w.+lerin 13b/16, 40a/15 
 w.+lerinde 41a/10 
 w.+olın- 21b/08, 48b/15, ki 
 w.+ümüzi 28a/18 
 w.+-i ğâlib 2a/09, 188b/25 
wükûmetwükûmetwükûmetwükûmet Ar. İdare etme. 

 w. 31a/22 
würmetwürmetwürmetwürmet Ar. Saygı. 
 w.+i 42a/21, 47b/21 
 w.+ile 1b/05 
 w.+iyile 42a/21 
 w.+qıl- 27b/13 
würmetlüwürmetlüwürmetlüwürmetlü Saygıdeğer. 
 w. 25a/05, 47b/16 
wwwwürmetsüzürmetsüzürmetsüzürmetsüz    Saygı duyulmayan, değersiz.    
 h. 25a/07 
wüsnwüsnwüsnwüsn  Ar. Güzellik.  
 w.+ine 32a/20 
xüsrxüsrxüsrxüsrāāāān n n n Ar.    Zarar, ziyan. 
 x. 192b/25,  
            x.+(‘ayn-ı xüsrân) 194b/24 
wüwüwüwüznznznzn   Ar. Hüzün, gam, keder. 
 w. 47a/09 
 

    
    
IIII    
    
    

ıııılıcaqlıcaqlıcaqlıcaq            Pek az sıcak, ılıkça. 
 ı. 34a/09 
ınanınanınanınan----  Güvenmek, inanmak. 
            ı.-a 47a/17 
 ı.-acagı 44a/06 
 ı.-dı 44a/20 
 ı.-dum 44a/07 
 ı.-ıcılaruñ 44a/06 

ı.-madılar 4a/09, 15a/05, 24b/25 
 ı.-maduq 49a/10 

ı.-maduñuz 9a/23, 16b/04, 
49a/15 

 ı.-maqdan 40a/06 
 ı.-mayup 14b/09, 18b/06 
 ı.-mazduq 14b/12 

ı.-up 3a/20, 24b/15, 44a/08, 
46a/23 

ırağ     ırağ     ırağ     ırağ     Uzak. Krş. ıraq ıraq ıraq ıraq  
 ı. 7a/07 
 ı.+eyle- 36b/08 
 ı.+it- 8a/12, 49b/14 
 ı.+qıl- 194a/03 
 ı.+ol- 10b/08, 25b/11, 42a/24 
ıraıraıraıraq     q     q     q     Uzak. Krş. ırağ ırağ ırağ ırağ  

 ı. 3b/20 
 ı.+dan 192b/04 
 ı.+qıl- 27a/07, 36b/04 
 ı.+lığı 38b/16 
 ı.+lıq 195b/02 
 ı.+ol- 2b/01 
ırlaırlaırlaırla---- Şarkı söylemek. 
 ı.-rlar 11a/25 
ırmaq   ırmaq   ırmaq   ırmaq   Büyük akarsu, nehir. 
 ı.+lar 6b/22, 40b/03 
ıšlıšlıšlıšlāāāāwwww    Ar. İyileştirme, düzeltme. 
 ı.+a getür- 191a/11 
 ı.+-ı nefs 11b/03, 16a/11 
ı¢ı¢ı¢ı¢marlamarlamarlamarla  1.   1.   1.   1. Bir işin yapılmasını veya 

ondan vaz geçilmesini birine 
söylemek, bir şeyin 
gerçekleştirilmesini konunun 
erbabı olan kimseden istemek. 

 ı.-dum 44a/06 
            ı.-maq 46a/23 

2.2.2.2. Bir şeyin veya bir kimsenin 
bakımını, korunmasını bir 
başkasına havale etmek, emanet 
etmek. 
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 ı. 20a/03 
 ı.-rıdı 32b/13 
 ı.-ya 193b/16 
ıssı ıssı ıssı ıssı     Sıcak. Krş. issiissiissiissi.... 
 ı. 17a/07, 192a/01 
 ı.+da 192a/01 
 ı.+dan 17a/04 
 ı.+sına 24b/05 
I¢§axurI¢§axurI¢§axurI¢§axur    Süleyman Peygamber’in 

yüzüğünü ve salatanatını ele 
geçiren dev.    Krş.    ¡axr¡axr¡axr¡axr    

                                            I. 32b/12    
‘ıtlaq‘ıtlaq‘ıtlaq‘ıtlaq   Ar. Salıverme, serbest bırakma. 
 ‘ı.+it- 43b/12 
ıżţırab ıżţırab ıżţırab ıżţırab Ar. Acı, azap, sıkıntı. 
 ı.+a gel- 24a/07 
ı½§ırâr ı½§ırâr ı½§ırâr ı½§ırâr   Ar. Mecburiyet, çaresizlik, 

ihtiyaç. 
 ı.+da (vaqt-ı ı½§ırâr) 1b/14 
 

    
    
    
İİİİ    
    

‘ibādet‘ibādet‘ibādet‘ibādet Ar. Tanrı buyruklarını yerine     
getirme, tapınma. 

 ‘i. 193a/04, 194a/05 
 ‘i.+de 26a/01 
 ‘i.+den 32a/15 

‘i.+dur (‘ibâdet-i şeytân) 4a/14 
‘i.+e 20b/13, 21a/07, 32a/01, 
37a/17, 42a/15 
‘i.+i 4a/14, 4a/18, 27b/19, 
32a/24, 34b/05, 41b/08, 47a/13 

 ‘i.+ile 40b/19 
 ‘i.+in 16a/21, 41b/08 
 ‘i.+inde 48a/01 
 ‘i.+inden 42a/15, 42a/24 

‘i.+ine 19a/14, 29b/17, 38b/09, 
40a/07 
‘i.+ümüzde 34b/09 
‘i.+ümüze 18b/17, 37a/16 

 ‘i.+üñüzden 191a/02, 191a/10 
‘i.+it- 191a/03, 191b/11, 29b/15, 
38a/10, 42a/18 
‘i.+qıl- 190a/05, 190a/17, 
190b/22, 195a/03, 21a/06, 
24a/22, 26a/01, 39b/15, 42a/25, 
42b/01 

 ‘i.+lerin 37a/18 
 ‘i.+ümi 39b/11 
 ‘i.+üñüzden 38a/12 
iblîsiblîsiblîsiblîs  Ar. Şeytan. 

i. 15b/06, 18b/03, 25a/10, 
25b/04, 25b/05, 36a/12, 36a/24 

 i.+e 15b/20, 15b/21 
İbni ‘Abbİbni ‘Abbİbni ‘Abbİbni ‘Abbāāāāssss Hazreti Muhammed’in  
            amcasının oğlu, tefisr ve fıkıh 

ilimlerinde otorite kabul edilen 
ve çok sayıda hadis rivayet 
edenler arasında yer alan sahabi. 
İ. 1b/08, 6a/11, 7b/04, 9a/03, 
10a/12, 13a/15, 13b/10, 193a/15, 
28b/17, 29a/04, 32a/11, 32b/21, 
34a/15 
İ.+dan 13b/20, 18a/15, 20b/24, 
22b/08, 27b/02, 29a/03, 30b/14 

İİİİbnibnibnibni Mes‘ûd  Mes‘ûd  Mes‘ûd  Mes‘ûd  Ebu Abdurrahman 
Abdullah Bin Mes'ud da 
denir.  Müslüman olanların 
altıncısıdır. 

 İ. 27a/01 
İbni Şihâbİbni Şihâbİbni Şihâbİbni Şihâb    Hz. Ali’nin soyundan gelen 

muhaddis ve tefsir alimi.        
 İ.+dan 188b/08 
İbrİbrİbrİbrāāāāhîmhîmhîmhîm İbrahim peygamber. 

İ. 19a/10, 19a/11, 19a/13, 
19a/19, 19a/22, 19a/25, 19b/02, 
19b/09, 19b/15, 20a/04, 20a/04, 
20a/10, 20a/11, 20a/15, 20a/16, 
20a/20, 20a/21, 20a/22, 20b/06, 
20b/09, 20b/12, 20b/20, 20b/21, 
21a/04, 21a/05, 21a/13, 21a/15, 
21a/16, 21a/17, 21a/18, 21b/01, 
21b/02, 21b/03, 21b/04, 21b/07, 
21b/14, 21b/15, 22a/01, 22a/02, 
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22a/04, 22a/05, 22a/06, 22a/07, 
22a/09, 22a/13, 22a/19, 22a/23, 
22b/03 

 İ.+den 20b/02 
 İ.+dür 34b/08 

İ.+e 20a/06, 20a/08, 20b/05, 
20b/17, 20b/19, 21a/19, 21b/01, 
22a/25 

 İ.+i 18a/07, 19a/21, 20b/05 
 İ.+ile 21b/14 
 İ.+üñ 20a/08, 22a/20 
‘ibret  ‘ibret  ‘ibret  ‘ibret   Ar. Ders, ibret. 

‘i.+al- 2a/18, 2b/01, 6a/22, 
6b/08, 10a/20, 11b/14, 12b/01, 
12b/06, 14a/17, 195b/09, 
23b/06, 23b/07, 33b/25, 34b/04, 
34b/20, 36b/19, 38b/20 

ibtilā’ibtilā’ibtilā’ibtilā’  Ar. Bir şeye karşlı gösterilen 
aşırı düşkünlük. 

 i. 8b/09, 45b/08 
 i.+dur 8b/13, 45b/08 
 i.+qıl- 30b/08, 30b/09, 32b/19 
 i.+-yı ®âhir 22a/14 
icicicicāāāābetbetbetbet  Ar. Kabul etme, razı olma. 
 i.+it- 191a/01, 192a/06 
icrāicrāicrāicrā    Ar. Bir işi yürütmek.Yerine 

getirmek. Yapma. Tatbik etme. 
 i.+it- 37b/20 
 i.+qıl- 43b/18 
ictihādictihādictihādictihād Ar. Gücü yettiği kadar çalışma, 

gayret gösterme. 
 i.+ı 193b/17 
ictinictinictinictināāāāb b b b Ar. Kaçınma, sakınma. 
 i.+it- 40a/12 
içiçiçiç        1111. Akıl, gönül, yürek, can gibi 

insanın manevi varlığını 
meydana getiren şeyler veya 
bunlarla ilgili olan insanın gizli, 
görünmeyen tarafı. 

 i.+i 40b/19 
 i.+inde 32a/01, 38b/02 

2.2.2.2. Herhangi bir durumun cismin 
veya alanın sınırları arasında 
bulunan bir yer, dahil, dış 
karşıtı. 

 i. 194b/19 
 i.+i 43b/16 

i.+inde 1b/03, 4a/18, 6a/09, 
6b/21, 7a/08, 8a/05, 9b/07, 
9b/11, 9b/12, 9b/21, 9b/23, 
9b/24, 9b/25, 10a/03, 11a/25, 
13a/16, 14a/17, 15b/22, 16a/01, 
17a/25, 17b/06, 17b/12, 17b/21, 
17b/22, 17b/24, 17b/25, 
189b/13, 18a/04, 18a/04, 
190b/09, 191a/10, 191b/23, 
192b/18, 194b/12, 194b/17, 
195a/06, 19a/05, 19b/09, 19b/12, 
20b/03, 20b/07, 21b/17, 22b/09, 
24a/04, 25a/25, 26a/04, 30b/16, 
34b/14, 35b/20, 38a/05, 38a/06, 
39a/05, 40a/03, 40b/02, 40b/04, 
40b/07, 40b/11, 41a/11, 41a/14, 
41a/15, 41b/04, 41b/22, 42a/07, 
42a/10, 42b/25, 43a/11, 44b/06, 
44b/11, 46b/01, 46b/21, 47a/09, 
49b/05 

 i.+inde iken 46a/11 
i.+indedür 16b/18, 27a/06, 
41a/03 

 i.+indeki 1b/20, 8a/09, 34a/11 
 i.+indekiyile 1b/06, 31b/23 
 i.+inden 190b/06, 194b/07 
 i.+indesiz 8b/20, 8b/21 

i.+ine 17b/05, 33a/23, 33a/24, 
36a/09, 48a/25 
3.3.3.3. Kabuğu veya dış yüzeyi olan 
bir şeyin ortasındaki kısım. 

 i.+in 29b/04 
 i.+ine 33a/08 

4. 4. 4. 4. Karın, bağır, mide. 
 i.+inden 33a/05 

5. 5. 5. 5. Toplu halde bulunan şeyler 
için ara, orta. 
i.+inde 4b/07, 13b/18, 19a/03, 
22a/21, 23b/25, 27b/21 

 i.+indedür 27a/04 
i.+lerinden 23b/14, 24a/01 

 i.+üñüzden 49a/05 
içiçiçiç----                            1.1.1.1.Yemin etmek manasında, and 

kelimesiyle birlikte kullanılır. 
i.-di (and iç-) 1b/12, 2b/06, 
36b/16, 36b/22 

 i.-dügi (and iç-) 1b/22 
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 i.-düginüñ (and iç-) 27a/09 
 i.-düm (and iç-) 36b/21 
 i.-eler (and iç-) 10b/04 
 i.-en 13a/21 
 i.-er (and iç-) 13a/16, 13a/16 
 i.-erin (and iç-) 27a/01 
 i.-ilmez (and iç-) 13a/21 
 i.-mekdür (and iç-) 26b/24 
 i.-meyeyidi (and iç-) 13a/21 
 i.-señ (and iç-) 36b/21 

i.-üp (and iç-) 1b/25, 2a/21, 
11b/06, 15b/07, 36b/12, 36b/17, 
49a/10 
2222. Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

 i.-di 34a/11 
 i.-dükden 9b/18 
 i.-e 9b/17 
 i.-eler 6b/22 
 i.-enlere 16b/21, 16b/23 
 i.-eridi 24b/09, 30b/13 
 i.-erler 11b/18 
 i.-ersiz 37b/25 
 i.-mege 13a/11, 190b/02 
 i.-mekde 9b/16 
 i.-mekligi 190b/01 
 i.-meye 33a/20 
 i.-meyince 24b/17 
 i.-se 43b/09 
içecekiçecekiçecekiçecek        İçilen her şey, meşrubat. 
 i. 24b/08, 34b/25 
içerüiçerüiçerüiçerü  İçeri. 
 i. 4a/22, 20a/12 
içimiçimiçimiçim                    Bir defada veya bir yudumda 

içilen miktar, bir içimlik. 
 i. 8b/11 
içreiçreiçreiçre İçinde, arasında. 
 i. 36b/16 
içüniçüniçüniçün  Amacıyla, maksadıyla, için.  

i. 2a/16, 8b/07, 12a/17, 12b/01, 
14b/16, 16a/10, 16a/11, 16a/11, 
17b/21, 18a/20, 192b/24, 
193b/14, 194a/14, 22a/23, 
22b/08, 22b/25, 29b/16, 31a/03, 
34b/21, 35a/06, 35a/09, 39a/16, 
39b/15, 43a/14, 46a/22, 48a/18, 
49a/22 

 i.+dür 8b/01, 8b/02, 44b/14 

içüriçüriçüriçür----  İçme işini yaptırmak, içmesini  
sağlamak. 

 i.-eler 18a/20 
 i.-mek 18a/19 
 i.-meyeyidi 8b/11 
 i.-meyince 13a/09 
‘iddet   ‘iddet   ‘iddet   ‘iddet   Ar. Kocasından ayrılan kadının, 

tekrar başkasıyla evlenebilmek 
zorunda bulunduğu, yani üç defa 
hayız görüp temizleninceye 
kadar geçecek olan süre. 

 ‘i.+i 30a/11 
idinidinidinidin----  Kendini bir şeye sahip kılmak. 
 i.-di (âlet idin-) 192b/13 
            i.-düklerine 38a/14 
 i.-e 27b/25 
 i.-elüm 47b/07 
 i.-gil 3b/02 
 i.-miş (sebeb idin-) 27b/25 
 i.-sünler (çâre idin-) 28a/18 
 i.-üp 11b/19, 11b/25 
 i.-üp (abâ idin-) 11b/24 

i.-üp (âdet idin-) (âlet idin-) 
39a/04 

 i.-üp (delîl idin-) 49a/19 
 i.-üp (göynekler idin-) 11b/25 
 i.-üp (‘illet idin-) 8b/17 
 i.-üp (sebeb idin-) 27b/25 
idridridridrāāāāk k k k         Ar. Anlayış.  
 i.+ı 44b/19 

i.+it- 11b/03, 18a/05, 28a/02, 
44b/21, 45b/09 

 i.+ları 44b/19 
iftirāiftirāiftirāiftirā  Ar. Bir kimseye kasıtlı ve asılsız 

suç yükleme, kara çalma, 
bühtan. 

 i.+it- 25a/18, 25b/23 
 i.+qıl- 37b/03 
igenigenigenigen Çok fazla, çok. 
 i. 40b/12 
iğvâiğvâiğvâiğvâ Ar. Azdırma, baştan çıkarma. 
 i. 17b/09 
 i.+it- 14b/25, 36b/14 
 i.+ña 17b/12 
 i.+sına 15a/21, 47b/25 
 i.+sından 36b/23 
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ihânetihânetihânetihânet Ar. Hainlik etmek, arkadan 
vurmak. 

 i. 16b/16 
ixlixlixlixlāšāšāšāš  Ar. Bağlılık, samimiyet. 
 i. 44a/09 
 i.+(ehl-i ihlâ¢) 28a/01 

i.+ıla 194a/20, 23b/22, 23b/23, 
31a/16, 43a/12, 46a/09 

 i.+it- 45b/04 
 i.+qıl- 46a/22 
iw¢â     iw¢â     iw¢â     iw¢â     Ar. Sayma, sayılma.        
 i.+olın- 38b/01 
iwsiwsiwsiwsāāāānnnn  Ar. İyilik, lütuf, bağış. 
 i. 23a/22 
 i.+eyle- 34a/15 
 i.+it- 22a/11 
 i.+qıl- 192b/23, 23a/22, 39b/04 
 i.+ları 189a/08 
 i.+ol- 22a/12 
ixtilixtilixtilixtilāāāāffff  Ar. Anlaşmazlık. 
 i.+it- 27a/07 

i.+qıl- 9b/11, 20b/23, 37b/01, 
45a/15 

iwtiyiwtiyiwtiyiwtiyāāāāc c c c Ar. Gereksinim, ihtiyaç. 
 i.+ı 191a/11, 191a/13, 38a/13 
 i.+ı ol- 8b/12 
 i.+ın 191a/06 
 i.+ol- 8b/21 
ixtiyixtiyixtiyixtiyāāāār r r r Ar. Seçme hakkı. 
 i. 34b/13 

i.+it- 25a/14, 28a/15, 37b/07, 
47a/25, 47b/01 
i.+qıl- 25a/13, 25a/19, 25a/22, 
41b/08, 42a/22, 49b/16 

 i.+larındandur 34b/17 
 i.+mı qıl- 32a/24 
 i.+vir- 25b/15 
‘iq‘iq‘iq‘iqāāāābbbb  Ar. Cefa, eziyet, sıkıntı. 
 ‘i. 33b/23, 43b/07, 47a/25 
 ‘i.+ın 192b/08 
iqiqiqiqāāāāmetmetmetmet Ar. Bir yerde oturma. 
 i.+i (dâr-ı iqâmet) 194a/13 
iqbiqbiqbiqbāāāāllll  Ar. İstek, arzu. 

i.+it- 28b/25, 34b/02, 38b/04, 
40a/07, 42b/16, 46a/19 

 i.+qıl- 19a/11, 30b/10 
iki iki iki iki     Birden bir artık. 

i. 2b/12, 2b/20, 3b/10, 4a/13, 
4b/11, 4b/12, 5a/16, 7a/19, 
8a/19, 9a/06, 10a/18, 11a/07, 
13a/04, 17a/13, 194a/07, 19b/18, 
19b/24, 21a/03, 21b/22, 22a/05, 
24a/24, 30a/12, 30a/16, 30a/20, 
30b/06, 30b/07, 31a/08, 33a/22, 
35b/01, 41a/14, 42a/16, 45b/14 

 i.+(on iki) 188b/15 
 i.+biñ 1b/11 
 i.+den 19b/03 
 i.+nüñ 38b/16, 42a/19 
 i.+ñüzüñ 4a/23 
 i.+pare ol- 14a/22 

i.+si 4a/06, 4b/19, 4b/21, 5a/08, 
17a/14, 190b/01, 190b/20, 
19b/02, 19b/05, 20a/03, 21b/14, 
42a/12, 42b/23, 42b/25, 43a/01, 
43a/02, 43a/02 
i.+sin 3b/06, 4a/09, 4a/19, 4b/15, 
5a/17 
i.+sini 3b/02, 4a/15, 22b/12, 
31a/22 
i.+sinüñ 7b/11, 22b/05, 42a/08, 
42b/22 

 i.+siyiçün 22b/19 
ikinciikinciikinciikinci İkinci olarak, sonra. 

i.+nci 9a/12, 9a/13, 19b/04, 
21a/06, 21b/23, 23b/18, 26b/05, 
29b/15 

 i.+nci (on iki) 193b/14 
ikindüikindüikindüikindü Öğle ile akşam arasındaki 

zaman. 
 i. 32a/19, 32a/20, 32a/23 
ikrikrikrikrāāāāmmmm  Ar. Bir şeyi armağan olarak 

verme. 
 i. 31b/16, 40a/20, 48a/04 
 i.+qıl- 31a/19 
iqriqriqriqrāāāārrrr    Ar. Kabul etme. 
 i.+uñuzdan 38a/12 

i.+it- 7a/06, 16a/18, 46a/19, 
49a/09 

 i.+qıl- 7a/01 
‘İkrime‘İkrime‘İkrime‘İkrime ‘İkrime bin Cehl. Ebu Cehil’in  

oğlu. İman edip sahabeden 
olmuştur. 

 ‘İ. 7b/16, 190b/08, 20b/24 
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 ‘İ.+den 191a/24 
iqtidâiqtidâiqtidâiqtidâ Ar. Tabi olma. 
 i.+it- 3b/13 
 i.+qıl- 3a/24 
‘ilâc    ‘ilâc    ‘ilâc    ‘ilâc    Ar. Derde deva olan şey, ilaç. 
 ‘i.+larıla 41a/24 
ililililāāāāhhhh  Ar. Tanrı. 
 i. 8a/09, 27a/23 
 i.+a 4b/13 
 i.+uñuz 5a/08 
 i.+larına 4b/05 
 i.+umuz 4b/17 
 i.+uñuz 4b/16 
ililililāāāāhî hî hî hî     Ar. “Ey Allahım” anlamında 

nida. 
 i. 21b/18, 23a/07 
ileileileile  Birlikte, beraber. 

i. 8a/09, 9a/10, 9a/15, 9b/07, 
11b/17, 14b/18, 15b/02, 16a/03, 
17b/09, 17b/16, 192a/01, 19a/12, 
19a/20, 19b/16, 20a/17, 21a/05, 
21a/21, 21b/07, 23b/01, 25b/05, 
30b/10, 31a/01, 35b/24, 36a/22, 
36b/23, 38b/18, 38b/21, 42b/19, 
42b/22, 43a/24, 43b/01, 45b/07, 
48a/04, 48b/15 

ilerüilerüilerüilerü    1.1.1.1. Gidilecek olan yer, önde 
bulunan mesafe. 

 i. 11a/01 
2. 2. 2. 2. Herhangi bir şeye göre daha 
ötede olan yer, ön taraf. 

 i. 43a/24 
            i. 30a/09 

3. 3. 3. 3. Önce, evvel. 
i. 6b/09, 8a/14, 10a/10, 10a/19, 
14b/01, 189a/11, 18b/13, 
192a/14, 192a/16, 193a/10, 
195b/10, 31a/21, 47b/14 

 i.+ki 194b/20, 41a/09, 41b/13 
 i.+kiler 192a/15 
 i.+kilerüñ 2a/17 
iletiletiletilet----    Götürmek, alıp gitmek. 
 i. 20a/02 
 i.-üp (iledüp) 29a/23 
 i.-ür (iledür) 21a/23 
ileyileyileyiley  Huzur, kat. 
 i.+inde 13a/06, 20a/12 
 i.+iñüzdeki 8a/11 

 i.+üñüzden 8a/13 
ilhilhilhilhāāāāmmmm  Ar. İlham, esin. 
 i.+eyle- 29a/16 
 i.+ıyıla 26b/20 
illillillillāāāā  Ar. Ancak, sadece, … den 

başka. 
i. 1b/14, 2b/03, 2b/18, 3b/18, 
4a/24, 5a/21, 5a/22, 6b/03, 
6b/06, 6b/14, 8a/20, 8b/19, 
9a/02, 9a/25, 11a/14, 11a/14, 
11a/22, 13a/21, 14a/23, 16a/09, 
16b/07, 16b/10, 188b/17, 
18a/16, 18b/08, 190a/07, 
190a/19, 190a/20, 191a/20, 
191a/21, 192a/08, 192a/14, 
192b/06, 192b/09, 194b/23, 
194b/24, 195a/10, 195b/01, 
195b/03, 195b/04, 19b/02, 
21a/15, 23a/16, 23b/02, 25b/10, 
25b/13, 25b/25, 26a/04, 27b/10, 
27b/13, 27b/22, 28b/11, 28b/13, 
30b/01, 30b/11, 35b/13, 35b/22, 
36a/02, 36a/11, 36b/15, 37a/04, 
37a/24, 38a/09, 44b/25, 48a/20, 
48b/02 

‘illet‘illet‘illet‘illet  Ar. Hastalık. 
 ‘i. 21b/12 
 ‘i.+getür- 8b/22 
 ‘i.+it- 1b/06, 8b/17 
 ‘i.+ler 34a/11 
 ‘i.+tut- 8b/07 
 ‘i.+üm 19a/23 
‘ilm‘ilm‘ilm‘ilm  Ar. İlim, bilgi. 
 ‘i. 192b/09, 192b/10, 39a/03 
 ‘i.+( maq¢ûd -ı ‘ilm) 38b/23 
 ‘i.+e 16a/12, 192b/14 
 ‘i.+i 16a/12, 29a/08, 41a/06 
 ‘i.+ile 192b/13 
 ‘i.+in 192b/13 
 ‘i.+üm 35b/23 
 ‘i.+ümüzden 40a/24 
 ‘i.+üñ 192b/10 
 ‘i.+-i ezel 25b/13, 40a/22 
iltiltiltilt         Götürmek, yerine ulaştırmak. 
 i.-diler 4a/15 
 i.-e 38b/09 

i.-eler 10a/21, 15a/02, 48b/24, 
49b/01 
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 i.-esin 21b/25 
 i.-mesün 43b/05 
 i.-mez 21a/23 
 i.-mezler 19a/24 
 i.-üñ 15a/01 
 i.-üp 25b/09 
 i.-ürsin 21b/03 
 i.-ürüz 190a/03 
ilticāilticāilticāilticā    Ar. Sığınma. 
 i.+it- 36b/15 
 i.+qıl- 34a/07 
İlyİlyİlyİlyāāāās    s    s    s    İlyas Peygamber. 

İ. 23a/02, 23a/03, 23a/03, 
23a/05, 23a/06, 23a/07, 23a/19, 
23a/20 

 İ.+a 23a/06 
 İ.+ı 23a/11, 23a/15 
 İ.+ıçun 23a/18 
 İ.+uñ 23a/18, 34b/16 
İmâm Ebu’lİmâm Ebu’lİmâm Ebu’lİmâm Ebu’l----Ley¤Ley¤Ley¤Ley¤    Hanefi mezhebi fıkıh 

ve tefsir alimi. Krş. Ebu’l Ebu’l Ebu’l Ebu’l----LeysLeysLeysLeys 
 İ. 27b/02 
îmānîmānîmānîmān  Ar. İman, inanç. 

î. 18b/14, 191b/24, 192a/02, 
31b/01 

 î.+a 8b/24, 46a/13 
î.+a gel- 2a/20, 3a/12, 189b/20, 
18b/08, 18b/09, 24b/15, 26b/04, 
27a/05, 31b/14, 40a/03, 41a/05, 
46a/12, 46a/13, 46a/14, 46a/15, 
46b/10, 47b/20, 48a/17 

 î.+a getür- 5b/02, 44a/24 
 î.+a+gel- 4a/14 

î.+getür- 2a/24, 3b/08, 6a/10, 
6a/20, 189b/10, 18b/22, 22b/13, 
26a/09, 28b/18, 30b/02, 31b/18, 
31b/23, 35b/02, 35b/19, 36a/19, 
37b/03, 38a/15, 39a/10, 41a/12, 
42a/25, 44a/22 
î.+ı 17a/15, 191b/11, 191b/15, 
45a/04, 46a/02 

 î.+ıla 19a/12, 26b/24, 48b/23 
 î.+ıla (nûr-ı îman) 3a/09 
 î.+ını 25b/21 
 î.+suz 48b/24 
 î.+-ı selb 36a/14 
‘im‘im‘im‘imāāāāretretretret Ar. Bayındır, mamur. 

 ‘i.+i 191a/12 
 ‘i.+in 41a/02 
 ‘i.+ine 34a/01 
 ‘i.+lerine 17a/14, 45b/13 
imimimimdidididi  Şimdi, artık. 

i. 1b/04, 4b/18, 5a/08, 6a/21, 
6b/03, 8b/07, 15a/11, 16a/03, 
190b/04, 23b/16, 25a/05, 
31b/19, 41b/09, 49a/16, 49b/04 

imsimsimsimsāāāāk k k k     Ar. Kendini tutma, eli sıkı olma. 
i.+it- 188b/25, 189b/05, 195a/17 

imtiwân imtiwân imtiwân imtiwân Ar. Deneme, sınama, sınıf 
geçmek için sorulan sualler. 

 i.+it- 30b/08 
inininin         1111. Batmak, dayanmak, 

meyletmek 
 i.-er 7b/08 

2. Nazil olmak. 
 i.-di 12a/24, 40b/19 
 i.-dügine 43a/18 
 i.-düginüñ 42b/02 

i.-en 1b/19, 193a/05, 25b/19, 
27a/04 

 i.-megine 31b/14 
3.3.3.3. Olumsuz bir şey isabet etmek, 
bir yeri kaplamak, basmak, 
bürümek. 

 i.-e 26b/02 
 i.-iser 26b/05 
 i.-medi 23b/24 

4. 4. 4. 4. Yukarıdan aşağıya doğru 
gelmek, bir yere girmek. 

 i. 25b/24 
 i.-di 24a/15, 30a/02, 30a/05 
 i.-e 14a/02 
‘in‘in‘in‘ināāāādddd  Ar. Ayak direme. 
 ‘i.+uñuza 16b/06 

‘i.+it- 3a/23, 8b/24, 9a/23, 
16b/04, 35a/12, 41b/20, 46b/21 

 ‘i.+qıl- 6b/09 
 ‘i.+larından 16a/20, 43b/22 
in‘in‘in‘in‘āāāāmmmm  Ar. Lutuf, ihsan. 
 i.+ın 17b/13 
 i.+ından 189b/22 

i.+qıl- 7a/02, 189a/04, 22b/12, 
37a/11, 38b/06, 45b/05, 48a/04 

 i.+lar it- 17b/10 
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‘in‘in‘in‘ināāāāyetyetyetyet Ar. Yardım, iyilik. 
 ‘i.+i 44a/16 
inceinceinceince                    Kalınlığı az olan. 
 i. 7b/13, 7b/15 
incelincelincelincel----  İnce duruma gelmek. 
 i.-üp 7b/13, 9b/19 
inciinciinciincidicidicidicidici Ağrı ve zahmet veren. 
 i. 5b/08 
 i.+dür 16b/06 
incinincinincinincin----     Görünürde bir değişiklik 

olmadığı halde zedelenip insana 
ağrı ve zahmet vermek. 

 i.-dük 27b/05 
 i.-icek 16b/23 
incitincitincitincit----   Zedelemek. 
 i.-diyise 39a/15 
incüincüincüincü     İnci. 

i. 190b/06, 29b/05, 29b/07, 
29b/08 

 i.+den 194a/14 
 i.+ler 190b/03, 33b/17 
 i.+m 29b/06 
 i.+sin 29b/04 
 i.+sini 29b/08 
 i.+yi 29b/05, 29b/05 
incükincükincükincük Bacağın diz kapağından topuğa 

kadar olan kısmı, incik. 
 i.+in (incügin) 32b/02, 32b/05 
 i.+lerinde 32b/05 
indürindürindürindür----  1.1.1.1. Boyun eğmek, doğruluğunu 

kabul etmek. 
 i.-meye (baş indür-) 43a/07 

2.2.2.2. İndirmek, inzal etmek. 
i.-di 2a/08, 31b/17, 31b/22, 
39b/06, 41a/07, 41a/08, 43a/25, 
46a/15 

 i.-dügi 193a/05 
i.-dük 2a/14, 11b/05, 195a/08, 
26a/11, 31b/24, 37a/15, 41b/24, 
42a/01, 44a/18 

 i.-düm 11b/07 
 i.-en 13b/03 
 i.-medük 11a/13 
 i.-mek 2a/09 
 i.-mişdür 17a/04 
 i.-üp 2a/10, 2a/11, 11a/12 

3333. . . . İnmesini sağlamak, yüksekten 
veya yukardan aşağıya inmesini 
sağlamak, yerleştirmek, 
kondurmak, yağdırmak. 

 i.-di 40b/07 
 i.-dük 6a/25 
 i.-mekde 195b/05 
 i.-üp 6b/17, 189a/05, 192b/01 

4444. . . . Yerleştirmek, kondurmak. 
 i.-üp 194a/21 
iiiindündündündürilrilrilril----    İndirilmek, inzal edilmek. 
 i.-di 25b/01 
 i.-e 28a/06 
 i.-en 46b/05 

i.-mişdür 13a/24, 37a/10, 41a/14 
 i.-ür 14a/19 
inkinkinkinkāāāārrrr  Ar. Reddetme, inkar. 
 i. 28b/21 
 i.+dan 36a/13 
 i.+eyle- 29a/14 
 i.+ı 14b/18 
 i.+ıla 46b/11 
 i.+uñuzdan 5b/01, 38a/13 

i.+it- 10b/01, 10b/03, 12a/23, 
12b/03, 12b/04, 14a/13, 14a/17, 
14a/24, 14b/10, 14b/14, 14b/18, 
15b/13, 194b/03, 194b/22, 
22b/07, 28a/08, 31b/12, 33a/02, 
38a/12, 38a/14, 38b/19, 43b/23, 
46b/09 

 i.+qıldur- 46b/23 
i.+qıl- 5a/23, 14b/17, 189b/09, 
45b/21 
i.+ları 14b/08, 18a/03, 28a/08, 
46b/17 

 i.+larıla 195b/10 
insinsinsins  Ar. İnsanlar. 
 i.+e 37a/04 
inšinšinšinšāāāāf f f f     Ar. Adalet. 
 i.+(ehl-i insaf) 39a/08 
 i.+a 7a/10 
 i.+a gel- 6b/08 
 i.+ı 39a/07 

i.+it- 23b/07, 31a/12, 39a/09, 
41b/19 

insinsinsinsāāāānnnn  Ar. İnsan. 
 i. 1b/09 
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insâinsâinsâinsâniyyetniyyetniyyetniyyet    Ar. İnsanlık. 
 i. 23b/06 
inşinşinşinşāāāā’allāh’allāh’allāh’allāh Ar. Allah dilerse, isterse. 
 i. 21b/11 
inşinşinşinşāāāā’allāh’allāh’allāh’allāhuuuu’’’’rrrr----rawmârawmârawmârawmânnnn Ar. Rahman olan 

Allah dilerse, isterse.  
 i. 45a/11 
İn§âkiyyeİn§âkiyyeİn§âkiyyeİn§âkiyye    Şemun ve iki arkadaşının 

gönderildiği Antakya 
havalisinde yaşayan kavmin adı. 

 İ. 4a/07, 4a/08, 5b/05, 6b/07 
            İ.+dür (karye-i intakıyye) 4a/03 
 İ.+ye 4a/13, 4a/20 
intiqintiqintiqintiqāāāāllll Ar. Göç. 
 i.+it- 6a/16, 39a/16 
intiqintiqintiqintiqāāāāmmmm Ar. Öç alma, intikam. 
 i. 37b/21 
 i.+al- 7b/03 
 i.+ın 16a/09 
 i.+ın al- 12a/21 
 i.+ından 43b/19 
 i.+it- 30b/17, 43b/18 
in¿âr   in¿âr   in¿âr   in¿âr   Ar. Sonunun fena olacağını haber 

vererek korkutma, ihtarda 
bulunma.  

 e.+uñ 191b/10 
 i.+it- 27a/08 
iñildeiñildeiñildeiñilde----    İnlemek. 
 i.-di 26a/03 
 i.-ye 26a/04 
ipipipip  İp. 
 i. 21a/13 
iriririr----  Vasıl olmak, ulaşmak. 
 i.-emez (maksuda ir-) 3b/05 
 i.-esin 3b/03 
 i.-ici 8a/05 
 i.-mez (aklı ir-) 8b/16 
 i.-ür 17b/23 
 i.-ür (sa‘âdete ir-) 41a/22 
iriririrāāāādetdetdetdet  Ar. İrade, dileme. 
 i. 25b/15, 43b/06 
 i.+iyile 5a/25 
 i.+ümile 190a/18 
i‘ri‘ri‘ri‘rāāāāżżżż  Ar. Yüz çevirme, sakınma. 

i.+it- 8a/20, 18b/18, 19a/24, 
20a/10, 41a/02 

irgürirgürirgürirgür---- Ulaştırmak, eriştirmek. 

 i.-di 19b/14 
 i.-e 6a/06 
irişirişirişiriş-     1.1.1.1. Belli bir yer, seviye veya 

amaca ulaşmak, yetişmek, 
varmak. 

 i.-mez 195b/03 
 i.-mişdür 35a/12 

2. 2. 2. 2. (Haber için) Ulaşmak. 
 i.-di 4b/12 
 i.-di mi 29b/12 
 i.-e 194b/08 

3. 3. 3. 3. Kavuşmak, ermek, nail 
olmak. 

 i.-diler (necâta iriş-) 18b/10 
 i.-dük 17b/19 
 i.-düñüz 49b/03 
 i.-e 34b/06 

i.-eler 9b/06, 11b/15, 26b/16, 
48a/16 

 i.-eleridi 6a/20 
 i.-ürdi 194a/23, 47b/12  

4. 4. 4. 4. Uulaşmak, erişmek, gelmek. 
i.-di 5b/11, 18b/04, 195b/10, 
30a/09, 45a/08, 45b/11, 45b/20 

 i.-diler 18b/04 
 i.-düginleyin 45b/21 
 i.-e 21b/12, 30a/08, 45b/22 
 i.-eler 10a/22 
 i.-en 5b/07, 8a/14 
 i.-icek 44b/09 
 i.-ince 190b/20 
 i.-medin 9a/08 
 i.-meye 43a/20 
 i.-mezler 193b/01 
 i.-se 38b/04, 45b/04 

i.-ür 7b/08, 8a/15, 9b/01, 
192a/04, 195b/03, 195b/04, 
44a/16 
5. 5. 5. 5. Uzanıp tutmak, eli veya boyu 
yetişmek. 

 i.-di 29b/07, 29b/09 
 i.-e 29b/02 
 i.-memişsiz 17a/04 
 i.-meye 29b/03 
 i.-üp 17a/07, 17a/07 

6. 6. 6. 6. Vakti gelip çatmak, zamanı 
gelmek. 

 i.-e 9a/03, 9a/09, 24b/16 
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 i.-ince 44b/10 
 i.-mez 47a/08 

7. 7. 7. 7. Yetmek, yetişmek. 
 i.-dügi 26b/20 
 i.-mez 27a/25 
irişdüririşdüririşdüririşdür- Ulaştırmak, eriştirmek. 
 i.-di 194a/19, 34a/06 
 i.-diler 26b/12 
 i.-e 6a/06, 44a/02, 44a/06 
 i.-eler 10a/03 
            i.-imediler 42b/02  
 i.-meye 29b/18 

i.-mezsiz (yardım irişdür-) 
15a/07 
i.-ürsin 32b/22 

irişilirişilirişilirişil-   Kavuşulmak, ermek, nail 
olunmak. 

 i.-ür 3a/22 
irsâlirsâlirsâlirsâl Ar. Gönderme. 
 i.+it- 188b/23, 189a/01 
irşirşirşirşāāāādddd  Ar. Doğru yolu gösterme. 
 i.+it- 41a/22 
irteirteirteirte  Sabah.  
 i.+ye 21a/06 
‘Îs‘Îs‘Îs‘Îsāāāā  İsa peygamber. 

‘Î. 4a/03, 4a/04, 4a/05, 4a/06, 
4a/10, 5a/23, 5a/25, 11a/02, 
22b/06, 37b/03 

iŝbiŝbiŝbiŝbāāāātttt  Ar. Kanıt göstererek bir şeyin 
gerçek yönünü ortaya koyma. 

 i.+qıl- 1b/25, 13b/02, 24b/22 
İswİswİswİswāāāāqqqq   İshak Peygamber. 
 İ. 21a/02, 22b/03 
 İ.+dan 22b/01 
 İ.+dur 20b/23 
 İ.+ı 22a/25 
 İ.+ıla 34b/08 
İslİslİslİslāāāāmmmm   Ar. İslamiyet. 

İ. 2a/06, 17b/10, 18a/16, 19b/12, 
22b/19, 24a/02, 37a/20 
İ.+a 3a/04, 5a/13, 6a/17, 
193a/16, 193a/17, 193a/18, 
37b/05 
İ.+a (dîn-i İslâm) 189b/19, 
37b/02, 41a/21 

 İ.+a gel- 5b/20, 37a/06 
 İ.+dan (ehl-i İslâm) 19b/12 

 İ.+dur (tarîq-i İslâm) 2a/02 
 İ.+ı (dîn-i İslâm) 48a/05 
İsmİsmİsmİsmāāāā‘îl‘îl‘îl‘îl İsmail peygamber. 

İ. 20a/08, 20b/22, 21a/10, 
21a/11, 21a/21, 21a/22, 21a/22, 
21a/23, 21a/25, 21b/09, 21b/14, 
21b/15, 21b/17, 21b/19, 22a/25, 
22b/01, 22b/09 

 İ.+den 22b/09 
 İ.+dür 20b/25, 21a/04 
 İ.+e 21a/22, 21b/16 

İ.+i 20b/17, 20b/20, 21a/02, 
21a/12, 21a/13, 22a/16, 34b/15 

‘išmet‘išmet‘išmet‘išmet    Ar. Masumluk, haramdan 
kaçınma. 

 ‘i.+üñ 36b/16 
İsrİsrİsrİsrāāāāfîlfîlfîlfîl  Ar. Dört büyük melekten, 

öttüreceği boru ile kıyamet 
gününü bildirmekle görevli 
olanı. 

 İ. 188b/06 
 İ.+dür 48b/02 
 İ.+i 188b/14 
 İ.+üñ 188b/15 
issiissiissiissi  Sahip, malik. 
 i. 12a/16, 29b/05, 29b/08 
 i.+dür 26b/10, 27a/04 
 i.+idi 28b/05, 28b/05 
 i.+leri 40a/20 
 i.+leri idi 34b/10 
 i.+ne 7a/02, 29b/07 
issiissiissiissi       Sıcak. Krş. ıssııssııssııssı....    

i.+liginden 35a/14 
i.+lügi 35a/12 

isteisteisteiste----  İstek duymak, arzulamak. 
 i.-di 2b/13, 29a/15 
 i.-diler 10b/22 
 i.-dügüñ 191b/02 
 i.-mezler 5b/18 
 i.-r misiz 5b/16 
 i.-seler 13b/14, 13b/19, 24b/22 
 i.-yeler 35b/03 
 i.-yen 194b/09 
 i.-yü git- 2b/07 
isti‘dâd isti‘dâd isti‘dâd isti‘dâd Ar. Yetenek. 
 i.+it- 8a/12 
istifhâmistifhâmistifhâmistifhâm Ar. Soru. 
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 i.+dur 3a/11 
i.+dur (laf®-ı istifhâm) 7a/01, 
17b/14 

istiğfistiğfistiğfistiğfāāāār r r r Ar. Günahın bağışlanmasını   
dileme. 

 i.+a gel- 195a/19 
 i.+it- 43a/17, 48a/18 
istihzistihzistihzistihzāāāā    Ar. Alay etme, alay. 
 i.+it- 6b/06 
 i.+ya al- 45b/01 
istihzistihzistihzistihzāāāāen en en en Ar. Alay ederek. 
 i. 8b/06 
istiqistiqistiqistiqāāāāmetmetmetmet Ar. Doğruluk, dürüstlük. 
 i. 4b/11 
isti‘misti‘misti‘misti‘māāāāllll Ar. Kullanma. 
 i.+it- 190b/04 
istirâwatistirâwatistirâwatistirâwat Ar. Dinlenme. 
 i.+bul- 192a/01, 192a/03 
istiŝnistiŝnistiŝnistiŝnāāāā Ar. Ayrı tutma, ayrı tutulma. 
 i.+qıl- 16b/08 
iş iş iş iş   Bir sonuç elde etmek, herhangi 

bir şey ortaya koymak  için  güç 
harcayarak yapılan etkinlik. 
i. 4a/11, 190a/21, 27a/25, 
27b/16, 27b/20, 31a/08, 42a/05, 
42b/21, 44b/09, 47a/18 
i.+de 21b/11, 29b/09, 32b/16, 
39a/11 

 i.+dür 27b/01 
i.+e 2b/14, 2b/15, 15a/20, 
26b/06 
i.+i 4b/10, 5a/13, 6a/13, 15b/18, 
188b/10, 20a/21, 21a/25, 21b/08, 
21b/12, 27b/17, 37a/12, 42a/05, 
44b/13, 47a/18 
i.+in 4b/06, 193b/16, 37a/07, 
44a/08, 47a/17 

 i.+ine 14b/20, 23a/01 
 i.+ini 191a/11 
 i.+iñüz 4a/23 

i.+ler 1b/18, 14b/19, 14b/19, 
14b/19, 27b/04, 27b/12, 42a/14 

 i.+lerde 44b/23 
 i.+lerden 49a/24 
 i.+lere 42b/20 
 i.+leri 6b/07 
 i.+lerin 43a/25, 47a/17, 49b/14 

 i.+lerine 194b/19 
 i.+lerinüñ 4b/07 
 i.+leriñüzi 46a/22 
 i.+lerüñ 45a/14 
 i.+üm 31a/16 
 i.+ümi 44a/06 
 i.+üñ 30b/24, 40a/19 
 i.+üñe 46b/14 
işişişişāāāāret ret ret ret         Ar. Belirti, gösterge, alamet. 
 i. 48a/02 
 i.+dür 15b/06 
 i.+idür 48a/14 
 i.+qıl- 3b/01, 13a/19, 26a/05 
işitişitişitişit----  Kulakla algılamak, duymak. 

i.-di 4a/18, 4a/20, 5b/21, 23b/14, 
23b/23, 25a/01 
i.-diler 5b/22, 6a/11, 20a/20, 
20b/02 

 i.-dügi 49a/18 
 i.-dügiyile 192a/06, 38b/22 
 i.-düremezsin 192a/05 
 i.-e (işide) 14b/20, 191a/01 
 i.-eler (işideler) 40a/11, 49a/12 
 i.-enler (işidenler) 48a/16 
 i.-eyin (işideyin) 30a/18 

i.-icek (işidicek) 14b/16, 14b/18 
 i.-medügi 49b/09 
 i.-medük 27b/21 
 i.-mek 4b/18 
 i.-mekden 40a/15 
 i.-mez 15a/18, 192a/08, 20a/25 
 i.-sem 4b/14 

i.-üp (işidüp) 3a/19, 13b/24, 
14a/19, 19b/15, 21a/21, 25a/11, 
27b/15, 29a/19, 30a/07, 30a/11, 
31a/01, 39b/07, 39b/18, 42a/01, 
45b/01, 46a/15, 49a/07 

 i.-ür (işidür) 5a/03, 190b/25 
işitdürişitdürişitdürişitdür---- İşitmesini sağlamak. 
 i.-di 2b/12 
 i.-emezsin 192a/07 
 i.-esin 192a/07, 192a/08 
 i.-ür 192a/06 
işleişleişleişle----  Yapmak. 
 i. 39b/17, 42a/05 
 i.-di 10a/19, 39a/12 
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i.-diler 189b/11, 30b/02, 31b/18, 
48b/20 

 i.-dilerise 3b/11 
 i.-diñüzise 38a/25 
 i.-düginden 48b/17 
 i.-dük 46a/08 
 i.-dükleri 45a/25, 45b/19 
 i.-düklerin 189b/22, 195b/20 
 i.-düklerini 48b/21 
 i.-dür 43b/12 
 i.-gil 21b/10 
 i.-me 42a/05 
 i.-mege 5a/04, 36b/20, 40a/20 
 i.-mek 1b/17, 191a/16, 32b/07 
 i.-mekde 46a/07 
 i.-meñ 1b/17 
 i.-mez 4a/11 
 i.-mezse 42a/06 
 i.-ñ 189a/21 

i.-r 3b/23, 8b/16, 22b/25, 
27b/04, 37a/12, 37a/12 

 i.-ridi 45a/22 
 i.-rler 32a/07, 48b/09 
 i.-rse 42a/06, 43b/05 
 i.-rsin 10b/11, 47b/06 
 i.-rsiz 25b/17 
 i.-rüm 36b/21 
 i.-rüm (günâh işle-) 31a/14 
 i.-rüz 18b/14 
 i.-se 39b/01, 47b/22 
 i.-ye 5b/04, 14b/21, 21a/25 
 i.-yeler 9b/03, 9b/09, 44b/13 
 i.-yem 42b/21 
 i.-yen 11a/09, 189a/08 
 i.-yene 3b/13, 3b/14 
 i.-yenlere 26b/22 
 i.-yenleri 195b/15 
 i.-yenlerüñ 26b/22 
 i.-yenüñ 22a/12 
 i.-yesin 188b/10, 25b/18 
 i.-yesiz 25b/16 
 i.-yevüz 194b/08 
 i.-yüp 6b/23, 39a/21, 47a/07 
işletişletişletişlet----  Yaptırmak. 
 i. 33b/22 
 i.-di 194a/05, 25b/19 
 i.-eydük (işledeydük) 15b/18 
 i.-medüm 15a/23 

 i.-ür (işledür) 43b/06 
itititit                                    Köpek. 
 i. 16a/09 
itititit-        Yapmak. 
 i.-dügi 48b/19 
 i.-dük 14b/12 
 i.-dükleri 41b/13 
 i.-düñüz 6a/02 
 i.-e (ide) 12b/02 
 i.-ecegin (idecegin) 42a/07 
 i.-ecek (idecek) 6a/05 
 i.-elüm (idelüm) 21b/09 
 i.-er (ider) 7b/05, 41a/02 
 i.-erler (iderler) 6a/13 
 i.-erlerise (iderlerise) 11b/22 
 i.-ermişsin (idermişsin) 27b/12 
 i.-ersin (idersin) 27b/12 
 i.-ersin (nidersin) 36a/06 
 i.-ersiz (idersiz) 25a/21 
 i.-eyin (ideyin) 44a/13 
 i.-me 2a/25 
 i.-üp (idüp) 3b/10 

2. 2. 2. 2. İsim ve sıfatlarla birleşik fiil 
ve deyim oluşturur. 

 i.-(beşâret it-) 40a/09 
 i.-(ta‘cil it-) 21b/12 
 i.-(§aleb it-) 17b/03 
 i.-(teslim it-) 29a/16 

i.-derler (iderler) (arzû it-) 
43a/11 
i.-derler (iderler) (xarc it-) 
39a/24 
i.-derler (iderler) (inkâr it-) 
31b/12 
i.-dersiz (idersiz) (terk it-) 
23a/13 

 i.-di (‘amel it-) 4b/10 
 i.-di (emr it-) 5a/07 
 i.-di (xa§a it-) 29b/24 
 i.-di (imsâk it-) 195a/17 
 i.-di (tercîw it-) 192b/13 
 i.-di (te’xîr it-) 194a/04 
 i.-diler (ixtiyâr it-) 47a/25 
 i.-diler (iqbâl it-) 40a/07 

i.-diler (inkâr it-) 194b/03, 
47b/01 

 i.-diler (qa¢d it-) 5b/21 
 i.-diler (su’âl it-) 192b/15 
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 i.-diler (şirk it-) 190a/10 
 i.-diler (te’xîr it-) 5a/06 
 i.-diler (terk it-) 2a/23, 15a/04 

i.-diler (®ulm it-) 41b/07, 46a/07 
 i.-dügi (arzûyı it-) 33b/08 
 i.-dügi (kesb it-) 43b/07 
 i.-dügi (va¢f it-) 25b/09 

i.-dügümüz (¿ikr it-) 18a/02, 
34b/19, 34b/22 

 i.-düginden (qa¢em it-) 13b/02 
 i.-dügümüzi (emr it-) 22a/10 

i.-dük (emr it-) 23b/13, 24b/01, 
36a/09 

 i.-dük (te’xîr it-) 193a/10 
 i.-dük idi (helâk it-) 34a/14 
 i.-dükden (yoq it-) 12b/02 
 i.-dükleri (qıtâl it-) 27a/13 
 i.-dükleri (va‘® it-) 3a/16 
 i.-dükleri (®ann it-) 12a/07 
 i.-dükleri (¿ikr it-) 33a/09 
 i.-düklerin (wâ¢ıl it-) 6b/23 
 i.-düklerine (tek¿îb it-) 41b/12 
 i.-düñ (tekebbürlük it-) 36a/17 
 i.-düñüz (kesb it-) 16b/08 
 i.-dürmeye (men‘ it-) 44a/04 
 i.-dürür (inkâr it-) 15b/13 
 i.-dürür (men‘ it-) 15b/12 
 i.-e (ide) (‘afv it-) 48b/23 

i.-e (ide) (‘amel it-) 192b/09, 
49b/15 

 i.-e (ide) (‘a¿âb it-) 48b/23 
 i.-e (ide) (cehd it-) 16a/04 
 i.-e (ide) (cem‘ it-) 193b/18 
 i.-e (ide) (da‘vâ it-) 29b/06 
 i.-e (ide) (da‘vet it-) 44b/01 
 i.-e (ide) (def‘ it-) 41b/03 

i.-e (ide) (emr it-) 17b/16, 
49a/02 

 i.-e (ide) (wa¢ıl it-) 45b/13 
 i.-e (ide) (wükm it-) 29b/11 
 i.-e (ide) (in¢âf it-) 31a/12 
 i.-e (ide) (i‘tiqâd it-) 2b/02 
 i.-e (ide) (qa¢d it-) 21a/19 
 i.-e (ide) (mawv it-) 43a/15 

i.-e (ide) (men‘ it-) 5b/22, 
188b/24 

 i.-e (ide) (nehy it-) 27b/05 
i.-e (ide) (sa‘y it-) 3b/25, 37a/08 

 i.-e (ide) (temyîz it-) 11b/13 
 i.-e (ide) (tulû‘ it-) 7b/18 

i.-e bile (ide bile) (men‘ it-) 
2a/10 

 i.-ecek (idecek) 14b/02 
 i.-ecek (idecek) (def‘ it-) 1b/15 

i.-ecek (idecek) (ırağ it-) 49b/14 
i.-ecek (idecek) (kifâyet it-) 
40b/11 
i.-ecek (idecek) (‘özr it-) 46b/13 
i.-ecek (idecek) (tahkîr it-) 
41a/11 
i.-ecek (idecek) (ta¢dîk it-) 3a/13 

 i.-eler (def‘ it-) 45b/18 
i.-eler (ideler) (‘amel it-) 40a/11 

 i.-eler (ideler) (arzû it-) 35a/01 
 i.-eler (ideler) (‘a¿âb it-) 38a/23 

i.-eler (ideler) (def‘ it-) 6a/07, 
12a/07, 45b/23 
i.-eler (ideler) (fehm it-) 18a/12, 
42a/01 
i.-eler (ideler) (helâk it-) 28b/09 
i.-eler (ideler) (xu¢ûmet it-) 
10b/02, 42b/13 
i.-eler (ideler) (ictinâb it-) 
40a/12 
i.-eler (ideler) (istiğfâr it-) 
48a/18 

 i.-eler (ideler) (qabûl it-) 3a/20 
i.-eler (ideler) (qa¢dın it-) 28a/23 

 i.-eler (ideler) (qa¢îr it-) 35a/02 
 i.-eler (ideler) (kesb it-) 41b/23 

i.-eler (ideler) (medw it-) (¤enâ 
it-) 48a/15 

 i.-eler (ideler) (men‘ it-) 44b/14 
i.-eler (ideler) (muqâtile it-) 
32a/17 
i.-eler (ideler) (na®ar it-) 14b/06 

 i.-eler (ideler) (‘özr it-) 27a/06 
 i.-eler (ideler) (sa‘y it-) 40a/12 

i.-eler (ideler) (selâm it-) 26b/13 
 i.-eler (ideler) (şükr it-) 48a/03 

i.-eler (ideler) (ta‘zîm it-) 48a/15 
i.-eler (ideler) (temyîz it-) 
18b/15 
i.-eler (ideler) (tena‘‘umlar it-) 
9b/11 
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i.-eler (ideler) (terk it-) 8a/21, 
18b/12, 40a/03 
i.-eler (ideler) (tesbîw it-) 49b/19 
i.-eler (ideler) (tevbe it-) 194a/04 

 i.-eler (şükr it-) 12a/02 
i.-elüm (idelüm) (xarc it-) 
47b/08 
i.-elüm (idelüm) (terk it-) 16a/21 

 i.-em (idem) (emr it-) 26a/22 
 i.-em (idem) (sa‘y it-) 4a/23 

i.-emediler (idemediler) (qat‘ it-) 
41a/12 
i.-emediler (idemediler) (va¢f it-
) 48a/08 
i.-emedüñ (idemedüñ) (fikr it-) 
46b/22 
i.-emezler (idemezler) (idrâk it-) 
18a/05, 44b/21, 45b/09 

 i.-en (iden) (wi¿met it-) 43a/23 
 i.-en (iden) (wüccet it-) 12b/08 
 i.-en (iden) (terk it-) 3b/04 
 i.-enler (idenler) 14b/10 

i.-enlerden (idenlerden) (¢abr it-) 
21b/11 
i.-enlerden (idenlerden) (şirk it-) 
10b/02 
i.-enlere (idenlere) (da‘vet it-) 
38a/19, 38a/19 
i.-enlere (idenlere) (tevbe it-) 
46a/10 
i.-enleri (idenleri) (tevbe it-) 
194a/19, 195a/18 
i.-enlerüñ (idenlerüñ) (na®ar it-) 
7b/14 
i.-enüñ (idenüñ) (iwsân it-) 
22a/11 

 i.-er (ider) (‘afv it-) 189a/22 
 i.-er (ider) (‘afv it-) 195a/18 
 i.-er (devr it-) 190b/19 
 i.-er (ğurûb it-) 190b/19 
 i.-er (helâk it-) 190b/02 
 i.-er (ider) 195b/18 
 i.-er (ider) (‘afv it-) 26b/24 
 i.-er (ider) (‘amel it-) 42a/12 
 i.-er (ider) (‘azl it-) 47b/23 
 i.-er (ider) (beyân it-) 42a/04 
 i.-er (ider) (da‘vet it-) 189b/08 
 i.-er (ider) (def‘ it-) 191a/01 

 i.-er (ider) (delâlet it-) 8a/03 
 i.-er (ider) (fehm it-) 10a/19 

i.-er (ider) (fevt it-) 16a/14, 
16a/15 

 i.-er (ider) (ğusl it-) 30a/02 
 i.-er (ider) (helâk it-) 44a/14 
 i.-er (ider) (wilm it-) 195a/15 

i.-er (ider) (‘ibâdet it-) 191a/03, 
42a/18 

 i.-er (ider) (icâbet it-) 192a/06 
 i.-er (ider) (icrâ it-) 37b/20 
 i.-er (ider) (iftirâ it-) 25a/18 
 i.-er (ider) (ixlâ¢ it-) 45b/04 
 i.-er (ider) (imsâk it-) 189a/01 
 i.-er (ider) (irsâl it-) 189a/01 

i.-er (ider) (qab½ it-) 44b/05, 
44b/06 

 i.-er (ider) (kifâyet it-) 193b/24 
 i.-er (ider) (medw it-) 32a/11 
 i.-er (ider) (men‘ it-) 13a/23 

i.-er (ider) (mütâba‘at it-) 23a/19 
 i.-er (ider) (ref‘ it-) 190a/10 
 i.-er (ider) (rızq it-) 47a/24 

i.-er (ider) (secde it-) 4b/05, 
7a/24 
i.-er (ider) (seyr it-) 7b/09, 7b/10 

 i.-er (ider) (su‘ûd it-) 190a/07 
 i.-er (ider) (te’xîr it-) 37b/10 
 i.-er (ider) (tenzîh it-) 37b/08 
 i.-er (ider) (terk it-) 38b/07 

i.-er (ider) (‘uqûbet it-) 26b/23, 
43b/12 

 i.-er (ider) (zemm it-) 32a/04 
 i.-er (ider) (¿ikr it-) 40a/16 
 i.-er (ider) (®ulm it-) 30b/01 

i.-er mi (ider) (qabûl it-) 14b/02 
i.-erdi (iderdi) (yardım it-) 5a/09 
i.-erdük (iderdük) (delâlet it-) 
15a/13 
i.-erdüñüz (iderdüñüz) (inkâr it-) 
14b/14 
i.-eridi (ideridi) (ğusl it-) 30a/01 
i.-eridi (ideridi) (helâk it-) 
44b/03 
i.-eridi (ideridi) (wükm it-) 
29b/15 
i.-eridi (ideridi) (‘ibâdet it-) 
29b/15 
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i.-eridi (ideridi) (mü¢âwabet it-) 
33a/01 
i.-eridi (ideridi) (secde it-) 4b/05 
i.-eridi (ideridi) (tesbîw it-) 
29a/02 
i.-eriken (ideriken) (xu¢ûmet it-) 
9a/03 
i.-erise (iderise) (wükm it-) 
28a/21, 29a/25 
i.-erler (iderler) (‘a¿âb it-) 
38a/21 
i.-erler (iderler) (devr it-) 7b/21 
i.-erler (iderler) (edâ it-) 
191b/12, 192b/23 
i.-erler (iderler) (ğazâ it-) 
193a/24 
i.-erler (iderler) (gümân it-) 
28a/07 
i.-erler (iderler) (wükm it-) 
28a/03 
i.-erler (iderler) (‘ibâdet it-) 
191b/12 
i.-erler (iderler) (idrâk it-) 
11b/03 
i.-erler (iderler) (ixtilâf it-) 
27a/07 
i.-erler (iderler) (ixtiyâr it-) 
25a/14 
i.-erler (iderler) (inkâr it-) 
14a/13, 14a/17, 28a/08 
i.-erler (iderler) (rivâyet it-) 
48a/21 
i.-erler (iderler) (tawqîq it-) 
33a/09 
i.-erler (iderler) (ta¢adduq it-) 
192b/24 
i.-erler (iderler) (§avâf it-) 16a/10 
i.-erler (iderler) (tena‘‘um it-) 
9b/24 
i.-erler (iderler) (tesbîw it-) 
13b/25 
i.-erler (iderler) (va¢f it-) 26b/11, 
37b/04 
i.-erler (iderler) (®ann it-) 
12a/05, 26b/01 
i.-erleridi (iderleridi) (inkâr it-) 
14b/18, 33a/02 

i.-erleridi (iderleridi) (®ann it-) 
4b/05 
i.-ersen (idersen) (§aleb it-) 
40a/23 
i.-ersevüz (idersevüz) (arzû it-) 
49b/12 
i.-ersin (idersin) (helâk mı it-) 
189b/20 
i.-ersiz (idersiz) (‘ibâdet it-) 
38a/10 
i.-ersiz (idersiz) (men‘ it-) 8b/22 
i.-ersiz (idersiz) (va¢f it-) 25a/23 
i.-ersiz (idersiz) (zu‘m it-) 8b/01 

 i.-ersiz (isti‘mâl it-) 190b/04 
i.-erüm (iderüm) (beyân it-) 
35b/12 
i.-erüz (iderüz) (eylük it-) 
39b/01 
i.-erüz (iderüz) (‘iva½lar it-) 
22a/24 

 i.-erüz (iderüz) (sa‘y it-) 44a/12 
i.-erüz (iderüz) (taqdîs it-) 
36a/06 
i.-erüz (iderüz) (tefsîr it-) 36a/22 
i.-esin (idesin) (qurbân it-) 
21a/05 
i.-esiz (idesiz) (şükr it-) 190b/11 
i.-esiz (idesiz) (§aleb it-) 190b/11 
i.-evüz (idevüz) (ğark it-) 8a/05 
i.-evüz (idevüz) (helâk it-) 6b/01 
i.-evüz (idevüz) (ta‘lîm it-) 
32a/13 
i.-eydük (ideydük) (men‘ it-) 
15b/16 
i.-eydüñ (ideydüñ) (helâk it-) 
17b/09 
i.-eydüñüz (ideydüñüz) (in¢âf it-
) 23b/07 
i.-eyidi (ideyidi) (ixtiyâr it-) 
37b/07 
i.-eyidi (ideyidi) (men‘ it-) 8b/11 
i.-eyidi (ideyidi) (¢abr it-) 
19b/18 
i.-eyidi (ideyidi) (¿ikr it-) 21a/02 
i.-eyin (ideyin) (qabûl it-) 
21b/17 
i.-eyin (ideyin) (tevbe it-) 46a/16 
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i.-eyorıken (ideyorıken) (qa¢d it-
) 24a/04 

 i.-i (idi) (qabûl it-) 40b/17 
 i.-i vir- (idi vir-) 26b/08 
 i.-ici (idici) (şükr it-) 36b/14 

i.-ici idi (idici idi) (iqbâl it-) 
28b/25 
i.-icidür (idicidür) (beyân it-) 
22b/17, 22b/18 
i.-icidür (idicidür) (iqbâl it-) 
34b/02 
i.-icidür (idicidür) (intiqâm it-) 
43b/19 
i.-icidür (idicidür) (tesbîw it-) 
24a/21 
i.-icidür (idicidür) (vâr it-) 
188b/05 
i.-iciler (idiciler) (®ulm it-) 
22b/07 
i.-icilerden (idicilerden) (şükr it-
) 15b/08 
i.-icilerdendür (idicilerdendür) 
(nu¢ret it-) 19a/11 
i.-iserler (idiserler) (da‘vâ it-) 
42b/10 
i.-isersin (idisersin) (intiqâm it-) 
30b/17 
i.-isersiz (idisersiz) (xu¢ûmet it-) 
42b/09 

 i.-me (fehm it-) 11a/25 
 i.-me (imsâk it-) 189b/05 
 i.-mediler (taq¢ırlıq it-) 26b/12 
 i.-mediler (teveccüh it-) 3a/05 
 i.-medin (hicret it-) 193a/16 
 i.-medükleri 3a/17 
 i.-medüñüz (fikr it-) 15a/25 
 i.-mege (defn it-) 5a/06 
 i.-mege (helâk it-) 44a/12 
 i.-mege (qahr it-) 37b/09 
 i.-mege (qatl it-) 195b/03 
 i.-megi (‘afv it-) 40a/16 
 i.-megiçün (i®hâr it-) 12b/01 
 i.-megiçün (qat‘ it-) 20b/19 
 i.-megiçün (men‘ it-) 13a/24 

i.-megiçün (muwabbetullâh it-) 
16a/11 

 i.-megiçün (tenzîh it-) 26b/09 
 i.-megiçündür (redd it-) 1b/24 

 i.-megil (terk it-) 3b/03, 3b/04 
 i.-mek (‘afv it-) 40a/16 
 i.-mek (‘amel it-) 29a/17 
 i.-mek (cem‘ it-) 192b/10 
 i.-mek (fehm it-) 36a/13 
 i.-mek (hücûm it-) 28b/10 
 i.-mek (hükm it-) 29a/09 
 i.-mek (ı§lâq it-) 43b/12 
 i.-mek (men‘ it-) 28a/21 
 i.-mek (terbiyet it-) 4b/01 
 i.-mek (tevbe it-) 46a/17 
 i.-mek (zecr it-) 40a/17 
 i.-mek (zecr-i qı¢â¢ it-) 40a/16 
 i.-mekde (def‘ it-) 44b/18 
 i.-mekde (küfr it-) 195a/06 
 i.-mekde (sa‘y it-) 34b/12 
 i.-mekde (¿ikr it-) 34b/11 
 i.-mekden (‘afv it-) 40a/17 
 i.-mekden (¢arf it-) 189b/04 
 i.-mekden (secde it-) 36a/12 
 i.-mekden (zecr it-) 40a/17 
 i.-mekdür (¢arf it-) 45b/12 

i.-meklügüm (tağyîr it-) 192a/19 
 i.-meñ (terk it-) 3b/21, 189a/20 
 i.-mese (qabûl it-) 23b/09 
 i.-mesünler 24a/14 
 i.-meye (‘illet it-) 1b/06 
 i.-meye (qab½ it-) 13a/08 
 i.-meye (men‘ it-) 46a/21 
 i.-meye (¢abr it-) 33b/10 
 i.-meyeler (qat‘ it-) 194a/02 
 i.-meyeler (kelâm it-) 48a/14 
 i.-meyeler (®ulm it-) 30b/03 
 i.-meyesi (sükût it-) 44a/11 

i.-meyevüz (ğarq it-) 8a/07 
 i.-meyince (rağbet it-) 37b/05 
 i.-meyüp (helâk it-) 195b/18 
 i.-meyüp (‘inâd it-) 3a/23 
 i.-meyüp (i‘tiâr it-) 49a/18 

i.-meyüp (¢abr it-) 19b/21, 
19b/23 

 i.-meyüp (şekk it-) 3a/24 
 i.-meyüp (®âyî‘ it-) 21a/09 
 i.-mez (delâlet it-) 37b/02 
 i.-mez (e¤er it-) 41a/03 
 i.-mez (wâ¢ıl it-) 192b/13 
 i.-mez (xilâf it-) 26b/22 
 i.-mez (in¢âf it-) 39a/09 
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 i.-mez (ta‘cîl it-) 37b/10 
i.-mez (ta‘cîl -i uqûbet it-) 
195a/18 

 i.-mez (zawmet it-) 24b/07 
 i.-mezdüm (®ann it-) 188b/14 
 i.-mezin (welâl it-) 31a/01 
 i.-mezler (‘a¿âb it-) 38a/20 
 i.-mezler (fehm it-) 18a/06 
 i.-mezler (inkâr it-) 43b/23 
 i.-mezler (i‘tiqâd it-) 28a/07 
 i.-mezler (şükr it-) 7a/01 
 i.-mezüz (tefsîr it-) 36a/21 
 i.-miş (sülûk it-) 2a/05 

i.-miş (®ulm it-) 30a/25, 48b/10 
 i.-mişdür (qasem it-) 1b/11 
 i.-mişdür (sebqat it-) 26a/15 
 i.-mişidi (dört it-) 29b/14 
 i.-mişiz (taqdîr it-) 25b/14 
 i.-se (‘amel it-) 23a/22 
 i.-se (inkâr it-) 194b/22 
 i.-se (§aleb it-) 190a/05 
 i.-se (tesbîw it-) 29a/02 

i.-señüz (qa¢d it-) 25b/15, 
25b/16 

 i.-sevüz (taqdîr it-) 45b/10 
 i.-sün (§aleb it-) 190a/06 
 i.-sünler (melâmet it-) 24a/14 
 i.-sünler (şükr it-) 7a/02 
 i.-ün (idüñ) (tenzîh it-) 7a/04 
 i.-üñ (idüñ) (‘amel it-) 46b/09 
 i.-üñ (idüñ) (wamle it-) 27a/14 
 i.-üñ (idüñ) (ırâğ it-) 8a/12 
 i.-üñ (idüñ) (iqrâr it-) 46a/19 
 i.-üñ (idüñ) (isti‘dâd it-) 8a/12 
 i.-üñ (idüñ) (rücû‘ it-) 46a/21 
 i.-üñ (idüñ) (¢abr it-) 39a/18 
 i.-üñ (idüñ) (sa‘y it-) 46b/02 
 i.-üñ (idüñ) (secde it-) 36a/09 

i.-üñ (idüñ) (ta¢adduq it-) 8b/01 
 i.-üñ (idüñ) (tenzîh it-) 12b/23 
 i.-üñ (idüñ) (¿ikr it-) 189a/03 
 i.-üp (idüp) 42b/02 

i.-üp (idüp) (‘adl it-) 26b/23, 
30b/02 
i.-üp (idüp) (‘afv it-) 33b/07, 
43a/15 

 i.-üp (idüp) (‘ahd it-) 10a/13 

i.-üp (idüp) (‘amel it-) 44a/20, 
49b/13 

 i.-üp (idüp) (beşâret it-) 3a/21 
i.-üp (idüp) (beyân it-) 16b/13, 
16b/16, 18a/13, 40a/25, 47a/19, 
48b/25, 49a/22 

 i.-üp (idüp) (cebr it-) 15b/18 
i.-üp (idüp) (cem‘ it-) 45b/17, 
48b/20 

 i.-üp (idüp) (cür’et it-) 36b/06 
 i.-üp (idüp) (da‘vâ it-) 29b/05 

i.-üp (idüp) (da‘vet it-) 4b/03, 
15a/19, 37a/02 

 i.-üp (idüp) (delâlet it-) 41a/21 
 i.-üp (idüp) (deste it-) 34a/25 

i.-üp (idüp) (emr it-) 192a/16, 
40a/09 

 i.-üp (idüp) (fa½l it-) 45b/05 
i.-üp (idüp) (fehm it-) 11a/09, 
18b/01, 41b/18, 45b/09 
i.-üp (idüp) (feryâd it-) 194b/06 
i.-üp (idüp) (fesâdlar it-) 35b/25 
i.-üp (idüp) (fikr it-) 12b/06, 
14a/15, 192b/07 

 i.-üp (idüp) (ğarq it-) 22b/14 
 i.-üp (idüp) (ğazâb it-) 34a/20 
 i.-üp (idüp) (wabs it-) 188b/24 

i.-üp (idüp) (wamd it-) 26b/15, 
49b/19, 49b/20 
i.-üp (idüp) (xarc it-) 34a/01, 
39b/04, 45b/13 
i.-üp (idüp) (wareket it-) 21b/22 
i.-üp (idüp) (helâk it-) 191a/15, 
26b/14, 28b/01 

 i.-üp (idüp) (xıf® it-) 190a/21 
i.-üp (idüp) (xi§âb it-) 10a/10, 
189a/14, 23b/04 
i.-üp (idüp) (xu¢ûmet it-) 35b/09 

 i.-üp (idüp) (wükm it-) 45a/15 
 i.-üp (idüp) (icâbet it-) 191a/01 
 i.-üp (idüp) (idrâk it-) 28a/02 
 i.-üp (idüp) (iftirâ it-) 25b/23 

i.-üp (idüp) (iğvâ it-) 14b/25, 
36b/14 

 i.-üp (idüp) (ixtiyâr it-) 28a/16 
i.-üp (idüp) (iqbâl it-) 38b/04, 
42b/16, 46a/19 
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i.-üp (idüp) (iqrâr it-) 7a/06, 
16a/18, 49a/09 

 i.-üp (idüp) (iqtidâ it-) 3b/13 
 i.-üp (idüp) (ilticâ it-) 36b/15 

i.-üp (idüp) (imtiwân it-) 30b/08 
i.-üp (idüp) (‘inâd it-) 8b/24, 
9a/23, 16b/04, 35a/13, 41b/20, 
46b/21 
i.-üp (idüp) (in‘âmlar it-) 17b/10 
i.-üp (idüp) (inkâr it-) 10b/01, 
10b/04, 12a/23, 12b/03, 12b/04, 
14a/24, 22b/08, 38a/12, 38a/14, 
38b/19, 46b/09 

 i.-üp (idüp) (in¢âf it-) 41b/19 
i.-üp (idüp) (intiqâl it-) 6a/16, 
39a/16 

 i.-üp (idüp) (in¿âr it-) 27a/08 
i.-üp (idüp) (i‘râ½ it-) 8a/20, 
18b/18, 19a/24, 20a/10, 41a/02 

 i.-üp (idüp) (irsâl it-) 188b/23 
 i.-üp (idüp) (irşâd it-) 41a/23 
 i.-üp (idüp) (istiğfâr it-) 43a/17 
 i.-üp (idüp) (istihzâ it-) 6b/06 

i.-üp (idüp) (‘itâb it-) 10b/07, 
10b/11, 32b/11 

 i.-üp (idüp) (i‘tibâr it-) 49a/19 
i.-üp (idüp) (i‘tiqâd it-) 40a/06, 
44a/06 
i.-üp (idüp) (qabûl it-) 3a/23, 
6a/22, 193a/04, 36b/09 

 i.-üp (idüp) (qalqan it-) 41b/03 
i.-üp (idüp) (qa¢d it-) 2b/11, 
17b/08 

 i.-üp (idüp) (qa¢r it-) 17a/01 
 i.-üp (idüp) (keyd it-) 20b/05 

i.-üp (idüp) (mawv it-) 10b/17, 
10b/25 

 i.-üp (idüp) (medw it-) 32a/14 
i.-üp (idüp) (men‘ it-) 8a/06, 
15a/08, 28a/18 

 i.-üp (idüp) (me¤el it-) 42a/04 
 i.-üp (idüp) (meyl it-) 20a/11 

i.-üp (idüp) (muvâfaqat it-) 
8b/05 
i.-üp (idüp) (münâqaşa it-) 8a/23 
i.-üp (idüp) (mütâba‘at it-) 5b/15 

 i.-üp (idüp) (naqş it-) 38a/04 

i.-üp (idüp) (na®ar it-) 2a/18, 
2b/23, 10a/19, 12a/01, 14b/07, 
191b/22, 32a/19, 33a/01, 40b/09, 
41b/19 
i.-üp (idüp) (nedâmet it-) 
195a/19 

 i.-üp (idüp) (nehy it-) 1b/17 
 i.-üp (idüp) (nişân it-) 32b/05 

i.-üp (idüp) (niyâz it-) 30b/16, 
35a/24 

 i.-üp (idüp) (nu¢ret it-) 46a/20 
 i.-üp (idüp) (‘özrler it-) 16a/25 
 i.-üp (idüp) (recm it-) 5b/08 
 i.-üp (idüp) (ri‘âyet it-) 28b/02 
 i.-üp (idüp) (rücû‘ it-) 46a/19 

i.-üp (idüp) (¢abr it-) 34a/04, 
34b/04, 34b/18, 39a/18 
i.-üp (idüp) (sa‘y it-) 5b/22, 
16a/24 

 i.-üp (idüp) (sebqat it-) 10b/17 
 i.-üp (idüp) (sefer it-) 195b/09 
 i.-üp (idüp) (selâm it-) 27b/09 

i.-üp (idüp) (seyr it-) 7a/17, 
24b/18, 37b/19 

 i.-üp (idüp) (su’âl it-) 4a/09 
 i.-üp (idüp) (şekk it-) 28a/07 

i.-üp (idüp) (şükr it-) 22a/19, 
45b/11, 48a/01 

 i.-üp (idüp) (tâ‘at it-) 29a/02 
 i.-üp (idüp) (tağyîr it-) 195a/24 
 i.-üp (idüp) (taqdîs it-) 24a/16 
 i.-üp (idüp) (§aleb it-) 30b/10 
 i.-üp (idüp) (tamâm it-) 20a/20 

i.-üp (idüp) (ta¢avvur it-) 32b/14 
 i.-üp (idüp) (ta¢vîr it-) 12b/16 
 i.-üp (idüp) (tedârik it-) 37a/07 

i.-üp (idüp) (tedebbür it-) 31b/25 
 i.-üp (idüp) (tefsîr it-) 36a/20 
 i.-üp (idüp) (teğannî it-) 11a/25 
 i.-üp (idüp) (tehdîd it-) 39b/16 

i.-üp (idüp) (tekebbürlük it-) 
16a/18, 36a/12, 43a/06, 45b/10, 
49a/14 

 i.-üp (idüp) (tek¿îb it-) 192a/18 
 i.-üp (idüp) (telbîs it-) 15b/16 
 i.-üp (idüp) (telqîn it-) 45a/11 
 i.-üp (idüp) (temyîz it-) 27a/02 
 i.-üp (idüp) (tenbîh it-) 47b/19 
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 i.-üp (idüp) (tenzîh it-) 48a/12 
i.-üp (idüp) (terk it-) 12a/04, 
191b/22, 27b/16, 35b/19, 
37b/05, 46b/07, 46b/17, 47b/05, 
48a/17, 48a/18, 49b/15 
i.-üp (idüp) (tesbîw it-) 24a/16, 
26a/02 
i.-üp (idüp) (tesellî it-) 189a/09, 
41b/11 
i.-üp (idüp) (tevbe it-) 33b/04, 
37b/21, 46a/09 
i.-üp (idüp) (ta½accu‘ it-) 37a/13 

 i.-üp (idüp) (vâr it-) 14a/14 
 i.-üp (idüp) (va¢f it-) 18a/08 

i.-üp (idüp) (va‘® it-) 14a/20, 
195b/06 
i.-üp (idüp) (yardım it-) 12a/05 
i.-üp (idüp) (¿emm it-) 2b/24, 
32a/04 
i.-üp (idüp) (¿ikr it-) 194a/09, 
194a/24 
i.-üp (idüp) ((®ulm it-) 19b/10, 
29a/12 

 i.-üp (şükr it-) 12a/02 
 i.-üp (zînet it-) 190b/04 
‘it‘it‘it‘itāāāābbbb    Ar. Azarlama. 
 ‘i. 36a/16 
 ‘i.+it- 10b/07, 10b/11, 32b/11 
 ‘i.+olun- 21b/24 
i‘tibâri‘tibâri‘tibâri‘tibâr Ar. Ehemmiyet, değer. 
 i. 7a/10, 192b/12 
 i.+it- 49a/18, 49a/19 
 i.+qıl- 8a/16, 17a/16, 23b/17 
 i.+olın- 191b/21 
i‘tiqādi‘tiqādi‘tiqādi‘tiqād Ar. İnanma, kalben tasdik ederek 

inanma. 
 i.+dur 8b/18 

i.+ı 8b/18, 14b/19, 25b/18, 
41a/23 

 i.+ın 14b/16 
 i.+ına 25b/18, 43b/05 
 i.+ını 3a/08 

i.+it- 2b/02, 28a/07, 40a/06, 
44a/06 

 i.+qıl- 44a/06 
 i.+lardan 3a/08 
 i.+larını 3a/06 

i‘timi‘timi‘timi‘timāāāādddd Ar. Güvenme. 
 i.+ın qıl- 44a/08 
 i.+qıl- 47a/17 
ittibâ‘ittibâ‘ittibâ‘ittibâ‘   Ar. Tabi olma, uyma, ardı sıra 

gitme.  
 i.+ıla 35a/18 
ittifittifittifittifāāāāqqqq  Ar. Anlaşma, uyuşma, bağlaşma. 
 i.+uñuz 5a/11 
 i.+qıl- 195b/02, 32a/17 
iviviviv---- Acele etmek. 
 i.-erler mi 26a/24 
 i.-megile 4b/03 
 i.-üp 4b/01 
‘iva‘iva‘iva‘ivażżżż  Ar. Bedel, karşılık. 
 ‘i. 39b/01 
 ‘i.+lar 9b/04 
 ‘i.+lar.it- 22a/24 
 ‘i.+ları qıl- 22a/11 
 ‘i.+larıla 9b/05 
 ‘i.+vir- 39a/21 
iyiyiyiy  Ey. 

i. 1b/02, 4b/12, 6a/13, 6a/18, 
9a/18, 10a/06, 10a/06, 10a/07, 
10a/13, 10b/02, 10b/08, 10b/11, 
14b/11, 16a/03, 16b/04, 17a/23, 
17b/02, 17b/08, 17b/15, 
189a/03, 18a/15, 191a/24, 
191a/25, 192b/16, 194b/07, 
20b/14, 21b/08, 21b/17, 28b/20, 
33b/07, 35a/25, 36b/07, 40a/04, 
41b/09, 46b/10, 46b/16, 47b/09, 
47b/18, 49a/07, 49a/13 

iziziziz        İnsan veya hayvan ayağının 
yerde kalan şekli. 

 i.+leri 3b/22 
i½âfet   i½âfet   i½âfet   i½âfet   Ar. İki şey arasındaki bağ, ilgi. 
 i.+qıl- 4a/12, 5b/07 
iiiiźźźźhhhhāāāārrrr   Ar. Gösterme. 
 i.+it- 12b/01 
i¿ni¿ni¿ni¿n       Ar. İzin, müsaade, ruhsat. 
 i.+iyle 5a/09 
‘izz‘izz‘izz‘izz      Ar. Yücelik, ululuk. 
 ‘i. 16a/11 
 ‘i.+üm 47b/16 
 ‘i.+üm haqqıçun 11b/06 
‘izzet‘izzet‘izzet‘izzet   Ar. Yücelik. 
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‘i. 190a/05, 190a/06, 192b/10, 
26b/10, 27a/04, 27b/25, 31b/16, 
49b/16 

 ‘i.+( xi§âb-ı ‘izzet) 31a/19 
 ‘i.+i 47a/13, 47a/15 
 ‘i.+ile 26b/13, 49b/01 
 ‘i.+ine 39a/05, 47a/14 

 ‘i.+iyüçün 37a/05 
 ‘i.+lerin 40a/20 

i.+üm 2a/22, 24a/21, 26a/17, 
36b/18, 49a/10 

 i.+üñ 15b/07, 36b/13 
 i.+-i dünyâ 39a/04 

    
KKKK    
    
    

Qa‘bQa‘bQa‘bQa‘b    Hadis rivayet eden bir zat.    
 Q.+a 17a/07, 32b/21 
 Q.+dan 20b/24 
 Q.+ınuñ 17a/07 
qabâwat qabâwat qabâwat qabâwat Ar. Çirkin hareket, uygunsuz iş, 

kusur, suç. 
 q. 189b/16 
qabaq  qabaq  qabaq  qabaq  Sürüngen gövdeli bir bitki ve bu 

bitkinin sebze olarak kullanılan 
ve birçok çeşitleri olan meyvesi. 

 k. 24b/06, 24b/09, 24b/13 
qabâyil qabâyil qabâyil qabâyil Ar. Kabileler, boylar.  
 q.+-i ‘Arab 20a/07 
qabîwqabîwqabîwqabîw   Ar. Çirkin, yakışıksız. Krş. 

qabîwaqabîwaqabîwaqabîwa 
q. 189b/15, 40a/24, 41b/16, 
43a/15 

 q.+‘(amel-i qabîw) 189b/16 
qabîwaqabîwaqabîwaqabîwa  Ar. Çirkin, yakışıksız. Krş. 

qabîwqabîwqabîwqabîw 
 q. 189b/01 
qqqqāāāābilbilbilbil    Ar. Mümkün olan. 
 q. 41a/03 
qabîleqabîleqabîleqabîle  Ar. Göçebe insanlarda, aynı 

soydan sayılan ve bir başa itaat 
eden insan topluluğu, boy. 

 q. 19a/01 
 q.+den 15b/11, 32b/10 
 q.+leri 10b/03 
 q.+ñ 27b/11 
 q.+ñe 47b/07 
 q.+si 19a/21, 20a/08 
 q.+-i Qureyş 25b/05 
qablqablqablqabl     Ar. Önce, evvel. 

k.+ından 14b/23, 15a/06, 
194b/08 

 q.+ındandur 21a/09 
qabrqabrqabrqabr    Ar. Kabir, mezar. 
 q.+dan 30b/21 
 q.+ı 24a/22, 30b/21 
 q.+ında 30b/19 
 q.+ından 30b/20 
qabqabqabqabūūūūl   l   l   l   Ar. Benimseme. 
 q.+(mawall-i qabûl) 190a/09 
 q.+eyle- 18b/20, 21b/18, 38a/16 

q.+it- 3a/20, 3a/23, 6a/22, 
14b/02, 193a/04, 21b/17, 
23b/09, 36b/09, 40b/17 
q.+olın- 1b/07, 2a/05, 2a/07, 
194b/12, 43b/11, 45a/20 

 q.+ol- 45a/20 
Ka‘bü’lKa‘bü’lKa‘bü’lKa‘bü’l----axbâraxbâraxbâraxbâr    Tabiinin 

tanınmışlarından olup Benî 
İsrail’in meşhur alimlerinden. 
Tevrat hekkındaki geniş 
bilgisiyle meşhur olmuştur. 

 K. 21a/14 
qabżqabżqabżqabż    Ar. Azrail tarafından ruhun 

teslim  
alınması. 

 q.+eyle- 13a/10, 33a/17 
 q.+ıyla (qudret-i qabż) 48a/10 
 q.+it- 13a/08, 44b/05, 44b/06 
 q.+ol- 13a/07 
qabqabqabqabżżżżaaaa  Ar. Kılıç, tabanca vb.nin 

tutulacak yeri. 
 q.+sındadur 12a/12 
qaç qaç qaç qaç     Herhangi bir şeyin niceliğini  

sormak için kullanılan soru 
sıfatı. 

 q.-a 19b/01 
 q.-acak 27a/11, 27a/16 
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 q.-ar 16a/13, 40b/23, 45a/05 
 q.-arlarıdı 19a/25 
 q.-dı 29b/23 
 q.-duñ 24b/14 
 q.-duñuz 49a/15 
 q.-maq 16a/13 
qaçanqaçanqaçanqaçan  Ne zaman. 

q. 3a/21, 7a/15, 7a/15, 8a/11, 
8b/03, 10a/21, 11b/02, 12a/13, 
13b/13, 13b/22, 13b/24, 14a/21, 
14a/25, 189b/06, 18a/02, 
190a/08, 192b/16, 194a/04, 
194a/20, 195b/19, 23b/05, 
24b/20, 24b/21, 25b/16, 26b/02, 
26b/03, 28a/23, 28b/14, 29a/01, 
30a/08, 31a/14, 32a/05, 36b/01, 
38a/23, 38b/04, 40b/19, 40b/20, 
42a/12, 42a/15, 42a/21, 45a/03, 
45a/05, 45b/03, 45b/05, 45b/09, 
46a/09, 46a/23, 48a/20, 48a/24, 
49a/03, 49b/01 

qadarqadarqadarqadar   Ar. ...denli, ... derece. 
q. 1b/05, 1b/15, 3b/13, 3b/14, 
3b/15, 3b/22, 3b/23, 6a/14, 
193b/17, 194b/08, 22b/04, 
25b/15, 26b/20, 26b/23, 32a/20, 
32b/07, 34a/14, 38b/22, 39a/21, 
41a/24, 42a/18, 43b/13, 43b/17, 
44a/13, 46a/16, 47b/10, 47b/21, 
47b/22, 47b/22, 48b/23 

 q.+ına 193b/18 
qadewqadewqadewqadew    Ar. İçki içmeye yarayan ayaklı  

bardak. 
 q.+lerile 16b/21 
qademqademqademqadem Ar. Adım. 
 q. 2b/02 
 q.+iñüz 3b/22 
 q.+lerin 18b/01 
 q.+ur- 2a/13 
qâøıqâøıqâøıqâøı     Ar. Şeriat hakimi. 
 q.+lığıla 31b/04 
qadîmqadîmqadîmqadîm Ar. Eski. 
 q.+e (ma‘bûd-ı qadîm) 26a/01 

q.+ümüzdür (kelâm-ı qadîm) 
41b/25 

qqqqāāāādirdirdirdir  Ar. Gücü yeten, Allah. 
q. 12b/16, 12b/16, 43b/01, 
43b/02, 44b/13 

q.+dür 12b/02, 12b/08, 12b/14, 
12b/17, 12b/18, 12b/25, 
188b/08, 188b/20, 195b/12, 
27a/24, 37b/10, 47a/17 

 q.+ligine 8a/18 
 q.+-i mu§lâq 191a/14 
qadrqadrqadrqadr  Ar. Değer, itibar. 
 q.+ınca 8b/10 
kkkkāāāāfî fî fî fî     Ar. Yeterli. 
 k.+dür 44a/05 
kāfirkāfirkāfirkāfir  Ar. Allah’ın varlığını ve birliğini 

kabul etmeyen. 
k. 11b/06, 14b/17, 17a/17, 
17a/18, 17a/20, 17a/22, 190b/06, 
192a/03, 19a/09, 36a/14 

 k.+dür 193a/14, 42a/09 
 k.+e 194b/05, 45b/03 
 k.+idi 17a/15 

k.+ile 191b/16, 191b/19, 42b/10 
k.+ler 1b/25, 2b/23, 3a/13, 
5a/21, 8a/25, 8b/02, 8b/19, 
10a/06, 10b/01, 12a/08, 12a/22, 
14a/19, 14b/16, 14b/24, 16a/16, 
16a/24, 16b/04, 16b/09, 189a/18, 
18b/14, 18b/19, 192a/06, 
192a/18, 194b/18, 20a/19, 
20b/01, 25a/19, 25b/23, 26b/09, 
26b/11, 27a/18, 27a/21, 27b/21, 
28a/05, 28a/17, 28a/22, 28b/03, 
35a/09, 41b/20, 42b/04, 43b/01, 
43b/21, 44b/16, 44b/19, 45b/24, 
47b/05, 48a/11, 48a/13, 48a/14, 
49a/09, 49a/11, 49a/20 

 k.+ler ise 48a/17 
 k.+lerde 11b/09, 11b/11 

k.+lerden 11b/13, 16b/09, 
18b/15, 26a/21, 36a/12, 46b/23 

 k.+lerden midür 45b/09 
 k.+lerdür 22b/07 

k.+lere 8b/10, 10a/10, 11a/11, 
12b/08, 192a/13, 192a/25, 
194b/20, 194b/22, 195a/03, 
195a/09, 35b/11, 37a/01, 38b/10, 
38b/18, 44a/01, 44a/25, 45a/03, 
45a/21, 47b/15 
k.+leri 10a/20, 195a/23, 
195b/09, 25b/04, 26a/08, 
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26b/14, 31b/14, 39a/15, 39b/08, 
39b/18, 42b/02, 43a/19, 45b/16, 
49a/02 

 k.+lerile 36b/05, 49a/11 
 k.+lerinden 45b/20 
 k.+lerine 7b/22, 36a/05 
 k.+lerinüñ 34a/04 

k.+lerüñ 1b/23, 2a/20, 8a/24, 
10b/24, 12a/19, 12b/02, 15b/23, 
15b/25, 194a/23, 195a/15, 
25a/10, 26a/06, 26b/06, 27a/05, 
27a/12, 28b/23, 31b/10, 35a/17, 
43a/07, 43a/21, 44b/25, 47b/25 

 k.+lerüñ midür 28a/15 
k.+ol- 18a/01, 26a/11, 31b/18, 
38a/14, 43a/07, 45a/19, 47a/24 
k.+üñ 190b/05, 191a/04, 
191b/20 

qahhârqahhârqahhârqahhâr Ar. Kahredici Allah. 
 q. 3b/01 
 q.+dur 35b/13 
qahr qahr qahr qahr     Ar. İnsanın içine işleyen üzüntü. 
 q.+eyle- 32a/18, 35b/13 
 q.+ıla 35b/13 
 q.+it- 37b/09 
qaw§    qaw§    qaw§    qaw§    Ar. Kıtlık, kuraklık. 
 q. 5b/06, 5b/07 
qâ‘ideqâ‘ideqâ‘ideqâ‘ide  Ar. Usul, nizam, yol, kural. 
 q. 3b/12, 3b/14 
 q.+leri 47b/06 
 q.+si 17a/04 
 q.+yi 3b/13, 3b/15 
qaqqaqqaqqaq----  Çalmak, vurmak.  
 q. 34a/08, 34a/09, 34a/10 
 q.-dı 34a/09, 34a/11 
qaqıqaqıqaqıqaqı---- Öfkelenmek. 
 q.-mağıla 24a/03 
 q.-sa 28b/06 
 q.-yup 39b/17 
qaqılqaqılqaqılqaqıl-  Kakma işine konu olmak. 
 q.-mış 13b/11 
qqqqalalalal----     1.     1.     1.     1. Arta kalmak, geriye kalmak. 

q.-an 8a/12, 15b/11, 39a/14, 
41a/08 

 q.-dı 31a/15 
q.-madı 6b/04, 6b/12, 9a/23, 
19b/18, 19b/19, 20b/02, 21a/21, 
24a/10, 41b/15, 42b/03, 43a/17 

 q.-mamışıdı 24b/04 
 q.-maya 42b/17, 46b/13, 47a/18 
 q.-mayayıdı 10b/25, 11a/03 
 q.-mayısar 48a/11 
 q.-savuz 14a/25 
 q.-sun 20b/13 

2. 2. 2. 2. Bir kimse veya bir şey için 
hayatını sürdürmek, yaşamaya, 
var olmaya devam etmek, şu 
veya bu halde sürüp gitmek. 

 q.-a 48a/20, 48b/02 
 q.-alar 42b/05 
 q.-duğın 48a/21 
 q.-madı 4b/08, 4b/23 
 q.-mayadı 195b/16 

3. 3. 3. 3. Bir şeyle kaplanmak, 
sarılmak, bir şeye bulanmak, 
içinde olmak bir yerde 
bulunmak, mevcut olmak, var 
olmak, sürdürmek. 

 q.-dı 7b/12 
 q.-mış 191a/22 
 q.-ur 7a/16 

4. 4. 4. 4. Cezasını, karşılığını görmek. 
 q.-acak 41b/13 

5. 5. 5. 5. Geçmek, intikal etmek, 
ulaşmak, varmak. 

 q.-dı 17a/14, 44b/01 
 q.-maya 49b/23 
 q.-maz 48b/09 
 q.-mışdur 32b/03 

6. 6. 6. 6. İsim ve sıfatlarla birleşerek 
birleşik fiil veya deyim 
oluşturur. 

 q.-(aşağa qal-)mayalar 5a/02 
 q.-a (sözden qal-) 10b/05 

q.-alar (mütewayyir qal-) 
(15a/06), 48a/23 

 q.-dı (mawrûm qal-) 21b/06 
 q.-dı (mütehayyir qıl-) 29b/09 
 q.-dılar (‘âcız qal-) 23b/20 
 q.-dılar (wayretde qal-) 33a/03 

q.-duqlarından (‘âcız qal-) 2b/14 
q.-mış (mütewayyir qal-) 42a/06, 
42a/07 

 q.-up (‘âcız qal-) 18b/18 
 q.-up (tawayyürde qal-) 46b/22 
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7. 7. 7. 7. Olduğu yeri ve halini 
muhafaza etmek, sürdürmek. 

 q.-a 189b/16 
q.-alar (muwalled qal-) 48b/24 

 q.-asın 46b/24 
 q.-dı 30b/16 
 q.-ur 42a/07 

8. 8. 8. 8. Yerleşmek, oturmak, 
yaşamak, eğlenmek, hayatını 
sürdürmek. 

 q.-a 8b/18 
 q.-alar 194b/04 
 q.-alardı 10b/25 
 q.-urıdı 24a/21 
qqqqalduralduralduraldur----    Yukarı çıkarmak, yükseltmek, 

yukarı doğru hareket ettirmek. 
 q. 31a/04 
 q.-dı 2b/21 
 q.-madı 30b/11 
 q.-up 9a/14, 31a/11, 48b/05 
 q.-urıdı 30b/12 
qalemqalemqalemqalem  Ar. Yazma, çizme vb. işlerde  

kullanılan çeşitli biçimlerde 
araç. 

 q.+§ut- 35b/21 
qalkqalkqalkqalk----   Yukarı doğru yükselmek. 
 q.-up 9a/16, 29b/22, 29b/24 
qalqqalqqalqqalqanananan    Koruyucu. 
 q.+it- 41b/03 
qqqqāāāāmemememetttt  Ar. Boy. 
 q.+getür- 193b/15 
kkkkāāāāmilmilmilmil  Ar. Bütün, tam, eksiksiz. 
 k. 17b/20, 39a/18 
 k.+(şifâ-yı kâmil) 34a/12 
 k.+e (ni‘met-i kâmil) 26b/16 
 k.+qılı vir- 193a/02 
qamu qamu qamu qamu     Bütün, hep. 

q. 8a/09, 10b/10, 191a/10, 
191b/15, 35a/05 

qanqanqanqan  Kan. 
 q.+a 38a/03 
 q.+lar 35b/25 
qanqanqanqan----  Doymak, kanmak. 
 q.-maklığı 13a/12 
 q.-mış 13a/11 

q.-mışıla 13a/10, 13a/10, 13a/11, 
13a/12 

qqqqanaanaanaana----            Vücudun bir yerinden kan 
akmak, kan gelmek. 

 q.-dı 11a/19 
qanadqanadqanadqanad Kuşlarda ve böceklerde uçmaya 

yarayan organ. Krş. qanatqanatqanatqanat 
 q. 3b/02 
            q.+lu 3b/04  
qanat qanat qanat qanat  Kuşlarda ve böceklerde uçmaya 

yarayan organ. Krş. qanadqanadqanadqanad 
q.+ı (qanadı) 188b/15, 188b/15, 
188b/16, 32b/04 

 q.+ıla (kanadıla) 3b/05 
 q.+ludur 188b/07, 188b/07 
qqqqancaancaancaanca        Nereye. 
 q. 21a/16, 21b/02 
qqqqancancancancaruaruaruaru    Ne tarafa, nereye. 
 q. 21a/22 
qandaqandaqandaqanda  Nerede. 

q. 5a/03, 10b/19, 190a/02, 
195b/12, 31a/15, 42b/24 

 q.+dur 2b/13 
 q.+idi 14a/17 
 q.+idügin 194a/09 
qqqqandanandanandanandan    Nereden. 
 q. 189a/08 
 q.+sın 4b/06 
qanğı  qanğı  qanğı  qanğı  Hangi. 

q. 13a/05, 195b/24, 21b/18, 
24b/19, 33b/15, 34b/23, 40a/13 

 q.+dur 37b/01, 45a/16 
 q.+ñuz 4a/17 
 q.+ñuzuñ 29b/17 
 q.+sın 33b/21 
qâni‘   qâni‘   qâni‘   qâni‘   Ar. Kanaat eden, inanmış. 

q.+ol- 17a/01, 193b/17, 193b/18 
qânûnqânûnqânûnqânûn Ar. Düzen. 
 q. 46a/04 
qapqapqapqap----    Kapıp götürmek. 
 q.-duqlarıdur 14a/08 
qaplaqaplaqaplaqapla---- Her yanını örtmek, istila etmek. 

q.-dı 10b/19, 23b/19, 24a/15, 
31a/01 

 q.-duq 3a/04 
 q.-r 7a/14, 45a/05 
 q.-yup 3a/09, 49b/19 
qapu qapu qapu qapu     Kapı. 
 q. 27b/10, 30a/13 
 q.+dan 195b/23, 195b/25 
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 q.+ları 34b/23, 47a/17, 49b/02 
 q.+larından 49a/14 
 q.+sı 20a/11, 47b/11, 49a/03 
 q.+sıdur 47b/11 

q.+sın 16a/10, 195b/23, 29b/19, 
44a/21, 44a/21 

 q.+sına 10a/21, 49b/01 
 q.+sında 47b/10 

q.+sından 28a/18, 34b/23, 
47b/23 

qaraqaraqaraqara  Siyah renkte olan. 
q. 17b/06, 190a/17, 192b/03, 
47a/02 

 q.+dur 17a/02 
 q.+sı 17a/02 
qarābetqarābetqarābetqarābet        Ar. Yakınlık, akrabalık. 
 q. 25b/05 
qarañluqqarañluqqarañluqqarañluq Işık olmama durumu. Krş.  

qarañu, qarañulıqqarañu, qarañulıqqarañu, qarañulıqqarañu, qarañulıq. 
 q.+ı (qarañluğı) 10b/19 
 q.+ları 48b/12 
qarañuqarañuqarañuqarañu Işık olmama durumu. Krş. 

qarañqarañqarañqarañluq, qarañulıqluq, qarañulıqluq, qarañulıqluq, qarañulıq  
 q. 7a/14 
 q.+lığı 38a/06, 38a/06 

q.+sı 7b/19, 24a/15, 24a/15, 
24a/16 

 q.+sına 7b/20 
 q.+sında 13b/09 
qarañulıqqarañulıqqarañulıqqarañulıq Işık olmama durumu. Krş. 

qarañuqarañuqarañuqarañu, qara, qara, qara, qarañluñluñluñluqqqq 
q. 7a/16, 24a/15, 24a/16, 36a/25, 
38a/05 

 q.+a (qarañuluğa) 36b/01 
qarqarqarqarāāāār r r r     Ar. Durma.  
 q.+§utdur- 194a/21 
qqqqarararararararar----        Kararmak. 
 q.-dı 7b/20 
qarqarqarqarāāāārgrgrgrgāāāāh h h h Far. Karar verme yeri. 
 q.+ına 7b/08 
 q.+qıl- 49b/11 
qardaşqardaşqardaşqardaş Kardeş, aynı ana babadan 

doğmuş veya ana babalarından 
biri aynı olan çocukların 
birbirine göre adı. 

 q.+ı 17a/18 
 q.+ıdur 25b/04 

 q.+ın 17a/25 
 q.+ına 17a/17, 17a/22 
 q.+ından 17b/12 
 q.+ınuñ 17b/06 
 q.+ıyam 19b/12 
 q.+lar idi 17a/13 
 q.+larına 191b/04 
 q.+um 17b/08, 27b/10 
 q.+uma 17b/02 
 q.+umdur 30a/20 
 q.+uñ 27b/04, 30a/25 
qarınqarınqarınqarın    Döl yatağı, rahim. 
 q.+ına (qarnına) 24a/15 
 q.+ında 24a/21, 24b/03, 38a/01 

q.+ında (qarnında) 24a/19, 
24a/20, 24b/04 

 q.+ları 9b/19, 18a/14 
qarındaş qarındaş qarındaş qarındaş Kardeş. 
 q. 47b/18 
 q.+um 11a/22 
qqqqarışarışarışarış                Açık elin baş parmak ucundan 

serçe parmağı ucuna kadar olan 
ve ölçü gibi kullanılan açıklığı. 

 q. 26a/04 
qarînqarînqarînqarîn    Ar. Yakın. 
 q.+üm 17a/11 
qarşuqarşuqarşuqarşu   Karşılık olarak. 

q. 8b/23, 10a/03, 15a/10, 16b/19, 
17a/08, 29b/20, 30b/07, 41b/03, 
43a/23, 45b/17, 49b/02 

Qârun Qârun Qârun Qârun İsrailoğulları zamanında 
zenginliği ile ün salmış bir kişi. 

 Q. 45b/16 
qqqqarvaarvaarvaarva----        Kavramak, yakalamak. 
 q.-dı 29b/23 
qaryeqaryeqaryeqarye  Ar. Köy. 
 q. 4a/02 
 q.+-i in§âqıyye 4a/03 
qa¢a¢   qa¢a¢   qa¢a¢   qa¢a¢   Ar. Bildirme, anlatma, hikaye 

etme. 
 q.+lar 41a/15 
 q.+larından 2b/01 
qasâvetqasâvetqasâvetqasâvet Ar. Sertlik, katılık. 
 q. 10b/18 
qašd qašd qašd qašd     Ar. 1.1.1.1. Amaç, istek, arzu. 
 q.+eyle- 31a/08, 32b/17 
            q.+ına 11a/20 
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            q.+it- 24a/04, 25b/15, 25b/16 
            2.            2.            2.            2. Birine karşı bilerek kötü 

davranma, kötü niyet.  
 q.+ın it- 28a/23 

q.+it- 2b/11, 5b/21, 17b/08, 
21a/19,  

qasemqasemqasemqasem Ar. Yemin. 
 q.+dür 26b/24 
 q.+it- 1b/11, 13b/02 
 q.+tü qıl- 193b/05 
qa¢îrqa¢îrqa¢îrqa¢îr    Ar. Kısa, boysuz. 
 q.+it- 35a/02 
qa¢rqa¢rqa¢rqa¢r Ar. Kısaltmak.  
 q.+it- 17a/01 
qaşağı qaşağı qaşağı qaşağı Hayvanları tımar etmek için 

kullanılan dişli, saçtan alet. 
 q. 39a/08 
qat‘qat‘qat‘qat‘    Ar.Kesme, ayırma. 
 q.+eyle- 8b/17 
 q.+it- 194a/02, 20b/19, 41a/12 
 q.+olın- 14a/05 
 q.+ol- 2b/23 
qqqqatatatat      1.1.1.1. Çok, pek çok. 
 q.+(qat qat) 39b/05 

2. 2. 2. 2. Üst üste gelen parçalardan her 
biri, tabaka. 

 q. 24a/15, 38a/05 
3. 3. 3. 3. Yan, nezd, huzur. 
q.+umuzda 5a/03, 5a/05, 6b/14, 
9b/01, 25a/15, 31a/06, 33b/24, 
34b/13, 34b/17 

 q.+umuzdadur 192a/09 
q.+ına 2b/10, 4a/15, 4a/16, 
4a/23, 4b/11, 12a/08, 12a/24, 
19b/17, 20a/04, 21a/16, 27b/03, 
27b/09, 27b/18, 29a/06, 29a/13, 
33a/22 
q.+ında 1b/07, 8b/10, 12a/09, 
12a/13, 13a/05, 13a/21, 16b/15, 
16b/25, 190a/10, 192b/11, 
194b/23, 21b/13, 21b/23, 
21b/24, 21b/25, 25a/06, 33a/14, 
34b/21, 35a/02, 37a/21, 37a/24, 
39a/19, 42a/23, 42b/09, 44b/25, 
45a/07, 47b/21, 47b/21, 47b/22, 
48a/15 

 q.+ındadur 5b/04, 5b/17 
 q.+ındağı 191a/09 

 q.+ından 37a/11, 38b/06 
q.+umda 17a/25, 21b/16, 
42b/11, 45b/06, 47b/16 

qatqatqatqat----     Eklemek, katmak. 
 q.-a 31a/10 
 q.-arlarıdı 14a/04 
 q.-maq 30b/01 
 q.-maqdan 7a/07 
QatQatQatQatāāāādededede Mekke’de hakim olan şeriflerin  

ceddi. Asıl adı Said bin 
Katade’dir. 
Q. 1b/10, 6a/12, 8a/01, 11a/21, 
20b/24 

 Q.+den 46a/11 
qatı qatı qatı qatı     Şiddetli, sert. 

q. 5b/08, 6a/06, 8a/23, 13b/13, 
194b/23, 19b/24, 20a/17, 22a/06, 
27b/05, 27b/07, 28a/02, 30a/13, 
31b/02, 31b/06, 35a/14, 35a/15, 
41a/01, 41b/02, 46a/07 

 q.+dur 14a/15 
 q.+ol- 35a/16, 41a/01 
 q.+sı 47a/03 
qatlqatlqatlqatl  Ar. Öldürme. 
 q.+it- 195b/03 
qqqqatlanatlanatlanatlan----    Hoş olmayan veya güç bir 

duruma ses çıkarmadın 
dayanmak, çaresiz razı olmak, 
tahammül etmek. 

 q. 26a/21 
 q.-alum 15a/13 
 q.-mayalum 15a/13 
qa§rân  qa§rân  qa§rân  qa§rân  Ar. Çam ağacından veya maden 

kömüründen çıkarılan, sanayide 
ve tıpta kullanılan kara renkte, 
ağır kokulu, yapışkan ve koyu 
bir sıvı. 

 q.+dan 47b/03 
qatreqatreqatreqatre  Ar. Damla.  
 q. 12a/22, 12b/01 
 q.+si 18a/16 
qavîqavîqavîqavî    Ar. Güçlü, kuvvetli. 
 q. 15b/02 
 q.+idi 28b/24 
 q.+qıl- 5a/17, 29a/08 
 q.+ler idüñüz 15b/03 
 q.+lerine 15b/02, 15b/13 
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qavlqavlqavlqavl  Ar. Söz. 
 q. 2a/20, 20b/23 
 q.+a 190a/07 
 q.+dan 2a/23 

q.+ı 1b/09, 3b/19, 15b/20, 
20b/25 

 q.+umuz 2a/20 
 q.+ına 39b/17 
 q.+ında 191a/05 
qavmqavmqavmqavm    Ar. Aralarında töre, dil ve kültür 

ortaklığı bulunan, boy ve soy 
bakımından da birbirlerine bağlı 
insan topluluğu. 
q. 4a/09, 4a/13, 4a/14, 5a/16, 
5b/15, 5b/18, 5b/22, 6a/02, 
6a/11, 10b/06, 11a/04, 15b/11, 
18b/20, 191a/23, 19a/19, 19a/20, 
20b/09, 22a/21, 23a/11, 23b/17, 
23b/25, 24a/03, 26b/04, 41b/13, 
44a/12, 44b/14, 46a/02 
q.+a 6a/13, 6b/06, 23b/12, 
23b/18, 24b/12, 24b/20, 46a/11 

 q.+dansın 24b/19 
 q.+dur 24b/21 

q.+ı 2a/15, 2a/16, 3b/19, 5a/06, 
6a/25, 10b/03, 20a/10, 23b/12, 
24a/03, 24a/13, 27b/14, 28b/04, 
28b/04, 28b/08, 28b/08, 28b/19, 
46a/12 
q.+ıdı 19a/09 

 q.+ıdur 37a/17 
 q.+ıla 40a/12 
 q.+ın 10b/21, 11a/02 

q.+ına 2b/13, 4a/03, 4a/07, 
4a/08, 5b/05, 18b/17, 19a/14, 
22b/14, 23a/05, 23a/11, 23a/11, 
23a/25, 23b/04, 23b/11, 23b/15, 
28b/18, 29b/17 

 q.+ından 28b/04 
 q.+ındanam 24b/20 
 q.+ını 22b/13 
 q.+ınuñ 6a/17, 6b/08, 19a/19 

q.+ıyıla 11a/02, 22b/15, 23b/02, 
28b/06 

 q.+idüñüz 15b/18 
 q.+lar 18b/05 
 q.+lardur 5b/19 

 q.+um 6a/19 
q.+uñ 3b/08, 6a/21, 6b/11, 
11b/16, 12a/04, 189a/11, 19a/24, 
23b/05, 24a/01, 26b/03, 27b/11, 
28b/13, 39b/09, 47a/13 
q.+uña 4a/02, 35b/17, 37a/18, 
37a/20, 44a/11, 47b/06 

 q.+uñı 11a/01 
qqqqāāāāyimyimyimyim Ar.Ayakta duran, var olan. 
 q.+ol- 37a/16 
qaynaqaynaqaynaqayna---- Sıcaklığı belli bir dereceye 

ulaşınca fokurdamak. 
 q.-dı 24a/07 
 q.-mış 18a/20 
 q.-r 47b/02 
qqqqayuayuayuayu            Kaygı, endişe. 
 q.+ñı 191b/09 
qqqqayurayurayurayur----    Kaygılanmak, üzülmek, 

müteessir olmak. 
 q.-a 8a/22 
 q.-duñ 24b/14 
 q.-ğıl 191b/09 
 q.-maduñ 24b/13 
qqqqayyımayyımayyımayyım    Ar. Mabet görevlisi, zahit, 

keşiş.    
 q. 43a/23 
qqqqaaaażżżżāāāā  Ar. Sonraya bırakmak, te’xîr 

etmek.   
 q. (fa¢l-ı qażā) 14b/13 
qqqqazanazanazanazan----    Uğramak, tutulmak, 

yakalanmak, duçar olmak. 
 q.-dılar 43a/02 
 q.-duñuz 41b/10  
kâkâkâkâzirzirzirzir                Ar. Çamaşırcı, dokuma yapan. 
 k.+ler 12b/13 
qaqaqaqażżżżiyyeiyyeiyyeiyye Ar. İş, husus, mesele.  

q. 5a/15, 20a/05, 26a/22, 31a/07, 
34a/02, 34b/07 

 q.+dür 17a/11 
 q.+lerden 22b/24 

q.+leri 191a/05, 27a/04, 34b/19, 
35b/21 
q.+(sebeb-i qażıyye) 4a/03 
q.+si 32b/09, 39b/08, 41a/05, 
45a/06 

 q.+sin 17b/01, 21a/01 
 q.+sinde 33a/12 
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 q.+sini 45a/10 
 q.+ye 25a/09 
 q.+yi 22b/10, 22b/10 
keçekeçekeçekeçe                Dokuma olmayan, yalnız 

dövülerek veya ayakla vurularak 
yapılan kaba yün aba, tepilmiş 
yün. 

 k.+ler 11b/25 
keennekeennekeennekeenne----huhuhuhu Ar. Onun gibi, benzer. 

k. 2b/19, 2b/20, 3a/05, 13b/02, 
17a/03 

kefîlkefîlkefîlkefîl Ar. Bir kimsenin 
yükümlülüklerini yapmadığı 
takdirde yapmayı üzerine alan 
kimse. 

 k.+dür 47a/16 
 k.+ol- 34b/16 
kehllikkehllikkehllikkehllik    Otuz elli yaş arasında bulunma, 

olgunluk çağında olma durumu.    
 k.+den 36a/14 
kelkelkelkelāāāāmmmm  Ar. Söz, lakırdı. 
 k.+dur 195a/11 
 k.+ı 17a/04, 17b/15, 35b/18 
 k.+ıdı 11a/20 
 k.+ıdur 35b/17 
 k.+ın 4b/14, 13a/25 
 k.+ına 49a/17, 49a/17 
 k.+ında 193b/25 
 k.+ınuñ 35b/18 
 k.+it- 48a/14 

k.+umuz 26a/15 
 k.+uñ 15b/06 
 k.+-ı qadîm 41b/25 
KelbîKelbîKelbîKelbî  Tefsir imamlarından; Cemel 

vakasında Hazreti Ali’nin 
yanında olan Kufe şehrinde 
alimler ailesinden biri. 
K. 7b/08, 9b/12, 10b/20, 12b/12, 
27a/12, 30b/14, 40a/12, 44b/05 

kelimekelimekelimekelime Ar. Anlamlı ses veya ses birliği. 
 k.+den 16a/19 
 k.+ler 11a/20 
 k.+-i bâ§ıl 44a/19 

k.+-i tevwîd 15a/04, 16b/02, 
190a/07, 191b/12, 23a/25, 
39a/13, 40a/20, 44a/19, 45a/04, 
49a/15 

kemkemkemkem                    Far. Fena, kötü. 
 k. 42b/03 
kenkenkenkenāāāārrrr   Far. Kıyı, çevre. 
 k.+ına 24a/03, 24b/07 
 k.+ında 24b/01 
kendükendükendükendü  Kendi. 

k. 2a/12, 2b/01, 4b/05, 6a/17, 
6a/20, 6b/08, 7a/07, 7a/18, 
7b/14, 7b/19, 8b/12, 10b/07, 
10b/09, 11b/17, 12a/25, 13b/02, 
16a/05, 16a/11, 17a/16, 188b/09, 
188b/11, 189b/22, 191b/03, 
191b/09, 191b/12, 193a/02, 
193a/13, 193b/21, 193b/22, 
194a/21, 19b/01, 20a/23, 22b/07, 
26b/08, 27b/22, 28a/19, 28a/21, 
30a/25, 30b/06, 32a/21, 33b/04, 
36a/21, 37b/06, 38a/18, 38a/21, 
38b/06, 38b/08, 40a/17, 41b/19, 
42a/23, 43b/05, 43b/09, 43b/15, 
43b/16, 44a/09, 44a/12, 44a/20, 
44a/23, 44b/20, 45a/05, 45a/19, 
45b/21, 47a/12, 47a/14, 48b/08, 
49a/05, 49b/11, 49b/25 
k.+den 1b/19, 20b/11, 27b/22, 
31a/20, 40a/25 

 k.+ler 28a/15 
k.+lerden 3b/09, 3b/11, 192a/16, 
195b/09, 27a/18, 44b/17, 45b/23 
k.+lere 8b/07, 9b/14, 16a/12, 
25a/13, 28a/18, 32a/06, 38a/13, 
40a/21, 41b/07 
k.+leri 11a/08, 18b/09, 18b/10, 
18b/15, 18b/15, 191a/02, 27a/07, 
40a/05, 42a/02, 43a/10, 43b/02, 
47a/07 
k.+lerin 8a/05, 9b/06, 23a/16, 
30b/03, 39b/22 
k.+lerinüñ 5b/06, 16b/25, 48b/22 

 k.+lerüñ 13b/17 
 k.+mden 37a/03 

k.+nüñ 5a/25, 7a/09, 12b/05, 
16a/23, 191a/06, 192a/20, 
37a/13, 37b/10, 38a/21, 43b/07, 
47a/19, 48a/04 

 k.+ñe 3b/02 
 k.+ñi 10b/14, 36a/18, 36b/24 
 k.+ñüzden 15a/07 
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 k.+ñüze 4b/03, 23b/06, 41b/09 
 k.+ñüzi 27a/14 

k.+ye 2a/07, 2a/18, 4a/12, 6a/16, 
6a/22, 10b/07, 11b/10, 11b/11, 
17a/14, 188b/12, 191b/14, 
192b/12, 194b/22, 27b/23, 
27b/25, 31a/12, 34b/05, 34b/20, 
37a/07, 40a/17, 40a/18, 44a/21, 
49a/17, 49a/19 
k.+yi 3a/01, 4b/16, 6a/24, 8b/17, 
10b/10, 11b/12, 191b/25, 
19a/22, 24a/12, 32b/25, 34b/06, 
37b/08, 40a/06, 41b/20, 47a/14, 
48a/12, 49a/20, 49b/14, 50a/01 

kepenekkepenekkepenekkepenek    Çobanların giydikleri kolsuz, 
keçeden yapılmış üstlük. 

                                                k.+ler idin- 11b/25    
kerkerkerkerāāāāmetmetmetmet Ar. Keramet sayılabilecek  

nitelikte olan şey. 
 k.+den (ehl-i kerâmet) 6a/19 
 k.+i 47a/13, 47a/15 
 k.+ile 49b/01, 49b/05 
 k.+in 45a/07 
 k.+ine 47a/14 
 k.+qıl- 33b/21 
 k.+lere 3a/22 
 k.+leri 6a/16 
keremkeremkeremkerem Ar. Cömertlik, lütuf. 
 k. 47b/11 
 k.+iyile 189a/20, 194a/22 
kerîh   kerîh   kerîh   kerîh   Ar. Kötü, hoş olmayan. 
 k.+i 11a/22 
 k.+-i gümrâh 189b/17 
kerîmkerîmkerîmkerîm   Ar. Kerem sahibi, cömert olan 

Allah. 
 k.+(ecr-i kerîm) 3a/22, 3b/06 

k.+dür (padişâh-ı kerîm) 48b/22 
keskeskeskes-     1.1.1.1. Ara veya son vermek, 

bitirmek. 
 k.-e 49b/14 

2. 2. 2. 2. İsimlerle birleşip deyim ve 
birleşik fiil oluşturur. 

 k.-di (ümid kes-) 21b/01 
 k.-er 15b/11 
 k.-medi (¢anusın kes-) 6a/21 
 k.-megil 3b/02 
 k.-meye 46a/17 
 k.-meyeler 46a/13 

 k.-üp 46a/08 
3. 3. 3. 3. Keskin bir aletle bir şeyi 
ayırmak, biçmek. 

 k.-di 22a/06, 43a/24 
 k.-em 22a/07 
 k.-erler 43b/09 
 k.-medi 22a/04, 22a/06 
 k.-mez 22a/04 
 k.-üp 32b/05 
kesbkesbkesbkesb  Ar. Çalışıp kazanma. 
 k.+eyle- 10b/06 
 k.+idür 43b/16 
 k.+iñüzdür 25b/17 
 k.+it- 16b/08, 41b/23, 43b/07 
 k.+-i âxiret 16a/11 
kesdürkesdürkesdürkesdür---- Kesici bir aletle ikiye veya  

parçalara ayırmak. 
 k.-me 22a/07 
 k.-mez 22a/03 
keserkeserkeserkeser            Kısa bir sapa geçirilmiş bir tarafı 

keskin, diğer tarafı çekiç 
şeklinde çelikten yapılmış dülger 
ve marangoz aleti. 

 k. 44b/20 
kesilkesilkesilkesil----   Bıçak, makas vb. bir araçla bir 

şey ikiye  ayırılmak, 
parçalanmak. 

 k.-di 39b/18 
keşfkeşfkeşfkeşf     Ar. Açma, meydana çıkarma. 
 k.+eyle- 17b/06 
keşkekeşkekeşkekeşke        Far. Keşke.     
 k. 6a/18, 32a/05, 46b/16 
kevâkevâkevâkevâkibkibkibkib Ar. Yıldızlar.  
 k. 13b/10 
keydkeydkeydkeyd  Ar. Hile, oyun. 
 k.+it- 20b/05 
kezkezkezkez  Defa, kere. 

k. 5a/14, 5a/18, 6b/03, 9b/07, 
13a/04, 15a/22, 191b/04, 19b/02, 
19b/24, 19b/25, 20a/14, 20a/17, 
21a/21, 21b/01, 22a/03, 22b/10, 
26b/05, 29b/23, 34a/24, 34a/25, 
35a/08, 35a/23, 36b/11, 38b/08, 
39b/02, 39b/06, 41a/14, 42b/02, 
45b/06, 46b/16, 48a/23, 48a/24, 
49a/22 

qığırqığırqığırqığır---- Çağırmak. 
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 q.-asın 44a/19 
 q.-dı 4b/11, 20a/01 
 q.-up 4b/06, 4b/14 
 q.-ur 27b/09 
qığırqığırqığırqığırıcııcııcııcı    Çağıran kimse. 
 q.+lara 46b/09 
qqqqılılılıl                            İnsan ve bazı hayvanların 

vücudunda çıkan sertçe ve ince 
tüy. 

 q. 24b/03 
qqqqılılılıl----      1. 1. 1. 1. Etmek, eylemek, yapmak 

fiilleri gibi yardımcı fiil olarak 
kullanılır. 

 q. 20b/15 
q.-(du‘â qıl-) 19b/20, 19b/25, 
21b/17 

 q.-(wa¿er qıl-) 43a/23 
 q.-(mütâba‘at qıl-) 47b/07 
 q.-(na®ar qıl-) 18b/07 
 q.-(rivâyet qıl-) 19b/01 
 q.-(taqdîr qıl-) 7b/04 

q.-(ziyâde qıl-) 39a/22, 39b/02, 
39b/06 

 q.-a (ac qıl-) 15b/11 
 q.-a (‘âdet qıl-) 16a/23, 34b/05 
 q.-a (‘amel qıl-) 38b/22 
 q.-a (‘a¿âb qıl-) 45b/22 
 q.-a (da‘vâ qıl-) 47a/04 
 q.-a (dervîş qıl-) 15b/11 
 q.-a (ğalebe qıl-) 19b/11 

q.-a (wâ¢ıl qıl-) 11b/11, 16a/23, 
38b/24, 39a/04 

 q.-a (xu¢ûmet qıl-) 42b/19 
 q.-a (iwsân qıl-) 39b/04 
 q.-a (iqtidâ qıl-) 3a/24 
 q.-a (i‘timâdın qıl-) 44a/09 
 q.-a (qurbân qıl-) 20b/20 
 q.-a (ma‘lûm qıl-) 31b/17 

q.-a (muxâlefet qıl-) 33b/11, 
38b/19 
q.-a (mücâzât mükâfât qıl-) 
191b/15 

 q.-a (münâcât qıl-) 19b/17 
 q.-a (na®ar qıl-) 41b/04 
 q.-a (rağbet qıl-) 19a/22 
 q.-a (rawmet qıl-) 42a/19 
 q.-a (rûzî qıl-) 42a/19 

 q.-a (şefâ‘at qıl-) 44b/25 
 q.-a (tarlığıla qıl-) 44a/03 
 q.-a (tebdîl qıl-) 195b/06 
 q.-a (tevbe qıl-) 46a/17 
 q.-a (ziyâde qıl-) 39b/05 
 q.-alar (‘ameller qıl-) 9b/05 

q.-alar (da‘vet qıl-) 195b/24, 
48b/07 

 q.-alar (wamd qıl-) 26b/16 
q.-alar (wamd qıl-) (¤enâ qıl-) 
49b/06 
q.-alar (wâ¢ıl qıl-) 35a/01, 47a/09 

 q.-alar (xu¢ûmet qıl-) 15a/22 
 q.-alar (hürmet qıl-) 27b/13 
 q.-alar (mübtelâ qıl-) 9b/06 

q.-alar (na®ar qıl-) 48b/06, 
48b/07, 48b/07 
q.-alar (selâm qıl-) (tawiyyât qıl-) 
10a/04 
q.-alar (şükr qıl-) (¤enâ qıl-) 
49b/24 
q.-alar (temettü‘ qıl-) 8a/08, 
35a/01 
q.-alar (tena‘‘um qıl-) 16b/15, 
17a/09 

 q.-am (bâqî qıl-) 34a/02 
 q.-am (cehennemî qıl-) 36b/15 
 q.-am (teveccüh qıl-) 20b/10 
 q.-a mı (½âyi‘ qıl-) 36b/22 
 q.-an (delâlet qıl-) 8a/18 
 q.-an (faqîr qıl-) 46a/01 
 q.-an (ğanî qıl-) 45b/25 
 q.-an (mütâba‘at qıl-) 23b/01 
 q.-anlar (vefâ qıl-) 22a/11 
 q.-anlara (‘ameli qıl-) 22a/24 

q.-anlara (görklü qıl-) 19a/06, 
22b/24 

 q.-anlara (tâ‘at qıl-) 39a/18 
 q.-anlardan (da‘v‘ qıl-) 47a/04 
 q.-anları (tevbe qıl-) 193a/03 
 q.-asın (da‘vet qıl-) 44a/19 
 q.-asın (qurban qıl-) 22a/19 

q.-asın (muqaddemi qıl-) 30a/09 
 q.-asız (du‘â qıl-) 190b/25 
 q.-asız (sefer qıl-) 23b/05 
 q.-asız (ticâret qıl-) 190b/10 
 q.-avuz (beyân qıl-) 45a/11 
 q.-avuz (da‘vet qıl-) 5a/19 
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 q.-avuz (wâ¢ıl qıl-) 37a/24 
 q.-avuz (mükâfât qıl-) 189a/13 
 q.-avuz (nu¢ret qıl-) 26a/16 
 q.-avuz (uzun qıl-) 11a/06 
 q.-avuz (®âhir qıl-) 22a/17 
 q.-aydı (bây qıl-) 46a/04 
 q.-ayduq (kör qıl-) 10b/20 
 q.-ayduñ (berâber qıl-) 17b/09 
 q.-ayıdı (dervîş qıl-) 46a/03 
 q.-dı (‘alâmet qıl-) 7a/10 
 q.-dı (‘a§â qıl-) 48a/05 

q.-dı (beyân qıl-) 9a/11, 10a/12, 
12b/03, 17a/12, 18a/22, 21a/01, 
22b/10, 49a/21 

 q.-dı (çoq qıl-) 22b/04 
 q.-dı (da‘vâ qıl-) 29a/12, 29a/14 
 q.-dı (da‘vâsın qıl-) 27a/21 

q.-dı (da‘vet qıl-) 18b/17, 
23a/25, 23b/12, 46a/13 

 q.-dı (delîl qıl-) 2a/12 
q.-dı (du‘â qıl-) 4b/20, 4b/22, 
19b/21, 19b/23, 19b/25, 20b/13, 
20b/14, 34a/08 
q.-dı (du‘âyı qıl-) 18b/20, 
21b/19, 33b/14 

 q.-dı (faqîr qıl-) 8b/09 
 q.-dı (ğanî qıl-) 8b/09 

q.-dı (wamd qıl-) (¤enâ qıl-) 
33a/06 

 q.-dı (xı§âbı qıl-) 37a/17 
 q.-dı (hüccet qıl-) 12b/03 
 q.-dı (‘ibâdet qıl-) 21a/06 
 q.-dı (ibtilâ qıl-) 30b/08 
 q.-dı (ixtiyâr qıl-) 25a/20 
 q.-dı (iqbâl qıl-) 30b/11 
 q.-dı (iqbâl - qıl-) 19a/11 
 q.-dı (in‘âm qıl) 7a/02 

q.-dı (in‘âm qıl-) 189a/04, 
48a/04 

 q.-dı (i¤bât qıl-) 1b/25 
 q.-dı (işâret qıl-) 3b/01, 13a/19 
 q.-dı (qarargâh qıl-) 49b/12 
 q.-dı (qasemtü qıl-) 193b/05 
 q.-dı (qurbân qıl-) 22a/19 

q.-dı (mawrûmlardan qıl-) 10a/18 
q.-dı (max¿ûl qıl-) (ma§rûd qıl-) 
41a/22 

 q.-dı (ma‘lûm qıl-) 18b/01 

 q.-dı (me¤el qıl-) 6b/08 
 q.-dı (musaxxar qıl-) 37b/18 
 q.-dı (musalla§ qıl-) 33a/12 
 q.-dı (mu§î‘ qıl-) 33b/14 
 q.-dı (mütâba‘at qıl-) 191b/22 

q.-dı (na®ar qıl-) 19a/23, 29b/21, 
30a/02 

 q.-dı (nidâ qıl-) 17b/05, 17b/07 
 q.-dı (nisbet qıl-) 31a/09 
 q.-dı (niyâz qıl-) 34a/23 
 q.-dı (pâdişâh qıl-) 31a/23 
 q.-dı (pâk qıl-) 191b/13 
 q.-dı (rağbet qıl-) 20b/18 

q.-dı (rivâyet qıl-) 13a/02, 
193a/19, 20a/07 

 q.-dı (¢adaqa qıl-) 33a/04 
 q.-dı (sebîl qıl-) 32b/06 

q.-dı (selâm qıl-) 24b/24, 30b/19 
 q.-dı (şurû‘ qıl-) 19b/16 
 q.-dı (ta‘accüb qıl-) 22a/05 
 q.-dı (tekbîr qıl-) 22a/19 
 q.-dı (telqîn qıl-) 34a/19 
 q.-dı (tenbîh qıl-) 26b/15 

q.-dı (teslîm qıl-) 21b/15, 21b/15 
 q.-dı (teşbîh qıl-) 2b/15, 7b/13 
 q.-dı (tevbe qıl-) 37b/22 

q.-dı (teveccüh qıl-) 21a/08, 
33b/05 
q.-dı (vâcib qıl-) 44a/23, 49a/11 

 q.-dı (va‘de qıl-) 9a/21 
 q.-dı (vawy qıl-) 21b/16 
 q.-dı (vâr qıl-) 12b/09 
 q.-dı (va¢iyyet qıl-) 4a/04 
 q.-dı (va¢iyyetleri qıl-) 22a/01 
 q.-dı (½âyi‘ qıl-) 39a/06 
 q.-dılar (‘amel qıl-) 190a/10 

q.-dılar (‘amel-i ¢alih qıl-) 
17b/25 

 q.-dılar (cefâlar qıl-) 18b/18 
 q.-dılar (da‘vâ qıl-) 47a/01 

q.-dılar (dâvet qıl-) 4a/07, 
19a/21 

 q.-dılar (du‘â qıl-) 4b/19, 4b/21 
 q.-dılar (görklü qıl-) 43a/17 
 q.-dılar (wâ¢ıl qıl-) 40a/21 
 q.-dılar (wizmetkâr qıl-) 16a/12 

q.-dılar (ixtilâf qıl-) 9b/11, 
20b/23, 37b/01, 45a/16 
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 q.-dılar (ixtiyâr qıl-) 41b/08 
q.-dılar (inkâr qıl-) 5a/23, 
189b/09 
q.-dılar (ittifâq qıl-) 195b/02, 
32a/17 
q.-dılar (muxâlefet qıl-) 192a/18 
q.-dılar (muxâlefet-i Waq qıl-) 
43a/16 

 q.-dılar (muwârebe qıl-) 32a/18 
 q.-dılar (müstewaq qıl-) 39b/23 

q.-dılar (mütâba‘at qıl-) 193b/07, 
193b/08 

 q.-dılar (selâm qıl-) 33a/22 
 q.-dılar (şehîd qıl-) 30a/10 
 q.-dılar (ta‘vî½ qıl-) 26b/21 
 q.-dılar (ta½arru‘ qıl-) 23b/22 
 q.-dılar (te’vîl qıl-) 26b/20 
 q.-dım (eylükler qıl-) 191b/05 
 q.-dımı (beyân qıl-) 46b/12 
 q.-du (beşâret qıl-) 20b/15 
 q.-duğı (beyân qıl-) 49b/20 
 q.-duğı (xı§âb qıl-) 47b/19 
 q.-duğı (tahkîr qıl-) 32a/04 

q.-duğı (va‘de qıl-) 189a/18, 
49b/11 

 q.-duğumuz (te’xîr qıl-) 44b/12 
 q.-duğumuzda (az qıl-) 46a/01 
 q.-duğın (bây qıl-) 46a/03 
 q.-duğın (dervîş qıl-) 46a/04 
 q.-duğın (xa§â qıl-) 33b/04 

q.-duğına (mu’axxar qıl-) 
193b/25 
q.-duğuñuz (‘ibâdet qıl-) 
195a/03 
q.-duğumuz (iwsân qıl-) 192b/23 
q.-duğuñuzçun (da‘vet qıl-) 
5b/16 

 q.-duq 22a/11 
 q.-duq (‘a§â qıl-) 32a/11, 34a/14 

q.-duq (bereket qıl-) 22b/03, 
22b/03 

 q.-duq (fitne qıl-) 18a/02 
 q.-duq (ğâlib qıl-) 20b/06 
 q.-duq (ğayret qıl-) 20b/18 
 q.-duq (gözsüz qıl-) 10b/22 
 q.-duq (waqîr qıl-) 20b/06 
 q.-duq (xalîfe qıl-) 31a/20 
 q.-duq (helâk qıl-) 41b/14 

 q.-duq (hîbe qıl-) 22a/17 
 q.-duq (wükm qıl-) 22a/14 

q.-duq (ibtilâ qıl-) 30b/09, 
32b/19 

 q.-duq (ikrâm qıl-) 31a/19 
 q.-duq (in‘âm qıl-) 22b/12 
 q.-duq (qavî qıl-) 29a/08 
 q.-duq (kerâmet qıl-) 33b/21 
 q.-duq (quvvetlü qıl-) 29a/10 
 q.-duq (mawrûm qıl-) 3a/07 

q.-duq (mu‘âmeleyi qıl-) 23a/21 
q.-duq (musaxxar qıl-) 29a/01, 
33b/15, 33b/16 
q.-duq (mu§î‘ qıl-) 11b/20, 
33b/18 
q.-duq (mu§î‘ qıl-) (münqâd qıl) 
11b/22 

 q.-duq (mübârek qıl-) 22b/03 
 q.-duq (mübtelâ qıl-) 18b/06 
 q.-duq (¤enâ qıl-) 22a/23 

q.-duq (¤enalar qıl-) 22b/20, 
23a/18 

 q.-duq (taqdîr qıl-) 7b/07 
 q.-duq (tenbîh qıl-) 30b/10 
 q.-duq (ümmet qıl-) 193a/12 
 q.-duq (üründi qıl-) 193a/11 
 q.-duq (vâr qıl-) 12a/23 
 q.-duq (yardım qıl-) 22b/15 

q.-duqların (‘adâvet qıl-) 12a/20 
 q.-dum (helâk qıl-) 27a/10 
 q.-dum (welâl qıl-) 30b/22 
 q.-dum (ixtiyâr mı qıl-) 32a/24 
 q.-dum (taq¢ırlıq qıl-) 46b/07 
 q.-dum (½âyi‘ qıl-) 46b/07 
 q.-duñ (mütâba‘at qıl-) 5b/24 

q.-duñ (tekebbürlük qıl-) 46b/22 
 q.-duñ (vefâ qıl-) 22a/10 
 q.-durduq (¤enâ qıl-) 22a/23 
 q.-ğıl (qıyâs qıl-) 47b/24 

q.-ıcıdur (münevver qıl-) 
192a/17 

 q.-ıcıdur (rûşan qıl-) 192a/17 
 q.-ıcılardan (tesbîw qıl-) 24b/01 
 q.-ısar (cezâ qıl-) 38b/01 
 q.-ma (melûl qıl-) 2a/01 
 q.-ma (muxâlefet qıl-) 47b/07 
 q.-madın (tevbe qıl-) 47a/05 
 q.-madı (‘amel qıl-) 31b/02 
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 q.-madı (fâ’ide qıl-) 45b/18 
 q.-madı (i‘tibâr qıl-) 17a/16 
 q.-madı (vefâ qıl-) 34a/01 
 q.-madılar (‘amel qıl-) 31b/03 
 q.-madılar (i‘tibâr qıl-) 23b/17 
 q.-maduq 44a/24 
 q.-maduq (mu§î‘ qıl-) 29a/06 

q.-maduñ (mütâba‘at qıl-) 
46b/13 

 q.-mağa (bayrâm qıl-) 19a/20 
 q.-mağa (da‘vet qıl-) 37a/03 
 q.-mağa (va¢iyyet qıl-) 9a/09 
 q.-mağçun (tahkîr qıl-) 32b/08 
 q.-mağçun (tenbîh qıl-) 33a/21 

q.-mağıçun (âşikâre qıl-) 25b/24 
 q.-mağıçun (bâ§ıl qıl-) 45a/01 

q.-mağıçun (beyân qıl-) 192a/13, 
192a/25 

 q.-mağıçun (tesellî qıl-) 12a/18 
q.-mağıçundur (te’kîd qıl-) 
49b/22 

 q.-mağıdı (tenbîh qıl-) 30b/05 
 q.-mağıl (helâk qıl-) 189b/21 
 q.-mağıl (te’xîr qıl-) 21b/12 
 q.-mağıla (‘ibâdet qıl-) 190a/06 
 q.-mağıla (ixlâ¢ qıl-) 46a/22 
 q.-mağıla (inkâr qıl-) 45b/21 
 q.-mağısa (wareket qıl-) 11b/08 
 q.-maq (wa¿er qıl-) 16a/14 
 q.-maq (‘ibâdet qıl-) 42a/25 
 q.-maq (minnet qıl-) 12a/17 
 q.-maq (şefâ‘at qıl-) 6a/07 
 q.-maqda (icrâ qıl-) 43b/18 
 q.-maqdan (‘ibâdet qıl-) 42b/01 
 q.-maqdan (ixtiyâr qıl-) 25a/22 
 q.-maqdan (na®ar qıl-) 10b/16 
 q.-maqdur (beyân qıl-) 34b/20 
 q.-maqdur (i¤bât qıl-) 13b/02 

q.-maqlığıla (tax¢î¢ qıl-) 34b/11 
 q.-mañ (xu¢ûmet qıl-) 42b/11 
 q.-mañ (‘ibâdet qıl-) 190b/22 
 q.-masa (i¤bât qıl-) 24b/22 
 q.-masa (rûzî qıl-) 17b/11 
 q.-masun (şad qıl-) 35a/20 
 q.-maya (‘amel qıl-) 38b/22 
 q.-maya (cezâ qıl-) 43a/16 
 q.-maya (e¤er qıl-) 3a/16 
 q.-maya (fa’ide qıl-) 28a/09 

 q.-maya (giriftâr qıl-) 50a/01 
 q.-maya (wâ¢ıl qıl-) 39a/03 
 q.-maya (helâk qıl-) 41b/21 
 q.-maya (inkâr qıl-) 14b/17 
 q.-maya (muwtâc qıl-) 20b/11 
 q.-maya (na¢îb qıl-) 25b/21 

q.-maya (®ulm qıl-) (wayf qıl-) 
31b/06 

 q.-mayalar (‘inâd qıl-) 6b/09 
q.-mayınca (ta½arru‘ qıl-) 31a/13 

 q.-mayup (taq¢îr qıl-) 1b/05 
 q.-maz (fâ’ide qıl-) 39a/14 
 q.-maz (mükedder qıl-) 17a/07 

q.-maz mısın (na®ar qıl-) 12b/05, 
39b/09 

 q.-maz (şefâ‘at qıl-) 44b/24 
 q.-maz (ziyâde qıl-) 194b/23 
 q.-mazdan (du‘âyı qıl-) 33b/13 
 q.-maziken (yârî qıl-) 39a/01 
 q.-mazlar (iqrâr qıl-) 7a/01 
 q.-mazlar (i‘tibâr qıl-) 8a/17 

q.-mazlar (muxâlefet qıl-) 
192b/07 

 q.-mazlar (na®ar qıl-) 17a/01 
 q.-mazlar (temyîz qıl-) 28a/02 
 q.-mazmış (ırağ qıl-) 194a/04 
 q.-mazsın (rağbet qıl-) 39b/10 
 q.-mış (ixtiyâr qıl-) 49b/16 
 q.-mış (mütâba‘at qıl-) 5b/23 

q.-mışdur (maxmûr qıl-) 39a/04 
q.-mışdur (müsawwar qıl-) 
(münqâd qıl-) 190b/18 

 q.-mışdur (ziyâde qıl-) 40a/20 
 q.-mışıdı (zinâ qıl-) 46a/14 
 q.-mışlar (da‘vet qıl-) 4b/13 
 q.-mışlar (tem¤îl qıl-) 42b/22 
 q.-sa (wâ¢ıl qıl-) 192b/12 
 q.-sa (in‘âm qıl-) 38b/06 
 q.-sa (§aleb qıl-) 2a/07 
 q.-sa (uğrılıq qıl-) 43b/09 
 q.-sa (yârî qıl-) 47b/10 
 q.-sam (muxâ¢ama qıl-) 4b/15 
 q.-savuz (in‘âm qıl-) 45b/05 
 q.-saydı (beyân qıl-) 46b/10 
 q.-sun (na®ar qıl-) 11b/07 
 q.-sunlar (xâli¢ qıl-) 37a/18 
 q.-sunlar (taqdîr qıl-) 14a/13 
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q.-uban (na®ar-ı rawmet qıl-) 
34a/15 

 q.-uñ (‘amel qıl-) 8a/12 
q.-uñ (gülhân-ı bünyâd qıl-) 
20b/03 

 q.-uñ (‘ibâdet qıl-) 190a/17 
 q.-uñ (melâmet kıl) 15a/24 
 q.-uñ (mütâba‘at qıl-) 5b/18 

q.-uñ (¢adaqa qıl-) 8b/03, 8b/12 
 q.-up (arzû qıl-) 6a/17 
 q.-up (berî qıl-) 191a/02 
 q.-up (beşâret qıl-) 22a/25 

q.-up (beyân qıl-) 16b/03, 
191a/06 

 q.-up (ceza‘ qıl-) 33a/20 
 q.-up (da‘vet qıl-) 27b/24 
 q.-up (delâlet qıl-) 20b/11 

q.-up (du‘â qıl-) 5a/09, 12a/17, 
22a/16, 34a/06 

 q.-up (ğanî qıl-) 20b/11 
 q.-up (gümrâh qıl-) 25b/13 
 q.-up (xâla¢ qıl-) 23a/16 

q.-up (hicret qıl-) 20b/10, 20b/13 
 q.-up (‘ibâdet qıl-) 24a/22 
 q.-up (iftirâ qıl-) 37b/03 
 q.-up (ixtiyâr qıl-) 42a/22 
 q.-up (ilticâ qıl-) 34a/07 
 q.-up (isti¤nâ qıl-) 16b/09 
 q.-up (i‘tiqâd qıl-) 44a/06 
 q.-up (i‘timâd qıl-) 47a/17 
 q.-up (i½âfet qıl-) 4a/12, 5b/07 
 q.-up (qavî qıl-) 5a/17 
 q.-up (mağrûr qıl-) 189a/19 
 q.-up (mu‘âmele qıl-) 23a/01 
 q.-up (muxâlefet qıl-) 189b/10 

q.-up (muwkem qıl-) 3a/25, 
14b/16 
q.-up (mütâba‘at qıl-) 189b/09, 
191a/03, 22b/13, 31a/24, 35a/23, 
46a/25 
q.-up (na®ar qıl-) 3b/25, 8a/08, 
11b/16, 17b/05, 23b/06 

 q.-up (nidâ qıl-) 22a/09, 34a/05 
 q.-up (nu¢ret qıl-) 23a/01 
 q.-up (rawmet qıl-) 34a/08 
 q.-up (rivâyet qıl-) 9b/15 
 q.-up (¤âbit qıl-) 22b/18 
 q.-up (¢aywa qıl) 5a/14 

 q.-up (ta‘addî qıl-) 32a/06 
 q.-up (taqdîr qıl-) 26a/17 
 q.-up (ta½arru‘ qıl-) 4b/04 
 q.-up (terawwüm qıl-) 11b/13 
 q.-up (tesellî qıl-) 26a/20 
 q.-up (va‘de qıl-) 8b/25, 26a/25 
 q.-up (vâr qıl-) 46b/01 
 q.-up (¿iyâde qıl-) 35b/01 
 q.-ur (aydın qıl-) 7b/21 
 q.-ur (bol qıl-) 45b/25 
 q.-ur (çoq qıl-) 28a/13  

q.-ur (da‘vâ qıl-) 25a/05, 27a/23, 
39a/06 
q.-ur (delâlet qıl-) 25a/07, 
46a/04, 189b/19 

 q.-ur (du‘â qıl-) 38b/05 
 q.-ur (gümrâh qıl-) 189b/18 
 q.-ur (hidâyet qıl-) 41a/21 
 q.-ur (in‘âm qıl-) 37a/11 
 q.-ur (işâret qıl-) 26a/05 

q.-ur (qı¢¢a qıl-) 190b/17, 
190b/18, 37b/15 

 q.-ur (qıt qıl-) 45b/25 
 q.-ur (mâni‘ qıl-) 37a/11 
 q.-ur (me¤el qıl-) 12b/05 
 q.-ur (mu‘âmeleyi qıl-) 38b/10 
 q.-ur (muwtâc qıl-) 12a/14 
 q.-ur (mübtelâ qıl-) 24a/25 
 q.-ur (mükâfât qıl-) 13a/01 

q.-ur (mükâfât qıl-) (mücâzât 
qıl-) 195b/21 

 q.-ur (münevver qıl-) 191b/24 
 q.-ur (müyesser qıl-) 194a/09 
 q.-ur (necât rûzî qıl-) 24a/24 
 q.-ur (perâkende qıl-) 42a/15 

q.-ur (rawmet mağfiret qıl-) 
23a/01 
q.-ur (rivâyet qıl-) 189a/25, 
18b/25, 26a/02, 39a/19 

 q.-ur (rûzî qıl-) 38a/16 
 q.-ur (tenbîh qıl-) 38a/19 

q.-ur (va‘® qıl-) (na¢îwat qıl-) 
11b/14 

 q.-uram 21b/17 
 q.-uram (‘ibâdet qıl-) 39b/15 
 q.-urıdı (da‘vet qıl-) 44b/02 
 q.-urıdı (melâmet kıl) 24a/13 

q.-urıdı (mu¢âwabet qıl-) 29b/14 
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 q.-urıdı (ta‘accüb qıl-) 32a/20 
q.-urlar (beşâret qıl-) 40a/08, 
40a/08 

 q.-urlar (bünyâd qıl-) 33b/17 
q.-urlar (çığanlıq qıl-) (baxîlliq 
qıl-) 8b/15 

 q.-urlar (widmet qıl-) 12a/09 
 q.-urlar (xu¢ûmet qıl-) 12a/23 
 q.-urlar (hüccet qıl-) 20b/25 
 q.-urlar (ıraq qıl-) 27a/08 
 q.-urlar (ixtiyâr qıl-) 25a/13 

q.-urlar (mülâzemet qıl-) 
193a/25 

 q.-urlar (münâza‘a qıl-) 32a/05 
 q.-urlar (na®arların qıl-) 28a/02 
 q.-urlar (¤âbit qıl-) 25b/05 
 q.-urlar (¤enâlar qıl-) 22b/20 
 q.-urlar (¢owbet qıl-) 16b/19 
 q.-urlar (şikâyet qıl-) 27b/11 
 q.-urlarıdı (du‘â qıl-) 5a/08 
 q.-urlarıdı (tesbîw qıl-) 29a/07 
 q.-ursañ (du‘â qıl-) 12a/16 
 q.-uruz (‘amel qıl-) 19a/06 

q.-uruz (berâber mi qıl-) 31b/18 
 q.-uruz (cezâ qıl-) 194b/06 
 q.-uruz (‘ibâdet qıl-) 26a/01 

q.-uruz (iwsân qıl-) (‘a§âlar qıl-) 
23a/23 

 q.-uruz (‘iva½ları qıl-) 22a/11 
 q.-uruz (mu‘âmele qıl-) 22b/24 

q.-uruz (müzeyyen qıl-) 190a/04 
 q.-uruz (ta‘ât qıl-) 26a/02 

q.-uruz (tebdîl qıl-) (tağyîr qıl-) 
11a/07 
2.2.2.2. (Namaz için) Yerine 
getirmek, eda etmek. 

 q.-a (namâz qıl-) 42a/16 
 q.-a (namâzlar qıl-) 38b/14 
 q.-anlar (namâz qıl-) 13a/18 
 q.-maqda (namâz qıl-) 13a/08 
 q.-maya (namâz qıl-) 38b/15 
 q.-ur (namâz qıl-) 2b/07 
 q.-urıdı 29a/05 
 q.-urıdı (namâz qıl-) 29b/20 

3. 3. 3. 3. Yapmak, etmek, yaratmak. 
 q.-a (secde qıl-) 36b/01 
 q.-alar (tefekkür qıl-) 31b/24 
 q.-am 39b/11 

q.-dı 6a/19, 190a/16, 191a/25, 
30a/09, 38a/02 

 q.-dı (muxâlefet qıl-) 36b/01 
 q.-dılar 5a/13, 43a/14 

q.-dılar (secde qıl-) 36a/10, 
36a/11 

 q.-duğı 190b/10 
 q.-duğuñuz 8b/03 
 q.-duq 22a/21 
 q.-duqları 26b/06 
 q.-dum (ıraq qıl-) 36b/04 
 q.-duñ 17a/18, 20a/21 
 q.-duñ (la‘net qıl-) 36b/13 
 q.-ı vir-(ta‘cil qılı vir-) 28b/20 

q.-ı vir- 4b/08, 193a/02, 193a/03 
 q.-ıcıdur (beyân qıl-) 11a/16 
 q.-madı 42a/24 
 q.-mağa 11a/08 
 q.-maq 12a/17 
 q.-maqdur (tenbîh qıl-) 28a/25 
 q.-mazın 37a/03 
 q.-mış 46a/23 
 q.-sañuz 46a/23 
 q.-u vir- 35b/01 
 q.-u vir- 7a/12 
 q.-up 17b/16, 39b/15, 42a/23 

q.-up (muxâlefet qıl-) 36a/13, 
36a/18 

 q.-up (yavı qıl-) 28b/15 
 q.-ur 28a/16, 36b/20 
 q.-ur (delâlet qıl-) 31b/25 
 q.-ur (mücâzât qıl-) 189b/22 
 q.-uruz 31b/20 
qqqqıldurıldurıldurıldur- Kılmak işini yaptırmak, 

ettirmek. 
 q.-dı (inkâr kıldur-) 46b/23 
qılıçqılıçqılıçqılıç  Uzun, düz veya eğri, ucu sivri, 

bir veya iki yüzü keskin, kın 
içinde bele akılan, çelikten silah. 

 q. 15a/22, 44a/25, 44b/02 
 q.+ıla (qılıcıla) 32b/01, 32b/05 
 q.+ları 48b/03 
qqqqılınılınılınılın-   Kılmak işine konu olmak, 

edilmek, olunmak. 
 q.-dı (warâm qılın-) 46b/02 
 q.-dı (welâl qılın-) 46b/02 

q.-madı mı (beyân qılın-) 46b/12 



 390 

qırqırqırqır----    Bir kuvvet tatbik ederek 
parçalamak. 

 q.-anları 6b/11 
 q.-dı 32b/02 
 q.-madı 32b/05 
qırqqırqqırqqırq  Otuz dokuzdan bir artık. 

q. 24b/04, 25a/03, 30b/11, 
30b/14, 31a/02, 31a/13, 32b/11, 
32b/17 

qısqısqısqıs---- Sıkıştırmak.  
 q.-up 2b/21 
qı¢aqı¢aqı¢aqı¢allll----        Kısa ve az olmak, süresi 

azalmak. 
 q.-maqda 7a/21 
 q.-maya 190a/20 
qı¢alqı¢alqı¢alqı¢altttt----        Kısa hale getirmek. 
 q.-ur (qı¢aldur) 37b/16 
qı¢â¢qı¢â¢qı¢â¢qı¢â¢                Ar. Öldüreni öldürme, 

yaralayanı yaralama cezası. 
 q.+(zecr-i qı¢â¢ it-) 40a/15 
qqqqısmısmısmısm                Ar.    Bölük, parça, çeşit, nevi. 
 q. 193a/12 
 q.+ı 193a/13, 193a/13, 193a/13 
qı¢¢aqı¢¢aqı¢¢aqı¢¢a    1.1.1.1.    Ar. Az süre, az bir zamanı 

kaplayan. 
q.+qıl- 190b/17, 190b/18, 
37b/15 
2. 2. 2. 2. Ar. Kısa ve ibretli hikaye.    

 q.+sı 35b/20 
 q.+sın 6b/07 
qıt       qıt       qıt       qıt       Ar.    İhtiyaca yetmeyecek kadar 

az, eksik, nadir, seyrek.     
 q.+qıl- 45b/25 
qıtâlqıtâlqıtâlqıtâl Ar. Birbirini öldürme, savaş. 
 k. 26a/22, 26b/07 
 k.+a 26a/22 
qı§mîrqı§mîrqı§mîrqı§mîr Ar. Bir kıratın altmış dörtte biri 

en küçük parça. 
 q.+e 190b/23, 190b/24 
qqqqıvâmıvâmıvâmıvâm        Ar. Bir şeyin uygunluk, 

olgunluk derecesi, en uygun hal 
ve zamanı, çağı, tavı. 

 q.+a gel- 40b/12 
qıyqıyqıyqıy----     Merhametsizce davranmak. 
 q.-amayasın 21b/24 
qıyâmqıyâmqıyâmqıyâm Ar. Namazda ayakta durulan 

kısım. 

 q.+a tur- 38b/13 
qıyāmet qıyāmet qıyāmet qıyāmet Ar. Tek Tanrılı dinlerin 

inanışına göre dünyanın sonu ve 
bütün ölülerin dirilerek 
mahşerde toplanacağı zaman. 
q. 6b/14, 8b/25, 9a/08, 9b/02, 
9b/05, 9b/06, 9b/11, 10a/05, 
10b/01, 12a/09, 13a/17, 16a/01, 
17a/22, 190b/20, 191a/02, 
191a/24, 195a/14, 195b/22, 
28b/19, 37b/01, 39b/22, 40a/01, 
41b/02, 41b/06, 42b/09, 42b/13, 
42b/18, 45a/19, 46b/25, 47a/03, 
48a/10, 48a/16, 48b/11, 49b/22 

 q.+de 191a/05, 191a/20 
q.+e 19a/03, 22a/21, 24a/21, 
33a/09, 36b/04, 36b/11, 36b/14, 
37b/19 

 q.+i 14b/10 
qıyqıyqıyqıyāāāāssss   Ar. Karşılaştırma. 
 q.+qıl- 47b/24 
qızqızqızqız  Dişi çocuk.  
 q. 19b/12, 33b/02, 37b/07 
 q.+dan 25a/22 
 q.+ı 25a/18, 33a/21 
 q.+ın 22b/04 
 q.+lar 25a/14, 25a/19, 25a/22 
 q.+ları mı 25a/09 

q.+larıdur 25a/11, 25b/06, 
25b/07, 37b/03 

 q.+umuz 32a/12 
qızılqızılqızılqızıl  Kırmızı. 
 q. 190a/16, 192b/02, 192b/03 
qızlıqqızlıqqızlıqqızlıq Kıtlık. 
 q.+ıla (qızlığıla) 23a/06 
ki ki ki ki     Far. Anlam bakımından 

birbirleriyle ilgili cümleleri 
birbirine bağlayan bir söz. 
k. 1b/03, 1b/04, 1b/06, 1b/07, 
1b/07, 1b/09, 1b/12, 1b/14, 
1b/18, 1b/22, 1b/24, 1b/25, 
2a/01, 2a/02, 2a/03, 2a/07, 
2a/07, 2a/09, 2a/10, 2a/12, 
2a/12, 2a/12, 2a/13, 2a/15, 
2a/17, 2a/19, 2a/20, 2a/20, 
2b/03, 2b/04, 2b/04, 2b/07, 
2b/09, 2b/10, 2b/11, 2b/13, 
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2b/18, 2b/18, 2b/22, 2b/24, 
3a/02, 3a/10, 3a/12, 3a/17, 
3a/21, 3a/23, 3a/24, 3b/01, 
3b/02, 3b/04, 3b/06, 4a/02, 
4a/04, 4a/08, 4a/13, 4a/14, 
4a/14, 4a/15, 4a/16, 4a/16, 
4a/23, 4a/24, 4a/24, 4a/25, 
4b/05, 4b/06, 4b/07, 4b/08, 
4b/10, 4b/12, 4b/12, 4b/13, 
4b/15, 4b/16, 4b/18, 4b/23, 
4b/25, 5a/02, 5a/03, 5a/04, 
5a/05, 5a/07, 5a/10, 5a/10, 
5a/10, 5a/11, 5a/12, 5a/15, 
5a/16, 5a/17, 5a/19, 5a/19, 
5a/22, 5a/23, 5a/25, 5a/25, 
5b/06, 5b/12, 5b/15, 5b/17, 
5b/23, 6a/07, 6a/13, 6a/13, 
6a/17, 6b/01, 6b/03, 6b/05, 
6b/08, 6b/09, 6b/11, 6b/13, 
6b/14, 6b/18, 6b/18, 6b/22, 
6b/23, 6b/24, 6b/24, 7a/03, 
7a/06, 7a/07, 7a/08, 7a/08, 
7a/10, 7a/10, 7a/18, 7a/19, 
7a/21, 7a/22, 7a/22, 7a/23, 
7a/23, 7a/24, 7a/25, 7b/01, 
7b/01, 7b/02, 7b/05, 7b/08, 
7b/09, 7b/14, 7b/18, 7b/25, 
8a/02, 8a/09, 8a/11, 8a/13, 
8a/14, 8a/16, 8a/21, 8a/24, 
8a/25, 8b/04, 8b/06, 8b/06, 
8b/07, 8b/08, 8b/11, 8b/13, 
8b/13, 8b/13, 8b/18, 8b/19, 
8b/20, 8b/21, 8b/24, 8b/24, 
8b/25, 8b/25, 9a/01, 9a/05, 
9a/05, 9a/06, 9a/06, 9a/08, 
9a/10, 9a/24, 9b/02, 9b/05, 
9b/08, 9b/12, 9b/13, 9b/20, 
9b/21, 9b/22, 9b/24, 10a/01, 
10a/04, 10a/06, 10a/14, 10a/15, 
10a/19, 10a/23, 10a/24, 10b/03, 
10b/04, 10b/11, 10b/14, 10b/21, 
10b/25, 11a/02, 11a/06, 11a/08, 
11a/09, 11a/12, 11a/13, 11a/15, 
11a/16, 11a/20, 11a/21, 11a/25, 
11b/01, 11b/02, 11b/05, 11b/05, 
11b/07, 11b/07, 11b/09, 11b/10, 
11b/16, 11b/17, 11b/19, 11b/20, 
12a/05, 12a/06, 12a/08, 12a/17, 

12a/18, 12a/20, 12a/21, 12a/24, 
12a/25, 12a/25, 12b/01, 12b/03, 
12b/05, 12b/08, 12b/14, 12b/20, 
12b/22, 12b/24, 12b/24, 13a/02, 
13a/12, 13a/12, 13a/23, 13a/23, 
13a/24, 13a/25, 13b/01, 13b/02, 
13b/06, 13b/11, 13b/13, 13b/13, 
13b/14, 13b/17, 13b/22, 14a/01, 
14a/02, 14a/02, 14a/07, 14a/10, 
14a/11, 14a/12, 14a/13, 14a/16, 
14a/17, 14a/19, 14a/19, 14a/24, 
14b/05, 14b/06, 14b/07, 14b/11, 
14b/12, 14b/15, 14b/18, 14b/19, 
14b/20, 15a/08, 15a/15, 15a/18, 
15a/24, 15b/07, 15b/18, 16a/02, 
16a/03, 16a/09, 16a/13, 16a/20, 
16b/02, 16b/07, 16b/12, 16b/14, 
16b/14, 16b/15, 16b/15, 16b/21, 
16b/22, 17a/03, 17a/09, 17a/17, 
17a/18, 17a/19, 17a/19, 17a/20, 
17a/25, 17b/03, 17b/03, 17b/04, 
17b/06, 17b/08, 17b/11, 17b/13, 
17b/13, 17b/15, 17b/17, 17b/21, 
17b/21, 188b/05, 188b/08, 
188b/09, 188b/09, 188b/10, 
188b/13, 188b/14, 188b/14, 
188b/15, 188b/17, 188b/21, 
188b/22, 188b/24, 189a/01, 
189a/03, 189a/04, 189a/05, 
189a/06, 189a/09, 189a/10, 
189a/14, 189a/18, 189a/21, 
189a/21, 189a/23, 189b/01, 
189b/01, 189b/02, 189b/03, 
189b/03, 189b/05, 189b/09, 
189b/10, 189b/12, 189b/13, 
189b/15, 189b/15, 189b/16, 
189b/21, 18a/04, 18a/06, 18a/11, 
18a/12, 18a/21, 18a/24, 18b/04, 
18b/07, 18b/09, 18b/10, 18b/12, 
18b/15, 18b/19, 18b/22, 18b/23, 
18b/24, 18b/24, 190a/01, 
190a/05, 190a/05, 190a/06, 
190a/07, 190a/08, 190a/09, 
190a/12, 190a/15, 190a/17, 
190a/18, 190a/22, 190a/25, 
190b/06, 190b/10, 190b/11, 
190b/12, 190b/20, 190b/22, 
190b/22, 190b/23, 190b/24, 
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190b/25, 191a/02, 191a/03, 
191a/04, 191a/05, 191a/07, 
191a/08, 191a/12, 191a/13, 
191a/15, 191a/16, 191a/16, 
191a/17, 191a/19, 191a/20, 
191a/21, 191a/22, 191a/24, 
191a/24, 191a/25, 191a/25, 
191a/25, 191b/01, 191b/02, 
191b/02, 191b/03, 191b/05, 
191b/06, 191b/06, 191b/07, 
191b/10, 191b/10, 191b/14, 
191b/16, 191b/19, 191b/19, 
191b/20, 191b/21, 191b/23, 
191b/24, 192a/02, 192a/03, 
192a/05, 192a/06, 192a/08, 
192a/09, 192a/12, 192a/15, 
192a/16, 192a/17, 192a/20, 
192a/24, 192a/25, 192b/06, 
192b/08, 192b/09, 192b/15, 
192b/15, 192b/18, 192b/18, 
192b/25, 192b/25, 193a/01, 
193a/01, 193a/03, 193a/04, 
193a/04, 193a/05, 193a/08, 
193a/11, 193a/14, 193a/15, 
193a/16, 193a/17, 193a/17, 
193a/18, 193a/19, 193a/19, 
193a/20, 193a/20, 193a/21, 
193a/22, 193a/22, 193a/24, 
193a/24, 193a/24, 193a/25, 
193b/01, 193b/02, 193b/03, 
193b/05, 193b/06, 193b/07, 
193b/07, 193b/08, 193b/09, 
193b/09, 193b/10, 193b/10, 
193b/10, 193b/11, 193b/11, 
193b/12, 193b/12, 193b/13, 
193b/14, 193b/14, 193b/15, 
193b/16, 193b/16, 193b/17, 
193b/18, 193b/18, 193b/19, 
193b/19, 193b/20, 193b/21, 
193b/21, 193b/22, 193b/22, 
194a/01, 194a/02, 194a/03, 
194a/04, 194a/04, 194a/05, 
194a/06, 194a/08, 194a/09, 
194a/13, 194a/13, 194a/15, 
194a/17, 194a/19, 194a/20, 
194a/20, 194a/21, 194a/24, 
194b/06, 194b/07, 194b/13, 
194b/13, 194b/14, 194b/20, 

194b/23, 194b/24, 194b/25, 
195a/05, 195a/06, 195a/08, 
195a/09, 195a/11, 195a/13, 
195a/15, 195a/16, 195a/19, 
195a/19, 195a/24, 195b/01, 
195b/02, 195b/04, 195b/05, 
195b/06, 195b/08, 195b/09, 
195b/10, 195b/10, 195b/11, 
195b/12, 195b/13, 195b/19, 
19a/06, 19a/09, 19a/11, 19a/16, 
19a/17, 19a/21, 19a/23, 19b/01, 
19b/04, 19b/08, 19b/09, 19b/14, 
19b/14, 19b/16, 19b/18, 19b/18, 
19b/22, 19b/22, 19b/24, 19b/25, 
20a/03, 20a/04, 20a/05, 20a/05, 
20a/06, 20a/09, 20a/11, 20a/12, 
20a/13, 20a/15, 20a/16, 20a/21, 
20a/22, 20a/25, 20b/01, 20b/06, 
20b/15, 20b/18, 20b/20, 20b/21, 
20b/21, 21a/02, 21a/04, 21a/08, 
21a/13, 21a/14, 21a/16, 21a/17, 
21a/18, 21a/19, 21a/20, 21a/20, 
21a/23, 21a/24, 21b/01, 21b/02, 
21b/03, 21b/03, 21b/03, 21b/04, 
21b/08, 21b/16, 21b/17, 21b/18, 
21b/20, 21b/20, 21b/22, 21b/23, 
21b/25, 22a/02, 22a/04, 22a/05, 
22a/06, 22a/07, 22a/07, 22a/08, 
22a/11, 22a/13, 22a/15, 22a/17, 
22b/04, 22b/04, 22b/07, 22b/08, 
22b/08, 22b/09, 22b/12, 22b/13, 
22b/15, 22b/20, 23a/07, 23a/09, 
23a/12, 23a/13, 23a/14, 23b/04, 
23b/07, 23b/08, 23b/09, 23b/10, 
23b/11, 23b/12, 23b/13, 23b/16, 
23b/19, 23b/20, 23b/23, 23b/25, 
23b/25, 23b/25, 24a/02, 24a/02, 
24a/03, 24a/04, 24a/07, 24b/01, 
24b/03, 24b/06, 24b/07, 24b/08, 
24b/09, 24b/13, 24b/13, 24b/16, 
24b/19, 24b/19, 24b/20, 24b/23, 
24b/24, 24b/25, 25a/02, 25a/12, 
25a/18, 25a/18, 25a/21, 25a/22, 
25b/04, 25b/04, 25b/05, 25b/07, 
25b/07, 25b/08, 25b/16, 25b/21, 
26a/07, 26a/15, 26a/20, 26a/22, 
26a/23, 26a/23, 26a/23, 26a/25, 
26b/01, 26b/03, 26b/07, 26b/11, 
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26b/13, 26b/15, 26b/18, 26b/18, 
26b/21, 26b/25, 27a/02, 27a/04, 
27a/06, 27a/07, 27a/08, 27a/11, 
27a/12, 27a/16, 27a/22, 27b/02, 
27b/06, 27b/10, 27b/12, 27b/13, 
27b/13, 27b/14, 27b/14, 27b/19, 
27b/21, 27b/21, 27b/22, 27b/23, 
27b/24, 27b/24, 27b/25, 28a/04, 
28a/05, 28a/07, 28a/08, 28a/08, 
28a/09, 28a/11, 28a/12, 28a/13, 
28a/15, 28a/16, 28a/18, 28a/20, 
28a/22, 28a/23, 28a/23, 28a/24, 
28b/02, 28b/04, 28b/06, 28b/08, 
28b/15, 28b/16, 28b/16, 28b/18, 
28b/18, 28b/22, 29a/01, 29a/03, 
29a/03, 29a/04, 29a/04, 29a/06, 
29a/11, 29a/16, 29a/23, 29b/01, 
29b/06, 29b/10, 29b/16, 29b/17, 
29b/17, 29b/19, 29b/22, 29b/23, 
30a/01, 30a/02, 30a/11, 30a/16, 
30a/18, 30a/20, 30a/21, 30a/25, 
30b/04, 30b/05, 30b/09, 30b/13, 
30b/16, 30b/17, 30b/19, 30b/21, 
30b/23, 30b/23, 31a/02, 31a/03, 
31a/04, 31a/06, 31a/07, 31a/08, 
31a/09, 31a/09, 31a/14, 31a/14, 
31a/15, 31a/17, 31a/17, 31a/23, 
31a/23, 31b/01, 31b/06, 31b/08, 
31b/09, 31b/11, 31b/13, 31b/20, 
31b/24, 32a/09, 32a/11, 32a/13, 
32a/14, 32a/15, 32a/20, 32a/25, 
32b/02, 32b/02, 32b/07, 32b/12, 
32b/16, 32b/16, 32b/19, 32b/21, 
32b/22, 32b/23, 33a/02, 33a/02, 
33a/05, 33a/07, 33a/08, 33a/11, 
33a/15, 33a/16, 33a/20, 33a/21, 
33a/22, 33a/24, 33a/24, 33b/01, 
33b/01, 33b/02, 33b/03, 33b/05, 
33b/07, 33b/09, 33b/10, 33b/14, 
33b/18, 33b/19, 33b/19, 33b/21, 
33b/22, 33b/23, 34a/01, 34a/02, 
34a/02, 34a/06, 34a/06, 34a/08, 
34a/09, 34a/21, 34a/22, 34a/23, 
34b/01, 34b/03, 34b/06, 34b/07, 
34b/08, 34b/14, 34b/15, 34b/16, 
34b/17, 34b/18, 34b/20, 34b/22, 
34b/25, 35a/02, 35a/04, 35a/06, 
35a/06, 35a/07, 35a/08, 35a/09, 

35a/10, 35a/11, 35a/12, 35a/12, 
35a/13, 35a/14, 35a/14, 35a/15, 
35a/17, 35a/20, 35a/22, 35a/23, 
35b/01, 35b/08, 35b/08, 35b/11, 
35b/12, 35b/13, 35b/14, 35b/20, 
35b/20, 35b/21, 35b/23, 35b/25, 
36a/01, 36a/04, 36a/05, 36a/15, 
36a/16, 36a/16, 36a/21, 36a/21, 
36a/23, 36a/24, 36b/08, 36b/09, 
36b/09, 36b/11, 36b/13, 36b/20, 
36b/20, 37a/10, 37a/11, 37a/13, 
37a/20, 37b/03, 37b/04, 37b/05, 
37b/08, 37b/09, 37b/10, 37b/11, 
37b/13, 37b/13, 37b/20, 37b/24, 
37b/24, 37b/25, 38a/06, 38a/08, 
38a/08, 38a/10, 38a/18, 38a/21, 
38a/21, 38a/23, 38b/02, 38b/08, 
38b/12, 38b/24, 38b/25, 39a/02, 
39a/05, 39a/06, 39a/06, 39a/08, 
39a/09, 39a/14, 39a/17, 39a/20, 
39a/22, 39a/22, 39a/24, 39b/02, 
39b/06, 39b/09, 39b/10, 39b/10, 
39b/12, 39b/13, 39b/17, 39b/19, 
39b/19, 39b/20, 39b/22, 40a/03, 
40a/04, 40a/11, 40a/14, 40a/16, 
40a/18, 40a/18, 40a/20, 40a/22, 
40b/04, 40b/06, 40b/11, 40b/14, 
40b/17, 40b/18, 40b/19, 40b/20, 
40b/22, 40b/22, 40b/23, 40b/23, 
41a/04, 41a/05, 41a/05, 41a/08, 
41a/09, 41a/11, 41a/15, 41a/15, 
41a/17, 41a/22, 41a/23, 41b/01, 
41b/04, 41b/07, 41b/09, 41b/10, 
41b/11, 41b/13, 41b/15, 41b/20, 
41b/21, 41b/23, 42a/01, 42a/03, 
42a/04, 42a/10, 42a/16, 42a/18, 
42a/18, 42a/24, 42b/02, 42b/04, 
42b/04, 42b/04, 42b/08, 42b/11, 
42b/18, 42b/19, 42b/21, 42b/23, 
42b/25, 43a/05, 43a/07, 43a/11, 
43a/12, 43a/12, 43a/14, 43a/20, 
43a/22, 43a/23, 43a/23, 43a/23, 
43a/25, 43b/05, 43b/05, 43b/11, 
43b/14, 43b/17, 43b/21, 43b/23, 
44a/05, 44a/06, 44a/07, 44a/09, 
44a/12, 44a/14, 44a/16, 44a/19, 
44a/20, 44a/20, 44a/22, 44a/24, 
44b/02, 44b/03, 44b/15, 44b/19, 
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44b/21, 44b/21, 45a/01, 45a/15, 
45a/16, 45a/22, 45b/01, 45b/04, 
45b/06, 45b/06, 45b/07, 45b/08, 
45b/10, 45b/11, 45b/11, 45b/12, 
45b/13, 45b/14, 45b/16, 45b/17, 
45b/21, 45b/22, 45b/23, 45b/25, 
46a/01, 46a/05, 46a/09, 46a/09, 
46a/10, 46a/11, 46a/12, 46a/13, 
46a/13, 46a/14, 46a/14, 46a/15, 
46a/17, 46a/20, 46a/21, 46a/24, 
46b/01, 46b/01, 46b/02, 46b/02, 
46b/03, 46b/06, 46b/06, 46b/07, 
46b/16, 46b/16, 46b/19, 46b/20, 
46b/24, 47a/02, 47a/07, 47a/10, 
47a/11, 47a/11, 47a/15, 47a/22, 
47a/22, 47a/25, 47b/04, 47b/06, 
47b/06, 47b/08, 47b/09, 47b/12, 
47b/14, 47b/18, 47b/24, 48a/08, 
48a/12, 48a/13, 48a/14, 48a/15, 
48a/15, 48a/22, 48b/02, 48b/03, 
48b/04, 48b/05, 48b/07, 48b/07, 
48b/08, 48b/09, 48b/11, 48b/11, 
48b/18, 48b/19, 48b/20, 48b/21, 
49a/03, 49a/07, 49a/21, 49b/12, 
49b/19, 49b/20 

kifkifkifkifāāāāyetyetyetyet Ar. Yeter miktarda olma 
durumu. 

 k.+it- 193b/24, 40b/11 
kilîdkilîdkilîdkilîd                    Far. Anahtar, düğme ve benzeri 

parça ile işleyen kapatma aleti. 
 k.+i 47a/21 
kimkimkimkim      1.1.1.1. Hangi kişi manasıyla insanlar 

hakkında soru yoluyla ismin 
yerini tutan soru zamiri. 
k. 3b/12, 10a/12, 12b/05, 20a/07, 
22b/24, 39b/03, 43b/23, 44a/21, 
48a/20 

 k.+den 20a/02 
k.+dür 4b/16, 192b/15, 25a/12, 
30a/06 
k.+e 192a/05, 192a/06, 28a/11, 
28a/12, 28a/12, 28a/15, 28b/06, 
37a/11, 39b/15, 44a/15, 44a/16, 
45b/25, 45b/25 
k.+i 189b/18, 189b/18, 28a/16, 
37b/09, 41a/21, 44a/14 

 k.+in 44b/11 

 k.+sin 189b/02, 30a/05 
 k.+üñ 12a/25, 32b/01, 32b/02 

2. 2. 2. 2. ki bağlama zamiri. 
k. 1b/12, 1b/13, 1b/22, 2a/02, 
2a/03, 2a/09, 2a/14, 2a/16, 
2a/21, 2a/22, 2a/23, 2a/24, 
2a/25, 2b/05, 2b/06, 2b/15, 
2b/21, 2b/23, 2b/23, 2b/25, 
3a/04, 3a/04, 3a/05, 3a/08, 
3a/09, 3a/13, 3a/15, 3a/15, 
3a/19, 3a/22, 3a/25, 3b/06, 
3b/08, 3b/17, 3b/19, 3b/20, 
3b/21, 3b/22, 3b/23, 3b/24, 
3b/25, 3b/25, 4a/02, 4a/03, 
4a/04, 4a/10, 4a/11, 4a/17, 
4a/17, 4a/21, 4a/22, 4b/16, 
4b/17, 4b/17, 4b/20, 4b/25, 
5a/01, 5a/02, 5a/04, 5a/07, 
5a/18, 5a/21, 5a/24, 5b/07, 
5b/10, 5b/11, 5b/11, 5b/15, 
5b/16, 5b/17, 5b/18, 5b/19, 
5b/20, 5b/21, 5b/22, 5b/23, 
5b/25, 6a/01, 6a/02, 6a/03, 
6a/06, 6a/10, 6a/14, 6a/19, 
6a/21, 6b/04, 6b/11, 6b/16, 
6b/25, 7a/02, 7a/05, 7a/05, 
7a/12, 7a/12, 7a/13, 7a/14, 
7a/14, 7a/15, 7a/15, 7a/16, 
7a/17, 7b/21, 7b/23, 7b/24, 
8a/01, 8a/03, 8a/03, 8a/05, 
8a/07, 8a/07, 8a/07, 8a/08, 
8b/01, 8b/04, 8b/07, 8b/16, 
9a/02, 9a/03, 9a/09, 9a/18, 
9a/18, 9a/19, 9a/20, 9a/21, 
9a/22, 9b/03, 9b/05, 9b/14, 
9b/15, 9b/17, 9b/18, 9b/19, 
9b/23, 10a/03, 10a/06, 10a/07, 
10a/07, 10a/10, 10a/22, 10b/01, 
10b/04, 10b/06, 10b/06, 10b/07, 
10b/07, 10b/09, 10b/09, 10b/10, 
10b/11, 10b/22, 11a/05, 11a/11, 
11a/18, 11a/19, 11a/20, 11a/22, 
11a/24, 11a/24, 11a/25, 11b/02, 
11b/08, 11b/12, 11b/14, 11b/24, 
12a/01, 12a/02, 12a/07, 12a/14, 
12a/20, 12a/22, 12a/23, 12b/01, 
12b/06, 12b/08, 12b/11, 12b/12, 
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12b/13, 12b/13, 12b/14, 12b/16, 
12b/18, 13a/03, 13a/17, 13a/19, 
13a/25, 13b/04, 13b/04, 13b/05, 
13b/05, 13b/08, 13b/10, 13b/12, 
13b/16, 13b/18, 13b/23, 14a/01, 
14a/11, 14a/13, 14a/16, 14a/23, 
14b/04, 14b/05, 14b/07, 14b/08, 
14b/10, 14b/11, 14b/14, 14b/24, 
14b/24, 14b/25, 14b/25, 15a/03, 
15a/03, 15a/04, 15a/04, 15a/06, 
15a/07, 15a/10, 15a/12, 15a/14, 
15a/15, 15a/22, 15b/02, 15b/05, 
15b/06, 15b/08, 15b/10, 15b/12, 
15b/15, 15b/17, 15b/17, 15b/20, 
15b/20, 15b/21, 15b/23, 16a/04, 
16a/05, 16a/10, 16a/17, 16a/17, 
16a/22, 16a/23, 16a/25, 16b/05, 
16b/05, 16b/09, 16b/10, 16b/18, 
16b/18, 16b/19, 16b/25, 17a/04, 
17a/06, 17a/07, 17a/11, 17a/22, 
17b/02, 17b/03, 17b/16, 17b/18, 
17b/24, 188b/05, 188b/17, 
188b/19, 188b/19, 188b/24, 
188b/25, 189a/12, 189a/19, 
18a/01, 18a/03, 18a/09, 18a/14, 
18a/15, 18a/18, 18a/22, 18b/12, 
18b/12, 18b/14, 18b/22, 18b/25, 
190a/10, 190b/17, 190b/23, 
191b/09, 191b/12, 192b/22, 
193a/10, 193a/23, 193b/01, 
193b/03, 194a/16, 194a/17, 
194b/02, 194b/05, 194b/07, 
194b/08, 194b/18, 194b/21, 
195a/03, 195a/17, 195b/18, 
195b/22, 19a/10, 19a/12, 19a/14, 
19a/15, 19a/21, 19a/25, 19b/01, 
19b/01, 19b/03, 19b/06, 19b/07, 
19b/10, 19b/11, 19b/11, 19b/19, 
20a/07, 20a/15, 20a/17, 20a/20, 
20a/23, 20a/23, 20b/03, 20b/03, 
20b/05, 20b/09, 20b/10, 20b/13, 
20b/14, 20b/20, 20b/25, 21a/01, 
21a/06, 21a/11, 21a/12, 21a/17, 
21a/18, 21a/18, 21a/22, 21a/22, 
21a/23, 21a/24, 21a/24, 21a/24, 
21a/25, 21a/25, 21b/05, 21b/08, 
21b/09, 21b/10, 21b/12, 21b/16, 
21b/21, 21b/23, 21b/25, 22a/02, 

22a/15, 22a/21, 22b/01, 22b/17, 
22b/19, 22b/23, 22b/24, 23a/02, 
23a/03, 23a/11, 23a/12, 23a/16, 
23a/21, 23b/05, 23b/15, 23b/20, 
24a/01, 24a/06, 24a/07, 24a/09, 
24a/12, 24a/14, 24a/22, 24b/02, 
24b/12, 24b/14, 24b/20, 24b/21, 
24b/25, 25a/04, 25a/05, 25a/06, 
25a/07, 25a/09, 25a/10, 25a/10, 
25a/11, 25a/12, 25a/13, 25a/13, 
25a/14, 25a/17, 25a/19, 25a/20, 
25a/23, 25a/25, 25a/25, 25a/25, 
25b/01, 25b/06, 25b/10, 25b/11, 
25b/12, 25b/13, 25b/16, 25b/17, 
25b/18, 25b/19, 25b/21, 25b/24, 
25b/24, 25b/25, 26a/03, 26a/03, 
26a/05, 26a/08, 26a/12, 26a/13, 
26a/17, 26a/19, 26b/02, 26b/03, 
26b/03, 26b/04, 26b/08, 26b/10, 
26b/12, 26b/13, 26b/14, 26b/21, 
26b/24, 27a/01, 27a/03, 27a/03, 
27a/06, 27a/06, 27a/09, 27a/10, 
27a/13, 27a/14, 27a/15, 27a/16, 
27a/18, 27a/22, 27a/23, 27b/02, 
27b/03, 27b/11, 27b/16, 27b/16, 
27b/18, 27b/21, 27b/22, 28a/03, 
28a/05, 28a/06, 28a/09, 28a/09, 
28a/11, 28a/16, 28a/17, 28a/20, 
28a/25, 28b/11, 28b/12, 28b/18, 
28b/24, 28b/24, 29a/19, 29a/20, 
29a/20, 29a/20, 29a/21, 29a/22, 
29a/22, 29a/25, 29b/02, 29b/02, 
29b/03, 29b/07, 29b/08, 29b/13, 
29b/18, 30a/05, 30a/06, 30a/06, 
30a/07, 30a/08, 30a/08, 30a/15, 
30a/25, 30b/02, 30b/02, 30b/03, 
30b/14, 30b/17, 30b/18, 30b/23, 
31a/08, 31a/11, 31a/12, 31a/16, 
31a/19, 31a/20, 31b/02, 31b/03, 
31b/05, 31b/07, 31b/11, 31b/12, 
31b/14, 31b/14, 31b/15, 31b/17, 
31b/17, 31b/18, 31b/18, 31b/22, 
31b/23, 31b/25, 31b/25, 32a/09, 
32a/12, 32a/17, 32a/17, 32a/24, 
32b/03, 32b/03, 32b/04, 32b/09, 
32b/10, 33a/02, 33a/09, 33a/13, 
33b/15, 33b/16, 33b/17, 33b/20, 
33b/25, 33b/25, 34a/08, 34a/10, 
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34a/16, 34a/19, 34a/21, 34a/23, 
34b/04, 35a/03, 35a/18, 35a/19, 
35a/19, 35a/20, 35a/22, 35a/25, 
35b/04, 35b/04, 35b/09, 35b/11, 
35b/17, 35b/22, 35b/24, 35b/25, 
36a/02, 36a/06, 36a/06, 36a/07, 
36a/07, 36a/07, 36a/09, 36a/13, 
36a/14, 36a/18, 36a/22, 36a/22, 
36a/24, 36b/03, 36b/18, 36b/20, 
36b/22, 37a/01, 37a/04, 37a/08, 
37a/12, 37a/18, 37a/19, 37a/20, 
37a/21, 37a/22, 37a/23, 37a/23, 
37a/24, 37b/01, 37b/02, 37b/06, 
37b/11, 37b/12, 37b/21, 37b/21, 
37b/23, 38a/09, 38a/14, 38a/19, 
38b/03, 38b/10, 38b/11, 38b/13, 
38b/15, 38b/16, 38b/18, 38b/18, 
38b/19, 38b/20, 38b/21, 38b/21, 
38b/22, 38b/23, 39a/03, 39a/10, 
39a/12, 39a/21, 39a/25, 39b/01, 
39b/08, 39b/08, 39b/23, 39b/24, 
40a/02, 40a/05, 40a/19, 40a/22, 
40a/23, 40b/02, 40b/20, 40b/22, 
40b/22, 41a/01, 41a/01, 41a/06, 
41a/12, 41a/12, 41a/14, 41a/22, 
41b/02, 41b/04, 41b/05, 41b/09, 
41b/18, 41b/22, 41b/25, 42a/01, 
42a/09, 42a/13, 42a/14, 42a/16, 
42a/22, 42b/03, 42b/05, 42b/06, 
42b/06, 42b/10, 42b/11, 42b/13, 
42b/19, 42b/21, 42b/21, 42b/23, 
43a/03, 43a/05, 43a/07, 43a/08, 
43a/10, 43a/15, 43a/19, 43a/19, 
43a/21, 43b/01, 43b/03, 43b/15, 
43b/19, 43b/22, 44a/01, 44a/01, 
44a/02, 44a/03, 44a/11, 44a/21, 
44b/06, 44b/08, 44b/12, 44b/14, 
44b/16, 44b/17, 44b/25, 45a/01, 
45a/03, 45a/06, 45a/07, 45a/08, 
45a/08, 45a/09, 45a/19, 45a/21, 
45b/20, 45b/22, 45b/24, 46a/02, 
46a/04, 46a/07, 46a/08, 46a/16, 
46a/16, 46a/17, 46b/11, 46b/24, 
47a/01, 47a/01, 47a/03, 47a/03, 
47a/04, 47a/05, 47a/08, 47a/12, 
47a/16, 47a/17, 47a/24, 47a/24, 
47b/04, 47b/05, 47b/08, 47b/11, 
47b/17, 47b/21, 48a/03, 48a/04, 

48a/05, 48a/07, 48a/07, 48a/09, 
48a/14, 48a/16, 48a/20, 48a/21, 
48a/22, 48b/02, 48b/10, 48b/21, 
49a/02, 49a/05, 49a/06, 49a/12, 
49a/14, 49a/16, 49a/16, 49a/17, 
49a/18, 49a/24, 49b/01, 49b/02, 
49b/03, 49b/05, 49b/10, 49b/14, 
49b/24, 49b/25 

kimesnekimesnekimesnekimesne Kimse. 
 k. 44b/23 
 k.+de idi 31a/21, 31a/22 
 k.+leri 37a/23 
kimi kimi kimi kimi     Bahsedilen kişi için kullanılır.  

k. 192b/02, 192b/02, 192b/02, 
192b/02, 192b/03, 192b/03, 
31b/09, 31b/09, 31b/09, 49a/25, 
49a/25 
k.+müz (kimümüz) 15a/16, 
15a/17 
k.+ne 13a/01, 13a/01, 37b/24, 
46a/01 

 k.+ni 37b/25 
 k.+nüñ (kimüñ) 48b/14, 48b/14 
 k.+si 33b/17 
 k.+sin 11b/21 
kimsekimsekimsekimse  Herhangi bir kişi, kim olduğu  

bilinmeyen kişi, şahıs. 
k. 2a/06, 2a/09, 4a/17, 4b/08, 
6b/01, 9b/17, 10b/12, 13a/03, 
16a/03, 189a/07, 189b/15, 
190a/05, 191a/23, 191b/12, 
192b/14, 192b/16, 193a/04, 
194b/13, 194b/21, 20a/12, 
23b/08, 26b/18, 27b/05, 28b/18, 
29b/02, 35a/25, 35b/13, 36b/20, 
38b/18, 38b/19, 38b/24, 39a/03, 
39a/12, 39a/21, 39b/01, 40b/17, 
41a/13, 41b/02, 41b/03, 42a/09, 
42a/14, 42a/16, 43a/04, 43a/08, 
43a/23, 43b/01, 43b/04, 44a/19, 
44b/06, 44b/08, 44b/25, 46a/20, 
47a/17, 47b/06, 47b/20 

 k.+de 48b/09 
 k.+den 44a/08 

k.+ler 191b/10, 30b/02, 31b/01, 
31b/03, 37a/22, 38b/13, 38b/20, 
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40a/05, 40b/02, 44b/17, 45b/20, 
47a/24, 48a/20 

 k.+lerden 42a/23 
k.+lere 2b/15, 3a/19, 5b/18, 
31b/23, 37b/21, 37b/21, 41a/01 
k.+leri 8b/04, 11b/05, 11b/08, 
31b/18, 47a/07 

 k.+lerüñ 39a/24, 45a/18, 47a/01 
k.+nüñ 2a/10, 8b/15, 8b/16, 
11a/06, 13b/24, 188b/23, 
188b/25, 18a/18, 190a/19, 
191a/20, 191a/21, 195a/15, 
195b/05, 195b/11, 24a/01, 
40b/16, 41a/22, 48b/09, 49b/23, 
49b/23 
k.+ye 2b/24, 10a/12, 17a/01, 
191a/13, 191a/22, 19b/14, 
20a/23, 24a/14, 33b/08, 33b/10, 
33b/19, 40a/22, 43b/03, 43b/13, 
48b/12, 49b/25 
k.+yi 25b/13, 25b/13, 35b/25, 
37b/02, 40a/23, 41a/22, 43b/08 

 k.+yile 38b/15 
KKKKirâme’lirâme’lirâme’lirâme’l----kâtibîn kâtibîn kâtibîn kâtibîn Ar. İşlenilen sevab ve 

günahları yazmakla görevli olan 
melekler. Krş. KirâmKirâmKirâmKirâm----enenenen----kâtibînkâtibînkâtibînkâtibîn  

 K.+dür 188b/06 
KirâmKirâmKirâmKirâm----enenenen----kâtibîn kâtibîn kâtibîn kâtibîn Ar. İşlenilen sevab ve 

günahları yazmakla görevli olan 
melekler. Krş. kirâme’lkirâme’lkirâme’lkirâme’l----kâtibînkâtibînkâtibînkâtibîn    

 K. 3b/10 
kişikişikişikişi  İnsan, adam, kimse. 

k. 2b/11, 3b/05, 4b/12, 4b/19, 
5b/14, 5b/16, 5b/19, 9a/06, 
9a/07, 9b/16, 9b/17, 11b/10, 
12a/11, 13a/04, 13b/23, 16a/07, 
192b/13, 19b/15, 24b/21, 
29a/10, 29a/11, 29a/12, 29a/14, 
29a/16, 29a/19, 29a/22, 29b/04, 
29b/06, 29b/08, 31b/05, 33a/23, 
33a/24, 38a/18, 38a/18, 39b/16, 
40a/12, 41a/25, 41b/05, 42b/06, 
43b/08, 44a/07, 47b/18, 47b/21, 
48b/19 

 k.+den 29a/14 
 k.+idi 18b/22 
 k.+lere 12a/10 

k.+nüñ 29b/04, 38a/18, 42a/04, 
42a/07, 43b/11, 46a/16 

 k.+si 27b/08 
 k.+ye 20a/02 
 k.+yi 20a/01, 24a/23, 29a/21 
 k.+yüm 4b/07 
kitkitkitkitāāāābbbb   Ar. Kutsal kitap. 

k. 10a/10, 15a/05, 195a/08, 
22b/17, 25a/25, 26a/08, 26a/11, 
28a/06, 35b/21, 37a/10, 41a/14, 
43b/17, 46b/05 

 k.+a 49a/18 
 k.+dan 36a/01 
 k.+dan (ehl-i kitâb) 9b/16 

k.+dur 31b/22, 31b/22, 41a/09, 
41a/10, 41a/14 

 k.+ı 31b/23 
 k.+ıla 192a/17, 37a/15 
 k.+ın 192b/22 
 k.+ıyıla 49b/15 

k.+lar 1b/19, 13a/23, 13b/03, 
22b/06, 25b/20 

 k.+larda 41a/10 
 k.+lardan 41a/08, 41a/08 
 k.+ları 193a/05 
 k.+larına 49a/15 
 k.+laruñ 27a/04 
 k.+mı 195a/06 
 k.+suz 190a/21 
 k.+umı 27a/10 

k.+umuz 46b/20 
 k.+umuza 28a/07, 45b/20 
 k.+umuzı 26a/11 
 k.+-ı şerif 193a/12 
qqqqoooo-      1.1.1.1. Bırakmak. 
 q.-dı 39b/07 
 q.-dılar 19a/24 
 q.-madı 6b/09 

q.-mağıçun (mawrûm qo-) 
189a/24 

 q.-maya 16a/09 
 q.-ñ 194b/12 
 q.-sa 38b/07 

2. 2. 2. 2. Bırakmak, terk etmek. 
 q.-dı 21b/01, 21b/06 
 q.-dılar 47b/01 
 q.-duñ 5b/24, 24b/14, 39b/19 
 q.-duñuz 20b/01 
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 q.-mağıla 3b/05 
3. 3. 3. 3. Bir şeyi bir yere bırakmak, 
belli bir yere yerleştirmek. 
q.-dı 188b/13, 20a/19, 21b/16, 
22a/01, 33a/17, 33a/18 

 q.-dılar 5a/07 
 q.-duq 24b/16 
 q.-mışsın (wabsa qo-) 4b/13 
 q.-mışuz 3b/10 

4.4.4.4. Daha sonra kullanmak üzere 
ayırmak, saklamak. 

 q.-mış idi 29b/16 
5. 5. 5. 5. Fiillerle birlikte kullanılıp 
sürerlik anlamı katar.  

 q.-r (örte qo-) 15b/10 
6. 6. 6. 6. İzin vermek, bırakmak, 
müsamaha göstermek, engel 
olmamak. 

 q.-maduqları 13b/16 
 q.-maya 5b/22 
 q.-mazlar 5a/06 

7. 7. 7. 7. Uyulması gereken birtakım 
şartlar ileri sürmek, tespit etmek. 

 q.-sa 3b/12, 3b/14 
qoçqoçqoçqoç Damızlık erkek koyun. 
 q. 17b/16, 22a/18, 22b/08 
 q.+ı 22a/19 
qoquqoquqoquqoqu    Nesnelerden yayılan küçücük 

zerrelerin burun zarı üzerindeki 
özel sinirlerde uyandırdığı duyu 

 q.+sı 9b/19 
qonqonqonqon----  Kısa bir süre için bir yere 

yerleşmek. 
q.-dı 6a/16, 26b/03, 29b/21, 
29b/25 

 q.-savuz 26b/03 
qonuqqonuqqonuqqonuq Misafir. 
 q.+larına 10b/22 
qoñşılıqqoñşılıqqoñşılıqqoñşılıq    Komşuluk. Krş. qoñşulıqqoñşulıqqoñşulıqqoñşulıq     
 q.+ında (qoñşılığında) 49b/11 
qqqqoñşuoñşuoñşuoñşu        Komşu. 
 q.+ları 10b/02 
 q.+lığında 43a/12 
qoñşulıq qoñşulıq qoñşulıq qoñşulıq Komşuluk. Krş. qoñşılıqqoñşılıqqoñşılıqqoñşılıq  
 q.+ında (qoñşulığında) 16a/07 
qqqqopopopop     1.1.1.1. Çıkma, doğma, içinden gelme 
 q.-a 8b/24, 9b/09 

 q.-masa 32a/01 
2. 2. 2. 2. Kalkmak, haşrolmak, ortaya 
çıkmak. 

 q.-a 13a/11, 36b/09 
 q.-alı 45a/21 
 q.-arın 31a/01 
 q.-arlar 14b/01 
 q.-arsız 14b/04 
 q.-aruz 14b/01 
 q.-duqların 14b/07, 14b/09 
 q.-ıcaq 13a/11, 40a/08 
 q.-mağa 12a/23, 14a/13, 14a/24 
 q.-maq 190a/05 
 q.-maqluğuñuza 14b/04 

3. 3. 3. 3. Kıyamet kelimesiyle birlikte 
dünyanın yok olması anlamında 
bir deyim oluşturur. 

 q.-a 9a/08, 48b/11 
 q.-ar 42b/09 
 q.-mağından 9b/06 
qqqqoparoparoparopar----    Diriltip kaldırmak, haşretmek. 
 q.-maqlığı 12b/09 
 q.-uruz 3b/09 
qorq    1. qorq    1. qorq    1. qorq    1. Endişe etmek, ürkmek, 

ürpermek, sakınmak, çekinmek 
 q.-a 3a/25 
 q.-alar 3a/21 
 q.-an 41a/16 
 q.-anlar 40a/25 
 q.-ar 191b/10, 42a/06, 42a/06 
 q.-aram 191b/03, 191b/07 
 q.-ardı 46a/15 
 q.-arlardı 46a/12 
 q.-dı 27b/06 
 q.-dılar 40b/02, 49a/25 
 q.-duğın 30a/15 
 q.-mağı 8a/21 
 q.-mağıl 30a/16 
 q.-maya 44a/08 
 q.-mayup 31b/20 
 q.-maz 192b/06 
 q.-maz mısız 23a/11 
 q.-ucı 8a/21 

q.-uñ 8a/12, 18a/15, 23a/11, 
39a/10, 40a/04, 46b/05 

 q.-up 191b/11, 31b/03, 31b/19 
2. 2. 2. 2. Korku duymak, korkuya 
kapılmak, dehşete düşmek. 
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 q.-a 38b/14 
 q.-dı 33a/14 
 q.-maya 38b/15 
 q.-uñ 8a/11, 8a/14, 8a/16 
 q.-up 9b/08, 192b/07, 43b/19 
qorquqorquqorquqorqu   Kötülük ve üzüntü gelme 

ihtimali veya bir tehlike 
düşüncesi karşısında uyanan 
kaygı duygusu. 
q. 8b/18, 21a/05, 27b/15, 31a/15, 
32a/01, 36a/14, 42a/01, 42b/12, 
42b/16, 42b/17 
q.+da 3b/01, 3b/02, 3b/03, 
194a/06 

 q.+dan 2a/15, 27b/07, 28b/15 
 q.+larına 9a/17 
 q.+lu 18b/23, 41a/15, 41a/17 
 q.+sı ol- 192b/09 
 q.+ya düş- 48a/23, 30a/13 
 q.+yı 3b/03 
qorqqorqqorqqorqudıcıudıcıudıcıudıcı Korkutan, çekindiren. 
 q. 192a/25, 194b/10, 27a/18 
 q.+ol- 192a/13 
 q.+sın 192a/08 
 q.+yın 35b/11 
qorqqorqqorqqorqudıludıludıludıl----    Korkutma işine konu olmak. 

Krş. qorqudulqorqudulqorqudulqorqudul---- 
 q.-an 9a/16 
 q.-dı 2a/15, 2a/17 
 q.-up 18b/08 
qorqqorqqorqqorquduluduluduludul----    Korkutma işine konu olmak. 

Krş. qorqudılqorqudılqorqudılqorqudıl----        
 q.-mış 26b/03 
qorqutqorqutqorqutqorqut---- Korkmasına yol açmak, kaygıya 

düşürmek 
 q. 3a/12 
 q.-a (qorquda) 11b/05, 11b/07 

q.-asın (qorqudasın) 2a/14, 2a/16 
 q.-dı 6b/10 
 q.-duğuñ 191b/10, 26a/25 
 q.-duqları 18b/06 
 q.-ma 3a/12 
 q.-mağıçun 36a/03 
 q.-mağuñ 3a/19 
 q.-maqdur 28a/20, 39b/16 

q.-up (qorqudup) 26b/07, 49a/07 
 q.-ur (qorqudur) 15b/10, 40a/03 
 q.-urıdı (qorqudurıdı) 8b/23 

 q.-urın (qorqudurın) 35b/12 
q.-urlar mı (qorqudurlar) 43b/01 

 q.-ursın (qorqudursın) 8b/25 
qqqqoruoruoruoru----   Tehlikeli, zararlı durumları 

önlemek.  
 q.-mağa 20a/25 
qoşqoşqoşqoş----     1.1.1.1. Yanına katmak, arkadaş 

olarak vermek. 
 q.-dı 21a/13 

2.2.2.2. İsimlerle birleşik fiil 
oluşturur. 

            q.-ar (şerîk qoş-) 38b/08 
qovqovqovqov----     Sert sözlerle gitmesini 

söylemek, savmak, defetmek. 
 q.-ar 47b/23 
qqqqovanovanovanovan        Arı yuvası.    
 q.+dan 48a/25 
qqqqovulovulovulovul----    Kovma işine konu olmak. 
 q.-dı 36b/06 
qqqqoyoyoyoy----        1.1.1.1. Bırakmak. 
 q.-a 44b/01 
 q.-up 8a/22, 35a/23 

2.2.2.2. Bırakmak, terk etmek. 
 q.-alar 18b/13, 18b/14 
 q.-alum 16a/21, 16a/25 
 q.-am 47b/09 

q.-up 4b/03, 8b/20, 14b/25, 
195a/04, 19a/16, 19a/17, 20a/18, 
20a/24, 23b/16, 24a/03, 24a/13, 
41b/07, 41b/07, 41b/23, 44a/01, 
46b/07, 47a/25 
3.3.3.3. Bir şeyi bir yere bırakmak, 
belli bir yere yerleştirmek. 

 q.-a 33a/16 
 q.-ar 26b/24 
 q.-arlar 25b/09 
 q.-dı 4a/19 
 q.-ğıl 21b/19 
 q.-up 188b/13, 26a/04, 33a/08 

4. 4. 4. 4. İsimlerle birleşip deyim veya 
birleşik fiil oluşturur. 

 q.-alar (wâlına qoy-) 19b/01 
5. 5. 5. 5. İzin vermek, bırakmak, 
müsamaha göstermek, engel 
olmamak. 

 q.-avuz 8a/07 
q.-u vir- 190a/01, 190a/02, 
44b/09 
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6.6.6.6. Uyulması gereken birtakım 
şartlar ileri sürmek, tespit etmek. 

 q.-ana 3b/13, 3b/15 
7. 7. 7. 7. Yaratmak, vaz etmek. 

 q.-a 191a/16 
qoyuqoyuqoyuqoyu   Sıvılık derecesi fazla olan, 

yoğunluğu sebebiyle güç akan, 
akışkanlığı az olan. 

 q. 38a/02 
qoyunqoyunqoyunqoyun Geviş getirenlerden, eti, sütü,  

yapağısı ve derisi için 
yetiştirilen evcil hayvan. 

 q. 6b/24, 11b/25, 24b/19 
 q.+dan 30b/04 
 q.+ı 30a/21, 30a/21 
 q.+ına 30b/01, 31a/09 
 q.+lar 11b/17 
 q.+larından 8b/02 
 q.+um 30a/21 
 q.+uñı 30a/25, 31a/09 
körkörkörkör Far. Gözü görmeyen.  
 k.+dür 18a/05, 191b/20 
 k.+qıl- 10b/20 
 k.+ol- 10b/21 
köşkköşkköşkköşk    Far. Bahçe içinde yapılmış süslü 

ev. 
 k.+ler 9b/21, 40b/02 
 k.+lerdür 34b/22 
 k.+leri 49b/09 
 k.+lerinüñ 40b/03 
kötkötkötkötrümrümrümrüm Yaşlılık veya hastalık sebebiyle 

yürüyemeyen kimse. Krş. 
kötürümkötürümkötürümkötürüm 

 k. 42b/22, 42b/25 
 k.+dür 43a/01 
 k.+i 42b/24 
kötükötükötükötürümrümrümrüm Yaşlılık veya hastalık 

sebebiyle yürüyemeyen kimse. 
Krş. kötrümkötrümkötrümkötrüm 

 k. 42b/23 
köy köy köy köy     Far. Bir yerleşim birimi.  
 k.+lerine 23b/05 
qudretqudretqudretqudret  Ar. Güç, iktidar. 
 q. 26b/10, 43b/22 

q.+i 2a/10, 6a/07, 8b/05, 11a/08, 
12a/07, 12a/12, 12b/24, 18a/07, 
190a/22, 190b/16, 190b/21, 

190b/24, 195a/13, 195a/15, 
195a/17, 195b/05, 195b/11, 
195b/12, 20a/25, 27a/25, 47a/21 

 q.+imüze 12b/04 
 q.+in 12a/25, 192b/07, 47a/19 
 q.+inden 192a/20 
 q.+ine 18a/05 
 q.+iyile 36a/23 
 q.+leri 5a/04, 195a/07, 47a/24 
 q.+üm 4b/25, 22a/07 
 q.+ümi 38b/20 
 q.+ümüz 11b/17 
 q.+vir- 25b/17 
 q.+-i kabz 48a/10 
 q.+-i sun 194a/16 
QudüsQudüsQudüsQudüs    Kudüs.  
 Q.+e 20b/12, 20b/23 
qulqulqulqul  Tanrı’ya göre insan, abd.  

q. 3b/17, 24a/08, 28a/20, 42a/04, 
42a/06, 42a/07, 43b/05, 45b/08 

 q.+a 17a/15 
 q.+dur 32a/14, 34b/02 
 q.+eyle- 36b/24 
 q.+ı 42a/08, 42a/21 
 q.+ı ol- 42a/20, 42a/20 
 q.+ıdur 26a/05, 42a/09, 42a/11 
 q.+ına 194a/09 
 q.+ınuñ 42a/21, 43a/25 

q.+lar 12a/08, 16b/12, 16b/19, 
25b/10, 43b/07, 49b/23 

 q.+lara 191b/15 
q.+lardan 24a/21, 25b/10, 
37a/08, 48a/01 

 q.+lardan idi 28b/25 
 q.+lardan mıdur 45b/08 

q.+ları 8b/09, 8b/09, 16b/08, 
16b/10, 188b/22, 18b/09, 
23a/17, 26b/15, 29a/09, 31b/04, 
47a/22, 49b/23 

 q.+larımuz 193a/12, 44b/11 
 q.+larımuza 194a/13 
 q.+larımuzdan 193a/11 

q.+larımuzdandur 19a/07, 
22b/23, 23a/21 

 q.+larımuzı 31b/19, 34b/08 
q.+ların 13a/24, 16a/05, 40a/03, 
46a/10 
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q.+larına 11b/14, 189a/01, 
189a/01, 31b/05, 37b/19, 38a/23, 
47a/23 

 q.+larından 195b/19, 26a/09 
q.+larınuñ 16a/09, 193a/07, 
194a/09, 194b/19, 45a/15 

 q.+larum 40a/04 
q.+laruma 26b/12, 39a/10, 
40a/11, 46a/07 

 q.+larumdur 26a/18 
q.+laruñ 16b/25, 36b/15, 38a/13, 
41a/16, 45a/14 

 q.+laruñdan 20b/14 
 q.+um 34b/15 
 q.+umuz 28b/24, 34a/04 
 q.+umuzdan 31a/03 
 q.+uñ 43b/06, 43b/15 
 q.+uña 21b/18 
qulaq qulaq qulaq qulaq     Başın her iki yanında bulunan  

işitme organı. 
 q.+ından (kulağından) 41a/25 
 q.+lar 49b/08 
 q.+tut- 13b/17 

q.+umuz (kulağumuz) 15a/17 
qqqqurururur      1.1.1.1. Düşünmek, düşünerek bir şey 

meydana getirmek. 
 k.-up 42a/02 

2. 2. 2. 2. Hazırlamak, düzenlemek. 
 q.-up (sûret qur-) 4a/01 

3. 3. 3. 3. Yapmak, inşa etmek. 
 q.-mışdur 27b/25 
qur‘aqur‘aqur‘aqur‘a Ar. Ad çekme. 
 q.+bıraq- 24a/09 
Qur’ānQur’ānQur’ānQur’ān Ar. Hazreti Muhammed’e inen 

kutsal kitap. 
Q. 1b/03, 1b/19, 2a/09, 2a/11, 
2a/12, 3a/23, 6a/22, 11a/12, 
13b/01, 13b/03, 13b/03, 
193a/05, 194b/11, 20b/25, 
26a/10, 27a/03, 31b/22, 31b/25, 
35b/17, 37a/04, 40a/02, 40a/11, 
40b/04, 41b/22, 43a/06, 46b/01 
Q.+a 1b/11, 2a/22, 27a/01, 
44a/22 
Q.+da 1b/20, 1b/21, 1b/24, 
29a/03, 42b/17 
Q.+dur 11a/15, 16b/02, 37a/10, 
41a/08, 41b/25, 47a/25 

 Q.+haqqıçun 1b/12 
Q.+ı 2a/08, 2a/14, 2a/24, 2a/25, 
3a/19, 11b/05, 11b/07, 13a/04, 
193a/10, 27a/01, 27a/05, 40a/15, 
41b/10, 41b/24, 44a/20, 45b/01 
Q.+ıla 192a/13, 192a/24, 
193a/05, 20b/25, 32a/05, 37a/02, 
43a/08, 44a/18, 46b/08, ki 
Q.+uñ 1b/10, 13a/03, 32a/04, 
37a/05 

 Q.+-ı ‘a®îm 41a/20, 43b/16 
 Q.+-ı wakîm 1b/22 
qurb    qurb    qurb    qurb    Ar. Yakın olma, yakınlık. 
 q.+ın 16a/23 
 q.+ında 34b/06 
qurbānqurbānqurbānqurbān Ar.Allah yolunda kesilen koyun, 

dana, deve vb. hayvan. 
q. 21a/01, 21a/02, 21b/07, 
22a/10, 22b/08 

 q.+eyle- 21a/19 
 q.+ı 22a/18 
 q.+ından 22a/25 
 q.+it- 21a/05 
 q.+qıl- 20b/20, 22a/18, 22a/19 
 q.+ol- 20b/23, 21a/03 
qurbetqurbetqurbetqurbet Ar. Yakınlık.  
 q.+bul- 48a/16 
 q.+den 194a/06 
 q.+i 31a/06 
 q.+ine 49b/21 
QureyşQureyşQureyşQureyş Hazreti Muhammed’in de 

mensup olduğu Arap kavmi. 
k. 28b/09, 28b/18, 28b/19, 
39b/08, 39b/18 

 Q.+(qabîle-i Qureyş) 25b/05 
 Q.+den 27b/03 
 Q.+üñ 28b/01, 42b/02 
qurıqurıqurıqurı Islaklığını, nemini yitirmiş, kuru 

duruma gelmiş olan. Krş. quruquruquruquru 
 q. 14a/25 
 q.+lığı 6b/17 
qqqqurıurıurıurı----    Yaşlığını, ıslaklığını, nemini 

kaybederek kuru hale gelmek. 
Krş. quruquruquruquru---- 

 q.-yup  6b/16, 41a/01 
qqqqurılurılurılurıl----            Yapılmak, bina edilmek, tesis 

edilmek. 
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 q.-a 48b/13 
qurtqurtqurtqurt Uzun ve yumuşak gövdeli, 

omurgasız, bacaksız, ayaksız 
veya çok ilkel ayaklı, sürünerek 
hareket eden küçük hayvan. 

 q.+dan 194a/15 
 q.+lar 34b/03 
qurtarqurtarqurtarqurtar---- Bir canlıyı bir felaketten veya 

zor durumdan uzaklaştırmak. 
 q.-a 12a/05, 193b/21, 194b/14 
 q.-alar 44b/17 
 q.-asız 15a/15 
 q.-dı 49b/25 

q.-duq 18b/21, 19a/09, 22b/13, 
23b/01 

 q.-ısardur 1b/04 
 q.-mağa 8a/06, 47a/15 

q.-mağıçun 10b/08, 19a/23, 
45a/20 

 q.-maq 40a/23 
 q.-sun 15a/21 
 q.-uñ 15a/11 

q.-ur 195a/10, 24a/23, 24a/24, 
44a/16, 47a/07 

qurtılqurtılqurtılqurtıl---- Tehlikeli veya kötü bir durumu  
atlatmak. 

 q.-a 193b/21, 193b/22, 27a/15 
 q.-a bil- 27a/17 
 q.-alar 27b/13, 36b/16 
 q.-am 191b/06 
 q.-an 27a/14 
 q.-asın 10b/14, 46b/11 
 q.-asız 10a/20 
 q.-avuz 42b/04 
 q.-ayduñuz 49a/08 
 q.-dı 18b/09, 34b/01, 44b/02 
 q.-ıcaq 15a/14 
 q.-mağa 15b/04, 42b/03 
 q.-maq 1b/04, 18a/21 
 q.-ması 41b/17 
 q.-mazlar 16b/10 
 q.-mış 46a/23 
 q.-mışlardan 47a/05 
Qurtubî Qurtubî Qurtubî Qurtubî Ebû Abdullah Muhammed İbn  

Ahmed İbn Ebî Bekr İbn Farh 
el-Kurtubî, Endülüs'te yetişen 
büyük alim. 

 Q. 15b/05 
quruquruquruquru----   1.1.1.1. Yaşlığını, ıslaklığını, nemini 

kaybederek kuru hale gelmek. 
Krş. qurıqurıqurıqurı---- 

            q.-mış 7b/13, 190a/02  
2. 2. 2. 2. Bedeninin organlarından birisi 
felce uğrayıp hareketsiz kalmak. 

 q.-dı 2b/09 
3. (3. (3. (3. (Bitkiler için) Suyu çekilerek 
canlılığını kaybetmek. 

 q.-dı 24b/10 
 q.-duğına 24b/14 
 q.-r 40b/10 
quru quru quru quru             Islaklığını, nemini yitirmiş, kuru 

duruma gelmiş olan. Krş. qurıqurıqurıqurı 
            q. 47a/23  
qqqquruuruuruuru                Yeryüzünün toprakla örtülü 

kısmı, denizlerin dışında kalan 
kısmı, yer, toprak, kara. 

 q.+da 8a/01, 23a/03 
quşquşquşquş Yumurtlayan omurgalılardan, 

akciğerli, sıcakkanlı, vücudu 
tüylerle örtülü, gagalı, iki ayaklı, 
iki kanatlı uçucu hayvanların 
ortak adı. 

 q. 3b/04, 29b/20, 30a/01 
 q.+a 3b/04 
 q.+ı 17a/03, 17a/05 
 q.+lar 13a/18, 29a/06 
quşluqquşluqquşluqquşluq Günün sabahla öğle arasındaki  

vakitleri.  
 q. 29a/03, 29a/04 
qqqqutılutılutılutıl----         Kurtulmak, selamet bulmak. 
 q.-alar 18b/16, 27a/12 
quvvet quvvet quvvet quvvet Ar. Güç, kuvvet, sıhhat, 

sağlamlık. 
 q. 9b/16 

q.+i 193b/17, 193b/18, 195b/10, 
19b/21, 43a/23 

 q.+ile 20a/17 
 q.+in 11a/07, 19b/19, 19b/20 
 q.+ince 9b/16 
 q.+iyile 36a/23 
 q.+lerine mi 11a/04 
 q.+ümüz 11b/17 
 q.+üñ 11a/05 
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qqqquvvetlenuvvetlenuvvetlenuvvetlen----    Güçlenmek, direnci veya 
gücü artmak, kuvvetli hale 
gelmek. 

 q.-di 24b/10 
quvvetlendürquvvetlendürquvvetlendürquvvetlendür---- Kuvvetlenmesini 

sağlamak. 
 k.-dük 5a/17 
quvvetlüquvvetlüquvvetlüquvvetlü Kuvvetli, güçlü. 
 q. 29a/25 
 q.+dür 13b/13 
 q.+idi 28b/05 
 q.+qıl- 29a/10 
 q.+lerdür 34b/09 
qqqquyu uyu uyu uyu     Su katmanına varıncaya kadar  

derinliğine kazılan, genellikle 
silindir biçiminde, çevresine 
duvar örülen, suyundan 
yararlanılan çukur. 

 q.+ya 6a/11, 6a/15, 28b/01 
küçükküçükküçükküçük        Küçük. 
 k. 188b/17 
küfrküfrküfrküfr  Ar. Tanrı’nın varlığı ve birliği 

gibi dinin temellerinden sayılan 
inançları inkar etme. 
k. 3a/01, 3a/13, 191b/23, 
194b/06, 25b/20 

 k.+de 35a/25 
k.+den 16b/10, 18b/09, 23a/16, 
42a/02, 49a/24 

 k.+dür 43b/12 
 k.+e 189b/08, 35a/22 
 k.+i 38a/14, 40a/03, 48a/17 
 k.+ile 18a/16, 191b/15 
 k.+inüñ 194b/22 
 k.+iñüz 10a/24 
 k.+it- 195a/06 
 k.+ler 3a/06 
 k.+leri 194b/23 
 k.+lerile 10b/18 

 k.+lerin 10b/17 
 k.+lerinden 16a/20 
 k.+lerine 195a/08 
 k.+lerinüñ 26a/12 
 k.+üñile 38b/11 
küfrânküfrânküfrânküfrân  Ar. İyilik bilmeme. 
 k.+-ı ni‘me 7a/02 
küllîküllîküllîküllî  Ar. Bütün, hep. 

k. 1b/20, 2a/04, 2b/22, 5a/15, 
9a/05, 9a/09, 14a/16, 188b/20, 
18a/17, 194b/05, 19a/20, 20a/09, 
22a/17, 24b/14, 24b/23, 25b/06, 
25b/20, 26a/05, 28a/19, 33b/03, 
33b/21, 34b/19, 35a/07, 35b/22, 
36a/11, 37b/11, 43a/09, 43a/09, 
43b/11, 47a/04 

 k.+nüñ 7a/08, 189a/22 
 k.+ñüz 191a/09 
 k.+ñüzi 190a/15, 37b/23 

k.+si 5a/14, 6b/14, 14b/06, 
16a/09, 17b/17, 190a/20, 20a/13, 
25b/07, 28b/09, 28b/11, 29a/06, 
34b/17, 35a/03, 36a/10, 36b/23, 
48a/25, 48b/05, 48b/14 

 k.+sin 10b/24, 20a/18, 49a/09 
k.+sinden 8a/20, 190b/02, 
192b/24 
k.+sine 11b/18, 13b/01, 191a/14, 
27a/25, 28a/02 
k.+sini 3b/23, 15a/01, 190b/21, 
36b/14, 38a/05, 38a/09, 45a/19 

 k.+sinüñ 35b/15 
k.+siyile 15b/21, 191a/02, 
39a/06 

kündlikündlikündlikündlikkkk    Anlayışsızlık. 
 k.+idür (kündligidür) 23b/08 
 

    
    
LLLL    
    
    

lā ilāhe illallāhlā ilāhe illallāhlā ilāhe illallāhlā ilāhe illallāh Ar. “Allah’tan başka  
ilah yoktur” anlamında Arapça 
bir söz, kelime-i tevhid.    

 l. 16a/18, 27b/15, 45a/04 
laflaflaflafźźźź  Ar. Ağızdan çıkan kelime veya 

söz. 
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 l. 3a/11 
 l.+ın 11a/23 
 l.+ıyıla 10a/11 
 l.+-ı istifhâm 7a/01, 17b/14 
 l.+-ı sübhân 7a/04 
la‘înla‘înla‘înla‘în Ar. Lanetlenmiş.  
 l. 36b/03, 36b/05 
 l.+e (şey§ân-ı la‘în) 34a/21 
lāqinlāqinlāqinlāqin  Ar. Fakat, ama, ancak, şu kadar 

var ki. 
l. 7b/18, 14a/05, 42b/24, 45b/09, 
49a/10  

la‘netla‘netla‘netla‘net  Ar. Allah’ın mağfiretinden  
mahrumluk. 

 l.+qıl- 36b/13 
Lât       Lât       Lât       Lât       Ar. İslam’dan önce Arapların 

Kabe’de bulunan putlarından 
biri. 

 L. 45a/10 
laţîflaţîflaţîflaţîf Ar. Yumuşak, hoş, güzel. 
 l. 33b/16 
laţîflaţîflaţîflaţîfeeee            Ar. Güldürecek tuhaf ve güzel 

söz veya hikaye, şaka. 
 l.+ye al- 28b/20 
llllāāāāyıqyıqyıqyıq  Ar. Yakışan, yaraşır.  

l. 11a/24, 19b/14, 25a/23, 
31b/03, 33a/11, 42a/16, 47a/02, 
48a/07, 48a/15 

 l.+dur 48a/09 
 l.+idüm 45b/06 

l.+ol- 24a/14, 36a/22, 46b/23, 
47a/04, 47a/13, 49b/21 

 l.+raqsın 25a/03 
llllāāāāzım  zım  zım  zım  Ar. Gerek. 
 l.+gel- 25b/19, 25b/20 
 l.+ol- 32a/06 
leşkerleşkerleşkerleşker  Far. Asker. 
 l.+idür 12a/08 
 l.+ile 30a/07 
 l.+ini 6b/01 
 l.+inüñ 30a/08 
 l.+leri 195b/11 

 l.+ümüz 26a/19 
levwlevwlevwlevw     Ar. Yartılmışlar hakkındaki 

bütün bilgiyi kapsayan kitab-ı 
mübin. Krş. Levwü’lLevwü’lLevwü’lLevwü’l----MaxfūźMaxfūźMaxfūźMaxfūź 

 l.+-i maxfûź 190a/20, 195b/18 
Levwü’lLevwü’lLevwü’lLevwü’l----MaxfūźMaxfūźMaxfūźMaxfūź Ar. Yartılmışlar 

hakkındaki bütün bilgiyi 
kapsayan Kitâb-ı Mübîn Krş. 
levwlevwlevwlevw  

 l.+da 3b/24 
levnlevnlevnlevn  Ar. Renk. 
 l.+i 16b/21 
 l.+iñüzi 190a/16 
le¿¿etle¿¿etle¿¿etle¿¿et  Ar. Tat. 
 l. 9b/14, 16b/23 
 l.+i 10a/01, 192b/10 
 l.+ine 6a/23 
 l.+vir- 16b/21 
liqliqliqliqāāāā  Ar. Yüz. Çehre. 
 l.+sına 41b/04 
lîkinlîkinlîkinlîkin  Ar. Ama, fakat, ancak, şu kadar 

var ki.  
l. 191a/09, 191b/02, 191b/07, 
195b/18, 28a/02, 41b/18, 
42b/23, 43b/15, 43b/22, 46b/21, 
47b/19 

loqmaloqmaloqmaloqma Ar. Yemek. 
 l. 24a/12 
luğatluğatluğatluğat   Ar. Sözlük. 
 l.+da 14a/10, 33a/20 
 l.+ında 27a/13 
Lūūūūţ ţ ţ ţ   Hazreti İbrahim’in yeğeni olan  

peygamber. 
 l. 10b/21, 10b/22, 23a/24 
 l.+ı 23b/01, 28b/08 
lulululuţţţţf f f f     Ar. iyi muamele, iyilik.500  
 l. 17b/13 
 l.+ı 11b/13, 13a/13 
 l.+ıla 4a/24 
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MMMM    
    

mmmmaaaa                        İşte. 
 m. 2a/16, 29b/07 
ma‘āšîma‘āšîma‘āšîma‘āšî Ar. Günahlar.  
 m.+den 3a/15, 10b/06, 192a/16 
ma‘bma‘bma‘bma‘būūūūdddd Ar. Kendisine  tapılan varlık,  

tapacak, ilah. 
m. 6a/10, 11a/08, 11a/09, 
12a/04, 12a/05, 15a/20, 195a/07, 
19a/15, 27b/17, 35b/12, 38a/09, 
44b/12, 47a/11, 47a/14 

 m.+ı 12a/04 
 m.+uñuz 191a/03 
 m.+lar 27b/17 
 m.+lara 42b/01 
 m.+ları 5a/11, 27b/16 
 m.+larımuz 16a/20, 27a/25 
 m.+larımuza 27b/04, 43a/19 
 m.+ların 14b/25 
 m.+larına 27b/11 
 m.+larından 47a/15 
 m.+larıñuz 195a/10 
 m.+larıñuzuñ 27b/19 
            m.+luğa 47a/13 
 m.+mı 6a/05 
 m.+mı §ut- 27b/16 
 m.+§utın- 37a/23 
 m.+§ut- 44a/01 
 m.+um 47b/10 
 m.+uñuz 4a/17, 15a/20 
 m.+-ı waq 4a/14, 23b/16 
 m.+-ı qadîm 26a/01 
mmmmāāāāddddāāāāmmmm Ar. Madem, çünkü.  
 m. 191a/12 
mağfiret mağfiret mağfiret mağfiret Ar. Bağışlanma, af. 

m. 189b/12, 22b/22, 30b/10, 
38b/14, 41a/18 

 m.+e 38b/15 
 m.+ile 3b/06 
 m.+qıl- 23a/01 
 m.+ol- 46a/08 
mağfûmağfûmağfûmağfûrrrr    Ar. Allah tarafından günahları 

affedilmiş olması için dua edilen 
kimse, ölmüş, yarlıganmış. 

 m.+ol- 46a/15 

mağlûmağlûmağlûmağlûbbbb Ar. Kendisine üstün gelinmiş, 
yenilmiş, yenilen kimse. 

 m.+ol- 26a/20 
mağribmağribmağribmağrib Ar. Batı. 
 m.+de 7a/23, 188b/16 
 m.+den 7b/02 
 m.+inde 7a/19 
 m.+leri 13b/07 
mağrmağrmağrmağrūūūūrrrr Ar. Gururlu, kendini beğenmiş.  
 m.+qıl- 189a/19 

m.+ol- 2a/18, 6a/23, 8a/13, 
11a/04, 11a/04, 40b/09 

mawallmawallmawallmawall    Ar. Yer. 
 m.+-i kabul 190a/09 
mawfûmawfûmawfûmawfûzzzz Ar. Hıfzedilmiş, korunmuş, 

saklanmış. 
m.+da (levh-i mawfûz) 190a/20, 
195b/18 

maxlmaxlmaxlmaxlūūūūqqqq Ar. Yaratılmış.  
m. 188b/14, 191a/15, 37b/11, 
41b/25 

 m.+a 191a/11 
 m.+da 195a/04 
 m.+dan 37b/07 
 m.+dur 18a/06 
 m.+ı 35b/18, 35b/18 
 m.+ında 192b/06 
 m.+uñ 191a/06, 47a/16 
maxmašamaxmašamaxmašamaxmaša Ar. Açlıktan zayıf düşme.  
 m.+(wâlet-i maxma¢a) 1b/14 
mawmmawmmawmmawmūūūūdddd Ar. Övülmüş, methedilmiş.  
 m.+dur 191a/10 
 m.+ol- 34b/18 
maxmûrmaxmûrmaxmûrmaxmûr Ar. Sarhoşluğun verdiği 

sersemlik, uyku basmış, 
ağırlaşmış, göz. 

 m.+qıl- 39a/04 
mawrmawrmawrmawrūūūūmmmm Ar. Nasipsiz, istediğine  

kavuşamamış. 
 m.+bıraq- 189a/23 
 m.+qal- 21b/06 
 m.+qıl- 3a/07 
 m.+lardan qıl- 10a/18 
 m.+ol- 16a/06, 45b/14 
maxšmaxšmaxšmaxšūšūšūšūš Ar. Birine ayrılmış olan. 
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 m. 19a/06 
 m.+olın- 28a/05 
mawşermawşermawşermawşer Ar. Kıyamet günü dirilenlerin  

toplanacaklarına inanılan yer. 
 m. 10a/09, 193a/20 
 m.+de 10b/13 
mawvmawvmawvmawv  Ar. Yok etme, ortadan kaldırma. 
 m.+it- 10b/17, 10b/25, 43a/15 
mah½âmah½âmah½âmah½â  Ar. Ancak, yalnız, tek. 
 m. 14b/21, 190b/05 
max¿ûlmax¿ûlmax¿ûlmax¿ûl Ar. Terkedilmiş, hor, hakir. 
 m.+qıl- 41a/22 
ma‘îşetma‘îşetma‘îşetma‘îşet Ar. Geçim, geçinmek için 

gereken şeyler. 
 m.+(esbâb-ı ma‘îşet) 194a/18 
 m.+leri 18a/17 
 m.+ümi 44a/03 
maqmaqmaqmaqāāāāmmmm Ar. Mevki, yer, kat.  
 m. 17b/24, 194b/03, 34b/22 
 m.+da 194a/22 
 m.+dur 35a/10, 35a/23 
 m.+ı 31a/06 
 m.+ına 49b/03 
 m.+ında 17b/18 
 m.+ından 35a/08 
 m.+lar 34b/21, 35a/09 

m.+ları 194a/09, 33b/24, 47a/02, 
49b/09 

 m.+ların 194a/23 
 m.+larında 49b/06 
 m.+lu 17b/18, 49b/06 
 m.+§ut- 49b/21 
 m.+-ı xalved 194a/21 
 m.+-ı sa‘âdet 194a/19 
maqbûlmaqbûlmaqbûlmaqbûl Ar. Geçerli.  
 m. 37a/21 
maqsmaqsmaqsmaqsūūūūdddd Ar. Dilenilen, umlan şey, emel. 

m. 1b/23, 14a/11, 30b/04, 
37a/18 

 m.+a ir- 3b/05 
 m.+a ulaş- 3b/06 

m.+ı 193b/23, 193b/24, 26b/20, 
28a/24, 38b/24 

 m.+ları 27b/07, 47a/18 
 m.+-ı wayât 11b/10 
 m.+-ı ‘ilm 38b/23 
mmmmāāāāllll  Ar. Varlık, servet. 

m. 8b/14, 17a/13, 192b/10, 
32a/24, 45b/17 

 m.+da 45b/11 
 m.+ı 17a/14 
 m.+ın 22b/04, 32b/07, 48b/10 
 m.+ına 8b/12, 34a/05, 38b/04 

m.+ından 32a/18, 39b/03, 
39b/04 

 m.+ını 191b/13 
 m.+uñuzdan 8b/01, 8b/03 
 m.+lardan 192b/23 
 m.+ları 26a/13 
 m.+ların 39a/24 
 m.+larında 8b/13 

m.+umuz 47b/07 
 m.+uñı 17a/18, 17a/23 
mmmmāāāāliklikliklik  Ar. Bir şeye sahip, bir şeyi olan. 
 m. 190b/23, 44b/18 
 m.+i 35b/15 
 m.+ol- 11b/18, 190b/24 
ma‘lma‘lma‘lma‘lūūūūmmmm Ar. Bilinen, belli.  
 m. 16b/14 
 m.+dur 189a/24 
 m.+qıl- 18b/01, 31b/17 
 m.+ol- 16a/05 
mamamama‘nâ  ‘nâ  ‘nâ  ‘nâ  Ar. Anlam. 
 m.+ca 2a/16 
 m.+da 44b/14 
 m.+lar 11b/03 

m.+sı 1b/07, 3b/15, 188b/18, 
24a/05, 26a/05, 26b/18, 26b/19, 
26b/21, 26b/25, 27a/01, 27a/02, 
31b/17, 31b/25, 32b/19, 33b/05, 
42b/13, 43a/25 

 m.+sıdur 5a/15 
 m.+sına 7a/04 
 m.+sınadur 1b/19, 7a/01 

m.+sında 19a/19, 31b/24, 
33a/10, 46a/21, 49a/17 
m.+sından 12a/10, 16a/03, 
32b/21 

 m.+sını 36a/19, 42a/01, 43b/04 
mmmmāāāāni‘ni‘ni‘ni‘  Ar. Engel. 
 m. 4a/17, 35b/13 
 m.+qıl- 37a/11 
 m.+ol- 194b/13 
man¢ıbman¢ıbman¢ıbman¢ıb Ar. Makam, rütbe, derece. 
 m. 192b/10, 49b/16 
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 m.+dan 47b/23 
man¢ûrman¢ûrman¢ûrman¢ûr Ar. Allah’ın yardımıyla galip 

olmuş, üstün gelmiş.  
 m. 26a/18 
ma¢darma¢darma¢darma¢dar Ar. Fiillerin şahıs ve zaman 

gösteremeyen; fakat olumlu ve 
olumsuz halleri bulunabilen isim 
şekli. 

 m.+dur 7a/04 
masxaramasxaramasxaramasxara Ar. Tuhaflıklar yaparak 

çevresini eğlendiren, hoş, 
sevimli, şaklaban kimse. 

 m.+ya 14a/22 
m.+ya al- 14a/19, 14b/09, 
14b/17 
m.+ya §ut- 6b/06, 14b/20, 35b/06 

ma‘šiyma‘šiyma‘šiyma‘šiyetetetet Ar. Günah.  
 m. 31a/16 
 m.+den 47a/07 
 m.+den çek- 10b/10 
 m.+e 24a/24 
 m.+e bıraq- 31a/25 
 m.+iñüz 16b/07 
mašlawatmašlawatmašlawatmašlawat Ar. İş, husus. 
 m. 31b/08, 31b/11, 37b/14 
maşrıqmaşrıqmaşrıqmaşrıq Ar. Doğu.  
 m.+da 188b/15 
 m.+ında 7a/19 
 m.+ları 13b/07 
ma‘şûqma‘şûqma‘şûqma‘şûq Ar. Sevilen, sevilmiş. 
 m. 25a/04 
 m.+larından 25a/06 
mamamamaţţţţrrrrūūūūdddd Ar. Kovulmuş.  
 m.+eyle- 36b/02 
 m.+qıl- 41a/22 
 m.+olın- 192b/14 
 m.+ol- 36b/05 
maymunmaymunmaymunmaymun    Ar. Ayakları da el biçiminde 

olan, bacakları kısa, elleri 
oldukça uzun, çevik bir orman 
hayvanı. 

 m.+a 11a/02 
mażarratmażarratmażarratmażarrat Ar. Zarar, ziyan.  
 m.+ı 191a/01 
mamamamaźźźźllllūūūūmmmm Ar. Zulüm görmüş, haksızlığa  

uğramış. 
 m. 42b/10 

 m.+lar 48b/15 
mecmecmecmecāāāāllll  Ar. Güç, kuvvet, derman, takat. 
 m. 39a/02, 42b/17, 46b/13 
 m.+bul- 9a/10, 14a/05, 33a/25 
 m.+ı 19b/19, 21a/21 
 m.+ları 20b/02 
mecbûlmecbûlmecbûlmecbûl Ar. Yaratılmış. 
 m.+dur 37a/17 
mecmmecmmecmmecmūūūū‘‘‘‘ Ar. Cem olunmuş, toplanmış.  

m. 19b/05, 23b/21, 46b/11, 
48a/11 

meded meded meded meded Ar. Yardım, çare, imkan.  
 m. 8a/05, 194b/06, 27a/11 
 m.+üm 15a/25 
 m.+üñüz 15a/25 
medw medw medw medw     Ar. Övme, övgü.  
 m.+eyle- 34b/01 
 m.+it- 32a/11, 32a/14, 48a/15 
MedîneMedîneMedîneMedîne Hicaz’da Hazreti 

Muhammed’in türbesinin 
bulunduğu şehir. 

 M.+ye 39a/16 
mefxaru’lmefxaru’lmefxaru’lmefxaru’l----mevcûdâtmevcûdâtmevcûdâtmevcûdât Ar. Hazreti 

Muhammed 
 m. 27a/19 
meger meger meger meger Far. Meğer, oysa. 

m. 8a/07, 191a/20, 23a/16, 
29b/04, 29b/19, 29b/25, 36b/15, 
36b/24 

mekmekmekmekāāāānnnn Ar. Yer, mahal.  
 m.+dan 20b/09 
 m.+ından 195a/14 
MekkeMekkeMekkeMekke Hicaz’da Hazreti Muhammed’in 

doğduğu ve Kabe’nin bulunduğu 
şehir. 
M. 14a/13, 189a/14, 189a/18, 
193a/17, 195a/23, 195b/09, 
23b/04, 23b/04, 25a/09, 25a/13, 
25a/21, 25b/03, 26a/08, 28b/04, 
34a/04, 36a/05, 39a/15, 43a/19, 
45b/16, 45b/20 

 M.+nüñ 7b/22, 31b/14 
 M.+yi 26b/07 
mekr mekr mekr mekr     Ar. Düzen, hile. 
 m. 32b/22 
 m.+ler 195b/02, 42b/02 
 m.+üñ 195b/03 
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melmelmelmelāāāāike ike ike ike Ar. Melekler. 
 m. 6b/01 
 m.+ler 25b/05, 25b/06 
 m.+lerinden 13a/09 
melâlet melâlet melâlet melâlet Ar. Usanma, bıkkınlık. 
 m. 45a/07 
melāmet melāmet melāmet melāmet Ar.Kınanmışlık, rezillik ve 
 rüsvaylık. 
 m. 31a/01 
 m.+e 24a/14 
 m.+it- 24a/14 
 m.+qıl 15a/24, 24a/13 
melemelemelemele            Ar. Meleklerin toplanma yeri. 
 m.+-i a‘lâ 14a/07 
melekmelekmelekmelek  Ar. Tanrı ile insan arasında 

aracılık yaptığına inanılan 
manevi varlık. 

 m.+ler 14a/03 
melek’ülmelek’ülmelek’ülmelek’ül----mevtmevtmevtmevt Ar. Ölüm meleği, Azrail. 

m. 13a/08, 13a/10, 33a/13, 
33a/17 

 m.+dür 48b/03 
 m.+i 33a/14 
melikmelikmelikmelik  Ar. Padişah, hükümdar, hakan. 
 m. 5a/04 
melîmmelîmmelîmmelîm  Ar. Kınanmaya, aşağılanmaya 

layık olan.  
 m. 24a/14 
melmelmelmelūūūūllll  Ar. Üzgün. 
 m.+qıl- 2a/01 

m.+ol- 23b/24, 23b/24, 23b/25, 
28b/02, 41b/12 

 m.+§ut- 28b/04 
mel‘mel‘mel‘mel‘ūūūūnnnn Ar. Lanetlenmiş.  

m. 2b/06, 36b/11, 36b/16, 
36b/18, 36b/22, 44b/19 

 m.+(Nemrûd-ı mel‘ûn) 19a/20 
 m.+ol- 36b/05 
memleket memleket memleket memleket Ar. Ülke, il, şehir.  
 m.+ine 19b/09 
men‘men‘men‘men‘   Ar. Yasak etme, bırakmama. 

m.+eyle- 15a/11, 23b/25, 36a/16 
m.+it- 2a/10, 5b/22, 8a/06, 
8b/11, 8b/22, 13a/23, 13a/24, 
15a/08, 15b/12, 15b/16, 
188b/24, 28a/18, 28a/21, 44a/04, 
44b/13, 46a/21 

menâmenâmenâmenâmmmm    Ar. Rüya. 
 m.+da 189b/01 
menâ¢ıbmenâ¢ıbmenâ¢ıbmenâ¢ıb Ar. Payeler, makamlar, 

dereceler, rütbeler. 
 m.+-ı dünyâ 39a/04 
MenâMenâMenâMenâtttt    Ar. Cahiliye devrinde Kabe’de 

Hüzeyl ve Huzaa kabilelerinin 
mabudu olmak üzere konulan 
sanem. 

 M. 45a/09 
menmenmenmenāāāāzilzilzilzil Ar. Konaklama yerleri. 
 m. 7b/07 
 m.+inde 7b/05 
 m.+lerinde 7b/03 
 m.+lerinden 190b/19 
menfa‘atmenfa‘atmenfa‘atmenfa‘at Ar. Fayda, kar, yarar, çıkar. 
 m. 7a/06, 15a/18, 37b/14 
 m.+a 191a/09 
 m.+dur 190b/05 
 m.+ı 190b/06, 190b/24, 44a/20 
 m.+lar 11b/24 
 m.+suz 23a/12 
 m.+§ut- 12b/12 
mensûx mensûx mensûx mensûx Ar. Hükmü ortadan kaldırılmış. 
 m.+ol- 1b/21, 41a/08 
menşûmenşûmenşûmenşûrrrr Ar. Neşrolunmuş, yayılmış, 

dağıtılmış. 
m.+(hebâen menşûr ol-) 47b/20 

menzilmenzilmenzilmenzil Ar. Güzergâh.  
 m. 7b/08, 7b/08 
 m.+de 7a/19 
 m.+e 7b/09, 190b/19 
 m.+e (aqsâ-yı menzil) 190b/19 
 m.+i 7a/20, 7a/20 
 m.+idür 7a/18 
 m.+inde 7b/13 
 m.+iñe 3b/03 
 m.+leriñüze 44a/13 
menziletmenziletmenziletmenzilet    Ar. Derece, rütbe, yükseklik 

derecesi. 
 m. 17b/24 
 m.+de 42a/19 
merdûmerdûmerdûmerdûdddd Ar. Reddolunmuş, kovulmuş. 
 m.+olın- 192b/14 
 m.+ol- 15b/06, 190a/09 
meredemeredemeredemerede    Ar. Direnenler, inatçılar. 
 m.+lerin 33b/18 
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mersin mersin mersin mersin Yun. Mersingillerden, kışın  
yaprağı dökülmeyen, Akdeniz 
sahillerinde çok bulunan bir 
ağaç. 

 m. 34a/25 
mertebemertebemertebemertebe Ar. Derece, rütbe. 
 m. 37a/24 
 m.+ler 9b/07, 189b/12 
 m.+lere 9b/06 
 m.+leri 39a/18, 49b/13 
 m.+lerini 193a/02 
 m.+nüñ 194a/08 
 m.+ñüzce 44a/12 
 m.+si 31a/06, 38b/21 
mervîmervîmervîmervî    Ar. Rivayet olunan. 
 m.+dür 193b/09 
mešāliw mešāliw mešāliw mešāliw Ar. İşler.  
 m.+ine 37b/20 
mescidmescidmescidmescid Ar. Müslümanların ibadetlerini 

yaptıkları minaresiz, minbersiz, 
küçük cami. 

 m.+den 3b/20 
 m.+e 3b/20 
 m.+lerde 13a/18 
meŝelmeŝelmeŝelmeŝel  Ar. Örnek. 
 m. 42a/13 

m.+( øarb-ı me¤el) 6b/08,  
42a/02 

 m.+de 42a/08 
 m.+den 41b/22, 42a/21 
 m.+dür 190b/05 
 m.+ine 4a/25 
 m.+iñüz 4a/25 
 m.+it- 42a/04 
 m.+qıl- 12b/04 
 m.+leri 4a/02 
mmmme¤elâ e¤elâ e¤elâ e¤elâ Ar. Misal olarak, şunun gibi, söz 

gelişi. 
 m. 39a/24 
MesrûqMesrûqMesrûqMesrûq    Hadis ravilerinden biri. 
 M.+dan 3b/17 
meşaqqatmeşaqqatmeşaqqatmeşaqqat Ar. Sıkıntı, zorluk, eziyet. 
 m.+lar vir- 34a/05 
meşğmeşğmeşğmeşğūūūūllll Ar. Bir işle uğraşan, meşgul. 
 m.+idi 34b/04 
 m.+olın- 9b/12 

m.+ol- 1b/06, 18b/15, 20b/13, 
24a/16, 24a/18, 24a/22, 24a/23, 
24a/24, 32a/20, 32a/23, 39a/17, 
41a/19, 41b/08, 42a/15, 44b/10, 
45b/13, 48a/18, 48b/08, 49b/03 

meşîmeşîmeşîmeşîmemememe Ar. Döl yatağı, son. 
 m. 38a/06 
mevā‘i® mevā‘i® mevā‘i® mevā‘i® Ar. Öğütler, nasihatlar. 
 m.+lerin 3a/20 
mevcmevcmevcmevc  Ar. Dalga.  
 m. 24a/07 
mevcûdâmevcûdâmevcûdâmevcûdâtttt Ar. Var olan şeyler, 

mahlukat. 
 m. 13b/06 
mevqıfmevqıfmevqıfmevqıf Ar. Duracak yer, durak.  
 m.+da 42b/16 
mevqûmevqûmevqûmevqûffff    Ar. Durdurulmuş, alıkonulmuş. 
 m.+dur 14b/04 
mevlmevlmevlmevlāāāā Ar. Tanrı.  
 m. 28a/20, 42a/24 
 m.+ları 43a/11 
 m.+sı 42a/11, 42a/15, 42a/17 
 m.+sına 42a/16 
 m.+sından 38b/04 
meydân meydân meydân meydân Ar. Düz, açk, geniş yer, açıklık, 

alan. 
 m.+ına 26b/03 
meylmeylmeylmeyl  Ar. Yönelmek, rağbet etmek. 
 m.+i 20b/18 
 m.+it- 20a/11 
MMMMeyşeeyşeeyşeeyşe    Şuayb Peygamberin gönderildiği 

kavmin adı. 
 M. 28b/08 
meyyitmeyyitmeyyitmeyyit    Ar. Ölmüş. 
 m. 5a/05 
me¿mûmme¿mûmme¿mûmme¿mûm Ar. Kötülenmiş, kınanmış.  
 m. 11b/01, 11b/02 
mıx     mıx     mıx     mıx     Far. Mıh, çivi, kazık. 
 m. 28b/05 
 m.+ıla 28b/06 
 m.+lar 28b/05 
mıxmıxmıxmıxlalalala----    Mıh ile tutturmak, çivilemek, 

çakmak. 
 m.-rıdı 28b/06 
miftâmiftâmiftâmiftâwwww    Ar. Anahtar. 
           m.+ı 28a/11 
miwnetmiwnetmiwnetmiwnet Ar. Zorluk, sıkıntı.  
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            m.+den 47a/15 
            m.+e 6a/06 
            m.+i 35a/16 
 m.+i 38a/20 
miwrābmiwrābmiwrābmiwrāb Ar. Cami, mescit gibi yerlerde 

kıble duvarında bulunan yer. 
 m.+a 29b/13, 29b/20 
 m.+ına 29b/13, 29b/19 
 m.+ında 29a/10 
            m.+ında30a/12 
 m.+ından 30a/05 
 m.+uñ 29b/25, 29b/25 
MîkMîkMîkMîkāāāāîl îl îl îl Dört büyük melekten kulların  

rızıklarını taksim etmekle 
görevli olanı. 

 M. 188b/06, 48b/02 
milkmilkmilkmilk    Ar. Taşınmaz mal, mülk. Krş. 

mülkmülkmülkmülk. 
m. 28a/16, 32b/24, 33a/06, 
33b/07, 33b/08, 33b/09, 33b/09 

 m.+e 25a/02, 32b/15 
 m.+i 192b/17, 28a/14 
 m.+imüzde 20a/03 
 m.+in 32b/18 
 m.+inde 28a/12, 43b/18 
 m.+ine 32b/20 

m.+ini 29a/10, 32b/11, 32b/19, 
32b/20 

 m.+ümde 30a/22 
 m.+üñe 19b/14 
milletmilletmilletmillet  Ar. Bir dinde veya mezhepte  

bulunanların tümü. 
 m. 22a/21, 27b/21 
 m.+ine 19a/11, 39b/19 
            m.+indendür 4b/05 
minnet minnet minnet minnet Ar. Yapılan bir iyiliğin yükü  

altında ezilme, iyilik yapana 
kendini borçlu hissetme. 

 m. 194a/05 
 m.+qıl- 12a/17 
mirāŝmirāŝmirāŝmirāŝ  Ar. Ölen bir kimseden 

yakınlarına kalan mal mülk. 
 m. 17a/14 
miŝālmiŝālmiŝālmiŝāl  Ar. Örnek. 
 m.+larından 2b/01 

miskmiskmiskmisk Ar. Asya dağlarında yaşayan bir 
ceylan cinsinden elde edilen 
güzel kokulu siyah madde.600 

 m. 9b/19 
miskînmiskînmiskînmiskîn Ar. Aşırı derecede tembel, 

uyuşuk. 
            m. 46b/10 
 m.+lere 8b/01, 8b/03 
miŝlmiŝlmiŝlmiŝl  Ar. Eş, benzer, manend. 
 m.+i 188b/05, 46a/05, 48a/09 
 m.+idür 42a/14 
 m.+in 34a/16 
mu’axxarmu’axxarmu’axxarmu’axxar Ar. Tehir edilmiş, sonraya, 

geriye bırakılmış. 
 m.+qıl- 193b/25 
mu‘âqıbmu‘âqıbmu‘âqıbmu‘âqıb Ar. Cezalandıran. 
 m.+ol- 21b/13, 21b/23, 38a/18 
mu‘allaqmu‘allaqmu‘allaqmu‘allaq Ar. Talik edilmiş, asılmış, 

asılı. 
 m. 29b/01 
mu‘āmelemu‘āmelemu‘āmelemu‘āmele Ar. Davranış. 
 m.+qıl- 22b/24, 23a/01 
 m.+müz 16a/02 
 m.+sin 22b/23 
 m.+sinden 22a/21 
 m.+yi qıl- 23a/21, 38b/10 
mu‘āvenetmu‘āvenetmu‘āvenetmu‘āvenet Ar. Yardımlaşma.  
 m.+leri mi 195a/05 
mu‘āvinmu‘āvinmu‘āvinmu‘āvin Ar. Yardımcı.  
 m.+leri 191a/12 
 m.+lerin 14b/24 
 m.+süz 191a/11 
mu‘mu‘mu‘mu‘āāāāyeneyeneyeneyene Ar. Gözden geçirme, 

yoklama. 
 m. 14b/07 
mu‘a¿¿ebmu‘a¿¿ebmu‘a¿¿ebmu‘a¿¿eb Ar. Azap içinde bulunan, 

eziyet çeken, çok sıkıntı gören. 
 m.+ol- 10a/25 
mu‘azzezmu‘azzezmu‘azzezmu‘azzez Ar. İzzetlendirilmiş, izzet ve 

şeref sahibi. 
 m.+ol- 16b/15 
mubâwmubâwmubâwmubâw Ar. İşlenmesinde sevap veya 

günah olmayan şey, iş. 
 m.+ıdı 32b/07 
 m.+ol- 1b/16  
mucîbmucîbmucîbmucîb  Ar. Sebep, vesile. 
 m.+i 18b/20 
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mu‘cizmu‘cizmu‘cizmu‘cizāāāātttt Ar. Mucizeler.  
 m.+ı 4a/06 
mu‘mu‘mu‘mu‘cizecizecizecize Ar. Peygamberlerin Allah’ın  

izniyle peygamberliklerini isbat 
için yaptıkları, akılla 
açıklanması mümkün olmayan 
olağanüstü iş. 

 m.+ol- 33b/09 
 m.+si 4a/06 
muwabbet muwabbet muwabbet muwabbet Ar. Sevgi, muhabbet.  
 m.+i 192b/09, 20b/19, 32a/03 
 m.+ümüz 20b/19, 22a/14 
 m.+in 189b/04, 32a/24 
 m.+inden 22a/14 
 m.+ine 20b/18 
 m.+-i dünyâ 39a/04 
muwmuwmuwmuwabbetabbetabbetabbet----ullâullâullâullâhhhh    Ar. Allah sevgisi. 
 m.+it- 16a/11 
muwaqqiqmuwaqqiqmuwaqqiqmuwaqqiq  Ar. Gerçeği arayıp meydana 

çıkaran, soruşturucu. 
 m.+ler 46a/21, 47a/02 
muwâlmuwâlmuwâlmuwâl  Ar. Mümkün olmayan, olamaz, 

olmaz, olmayacak 
 m. 31b/20 

m.+dur 18a/04, 41a/23, 41a/24, 
41b/01 

muxmuxmuxmuxāāāālefetlefetlefetlefet Ar. Uygunsuzluk, aykırılık.  
m. 3a/05, 14b/19, 42a/05, 46a/03 

 m.+de 43b/19 
 m.+e bıraq- 34b/06 
 m.+i 43a/16 

m.+qıl- 189b/10, 192a/18, 
192b/07, 33b/11, 36a/13, 36a/17, 
36b/01, 38b/19, 47b/07 

 m.+ol- 193b/13 
muxmuxmuxmuxāāāāliflifliflif Ar. Uygun olmayan, uymayan.  
 m. 3b/14, 192b/14 
 m.+dür 18b/12 
muxalledmuxalledmuxalledmuxalled Ar. Sürekli, ebedi, kalıcı. 
 m. 194b/04, 46b/24 
 m.+qıl- 48b/24 
 m.+siz 49a/14, 49b/05 
MuwammedMuwammedMuwammedMuwammed Son peygamber Hazreti  

Muhammed. 
M. 1b/02, 1b/08, 1b/10, 1b/23, 
1b/25, 2a/01, 2a/03, 2a/14, 
2a/19, 3a/12, 3a/19, 3b/08, 

4a/02, 6b/11, 8b/24, 9a/02, 
11a/01, 11a/04, 11a/12, 11a/13, 
11a/14, 11b/07, 11b/16, 12a/03, 
12a/19, 12a/25, 12b/07, 12b/11, 
14a/12, 14a/19, 14b/03, 189a/10, 
18a/03, 18b/05, 18b/07, 191a/04, 
191b/10, 192a/05, 192a/12, 
192a/24, 194b/20, 195a/03, 
19a/10, 25a/08, 25a/13, 25a/15, 
25a/17, 25a/19, 25a/24, 26a/15, 
26a/21, 26a/25, 26b/06, 26b/10, 
27a/19, 27a/22, 27a/23, 27b/10, 
27b/16, 27b/21, 28b/03, 28b/08, 
28b/13, 28b/23, 29b/12, 31b/22, 
34a/04, 34b/08, 34b/15, 35b/11, 
35b/17, 36a/05, 37a/01, 37a/15, 
37a/18, 37a/19, 38b/10, 38b/18, 
39a/10, 39a/15, 39b/10, 39b/14, 
39b/21, 40a/10, 40a/23, 40b/06, 
41b/12, 43a/19, 43a/25, 43b/21, 
44a/01, 44a/05, 44a/11, 44a/18, 
44a/23, 44b/16, 44b/17, 44b/23, 
45a/13, 46a/07, 47b/05, 47b/08, 
47b/13, 47b/15, 47b/25, 49b/18 
M.+e 2a/23, 2a/24, 2b/02, 8b/20, 
11a/13, 11b/05, 193a/11, 25b/24 
m.+i 2a/10, 2a/11, 2b/06, 
195b/01, 26a/10, 26a/11 

 M.+ Mu¢§afâdur 47a/25 
 M.+üñ 42b/03 
muwmuwmuwmuwāāāāreberebereberebe Ar. Savaş.  
 m.+qıl- 32a/17 
muxmuxmuxmuxāāāāšamašamašamašama Ar. Mücadele etmek.  
 m.+qıl- 4b/14 
muwâsebemuwâsebemuwâsebemuwâsebe Ar. Hesaplaşma, hesap 

görme. 
 m.+mi 17a/24 
muwkemmuwkemmuwkemmuwkem Ar. Sağlam kılınmış, sağlam.  

m. 1b/21, 21b/22, 28b/05, 
44a/15, 48a/01 

 m.+dür 1b/17, 1b/18, 46a/04 
 m.+qıl- 3a/25, 14b/16 
 m.+ligi 1b/13 
 m.+ol- 22b/25 
 m.+§ut- 3a/09 
muxlišmuxlišmuxlišmuxliš Ar. Dostluğu, samimiliği içten 

olan. 



 412 

m. 16b/12, 16b/18, 16b/25, 
22b/23, 25b/10, 26a/09, 36b/15, 
37a/08 

 m.+ler 10a/07, 17a/08 
 m.+lerden 10a/07 
 m.+ol- 37a/16 
muwsmuwsmuwsmuwsinininin Ar. İhsan eden, bağışta bulunan.  
 m. 23a/21 
 m.+ler 22b/05, 43a/14 
 m.+lerden 46b/18 
muwtmuwtmuwtmuwtāāāācccc Ar. İhtiyacı olan. 
 m.+qıl- 12a/14, 20b/11 

m.+ol- 13a/11, 14b/05, 17a/17, 
17a/19, 191b/01, 191b/06, 
191b/09 

 m.+sız 191a/09 
muxtârmuxtârmuxtârmuxtâr Ar. Seçilmiş olan kişi, seçkin. 
 m. 28a/16 
muxtelifmuxtelifmuxtelifmuxtelif Ar. Türlü türlü, çeşit çeşit. 

m. 16b/14, 192b/02, 192b/03, 
192b/05, 41a/09 

 m.+(muhtelif muhtelif) 42a/14 
muqmuqmuqmuqāāāābelebelebelebele Ar. Karşılık verme, 

karşılama. 
 m.+sinde 194b/06 
 m.+sindedür 43b/07 
muqâbilmuqâbilmuqâbilmuqâbil Ar. Karşı karşıya olan.  
 m.+inde 26b/16 
 m.+ol- 30a/10 
muqaddemmuqaddemmuqaddemmuqaddem Ar. Önde olan, önden giden.  
 m.+i qıl- 30a/09 
 m.+ol- 35a/25 

m.+§ut- 193b/25, 194a/01, 
194a/03 

muqaddermuqaddermuqaddermuqadder Ar. Takdir olunmuş, kıymeti  
biçilmiş, kadri değeri bilinmiş,  
beğenilmiş. 

 m. 195b/18 
muqarrebmuqarrebmuqarrebmuqarreb Ar. Yaklaşmış, dost kabul  

edilmiş kimse. 
 m. 188b/06, 192b/14, 47b/22 
 m.+lerdür 193b/05 
 m.+se 47b/22 
muqarrer muqarrer muqarrer muqarrer Ar. Şüphesiz, kesin.  
 m.+ol- 194a/17 
MuqātilMuqātilMuqātilMuqātil Ebu Mansur Muhammed İbn 

Muhammed İbn  Mahmud el- 

Maturidi’nin hocalarından olan 
Mukātil er- Razi.  
M. 1b/09, 2b/05, 6a/14, 7b/10, 
8a/13, 9b/12, 25a/09, 29a/09 

muqâtelemuqâtelemuqâtelemuqâtele Ar. Birbirini öldürme, 
vuruşma, savaş.  

 m.+it- 32a/17 
muqîmmuqîmmuqîmmuqîm Ar. Oturan, ikamet eden. 
 m.+ol- 34b/23 
muqte¢muqte¢muqte¢muqte¢idididid    Ar. Tutumlu.  

m. 193a/14, 193a/16, 193a/20, 
193a/24, 193b/02, 193b/04, 
193b/07, 193b/10, 193b/12, 
193b/14, 193b/17, 193b/19, 
193b/21 

 m.+leri 194a/07 
 m.+ol- 193a/13 
muqteżamuqteżamuqteżamuqteża Ar. Bir şeyin gereği olan, 

gereken lazım gelen şey. 
 m.+sınca 192b/09, 31b/01 
muntamuntamuntamuntaźźźźırırırır Ar. Bekleyen, yol gözleyen.  
 m. 9a/02, 195b/04 
 m.+lar 28b/13 
 m.+lardur 5a/06, 28b/14 
 m.+ol- 42b/03 
murmurmurmurāāāād d d d Ar. Dilek, istek, maksat.  

m. 2a/23, 3a/11, 9a/04, 11b/08, 
13a/03, 13b/01, 13b/02, 17b/14, 
21a/03, 30b/05, 36a/19, 37a/17, 
41b/04, 48a/03 

 m.+ı 11b/02, 26b/19, 27b/19 
 m.+ından 21b/06 
 m.+ları 192b/25 
murdmurdmurdmurdāāāār r r r Far. Kirli, pis, iğrenç. 
 m.+(warâm-ı murdâr) 1b/16 
MMMMūūūūssssāāāā        Musa peygamber.  
 M. 11a/02, 22b/05 
 M.+ıla 22b/12, 22b/18, 22b/23 
 M.+ya 22b/15, 22b/17 
 M.+yı 28b/06 
mu¢âwabetmu¢âwabetmu¢âwabetmu¢âwabet Ar. Sohbet etme, konuşma, 

görüşme. 
                                                m.+it- 33a/01 
 m.+qıl- 29b/14 
musaxxar musaxxar musaxxar musaxxar Ar. Ele geçirilmiş, tabi 

kılınmış.  
 m. 33b/14 
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 m.+dur 18a/06 
m.+qıl- 29a/01, 33b/15, 33b/16, 
37b/18 

 m.+ol- 33b/13 
mu¢âwibmu¢âwibmu¢âwibmu¢âwib Ar. Biriyle sohbette bulunan, 

konuşan, arkadaş.  
 m.+ol- 16a/03, 40a/12 
mu¢allâmu¢allâmu¢allâmu¢allâ Ar. Namaz kılmaya mahsus 

açık yer.  
 m.+sı 25b/25 
 m.+sına 188b/10 
musallaţ musallaţ musallaţ musallaţ Ar. Bir kimsenin bıktıracak 

şekilde üzerine düşen. 
 m. 44a/23 
 m.+qıl- 33a/12 
Muš§afāMuš§afāMuš§afāMuš§afā Hz. Peygamber'in mübarek bir 

ismi. 
 M.+dan 1b/02 
muştılamuştılamuştılamuştıla---- Müjdelemek. 
 m. 3a/21, 40a/10 
 m.-duq 22b/01 
mutašarrıf mutašarrıf mutašarrıf mutašarrıf Ar. Tasarruf eden, kendinde  

kullanma hakkı ve salahiyeti 
bulunan. 

 m.+ol- 4a/05 
mumumumuţţţţî‘î‘î‘î‘   Ar. İtaat eden, boyun eğen.  

m. 16b/08, 23a/21, 28b/25, 
38b/16 
m.+qıl- 11b/20, 11b/22, 29a/06, 
33b/14, 33b/18 

 m.+ler 10a/07, 49a/22 
 m.+lerden 10a/07 

m.+ol- 4a/24, 8b/16, 10a/11, 
10a/11, 10a/12, 10a/13, 10a/15, 
10a/20, 16b/04, 189b/06, 
189b/06, 189b/07, 189b/07, 
18a/01, 18b/11, 192b/08, 
192b/22, 20b/22, 21a/11, 21a/20, 
21b/05, 21b/12, 21b/14, 27b/13, 
29a/06, 29a/21, 31b/19, 31b/19, 
33b/16, 35a/13, 38b/19, 39b/12, 
40a/06, 40b/02, 43a/12, 43a/14, 
43b/22, 46a/20, 46a/25, 46b/04, 
46b/08, 46b/13, 46b/17, 47b/25, 
49a/15, 49b/13 

 m.+raq ol- 191a/16 
mutlaq mutlaq mutlaq mutlaq Ar. Kesin olarak, şüphesiz.  

 m. 11a/25 
m.+(xâlıq-ı mu§laq) 189a/07, 
189a/08 
m.+dur (wakîm-i mu§laq) 37a/14, 
46a/05 
m.+dur (qâdir-i mu§laq) 191a/14 

mu§ma’in mu§ma’in mu§ma’in mu§ma’in Ar. İçi rahat, müsterih. 
Şüphesi kalmamış. 

 m.+ol- 20b/21 
mutta‘i®mutta‘i®mutta‘i®mutta‘i® Ar. Uyarılan, nasihat dinleyen.  
 m.+ol- 192a/06, 32a/05 
muttaqîmuttaqîmuttaqîmuttaqî Ar. Dinin emir ve yasaklarına 

tam olarak uyan, günah ve 
haramdan sakınan. 
m.+ler 34b/21, 34b/24, 35a/06, 
35a/07 

 m.+leriçün 34b/23 
 m.+lerüñ 35a/02 
 m.+lerüñdür 35a/07 
muţţali‘muţţali‘muţţali‘muţţali‘ Ar. Bir işi haber almış olan, 

bilen, öğrenen, vakıf. 
 m.+ol- 17b/02, 17b/03 
muvâfaqatmuvâfaqatmuvâfaqatmuvâfaqat Ar. Kabul etme, uzlaşma.  
 m.+it- 8b/05 
muvmuvmuvmuvāāāāfıq fıq fıq fıq Ar. Uygun, yerinde. 
 m. 3b/12, 195b/20 
 m.+dur 193a/06, 41a/10 
 m.+düş- 11a/21 
muvawwidmuvawwidmuvawwidmuvawwid Ar. Allah’ın birliğine inanan, 

müslüman. 
 m. 19a/07 
mu½ırrmu½ırrmu½ırrmu½ırr  Ar. Zararlı, zarar veren, zarara 

sokan. 
 m. 3a/15 
mübâlağamübâlağamübâlağamübâlağa Ar. Bir şeyi çok büyütme, pek 

ileri vardırma. 
 m. 26b/05 
mübârekmübârekmübârekmübârek Ar. Hayırlı, uğurlu, kutlu,  

mukaddes. 
 m. 11a/18, 31b/22 
 m.+qıl- 22b/03 
mübtelmübtelmübtelmübtelāāāā Ar. Tutulmuş.  
 m. 17b/06 
 m.+qıl- 9b/06, 18b/06, 24a/25 

m.+ol- 3a/17, 15a/25, 15b/04, 
16a/06, 16a/17, 17b/25, 191a/03, 
192b/10, 19b/24, 34b/03, 49a/18 
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mücâmücâmücâmücâhedehedehedehede Ar. Uğraşma, savaşma, nefsi 
yenmeye çalışma. 

 m. 36b/23 
MücMücMücMücāāāāhidhidhidhid Hadis rivayet eden bir kişi. 
 M. 3b/16, 13b/01, 26a/02 
 M.+den 193b/04 
mücmücmücmücāāāāzzzzāāāāt t t t Ar. Cezalandırma.  

m.+qıl- 189b/22, 191b/15, 
195b/20 

mücerredmücerredmücerredmücerred Ar. Yalnız, tek. Tek başına. 
 m. 192b/13 
müddetmüddetmüddetmüddet Ar. Süre.  
 m.+i 190a/19, 195b/19 
 m.+ine 24b/16 
mü’ezzinmü’ezzinmü’ezzinmü’ezzin Ar. Ezan okuyan. 
 m. 193b/15 
müflismüflismüflismüflis     Ar. İflas etmiş, parasız, züğürt. 
 m.+lerdür 31b/15 
müfsid müfsid müfsid müfsid Ar. Bozgunculuk yapan.  
 m.+ler 49b/15 
mühletmühletmühletmühlet Ar. Bir işin yapılması veya bir  

borcun ödenmesi için gösterilen 
süre, vade. 

 m. 194b/09, 195a/18 
 m.+viril- 36b/10 
mühlikemühlikemühlikemühlike    Ar. Öldürücü hastalık. 
 m.+ler 191b/23 
 m.+leri 191b/25 
mührmührmührmühr   Ar. Üzerine bir kimse, makam 

veya kurulun ismi kazınmış olan 
ve basıldığı kağıt vb. yerlerde 
bıraktığı iz imza yerine geçen 
damga. 

 m. 3a/14 
 m.+ur- 3a/16, 10b/05, 40b/17 
mührlenmührlenmührlenmührlen- Ar. Mühürlenmek, damga  

vurulmak....     
 m.-di 3a/14 
 m.-miş 41a/25 
mükmükmükmükāāāāffffāāāātttt Ar. Bir başarının veya iyi bir  

davranışın karşılığı olan şey. 
 m.+ını 3a/06 

m.+qıl- 13a/01, 189a/13, 
191b/15, 195b/20 

mükeddermükeddermükeddermükedder    Ar. Kederli, üzüntülü, tasalı. 
 m.+qıl- 17a/07 

mükerremmükerremmükerremmükerrem    Ar. Muhterem, aziz, sayın, 
saygıdeğer, hürmet ve tazime 
erişmiş. 

 m. 3a/02, 47b/17 
 m.+ol- 16b/15 
mülmülmülmülāāāāqî qî qî qî Ar. Karşılayıcı, karşılayan. 
 m.+ol- 19a/17 
mülâzemetmülâzemetmülâzemetmülâzemet Ar. Bir işle devamlı meşgul 

olma. 
 m.+qıl- 193a/25 
mülâzımmülâzımmülâzımmülâzım Ar. Bir kimse, şey veya yere  

bağlılık ve devamlılık gösteren. 
 m.+ol- 3b/22 
mümessekmümessekmümessekmümessek  Ar. Kendini tutmuş. 

m.+lerdür 8a/24 
mü’minmü’minmü’minmü’min Ar. İman etmiş, İslam dinine  

inanmış, müslüman. 
m. 2a/17, 2a/25, 2b/22, 2b/25, 
3a/07, 3a/15, 3a/23, 3b/24, 
8a/21, 8b/11, 8b/16, 10b/10, 
14b/15, 16b/08, 17a/17, 17a/19, 
17a/22, 17a/25, 17b/04, 17b/07, 
17b/12, 18b/11, 190b/05, 
191b/19, 191b/21, 192a/02, 
19a/07, 25a/05, 31a/11, 33b/25, 
34b/04, 36b/19, 42b/09, 43b/19, 
49a/18 

 m.+dür 42a/11 
 m.+e 13a/05 
 m.+i 191b/16, 42a/22 
 m.+idi 17a/16 
 m.+ile 190b/05 

m.+ler 8b/03, 8b/21, 10a/06, 
13a/16, 13b/03, 14b/18, 18b/10, 
23a/19, 26b/13, 43a/09, 46b/10, 
49a/22 

 m.+ler ise 48a/17 
 m.+lerden 10a/06, 46b/18 
 m.+lerdendür 193a/15 

m.+lerdür 13b/01, 193a/15, 
194a/13, 26a/19 
m.+lere 6a/21, 8b/19, 13a/13, 
17b/02, 192a/13, 192a/25, 
26b/15, 48a/02, 48a/13 

 m.+leri 22b/06, 45a/25 
 m.+lerile it- 27a/12 
 m.+ol- 16a/22, 25b/20 
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münmünmünmünāāāācatcatcatcat Ar. Allah’a yalvarıp yakarma.  
 m.+qıl- 19b/16 
münmünmünmünāāāāfıqfıqfıqfıq Ar. İçi başka, dışı başka olan.  
 m.+dur 193a/14 
 m.+lar 2b/04, 10a/06, 14b/21 
 m.+lardur 193b/06 
 m.+ları 10a/20 
münâfıqlıq münâfıqlıq münâfıqlıq münâfıqlıq Münafık olma hali. 
 m.+dur 14b/21 
münâqaşamünâqaşamünâqaşamünâqaşa Ar. Ağız kavgası, çekişme. 
 m.+it- 8a/23 
münâsebetmünâsebetmünâsebetmünâsebet Ar. Yanaşma, vesile. 
 m.+ile 4b/11 
münmünmünmünāāāāza‘aza‘aza‘aza‘a Ar. çekişme, kavga.  
 m.+qıl- 32a/05 
müneccim müneccim müneccim müneccim Ar.    Yıldızların durum ve  

hareketlerinden geleceğe ait 
hükümler çıkaran kimse. 

 m.+lerdür 13b/18 
münevvermünevvermünevvermünevver Ar. Aydınlatılmış, aydınlık, 

ışıklı. 
 m.+qıl- 191b/24, 192a/17 
 m.+ol- 40b/18 
münezzeh münezzeh münezzeh münezzeh Ar. Temiz, arı, uzak, beri.  

m.+dür 191b/14, 25a/22, 25b/09, 
26a/06, 26b/10 

mün‘immün‘immün‘immün‘im Ar. Nimet veren, Allah.  
 m.+-i waqîqî 12a/17 
münqmünqmünqmünqāāāādddd Ar. Boyun eğici, itaatkar. 
 m.+qıl- 11b/22, 190b/18 

m.+ol- 15a/09, 23b/09, 37a/12, 
46a/20, 46a/25 

münkermünkermünkermünker Ar. Şeriatçe yapılması caiz 
görülmeyen.  

 m. 32b/06 
 m.+den 32b/06 
münkirmünkirmünkirmünkir Ar. Reddeden, kabul ve itiraf  

etmeyen. 
 m.+ol- 45b/09 
münzecirmünzecirmünzecirmünzecir Ar. Men edilmiş, alıkonulmuş. 
 m.+ol- 28a/20 
mürsel mürsel mürsel mürsel  Ar. Gönderilmiş, yollanmış. 

m. 1b/24, 23a/02, 23a/24, 
23b/11 
m.+lerdensin 1b/23, 1b/25, 
2a/03 

müsawwmüsawwmüsawwmüsawwarararar Ar. İtaat etmiş, boyun eğmiş. 

 m.+qıl- 190b/18 
müselselmüselselmüselselmüselsel Ar. Zincirleme, ardı ardına. 
 m. 13b/20 
müstağnî müstağnî müstağnî müstağnî Ar. İhtiyacı olmayan, beri. 
 m. 191a/13 
 m.+dür 38a/13 
müstamüstamüstamüstaqarr qarr qarr qarr Ar. Düzenli bir şekilde 

devam eder duruma gelmiş, bir 
karar üzerine olan, dengeli, 
istikrarlı.  

 m. 7a/18 
 m.+ı 7b/05 
 m.+ında 7a/18, 7b/02 
müstecâbmüstecâbmüstecâbmüstecâb Ar. Kabul edilmiş.  
 m.+dur 21b/16 
müstewaq müstewaq müstewaq müstewaq Ar. Hak etmiş, hak kazanmış. 

Krş. müstewaqqmüstewaqqmüstewaqqmüstewaqq  
 m.+qıl- 39b/23 
 m.+ol- 18a/24, 19a/08 
müstewaqqmüstewaqqmüstewaqqmüstewaqq    Ar. Hak etmiş, hak Krş. 

müstewaqmüstewaqmüstewaqmüstewaq 
m.+ol- 194b/23, 43a/01, 43a/03 

müstewillmüstewillmüstewillmüstewill Ar. Helallik dileyen, 
helalleşen.  

 m.+ol- 32a/07 
müsülmān müsülmān müsülmān müsülmān Ar. İslam dininden olan 

kimse, müslüman. 
 m. 13a/05, 190b/07 
 m.+lar 27b/23, 41a/05 
 m.+laruñ 33a/11 
müşkilmüşkilmüşkilmüşkil Ar. Zor, güç, çetin.  
 m. 190a/21, 41a/11, 47a/18 
müşrikmüşrikmüşrikmüşrik Ar. Allah’a ortak koşan, birden  

fazla tanrıya inanan kimse. 
 m.+ler 15b/13 
 m.+lerden 10b/04 
 m.+leri 6b/09, 15b/05 
mütmütmütmütāāāāba‘atba‘atba‘atba‘at Ar. İttiba etme, birine tabi 

olma. 
 m.+it- 5b/15, 23a/19 

m.+qıl- 5b/18, 5b/23, 5b/24, 
189b/09, 191a/03, 191b/22, 
193b/07, 193b/08, 22b/13, 
23b/01, 31a/24, 35a/23, 46a/25, 
46b/13, 47b/07 

müte’ellimmüte’ellimmüte’ellimmüte’ellim Ar. Elemlenen, içi sızlayan, 
acı duyan. 

 m.+ol- 192a/01 
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müteğayyir müteğayyir müteğayyir müteğayyir Ar. Değişen, başkalaşan. 
 m.+ol- 33a/14, 48b/06 
mütewayyirmütewayyirmütewayyirmütewayyir Ar. Hayrette kalan, şaşmış,  

şaşırmış. 
m.+qal- 29b/09, 42a/06, 48a/23 

 m.+qıl- 15a/05 
mütekebbirmütekebbirmütekebbirmütekebbir Ar. Kibirlenen, kendini 

beğenmiş. 
 m.+lerüñ 49a/16 
mütenebbihmütenebbihmütenebbihmütenebbih Ar. Öğüt, ihtar sayesinde  

gafletten uyanan. 
 m.+ol- 23b/08, 31b/03, 33b/04 
müteşābihmüteşābihmüteşābihmüteşābih Ar. Kur’an-ı Kerim’de 

manası açık ve kesin olmayan, 
tefsir ve tevile ihtiyaç gösteren 
ayet 

 m.+dür 26b/18 
müttaqîmüttaqîmüttaqîmüttaqî Ar. Dinin emir ve yasaklarına 

tam olarak uyan, günah ve 
haramdan sakınan. 

 m.+ler 43a/10 
 m.+lere 43a/11 
müvekkelmüvekkelmüvekkelmüvekkel Ar. Vekil tayin edilen kimse. 
 m.+idi 9a/19 
 m.+ol- 14b/12 
müvekkil müvekkil müvekkil müvekkil Ar. Tevekkül eden.  
 m.+ol- 13a/23 
müyessermüyessermüyessermüyesser Ar. Halledilmesi kolay, 

yapılabilen. 
 m.+eyle- 13a/13 
 m.+qıl- 194a/09 
 m.+ol- 47a/18 
müzeyyenmüzeyyenmüzeyyenmüzeyyen Ar. Süslenmiş.  
 m.+qıl- 190a/04 
 m.+ol- 40b/07, 40b/19 
        
 

    
    
NNNN    
    

nnnnāāāāççççāāāārrrr   Far. Çaresiz. 
 n.+ol- 42b/02 
nnnnāāāāggggāāāāhhhh  Far. Ansızın, birdenbire. 

n. 7a/13, 9a/13, 9b/01, 13b/21, 
14b/05, 19b/08, 24b/18, 30a/02, 
30a/12, 33a/04, 33a/05, 40b/09, 
48b/05 

naqşnaqşnaqşnaqş     Ar. Kumaş üzerine renkli 
iplikler, sırma veya simle el 
veya makinede yapılan işleme. 

 n.+it- 38a/04 
namāznamāznamāznamāz  Ar. İslam’ın beş şartından biri 

olan ve Müslümanların günde 
beş vakit, dini bakımdan 
belirlenen kurallara göre yapmak 
zorunda oldukları ibadet. 
n. 13a/16, 193b/14, 193b/14, 
30b/11 

 n.+a 19b/16 
 n.+dan 20a/04 
 n.+ı 29a/03, 32a/24 
 n.+ıdur 29a/04 
 n.+ın 32a/21 

 n.+ından 30a/04, 32a/21 
n.+qıl- 2b/07, 13a/08, 13a/18, 
29b/20, 38b/15, 42a/16 

 n.+lar qıl- 38b/14 
 n.+ların 191b/12, 192b/23 
nânânânânnnn      Far. Ekmek. 
 n. 4b/01 
nnnnāāāārrrr  Ar. Ateş. 
 n. 40a/23 
nnnnââââssss      Ar. İnsanlar, halk, herkes. 
 n.+( echel-i nâs) 192b/11 
 n.+( ewass-ı nâs) 192b/11 
NNNNašašašašārārārārî  î  î  î  Ar. Hıristiyan. 
 N.+lerden 195a/25 
 N.+leri 195a/24 
našnašnašnašāāāāyiwyiwyiwyiw Ar. Öğütler.  
 n. 1b/20, 11b/02, 23b/09 
 n.+ların 3a/20 
 n.+larından 2b/01 
našîbnašîbnašîbnašîb    Ar. Bir kimsenin payına düşen 

şey. 
 n.+al- 37a/08, 37b/17 
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n.+i 2a/17, 2a/25, 2b/22, 3a/07, 
3a/23, 8a/21, 8b/16, 10b/10, 
195a/05 

 n.+in 17a/16 
 n.+qıl- 25b/21 
našîwatnašîwatnašîwatnašîwat Ar. Öğüt.  

n. 3a/16, 6a/21, 14b/16, 16a/10, 
40b/11, 41a/03, 43a/03, 49a/17 

 n.+dur 11a/15, 37a/04 
 n.+qıl- 11b/14 

n.+ların 3a/23, 6a/22, 37a/07, 
41b/10 

Našrānî Našrānî Našrānî Našrānî Ar. Hıristiyanlıkla alakalı ve 
ona mensub olan. 
Hıristiyanlardan olan. 

 N.+dür 27b/22 
 N.+lere 26a/09 
nânânânâyibyibyibyib   Ar. Vekil, birinin yerine geçen. 
 n.+lügile 31b/04 
nanananaźźźźar ar ar ar     Ar. Bakma, bakış. 

n.+ı  16b/25, 30a/04, 34a/08 
 n.+ından 195b/12 

n.+it- 2a/18, 2b/23, 7b/14, 
10a/19, 12a/01, 14b/06, 14b/07, 
191b/22, 32a/19, 33a/01, 40b/09, 
41b/19 
n.+qıl- 3b/24, 8a/08, 10b/16, 
11b/07, 11b/16, 12b/05, 17a/01, 
17b/05, 18b/07, 19a/23, 23b/06, 
29b/21, 30a/02, 39b/09, 41b/04, 
48b/06, 48b/06, 48b/07 

 n.+ları 18a/05 
 n.+ların qıl- 28a/02 
 n.+larını 35a/02 
 n.+-ı rawmet qıl- 34a/15 
nâ®ır nâ®ır nâ®ır nâ®ır    Ar. Bakan, gözeten. 
 n.+dur 10b/12 
nânânânâzikzikzikzik   Far. İnce, terbiyeli, saygılı, zarif. 
 n. 22a/01, 22a/05 
 n.+dür 24b/06 
nanananaźźźźîr   îr   îr   îr   Ar. Benzer, eş. 
 n.+i 7a/09, 11a/09, 19b/09 
nenenene  Hangi şey, nasıl, ne şekilde. 

n. 3b/09, 3b/10, 3b/11, 3b/11, 
3b/13, 3b/14, 3b/22, 4b/13, 
4b/14, 5a/02, 5a/03, 5a/10, 
7b/19, 7b/20, 8a/25, 9a/01, 

9a/11, 9a/12, 9b/03, 9b/07, 
10a/01, 10a/12, 10a/19, 10b/09, 
10b/10, 11a/01, 11a/01, 11a/17, 
11b/10, 11b/22, 11b/24, 13b/06, 
13b/22, 13b/23, 13b/24, 14a/01, 
14b/12, 15a/15, 15a/16, 15a/22, 
15a/25, 15a/25, 15b/19, 16b/16, 
17a/18, 17a/24, 17b/02, 17b/03, 
188b/08, 188b/18, 188b/20, 
189a/19, 189a/21, 189b/21, 
18a/21, 191a/14, 191a/14, 
191a/14, 192a/07, 192a/19, 
195a/04, 195a/07, 195a/08, 
195b/20, 195b/20, 19a/15, 
19a/17, 20a/05, 22a/07, 22b/25, 
23a/07, 24b/01, 24b/02, 24b/02, 
24b/14, 24b/22, 25b/17, 25b/18, 
26a/23, 26b/02, 26b/04, 26b/21, 
27a/03, 27b/14, 28a/15, 28a/16, 
28a/21, 29a/25, 30a/22, 30b/12, 
30b/13, 30b/24, 31b/07, 32a/14, 
33a/23, 33b/22, 34a/01, 34a/21, 
34b/02, 34b/05, 35a/10, 35b/15, 
36a/16, 36b/20, 36b/24, 37a/12, 
38a/24, 38a/25, 38b/22, 39a/02, 
39a/06, 39b/17, 41a/24, 42a/07, 
43a/11, 43b/05, 44b/09, 44b/18, 
46a/16, 47a/15, 47b/03, 47b/21, 
47b/22, 47b/22, 48a/22, 48b/20, 
49a/16, 49b/12, 49b/12, 49b/12 

 n.+(elümden ne gel-) 25b/19 
n.+dür 194a/01, 19a/17, 21a/24, 
25b/01, 30a/18, 36a/19, 38b/23, 
42b/13 
n.+eyledüñ 30b/23 

 n.+idersin (nidersin) 36a/06 
 n.+idi 15a/18 

n.+idügin 26b/19, 30b/04, 
33a/12, 36a/20 

 n.+ler 48b/09 
 n.+ñdür 19b/11 

n.+oldı (noldı) 5b/25, 6b/25, 
7a/01, 12a/01, 15a/07, 20a/15, 
21a/18, 23a/12, 35b/04 
n.+ol- 15a/18, 17a/11, 18b/08, 
25a/21, 38a/09, 38b/12 
n.+ola 4b/25  
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n.+ye 18b/04, 18b/04, 195b/10, 
25b/15, 26b/08 

 n.+yi 12b/20 
nebînebînebînebî Ar. Tanrı buyruğunu kullara 

bildiren kimse. 
 n. 31a/15 
necātnecātnecātnecāt  Ar. Kurtulma, kurtuluş. 

n. 17b/20, 22b/13, 22b/14, 
40a/21 

 n.+( esbâb-ı necât) 46b/20 
 n.+a 17b/19 
 n.+a iriş- 18b/10 

n.+bul- 2a/07, 8a/06, 8a/16, 
16a/08, 190a/11, 191b/02, 
195a/10, 36a/04, 49b/04 

 n.+dan 27a/07 
 n.+dan (esbâb-ı necât) 46b/12 
 n.+qıl- 24a/24 
 n.+vir- 47a/07 
nednednednedāāāāmetmetmetmet Ar. Pişmanlık.  
 n. 6b/07 
 n.+dür 35b/10 
 n.+it- 195a/19 
nedennedennedenneden  Niçin, ne sebepten. 
 n. 18a/22, 33b/02 
nefesnefesnefesnefes   Ar. Akciğerlere hava alıp verme 

ve bu yolla alınıp verilen hava, 
soluk. 

 n. 35a/11 
nefîs nefîs nefîs nefîs    Ar. Pek hoş, çok hoşa giden. 
 n. 38b/24 
nefs     nefs     nefs     nefs     Ar. Öz varlık, kişilik. 

n. 10b/11, 17a/15, 192a/01, 
43a/15, 46b/05 

 n.+(hevâ-yı nefs) 31a/24 
n.+(ı¢lâw-ı nefs) 11b/03, 16a/11 

 n.+e 48b/19 
n.+e (hevâ-yı nefs) 31a/23, 
43a/16, 45b/13, 46b/13, 47b/01 

 n.+e xoş gel- 16b/23 
n.+i 31b/05, 33b/10, 42a/20, 
44a/23 

 n.+ile (hevâ-yı nefs) 38b/11 
 n.+in 21b/15, 38b/08 
 n.+inde 7b/14, 47a/12 

n.+ine 10b/11, 193a/13, 193a/14, 
193a/17, 23a/15, 28a/21, 41b/19, 
49b/25 

 n.+inedür 44a/21 
n.+ini 191b/12, 191b/13, 45a/19 

 n.+inüñ 40a/17 
 n.+üñüz 46b/16 
 n.+üñüzile 39b/24 
 n.+lerinde 194a/01 
 n.+lerinden 7a/07 

n.+lerine 22b/07, 43b/15, 
45b/21, 46a/07, 48b/08 

 n.+üñi 189b/19, 189b/21 
 n.+-i hevâ 31b/01 
nefynefynefynefy    Ar. Sürgün etmek. Birisini kendi 

rızası olmadın, bir yerden başka 
bir yere nakletmek, sürmek. 

 n. 2a/16 
 n.+dür 17b/14 
nehy nehy nehy nehy     Ar. Yasak etme.  
 n. 192a/16 
 n.+it- 1b/17, 27b/05 
NemrNemrNemrNemrūūūūdddd Babil’in kurucusu denilen  

hükümdar. Hazreti İbrahim’i 
ateşe attırmıştır. 

 N. 18a/07 
 N.+-ı mel‘ûn 19a/20 
nesebnesebnesebneseb   Ar. Soy, nesil. 
 n.+mi 25b/05 
neslneslneslnesl Ar. Soy, nesil.  
            n.+den 32b/03 
 n.+idür 14a/16 
 n.+inden 20a/09 
nesnenesnenesnenesne  Belli bir ağırlığı ve hacmi, rengi, 

maddesi olan her türlü cansız 
varlık, şey, obje. 
n. 3b/23, 3b/24, 4b/09, 4b/18, 
8a/01, 9a/10, 10b/06, 14b/02, 
15b/12, 16b/23, 188b/14, 
188b/20, 190a/18, 191b/02, 
193a/07, 195a/07, 24b/08, 
29b/16, 29b/18, 29b/22, 31b/10, 
36a/16, 36a/22, 37a/02, 37b/01, 
38b/02, 39a/07, 40a/02, 41a/11, 
42b/07, 42b/20, 42b/21, 44a/01, 
44b/18, 45a/22, 45b/07, 46b/11, 
47a/03, 48b/17 
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 n.+de 4b/20, 11b/13, 43b/24 
n.+den 15a/16, 191b/11, 25a/23, 
26b/10, 28a/25, 37b/04, 37b/09 
n.+dür 11b/10, 17a/24, 191b/07, 
19a/15, 19b/02, 27b/16, 31b/11, 
48a/22, 49b/13 

 n.+idük 15a/16 
 n.+ler 40b/04 
 n.+lerden 3a/24, 7a/05 
 n.+leri 11b/11, 38a/08 

n.+nüñ 12b/24, 12b/24, 13a/02, 
47a/11 

 n.+ñüz 4b/23 
n.+ye 12a/14, 12b/25, 13a/21, 
14a/10, 14a/11, 17a/17, 20a/25, 
25b/12, 25b/16, 32a/04, 39a/01, 
44b/13 
n.+yi 5a/04, 10b/10, 12a/14, 
17a/05, 191a/16, 21b/10, 33a/10, 
36b/20, 41b/22  

ne‘û¿übillâhne‘û¿übillâhne‘û¿übillâhne‘û¿übillâh Ar. Allah’a sığınırız, Allah 
korusun. 
n. 14b/20, 16a/15, 194a/07, 
25b/20 
n.+minhu 8b/18, 32a/08 

nenenenevmîvmîvmîvmîdddd    Far. Ümitsiz, meyus.     
 n.+ol- 21b/06 
nez‘nez‘nez‘nez‘     Ar. Bir şeyi yerinden koparma, 

sökme, kaldırma, yok etme. 
 n.+ine 13a/05 
nice nice nice nice     1. Nasıl. Krş. niçeniçeniçeniçe. 

n. 5a/08, 5b/04, 6a/19, 8b/15, 
12a/12, 12a/22, 12b/22, 14b/06, 
14b/07, 18b/10, 18b/11, 21b/09, 
22a/06, 27a/25, 27a/25, 27b/17, 
28b/24, 32b/22, 33b/16, 33b/17, 
34b/15, 40b/07, 48b/07, 48b/25 
n.+dür 40b/20 
n.+yse 35b/18    
2. Birçok.  
n. 6b/11, 27a/10, 36a/18, 41a/10, 
41a/11, 42a/12, 47b/11  
n.+ler 13a/25, 17a/06, 19a/24, 
26b/24, 27a/09, 32b/04, 36a/20, 
36a/21, 42b/06 

 n.+leri 25a/11 
 n.+müz 15a/17 

 n.+si 33a/09  
niçe niçe niçe niçe     1. Nasıl. Krş. nicenicenicenice. 
 n. 8b/09, 12b/09, 46a/16 
 n.+ler 23a/03, 46a/13 
niçün niçün niçün niçün     Niçin, neden.  

n. 20a/13, 20a/24, 21b/04, 
24a/13, 27b/12, 33a/24, 33b/01, 
39b/09 

nidnidnidnidāāāā        Ar. Çağırma, seslenme.  
n.+qıl- 17b/05, 17b/07, 22a/09, 
34a/05 

 n.+olın- 14b/24 
 n.+ol- 10a/05 
nifnifnifnifāāāāqqqq   Ar. Geçimsizlik, anlaşmazlık. 
 n.+dan 19a/12 
nihnihnihnihāāāāyetyetyetyet Ar. Son.  
 n.+bul- 14a/10 
 n.+i 39a/18 
Nîl Nîl Nîl Nîl     Ar. Nil nehri.  
 N.+e 22b/14 
ni‘meni‘meni‘meni‘me   Ar. İyilik, lütuf, ihsan, bahşiş. 

Krş. ni‘metni‘metni‘metni‘met.  
 n.+(küfrân-ı ni‘me) 7a/02 
ni‘met ni‘met ni‘met ni‘met Ar. İyilik, lütuf, ihsan, bahşiş. 

Krş. ni‘meni‘meni‘meni‘me 
n. 12a/11, 190b/11, 45b/10, 
45b/12 

 n.+dür 17b/21 
 n.+e 38a/14 
 n.+ile 37a/11 
 n.+imüzde 45b/09 
 n.+in 17b/10 
 n.+ine 48a/01 
 n.+iñüz 190b/11 

n.+ler 7a/02, 12a/01, 16b/17, 
35a/07 

 n.+lerden 6b/24 
 n.+lere 12a/01, 48a/04 

n.+leri 6b/25, 7a/05, 12a/01, 
12a/04, 38a/15, 49b/09 

 n.+lerile 35a/05, 46b/02 
 n.+lerin 38b/19 
 n.+lerini 189a/04 
 n.+-i kâmil 26b/16 
NNNNinovainovainovainova    Hz. Yunus’un peygamber olarak 

gönderildiği yerin ve ora 
kavminin adı. 
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 N. 23b/11, 24b/18 
nirdenirdenirdenirde    Nerede. 
 n. 7a/23, 191b/24, 191b/25 
nirenirenirenire Nere. 
 n.+ye 11b/20, 195b/12 
nisbet nisbet nisbet nisbet     Ar. İki şey arasıında bağlantı  

kurma, ilgi.  
 n. 9a/17 
 n.+qıl- 31a/09 
nişnişnişnişāāāānnnn  Ar. Alamet, iz. 
 n. 14a/21, 44b/12 
 n.+it- 32b/05 
 n.+lar 8a/19 
nite nite nite nite     Nasıl.  

n. 8b/11, 14a/17, 15a/24, 
188b/15, 18a/17, 190b/09, 
190b/24, 191a/05, 191b/19, 
194a/16, 20a/05, 25a/13, 30b/17, 
32b/06, 47a/13, 47b/18 
n.+kim 2a/05, 2a/17, 2b/16, 
3b/11, 3b/17, 4a/07, 5a/24, 
5b/24, 6a/01, 6a/12, 6b/10, 
7a/11, 7b/09, 8a/01, 9a/04, 
10b/20, 10b/21, 11a/02, 11a/17, 
11a/21, 11b/15, 12a/09, 12b/17, 
13a/16, 13b/20, 14b/09, 15a/09, 
15b/14, 16a/19, 16b/03, 17a/20, 
17b/01, 17b/05, 17b/07, 18a/07, 
18b/06, 18b/20, 18b/24, 
190b/07, 192a/01, 192a/07, 
194a/23, 195b/17, 19a/04, 
20a/18, 20b/04, 21b/11, 22a/12, 
24a/10, 24a/17, 24a/19, 26a/16, 
27b/23, 30a/13, 30a/18, 30a/22, 
30b/08, 31a/04, 32a/11, 32a/15, 
32a/21, 35a/24, 35b/22, 36a/01, 
36a/10, 36b/02, 36b/07, 36b/12, 
37b/07, 39b/16, 40a/09, 41a/23, 
41b/13, 42b/14, 42b/18, 44b/24, 
46b/14, 47a/05, 48a/09, 48a/19, 
49b/06 

niyniyniyniyāāāāzzzz  Ar. Yalvarma, dua.  
 n.+it- 30b/16, 35a/24 
 n.+qıl- 34a/23 

nizā‘nizā‘nizā‘nizā‘  Ar. Çekişme, kavga.  
 n. 42a/08 
NNNNūwūwūwūw        Nuh peygamber. 

N. 7b/25, 195b/17, 19a/03, 
19a/07, 19a/10, 28b/04 

 N.+a 18b/22, 19a/06 
N.+ı 18b/17, 18b/21, 19a/09, 
28b/04 

 N.+uñ 7b/24 
nnnnūūūūr r r r     Ar. Aydınlık, parıltı. 

n. 7b/18, 36a/25, 36b/01, 
37b/19, 40b/18, 40b/21, 41b/04 

 n.+a 41b/05 
 n.+dur 191b/24 
 n.+ı 19a/12 
 n.+ıla 7b/12 
 n.+ından 36a/25 
 n.+ınuñ 7b/11 

n.+ıyıla 18b/14, 192a/02, 48b/12 
 n.+lu 14a/10, 14a/11, 40b/24  
 n.+-ı îmân 3a/09 
Nu¢aybînNu¢aybînNu¢aybînNu¢aybîn    Süleyman Peygamber’e savaş 

ilan eden kavmin adı.  
 N.+(ehl-i Nu¢aybin) 32a/17 
nnnnu¢wu¢wu¢wu¢w    Ar. Nasihat verme, öğüt. 

n.+larından (2b/01) 
nu¢retnu¢retnu¢retnu¢ret  Ar. Yardım. 
 n. 19b/17, 28a/24, 28b/01 
 n.+i 44a/15 
 n.+it- 19a/11, 46a/20 
 n.+qıl- 23a/01, 26a/16 
 n.+vir- 22b/15, 26b/15 
nunununuţţţţfefefefe   Ar. Meni, bel. 
 n.+sinden 190a/16 
nunununuţţţţqqqq  Ar. Konuşma.  
 n.+ı §utıl- 15a/08 
nübüvvet nübüvvet nübüvvet nübüvvet  Ar. Peygamberlik. 
 n. 28a/06 
 n.+i 28a/11 
 n.+ine 33b/09 
nüznüznüznüzūūūūllll   Ar. Yukardan aşağıya inme.  

n.+ı (sebeb-i nüzûl) 2b/05, 
28b/17, 32a/16 
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OOOO    
    

oooo  Tekil üçüncü şahsı gösteren  
zamir. Krş. olololol    

 o. 8b/19, 34b/01 
odododod  Ateş 

o. 12b/11, 12b/14, 13b/14, 
14a/09, 15b/22, 16a/01, 18a/04, 
18a/04, 18a/05, 18a/06, 194b/12, 
20b/03, 20b/04, 23a/15, 25b/10, 
36a/25, 40a/01, 40a/24 
o.+a 20b/03, 20b/05, 25b/07, 
35a/19, 35a/20, 41b/02, 41b/05, 
41b/09 

 o.+dan 10b/08, 40a/02, 47b/03 
 o.+dur 4a/18, 14a/11 
 o.+ı 18a/07 

o.+ıla 13b/16, 13b/19, 14a/03, 
14a/05 

 o.+§ut- 12b/12, 12b/13, 12b/13 
oğlanoğlanoğlanoğlan  Erkek evlat.  

o. 4a/25, 4b/01, 24b/19, 24b/19, 
24b/21, 24b/23, 25a/03, 29a/12, 
29a/13, 32a/10, 38a/06, 38a/06 
o.+a 24b/18, 29a/11, 29a/19, 
29a/24 

 o.+dan 29a/14 
 o.+ı 4b/02 
 o.+ıla 20b/15 
 o.+ınuñ 38b/03 
 o.+ısın 36b/20 
 o.+ısız 5a/21 
 o.+ları 3b/23, 10a/13, 189a/03 
 o.+ları (âdem oğlanları) 13a/23 
 o.+larıçun 190b/18 
 o.+larıdur 34b/09 
 o.+larına 32b/22 
 o.+larını 7b/24 
 o.+larınuñ 44b/05 
 o.+lığı 20b/15 
 o.+lıq 40b/11 
 o.+uñ 25a/01, 33a/17 
oğlancıq oğlancıq oğlancıq oğlancıq Küçük erkek evlat. Krş. 

oğlancuqoğlancuqoğlancuqoğlancuq 
            o. 33a/14 
            o.+laruñ 15b/11 
oğlancuq oğlancuq oğlancuq oğlancuq Küçük erkek evlat. Krş. 

oğlancıqoğlancıqoğlancıqoğlancıq 

            o.+um (oğlancuğum) 21b/08 
 o.+ı (oğlancuğı) 33a/13, 33a/15 
oğuloğuloğuloğul  Erkek evlat.  

o. 189a/24, 191a/24, 191a/25, 
191b/02, 20b/14, 20b/14, 
20b/19, 20b/20, 20b/21, 22a/16, 
22a/16, 33b/02, 37b/07 

 o.+an (oğlan) 25a/01, 34a/17 
 o.+ana (oğlana) 29a/16 
 o.+anları (oğlanları) 191a/09 

o.+anlarıñuz (oğlanlarıñuz) 
25a/09 

 o.+anuñ (oğlanuñ) 33a/19 
 o.+dan 25a/22 

o.+ı (oğlı) 20a/08, 20b/20, 
20b/22, 21a/10, 21b/07, 21b/20, 
27b/04, 27b/10, 30a/08, 33a/21 

 o.+ıdur (oğlıdur) 37b/04 
o.+ın (oğlın) 21a/19, 21b/15, 
22a/03, 22b/04 

 o.+ından (oğlından) 191b/03 
o.+ını (oğlını) 5a/12, 21a/15, 
21a/19 
o.+ınuñ (oğlınuñ) 21b/15, 
21b/20 

 o.+ıyuz (oğlıyuz) 21a/03 
 o.+lar 25a/20 
 o.+u (oğlu) 25a/18 
 o.+um (oğlum) 21a/12 
 o.+umuz (oğlumuz) 32a/12 
 o.+una (oğluna) 191a/24 
 o.+unı (oğlunı) 21a/18 
 o.+uñ (oğluñ) 22a/14, 22a/18 
 o.+uñı (oğluñı) 21a/05, 21b/02 
 o.+uñıla (oğluñıla) 21a/16 
oqoqoqoqıııı----                    Yazıya geçirilmiş bir metne 

bakarak bunu sessize 
çözümleyip anlamak veya aynı 
zamanda  seslere çevirmek. Krş. 
oquoquoquoqu---- 

 o. 1b/07 
 o.-duğı 11a/14, 11a/14 
 o.-madı 11a/22 
 o.-madum 35b/21 
 o.-maq 11a/25, 11b/01 
 o.-maqda 11b/02 
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 o.-rıdı 11a/23 
 o.-rlar 13b/01, 192b/22 
 o.-sa 13a/03, 31b/25 
 o.-salar 41a/18 
 o.-ya 195b/22 
 o.-yalar 48b/21, 49a/06 
 o.-yan 1b/05, 13b/03 
 o.-yana 1b/03 
 o.-yanuñ 11b/02 
 o.-yup 31b/24, 37a/15, 38b/23 
oqınoqınoqınoqın----   Bir yazının ne olduğu gözle 

çözülmek veya yüksek sesle 
söylenmek. 

 o.-sa 13a/05 
oqoqoqoquuuu----                Yazıya geçirilmiş bir metne 

bakarak bunu sessize 
çözümleyip anlamak veya aynı 
zamanda  seslere çevirmek. Krş. 
oqıoqıoqıoqı----    

 o.-dı 13a/25 
 o.-duğı 11a/12, 49a/18 
 o.-mağıla 36a/01 
 o.-mışça 13a/04 
 o.-r 7b/05 
 o.-ruz 36a/18 
 o.-ya 1b/05 

o.-yıcaq 41a/16 
olololol----       1.        1.        1.        1. Ahd, and gibi sözcüklerle 

birleşerek yemin ifade eder. 
 o.-sun (‘ahd ol-) 19b/25 

2.2.2.2.Bir sıfat veya isimle ismin 
veya sıfatın belirttiği hali olmak, 
halini almak, haline gelmek. 

 o. 48a/02 
 o.-( xaberdâr ol-) 25a/17 
 o.-(mu§î‘ ol-) 47b/25 

o.-a 3a/02, 9b/19, 11b/05, 
13a/11, 18a/08, 190a/08, 24a/01, 
37a/07, 37a/08, 39a/03, 49b/16 

 o.-a (‘âcız ol-) 47a/12 
 o.-a (‘âlim ol-) 39a/03 
 o.-a (âsân ol-) 21b/21 
 o.-a (‘â¢î ol-) 33b/10 

o.-a (‘azîz ol-) (şerîf ol-) 13a/22 
 o.-a (bâ§ıl ol-) 47b/16 
 o.-a (çerâq ol-) 13b/09 
 o.-a (fâriğ ol-) 29b/17 

 o.-a (ğâlib ol-) 42b/17 
 o.-a (wâkim ol-) 31b/04 
 o.-a (xalâ¢ ol-) 31b/06 
 o.-a (xalîfe ol-) 32a/10 
 o.-a (wâ½ır ol-) 16b/12 

o.-a (helâk ol-) 33b/11, 48a/20, 
48a/24 

 o.-a (xor waqîr ol-) 47a/14 
 o.-a (kâfir ol-) 43a/07 
 o.-a (qâni‘ ol-) 193b/17 
 o.-a (qatı ol-) 35a/16 
 o.-a (lâyıq ol-) 24a/14, 36a/22 
 o.-a (meşğûl ol-) 1b/06, 24a/23 
 o.-a (muxâlefet ol-) 193b/13 
 o.-a (muwkem ol-) 22b/25 
 o.-a (mu§î‘ ol-) 21a/20, 33b/16 
 o.-a (mu§î‘raq ol-) 191a/16 
 o.-a (mu§ma’in ol-) 20b/21 
 o.-a (münqâd ol-) 37a/13 
 o.-a (müyesser ol-) 47a/18 
 o.-a (râ½ı ol-) 28a/21 
 o.-a (rûşan ol-) 48b/12 

o.-a (tîz ol-) 26a/12, 26a/23, 
28a/09, 44a/14 

 o.-a (yalan ol-) 25b/20, 25b/20 
 o.-a (yigrek ol-) 191a/16 
 o.-a (½âyi‘l ol-) 195a/17 

o.-a (ziyâde ol-) 190b/12, 
190b/24 

 o.-a mı (fâriq ol-) 36b/23 
 o.-acaq (helâk ol-) 13b/10 
 o.-acaq (muqîm ol-) 34b/23 
 o.-acaq (mu§î‘ ol-) 4a/24 

o.-acaq iken (hizmetkâr ol-) 
16a/12 

 o.-alar 4a/05, 9b/20, 11b/08 
 o.-alar (cem‘ ol-) 48b/02 

o.-alar (wâ½ır ol-) 13a/07, 13a/08 
 o.-alar (helâk ol-) 24a/07 

o.-alar (xor ol-) (waqîr ol-) 
47a/16 

 o.-alar (kafir ol-) 38a/14 
o.-alar (meşgul ol-) 18b/15, 
48a/18 

 o.-alar (muwtâc ol-) 191b/09 
 o.-alar (muqarrer ol-) 194a/17 
 o.-alar (râwat ol-) 35a/11 
 o.-alar (sâkin ol-) 49b/06 
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o.-alar (zelîl ol-) (münqâd ol-) 
15a/09 
o.-an 12b/16, 17a/05, 18b/11, 
25a/04, 36a/12, 49a/16, 49a/18 

 o.-an (helâk ol-) 23b/05 
 o.-an (qurbân ol-) 20b/23 
 o.-an (mu§î‘ ol-) 31b/19 

o.-an (mü’min ol-) 16a/22, 
25b/21 

 o.-an (münkir ol-) 45b/09 
 o.-an (müvekkel ol-) 14b/12 
 o.-an (ta‘alluq ol-) 19b/02 
 o.-an (vâcib ol-) 38a/22 
 o.-anlar 16a/12 
 o.-anlar (‘â¢î ol-) 31b/20 
 o.-anlara (düşmen ol-) 43b/18 
 o.-anlarıla 11b/06 
 o.-anlarıla (warî¢ ol-) 42a/13 
 o.-anlaruñ (‘â¢î ol-) 192b/08 

o.-anlaruñ (mu§î‘ ol-) 192b/08, 
43a/12, 49b/13 

 o.-anuñ (cemâd ol-) 44b/18 
 o.-asın 47b/17 
 o.-asın (beşâret ol-) 192a/25 
 o.-asın (muâ‘qıb ol-) 21b/13 
 o.-asın (mu§§ali‘ ol-) 17b/04 
 o.-asız (mu‘a¿¿eb ol-) 10a/25 
 o.-avuz (munta®ır ol-) 42b/04 
 o.-avuz (selâmet ol-) 24a/09 
 o.-aydum 46b/18 
 o.-aydum (mu§î‘ ol-) 46b/17 
 o.-ayıdı (helâk ol-) 195b/17 

o.-dı 4a/02, 23a/08, 23a/09, 
24b/01, 29a/25, 36a/12 

 o.-dı (tamâm ol-)  30a/11 
 o.-dı (‘alemdârı ol-) 190b/08 
 o.-dı (‘âm ol-) 32a/06 
 o.-dı (âşikâre ol-) 22a/17 
 o.-dı (‘a®îm ol-) 29a/24 
 o.-dı (fâriq ol-) 20a/04, 32b/16 
 o.-dı (fevt ol-) 32a/24 
 o.-dı (ğâfil ol-) 32a/21 
 o.-dı (ğâlib ol-) 42a/24 
 o.-dı (ğâyib ol-) 33b/03 
 o.-dı (waq ol-) 20b/09 
 o.-dı (xalîfe ol-) 32a/10 
 o.-dı (wâ½ır ol-) 32b/14 
 o.-dı (helâk ol-) 5a/15, 26b/03 

 o.-dı (xor waqîr ol-) 3a/01 
 o.-dı (qulı ol-) 42a/20, 42a/20 
 o.-dı (mawmûd ol-) 34b/18 

o.-dı (melûl ol-) 23b/24, 23b/25 
 o.-dı (men¢ûx ol-) 41a/09 

o.-dı (meşğûl ol-) 24a/16, 32a/20 
 o.-dı (muwtâc ol-) 17a/17 
 o.-dı (muqte¢id ol-) 193a/13 
 o.-dı (mu§î‘ ol-) 21a/11, 38b/19 

o.-dı (mübtelâ ol-) 19b/24, 
34b/03 

 o.-dı (müteğayyir ol-) 33a/15 
 o.-dı (¤âbit ol-) 24a/10 
 o.-dı (¢ayru ol-) 27b/03, 33a/15 
 o.-dı (tağyîr ol-) 14b/06 
 o.-dı (tâq ol-) 21a/21 

o.-dı (tamâm ol-) 33a/17, 35a/07 
 o.-dı (vâcib ol-) 15b/19 

o.-dı (yaqın ol-) 17b/08, 24a/07 
 o.-dı (®âlim ol-) 193a/13 

o.-dı (ziyâde ol-) 7b/12, 18a/03, 
23b/18 

 o.-dı (ziyânkâr ol-) 39b/24 
 o.-dılar 14b/24, 25b/11 
 o.-dılar (cem‘ ol-) 28b/09 
 o.-dılar (ğâlib ol-) 18b/19 
 o.-dılar (ğarq ol-) 45a/07 

o.-dılar (helâk ol-) 18b/08, 
195b/17, 20b/09 

 o.-dılar (ırâğ ol-) 25b/11 
o.-dılar (kâfir ol-) 26a/12, 
31b/19, 45a/19 

 o.-dılar (meşğûl ol-) 41b/08 
 o.-dılar (muqâbil ol-) 30a/10 

o.-dılar (mu§î‘ ol-) 21b/14, 
29a/21, 31b/19, 40b/02, 43a/14 

 o.-dılar (mübtelâ ol-) 49a/18 
o.-dılar (müstewaqq ol-) 43a/01, 
43a/03 

 o.-dılar (ziyânkâr ol-) 20b/07 
 o.-dıyısa (ğâyib ol-) 23b/20 
 o.-duğı (melûl ol-) 23b/24 
 o.-duğı (merdûd ol-) 15b/06 
 o.-duğı (meşğûl ol-) 24a/18 

o.-duğumuzdan (topraq ol-) 
(süñük ol-) 17a/24 
o.-duğın (ma§rûd ol-) (mel‘ûn ol-
) 36b/05 
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 o.-duğıyıçun (fevt ol-) 32b/08 
 o.-duq (azğun ol-) 15b/24 
 o.-duq (giriftâr ol-) 35a/23 
 o.-duq (mübtelâ ol-) 15b/04 
 o.-duqları (mübtelâ ol-) 16a/17 

o.-dum (muwtâc ol-) 191b/01, 
191b/06 

 o.-duñ 36b/04, 39b/20, 46b/23 
 o.-duñ (muwtâc ol-) 17a/19 
 o.-duñsa 47b/17 
 o.-duñuz (meşğûl ol-) 49b/04 

o.-duñuz (mübtelâ ol-) 15a/25, 
191a/04 
o.-duñuz mı (mu§§ali‘ ol-) 
17b/02 

 o.-ğıl (dâyim ol-) 37a/16 
 o.-ğıl (qâyim ol-) 37a/16 
 o.-ıcağ (mülâqî ol-) 19a/17 
 o.-ıcı (mu§î‘ ol-) 39b/12 
 o.-ımaz (ğâyib ol-) 195b/12 
 o.-ınca (qab½ ol-) 13a/07 
 o.-ınca (tamâm ol-) 8a/08 

o.-ısarlar (wâ½ır ol-) 6b/14, 
23a/16, 25b/10 

 o.-ısarsın (rüsvây ol-) 10b/14 
 o.-lalar (cem‘ ol-) 9a/14 
 o.-lurlar (cem‘ ol-) 23a/04 
 o.-madı (zâyil ol-) 195a/17 
 o.-madılar (emîn ol-) 36b/23 
 o.-madılar (helâk ol-) 18b/24 

o.-madılar (mu§î‘ ol-) 18a/01, 
35a/13, 40a/06 

 o.-maduñuz (mu§î‘ ol-) 16b/04 
 o.-mağa (şâh ol-) 25a/03 
 o.-mağı (suçlu ol-) 47b/23 
 o.-mağıçun 13b/13, 13b/20 
 o.-mağıçun (âsân ol-) 41b/25 
 o.-mağıçun (te’kîd ol-) 26b/05 
 o.-mağıla (cem‘ ol-) 43a/02 
 o.-mağına (xalâ¢ ol-) 24a/19 
 o.-maq (‘âcız ol-) 194a/22 
 o.-maq (iki pâre ol-) 14a/22 

o.-maq (meşğûl ol-) 24a/23, 
24a/24 

 o.-maq (rücû‘ ol-) 28b/14 
o.-maq mı (mübtelâ ol-) 17b/25 

 o.-maqdan 45a/23 
 o.-maqdur (ğarq ol-) 18b/23 

o.-maqdur (mawrûm ol-) 16a/06 
o.-maqdur (mübtelâ ol-) 16a/06 

 o.-maqlığı (mu§î‘ ol-) 10a/11 
o.-mamağıçun (melûl ol-) 
28b/02 
o.-mamaq (mü¢âwib ol-) 16a/04 
o.-mamışıdı (musaxxar ol-) 
33b/13 

 o.-mañ (‘â¢î ol-) 39a/11 
o.-mañ (mu§î‘ ol-) 10a/14, 
189b/06 

 o.-masunlar 7a/02 
 o.-maya 190a/08 
 o.-maya (cem‘ ol-) 20b/19 
 o.-maya (emîn ol-) 194a/06 
 o.-maya (qâni‘ ol-) 193b/18 
 o.-maya (mağrûr ol-) 2a/18 
 o.-maya (muwtâc ol-) 13a/12 
 o.-maya (®âhir ol-) 8a/18 
 o.-maya (zâ’il ol-) 42b/19 
 o.-mayalar (‘â¢î ol-) 32a/13 

o.-mayalar (xaberdâr ol-) 9b/13 
o.-mayalar (ulu ol-) (giçi ol-) 
35a/03 

 o.-mayam (mu‘âqıb ol-) 21b/23 
 o.-mayasın (wanî¤ ol-) 34a/24 

o.-mayasız (mu§î‘ ol-) 10a/11, 
10a/20 

 o.-mayavuz (wâyin ol-) 5b/03 
 o.-mayup (mu§î‘ ol-) 18b/11 
 o.-maz (bir ol-) 38b/16 
 o.-maz (fâriğ ol-) 42a/16 
 o.-maz (ğâfil ol-) 32a/15 
 o.-maz (muwtâc ol-) 14b/05 
 o.-maz (tamâm ol-) 27b/20 
 o.-mazlar (wâ½ır ol-) 25b/10 
 o.-mazlar (mağlûb ol-) 26a/20 
 o.-mazlar (mu§î‘ ol-) 43b/22 
 o.-mazlarısa (râ½ı ol-) 28a/17 
 o.-mazsız 10a/19 

o.-mazsız (mütenebbîh ol-) 
23b/08 

 o.-mış 9a/18 
 o.-mış (cem‘ ol-) 39a/03 
 o.-mış (vâqi‘ ol-) 42b/07 
 o.-mışdur (cem‘ ol-) 41a/06 
 o.-mışdur (ğâlib ol-) 23b/08 
 o.-mışdur (xâli¢ ol-) 16b/11 
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 o.-mışdur (wamâyil ol-) 48b/03 
 o.-mışdur (qâni‘ ol-) 17a/01 
 o.-mışdur (qatı ol-) 41a/01 
 o.-mışdur (kör ol-) 10b/21 

o.-mışdur (münevver ol-) 40b/19 
o.-mışdur (müzeyyen ol-) 
40b/19 

 o.-mışdur (pâk ol-) 16b/10 
 o.-mışdur (vârid ol-) 13a/20 
 o.-mışıdı (kefîl ol-) 34b/17 
 o.-mışken (mağrûr ol-) 40b/09 
 o.-mışlar (meşğûl ol-) 48b/08 
 o.-mışlardur (mâlik ol-) 11b/18 

o.-mışlaruñ (qurbân ol-) 21a/03 
 o.-sa 25a/05 
 o.-sa (kâfir ol-) 47a/24 
 o.-sa (meşğûl ol-) 42a/15 
 o.-sa (mu§î‘ ol-) 10a/12 
 o.-sa (®âhir ol-) 24a/01 

o.-sañ (mu§î‘ ol-) 189b/07, 
189b/07 

 o.-sunlar 7a/07 
 o.-sunlar (âgâh ol-) 37a/20 
 o.-sunlar (wâ½ır ol-) 25b/07 
 o.-uban (delîl ol-) 14b/04 
 o.-uban (muxli¢ ol-) 37a/16 

o.-uban (muqaddem ol-) 35b/01 
 o.-uñ (âgâh ol-) 37b/20, 39b/23 
 o.-uñ (wâ½ır ol-) 23b/16 
 o.-uñ (ırâğ ol-) 10b/08 
 o.-uñ (meşğûl ol-) 39a/17 

o.-uñ (mu§î‘ ol-) 10a/15, 
189b/06, 46b/05 
o.-uñ (mu§î‘ ol-) (münqâd ol-) 
46a/20, 46a/25 

 o.-uñ (¤âbit ol-) 27b/18, 39a/10 
 o.-up 8b/20, 15a/05 
 o.-up (‘âcız ol-) 20b/02 
 o.-up (âgâh ol-) 25a/17 
 o.-up (‘â¢î ol-) 195b/15 
 o.-up (azğun ol-) 18b/03 
 o.-up (berü ol-) 34a/25 
 o.-up (cem‘ ol-) 32a/17 
 o.-up (cemâ‘at ol-) 13a/18 

o.-updurur 41a/23 
 o.-up (epsem ol-) 29a/21 
 o.-up (esîr ol-) 26a/13 
 o.-up (fâriğ ol-) 42a/17 

 o.-up (ğâfil ol-) 2a/18 
o.-up (ğâlib ol-) 30a/21, 46b/23 

 o.-up (xalvet ol-) 29b/15 
 o.-up (wâmile ol-) 190a/18 

o.-up (warî¢ ol-) 16a/10, 29b/23, 
32a/05 

 o.-up (waşr ol-) 50a/01 
 o.-up (wâ½ır ol-) 24a/11, 25a/15 
 o.-up (ırâğ ol-) 42a/24 
 o.-up (kâfir ol-) 18a/01 
 o.-up (mağrûr ol-) 6a/24, 8a/13 
 o.-up (melûl ol-) 41b/12 

o.-up (meşğûl ol-) 20b/13, 
32a/23 
o.-up (mu§î‘ ol-) 8b/17, 20b/22, 
21b/05, 27b/13, 29a/06, 46b/08, 
46b/14, 49a/15 

 o.-up (mutta‘i® ol-) 192a/06 
o.-up (mükerrem ol-) (mu‘azzez 
ol-) 16b/15 

 o.-up (münqâd ol-) 23b/09 
 o.-up (münzecir ol-) 28a/20 
 o.-up (mü¢âwib ol-) 40a/13 
 o.-up (müstewill ol-) 32a/07 
 o.-up (müteğayyir ol-) 48b/06 

o.-up (mütenebbih ol-) 31b/03, 
33b/04 

 o.-up (mütta‘i® ol-) 32a/05 
 o.-up (müvekkil ol-) 13a/23 
 o.-up (müzeyyen ol-) 40b/08 
 o.-up (nâçâr ol-) 42b/03 
 o.-up (nevmîd ol-) 21b/06 
 o.-up (pâre pâre ol-) 48b/06 
 o.-up (peyğambar ol-) 22b/01 
 o.-up (râ½ı ol-) 21b/14, 38a/15 
 o.-up (¢ağ ol-) 34a/10 
 o.-up (sâkin ol-) 41a/19 
 o.-up (şâd ol-) 45a/06 
 o.-up (tamâm ol-) 40b/12 
 o.-up (zâhid ol-) 42a/17 
 o.-up (®âlim ol-) 45a/19 
 o.-up (ziyâde ol-) 45b/12 
 o.-ur 25a/08 
 o.-ur (berâber mi ol-) 38b/19 
 o.-ur (cârî ol-) 7b/02 
 o.-ur (fâriğ ol-) 42a/08 
 o.-ur (ğâlib ol-) 26a/18 
 o.-ur (giriftâr ol-) 192a/04 
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o.-ur (helâk ol-) 191b/23, 
36a/04, 40b/10, 41a/17, 42a/10 
o.-ur (xor ol-) (waqîr ol-) 47b/23 

 o.-ur (mawrûm ol-) 45b/14 
o.-ur (meşğûl ol-) 44b/10, 
45b/13 

 o.-ur (mu‘âqıb ol-) 38a/18 
 o.-ur (mübtelâ ol-) 192b/10 
 o.-ur (müstewaqq ol-) 194b/24 
 o.-ur (müte’ellim ol-) 192a/01 
 o.-ur (rûşan ol-) 7a/15 
 o.-ur (§avîl ol-) 43b/17 
 o.-uram (mu§î‘ ol-) 21b/12 
 o.-urduq 26a/10 
 o.-urdum (wâ½ır ol-) 17b/11 
 o.-urıdı (def‘ ol-) 21a/09 
 o.-urısam (¢ağ ol-) 34a/22 
 o.-urlar (cem‘ ol-) 12a/08 

o.-urlar (mağrûr ol-) 11a/04, 
11a/04 

 o.-urlar (meşğûl ol-) 41a/19 
 o.-urlar (mu§î‘ ol-) 192b/23 
 o.-urlarıdı (cem‘ ol-) 12a/09 
 o.-ursa (yaqın ol-) 191a/23 
 o.-ursın (‘â¢î ol-) 191b/08 

3. 3. 3. 3. Bir şey birinin mülkiyeti 
altına girmek, birine ait hale 
gelmek. 

 o.-a 42a/04 
 o.-sa 45a/19 
 o.-sun 30a/22 

4 4 4 4 Bir şeyi elde etmek, edinmek, 
sahip olmak. 

 o.-a (qorqusı ol-) 192b/09 
o.-an 6a/21, 11b/12, 12a/10, 
16a/03, 37a/07, 37a/12, 39a/07, 
41b/18, 43a/03, 44a/07, 49b/25 

 o.-ana 43b/17 
o.-anlar 8a/08, 11b/03, 11b/07, 
22b/24, 31b/24, 34b/20, 40b/11, 
46a/01, 49b/13 
o.-anlara 9b/04, 34a/15, 40b/14, 
49a/21 
o.-maya 191a/12, 38b/16, 
46b/03 

 o.-mayan (mâlik ol-) 190b/24 
 o.-mayanlaruñ 45a/04 
 o.-up 41b/18, 44b/14 

5. 5. 5. 5. Bir yerde doğmuş, yaşamış 
bulunmak. 

 o.-alar 9a/06 
 o.-anlara 24b/17 
 o.-duğumuz 9a/19 
 o.-sa 45a/19 
 o.-ur 38a/06 

6. 6. 6. 6. –den yapılmak. 
 o.-a 40a/02 

7. 7. 7. 7. Gelip çatmak, yaklaşmak, 
gelmek. 

 o.-a 12a/20 
 o.-dı 19a/19, 21a/08, 21a/11 
 o.-dı (yaqın ol-) 195a/16 
 o.-ısar 9a/01 
 o.-madın 4b/03 
 o.-maya 36b/11 
 o.-maz 36a/02 
 o.-ur 188b/16, 36a/02, 41b/17 

8. 8. 8. 8. Gerçekleşmek veya yapılmak. 
 o.-acaq (qabûl ol-) 45a/20 

9. 9. 9. 9. Ne zamiriyle birlikte bir ilgiyi 
sormak veya ilgi bulunmadığını 
belirtmek için kullanılır. 
o.-dı (ne ol-) 17a/11, 25a/21, 
38a/09 

 o.-dılar (ne ol-) 18b/08 
 o.-ısar (ne ol-) 15a/18 
 o.-ur (ne ol-) 38b/12 

10. 10. 10. 10. Şu veya bu halde bulunmak, 
var olmak, mevcut olmak. 
o.-a 1b/14, 1b/15, 2b/04, 2b/15, 
3a/01, 3a/17, 9a/06, 9b/23, 
11a/13, 11a/14, 11a/24, 11b/01, 
11b/02, 11b/03, 14a/10, 14a/11, 
14b/16, 16b/25, 188b/14, 
18a/14, 18a/18, 191a/21, 
191a/22, 192b/10, 193b/12, 
193b/13, 193b/17, 194a/15, 
194a/20, 194a/21, 195a/05, 
195a/06, 20b/04, 20b/14, 27a/06, 
29a/17, 36b/15, 38b/21, 39a/25, 
39b/01, 42a/12, 42a/21, 45b/12, 
47a/15, 47b/04, 48a/24 

 o.-a (xicâl ol-) 9b/22 
 o.-a (wüccet ol-) 195a/08 
 o.-a (zâyil ol-) 195a/14 
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 o.-a mı 42a/09, 42a/20 
o.-alar 12a/10, 192b/17, 
194a/06, 195a/07, 48a/17 

 o.-am 39b/13 
o.-an 2b/25, 3a/15, 3b/24, 8a/19, 
8b/13, 10b/18, 11b/01, 193a/14, 
194b/17, 28a/20, 31a/11, 33b/25, 
34b/04, 36b/19, 43b/19 

 o.-ana 193b/23 
 o.-anlardan 7a/10 

o.-aydı 188b/15, 192b/13, 
46a/03 

 o.-ayduñuz 47b/11 
 o.-ayıdı 8a/09, 21a/09, 25b/08 
 o.-dı 193a/12 
 o.-dı (öñürdici ol-) 193a/14 
 o.-duğı 45b/12 
 o.-duğıçun 4a/12 
 o.-duğın 20a/05 
 o.-duğın (qat‘ ol-) 2b/23 
 o.-duğına 2b/17 

o.-duğından (iwtiyâcı ol-) 8b/12 
 o.-duqlarıçun 3b/20, 194a/08 
 o.-ğıl 3b/02 
 o.-ısarlar 14b/22 
 o.-mağıçun 7a/06 
 o.-mağıla (ıraq ol-) 2b/01 
 o.-mak 18a/04, 194a/08 
 o.-masa 13a/20, 24a/21 
 o.-masañuz 15a/10 

o.-maya 3a/15, 3b/17, 4a/11, 
11b/03, 18a/18, 192b/25, 
193b/24, 31b/08, 47a/15 

 o.-maya (çâre ol-) 191b/09 
 o.-mayadı 192b/14 
 o.-mayan 39a/09 
 o.-mayınca 18a/06, 39a/14 
 o.-mayup (çâre ol-) 191b/04 
 o.-maz 2b/18, 45a/23 
 o.-maz (çâre ol-) 191b/03 
 o.-maz (vâqi‘ ol-) 190a/09 
 o.-mazısa 2b/03 

o.-sa 10a/01, 13a/04, 13b/22, 
47b/21, 47b/22 

 o.-salar 3a/21 
 o.-salar (zâyil ol-) 195a/14 
 o.-sun 39a/11, 48b/09 
 o.-umayalar (¤âbit ol-) 194a/07 

o.-up 3b/02, 3b/03, 7a/06, 7a/10, 
8b/12, 11b/08, 23a/22 

 o.-up (cem‘ ol-) 195b/02 
 o.-up (delîl ol-) 6a/23 
 o.-up (şefî‘ ol-) 195a/10 
 o.-up (tam‘m ol-) 195b/19 

o.-ur 1b/07, 1b/09, 1b/10, 2a/03, 
2a/11, 2a/16, 2b/21, 3a/12, 
4a/11, 7a/02, 12b/17, 192b/11, 
27a/01, 27a/03, 27a/14, 40b/24, 
42b/06 

 o.-ur (wüccet ol-) 192b/11 
 o.-ur mı 40b/21 

o.-urısa 191a/12, 191b/24, 
24b/17 

 o.-urlar 193a/25 
 o.-urlar (şerîk ol-) 16a/01 
 o.-ursa 195b/12, 46a/16 

11. 11. 11. 11. Uygun düşmek, yakışmak, el 
vermek, yerinde görülmek, 
mümkün görülmek. 

 o.-a (lâyıq ol-) 47a/13 
 o.-avuz (lâyıq ol-) 49b/21 
 o.-dı (lâyıq ol-) 46b/23 
 o.-maya (lâyıq ol-) 47a/04 
 o.-maz 29a/17, 42a/09, 46a/16 
 o.-sun (selâm ol-) 49b/03 
 o.-ur 26b/25 

12.12.12.12. Varlık haline gelmek, 
meydana gelmek, yaratılmak, 
vuku bulmak, gerçekleşmek. 

 o. 12b/20, 12b/21, 36b/11 
o.-a 3b/25, 4b/13, 5a/01, 5a/02, 
7a/10, 8a/16, 8a/21, 8a/23, 
8b/06, 8b/24, 9a/18, 11b/14, 
12b/20, 16a/05, 18a/17, 190b/11, 
191b/01, 192a/20, 20b/10, 
21b/12, 22b/25, 26a/13, 26a/13, 
31b/15, 31b/16, 32b/06, 33b/10, 
34a/24, 35a/02, 35a/16, 35a/16, 
36a/15, 37a/24, 41b/22, 42a/01, 
42b/14, 47a/02, 47a/03, 47a/05, 
47b/18, 48b/10, 48b/18, 49b/16 

 o.-a (‘alâmet ol-) 33b/09 
 o.-a (câ’iz ol-) 32b/07 
 o.-a (def‘ ol-) 42b/17 
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o.-a (hasıl ol-) 3b/06, 9b/25, 
10a/02, 193a/01, 194a/16, 
35a/05 

 o.-a (mûcize ol-) 33b/09 
 o.-a (mübtelâ ol-) 3a/17 
 o.-a (rawmet ol-) 8a/07 
 o.-a (sebeb ol-) 34a/02 
 o.-a (tîz ol-) 45b/21 
 o.-a (vâqi‘ ol-) 45a/25 

o.-a (®âhir ol-) 2b/03, 45a/16, 
45a/21, 45a/24 

 o.-a (zâ’il ol-) 33a/16 
 o.-a (½arâr ol-) 16a/04 
 o.-acağın 42b/12 
 o.-acağını 45a/15 

o.-acaq 3a/24, 9b/03, 17a/24, 
28a/25, 46b/18 

 o.-acaq (wâ¢ıl ol-) 194a/23 
 o.-acaq (rawmet ol-) 36b/05 

o.-acaq (vâqi‘ ol-) 14a/20, 
14b/15 

 o.-acaq (ziyân ol-) 11b/11 
 o.-acaqdur 9a/22, 189a/19 

o.-alar 189b/09, 26b/04, 35a/03, 
36b/16 

 o.-alar (şefî‘ ol-) 44b/17 
 o.-an 5b/03, 14a/23 
 o.-an (wâ¢ıl ol-) 6a/16 

o.-an (vâcib ol-) 44a/24, 45b/11 
 o.-an (vâqi‘ ol-) 9a/25, 45b/07 
 o.-anlar 14b/20 
 o.-asın (beşâret ol-) 192a/13 
 o.-asın (qorqudıcı ol-) 192a/14 
 o.-ayıdı (lâzım ol-) 32a/06 

o.-dı 3a/04, 4b/11, 4b/20, 4b/23, 
7a/25, 10b/18, 18b/11, 19b/23, 
20a/01, 20b/07, 21b/11, 24a/02, 
24a/08, 29b/03 

 o.-dı (wâcet ol-) 21a/23, 21b/02 
o.-dı (wâ¢ıl ol-) 17b/21, 34a/12, 
45b/07 
o.-dı (hebâen menşûr ol-) 47b/21 

 o.-dı (ma‘lûm ol-) 16a/05 
 o.-dı (müstewaq ol-) 19a/08 
 o.-dı (sebeb ol-) 24a/18 
 o.-dı (sebqat ol-) 40a/22 

o.-dı (vâcib ol-) 2a/20, 2a/24, 
18a/22, 28b/12, 40a/23 

o.-dı (vâqi‘ ol-) 5b/06, 9a/24, 
17b/03, 28b/01 

 o.-dılar 23a/17 
o.-duğıçundur (vâqi‘ ol-) 43b/11 

 o.-duğıyıçun (yüce ol-) 29b/13 
 o.-duqdan (fetw ol-) 193a/17 

o.-duqları (müstewaq ol-) 18a/24 
 o.-duñ (cehennemî ol-) 36b/05 
 o.-duñuz 35b/05 
 o.-duñuz (iwtiyâc ol-) 8b/21 
 o.-ıcaq (fâ’ide ol-) 37a/06 

o.-ısar 9a/12, 16a/03, 189b/10, 
191a/05, 22b/01, 22b/07, 
35b/10, 47a/02 

 o.-ısar (mağfiret ol-) 46a/08 
 o.-ısardur 26b/04, 31b/02 
 o.-ısarıdı 24a/22 
 o.-ısarlar 9a/11 
 o.-madı 11b/12 
 o.-mağıçun 34a/15 

o.-mamışdur (tamâm ol-) 44b/08 
 o.-mañ 8a/14 
 o.-masa 43b/10 
 o.-masun 18a/15 

o.-maya 6a/08, 11a/05, 11a/05, 
16b/12, 16b/16, 28b/16, 37b/14, 
42b/14 

 o.-maya (wâ¢ıl ol-) 45a/23 
 o.-maya (wayf ol-) 48b/12 
 o.-maya (xayr ol-) 16a/04 
 o.-maya (mağfûr ol-) 46a/15 
 o.-mayalar 49a/21 
 o.-maz 2b/03, 41b/06 

o.-maz (tebdîl ol-) (tağyîr ol-) 
46a/04 

 o.-maz (vâ¢ıl ol-) 2a/04 
 o.-maz mı (vâqi‘ ol-) 9b/17 
 o.-mazdan 44a/25 
 o.-mazdan (vâqi‘ ol-) 41b/19 
 o.-mış (wâcet ol-) 21a/17 
 o.-mış (vâqi‘ ol-) 9a/17 
 o.-mışdı (wâ¢ıl ol-) 46a/11 
 o.-mışdur (beyân ol-) 46b/21 
 o.-mışdur (mensûx ol-) 1b/21 
 o.-mışdur (vâcib ol-) 40a/24 
 o.-mışını 45a/14 
 o.-mışken 47a/23 
 o.-sa 21a/02, 32b/06 
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 o.-sa (vâqi‘ ol-) 28b/14 
o.-sun 18a/16, 22b/22, 23a/20, 
26b/12 

 o.-uñ (mülâzım ol-) 3b/22 
o.-up 4b/22, 8a/13, 195b/18, 
40b/18, 41b/04 

 o.-up (cem‘ ol-) 5a/18 
 o.-up (çâresiz ol-) 2b/13 
 o.-up (fâriğ ol-) 5b/08 
 o.-up (wâcet ol-) 21b/03 
 o.-up (wicâb ol-) 10b/19 
 o.-up (mâni‘ ol-) 194b/13 
 o.-up (şefî‘ ol-) 1b/04 
 o.-up (vawy ol-) 47b/14 

o.-up (vâqi‘ ol-) 28b/15, 30a/04, 
35b/07 
o.-ur 2a/05, 2b/18, 3b/14, 3b/15, 
3b/23, 6b/07, 10a/13, 12b/21, 
189b/08, 190a/18, 194b/22, 
195a/04, 22b/05, 23b/09, 41a/01, 
42a/12, 47a/05, 47a/14 

 o.-ur (‘a¿âb ol-) 38a/24 
o.-ur (wâ¢ıl ol-) 3a/19, 5b/09, 
190a/07, 192a/02, 47a/08 

 o.-ur (iwsân ol-) 22a/12 
 o.-ur (merdûd ol-) 190a/09 
 o.-ur (mübâw ol) 1b/16 
 o.-ur (sebeb ol-) 37b/20 
 o.-ur (şefî‘ ol-) 44b/17 
 o.-ur (‘uqûbet ol-) 22a/12 
 o.-ur (vâcib ol-) 44a/15 

o.-ur (vâqi‘ ol-) 192a/04, 30b/24 
 o.-ur (yaqın ol-) 41a/17 
 o.-urduq 46b/10 
 o.-urın 6a/09 

o.-urısa 2b/06, 3b/13, 3b/15, 
3b/22, 19b/10 

 o.-urısam 6a/06 
 o.-urlarısa 38a/15 
 o.-ursañ 41b/01, 44a/12, 47b/15 

o.-ursın 12a/16, 189b/07, 
189b/08 

 o.-ursız 46a/23, 46a/24 
 o.-uruz 17a/24 
ol        ol        ol        ol        Uzakta olan, orada bulunmayan, 

kendisi hakkında konuşulan, 
canlı ve cansız varlıkları veya 

kavramları belirtmek için 
kullanılan işaret sıfatı. 
o. 1b/02, 1b/03, 1b/04, 1b/05, 
1b/07, 1b/12, 1b/15, 1b/15, 
1b/23, 2a/02, 2a/05, 2a/07, 
2a/09, 2a/15, 2a/20, 2b/03, 
2b/09, 2b/10, 2b/15, 2b/20, 
2b/23, 3a/01, 3a/06, 3a/06, 
3a/14, 3a/16, 3a/20, 3a/24, 
3a/25, 3b/02, 3b/13, 3b/15, 
3b/15, 3b/17, 3b/19, 3b/23, 
4a/02, 4a/04, 4a/09, 4a/09, 
4a/13, 4a/13, 4a/13, 4a/14, 
4a/15, 4a/15, 4a/15, 4a/16, 
4a/17, 4a/17, 4a/18, 4a/21, 
4b/04, 4b/09, 4b/11, 4b/15, 
4b/19, 4b/25, 5a/02, 5a/03, 
5a/04, 5a/04, 5a/07, 5a/07, 
5a/08, 5a/09, 5a/11, 5a/12, 
5a/15, 5a/16, 5a/17, 5a/21, 
5a/21, 5b/04, 5b/06, 5b/11, 
5b/15, 5b/16, 5b/19, 5b/20, 
5b/21, 5b/21, 5b/22, 5b/22, 
5b/22, 6a/02, 6a/06, 6a/06, 
6a/07, 6a/10, 6a/11, 6a/14, 
6a/15, 6a/16, 6a/20, 6a/25, 
6b/06, 6b/07, 6b/09, 6b/17, 
6b/22, 6b/22, 6b/22, 6b/23, 
7a/05, 7b/02, 7b/03, 7b/04, 
7b/24, 7b/25, 8a/01, 8a/02, 
8a/03, 8a/04, 8a/05, 8a/18, 
8b/01, 8b/03, 8b/13, 8b/13, 
9a/02, 9a/04, 9a/05, 9a/09, 
9a/09, 9a/14, 9a/14, 9a/16, 
9a/17, 9a/17, 9a/19, 9a/21, 
9a/22, 9b/02, 9b/07, 9b/08, 
9b/09, 9b/11, 9b/12, 9b/14, 
9b/18, 9b/21, 9b/25, 10a/05, 
10a/14, 10a/15, 10a/17, 10a/20, 
10a/21, 10a/24, 10b/04, 10b/06, 
10b/16, 10b/18, 10b/24, 11a/05, 
11a/05, 11a/08, 11a/09, 11a/11, 
11a/12, 11a/13, 11a/13, 11a/14, 
11a/14, 11b/05, 11b/20, 11b/23, 
12a/05, 12a/07, 12a/08, 12a/12, 
12a/14, 12a/14, 12a/16, 12b/02, 
12b/07, 12b/08, 12b/08, 12b/11, 
12b/13, 12b/14, 12b/15, 12b/18, 
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12b/20, 12b/23, 13a/04, 13a/04, 
13a/16, 13a/21, 13a/25, 13b/14, 
13b/16, 13b/17, 13b/23, 14a/03, 
14a/03, 14a/04, 14a/07, 14a/09, 
14a/11, 14a/17, 14b/05, 14b/05, 
14b/06, 14b/07, 14b/08, 14b/10, 
14b/11, 14b/12, 14b/15, 14b/25, 
15a/01, 15a/01, 15a/02, 15a/02, 
15a/11, 15a/12, 15a/14, 15a/15, 
15a/21, 15a/23, 15b/01, 15b/13, 
15b/18, 15b/20, 15b/21, 15b/22, 
15b/23, 16a/17, 16a/18, 16a/20, 
16a/21, 16b/02, 16b/13, 16b/13, 
16b/14, 16b/16, 16b/17, 16b/18, 
16b/25, 17a/03, 17a/08, 17a/11, 
17a/16, 17a/17, 17a/17, 17a/17, 
17a/18, 17a/19, 17a/20, 17a/22, 
17a/22, 17a/25, 17a/25, 17b/02, 
17b/03, 17b/04, 17b/06, 17b/07, 
17b/12, 17b/15, 17b/21, 17b/25, 
188b/05, 188b/06, 188b/15, 
188b/17, 188b/19, 189a/03, 
189a/04, 189a/11, 189a/14, 
189a/20, 189b/16, 18a/02, 
18a/08, 18a/09, 18a/14, 18a/14, 
18a/16, 18a/19, 18a/20, 18b/01, 
18b/02, 18b/04, 18b/05, 18b/05, 
18b/08, 18b/10, 18b/10, 18b/12, 
18b/16, 18b/20, 18b/21, 18b/22, 
18b/24, 190a/02, 190a/03, 
190a/09, 190a/09, 190b/03, 
190b/05, 190b/06, 190b/06, 
190b/09, 190b/09, 190b/09, 
190b/11, 190b/16, 190b/20, 
191a/09, 191a/09, 191a/12, 
191a/15, 191b/03, 191b/07, 
191b/08, 191b/11, 191b/20, 
191b/21, 192a/15, 192a/15, 
192a/18, 192b/03, 193a/01, 
193a/05, 194a/06, 194a/08, 
194a/16, 194a/17, 194a/18, 
194a/23, 194b/06, 194b/12, 
194b/18, 194b/18, 194b/20, 
195a/03, 195a/07, 195a/23, 
195b/01, 195b/03, 195b/04, 
195b/09, 195b/10, 195b/19, 
19a/03, 19a/06, 19a/07, 19a/11, 
19a/12, 19a/14, 19a/16, 19a/19, 

19a/19, 19a/22, 19a/24, 19b/03, 
19b/06, 19b/07, 19b/09, 19b/13, 
19b/13, 19b/13, 19b/15, 19b/17, 
19b/17, 19b/23, 19b/24, 20a/02, 
20a/05, 20a/07, 20a/07, 20a/08, 
20a/10, 20a/23, 20b/01, 20b/03, 
20b/09, 20b/10, 20b/19, 20b/21, 
21a/01, 21a/06, 21a/07, 21a/14, 
21b/06, 21b/22, 22a/01, 22a/03, 
22a/06, 22a/10, 22a/18, 22a/19, 
22a/20, 22a/25, 22b/03, 22b/05, 
22b/08, 22b/12, 22b/13, 22b/15, 
22b/16, 22b/19, 23a/05, 23a/12, 
23a/12, 23a/15, 23a/15, 23a/15, 
23a/18, 23a/19, 23a/20, 23b/01, 
23b/02, 23b/12, 23b/12, 23b/12, 
23b/15, 23b/15, 23b/18, 23b/22, 
23b/23, 23b/25, 24a/01, 24a/03, 
24a/12, 24a/12, 24a/14, 24a/16, 
24a/18, 24a/20, 24b/02, 24b/03, 
24b/04, 24b/06, 24b/09, 24b/10, 
24b/20, 24b/24, 24b/25, 25a/01, 
25a/01, 25a/03, 25a/11, 25a/19, 
25a/21, 25b/01, 25b/06, 25b/07, 
25b/07, 25b/08, 25b/09, 25b/10, 
25b/12, 25b/23, 26a/01, 26a/01, 
26a/04, 26a/06, 26a/09, 26a/11, 
26a/12, 26a/20, 26a/23, 26a/25, 
26b/02, 26b/08, 26b/10, 26b/11, 
26b/14, 26b/14, 27a/09, 27a/10, 
27a/12, 27a/15, 27a/19, 27b/03, 
27b/04, 27b/05, 27b/06, 27b/07, 
27b/08, 27b/14, 27b/14, 27b/15, 
27b/17, 27b/21, 28a/19, 28a/21, 
28b/06, 28b/09, 28b/14, 28b/19, 
28b/24, 29a/01, 29a/04, 29a/12, 
29a/12, 29a/13, 29a/14, 29a/14, 
29a/15, 29a/16, 29a/16, 29a/17, 
29a/18, 29a/18, 29a/21, 29a/22, 
29b/02, 29b/05, 29b/05, 29b/07, 
29b/08, 29b/08, 29b/10, 29b/12, 
29b/25, 30a/01, 30a/03, 30a/04, 
30a/05, 30a/06, 30a/06, 30a/07, 
30a/08, 30a/08, 30a/09, 30a/12, 
30a/15, 30a/20, 30a/21, 30a/25, 
30b/04, 30b/05, 30b/06, 30b/07, 
30b/09, 30b/12, 30b/17, 30b/20, 
30b/21, 31a/03, 31a/05, 31a/08, 
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31a/24, 31b/02, 31b/06, 31b/08, 
31b/10, 31b/15, 31b/16, 32a/09, 
32a/14, 32a/14, 32a/23, 32a/24, 
32b/01, 32b/02, 32b/03, 32b/03, 
32b/03, 32b/07, 32b/07, 32b/13, 
32b/13, 32b/23, 32b/24, 32b/25, 
32b/25, 33a/01, 33a/04, 33a/05, 
33a/06, 33a/06, 33a/07, 33a/08, 
33a/14, 33a/15, 33a/16, 33a/17, 
33a/18, 33a/19, 33b/01, 33b/03, 
33b/03, 33b/09, 33b/15, 33b/18, 
33b/20, 33b/24, 34a/04, 34a/10, 
34a/13, 34a/14, 34a/14, 34a/20, 
34a/21, 34a/22, 34b/02, 34b/03, 
34b/08, 34b/15, 34b/16, 34b/16, 
34b/21, 34b/22, 34b/22, 34b/23, 
34b/24, 34b/25, 35a/02, 35a/08, 
35a/10, 35a/13, 35a/13, 35a/14, 
35a/17, 35a/18, 35a/19, 35a/20, 
35a/21, 35b/02, 35b/04, 35b/13, 
35b/14, 35b/17, 36a/21, 36a/24, 
36a/24, 36b/01, 36b/05, 36b/10, 
36b/11, 36b/16, 36b/22, 37a/11, 
37a/18, 37b/08, 37b/08, 37b/12, 
37b/23, 38a/03, 38a/06, 38a/07, 
38a/12, 38a/16, 38a/20, 38a/20, 
38a/20, 38a/21, 38a/22, 38a/23, 
38a/24, 38b/01, 38b/01, 38b/06, 
38b/06, 38b/07, 38b/07, 38b/10, 
38b/11, 38b/13, 38b/15, 38b/15, 
38b/19, 39a/02, 39a/04, 39a/05, 
39a/05, 39a/10, 39a/10, 39a/13, 
39a/20, 39a/21, 39a/22, 40a/16, 
40a/17, 40a/24, 40a/24, 40b/04, 
40b/09, 40b/12, 40b/18, 40b/21, 
41a/05, 41a/06, 41a/09, 41a/18, 
41b/02, 41b/03, 41b/05, 41b/09, 
41b/10, 41b/13, 41b/16, 41b/19, 
41b/20, 42a/02, 42a/05, 42a/06, 
42a/06, 42a/09, 42a/10, 42a/15, 
42a/16, 42a/18, 42a/22, 42a/23, 
42a/25, 42b/07, 42b/24, 42b/25, 
43a/01, 43a/01, 43a/02, 43a/11, 
43a/22, 43a/24, 43b/10, 43b/11, 
43b/21, 43b/24, 44a/03, 44a/15, 
44a/15, 44a/22, 44b/06, 44b/06, 
44b/07, 44b/08, 44b/10, 44b/25, 
45a/03, 45a/04, 45a/13, 45a/19, 

45a/19, 45a/22, 45a/24, 45a/25, 
45b/03, 45b/05, 45b/07, 45b/11, 
45b/12, 45b/14, 45b/17, 45b/19, 
45b/21, 46a/01, 46a/01, 46a/10, 
46a/12, 46a/19, 46a/21, 46a/23, 
46b/01, 46b/05, 46b/16, 46b/19, 
47a/04, 47a/04, 47a/11, 47a/11, 
47a/12, 47a/12, 47a/13, 47a/13, 
47a/14, 47a/15, 47a/21, 47a/22, 
47b/10, 47b/15, 47b/25, 48a/01, 
48a/08, 48a/11, 48a/13, 48a/14, 
48a/18, 48a/25, 48a/25, 48b/04, 
48b/06, 48b/08, 48b/11, 48b/11, 
48b/21, 49a/03, 49a/09, 49a/10, 
49a/13, 49a/16, 49a/18, 49b/02, 
49b/04, 49b/08, 49b/10, 49b/19, 
49b/19, 49b/21, 49b/24, 49b/24 

olololol        Üçüncü teklik işaret zamiri, iki 
veya daha çok şeyden daha önce 
sözü geçeni belirtmek için 
kullanılır, işaret yoluyla 
nesnenin yerini tutar.  
o. 1b/04, 1b/13, 1b/17, 2a/02, 
2a/07, 2b/17, 7a/15, 11b/02, 
12a/16, 16b/02, 189b/16, 
189b/17, 18a/18, 190a/06, 
190a/08, 194a/15, 194b/11, 
194b/20, 22b/19, 24a/22, 
25b/17, 26b/25, 30a/21, 35a/10, 
35a/16, 38a/07, 39a/13, 40a/14, 
41b/17, 46b/02, 47a/24 
o.+dur 2a/21, 6b/16, 11b/10, 
16b/06, 193a/18, 193a/21, 
193a/23, 193b/01, 193b/03, 
193b/06, 193b/10, 193b/11, 
193b/14, 193b/16, 193b/18, 
193b/21, 21b/23, 22a/15, 
39b/24, 40b/22 

 o.+idi 22b/04 
olololol         Tekil üçüncü şahsı gösteren 

zamir. Krş. oooo 
o. 2a/11, 2b/12, 3a/17, 4b/05, 
4b/20, 4b/22, 5b/23, 6a/13, 
7a/05, 7a/07, 7a/08, 10a/12, 
10a/13, 10a/14, 11a/22, 13a/22, 
15a/22, 189a/19, 189b/01, 
189b/03, 189b/08, 191a/11, 
191b/06, 192b/11, 193a/03, 
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193a/05, 193a/14, 193a/22, 
193a/24, 193b/03, 193b/04, 
193b/06, 193b/09, 195a/17, 
20b/10, 23b/09, 25a/22, 25a/23, 
28a/16, 28b/06, 29a/01, 29a/03, 
29b/02, 29b/03, 29b/03, 29b/09, 
30a/10, 30b/10, 31a/09, 32a/02, 
32a/02, 32a/10, 32b/10, 33a/20, 
33a/24, 34a/05, 34b/04, 37a/14, 
37b/20, 37b/23, 38a/08, 38b/04, 
38b/24, 38b/25, 39a/03, 39a/06, 
39a/08, 40b/17, 40b/24, 42a/10, 
42a/20, 42a/20, 43a/06, 46a/04, 
47b/22, 47b/24, 48a/09, 48b/02, 
48b/02, 48b/10, 50a/01 
o.+dur 4b/17, 12a/11, 12a/18, 
13b/05, 13b/12, 189a/07, 
189a/08, 189a/09, 192b/08, 
193a/16, 193a/17, 193a/17, 
193a/19, 193a/20, 193a/20, 
193b/09, 193b/10, 193b/11, 
193b/12, 193b/12, 193b/13, 
193b/14, 193b/15, 193b/16, 
193b/17, 193b/18, 193b/19, 
193b/19, 193b/20, 193b/21, 
193b/22, 193b/22, 23a/14, 
25a/07, 28a/16, 28a/17, 35b/15, 
35b/15, 38a/09, 38b/21, 38b/22, 
38b/23, 44a/07, 44a/19 

 o.+idügin 38a/09 
olarolarolarolar Onlar.  

o. 3a/13, 5a/01, 190a/10, 
190b/22, 191b/09, 28b/14, 
31a/08, 35a/03 

 o.+a 194b/06 
 o.+dan 37a/23 
 o.+ı 192a/18, 194b/13 
 o.+uñ 188b/07, 195a/05 
olınolınolınolın-    Olma işine konu olmak. Krş. 

olunolunolunolun---- 
 o.-a 48b/19 
 o.-a (‘afv olın-) 31a/17 
 o.-a (cem‘ olın-) 48a/25 
 o.-a (cevâb olın-) 48b/16 

o.-a (wisâb olın-) 193a/20, 
193a/21 

 o.-a (wükm olın-) 48b/15 
 o.-a (nidâ ol-) 10a/05, 14b/24 

 o.-a (®ann olın-) 31a/08 
 o.-acaq (xilâf olın-) 40b/04 
 o.-alar (su’âl olın-) 15a/05 
 o.-an 193b/24, 43b/07, 48b/22 
 o.-an (welâl olın-) 1b/13, 1b/14 
 o.-an (taqdîr olın-) 44b/10 
 o.-an (¿ikr olın-) 35a/05 
 o.-an mı (va¢f olın-) 17b/24 
 o.-anlarıla (helâk ol-) 23b/02 

o.-asın (‘itâb olın-) 21b/24 
 o.-asız 8a/16 
 o.-aydı (qabûl olın-) 45a/20 
 o.-dı 11a/18, 18a/07 
 o.-dı (‘ar½ olın-) 32a/23, 32b/02 
 o.-dı (wükm olın-) 21b/08 
 o.-dı (ma§rûd olın-) 192b/15 
 o.-dı (merdûd olın-) 192b/15 
 o.-dı (ref‘ olın-) 4a/06 

o.-dı (rivâyet olın-) 1b/09, 
11a/16, 193a/22, 193a/23, 
193b/01, 193b/04, 193b/06, 
22b/08, 30b/14 
o.-dı (rivâyet ol-) 27b/02, 29a/11 

 o.-dı (taqdîr olın-) 37a/14 
 o.-dı (¿ikr olın-) 24b/03 
 o.-dılar (tek¿îb olın-) 189a/12 
 o.-dugı (def‘ ol-) 24a/02 
 o.-dum (emr olın-) 39b/12 
 o.-ısar (‘a¿âb olın-) 26a/23 
 o.-madı (‘afv olın-) 31a/12 
 o.-madı (¿ikr olın-) 2b/17 
 o.-maya 8a/13, 194b/04, 48b/16 
 o.-maya (‘afv olın-) 46a/12 
 o.-maya (taxfîf olın-) 194b/05 
 o.-maya (tezyîn olın-) 189b/16 
 o.-maz 195b/21 
 o.-maz (‘a¿âb olın-) 38a/18 
 o.-maz (def‘ olın-) 37b/10 
 o.-maz (i‘tibâr olın-) 191b/21 

o.-maz (qabûl olın-) 1b/07, 
2a/07, 194b/12, 43b/11 

 o.-maz (tağyîr olın-) 1b/18 
 o.-maz (tebdîl olın-) 1b/17 

o.-maz (tebdîl tağyîr olın-) 1b/13 
 o.-mazıdı (wisâb olın-) 22b/05 
 o.-mazlar (wâ½ır ol-) 23a/16 
 o.-mış (helâk olın-) 28a/23 
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 o.-mış (va‘de olın-) 35a/04 
 o.-mışdur 44b/07 

o.-mışdur (beyân olın-) 190a/20 
 o.-mışdur (wükm olın-) ki 
 o.-mışdur (iw¢â olın-) 38b/01 
 o.-mışdur (qat‘ ol-) 14a/05 

o.-mışdur (rivâyet olın-) 20b/24 
 o.-mışdur (va‘de olın-) 40b/04 
 o.-mışlardandur 34b/13 
 o.-up (‘afv olın-) 47b/12 
 o.-up (ba‘¤ olın-) 190a/04 
 o.-up (wabs ol-) 15a/05 
 o.-up (maw¢ûs olın-) 28a/06 
 o.-up (meşğûl olın-) 9b/12 
 o.-up (redd olın-) 190a/08 
 o.-up (taqdîr olın-) 44b/07 
 o.-ur 45b/08 
 o.-ur (‘a§f ol-) 26b/25 
 o.-ur (‘a¿âb olın-) 17b/19 
 o.-ur (beyân olın-) 41a/15 
 o.-ur (fehm olın-) 16a/03 
 o.-ur (qabûl olın-) 2a/05 
 o.-ur (ref‘ olın-) 192b/10 
 o.-urduñuz (va‘® olın-) 5b/12 
 o.-urıdı (cem‘ olın-) 29a/06 
 o.-urlar 9b/03, 9b/04 
 o.-urlar (wâ½ır olın-) 9b/01 
 o.-ursız (cezâ olın-) 25b/17 
olunolunolunolun-   Olma işine konu olmak. Krş. 

olınolınolınolın----    
o.-a    193a/01 

 o.-a (‘uqûbet olun-) 42a/18 
onononon  Dokuzdan bir artık.  
 o. 13a/04, 13a/06, 39a/21 
 o.+bir 193b/11 
 o.+biş 193b/20 
 o.+dört 193b/18 
 o.+ıncı 193b/10 
 o.+iki 188b/15, 193b/14 
 o.+üç 193b/16, 22b/01 
oñoñoñoñ----                        Daha iyi bir duruma girmek, 

salah bulmak.     
 o.-an 16a/07 
 o.-mağı 16a/08 
oñaroñaroñaroñar----            Bir kusur veya davranışı 

giderecek veya önleyecek 
davranışlarda bulunmak, telafi 
etmek. 

 o.-maq 25b/14 
oñduroñduroñduroñdur----    Bir kişinin iyileşmesini, mutlu 

olmasını sağlamak. 
 o.-an 16a/07 
ortaortaortaorta  Bir şeyin kenarlarından merkeze 

doğru yaklaşık olarak aynı 
uzaklıkta olan yer. 
o.+da 12a/11, 31a/14, 31a/16, 
42a/06, 42a/08, 46a/03 

 o.+muzda 24a/08 
 o.+sında 5b/14, 18a/10 
 o.+ya 1b/06 
ortaqortaqortaqortaq    Birlikte iş yapan, müşterek 

menfaatlerle birbirine bağlı 
kimselerden her biri. 

 o. 7a/06 
‘O¤mân bin ‘Affân‘O¤mân bin ‘Affân‘O¤mân bin ‘Affân‘O¤mân bin ‘Affân    Reşid halifelerin 

üçüncüsü. Ümeyye oğulları 
ailesine mensup olup nesebi 
beşinci göbekte Hz. Muhammed 
ile birleşir. 

 o.+dan 193a/23 
otototot  Toprak üstündeki bölümleri 

odunlaşmayıp yumuşak kalan, 
ilkbaharda bitip bir iki mevsim 
sonra kuruyan küçük bitkilere 
verilen ortak bir ad. 

 o. 24b/02, 30b/16 
o.+lar 6b/18, 7a/05, 190a/04, 
195b/17, 30b/16, 47a/22, 47a/23 

oturoturoturotur-    1.1.1.1. Bir yerde devamlı olarak 
kalmak, yerleşmek, yaşamak, 
ikamet etmek. 

 o.-alar 9b/23 
 o.-up 193a/24 

2. 2. 2. 2. Çökmek, aşağı inmek. 
 o.-a 9b/19 

3. 3. 3. 3. Çökmek, etrafı kaplamak, 
sarmak. 

 o.-dı 10b/19 
4. 4. 4. 4. Vücudun yalnız belden 
yukarısı dik duracak şekilde 
ağırlığı kaba etler üzerine 
vererek bir yere yerleşmek, bu 
şekilde yerleştiği yerde kalmak, 
hareket etmeyip durmak. 

 o.-a 40a/13, 27b/06 
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            o.-acaq 27b/05, 27b/09 
            o.-dı 27b/08, 27b/10, 33a/14   
 o.-duğı 40a/14 
 o.-dum 7a/22 
 o.-mışıdı 13b/21, 30a/12 
 o.-up 16b/19, 17a/08 
 o.-urıdı 24b/09 

5. 5. 5. 5. Yer almak, geçmek. 
 o.-dı 32b/15, 32b/25 
 o.-mış 32b/16 
oturtoturtoturtoturt----   Yerine geçirmek. 
 o.-dı 33a/11 

 o.-duq 32b/20 
otuzotuzotuzotuz Yirmi dokuzdan bir artık.  
 o. 7b/09, 29a/10 
ovaovaovaova                        Düz, geniş, eğimi az arazi, yazı. 
 o.+larda 193a/25 
oyoyoyoy---- Yontmak, kazmak veya delmek 

suretiyle bir şey üzerinde çukur 
oluşturmak. 

 o.-dılar 33a/08 
 o.-up 29b/04 
 

    
    
ÖÖÖÖ    
    
    

ödünçödünçödünçödünç  Geri verilmek veya alınmak  
şartıyla verilen veya alınan.    

 ö.+vir- 39b/03 
ögrenögrenögrenögren---- Bir konu hakkında bilgi sahibi  

olmak, bilgi edinmek. 
 ö.-eler 29b/16 
ögretögretögretögret----  Bir kimseye bir konuda bilgi  

vermek. 
 ö.-düñüz 35a/22 
 ö.-medük 11a/13 
ögütögütögütögüt  Bir kimseye yapması veya 

yapmaması gereken şeyler için 
söylenen söz. 

 ö. 34a/15, 40b/11, 40b/14 
 ö.+al- 49b/14 
 ö.+vir- 14b/17, 40b/14 
ögütlenögütlenögütlenögütlen----    Öğüt almak.  
 ö.-e 6a/23, 40b/11 

ö.-eler 11b/14, 31b/25, 32a/05, 
41b/22 

 ö.-eydi 194b/09 
 ö.-megile 2b/02 

ö.-mek 194b/09, 31b/03, 41b/20 
 ö.-mese 32a/01 
 ö.-meyüp 5b/12 
 ö.-mezler 14a/21 
 ö.-mezsiz 25a/22 
 ö.-üp 1b/06, 48a/17 
 ö.-ür 34b/20 
öküz öküz öküz öküz     Çift sürmek, araba çekmek gibi  

hizmetlerde kullanılan enenmiş 
erkek sığır. 

 ö.+i 29a/16, 29a/24 
ö.+in 29a/12, 29a/12, 29a/14, 
29a/23 

ölölölöl----  Yaşamaz olmak, hayatı sona 
ermek. 

 ö.-di 6a/20, 17a/13, 31b/09 
 ö.-diler 3a/13 
 ö.-düginden 19a/03 
 ö.-dügüñüzden 42b/08 
 ö.-dügüñüzden 37a/06 

ö.-dükden 6a/01, 6b/01, 9a/25, 
14a/13, 190a/03 

 ö.-e 4a/18, 27a/14, 42b/04 
 ö.-eler 48b/05 
 ö.-eli 5a/05 
 ö.-en 27a/14 
 ö.-enler 36b/09 
 ö.-enleri 3b/09 
 ö.-esin 42b/05 
 ö.-ince 31a/11 
 ö.-iser 40b/24, 42b/07 
 ö.-iserdür 31b/09 
 ö.-iserler 42b/05 
 ö.-medin 6a/22 
 ö.-megile 18a/21 
 ö.-mekligüñ 13b/23 
 ö.-meyenlerüñ 44b/05 
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ö.-miş 6b/16, 190a/02, 33a/18, 
33a/19 

 ö.-mişiken 5b/19, 9a/13 
 ö.-sevüz 14a/25 
 ö.-ü 42b/07 
 ö.-üm 17b/15 

ö.-üp 17a/23, 194b/04, 40b/13, 
41b/17 
ö.-ür 17b/15, 31b/09, 36a/14, 
42b/06, 44b/08 

 ö.-ürse 36a/13, 36a/14 
 ö.-ürseñüz 38a/24 
 ö.-ürsin 42b/05, 42b/06 
öldüröldüröldüröldür----  Bir canlının hayatına son 

vermek. 
 ö. 29a/16 
 ö.-di 4b/02, 29a/24 
 ö.-diler 5a/12, 5a/13 
 ö.-düm 29a/23 
 ö.-e 21a/24 
 ö.-eler 5a/01, 20b/05 
 ö.-em 29a/22 
 ö.-en 46a/13 
 ö.-eydi 2b/11 
 ö.-mege 5b/21, 5b/22, 21a/23 
 ö.-mek 28a/23 
 ö.-se 43b/08 
 ö.-ür 4b/24, 47b/22 
 ö.-ürler 43b/09 
 ö.-ürleridi 24a/01 
öliöliöliöli Hayatı sona ermiş olan, diri 

karşıtı. Krş. ölüölüölüölü 
ö.+ler 192a/05, 192a/07, 
192a/08 

 ö.+lerden 11b/12 
 ö.+lere 192a/07 
 ö.+leri 45a/09 
 ö.+nüñ 5a/12 
ölüölüölüölü       Hayatı sona ermiş olan, diri 

karşıtı. Krş. öliöliöliöli 
 ö. 5a/09 
 ö.+ler 190a/04 
 ö.+yi 5a/03, 5a/07 
ölümölümölümölüm  Bir insan, bir hayvan veya 

bitkide hayatın tam ve kesin 
olarak sona ermesi. 
ö. 1b/15, 18a/21, 194a/17, 
194b/04, 194b/11, 19b/05, 

24b/16, 24b/17, 33b/02, 36b/11, 
40a/07, 40b/23 
ö.+den 2a/18, 12b/25, 190a/04, 
36b/08, 36b/11, 38b/11, 39a/06 

 ö.+i 17b/16, 44b/06 
 ö.+in 41a/02 
 ö.+üñüz 18a/16 
 ö.+iyiçündür 13b/24 
 ö.+leri 44b/05 
‘Ömer bin Xa§§âb‘Ömer bin Xa§§âb‘Ömer bin Xa§§âb‘Ömer bin Xa§§âb Resül-i Ekrem'in 

ikinci halifesi, Aşere-i 
Mübeşşere'den ve sahabenin en 
büyüklerindendir. 

 ‘Ö.+dan 193a/21 
‘ömr‘ömr‘ömr‘ömr  Ar. Yaşam. 
 ‘ö. 194b/10 
 ‘ö.+e 194b/08 
 ‘ö.+i 190a/20, 24b/17, 44b/10 
 ‘ö.+in 11a/06 
 ‘ö.+ine 44b/12 
 ‘ö.+inüñ 4a/25 
 ‘ö.+lerine mi 11a/04 
 ‘ö.+lerini 36b/23 
 ‘ö.+üñ 11a/05 
 ‘ö.+-i âxir 44b/10 
öñ öñ öñ öñ     Önce, evvel. 

ö. 1b/19, 2a/17, 18b/03, 28b/04, 
40b/24, 41b/19 

 ö.+di 44a/25 
 ö.+idi 26a/22 
 ö.+ince 193a/05 
 ö.+inde 4b/04, 4b/15 
 ö.+indeki 8a/21 
 ö.+inden 15b/12 
 ö.+ine 5a/07 
 ö.+lerince 49a/25 
 ö.+lerinde 14a/20 
 ö.+lerinden 15b/07 
 ö.+lerine 3a/03 
öñdinöñdinöñdinöñdin  İlk, evvel.  

ö. 1b/11, 3b/09, 4b/01, 6b/11, 
27a/04, 27a/10, 28b/21, 31a/21, 
33b/13, 42b/12, 46a/20, 46b/03, 
46b/05, 46b/09, 46b/15 

 ö.+kiler 45b/16 
öñürdiöñürdiöñürdiöñürdi        Öne geçen, önde olan, önce, 

evvel, iptida. 
 ö. 14a/03 
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öñürdiciöñürdiciöñürdiciöñürdici Önde giden, koşan. 
 ö. 193a/15, 193a/16 
 ö.+ol- 193a/14 
öñürtöñürtöñürtöñürt---- Öne geçirmek. 
 ö.-diler 35b/01 
örtörtörtört----  Korumak, gizlemek veya 

görünmez duruma getirmek için 
üstüne bir şey koymak. 

 ö.-e ko- 15b/10 
 ö.-üp 21b/23 
örtüörtüörtüörtü    İnsanı örten şey, giyim. Perde. 
 ö.+leri 40a/02 
öte öte öte öte     Öbür taraf ileri.  
 ö. 7a/18, 7b/08 
ötüriötüriötüriötüri    Dolayı, sebebiyle. Krş. ötürü ötürü ötürü ötürü  

ö. 10b/24, 27a/11, 29a/19, 
30b/12, 30b/17, 31b/24, 32a/14, 
33b/22, 34a/14, 34b/01, 36a/02, 
36a/13, 36b/08, 36b/13, 36b/25, 
37a/02, 37a/13, 38a/20, 38a/21, 
38a/24, 40a/24, 40b/13, 41b/16, 
42b/07 

ötürüötürüötürüötürü   Dolayı, sebebiyle. Krş. ötüriötüriötüriötüri. 
ö. 4a/22, 4b/13, 9b/09, 17a/06, 
189b/18, 189b/19, 189b/20, 
191a/14, 195b/16, 19a/25, 
20b/03, 22a/21, 23b/23, 23b/25, 
25a/13, 28a/08, 31a/10, 31b/02, 
32b/11, 33a/21, 33b/02, 43a/14, 
45b/06 
ö.+dür 12b/13, 13b/16, 16a/17, 
18a/24, 48b/21 

 ö.+idi 33b/08 
‘ö¿r‘ö¿r‘ö¿r‘ö¿r  Ar. Bir kusurun, bir suçun elde  

olmadın  yapıldığını ileri sürme 
veya bu  kusurun hoş 
görülmesini gerektiren 
sebep,mazeret. 

 ‘ö. 1b/06, 1b/07 
 ‘ö.+dile- 20a/02 
 ‘ö.+it- 27a/06, 46b/13 
 ‘ö.+ler 46a/22 
 ‘ö.+ler it- 16a/24 

‘ö.+üñüz 194b/12, 25b/01
    
    
PPPP    
    

ppppāāāādişdişdişdişāāāāhhhh  Far. Padişah, sultan.     
p. 4b/09, 4b/12, 4b/15, 4b/25, 
5a/02, 7a/05, 12b/08, 12b/11, 
25a/01, 48b/09 
p.+a 4b/25, 190b/11, 24b/24, 
49b/10 
p.+dur 2a/09, 7a/07, 12b/19, 
38b/02, 48a/09 

 p.+ı 12b/23 
 p.+ıdur 47b/24 
 p.+qıl- 31a/23 
 p.+larına 4b/06 
 p.+laruñ 47b/24 
            p.+lığı 29a/25  
 p.+lıq eyle- 25a/03 
 p.+sın 34a/06 
 p.+uñ 26a/24 
 p.+-ı kerîm 48b/22 
ppppāāāāk k k k     Far. Temiz, arı. 
 p. 19a/12 
 p.+dur 37b/09 
 p.+eyle- 3a/08 

 p.+qıl- 191b/13 
 p.+ol- 16b/10 
pârepârepârepâre  Far. Parça.  
 p. 22a/05 
 p.+(iki pâre ol-) 14a/22 
 p.+(pâre pare ol-) 48b/06 
perperperperāāāākende kende kende kende Far. Düzenli olmayan, ayrı  

ayrı, dağınık, perişan.     
 p. 42b/01 
 p.+qıl- 42a/15 
perdeperdeperdeperde   Far. Doğruyu görmeye engel 

olan şey. 
 p.+ler 9b/12 
perverdigārperverdigārperverdigārperverdigār Far. Bütün mahlukları 

beslyen ve yetiştiren, Allah. 
 p.+a 49b/24 
 p.+ı 23a/13 
 p.+ınuñ 35b/17 
 p.+-ı ‘âlem 7a/09 
pespespespes  Far. Fakat, artık, işte, o halde. 
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p. 1b/07, 1b/24, 2a/25, 2b/14, 
2b/22, 3a/07, 3a/14, 3a/21, 
3a/22, 3b/24, 4a/10, 4a/12, 
4a/13, 4b/09, 5a/15, 5b/17, 
6b/07, 7b/03, 8a/08, 8a/21, 
8b/05, 8b/11, 8b/16, 9a/11, 
10b/04, 10b/10, 11a/12, 11a/19, 
11a/25, 11b/03, 11b/06, 11b/09, 
11b/12, 12a/10, 12a/12, 12a/15, 
12a/25, 12b/02, 13b/19, 14b/02, 
14b/15, 15b/21, 15b/24, 16a/07, 
16a/15, 16a/21, 16a/22, 16b/12, 
17a/25, 17b/12, 188b/18, 
188b/20, 18b/16, 18b/20, 
191a/04, 191b/07, 192a/02, 
192a/19, 192b/05, 192b/08, 
194a/08, 194b/05, 19a/22, 
19b/06, 19b/19, 20a/01, 20a/03, 
20a/09, 20b/21, 21a/15, 21b/01, 
21b/04, 21b/13, 22a/19, 22b/24, 
23b/04, 23b/21, 24a/02, 24a/05, 
24a/09, 24a/11, 24a/14, 24a/18, 
24a/22, 24b/18, 24b/23, 25a/02, 
25a/04, 25a/05, 25a/12, 25b/20, 
27a/15, 27b/17, 29a/23, 29b/10, 
30b/06, 30b/10, 30b/20, 30b/24, 
31a/11, 31a/15, 31a/21, 31b/03, 
31b/17, 31b/25, 32a/05, 32a/10, 
32b/01, 32b/18, 33a/18, 33a/20, 
33b/02, 33b/24, 34a/24, 34b/01, 
34b/04, 35a/07, 35a/23, 35b/21, 
36a/12, 36b/19, 37a/12, 37b/04, 
38a/09, 38a/24, 38b/21, 39a/02, 
39a/04, 40b/18, 41a/03, 41a/07, 
41b/18, 42a/12, 42a/19, 42a/20, 
42b/04, 42b/13, 42b/22, 42b/24, 
43a/01, 43b/11, 46a/04, 46a/12, 
46a/15, 46b/23, 47a/02, 47a/08, 
47a/12, 47b/08, 48a/13, 48b/01, 
48b/20, 49a/16, 49b/13, 49b/25 

peşîmān peşîmān peşîmān peşîmān Far. Pişman.  
 p. 46b/06 
 p.+lığum 31a/14 
peyğambarpeyğambarpeyğambarpeyğambar Far. İnsanlara Allah’ın  

buyruklarını bildiren, onları 
Allah yoluna dine çağıran kimse, 
yalvaç, elçi, resul, nebi. 

p. 4a/10, 11a/17, 19b/02, 24b/12, 
31a/07, 31a/22, 33a/11, 34b/16 

 p.+a 44a/25 
 p.+dan 13b/10 
 p.+dur 193b/02, 23a/03 

p.+ı 10b/22, 29a/22, 29b/18, 
30b/22 

 p.+ı iken 31a/12 
p.+lar 25b/20, 34b/19, 36b/23, 
48b/14, 48b/15 

 p.+lara 13a/25, 47b/14 
 p.+ları 28b/09 

p.+larımuzdandur 23a/24, 
23b/11 

 p.+larımuzı 15a/04 
 p.+ların 195a/24 
 p.+larından 23a/02 
 p.+ol- 22b/01 
 p.+uñ 4a/03, 13a/11 
peyğambarlıq peyğambarlıq peyğambarlıq peyğambarlıq Peygamber olma durumu. 

Krş. peyğamberlikpeyğamberlikpeyğamberlikpeyğamberlik 
                                                p.+ 22b/12, 31a/20  
                                                p.+ı (peyğambarlığı) 28a/15  

p.+uma (peyğambarlığuma) 
35b/20 

            p.+uñ (peyğambarlığuñ) 14a/21                                                 
peyğpeyğpeyğpeyğamberlikamberlikamberlikamberlik Peygamber olma durumu. 

Krş. peyğambarlıq peyğambarlıq peyğambarlıq peyğambarlıq  
 p. 29a/08, 31a/21, 48a/01  
peynirpeynirpeynirpeynir  Far. Sütü mayalayıp 

katılaştırarak yapılan ve birçok 
çeşidi olan besin. 

 p. 12a/01 
pirlikpirlikpirlikpirlik            Far. Yaşlılık. Krş. pîrlükpîrlükpîrlükpîrlük. 
 p. 40b/12 
pîrlükpîrlükpîrlükpîrlük Far. Yaşlılık. Krş. pîrlikpîrlikpîrlikpîrlik. 
 p.+e (pîrlüge) 11a/07  
pulpulpulpul                        Değeri çok düşük para. 
 p.+a 38b/25 
put put put put     Far. Bazı ilkel toplumlarda 

doğaüstü güç ve etkisinin 
olduğuna inanılan canlı veya 
cansız nesne, tapınacak, sanem. 

 p. 4a/17, 19b/07 
p.+a 15a/14, 39b/09, 40a/06, 
43a/22 

 p.+dur 19b/07, 23a/12 
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 p.+ı 19b/06, 43a/24 
p.+lar 4a/16, 19a/15, 47a/11, 
47a/12 

 p.+lara 44b/16 
p.+ları 5a/01, 6a/05, 12a/09, 
15a/15, 19b/04, 23b/15, 43a/21, 
45a/06 

 p.+larımuza 44a/11 
 p.+ların 20a/20 
 p.+larına 15a/14, 45a/01 
 p.+larınuñ 45a/10 

p.+laruñ 6a/07, 12a/08, 44a/03, 
44a/03 

 p.+laruña 5a/01 
 p.+uñ 20a/18 
 p.+uñuzdan 44a/07 
putxāne putxāne putxāne putxāne Far. Putların bulunduğu ibadet 

yeri.  
 p.+lerine 20a/11 
 p.+ye 4b/03, 20a/20 
 

    
    
    
RRRR    
    
    

RabbRabbRabbRabb  Ar. Allah.  
R. 30b/16, 36b/13, 39a/22, 
39b/02, 39b/05 

 R.+a 42a/25 
R.+ı 19a/14, 21a/19, 21a/20, 
21a/20, 21a/24, 35b/15 

 R.+ılarınuñ 8a/18 
 R.+ına 34a/05 
 R.+ınuñ 19a/11 
 R.+uñdan 30b/10 
 R.+ları 9a/14 
 R.+larına 25a/13 
 R.+larından 40b/02 
 R.+larını 49b/19 

R.+um 6a/19, 20b/10, 20b/14, 
32a/24, 33b/07, 36b/07 

 R.+umuz 4b/24, 5a/25, 10b/02 
14a/01, 15b/20, 194a/19,              
194b/07, 28b/20, 35a/25 
R.+uñ 191a/05, 26b/10, 36a/05, 
48b/12 
R.+uñuz 13b/04, 13b/05, 13b/12, 
190b/21, 38a/25, 46a/19 
R.+uñuza 6a/10 
R.+uñuzdan 39a/10, 46b/01, 
46b/05 

 R.+uñuzdur 13b/07, 38a/08 
R.+uñuzız 13b/08 
R.+uñuzuñ 25a/09 

Rabbü’lRabbü’lRabbü’lRabbü’l---- ‘âlemîn ‘âlemîn ‘âlemîn ‘âlemîn Ar. Bütün alemlerin  
sahibi ve efendisi Allah. 

 R. 13a/13 
rrrrāāāāci‘ci‘ci‘ci‘    Ar. İlgisi olan, ilgili. 
 r.+dür 191b/14 
rađrađrađrađ      Ar. “Allah razı olsun” ifadesinin 

kısaltılmış şekli. 
r. 193a/15, 193a/21, 193a/23, 
193b/03, 193b/04 

rađıyallāhrađıyallāhrađıyallāhrađıyallāhuuuu Ar. “Allah razı olsun” 
anlamında Arapça bir ibare. Krş. 
rarararađđđđıyallāhu‘anhıyallāhu‘anhıyallāhu‘anhıyallāhu‘anh.... 

            r. 193b/02  
rarararađđđđıyallāhu‘anh ıyallāhu‘anh ıyallāhu‘anh ıyallāhu‘anh Ar. “ “ “ “Allah ondan razı  

olsun” anlamında Arapça bir 
ibare. Krş. rađıyallāhurađıyallāhurađıyallāhurađıyallāhu  

 r. 1b/08, 193a/18 
rađıyallāhu‘anhâ rađıyallāhu‘anhâ rađıyallāhu‘anhâ rađıyallāhu‘anhâ Ar. Müennes için 

““““Allah ondan razı olsun” 
anlamında Arapça bir ibare. 

            r. 193b/01 
rarararađđđđıyallāhu‘anhümâ ıyallāhu‘anhümâ ıyallāhu‘anhümâ ıyallāhu‘anhümâ Ar. Allah onların  

ikisinden razı olsun. 
 r. 9a/04, 13a/15, 30b/14 
rağbet rağbet rağbet rağbet Ar.    İstek, arzu.  
 r. 8b/24, 9b/09, 32a/01 
 r.+i 42a/14, 42a/24 
 r.+it- 37b/05 
 r.+qıl- 19a/22, 20b/18, 39b/10 
rāwatrāwatrāwatrāwat   Ar. İnsanda üzüntü, sıkıntı, 

tedirgin olmama durumu, huzur. 
r. 9a/18, 10a/08, 194b/04, 
28b/16, 38b/06, 45b/05 
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r.+lıq 35a/22, 42a/10 
r.+lığı 9a/17 

 r.+ol- 35a/11 
rawîm rawîm rawîm rawîm     Ar. Merhameti çok olan, 

bağışlayan. 
 r. 2a/11 
 r.+dür 2a/09, 46a/10 
rawimehümallâhrawimehümallâhrawimehümallâhrawimehümallâh    Ar. Allah onlara 

rahmet etsin anlamına gelen dua. 
 r. 189a/25 
rawm   rawm   rawm   rawm   Ar. Acıma, esirgeme, koruma. 
 r.+ına 38a/03 
rawmānrawmānrawmānrawmān Ar. Dünyada her canlıya, 

mümin, kafir ayırt etmedin 
herkese merhamet eden Allah. 

 r. 3a/25, 5a/21, 25b/04 
 r.+dan 3a/20, 3a/25 
 r.+ı 189b/11 
 r.+um 3b/01 
rawmet rawmet rawmet rawmet Ar. Acıma, esirgeme, koruma.  

r. 8a/13, 8a/16, 22b/22, 38b/14, 
38b/15, 41a/18, 46a/16 

 r.+(na®ar-ı rawmet qıl-) 34a/15 
 r.+den 10b/08 
 r.+dile- 13a/06 
 r.+e 41a/18 
 r.+i 188b/23, 28a/10, 31a/02 
 r.+ile 16a/23 
 r.+inden 194a/02, 46a/08 
 r.+iyile 189a/20 
 r.+qıl- 23a/01, 34a/08, 42a/19 
 r.+ol- 8a/07, 36b/04 
 r.+ümden 36b/04 
 r.+ümile 40a/10 

r.+ümüz 23a/19 
rawmetu’lrawmetu’lrawmetu’lrawmetu’l----lâhu ‘aleyh lâhu ‘aleyh lâhu ‘aleyh lâhu ‘aleyh Ar. “Allahın 

rahmeti onun üzerine olsun” 
anlamında bir ibare. 

 r. 193b/06, 193b/09 
râsix    râsix    râsix    râsix    Ar.    Sağlam, temel, kuvvetli.        
 r.+leri 41a/12 
raybraybraybrayb     Ar. Şüphe. 
 r. 191a/06 
rrrrāāāāzı zı zı zı     Ar. Rıza gösteren, kabul eden.  

r.+ol- 21b/14, 28a/17, 28a/21, 
38a/15 

rāzıqrāzıqrāzıqrāzıq Ar. Rızk veren Allah. 

 r.+uñuz 13b/04 
recrecrecrec‘     ‘     ‘     ‘     Ar. Geri döndürme. 
 r.+i 16b/06 
recârecârecârecâ Ar. Ümit, emel, umma.  
 r.+da 3b/02 
recmrecmrecmrecm  Ar. Taşlama, taşa tutma.  
 r.+it- 5b/08 
redd redd redd redd     Ar. Geri döndürme, geri 

çevirme. 
 r.+it- 1b/24 
 r.+olın- 190a/08 
ref‘ref‘ref‘ref‘     Ar. Yukarı kaldırma, yükseltme. 
 r.+it- 190a/10 
 r.+olın- 4a/06, 192b/10 
rek‘atrek‘atrek‘atrek‘at  Ar. Namazda kıyam, rüku ve iki  

secdeden meydana gelen bölüm. 
 r. 42a/16 
rencrencrencrenc     Far. Zahmet, eziyet. 
 r.+e 34b/03 
 r.+ine 192b/10 
renk renk renk renk     Far. Renk.  
 r.+leri 192b/03, 192b/05 
 r.+lerile 192b/02 
resmresmresmresm    Ar. Adet, usul, tarz. 
 r.+e 36b/01 
 r.+i 47b/06 
RRRRessessessess                Allah’a inandığı için Habib-i 

Neccâr’ın atıldığı kuyu. Daha 
sonra onu kuyuya atan kavme de 
bu ad verilmiştir. 

 R. 6a/12 
resresresresūūūūllll  Ar. Elçi, peygamber. 

r. 2a/10, 2a/15, 2b/08, 3b/11, 
3b/21, 5a/18, 5a/22, 6b/02, 
6b/06, 7a/23, 8b/23, 9a/22, 
9b/16, 9b/17, 11a/16, 11a/18, 
11a/24, 12a/24, 13a/19, 13b/20, 
13b/21, 13b/23, 188b/08, 
188b/09, 188b/10, 188b/11, 
188b/12, 189a/09, 189b/11, 
18a/03, 18a/15, 18a/25, 18b/25, 
190b/07, 192a/14, 192b/15, 
193a/16, 193a/18, 193a/19, 
193b/07, 193b/08, 195a/25, 
195b/01, 195b/01, 195b/02, 
195b/21, 21a/02, 23a/05, 26a/02, 
26a/08, 27a/19, 27a/20, 27b/06, 
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27b/09, 27b/12, 27b/14, 28a/17, 
28b/18, 37a/17, 39a/22, 39b/01, 
39b/05, 39b/07, 39b/19, 40b/20, 
40b/22, 41b/10, 43a/19, 43a/22, 
44b/01, 45a/07, 47b/18, 48a/03, 
48a/22, 49a/06, 49b/10, 49b/14 
r.+a 27b/08, 28b/01, 35b/02, 
39b/08, 40b/19, 42b/02, 46b/17, 
47b/01, 47b/05, 47b/08, 49b/20 

 r.+adur 48a/02 
 r.+am 36a/03 

r.+dan 9b/15, 11a/20, 11a/21, 
13a/02, 19b/01, 39a/19, 42b/18, 
48a/21 
r.+ı 2b/07, 2b/11, 2b/12, 4a/11, 
4a/11, 4a/13, 5a/16, 6a/15, 
7a/23, 25a/05, 45a/25, 49a/19 

 r.+ıdur 4a/10 
 r.+ıla 7a/22 

r.+ına 3a/23, 6b/07, 191a/04, 
26a/20, 28b/02, 37a/16, 41b/11, 
45a/11, 47b/19 

 r.+ını 194b/03 
 r.+ınuñ 12a/18 
 r.+ıyam 27a/22 

r.+lar 4a/02, 5a/23, 5b/10, 5b/20, 
14b/11, 15a/23, 18b/01, 18b/05, 
18b/10, 26a/19, 26b/12, 49a/09, 
49a/17 
r.+lara 5b/07, 5b/15, 5b/16, 
6a/20, 15a/11 

 r.+lara (cem-i resul) 26b/13 
 r.+lardan 4a/06 
 r.+ları 4a/03, 5b/21 
 r.+larımuz 16b/02, 189a/12 
 r.+larımuzdan 4a/08 
 r.+larımuzı 28b/11 
 r.+ların 192a/16 
 r.+larına 5a/13, 6b/09, 49a/15 
 r.+larından 9a/21 
 r.+larını 41b/13 
 r.+larınuñ 14b/08, 18b/05 
 r.+larıyuz 5a/23 
 r.+larum 26a/17 
 r.+larumı 27a/11 
 r.+larumuz 16a/17 
 r.+laruñ 2a/02, 2a/04, 35b/20 
 r.+laruñdan 2a/10 

            r. 48a/01  
 r.+lügile 34b/13 

r.+uma 11b/06 
r.+umuz 23a/15, 28b/06 

 r.+umuza 26a/15 
 r.+umuzdur 11a/14 
 r.+umuzı 28a/23 
 r.+umuzuñdur 28a/24 
 r.+un 28b/21 

r.+uñ 3b/19, 4a/10, 8a/19, 
16a/24, 18b/12, 28b/19, 39b/18 

ResResResResūūūūlallāhlallāhlallāhlallāh Ar. Hz. Muhammed.  
r. 9b/17, 11a/23, 13b/22, 
192b/15, 39b/19, 40b/20, 
40b/21, 48a/21 

Resûlü’¤Resûlü’¤Resûlü’¤Resûlü’¤----¤aqaleyn ¤aqaleyn ¤aqaleyn ¤aqaleyn Ar. (İns ve cinnin 
peygamberi olması hasebiyle) 
Hazreti Muhammed.  

                                                R. 27a/21 
rezzâqrezzâqrezzâqrezzâq Ar. Rızık veren Allah.  
 r. 189a/07, 189a/07 
rı½ârı½ârı½ârı½â Ar. Hoşnut ve memnun olma 

durumu. 
 r.+muz 192b/24, 31a/03 

r.+sı 4a/11, 4a/12, 13a/03, 
18b/12, 38a/14, 45b/12 

rızqrızqrızqrızq  Ar. Yiyecek, içecek, nevale. 
 r. 16b/16, 188b/24, 189a/06 
 r.+a 191a/09, 193b/17 
 r.+eyle- 35a/07 

r.+ı 16b/13, 16b/13, 45b/25, 
46a/01 

 r.+ını 189a/01 
 r.+it- 47a/24 
 r.+ları 16b/12, 190b/11 
 r.+larına 47a/16 
 r.+uñdur 12a/13 
 r.+vir- 191a/14 
rızqlandurrızqlandurrızqlandurrızqlandur----     Rızk vermek. 
 r.-alum mı 8b/04 
 r.-madı 8b/05 
 r.-mazuz 8b/06 
 r.-ur 189a/05 
 r.-urıdı 8b/04 
ri‘ri‘ri‘ri‘āāāāyetyetyetyet Ar. Sayma, gözetme.  
 r.+it- 28b/02 
risrisrisrisāāāāletletletlet Ar. Peygamberlik.  
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 r. 27a/21 
rivrivrivrivāāāāyet yet yet yet Ar. Hikaye edilen bir haber, söz  

 veya hadise. 
 r. 7a/21, 33a/10 

r.+de 7a/21, 20b/22, 21a/04, 
43a/21 
r.+dür 1b/02, 3b/17, 9a/05, 
13b/10, 13b/20, 188b/08, 
18a/15, 191a/24, 195b/21, 
29a/03, 42b/18, 46a/11 

 r.+it- 48a/21 
r.+qıl- 9b/15, 13a/02, 189a/25, 
18b/25, 193a/19, 19b/01, 20a/06, 
26a/02, 39a/19 
r.+olın- 1b/08, 11a/16, 193a/21, 
193a/23, 193b/01, 193b/04, 
193b/06, 20b/24, 22b/08, 
27b/02, 29a/11, 30b/14 

riyriyriyriyā ā ā ā     Ar. Olduğundan başka türlü 
görünme. 

 r. 28a/03, 45b/04 
 r.+dan 16b/11 
 r.+ıla 190a/10 
rrrrūūūūw w w w     Ar. Can, nefes.  
 r.+ı 6a/16 
 r.+ın 13a/10 
 r.+ını 44b/06, 44b/07, 44b/08 

RRRRūūūūmmmm   Ar. Romalı. 
 r. 19a/01 
rûşanrûşanrûşanrûşan    Far. Parlak, aydın.  
 r.+qıl- 192a/17 
 r.+lığı 7b/11, 7b/12 
 r.+lığına 7b/20 
 r.+lığında iken 7a/13 
 r.+ol- 7a/15, 48b/12 
rûşanlıqrûşanlıqrûşanlıqrûşanlıq Aydınlık, parlaklık.  
 r. 37b/19 
rrrrūūūūzî     zî     zî     zî     Far. Kısmet, nasip. 

r.+qıl- 17b/10, 24a/24, 38a/16, 
42a/19 

rücrücrücrücūūūū‘‘‘‘   Ar. Dönme, geri dönme.800  
 r.+uñuz 6a/01 
 r.+it- 46a/19, 46a/21 
 r.+ları 34b/13 
 r.+ol- 28b/14 
rükû‘rükû‘rükû‘rükû‘    Ar. Namazda elleri dizlere 

dayayıp öne doğru eğilerek 
vücudun belden yukarı kısmını 
yere paralel hale getirme. 

 r. 38b/14 
rüsvrüsvrüsvrüsvāāāāyyyy Far. Rezil, hor, hakir.  
 r.+lığı 10b/14 
 r.+ol- 10b/13 
 

    
    
SSSS    
    
    

sa‘sa‘sa‘sa‘āāāādetdetdetdet Ar. Talih, baht açıklığı.     
s. 3b/11, 12a/11, 16b/01, 17b/20, 
19a/04, 20b/07, 41b/23, 44a/21, 
45b/13, 47a/09, 49b/17, 49b/21 

 s. +(fevz-i sa‘âdet) 10a/06 
 s.+bul- 10a/16 
 s.+den 49b/14 

s.+e 6a/20, 11b/14, 16a/07, 
17b/23, 34b/06, 37a/08, 42a/23, 
48a/16, 49b/04 

 s.+e (maqâm-ı sa‘âdet) 194a/19 
 s.+e ir- 41a/22 
 s.+in 39a/03 
 s.+inden 189a/23 
 s.+üme 34a/02 

 s.+-i sermed 26b/16 
ssssāāāā‘at‘at‘at‘at  Ar. Zaman, vakit.  
 s. 9a/09, 194b/05, 42a/15 
šabšabšabšabāāāāw   w   w   w   Ar. Sabah. 

¢. 21a/11, 21a/17, 21b/02, 
23b/05, 26b/02, 26b/04 

 ¢.+a 21a/10 
 ¢.+ı 26b/04 
ssssāāāābıqbıqbıqbıq  Ar. Daha önce gelmiş olan şey.  

s. 193a/19, 193a/24, 193b/02, 
193b/09, 193b/10, 193b/12, 
193b/16, 193b/19, 193b/21 

 s.+ı 193b/25 
 s.+umuz 193a/22 
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s.+lar 193b/05, 193b/07, 
194a/01 

 s.+lardan 194a/08 
 s.+ları 194a/01, 194a/04 
ššššāāāābir bir bir bir     Ar. Sabreden, sabredici. 
 ¢.+lerden 34b/01 
ŝŝŝŝāāāābitbitbitbit  Ar. Hareketsiz.  
 ¤.+dür 1b/21, 17b/18 
 ¤.+qıl- 22b/18, 25b/05 

¤.+ol- 194a/07, 24a/10, 27b/18, 
39a/10 

 ¤.+§ut- 3a/10 
šabršabršabršabr  Ar. Acı, yoksulluk, haksızlık vb. 

üzüntülü durumlar karşısında ses 
çıkarmadın onların geçmesini 
bekleme erdemi. 

 ¢.+dan 34a/14 
 ¢.+dan 34b/01 

¢.+eyle- 3b/08, 189a/11, 
189a/12, 189a/12, 27b/18, 
28b/23, 34b/05, 39a/17 

 ¢.+ını 34a/04 
¢.+it- 19b/18, 19b/21, 19b/23, 
21b/11, 33b/10, 34a/04, 34b/04, 
34b/18, 39a/18, 39a/18 

saçsaçsaçsaç-     Bir şeyi ortalığa serpmek 
dağıtmak 

                                                s.-ar 37b/19, 47a/22 
 s.-madın 189a/24 
            s.-up 7b/18  
saç saç saç saç     Başı kaplayan kıllar.  
 s.+çuğazdur 190b/23 
 s.+dur 188b/19 
 s.+ına 21b/20 
 s.+ını 30a/03 
 s.+uñuz 194b/10 
ššššāāāādddd      Ar. Arap alfabesinin on 

dördüncü harfi. 
s. 26b/18, 26b/21, 26b/24, 
27a/10 

 ¢.+a (sûre-i ¢âd) 27a/01 
šadaqa šadaqa šadaqa šadaqa Ar. Yoksullara yardım olarak  

karşılıksız verilen şey. 
 ¢.+dur 45b/11 
 ¢.+qıl- 8b/03, 8b/12, 33a/04 
 ¢.+ya 8b/21 
ššššāāāādıqdıqdıqdıq  Ar. İçten bağlı olan.   

 ¢.+dur 26b/21 
 ¢.+ıdı 34b/15 
šaf šaf šaf šaf     Ar. Yan yana düzgün bir şekilde 

sıralanan kişilerin meydana 
getirdiği dizi, sıra. 

 s.+§ut- 13a/06, 13a/19, 26a/01 
šafāšafāšafāšafā  Ar. Duru olmak, itmi'nan ve 

meserret üzere olmak. Temiz, 
sâfi olmak. 

 s.+sı 9b/14 
 s.+-yı bâ§ın 189b/19 
¢¢¢¢affaffaffaff                        Ar. Dizi, sıra. 
 s.+ı 13a/17, 13a/17, 13a/18 
 s.+ıla 13a/18 
 s.+ına 13a/15, 13a/16 
 s.+uñ 13a/20 
¢ağ¢ağ¢ağ¢ağ   Solun karşı tarafı, sağ.  
 ¢. 4b/20, 4b/22, 4b/22, 34a/09 
 ¢.+umuzdan 15b/06 
 ¢.+ına 48b/14 
 ¢.+ından 15b/09 
 ¢.+larından 15b/07 
 ¢.+ol- 34a/10, 34a/22 
¢ağır¢ağır¢ağır¢ağır    Kulağı duymayan, işitme  

duyusundan mahrum olan 
kimse. 

 ¢.+lara 4b/17 
šağışšağışšağışšağış  Sayı, adet, mikdar.  
 ¢.+ı 34a/24, 39a/18 
ššššāāāāwibwibwibwib  Ar. Sahip.  
 ¢.+i 191b/24 
 ¢.+ini 190a/09 
sawîwsawîwsawîwsawîw   Ar. Gerçek, doğru. 

s. 23a/03, 31a/07, 31a/08, 
33a/10 

ssssāāāāwirwirwirwir  Ar. Büyücü.  
 s.+dür 27a/22 
¡axr¡axr¡axr¡axr                    Hz. Süleyman’ın yüzüğünü alıp 

kırk gün onun tahtında saltanat 
süren cin. Krş. I¢§axurI¢§axurI¢§axurI¢§axur 
s. 32b/21, 32b/22, 32b/23, 
32b/24, 32b/25, 32b/25, 33a/02, 
33a/07, 33a/07, 33a/08 

¢â‘iq¢â‘iq¢â‘iq¢â‘iqaaaa        Ar. Yıldırım. 
 ¢. 48b/01 
sa‘îrsa‘îrsa‘îrsa‘îr Ar. Alevli, harlı ateş, cehennem 

ateşi. 
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 s.+den (aswâb-ı sa‘îr) 189b/09 
saqal saqal saqal saqal         Erkeklrde çene ve yanaklarda 

çıkan kılların bütünü. 
 s.+uñuz 194b/11 
¤âqıb   ¤âqıb   ¤âqıb   ¤âqıb   Ar. Parlak, ışıklı.  
 ¤. 14a/10 
sasasasaqınqınqınqın----  Herhangi bir korku veya 

düşünce ile bir şeyi yapmaktan 
uzak durmak, ictinap etmek. 

 s. 31a/23, 31b/05, 43a/20 
 s.-a 25b/21 
 s.-asız 13b/10 
 s.-dılar 47a/08, 49a/25 
 s.-mış 28a/23 
 s.-up 11b/11, 191b/25, 192a/03 
ssssāāāākinkinkinkin   Ar. Hareketsiz olan, oynamayan. 
 s.+ol- 41a/19, 49b/06 
sakinlendürsakinlendürsakinlendürsakinlendür- Oturtmak, ikamet 

ettirtmek. 
 s.-di 194b/21 
saqsaqsaqsaqlalalala----  1.   1.   1.   1. Bir şeyi veya birini 

başkalarının bilmeyeceği bir 
yere gizlemek. 

 s.-r 12b/14 
 s.-rıdı 29a/10 

2. 2. 2. 2. Kaybolmasını önlemek için 
uygun bir yere koyma. 

 s.-mışuz 3b/23 
 s.-ruz 3b/10 
            s.-ya 21b/25 

3. 3. 3. 3. Korumak, gözetmek, 
esirgemek. 

 s.-dılar 43a/10 
 s.-duq 18b/24 
 s.-mağa 43b/01, 43b/02 
 s.-maq 190a/21 
 s.-r 195a/14 
 s.-ya 189b/04, 20b/10, 42a/02 
 s.-yup 17b/11, 44a/05 

4. 4. 4. 4. Korumak maksadıyla elinde 
bulundurmak, tutmak, muhafaza 
etmek, sahip olmak, sahip 
çıkmak. 

 s.-dı 22b/09 
 s.-r 12b/12 

5. 5. 5. 5. Unutmamak, korumak, 
kıymet vererek hafızasına 
yerleştirmek. 

 s.-ya 40a/14 
saqsaqsaqsaqlayıcılayıcılayıcılayıcı    Saklayan, gözetleyen, 

muhafız. 
 s. 44a/24 
 s.+larını 29a/08 
šalšalšalšal----  İvedilikle yollamak, hemen 

göndermek. 
 ¢.-dı 19b/15 
            ¢.+ıcılar 13b/18 
šalšalšalšalāāāāwwww  Ar. Rahatlık, barış, düzenlik.  
 ¢. 16a/05, 47a/08 
 ¢.+a 16a/05, 41a/03 
 ¢.+a gel- 41b/01, 47a/18 
 ¢.+a getür- 41a/23 
 ¢.+ı 37a/13 
šalšalšalšalāāāāwiyyet wiyyet wiyyet wiyyet Ar. Yetki.  
 ¢.+in 20b/20, 22a/17 
šāliwšāliwšāliwšāliw  Ar. Dinin emrettiği şeylere 

uygun harekette bulunan. 
¢. 190a/08, 20b/14, 20b/20, 
22a/16, 47a/07 
s.+(‘amel-i ¢âliw) 194b/07, 
26b/22, 30b/02, 31b/18 

 s.+(‘amel-i ¢âliw qıl-) 17b/25 
 s.+a (‘amel-i ¢âliw) 39a/16 
 s.+dür 190a/09 
 s.+ler 18b/13, 22b/01 
¢allallâhu ‘aleyhi ve’s¢allallâhu ‘aleyhi ve’s¢allallâhu ‘aleyhi ve’s¢allallâhu ‘aleyhi ve’s----ssssellemellemellemellem    Ar. 

“Allah’ın rahmeti, selamı, 
bereketi onun üzerine olsun” 
anlamına gelen ve Peygamber 
için söylenen bir dua.  

 ¢. 1b/02 
salţanatsalţanatsalţanatsalţanat  Ar. Bolluk ve zenginlik, 

gösterişli yaşayış. 
s. 191a/10, 31a/21, 32b/16, 
33a/06, 33b/09, 33b/09, 33b/25, 
38a/08, 48a/10 

 s.+ı 7b/16, 7b/17, 7b/17, 48a/09 
 s.+umuz 15b/17 
 s.+ında 7b/19 
SāmSāmSāmSām    Hazreti Nuh’un oğludur. Semitik 

kavimler onun neslindendir. 
 S. 18b/24, 18b/25 
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sansansansan----  Şöyle veya böyle olabilcek bir 
şeyin zihninde kurduğu gibi 
olduğuna inanmak. 

 s.-alar 9a/14 
 s.-asın 45a/09 
 s.-ayduñ 45a/08 
 s.-dı 24a/02 
 s.-dılar 19b/07 
 s.-maduqları 41b/14 
 s.-mağıl 10b/11, 46b/11 
 s.-urlar 11a/05, 31b/15, 42b/04 
šanemšanemšanemšanem  Ar. Put. 
 ¢.+lerdür 190b/22 
 ¢.+leriñüzüñ 195a/05 
 ¢.+leriyile 191a/05 
¢¢¢¢anuanuanuanu                    Fikir, düşünce, istek, dilek, zan. 
 s.+sın kes- 6a/21 
saña saña saña saña     Sen zamirinin yönelme hali. 

s. 2a/14, 3b/06, 5a/01, 10b/02, 
12a/11, 12a/12, 12a/14, 12a/15, 
12b/07, 14a/19, 15b/21, 17b/10, 
191a/04, 191a/05, 191b/02, 
191b/05, 191b/09, 191b/09, 
193a/04, 19b/11, 19b/20, 21a/05, 
21b/04, 21b/10, 21b/17, 21b/18, 
21b/20, 21b/21, 21b/22, 22a/09, 
22a/11, 22a/14, 22a/16, 22a/17, 
23a/07, 24b/15, 24b/23, 26a/25, 
27b/08, 28b/24, 29b/12, 30a/08, 
30a/16, 30a/25, 30b/19, 31a/09, 
31a/19, 31b/22, 32b/23, 33b/21, 
33b/21, 33b/22, 34a/22, 36a/06, 
36b/04, 36b/11, 36b/14, 36b/15, 
36b/19, 37a/15, 43a/20, 44a/11, 
44a/20, 46b/12, 46b/12, 46b/19, 
46b/20, 46b/23, 47b/14, 48a/01 

sapsapsapsap----     Doğruluktan ayrılmak. 
 s.-madın 10a/16 
¢¢¢¢arararararararar----   Rengi sarıya dönmek, sarı 

olmak, sarılaşmak. 
 ¢.-duğı 40b/12 
 ¢.-duğın 7b/13 
 ¢.-ur 40b/10 
sarsarsarsarāāāāyyyy   Far. Saray. 
 s.+ları 47b/02 
SāreSāreSāreSāre    Hz. İbrahim’in ‘a.m. eşi.             

s. 19b/03, 19b/08, 19b/10, 
19b/17, 19b/21, 19b/25, 20a/03, 
20a/04, 20a/07 

 S.+nüñ 19b/09 
 S.+ye 19b/19, 19b/22, 19b/24 
 S.+yi 19b/08, 19b/13, 19b/15 
¢arf¢arf¢arf¢arf Ar. Harcama.  
 ¢.+it- 189b/04, 45b/12 
šarušarušarušaru  Sarı.  
 ¢. 190a/17, 192b/02 
šatšatšatšat----  Bir değer karşılığında bir malı 

bir alıcıya vermek. 
 ¢.-dı 38b/25, 39a/01 
 ¢.-maqda 9a/03 
 ¢.-up 3b/20 
¢¢¢¢ataşataşataşataş----            Bir kimseyi rahatsız edecek 

davranışta bulunmak, çatmak, 
rahat bırakmamak, musallat 
olmak. 

 ¢.-up 10a/04 
šavšavšavšavāāāābbbb  Ar. Doğruluk, uygunluk.  
 ¢. 21b/09 
sa‘ysa‘ysa‘ysa‘y  Ar. Emek, gayret.  
 s.+ını 9b/05 

s.+it- 3b/25, 4a/23, 5b/22, 
16a/24, 34b/12, 37a/08, 40a/12, 
44a/12, 46b/02 

šayšayšayšay----  Kabul etmek, addetmek.  
 ¢.-arduq 35b/05 
 ¢.-dı 11b/12 
 ¢.-duñ 36a/18 
¢aywa¢aywa¢aywa¢aywa  Ar. Bağırış, çığlık.  
 ¢. 9a/02, 9a/02, 14b/05 
 ¢.+dan 9a/04 
 ¢.+qıl- 5a/14 
 ¢.+yı 9a/09 
sayrusayrusayrusayru Hasta.  
 s.+dan 19a/25 
 s.+idi 5b/20 
 s.+ol- 27b/02, 33a/15 
 s.+yam 19a/23 
sayrulıq sayrulıq sayrulıq sayrulıq Hastalık.  
 s. 44a/02 
 s.+ı (sayrulığı) 19a/25 
sebebsebebsebebsebeb  Ar. Bir şeyin olmasına veya belli 

bir halde bulunmasına yol açan 
şey, sebep. 
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s. 16b/06, 21a/18, 21a/24, 
22a/15, 25a/10, 31b/14, 37a/24, 
43a/19, 43a/21, 47b/04 

 s.+den 3a/16, 29a/24 
 s.+dür 12a/11, 192b/17 
 s.+i 42b/02, 48a/07 
 s.+idin- 27b/25, 27b/25 
 s.+ile 21b/22, 45b/14 

s.+inden 24a/02 
 s.+iñüzile 15b/04 

s.+iyile 16b/07, 18b/15, 23a/15, 
47a/23 

 s.+lere 47a/08 
 s.+ol- 24a/18, 34a/02, 37b/20 
 s.+-i qâ½ıyye 4a/03 

s.+-i nüzûl 2b/05, 28b/17, 
32a/16 

sebîsebîsebîsebîllll                Ar. Hayrat olarak, Allah yoluna 
harcanan mal, mülk. 

 s.+qıl- 32b/06 
sebqat sebqat sebqat sebqat     Ar. Geçme, önceden olma, 

cereyan etme. 
 s.+it- 10b/17, 26a/15 
 s.+ol- 40a/22 
secde   secde   secde   secde   Ar. Genellikle namaz kılarken 

alnı, el ayalarını, dizleri ve ayak 
parmaklarını yere getirerek 
alınan durum. 

 s. 38b/14 
 s.+de 31a/13 
 s.+eyle- 36a/17 

s.+it- 4b/04, 4b/05, 7a/24, 
36a/09, 36a/12 

 s.+qıl- 36a/10, 36a/11, 36b/01 
s.+ye var- 2b/08, 2b/08, 26a/04, 
30b/11, 30b/12, 30b/14 

seçseçseçseç-      1.1.1.1. Ayırmak. 
 s.-eler 18b/15 

2. 2. 2. 2. Benzerleri arasından hoşa 
gideni almak veya yararlanmak 
için ayırmak, beğenmek. 

 s.-üp 8b/02 
3. 3. 3. 3. Ne olduğunu anlamak, fark 
etmek, ayırt etmek, ayırmak, 
farkına varmak, anlayabilmek. 

 s.-üp 191b/22 
4. 4. 4. 4. Üstün görmek, farklı görmek 

 s.-üp 16b/09 
seçilseçilseçilseçil----            Ayırt edilmek, farklı görülmek.    
 s.-dükden 10a/09 
 s.-üñ 10a/06, 10a/07 
seddseddseddsedd    Ar. Toprak kaymasını,suyun akıp 

yayılmasını önlemek için 
yapılan kalın duvar. 

 s.+eyle- 3a/03, 3a/06 
sefersefersefersefer   Ar. Yolculuk.  
 s.+it- 195b/09 
 s.+qıl- 23b/05 
segirtsegirtsegirtsegirt---- Çabuk adımlarla veya sıçrayarak 

yakın bir yere doğru yürümek. 
 s.-üp (segirdüp) 23b/20 
sehl     sehl     sehl     sehl     Ar. Kolay. 
 s. 191b/06, 41b/17 
 s.+dür 191b/02 
sehvsehvsehvsehv    Ar. Yanılgı.  
 s. 29a/17 
sekiz   sekiz   sekiz   sekiz   Yediden bir artık.  
 s. 195b/23, 37b/24 
 s.+inci 193b/05 
sekrâsekrâsekrâsekrânnnn     Ar. Sarhoş.  
 s.+da (wâlet-i sekrân) 39a/01 
seksenseksenseksenseksen Yetmiş dokuzdan bir artık. 
 s. 7b/10, 18b/22 
selselselselāāāāmmmm  Ar. Selam, esenleme. 
 s. 10a/03, 22b/22 
 s.+ı 26b/11 
 s.+it- 26b/13, 27b/09 

s.+qıl- 10a/04, 24b/24, 30b/19, 
33a/22 

 s.+ol- 49b/03 
s.+umuz 23a/19 

selselselselāāāāmetmetmetmet Ar. Emin, korkusuz.  
s. 8a/07, 10a/20, 10b/14, 
194a/19, 42a/12, 49b/03 
s.+lik 11a/10 

 s.+ol- 24a/09 
selbselbselbselb      Ar. Kapma, zorla alma. 
 s.+(imân-ı selb) 36a/14 
ŝemereŝemereŝemereŝemere Ar. İstenilen sonuç verim. 
 ¤.+-i tasdik 2b/03 
Semre bin CSemre bin CSemre bin CSemre bin Cündübündübündübündüb    Hadis rivayet den    bir 

ravi. 
 S. 18b/25 
£em£em£em£emūūūūdddd Eski bir Arap kavmi. 
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 £. 28b/08 
sen sen sen sen     İkinci tekil şahıs zamiri.  

s. 1b/23, 1b/25, 2a/01, 2a/03, 
2a/16, 3a/12, 4b/06, 4b/12, 
5a/02, 5b/23, 10b/11, 14a/19, 
15b/08, 17a/20, 17a/22, 17b/08, 
189a/12, 189b/02, 189b/03, 
189b/04, 189b/07, 189b/19, 
189b/20, 191a/22, 191b/03, 
191b/07, 191b/08, 192a/07, 
192a/08, 192a/08, 192b/16, 
19b/10, 19b/11, 20a/01, 21b/03, 
21b/08, 21b/10, 21b/11, 21b/19, 
22a/16, 23b/13, 24b/14, 25a/02, 
25a/03, 26b/02, 27b/11, 29a/19, 
30a/05, 30b/16, 30b/17, 33b/01, 
33b/02, 36b/10, 36b/13, 36b/20, 
36b/24, 38b/11, 40a/23, 42b/04, 
42b/05, 42b/06, 43a/19, 44a/11, 
46b/21, 47b/05, 47b/06, 47b/15, 
47b/16 

 s.+cileyin 17b/08 
s.+den 12a/16, 189a/11, 
192a/14, 19b/14, 19b/25, 23a/07, 
27b/11, 36b/08, 40a/11, 44a/24, 
47b/14, 47b/17 
s.+i 3a/12, 3b/08, 4b/13, 10b/12, 
12a/19, 12b/09, 12b/09, 189a/11, 
189b/03, 192a/12, 192a/15, 
192a/24, 19b/11, 21a/23, 21a/24, 
21b/08, 22a/15, 24b/12, 27b/09, 
28b/03, 28b/24, 29a/22, 31a/04, 
31a/20, 31a/24, 36a/16, 41b/12, 
43b/01, 43b/05, 44a/12, 44a/22, 
44a/23, 46b/23, 47b/07 

 s.+mi 19b/06, 20a/21 
s.+üñ 3a/19, 4b/08, 4b/14, 5a/01, 
6b/11, 11a/01, 11b/16, 12a/04, 
12a/12, 14a/21, 17a/25, 17b/09, 
17b/11, 188b/09, 189b/02, 
191a/25, 191b/01, 191b/05, 
191b/10, 19b/11, 20b/14, 
21b/16, 21b/18, 22a/14, 26b/10, 
27b/03, 27b/11, 28b/10, 28b/13, 
30a/06, 30a/25, 30b/13, 31a/03, 
33a/03, 33a/09, 36a/05, 36b/04, 
36b/15, 36b/18, 42b/20, 42b/22, 
44a/18, 46b/11, 47b/07 

s.+üñile 4a/02, 10b/12, 12a/20, 
15b/21, 17b/11, 19b/12, 19b/24, 
26b/06, 30b/25 

ŝenŝenŝenŝenāāāā  Ar. Övme, övüş, hamd.  
 ¤. 194a/17, 19a/05, 26b/14 
 ¤.+ıla 22a/22 
 ¤.+it- 48a/15 

¤.+qıl- 22a/23, 22a/23, 33a/06, 
49b/06, 49b/24 

 ¤.+lar 19a/04 
¤.+lar qıl- 22b/20, 22b/20, 
23a/18 

 ¤.+ya 19a/08 
serçeserçeserçeserçe                İnsanlarda yakın yerlerde 

yaşayan, koyu boz renkli, ötücü 
küçük bir kuş; çuğur, çuğurcuk.  

 s.+ye 188b/17 
serkeş serkeş serkeş serkeş     Far. Dik başlı, dik kafalı, inatçı.  
 s.+dür 13b/13 
sermedsermedsermedsermed Far. Daimi, sürekli.  
 s.+e (sa‘âdet-i sermed) 26b/16 
seseseserrrrrişterişterişterişte Far. İpucu, tutamak. 
 s. 41a/23 
serverserverserverserver Far. Bir topluluğun en ileri 

geleni, baş, reis. 
 s. 35a/01 
 s.+leri 17a/08 
 s.+lerin 19a/22 
serzenişserzenişserzenişserzeniş Far. Sitem.  
 s. 10a/10 
 s.+dür 3a/11, 28a/19 
sevsevsevsev-     1111. Arzu etmek, istemek. 
 s.-erin 188b/10 
 s.-ersen 189b/03 

2. 2. 2. 2. Sevgi ve bağlılık duymak.    
 s.-erin 25a/05 
 s.-mekdür 32a/03 
ŝevābŝevābŝevābŝevāb  Ar. Allah tarafından  

mükafatlandırılan hareket. 
¤. 3b/13, 3b/14, 3b/18, 3b/18, 
3b/23, 11b/02, 12a/16, 13a/04, 
191b/01, 194a/20, 45a/22, 
48b/16 

 ¤.+a 191b/01, 191b/05 
¤.+ı 3b/25, 193b/10, 47a/25, 
48b/17, 49b/13 

 ¤.+ından 193b/11 



 447 

 ¤.+ıyıla 193b/11 
 ¤.+lar 3a/22, 193a/04, 35a/04 
 ¤.+ları 39a/18 
 ¤.+ların 192b/08 
 ¤.+larını 193a/02, 39b/05 
 ¤.+lu 20b/10 
 ¤.+luraq 195a/25 
sevgüsevgüsevgüsevgü   İnsanı bir şeye veya bir kimseye 

karşı yakın ilgi ve bağlılık 
göstermeye yönelten duygu, 
sevme hissi. 

 s.+sinden 8b/14, 49b/16 
 s.+sini 8b/14 
 s.+siyile 20b/19 
sevinsevinsevinsevin---- Sevinç duymak, memnun ve 

hoşnut olmak. 
 s.-di 39b/07 
 s.-diler 45a/09 
 s.-ür 16b/18 
 s.-ürin 31a/15 
 s.-ürken 40b/08 
 s.-ürler 45a/06 
seyāwātseyāwātseyāwātseyāwāt Ar. Şehirden şehire, ülkeden 

ülkeye yapılan yolculuk. 
 s.+a 32b/17 
seyr seyr seyr seyr     Ar. Yürüme, yürüyüş gitme.  
 s.+i 7b/03 

s.+it- 7a/17, 7b/09, 7b/10, 
24b/18, 37b/19 

 s.+leri 190b/20 
seyrseyrseyrseyrāāāān n n n Ar. Gezip dolaşma, gezme, 

gezinti. 
 s. 7b/06 
seyyidü’lseyyidü’lseyyidü’lseyyidü’l----kâ’inâtkâ’inâtkâ’inâtkâ’inât Ar. Kainatın efendisi, 

Hazreti Muhammed’in 
sıfatlarından. 

 s. 1b/02, 27a/19 
šıšıšıšı----    Kırmak.  
 ¢.-dı 19b/07 
 ¢.-duñ 19b/06 
 ¢.-yıcaq 19b/06 
¢¢¢¢ıçraıçraıçraıçra----  Ayaklarını hızla yere vurarak 

ileriye veya yukarıya doğru 
atılmak. 

 s.-dı 27b/08 
šıddîqšıddîqšıddîqšıddîq  Ar. Çok sadık olan.  
 ¢. 22b/23 

 ¢.+ı 43a/09 
šıdq šıdq šıdq šıdq     Ar. Doğruluk. 
 ¢.+ıla 43a/17 
 ¢.+ını 3a/25 
šıfat šıfat šıfat šıfat     Ar. Hal, keyfiyet, suret, şekil. 
 ¢. 2b/24 
 s.+ı 35b/13 
 ¢.+ıla 3a/01 
 s.+ına 36a/22 
 ¢.+ından 2a/02 
 ¢.+ıyıla 3a/01 
 ¢.+lardur 2b/25 
 ¢.+-ı wayvâniyyet 23b/07 
šığınšığınšığınšığın----  Korunmak amacıyla bir yere 

veya birine başvurmak, 
başkalarının yardım ve 
korunmasına  ihtiyaç duymak. 

 ¢.-dı 21a/07 
 ¢.-dum 21a/06 
 ¢.-urın 189b/03 
 ¢.-uruz 36b/25, 41a/04 
šığıršığıršığıršığır  İnek, sığır.  
 ¢. 6b/24 
 ¢.+da 11b/09, 191b/21 
 ¢.+lar 11b/17 
 ¢.+larından 8b/02 
¢ıwwat¢ıwwat¢ıwwat¢ıwwat Ar. Sağlık, esenlik.  
 ¢. 45b/05 
 ¢.+vir- 34a/22 
¢ına¢ına¢ına¢ına---- Denemek, tecrübe etmek.  
 ¢.-r 8b/13 
¢ırâ§ ¢ırâ§ ¢ırâ§ ¢ırâ§     Ar. Üstünden geçilip gitmek 

üzere cehennemin üzerine 
kurulacak olan çok dar ve güç 
geçilir köprü. 

 ¢.+dan 194a/18 
sırr sırr sırr sırr     Ar. Gizli tutulan şey, sır. 
 s.+ıla 192b/24 
¢¢¢¢ıyııyııyııyırrrr----        Çekerek çıkarmak, çekmek. 
 s.-up 7a/13 
sızsızsızsız----      Akmak, sızmak. 
 s.-up 9b/18, 35a/13 
siwr siwr siwr siwr     Ar. Sihir, büyü.  
 s.+dür 14a/23 
silsilsilsil----          Kurulamak, bir şeyin ıslaklığını 

gidermek. 
 s. 31a/04 
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sinlesinlesinlesinle  Mezar, kabir.  
 s.+de 9a/17, 13a/10, 192a/07 
 s.+den 9a/16, 40a/08, 45a/21 
 s.+lerinden 14b/06 
siñsiñsiñsiñ----      Büzülmek, saklanmak, 

gizlenmek. 
 s.-miş 41a/24 
siñeksiñeksiñeksiñek    Sinek. 
 s. 20a/25 
 s.+üñ (siñegüñ) 8b/10 
sipâsipâsipâsipâssss    Far. Şükür. 
 s. 188b/05 
sîretsîretsîretsîret  Ar. Bir kimsenin ahlakı, 

seciyesi, karakteri. 
 s.+lerin 19a/22 
sivrisivrisivrisivri     Ucu keskin ve ince olan. 
 s. 8b/10 
siz siz siz siz     Çoğul ikinci kişi zamiri.  

s. 4a/16, 4a/23, 4b/02, 6a/08, 
8b/19, 8b/21, 8b/22, 9a/23, 
10a/11, 10a/23, 10a/24, 12b/23, 
13b/22, 14b/04, 14b/14, 15a/10, 
15a/11, 15a/12, 15a/21, 15b/02, 
15b/03, 15b/05, 15b/15, 15b/18, 
16b/04, 16b/05, 189a/08, 
189b/06, 190b/22, 191a/03, 
191a/09, 19a/14, 23b/15, 25a/23, 
25b/12, 27a/01, 34a/19, 35a/22, 
35b/05, 35b/19, 36a/07, 37b/07, 
38a/12, 39b/15, 44a/01, 45a/04, 
46a/25, 46b/04, 46b/08, 49a/07, 
49a/14, 49a/14, 49b/05 

 s.+cileyin 15b/24 
 s.+de 23b/06, 23b/07 

s.+den 4a/17, 5b/18, 8a/14, 
10a/18, 10a/19, 15a/16, 191a/01, 
191a/16, 191a/16, 194b/20, 
194b/21, 37a/02, 44a/07 
s.+e 5a/18, 5a/25, 5b/03, 5b/08, 
7a/05, 7a/06, 8a/14, 9a/21, 
9a/22, 9a/23, 10a/10, 10a/13, 
10b/08, 10b/09, 12b/11, 13b/09, 
13b/13, 14b/14, 15a/07, 15a/14, 
15a/18, 15a/19, 15a/24, 15a/25, 
15b/15, 15b/18, 189a/05, 
189a/07, 18a/03, 190b/11, 
190b/24, 191a/01, 194b/08, 

194b/10, 194b/11, 194b/11, 
195a/10, 20a/15, 23a/12, 23b/16, 
24b/24, 25a/21, 25a/25, 25b/16, 
27a/16, 35a/04, 35a/04, 35a/22, 
35a/23, 35b/11, 35b/22, 37a/03, 
37a/04, 38a/09, 38a/25, 38b/01, 
42b/12, 44b/17, 46a/20, 46a/20, 
46b/01, 46b/02, 46b/03, 49a/05, 
49a/07, 49b/03 
s.+i 5a/19, 5a/23, 5b/02, 5b/08, 
8b/21, 10b/08, 12b/14, 15a/12, 
15a/19, 15a/20, 15a/21, 15b/23, 
189a/19, 189a/20, 191a/15, 
194b/21, 20a/23, 36a/03, 37a/01, 
37a/02, 38a/01, 39a/15, 46b/01 

 s.+siñüz 39b/23 
s.+üñ 3b/22, 4a/16, 4a/23, 4a/25, 
4b/16, 4b/21, 5a/11, 5b/07, 
5b/10, 5b/11, 6a/01, 6a/10, 
10a/14, 13b/04, 13b/05, 13b/07, 
13b/08, 13b/12, 15a/19, 15a/20, 
15a/25, 15b/04, 15b/17, 189a/04, 
189b/05, 190a/14, 190a/15, 
190a/16, 190b/21, 191a/02, 
191a/10, 193b/03, 194b/12, 
20a/07, 23a/13, 25a/09, 25a/09, 
25a/25, 25b/14, 25b/17, 37b/23, 
38a/08, 38a/25, 39a/19, 41a/07, 
44a/13, 46b/03, 47b/09, 49a/06 

 s.+üñiçün 37b/24 
s.+üñile 4b/08, 4b/09, 35a/19, 
35a/19 

 s.+üñiledür 5b/11 
šowbetšowbetšowbetšowbet  Ar. Konuşma.  
 ¢. 9b/14 
 ¢.+i 16a/14 
 ¢.+inden 16a/04, 16a/13 
 ¢.+ine 9b/12 
 ¢.+qıl- 16b/19 
šoqšoqšoqšoq----  Sokmak, yerleştirmek.  
 ¢.-maya 6a/24 
sol sol sol sol     Kalbin bulunduğu tarafta olan.  
 s. 28b/19 
 s.+ına 48b/14 
 s.+ından 15b/10 
 s.+larından 15b/07 
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šoñšoñšoñšoñ      İçinde bulunulan vakte en yakın 
geçmiş zaman yahut bu zamanda 
yapılmış veya meydana gelmiş 
olan. 

 ¢. 7a/18 
 ¢.+ı 45b/14 
 ¢.+ınca 8a/03, 23a/18 

¢.+ında 15b/10, 16b/15, 28b/16, 
32a/09 

 ¢.+umda 20b/13 
 ¢.+uñuzı 15a/24 
¢¢¢¢oñraoñraoñraoñra   Daha ileri bir zamanda, 

müteakiben. 
¢. 3b/11, 4a/19, 4a/20, 4b/01, 
6a/01, 6a/15, 6b/01, 6b/17, 
7a/09, 7a/15, 8a/03, 8a/23, 
9a/11, 9a/25, 9b/18, 10a/05, 
10a/09, 11b/04, 11b/13, 12a/18, 
12b/02, 12b/25, 14a/14, 16b/08, 
17a/24, 17b/01, 189b/22, 18a/08, 
18a/12, 18a/20, 18a/22, 190a/03, 
190a/04, 190b/12, 191a/06, 
191a/25, 191b/15, 192a/20, 
193a/17, 193a/17, 193b/15, 
194a/06, 194a/09, 194a/23, 
194b/25, 195a/11, 195b/06, 
19a/02, 19a/03, 21a/01, 21b/25, 
22a/25, 22b/19, 23b/16, 24a/06, 
24b/10, 24b/16, 26b/08, 26b/23, 
27a/03, 27a/08, 29a/25, 30a/11, 
31a/10, 32b/20, 33b/08, 33b/10, 
34a/02, 34a/17, 35b/02, 37a/06, 
37a/06, 37b/10, 38a/02, 38a/03, 
38a/04, 38a/05, 38a/10, 38b/06, 
38b/12, 39a/02, 39a/06, 40a/24, 
41a/18, 41b/11, 42a/02, 42a/21, 
42b/01, 42b/08, 43a/15, 44a/16, 
44b/01, 46a/10, 47a/19, 47b/20, 
48a/11, 48b/05, 48b/18, 48b/23, 
48b/24, 49a/02 
¢.+ğı 33b/05 

šoršoršoršor----  Soru sormak.  
 ¢. 5a/04, 14a/12, 25a/08, 25a/13 
 ¢.-a 17b/01, 30a/05 
 ¢.-alar 49a/05 
 ¢.-arlarısa 19b/11 

¢.-dı 4b/06, 4b/16, 5b/16, 
29b/17, 32b/22 

¢.-dılar 193b/02, 19b/06, 29b/13, 
40b/20, 48a/21 

 ¢.-dum 11a/21, 32b/21 
 ¢.-sañ 43b/22 
 ¢.-up 14a/01, 29b/16 
¢orıl¢orıl¢orıl¢orıl---- Sorma işine konu olmak.  
 ¢.-sa 15a/04 
šorışšorışšorışšorış----  Söyleşmek. 

¢.-alar 15a/10, 17a/08, 42b/16, 
42b/17 

 ¢.-mağa 42b/17 
 ¢.-mayalar 42b/15 
ššššovuqovuqovuqovuq  Soğuk. 
 ¢. 17a/07, 18a/08, 34a/11 
 ¢.+dan 17a/04 
 ¢.+dur 35a/14 
 ¢.+luğından 35a/15 
sögsögsögsög----  Irza, namusa dokunan, ayıp, 

çirkin ve haysiyet kırıcı bir 
takım sözler söylemek. 

 s.-er 27b/04 
 s.-ersin 43a/20 
 s.-mekden 44a/11 
 s.-se 43b/08, 43b/10 
 s.-üp 27b/12 
söykesöykesöykesöyke- Dayamak, yaslamak. 
 s.-di 188b/12 
söylesöylesöylesöyle----  Demek, söylemek, anlatmak.  
 s.-di 11a/20 
 s.-diler 4b/06, 25b/23 
 s.-dügiyiçün 29a/12 
 s.-medi 19b/02 
 s.-mege 20b/02, 21a/21 
 s.-mekden 40a/15 
 s.-meye 27b/07 
 s.-mez 15a/18, 20a/24 
 s.-r 3b/23, 37b/03 
 s.-rler 48a/13 
 s.-rsevüz 43b/17 
 s.-rsin 34a/21 
 s.-se 24b/21 
 s.-ye 10b/05, 43a/05 
 s.-yecekleri 35b/09 
 s.-yesiz 25b/16 
            s.-yicilere 40a/06  
 s.-yüp 8a/20, 20a/15 
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söyleşsöyleşsöyleşsöyleş---- Bir işin nasıl yapılması gerektiği 
konusunda konuşmak, müzakere 
etmek. 

 s.-diler 35b/24 
 s.-üriken 17a/10, 22a/07 
 s.-ürler 9a/06 
söyletsöyletsöyletsöylet---- Söylemesine yol açmak.  
 s.-di 10b/10 
sözsözsözsöz  Bir düşünceyi eksiksiz olarak 

anlatan kelime dizisi, lakırdı, 
kelam, laf, kavil. 
s. 8b/07, 190a/08, 24b/21, 
25a/22, 25b/01, 27b/07, 27b/13, 
27b/22, 40a/13, 43b/16 
s.+den 25b/09, 25b/19, 25b/20, 
27b/05, 28a/03, 33b/04, 36a/12, 
37b/08, 39a/07, 39a/08 

 s.+den qal- 10b/05 
s.+dür 27b/14, 27b/22, 31b/20, 
34a/21 

 s.+e 25a/25, 35b/25 
 s.+e gel- 15a/15 

s.+i 1b/25, 8b/06, 15b/05, 
23b/19, 25a/17, 25b/08, 26a/06, 
27b/21, 27b/23, 28a/06, 28a/25, 
28b/21, 30a/09, 35a/07, 36b/20, 
49a/12, 49b/19 

 s.+idür 8b/07 
 s.+ile 27b/14, 27b/23 
 s.+in 18b/01, 28b/19 
 s.+inden 26b/09 
 s.+ine 14b/19, 23b/17 
 s.+ine mi 16a/21 
 s.+ini 2b/12 
 s.+iñüzi 194b/12 
 s.+iyile 31a/09 

s.+ler 11b/01, 190a/07, 27b/04, 
28a/19, 48a/07 

 s.+lerden 25b/11, 48a/13 
 s.+lerdür 40a/14 

s.+leri 16a/15, 28b/23, 45b/15, 
49b/22 

 s.+lerile 48a/15 
 s.+lerin 1b/23, 5b/22, 14b/08 
 s.+lerinden 48a/11 
 s.+lerine 195a/16, 26a/11 
 s.+lerini 49a/19 

 s.+lerinüñ 40a/13 
 s.+lerüñ 11a/22, 41a/07 
 s.+üm 36b/18 

s.+ümde 29b/06, 29b/09, 36a/03 
 s.+üñ 195a/16, 24b/23 
 s.+üñi 14a/20 
¢u¢u¢u¢u Su.  

¢. 8a/05, 8b/11, 9a/07, 9a/07, 
30b/13, 33a/20, 38a/02 

 ¢.+dan 12a/22, 12b/02 
 ¢.+dur 35a/12 
 ¢.+lara 47b/02 
 ¢.+lardan 6b/22 
 ¢.+larından 18a/20 
 ¢.+ya 13b/18 

¢.+yı 190b/01, 190b/09, 34a/11, 
38a/03 

 ¢.+yıla 190a/03 
 ¢.+yın 41a/24 
su‘su‘su‘su‘āāāāllll  Ar. Sorma, sorulma, soru.  
 s. 193b/24, 42b/10, 48b/16 
 s.+it- 4a/09, 192b/15 
 s.+olın- 15a/05 
subaşısubaşısubaşısubaşı Şehirlerde güvenlik ve belediye 

işleri ile ilgili memurların başı. 
 s.+lığıla 31b/04 
 s.+sına 30a/07 
subwānallāhsubwānallāhsubwānallāhsubwānallāh Ar. Cenab-ı Hakkın 

zâtında, sıfâtında ve ef'alinde 
bütün kusurlardan 
münezzehiyetini ifade eder, 
metinde şeşkınlık ifade etmek 
için kullanılmıştır. 

 s. 188b/14 
suçsuçsuçsuç      Törelere ve ahlak kurallarına 

aykırılık. Krş. ¢uç.¢uç.¢uç.¢uç.    
                                                s.+ı 31a/12, 47b/12 

s.+ına 40a/17 
s.+uñı 30b/13, 31a/03  

šuçšuçšuçšuç      Törelere ve ahlak kurallarına 
aykırılık. Krş. suçsuçsuçsuç. 

 ¢. 47b/22 
 ¢.+ını 30b/09 
 ¢.+um 33b/07 

¢.+umuz 15b/19 
¢¢¢¢uçluuçluuçluuçlu            Günah işlemiş, günahkar. 
 s.+laruñ 47b/11 
 ¢.+ol- 47b/23 
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ssssuçsuzuçsuzuçsuzuçsuz    Kabahatsiz, günahı olmayan, 
masum. 

 s. 48b/10 
šulawā šulawā šulawā šulawā Ar. Dinin emrettiği hususlara 

uygun davranan, iyi amel sahibi 
kimseler. 

 ¢.+dan 49b/15 
šulbšulbšulbšulb     Ar. Döl, nesil, zürriyet. 
 ¢.+ı 38a/05 
 ¢.+ında idi 7b/24 
sulsulsulsulţţţţānānānān  Ar. Padişah, hükümdar.  
 s. 191a/12, 48b/09 
šun‘šun‘šun‘šun‘  Ar. İş, eser.  
 ¢.+dan (qudret-i ¢un‘) 194a/16 
 s.+umı 38b/20 
¢¢¢¢unununun----                    El uzatmak, uzanmak. 
 ¢.-dı 29b/09, 29b/23, 30a/01 
 ¢.-mazıdı 33a/01 
 ¢.-up 29b/02, 29b/03 
ššššūūūūr r r r     Ar. Kıyamette Hazreti İsrafil’in  

üfleyeceği boru. 
¢. 9a/04, 9a/05, 9a/07, 9a/09, 
9a/13, 14b/05, 28b/13, 48a/20, 
48a/22, 48a/25, 48b/05 

 ¢.+da 9a/11, 9a/12 
 ¢.+dan 48b/05 
 ¢.+ı 48a/21 
 ¢.+uñ 9a/14 
ssssūūūūre re re re     Ar. Kur’an’ın yüz on dört 

bölümünden her biri. 
 s. 1b/03, 1b/03 
 s.+de 34b/19 
 s.+nüñ 1b/08, 43b/04 
 s.+si 41a/14 
 s.+sidür 13a/03 
 s.+sin 13a/03, 13a/05 

s.+sinde 17a/12, 193b/05, 
24a/17, 45a/10 

 s.+-i sad 27a/01 
 s.+-i yâsîn 1b/04, 1b/08 
 s.+yi 195b/22 
ššššūūūūret ret ret ret     Ar. Yüz, çehre.  
 ¢. 38a/04 
 ¢.+i 188b/09, 36b/06 

¢.+inde 17b/16, 188b/11, 32b/13, 
43a/24 

 ¢.+inden 36b/03 

 ¢.+ini 36a/08 
 ¢.+qur- 4a/01 
 ¢.+ler 7a/07 
 ¢.+lerin 11a/01 
 ¢.+lerini 10b/24 
šusuzluqšusuzluqšusuzluqšusuzluq Susuz olma, susuz kalma 

durumu. 
 ¢.+dan 1b/15 
 ¢.+ı (¢usuzluğı) 1b/15 
¢u‘ûd¢u‘ûd¢u‘ûd¢u‘ûd    Ar. Yükselme. 
 s.+it- 190a/06 
¢¢¢¢uvaruvaruvaruvar---- Su vermek, sulamak.  
 ¢.-mağa 9a/07 
 ¢.-uruz 190a/02 
ssssübhâübhâübhâübhânnnn    Ar. Allah 
 s.+( laf®-ı sübwân) 7a/04 
sücisücisücisüci                    Alkollü içecek, şarap.    
 s. 43b/09 
südsüdsüdsüd Doğumdan sonra belli bir süre 

yavrularını besleyebilmeleri için 
kadınların ve memeli dişi 
hayvanların memelerindeki 
bezler tarafından salgılanan 
besin değeri yüksek, tatlımsı, 
özel kokulu, mavi veya sarıya 
çalan beyaz renkli sıvı, süt. 

 s.+in 11b/18, 37b/25 
 s.+inden 24b/08 
 s.+lerdür 6b/24 
 s.+lerinden 11b/25 
SüddîSüddîSüddîSüddî Tanınmış müfessirlerden biri.  
 S. 8a/02 
SüfyâSüfyâSüfyâSüfyânnnn    Bir sahabi.  
 S. 39a/19, 39a/20 
sükûtsükûtsükûtsükût Ar. Susma, söz söylememe.  
 s.+it- 44a/11 
SüleymânSüleymânSüleymânSüleymân Süleyman peygamber.  

S. 22b/06, 32a/10, 32a/14, 
32a/18, 32a/19, 32b/14, 32b/15, 
32b/16, 32b/22, 32b/23, 32b/25, 
33a/03, 33a/03, 33a/04, 33a/05, 
33a/07, 33a/15, 33a/20, 33a/22, 
33a/22, 33a/23, 33a/24, 33a/25, 
33b/04, 33b/08, 33b/20 
S.+a 32a/18, 32a/19, 32b/10, 
33a/04, 33b/02, 33b/15, 33b/20 

 S.+dan 33b/06 



 452 

 S.+dur 33a/02 
 S.+ı 32a/11, 32a/14, 32b/19 
 S.+ıla 32a/17 
 S.+um 33a/02 

S.+uñ 32b/12, 32b/24, 32b/25, 
33a/13, 33a/13, 33a/18, 33b/24, 
33b/25 

sülûksülûksülûksülûk    Ar. Bir yola girme, bir yol 
tutuma. 

 s.+it- 2a/05 
sünnetsünnetsünnetsünnet    Ar.    Hz. Muhammed’in 

müslümanlarca uyulması 
gereken söz ve davaranışlarının 
tümü. 
s. 2b/02, 3a/09, 3b/12, 3b/14, 
18b/13 

 s.+(ehl-i sünnet) 3a/08 
 s.+e 18b/12 
 s.+i 195b/05 
 s.+ile 18b/15 
 s.+imüz 11a/06 
 s.+iyile 16a/24, 49b/15 
sünnîsünnîsünnîsünnî            Ar. Müslümanların dört büyük 

mezhebinden birine bağlı olan; 
Kur’ân-ı Kerim’in ve  Hazreti 
Muhammed’in bildirdiği yolda 
yürüyen kimse.  

 s.+lerüñ 25b/18 
süñsüñsüñsüñ----                    Uzanmak, el uzatmak.  
 s.-medükleri 6b/23 
süñüksüñüksüñüksüñük  Kemik. 
 s. 14a/25 

 s.+i (süñügi) 12a/24, 12a/25 
 s.+ine (süñügine) 34b/03 
 s.+ler 12b/08 
 s.+leri 12b/05, 12b/11 
 s.+ol- 17a/23 
sürsürsürsür----                 Yönetip yürütmek, sevketmek. 
 s.-eler 49a/03 
 s.-er 49a/02 
 s.-erler 11b/21 
 s.-üñ 14b/24, 15a/01 
 s.-üp 10a/21, 15a/02 
sür‘atsür‘atsür‘atsür‘at Ar. Çabukluk, hız.  
 s.+ıla 20a/21 
sürçsürçsürçsürç----    Takılmak.  
 s.-di 31b/01 
 s.-üp 11a/18 
sürçütsürçütsürçütsürçüt- Takılmasına sebep olmak.  
 s.-ür (sürçüdür) 31a/24 
sürilsürilsürilsüril---- Sürüklenmek.  
 s.-mişlerden 36b/04 
 s.-ürler 14a/06 
sürinsürinsürinsürin----        Yoksul ve perişan yaşamak, çile 

çekmek, sefil olmak. 
 s.-üp 13b/19 
sürresürresürresürre                Ar. Göbek, tohumun ortasındaki 

tohumun özsuyunun bulunduğu 
göbeğe benzer yer. 

 s. 43a/16 
sürûrsürûrsürûrsürûr Far. Mutluluk, sevinç.  
 s. 47a/09 
 

    
    
ŞŞŞŞ    
    

    
şşşşāāāādddd   Far. Sevinçli, mesrur, memnun.  
 ş.+qıl- 35a/20 
 ş.+ol- 45a/06 
şâşâşâşâhhhh                        Far. Padişah.  

ş. 4a/15, 4a/18, 4a/23, 4b/11, 
5a/04, 5a/07 

 ş.+a 4b/02, 5a/03 
 ş.+ınuñ 4a/15 
 ş.+ları 4a/15 
 ş.+ol- 25a/03 

şâ‘irşâ‘irşâ‘irşâ‘ir Ar. Şiir söyleyen veya yazan 
kimse. 

 ş. 11a/13, 11a/24, 16a/21 
 ş.+dür 11a/12 
şaqî      şaqî      şaqî      şaqî      Ar.    Yol kesici, haydut. 
 ş.+ler 49a/07, 49a/13 
şşşşāāāākir kir kir kir     Ar. Şükreden, gördüğü iyiliğe 

dua eden. 
 ş.+lerden idi 48a/03 
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şān şān şān şān     Ar. İyi bir nitelikle tanınmış 
olma durumu. 

 ş.+ına 25a/23, 48a/07, 48a/15 
şaplaşaplaşaplaşapla                Tokat.  
 ş. 29a/19 
şarşarşarşarāāāābbbb   Ar. İçilecek şey.  
 ş.+ından 13a/09 
şarşarşarşarţţţţ        Ar. Koşul.  
 ş.+ıla 32a/09 
şavqşavqşavqşavq                Ar. Şiddetli arzu, neşe, sevinç. 
 ş.+ıla 41a/19 
şâşâşâşâyedyedyedyed        Far. Eğer, ola ki, olabilir ki. 
 ş. 29a/17 
şecerşecerşecerşecer            Ar. Ağaç. 
 ş.+dür 44b/20 
ŞŞŞŞeddâeddâeddâeddâdddd    Ar. Yemen’de Âd kavminin 

hükümdarı.        
 Ş. 45b/16 
şedîşedîşedîşedîdddd            Ar. Şiddetli, çetin.  
 ş.+(‘a¿âb-ı şedîd) 189b/10 
şefā‘atşefā‘atşefā‘atşefā‘at Ar. Birinin suçunun 

bağışlanması veya dileğinin 
yerine getirilmesi için o 
kimseyle Tanrı arasında 
peygamberin yaptığı aracılık. 

 ş. 1b/04 
 ş.+da 44b/23 
 ş.+ıla 193b/21 
 ş.+ıyıla 193b/23 
 ş.+qıl- 6a/07, 44b/24, 44b/25 
 ş.+larından 6a/08 
şefâ‘şefâ‘şefâ‘şefâ‘atçuatçuatçuatçu    Birisi için şefaat eden kimse.  
 ş.+muzdur 45a/01 
şefî‘şefî‘şefî‘şefî‘    Ar. Şefaat eden, bir suçun 

bağışlanması için aracılık eden. 
 ş. 44b/21 

ş.+ol- 1b/03, 195a/10, 44b/17, 
44b/17 

 ş.+§ut- 7b/01 
şefqatşefqatşefqatşefqat  Ar. Şefkat, acıyarak, esirgeyerek 

sevme. 
 ş. 48b/07 
şehevşehevşehevşehevāāāāt t t t Ar. Şehvetler, gönül 

düşkünlükleri. 
 ş. 11b/03 
şehîdşehîdşehîdşehîd  Ar. Allah yolunda veya din 

uğrunda savaşırken ölen kimse. 

 ş.+qıl- 30a/10 
 ş.+lerdür 48b/03 
şehr şehr şehr şehr     Far. Büyük belde, kent, il.  
 ş. 4a/15, 5a/11 
 ş.+den 19a/20 
 ş.+e 4a/05 
 ş.+inden 24b/18 
 ş.+lerde 193a/24 
 ş.+üm 39b/12 
 ş.+üñ 5b/14 
şeqşeqşeqşeqāāāāvetvetvetvet Ar. Uğursuzluk, bedbahtlık.  
 ş. 16b/01, 44a/21 
 ş.+e 42a/24 
 ş.+gel- 3a/14 
 ş.+i 41b/23 
şekkşekkşekkşekk  Ar. Şüphe, tereddüt.  
 ş. 193a/05, 37a/06 
 ş.+i 28a/08 
 ş.+it- 3a/24, 28a/07 
şeklşeklşeklşekl     Ar. Şekil. 
 ş.+eyle- 36a/08 
 ş.+i 16b/14 
şekûşekûşekûşekûrrrr            Ar. Çok şükreden.   
 ş.+dur 193a/03, 194a/20 
ŞŞŞŞemememem‘û‘û‘û‘ûnnnn    Hz. İsa’nın yardımcılarından 

biri. 
Ş. 4a/20, 4b/03, 4b/07, 4b/10, 
4b/16, 4b/18, 4b/20, 4b/22, 
4b/23, 4b/24, 5a/03, 5a/09, 5a/10 

 Ş.+dur 5a/17 
şerbetşerbetşerbetşerbet    Ar. Şurup.  
 ş.+in 24b/17 
 ş.+lerden 34b/25 
şeref şeref şeref şeref     Ar. Bir kimseye gösterilen 

saygının dayandığı manevi 
yücelik, ululuk. 

 ş. 27a/04 
 ş.+içün 194a/01 
şerefeşerefeşerefeşerefe    Ar. Yüksek bir yerin çıkıntısı.  
 ş.+-i cennet 6a/16 
şerîf şerîf şerîf şerîf     Ar. Kutsal, mübarek, şerefli.  
 ş.+( ‘a®îm-i şerif) 22a/18 
 ş.+i (kitâb-ı şerîf) 193a/12 
 ş.+ler 31b/15 
 ş.+ol- 13a/22 
şerşerşerşerîkîkîkîk  Ar. Ortak.  
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ş.+i 7a/09, 8a/09, 13b/04, 
37a/19, 37b/09, 43a/05, 47a/01 

 ş.+qoş- 38b/08 
 ş.+lerüñ 30b/01 
 ş.+ol- 16a/01 
 ş.+§ut- 195a/03 
şerrşerrşerrşerr    Ar. Kötülük, fenalık, kötü iş. 

900  
ş. 3b/11, 3b/18, 9b/04, 9b/04, 
9b/08, 191b/15, 194b/20, 
22a/12, 25b/15, 25b/18, 36a/14, 
43b/06, 43b/08, 48b/19 

 ş.+den 3b/10, 189b/21, 38a/25 
 ş.+ile 9b/06, 19b/25 
 ş.+ine 43a/24 
 ş.+ini 20a/05 
 ş.+iñüzdendür 5b/07 
 ş.+ise 25b/17 
 ş.+lerden 44a/05 
 ş.+leri 13a/23, 33b/19 
 ş.+lü 192b/16 
 ş.+lülerden 35b/04 
 ş.+lüsi 192b/15 
 ş.+ümden 189b/03 
 ş.+üñden 189b/02 
şeşşeşşeşşeşilililil----            Çözülmek.  
 ş.-ür (şeşlür) 41a/16 
şevqşevqşevqşevq  Ar. Şiddetli arzu, istek.  
 ş. 9b/09 
şevketşevketşevketşevket Ar. Büyüklük, ululuk, heybet.  
 ş.+i 195b/11 
şeyşeyşeyşeyāāāāţînţînţînţîn Ar. Şeytanlar.  

ş. 18a/11, 18a/12, 195a/09, 
32b/04, 33b/13 

 ş.+e 14a/11 
 ş.+i 33b/14, 33b/16 
 ş.+ile 15a/22 
 ş.+ler 14a/02, 15a/21 
 ş.+lere 14a/07, 14a/09 
 ş.+leri 13b/15 
 ş.+leridi 15a/20 
 ş.+lerin 14b/25 

ş.+lerüñ 15b/05, 16a/01, 33b/18, 
33b/21, 42a/09, 42a/11 

şeyşeyşeyşeyţţţţānānānān Ar. Şeytan.  
ş. 10a/14, 10a/17, 15b/09, 
189a/20, 189b/05, 21a/14, 
21a/16, 21a/17, 21a/19, 21a/20, 

21a/23, 21a/24, 21b/01, 21b/02, 
21b/04, 21b/05, 29b/17, 34a/06, 
34a/19, 34a/19, 38b/09, 41b/08, 
43b/05, 46b/22 
ş.+a 2a/22, 10a/11, 10a/13, 
189b/09, 25b/21, 47b/01 
ş.+dan 13b/13, 192b/14, 21a/06, 
21a/07, 21a/09, 21b/12 

 ş.+dı 191a/03 
 ş.+dur (‘ibâdet-i şay§ân) 4a/14 
 ş.+ı 189b/07, 189b/11 
 ş.+uñ 189a/22 
 ş.+-ı lain 34a/21 
şifâşifâşifâşifâ Ar. Hastalıktan kurtulma, iyi 

olma.  
 ş.+bul- 5b/21, 34a/20 
 ş.+-yı kâmil 34a/12 
şihābşihābşihābşihāb    Ar. Parlak yıldız, kıvılcım. 
 ş. 14a/10 
şikâyet şikâyet şikâyet şikâyet Ar. Sızlanma, yakınma.  
 ş. 18b/18 
 ş.+qıl- 27b/11 
şimşimşimşimāāāāllll   Ar. Dört ana yönden biri, kuzey.  
 ş.+dür (a¢wâb-ı şimâl) 193b/04 
şimdi şimdi şimdi şimdi     Şu anda, içinde bulunduğumuz  

zamanda. 
ş. 3a/24, 8a/02, 12a/23, 14a/05, 
15a/13, 17b/11, 191b/05, 21a/14, 
27a/16, 32a/03, 40b/14, 49b/04 
ş.+den 8a/22, 10b/14, 17b/17, 
37a/07, 49a/19 

 ş.+den (şimden) 29b/01 
 ş.+ki 16a/13 
şi‘rşi‘rşi‘rşi‘r Ar. Duygu ve heyecanları 

seslerin uyumundan ve 
ahenginden yaralanarak anlatma 
sanatı ve bu sanat yoluyla 
verilen edebi eser. 
ş. 11a/13, 11a/13, 11a/14, 
11a/16, 11a/17, 11a/19, 11a/20, 
11a/21, 11a/22, 11a/24, 11a/25, 
11a/25 

 ş.+dür 11a/12 
 ş.+e 11a/21 
 ş.+idi 11a/22 
şirkşirkşirkşirk    Ar. Allah’a ortak koşma.  
 ş. 10b/19, 46a/11 
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ş.+den 10b/06, 16b/10, 18b/09, 
19a/12, 23a/16, 26b/22, 37b/21, 
42a/02, 43a/10, 47a/07, 49a/24 

 ş.+e 189b/08, 191a/03 
ş.+getür- 5b/12, 194b/13, 
21b/18, 31b/18, 38b/08, 47b/15, 
47b/15, 47b/18, 47b/19, 47b/20, 
48a/13 

 ş.+i 190a/11, 46b/17 
 ş.+ile 45a/23 
 ş.+iñüz 16b/07 
 ş.+it- 10b/02, 190a/10 
 ş.+lerdür 10b/03 
şirketşirketşirketşirket            Ar. Ortaklık.  
 ş.+leri 195a/08 
şolşolşolşol  Şu, o. 

ş. 1b/17, 2a/03, 2b/24, 3a/13, 
3a/19, 4a/04, 4a/24, 4a/25, 
5b/11, 5b/18, 6a/01, 6a/14, 
7a/05, 7b/08, 7b/13, 8a/02, 
8a/02, 8b/01, 8b/04, 9a/03, 
9a/05, 9a/17, 9b/17, 9b/21, 
10a/23, 10b/06, 10b/22, 11b/05, 
11b/08, 12b/11, 13a/23, 13b/01, 
13b/11, 14b/25, 16a/10, 16a/13, 
16b/10, 16b/17, 16b/25, 17a/06, 
17b/11, 188b/22, 188b/24, 
189b/15, 18a/11, 18a/11, 18a/18, 
18b/09, 18b/12, 190a/18, 
190b/23, 190b/24, 191b/10, 
191b/23, 192a/03, 192a/07, 
192b/06, 193a/04, 194a/15, 
194b/08, 195a/03, 195b/18, 
19a/21, 20a/23, 21b/10, 22a/11, 
22b/04, 22b/07, 25a/25, 25b/10, 
25b/13, 25b/15, 26a/22, 28b/13, 
28b/15, 29b/13, 30b/02, 31a/12, 
31b/01, 31b/03, 31b/18, 31b/19, 
31b/22, 32a/20, 33b/25, 35a/02, 
35a/15, 35b/24, 36a/22, 36b/09, 
37a/22, 37b/01, 37b/02, 37b/21, 
37b/21, 38a/19, 38b/13, 38b/18, 
38b/18, 38b/20, 38b/24, 39a/08, 
39a/24, 39a/25, 40a/05, 40a/10, 
40a/22, 40a/23, 40b/01, 40b/10, 
40b/12, 40b/16, 40b/17, 41a/01, 
41b/02, 41b/03, 42a/09, 42a/14, 
43a/08, 43a/15, 43b/03, 44a/01, 

44b/12, 44b/14, 44b/17, 45a/15, 
45a/18, 45a/21, 45a/21, 45b/20, 
46a/02, 46a/07, 46b/01, 46b/02, 
47a/01, 47a/07, 47a/08, 47a/12, 
47a/24, 48a/04, 48a/20, 48a/25, 
48b/02, 49a/02 

 ş.+idi 17b/15 
şomşomşomşom                    Far. Şom, kötü.  
 ş. 5b/06, 19a/25 
şomluqşomluqşomluqşomluq Kötülük, uğursuzluk.  
 ş. 5b/07 
 ş.+uñuz (şomluğuñuz) 5b/10 
şöyleşöyleşöyleşöyle  Şöyle.  

ş. 2b/09, 3a/04, 4b/05, 4b/12, 
6a/03, 6b/04, 7a/16, 8a/05, 
9a/14, 9b/14, 9b/19, 10b/25, 
12a/05, 188b/17, 19b/19, 21a/19, 
21a/24, 22a/24, 29a/11, 29a/13, 
29b/01, 41a/23, 48a/15 

şuşuşuşu  Şu.  
ş.+ndan 15a/04, 46a/20, 46b/05, 
46b/09, 46b/15 

 ş.+nı 18b/14 
 ş.+nuñ 16b/22 
 ş.+ña 10a/19 
şuâ‘     şuâ‘     şuâ‘     şuâ‘     Ar. Işın, güneşten veya başka bir 

ışık kaynağından uzanan tel tel 
ışıklar.  

 ş.+ından 13b/14 
Şu‘aybŞu‘aybŞu‘aybŞu‘ayb Şuayb peygamber.  
 Ş.+ı 28b/08 
şuğlşuğlşuğlşuğl  Ar. İş, meşgale, gaile.  
 ş. 9b/11 
 ş.+da 9b/11 

ş.+ından 193b/19, 193b/19, 
193b/20, 20b/09 

 ş.+larından 42a/17 
şular şular şular şular  Şunlar. 
 ş. 190b/22, 192b/22, 194b/02 
 ş.+ı 14b/24, 192b/18 
 ş.+uñla 2a/22 
şu‘leşu‘leşu‘leşu‘le  Ar. Işık, ateş.  
 ş. 13b/09, 13b/11 
şuşuşuşu‘‘‘‘lelenlelenlelenlelen----    Işıklanmak, ışık saçmak.  
 ş.-di 13b/21 
şükr şükr şükr şükr     Ar. Allah’a teşekkür etme, 

hamd. 
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ş. 188b/04, 26b/14, 42a/22, 
49b/10, 49b/24 

 ş.+ey- 6b/25 
 ş.+i 194a/20 
 ş.+in 32a/12 

ş.+it- 7a/01, 7a/02, 12a/02, 
12a/02, 15b/08, 190b/11, 22a/19, 
36b/14, 45b/11, 48a/01, 48a/03 

 ş.+qıl- 49b/24 
 ş.+lü 45b/08, 48a/01 
şürşürşürşürū‘ū‘ū‘ū‘   Ar. Başlama. 
 ş.+qıl- 19b/16 
 
 

    
    
    
    
    
TTTT    
    

tâtâtâtâ Far. Kadar, değin.     
t. 2a/12, 2b/03, 2b/10, 3a/09, 
3a/15, 4b/08, 6b/22, 7b/01, 
7b/08, 8a/08, 8a/13, 9a/06, 
9b/05, 9b/08, 10a/19, 10b/14, 
10b/21, 11a/02, 11a/09, 11b/05, 
11b/14, 12a/13, 13a/08, 13a/10, 
13a/12, 14a/01, 14a/02, 16a/23, 
17b/02, 188b/17, 189b/08, 
18a/12, 18b/04, 18b/15, 190a/18, 
190b/10, 190b/11, 190b/19, 
190b/20, 194a/03, 194a/04, 
194a/05, 194b/07, 195a/05, 
19a/03, 19b/01, 20b/21, 21b/22, 
21b/23, 21b/25, 22a/21, 22b/09, 
24a/21, 24b/09, 24b/25, 26b/07, 
27a/12, 27b/13, 30a/11, 30b/04, 
30b/13, 30b/20, 31a/02, 31a/10, 
31a/11, 31b/06, 32a/13, 32a/20, 
32a/25, 32b/02, 33a/09, 33a/16, 
33b/19, 34a/02, 36b/04, 36b/11, 
36b/14, 37a/08, 37b/05, 37b/19, 
38b/08, 40a/03, 40a/16, 41b/20, 
42b/04, 42b/19, 44b/10, 45b/08, 
45b/12, 48a/15, 49a/07 

ta‘accübta‘accübta‘accübta‘accüb Ar. Şaşma, hayret etme.  
 t.+qıl- 22a/05, 32a/20 
tatatata‘addî‘addî‘addî‘addî    Ar. Geçme, öteye geçme,  

zulmetme. 
 t.+qıl- 32a/06 
tatatata‘alluq‘alluq‘alluq‘alluq    Ar. İlişiği, ilgisi olma.  
 t.+ol- 19b/02 

ţţţţa‘āma‘āma‘āma‘ām  Ar. Yemek, aş.  
§. 4a/21, 9b/18, 18a/18, 30b/12, 
33a/20 

 §.+lar 20a/12 
ta‘arru½ta‘arru½ta‘arru½ta‘arru½    Ar. İlişme, sataşma, düşmana  

saldırma.        
 t.+ı 8b/15 
ţţţţā‘atā‘atā‘atā‘at    Ar. Allah’ın emirlerini yerine 

getirme. 
 §. 44a/09 

§.+a 192a/16, 23b/09, 27b/24, 
28b/24, 32a/01 

 §.+da 13a/19, 193b/17 
 §.+dan 31a/24, 31b/01 
 t.+ı 21a/12, 34b/05, 38b/09 
 §.+ıçun 26a/05 
 §.+umuza 28b/25 
 §.+umuzda 34b/02 
 §.+umuzdadur 32a/15 

§.+ına 19a/11, 20b/10, 30b/10, 
33b/04, 46a/19 

 §.+it- 29a/02 
 §.+qıl- 26a/02, 39a/18 
 §.+ları 16b/11 
 §.+ların 46b/06 
 §.+larında 46b/07 
ţabaqţabaqţabaqţabaq Ar. İçine yemek konan yayvan 

kap. 
 §.+larıla 20a/12 
§abî‘at§abî‘at§abî‘at§abî‘at    Ar. Huy, yaratılış.  
 §. 23b/08 
 §.+ı 18a/05 
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tābi‘întābi‘întābi‘întābi‘în    Ar. Hz. Muhammed’i görmüş 
olanları görüp  kendilerinden 
hadis dinlemiş olanlar. 

 t.+dür 193b/07 
ttttāāāācccc  Hükümdarlık alameti olarak 

giyilen, genellikle kıymetli 
taşlarla süslü baş kisvesi. 

 t. 47b/02 
 t.+lara 47b/03 
 t.+ları 49b/10 
ta‘cîlta‘cîlta‘cîlta‘cîl  Ar. Acele ettirme, 

çabuklaştırma. 
 t.+it- 21b/12, 37b/10 
 t.+qılı vir- 28b/20 
 t.+-i ‘uqûbet it- 195a/18 
tadtadtadtad----                    Tatmak, tadına bakmak.  
 t.-avuz 15b/22 
 t.-ısarsız 16b/05 
 t.-sunlar 35a/12 
 t.-uñuz 41b/10 
ţağţağţağţağ Dağ.  
 §.+lar 192b/02, 29a/02, 45b/01 
 §.+larda 192b/03, 193a/25 
 §.+ları 29a/01, 29a/05 
tağannî tağannî tağannî tağannî  Ar. Makamla okuma. 
 t.+it- 11a/25 
ţţţţağılağılağılağıl----  Dağılmak.  
 §.-a 48b/01 
ţţţţağıtağıtağıtağıt----   Dağıtmak. 
 §.-dı 32a/18 
ţţţţāğî āğî āğî āğî     Ar. Baş kaldıran, asi.  
 §.+ler 35a/12 
 §.+lerüñ 35a/08 
tağyîrtağyîrtağyîrtağyîr  Ar. Başkalaştırma, değiştirme.  
 t.+it- 192a/19, 195a/24 
 t.+qıl- 11a/06 
 t.+olın- 1b/13, 1b/18 
 t.+ol- 14b/06, 46a/04 
tawayyürtawayyürtawayyürtawayyür    Ar. Hayran olma, heyrete  

düşme, şaşakalma.        
 t.+de qal- 46b/22 
tawfîftawfîftawfîftawfîf   Ar. Hafifletme.  
 t.+olın- 194b/05 
tawiyyâttawiyyâttawiyyâttawiyyât Ar. Selam verme.  
 t. 10a/03, 22b/22 
 t.+qıl- 10a/04 
tawqîqtawqîqtawqîqtawqîq Ar. Şüphesiz, muhakkak.  

t. 189a/11, 189b/05, 189b/21, 
18b/05, 192a/12, 192a/24, 
192b/06, 194a/19, 194b/19, 
24b/12, 38b/11 

 t.+(ehl-i tawqîq) 33a/13, 42a/12 
 t.+ile 28a/06 
 t.+it- 33a/09 
tawqîrtawqîrtawqîrtawqîr Ar. Küçümseme, aşağılama.  
 t.+it- 41a/11 
 t.+qıl- 32a/04, 32b/07 
taxlîdtaxlîdtaxlîdtaxlîd Ar. Devamlı olarak oturtma veya 

oturtulma. 
 t. 17b/18 
taxšîštaxšîštaxšîštaxšîš    Ar. Özgü kılma, ayırma.  
 t.+qıl- 34b/11 
tawttawttawttawt  Far. Hükümdarların oturduğu 

büyük koltuk. 
 t.+a çık- 32b/15 
 t.+a geçür- 25a/02 
 t.+ı 32b/19, 33a/19 

t.+ına 32b/16, 32b/24, 33a/11, 
33a/18 

 t.+lar 9b/21, 16b/19, 34b/25 
 t.+ları 47b/02, 49b/09 
 t.+larınuñ 40b/03 
tahtatahtatahtatahta    Far. Kalınca ve uzun biçilmiş 

düz ağaç parçası. 
 t. 22a/02 
 t.+ya 13b/11 
 t.+yı 22a/03 
ţţţţā’ifeā’ifeā’ifeā’ife   Ar. Kavim, kabile. Krş. ţţţţāyifeāyifeāyifeāyife    
 §. 193a/15, 25a/10, 28a/01 
§§§§âqâqâqâq                            Tâqat kelimesiyle birlikte deyim 

olarak kullanılır takati kesilmek 
anlamına gelir. 

 §.+(§âqatı §âq ol-) 21a/21 
taqtaqtaqtaqarruarruarruarrubbbb Ar. Yaklaşma, yanaşma. 
 t. 192b/13 
 t.+ı 33b/24 
ţţţţāqāqāqāqāāāātttt    Ar. Güç, derman, direnç. 

§.+getür- 188b/12, 191b/07, 
24b/05, 26b/01, 33b/10, 45b/01 

 §.+ı 188b/24, 188b/25 
§.+ı §âk ol- 21a/21  

 §.+i 19b/18 
 §.+ları 9a/10, 11a/01, 11a/03 
 §.+uñ 188b/09 
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taqdîrtaqdîrtaqdîrtaqdîr  Ar. Allah’ın ezelde her işi.  
 t. 190b/25 
 t.+i 7b/03, 8b/17, 8b/22 
 t.+ine 23b/24 
 t.+it- 25b/14, 45b/10 

t.+qıl- 7b/04, 7b/07, 14a/13, 
26a/17 

 t.+olın- 37a/13, 44b/06, 44b/10 
taqdîs taqdîs taqdîs taqdîs     Ar. Kutsal sayma, mübarek 

kabul etme. 
 t.+it- 24a/16, 36a/06 
taqsîtaqsîtaqsîtaqsîrrrr            Ar. Eksik, kusurlu.    
 t.+qıl- 1b/05 
taqsıtaqsıtaqsıtaqsırlıqrlıqrlıqrlıq Kusurda bulunma. 
 t.+lığuñuzdan 46a/22 
 t.+lıq qıl- 46b/07 
 t.+lıq it- 26b/12 
taqvātaqvātaqvātaqvā   Ar. Allah korkusu ile Allah’ın 

yasakladığı şeylerden, önce 
şirkten, sonra da günahtan, 
günah ve haram olması ihtimali 
bulunan şüpheli durumlardan 
sakınma. 

 t. 34b/20 
 t.+§ut- 42a/13 
§§§§alalalal-      Suya dalmak. 
 §.-up 33b/17 
ţţţţalebalebalebaleb  Ar. İstek, arzu.  
 §.+eyle- 7b/01 

§.+it- 17b/03, 190a/05, 190a/06, 
190b/11, 30b/10, 40a/23 

 §.+qıl- 2a/07 
§alğ§alğ§alğ§alğuuuuçççç            Dalgıç.  
 §.+dur 33b/17 
ta‘lîmta‘lîmta‘lîmta‘lîm  Ar. Öğretme, belletme.  
 t.+dür 49b/20 
 t.+it- 32a/13 
¥âlûs¥âlûs¥âlûs¥âlûs  İntakiyye kavmine tebliğ için 

gönderilen üç elçiden biri. 
 ¥. 4a/09 
ţama‘ţama‘ţama‘ţama‘ Ar. Aç gözlülük.  
 §.+ıla 29b/23 
tamām tamām tamām tamām Ar. 1.1.1.1. Bütünü, hepsi.  

t. 4b/10, 22a/10, 24a/04, 25a/03, 
31a/02, 31a/13, 32b/17, 40b/07, 
44b/07, 48b/19 
2.2.2.2. Bitme, bitirme. 

 t.+it- 20a/20 
t.+ol- 8a/08, 195b/19, 27b/20, 
30a/11, 33a/17, 35a/07, 40b/12, 
44b/08 

§amla§amla§amla§amla    Damla. 
 §. 38a/02 
ţţţţamuamuamuamu  Cehennem.  

§. 9b/13, 9b/14, 10a/21, 10a/21, 
15b/13, 17b/05, 17b/16, 17b/17, 
17b/18, 17b/25, 18a/14, 18a/23, 
192a/02, 26a/13, 35a/13, 35b/09, 
38b/11, 39b/22, 48b/25, 49a/12, 
49a/20, 49a/21 

 §.+da 48b/24 
 §.+nuñ 14b/21 
 §.+sına 15a/01, 25b/14 
 §.+sınuñ 18a/09 
 §.+ya 25b/09, 47b/02, 48b/25 
ţţţţa‘na‘na‘na‘n  Ar. Yerme, kınama.  
 §.+a gel- 35b/07 
            §.+lu 1b/23              
tanıştanıştanıştanış-   Danışmak, fikir almak. 
 t.-dı 4b/09 
tañrıtañrıtañrıtañrı İlah.  

t. 5a/22, 8b/14, 13a/03, 13a/25, 
16a/05, 27a/24, 27a/24, 29a/22, 
29b/18, 30b/22, 31b/04, 31b/05, 
38a/23, 42a/11, 42a/21, 46a/02 

 t.+çun 8b/03, 191b/11 
t.+dan 8a/20, 8a/21, 194a/03, 
49a/25 

 t.+nuñ 18b/12, 25b/07, 31a/12 
 t.+sı 23b/21 
 t.+sına 19a/16 

t.+ya 191b/08, 24a/08, 32a/13, 
49b/13 

 t.+yı 195a/04 
§§§§anuqanuqanuqanuq    Tanık, şahit.  
 §. 24b/22, 29a/15, 29a/15 

§.+ıla (§anuğıla) 24b/22, 29a/09, 
29b/10 

 §.+laruñ 10b/12 
ţţţţanuqluqanuqluqanuqluqanuqluq Tanık olma durumu.  
 §.+ı (§anuqluğı) 43b/10 

§.+vir- 5a/10, 10b/03, 10b/05, 
10b/07, 10b/09, 10b/13, 24b/23, 
24b/25 
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§ap§ap§ap§ap----  İtaat etmek, boyun eğmek.  
 §.-a 38b/20 
 §.-am 47b/09 
 §.-anlar 15a/14 
 §.-anlara 47a/11 
 §.-anları 35b/16 
 §.-anlaruñ 47a/15 
 §.-ar mısız 20a/23 
 §.-arduq 15a/14 
 §.-arduñuz 15a/18 
 §.-arlar 39b/09, 44b/16, 44b/21 
 §.-arlarıdı 15a/01, 20a/18 
 §.-arsañuz 38a/12, 39b/15  

§.-arsız 4a/16, 190b/22, 19a/15, 
19a/18, 20a/25, 20b/01, 23a/12, 
23a/13, 25b/13, 44a/01 

 §.-asız 19a/16 
 §.-duğı 47a/13 
 §.-duğın 44b/18 
 §.-duğuñuz 19a/14 
 §.-duğuñuzdan 15a/16, 15a/19 

§.-duqları 12a/08, 43b/21, 
43b/24, 44b/19 

 §.-duqlarınuñ 44b/13 
 §.-maduñuz 23b/16 
 §.-mağa 4b/13 
 §.-maqda 37a/19 
 §.-maqdan 40a/06 
 §.-maqlıq 10a/11 
 §.-mayam 6a/01 
 §.-mazuz 37a/24 
 §.-mış 10a/13 
 §.-uñ 15a/19, 39b/15 
§ar§ar§ar§ar Dar.  
 §.+lığıla qıl- 44a/03 
ţţţţaraf    araf    araf    araf    Ar. Yöne, yan, doğrultu. 
 §.+a 33b/15 

§.+ından 5b/11, 10a/02, 10a/04, 
13b/19, 15b/09 

 §.+uñdan 4b/14 
ţţţţarîqarîqarîqarîq  Ar. Yol.  
 §. 3b/11, 16a/25 
 §.+idür 2a/04 
 §.+-i dîn 189b/18 
 §.+-i waq 2a/12 
 §.+-i hidâyet 3a/09, 189b/19 
 §.+-i hidâyeti 10b/19 

 §.+-i İslâm 2a/02 
ţţţţarlığanarlığanarlığanarlığan---- Sıkılmak, bunalmak.  
 §.-dı 28b/21 
 §.-dılar 29a/19 

§.-ma 189a/11, 192a/15, 26b/07, 
34a/04, 41b/13 

 §.-maya 37a/13 
 §.-up 34b/06 
TarmânTarmânTarmânTarmân    İntakiyye kavmine tebliğ için 

gönderilen üç elçiden biri.        
 T. 4a/09 
tašadduqtašadduqtašadduqtašadduq Ar. sadaka verme.  
 t.+it- 8b/01, 192b/24 
tašavvur tašavvur tašavvur tašavvur Ar. Bir şeyi zihinde 

şekillendirmek, tasarlamak 
 t.+it- 32b/14 
ta¢dî‘ta¢dî‘ta¢dî‘ta¢dî‘   Ar. Baş ağırtma, baş ağrıtılma. 
 t.+dür 193b/24 
tašdîq  tašdîq  tašdîq  tašdîq  Ar. Doğrulama, gerçek olduğunu 

söyleme. 
 t. 2b/03 
 t.+(semere-i ta¢dîq) 2b/03 
 t.+i 2b/04 
 t.+it- 3a/12 
tašdiqletašdiqletašdiqletašdiqle---- Doğrulamak. 
 t.-ñ 27a/02 
tašvîrtašvîrtašvîrtašvîr   Ar. Bir şeyi resim gibi göz 

önüne gelecek şekilde ayrıntıları 
ile anlatma. 

 t.+it- 12b/16 
§§§§aşaşaşaş Taş.  

§. 2b/06, 2b/07, 2b/09, 2b/10, 
23b/03 

 §.+a 10b/25, 11a/18, 22a/04 
 §.+dan 15a/17, 20a/14 

§.+ı 2b/09, 22a/05, 22a/06, 
33a/08, 40b/19 

 §.+ıla 5a/12, 5b/08, 6a/12 
ţţţţaşraaşraaşraaşra  Dışarı.  
 §. 3b/24, 19a/20 
§§§§atatatat        1.1.1.1. Hissetmek, duymak, çeşitli 

duyguları tanımak, bilmek, 
yaşamak. 

 §.-duq 17b/15 
 §.-maq 17b/15 
 §.-uñ (§aduñ) 194b/12 
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2. 2. 2. 2. Uğramış olmak, uğramak, 
hissetmek, maruz kalmak. 

 §.-alar (§adalar) 28a/09 
 §.-madılar 28a/09 
§§§§atduratduratduratdur  Uğratmak, hissettirmek, maruz 

bırakmak. 
 §.-avuz 24b/16 
 §.-dı 41b/16 
ţţţţatlu atlu atlu atlu     Lezzetli, tatlı.  
 §. 190b/05, 192b/02 
 §.+sından 190b/03 
tatatataţţţţvîlvîlvîlvîl   Ar. Uzatma.  
 t. 193b/23, 193b/24 
ţţţţavavavavāāāāffff   Ar. Kutsal sayıp etrafını dolaşma.  
 §.+it- 16a/10 
§avar§avar§avar§avar Büyükbaş hayvan, davar.  
 §.+a 39a/08 
§avîl§avîl§avîl§avîl    Ar. Uzun, uzun süreli.  
 §.+ol- 43b/17 
ta‘vî½ta‘vî½ta‘vî½ta‘vî½   Ar. Bedel verme, karşılık olarak 

bir şey verme. 
 t.+qıl- 26b/20 
¥ay¥ay¥ay¥ay                        Hicaz yarımadasının kuzey 

doğusuna doğru, Irak 
topraklarına yakın bölgelerde 
konup göçen bir kabile. 

 ¥. 1b/09 
ţţţţāyāyāyāyifeifeifeife   Ar. Kavim, kabile. Krş. ţţţţā’ifeā’ifeā’ifeā’ife       
 §. 41a/03 
ta½accu‘ta½accu‘ta½accu‘ta½accu‘ Ar. Üşenme, gevşek  davranma.  
 t.+it- 37a/13 
tatatatażżżżarru‘arru‘arru‘arru‘ Ar. Yalvarma.  
 t. 34a/07, 38b/04, 45b/04 
 t.+ıla 34a/06 
 t.+ın 38b/07 
 t.+qıl- 4b/04, 23b/22, 31a/13 
 t.+lar 30b/18 
ttttāāāāzezezeze  Far. Kuru olmayan, körpe.  

t. 12b/11, 190b/03, 34a/24, 
40b/12 

 t.+lige 6b/17, 40b/09 
 t.+ligi 6b/17 
tazıtazıtazıtazı      Far. Uzun bacaklı, uzun burunlu, 

çekik karınlı, genellikle tavşan 
avında  
kullanılan bir av köpeği cinsi. 

 t. 32a/23 

ta‘ta‘ta‘ta‘źźźźîmîmîmîm Ar. Saygı gösterme, ululama.  
 t.+ile 49b/02 
 t.+it- 48a/15 
Te‘ālāTe‘ālāTe‘ālāTe‘ālā  Ar. “ Yüksek olsun” anlamında 

dua sözü olup Allah’ın adlarıyla 
birlikte kullanılır. 
T. 1b/07, 1b/11, 1b/22, 1b/24, 
2a/05, 2a/21, 2b/11, 2b/14, 
2b/23, 3a/05, 3a/09, 3a/15, 
4a/07, 5a/09, 5a/13, 5a/15, 
5a/19, 5a/24, 5a/25, 5b/05, 
5b/25, 6a/03, 6b/02, 6b/07, 
7a/14, 7b/02, 7b/06, 8b/04, 
8b/07, 8b/08, 9a/01, 9a/11, 
9a/21, 9b/01, 9b/06, 9b/15, 
10a/02, 10a/04, 10a/09, 10b/04, 
10b/12, 10b/15, 11a/12, 11b/04, 
11b/05, 11b/07, 11b/12, 11b/13, 
12a/13, 12a/18, 12a/25, 13a/05, 
13a/12, 13a/15, 13a/21, 13a/24, 
13b/02, 13b/02, 13b/24, 14a/12, 
14b/02, 14b/09, 14b/22, 14b/23, 
15a/02, 15a/03, 15a/06, 15a/09, 
15b/14, 15b/15, 15b/24, 16a/08, 
16a/15, 16a/19, 16a/23, 16b/08, 
16b/16, 17a/04, 17a/06, 17a/11, 
17a/21, 17b/04, 17b/05, 17b/05, 
17b/07, 17b/10, 17b/19, 
188b/07, 188b/18, 188b/20, 
188b/22, 188b/24, 189a/03, 
189a/10, 189a/18, 189a/21, 
189b/03, 189b/05, 189b/15, 
189b/17, 189b/21, 18a/02, 
18a/06, 18a/08, 18a/12, 18a/22, 
18b/06, 18b/16, 190a/01, 
190a/06, 190a/10, 190a/12, 
190a/15, 190a/25, 190b/10, 
191a/04, 191a/08, 191a/09, 
191a/10, 191a/19, 191b/10, 
191b/14, 191b/19, 192a/04, 
192a/06, 192a/12, 192a/24, 
192b/01, 192b/17, 192b/22, 
193a/02, 193a/07, 193a/10, 
193a/22, 193b/05, 193b/25, 
194a/02, 194a/03, 194a/13, 
194b/08, 194b/17, 194b/19, 
194b/20, 195a/02, 195a/13, 
195a/15, 195b/08, 195b/11, 
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195b/15, 195b/18, 195b/19, 
19a/02, 19b/02, 19b/04, 19b/18, 
19b/20, 20a/05, 20a/09, 20b/04, 
20b/07, 21a/05, 21a/11, 21a/25, 
21b/04, 21b/06, 21b/12, 21b/13, 
21b/16, 22a/02, 22a/03, 22a/06, 
22a/07, 22a/20, 22b/09, 22b/10, 
22b/25, 23a/01, 23a/05, 23a/06, 
23a/07, 23b/04, 23b/22, 23b/24, 
24a/05, 24a/10, 24a/11, 24a/17, 
24a/19, 24a/24, 24b/05, 24b/08, 
24b/11, 25a/12, 25b/04, 25b/09, 
25b/11, 25b/23, 26a/06, 26a/16, 
26b/08, 26b/10, 26b/15, 26b/18, 
26b/20, 27a/03, 27a/16, 28a/04, 
28a/05, 28a/12, 28a/17, 28b/02, 
28b/22, 29a/04, 29a/10, 29a/15, 
29a/20, 29a/21, 29a/22, 29a/25, 
29b/01, 29b/10, 29b/11, 30a/13, 
30a/18, 30a/23, 30b/07, 30b/08, 
30b/18, 30b/19, 31a/02, 31a/04, 
31a/17, 31a/22, 31b/17, 32a/04, 
32a/11, 32a/13, 32a/22, 32b/08, 
32b/10, 32b/11, 32b/18, 33a/10, 
33a/18, 33a/21, 33b/05, 33b/11, 
33b/14, 34a/02, 34a/16, 34a/22, 
34a/23, 34b/01, 34b/04, 34b/06, 
35a/19, 35a/22, 35a/24, 35b/08, 
35b/11, 35b/22, 35b/24, 35b/24, 
36a/01, 36a/07, 36a/10, 36a/16, 
36a/19, 36a/20, 36a/22, 36b/01, 
36b/02, 36b/07, 36b/09, 36b/16, 
36b/21, 36b/25, 37a/05, 37a/16, 
37a/24, 37a/25, 37b/02, 37b/04, 
37b/06, 37b/08, 37b/19, 38a/12, 
38a/13, 39a/22, 39b/05, 39b/06, 
39b/07, 39b/10, 39b/20, 39b/24, 
40a/02, 40a/07, 40a/09, 40a/19, 
40a/21, 40b/06, 40b/13, 40b/16, 
41a/07, 41a/07, 41b/16, 42a/02, 
42a/04, 42a/21, 42b/04, 42b/09, 
42b/10, 43a/07, 43a/15, 43a/16, 
43a/17, 43a/20, 43a/25, 43a/25, 
43b/03, 43b/06, 43b/12, 43b/13, 
43b/14, 43b/17, 43b/20, 44a/02, 
44a/05, 44a/19, 44b/05, 45a/11, 
45b/06, 45b/07, 45b/14, 45b/22, 
46a/09, 46a/12, 46a/15, 46b/06, 

46b/09, 46b/14, 47a/03, 47a/05, 
47a/06, 47a/10, 47a/16, 47b/08, 
47b/18, 48a/07, 48a/08, 48a/11, 
48a/12, 48a/14, 48a/21, 48b/01, 
48b/02, 48b/04, 48b/20, 48b/24, 
49a/02, 49a/15, 49a/17, 49a/21, 
49b/06, 49b/15, 49b/20, 49b/22, 
50a/01 
T.+dan 192b/06, 20a/17, 22a/08, 
23b/14, 30b/13, 31a/10, 32a/12, 
32b/17, 34b/05, 36b/20, 37a/04, 
40b/04, 41a/20, 45a/21 

 T.+dur 12a/15, 20a/24, 45b/25 
T.+nuñ 1b/16, 4a/10, 4a/11, 
5b/03, 6b/15, 7a/12, 7b/23, 
8b/15, 13b/16, 15a/02, 16a/07, 
16a/18, 17b/13, 188b/16, 
188b/18, 189a/04, 189a/20, 
18a/05, 190a/19, 190b/16, 
192b/06, 193b/22, 194a/08, 
194b/02, 194b/22, 195a/16, 
195a/17, 195b/05, 22b/07, 
23a/16, 25a/11, 26a/05, 26b/11, 
27a/09, 28a/10, 28a/24, 32b/08, 
34b/19, 36a/22, 38b/18, 39a/16, 
39a/17, 44a/14, 44a/15, 47a/24, 
49a/06, 49a/10 

 T.+nuñdur 190a/06 
T.+ya 190a/05, 190a/21, 22a/19, 
24a/16, 33a/06, 33b/10, 34a/23, 
35a/24, 48a/03, 49b/06, 49b/24 

 T.+yı 48a/08 
tebdîltebdîltebdîltebdîl  Ar. Değiştirme.  
 t. 195b/05 
 t.+qıl- 11a/06, 195b/06 
 t.+olın- 1b/13, 1b/17 
 t.+ol- 46a/04 
tedāritedāritedāritedārik k k k Ar. Hazırlama temin etme. 
 t.+i 194b/25 
 t.+it- 37a/07 
tedbîr tedbîr tedbîr tedbîr     Ar. Çare, tedbir, hazırlık.  
 t.+i 4b/10 
 t.+in 4b/08 
 t.+ler 195b/02 
tedebbürtedebbürtedebbürtedebbür    Ar. Sonunu, hakikati düşünme.  
 t.+it- 31b/25 
tefekkür tefekkür tefekkür tefekkür Ar. Düşünme, kafa yorma.  
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 t.+qıl- 31b/24 
tefsîr   tefsîr   tefsîr   tefsîr   Ar. Yorum, açıklama.  
 t. 26b/19, 33a/09 

t.+(ehl-i tefsîr) 15b/08, 31a/07, 
36a/18 

 t.+it- 36a/20, 36a/21, 36a/22 
tehdîdtehdîdtehdîdtehdîd Ar. Gözdağı.  
 t. 49a/21 
 t.+it- 39b/16 
te’xîr   te’xîr   te’xîr   te’xîr   Ar. Geciktirme, geriye bırakma.  
 t.+eyle- 29a/15 

t.+it- 5a/06, 193a/10, 194a/04, 
195b/18, 37b/10 

 t.+qıl- 21b/12, 44b/12 
tektektektek       Biricik, yegane.  
 t. 45a/20 
tekbîrtekbîrtekbîrtekbîr Ar. Allahu ekber, deme.  
 t.+qıl- 22a/19 
tekebbürtekebbürtekebbürtekebbür Ar. Büyüklenme, çalım, 

kurum.  
 t.+ler 47a/02 
tekebbürlüktekebbürlüktekebbürlüktekebbürlük Kibirlenme, büyüklük 

taslama. 
 t. 27a/06 

t.+it- 16a/18, 36a/12, 43a/06, 
45b/10, 49a/14 

 t.+qıl- 46b/22 
 t.+mi it- 36a/17 
te’kîdte’kîdte’kîdte’kîd  Ar. Kuvvetlendirme.  
 t.+qıl- 49b/22 
 t.+ol- 26b/05 
tekrār  tekrār  tekrār  tekrār  Ar. Aynı olayın bir daha 

meydana gelişi. 
 t. 41a/15 
tekyelentekyelentekyelentekyelen- Yaslanmak. 
 t.-üp 9b/24, 34b/25 
tek¿îbtek¿îbtek¿îbtek¿îb Ar. Yalanlama.  
 t.+it- 192a/18, 41b/12 
 t.+leriñüz 189a/08 
 t.+olın- 189a/12 
tek¿îbletek¿îbletek¿îbletek¿îble----  Yalanlamak.  
 t.-diler 194b/03 
telbîtelbîtelbîtelbîssss            Ar. Ayıbını, kusurunu örterek bir 

şeyi sahtelendirme. 
 t.+it- 15b/15 
telqîntelqîntelqîntelqîn Ar. Bir duyguyu bir düşünceyi 

aşılama. 

 t.+it- 45a/11 
 t.+qıl- 34a/19 
temettü‘temettü‘temettü‘temettü‘ Ar. Kazanç, fayda. 
 t.+qıl- 8a/07, 35a/01 
temiztemiztemiztemiz   Kirli, lekeli olmayan.  
 t.+tut- 3a/01 
temŝîl temŝîl temŝîl temŝîl Ar. Örnek alınacak güzel söz.  
 t. 191b/16 
 t.+qıl- 42b/22 
temyîztemyîztemyîztemyîz Ar. Ayırt etmek.  
 t.+it- 11b/13, 18b/14, 27a/02 
 t.+qıl- 28a/02 
tentententen  Far. İnsan vücudunun dış yüzü.  
 t. 191b/20 
 t.+i 4b/22 
 t.+lerüñ 4b/18 
tenâqu½tenâqu½tenâqu½tenâqu½ Ar. Çelişme. 
 t. 193a/06 
tena‘‘umtena‘‘umtena‘‘umtena‘‘um  Ar. Nimet ve bolluk içinde  

bulunma. 
 t.+it- 9b/24 
 t.+qıl- 16b/15, 17a/09 
 t.+lar it- 9b/11 
tenbîwtenbîwtenbîwtenbîw Ar. Uyarma, uyarı.  

t. 12b/01, 43b/17, 48a/02, 
48a/14 

 t.+it- 47b/19 
t.+qıl- 26b/15, 28a/25, 30b/05, 
30b/10, 33a/21, 38a/19 

tenzîhtenzîhtenzîhtenzîh Ar. Allah’ın bütün kusurlardan 
uzak olduğuna inanma. 
t.+it- 7a/04, 12b/23, 26b/09, 
37b/08, 48a/12 

terterterter        Far. Taze.  
 t. 17a/07 
terawwumterawwumterawwumterawwum Ar. Merhamet, acıma.  
 t.+qıl- 11b/13 
terbiyetterbiyetterbiyetterbiyet Ar. Eğitim.  
 t.+it- 4b/01 
ttttercîwercîwercîwercîw   Ar. Üstün tutma, daha çok 

beğenme. 
 t.+it- 192b/12 
terkterkterkterk  Ar. Bırakma, bırakılma.  
 t.+eyle- 6a/03 

t.+it- 2a/23, 3b/03, 3b/03, 3b/04, 
3b/21, 8a/21, 12a/04, 15a/04, 
16a/21, 189a/20, 18b/12, 
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191b/22, 23a/13, 27b/16, 
35b/19, 37b/05, 38b/07, 40a/03, 
46b/07, 46b/17, 47b/05, 48a/17, 
48a/18, 49b/15 

terkîterkîterkîterkîbbbb   Ar. Birkaç şeyi birleştirip 
karışık bir şey meydana getirme. 

 t.+in 11a/23 
tesbîh tesbîh tesbîh tesbîh     Ar. “Sübhanallah” sözünü  

söyleyerek Allah’ı tazim etme. 
 t.+e 24a/18, 24a/22, 24a/23 

t.+it- 13b/25, 24a/16, 24a/21, 
26a/02, 29a/02, 29a/02, 49b/19 

 t.+qıl- 24b/01, 29a/07 
tesellî  tesellî  tesellî  tesellî  Ar. Avutma, avundurma.  
 t.+it- 189a/09, 41b/11 
 t.+qıl- 12a/18, 26a/20 
te’ŝîrte’ŝîrte’ŝîrte’ŝîr  Ar. Bir nesnenin, bir halin başka 

bir kimse veya nesne üzerinde 
kendini hissettiren gücü, etki. 

 t.+inden 190a/22 
 t.+lerinden 190b/16 
teslîmteslîmteslîmteslîm  Ar. Bir şeyi sahibine verme.  
 t.+it- 29a/16 
 t.+qıl- 21b/15, 21b/15 
teşbîwteşbîwteşbîwteşbîw  Ar. Benzetme, benzetilme.  
 t.+qıl- 2b/15, 7b/13 
teşvîş  teşvîş  teşvîş  teşvîş  Ar. Sıkıntı, dert.  
 t.+lerin 194a/18 
tevbe tevbe tevbe tevbe     Ar. Tövbe, işlediği bir günah 

veya suçtan pişman olarak bir 
daha yapmamaya karar verme. 

 t. 30b/10, 32b/06 
 t.+den 46a/10 
 t.+eyle- 192b/18 

t.+it- 194a/04, 194a/19, 195a/18, 
33b/04, 37b/21, 46a/09, 46a/10, 
46a/16, 46a/17 
t.+qıl- 193a/03, 37b/22, 46a/17, 
47a/05 

 t.+süz 3a/17 
 t.+ye gel- 31a/16 
tevbîwtevbîwtevbîwtevbîw Ar. Azarlama, korkutma. 
 t. 3a/11 
teveccühteveccühteveccühteveccüh Ar. Yönelme. 1000  
 t.+it- 3a/05 
 t.+qıl- 20b/10, 21a/07, 33b/05 
tevfîq tevfîq tevfîq tevfîq     Ar.Uygunluk, uygun olma.  

t. 194a/05, 37b/04, 47b/10, 
48a/04 

 t.+dür 41a/21 
 t.+vir- 40a/19, 43b/03 
tevwîdtevwîdtevwîdtevwîd Ar. Allah’ın birliği.  
 t. 10a/15, 37a/17, 39a/11 

t.+(kelime-i tevwîd) 190a/07, 
191b/12, 40a/20 
t.+den (kelime-i tevwîd) 45a/04, 
49a/15 
t.+dür (kelime-i tevwîd) 16b/03, 
39a/13 

 t.+e 41a/10 
t.+e (kelime-i tevwîd) 23a/25, 
44a/19 

 t.+i (kelime-i tevwîd) 15a/04 
 t.+ile 21b/18, 40b/19 
te’vîl te’vîl te’vîl te’vîl     Ar. Söze başka anlam verme, 

yorum. 
 t. 33a/12 
 t.+i 41a/11 
 t.+in 41a/12 
 t.+qıl- 26b/20 
TevrTevrTevrTevrāāāāt t t t Dört mukaddes kitaptan Hazreti  

Musa’ya ineni.  
 T.+dan 41a/06 
tezyîntezyîntezyîntezyîn Ar. Süsleme, süs, bezek.  
 t.+olın- 189b/16 
§ın§ın§ın§ın----       Aldırış etmek, önem vermek, 

aldırmak, ses çıkarmak, söz 
söylemek. 

            §.-maya 44b/01    
 §.-mayup 32b/17  
ticāret ticāret ticāret ticāret  Ar. Alım-Satım.  
 t.+dür 192b/25 
 t.+qıl- 190b/10 
tîztîztîztîz  Far. Tez, çabuk.  
 t. 5b/14, 5b/14, 12a/20, 12b/22 
 t.+cek 12b/21, 14a/08, 30a/05 

t.+ol- 26a/12, 26a/23, 28a/09, 
44a/14, 45b/21 

ţţţţoğoğoğoğ----  1.1.1.1. Dünyaya gelmek. 
            §.-acaq 38a/06  
            §.-an 32a/10 
            §.-dı 20a/08, 32a/10  
 §.-mış 4b/19 
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2.2.2.2. Güneş, ay, yıldız gibi 
cisimlerin  ufuktan yükselerek 
görünmesi. 

            §. 7b/01 
 §.-a 7a/15, 7a/25, 7b/02, 7b/19 
 §.-ar 7a/19, 7a/25 
 §.-duğı 13b/07 
 §.-maz 7a/19  
§oğ§oğ§oğ§oğrırırırı     Yalan ve yanlış olmayan, 

gerçek. Krş. §oğru§oğru§oğru§oğru. 
 §. 11a/07, 22b/19 
ţoğruţoğruţoğruţoğru  Yalan ve yanlış olmayan, 

gerçek. Krş. ţoğrıţoğrıţoğrıţoğrı. 
§. 2a/01, 2a/03, 2a/13, 10a/15, 
192a/03, 30a/17 

ţţţţoğuroğuroğuroğur----  Yavru dünyaya getirmek.  
 §.-dı 4b/01 
 §.-duğı 190a/19 
 §.-duñ 47b/06 
 §.-madı 4a/25 
toxumtoxumtoxumtoxum    Tohum.  
 t. 189a/24 
ţţţţoqınoqınoqınoqın----  1. Elle tutmak, değmek, temas 

etmek. 
 §.-a 193b/22 
 §.-dı 11a/18, 29b/24 
 §.-maya 21b/22 
 §.-up 24b/07 
 §.-ur 39a/08 

2. 2. 2. 2. İçine işlemek, tesir etmek, 
duygulandırmak. 

 §.-dugından 30a/04 
3. 3. 3. 3. İyilik, kötülük gibi 
kelimelerle kullanıldığı zaman 
“olmak” anlamına gelir. 

 §.-a 190b/24 
            §.-maya 33b/19 
§oqsan §oqsan §oqsan §oqsan Seksen dokuzdan bir artık. 

§.+§oquz 7b/11, 30a/20, 30b/01, 
30b/04, 30b/05 

ţoquzţoquzţoquzţoquz Sekizden bir artık.  
§.+(toqsan §oquz) 7b/11, 30a/20, 
30b/01, 30b/04, 30b/05 

 §.+ıncı 193b/08 
 §.+yüz 32b/02 
 §.+yüz elli 18b/17 

ţţţţolololol----      Bir yere iyice yayılmak, 
kaplamak. 

 §.-mışıdı 7b/25 
 §.-mışlar 24a/04 
ţţţţolanolanolanolan----  Bir şeyin çevresinde dönmek,  

gezmek, dolaşmak. 
 §.-a 16b/21 
ţoldurţoldurţoldurţoldur---- Dolmasını sağlamak, dolu 

duruma getirmek. 
 §.-am 2a/22, 11b/06, 36b/19 
 §.-ısarın 15b/20 
 §.-uram 49a/11 
§olın§olın§olın§olın----    Bir şeyin çevresinde dönmek, 

gezmek, dolaşmak. 
 §.-a 7a/15 
 §.-acaq 7a/20 
 §.-dı 7a/22, 32a/20, 32a/21 
 §.-duğı 13b/07 
 §.-duğuñ 7b/01 
 §.-ur 7a/23, 7a/24  
ţţţţolu olu olu olu     Bir yerde sayıca çok.  
 §. 16b/21, 18a/14 
 §.+na 7b/19 
§§§§olulanolulanolulanolulan----    Bedir haline gelmek 
 §.-duğı 7a/19 
ţţţţonononon  Elbise, giysi.  
 §.+lar 11b/18 
 §.+lara 47b/03, 47b/03 
 §.+ları 194a/14 
 §.+ların 27b/15 
§oñuz§oñuz§oñuz§oñuz   Domuz.  
 §.+a 11a/02 
ţţţţopraqopraqopraqopraq Toprak, yer, zemin.  
 §. 34a/21 
 §.+a (toprağa) 40b/13 
 §.+dan 9a/14, 190a/15, 48b/05 
 §.+ol- 17a/23 
ţţţţopopopopţţţţolu olu olu olu Dopdolu.  
 §.+dur 43b/16 
ţoyurţoyurţoyurţoyur---- Doymasını sağlamak.  
 §.-mağa 34b/16 
tuçtuçtuçtuç       Tunç 
 t.+dan 20a/14 
ţţţţūfūfūfūfāāāān n n n     Ar. Çok şiddetli yağmur ve 

fırtına. 
 §.+dan 19a/02 
ţţţţululululūūūū‘‘‘‘  Ar. Doğma, doğuş.  
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 §.+it- 7b/18 
ţţţţurururur----     1.1.1.1. Acele etmek, vakit 

kaybetmemek, ara vermemek. 
 §.-mayup 26a/11 

2. 2. 2. 2. Asıl fiile -a ,  -e zarf fiil 
şekliyle bağlanıp yardımcı fiil 
olarak devamlılık ifade eder. 

 §.-(§uta §ur-) 29b/07 
 §.-urken (göre §ur-) 47a/24 
 §.-urlarıdı (göre §ur-) 25a/15 

3. 3. 3. 3. Bir yerde olmak veya 
bulunmak. 

 §.-a 31a/21 
 §.-duqları 6b/04 
 §.-mayup 20a/03 
 §.-ur 20a/12 

4. 4. 4. 4. Bulunmak, kalmak. 
§.-acaq 194a/09, 42b/13, 43a/07, 
49a/16 

 §.-dı 36b/06 
 §.-mayalar 4a/05 
 §.-up 4a/20, 17a/17, 44b/09 

5. 5. 5. 5. Dikilmek, kıyam etmek, 
ayağa kalkmak, dizilmek. 

 §.-a 193b/16 
 §.-acaq 13a/17 
 §.-alar 13a/06 
 §.-dılar 4b/15 
 §.-mışuz 26a/01 
 §.-up 4b/04, 19b/16, 29b/20 
 §.-up (kıyama tur-) 38b/13 

6. 6. 6. 6. Dinmek, kesilmek. 
 §.-maz 189b/01 

7. 7. 7. 7. İsimlerle birleşerek birleşik 
fiil ve deyimler yapar. 

 §.-up (boğazına §ur-) 4b/02 
8. 8. 8. 8. İsimlerle birleşerek birleşik 
fiil yapar. 

 §. 48a/01 
 §.-maz 43a/23, 44b/08 
 §.-up 45b/17 

9. 9. 9. 9. Kalmak, beklemek, 
sabretmek, dayanmak. 

 §.-mışıdı 24a/12 
§.-u gel- 2b/07, 21a/13, 24b/18, 
27b/09, 27b/15 

10. 10. 10. 10. Kalmak, oturmak, beklemek, 
barınmak. 

 §.-acaq 35a/10 
 §.-up 34b/23 

11. 11. 11. 11. Susmak. 
 §.-mayup 6a/13, 43a/19 
ţurğurţurğurţurğurţurğur---- Ayağa kaldırmak.  
 §.-ısar 46b/11 
 §.-uñuz 15a/04 
ţutţutţutţut----      1. 1. 1. 1. Avuçlar arasına almak, eline 

almak, kavramak, elde 
bulundurmak. 

 §.-a 41b/03 
 §.-a §ur- 29b/07 
 §.-ayıdı 19b/18 
 §.-mağa 19b/19 

2. 2. 2. 2. Bağlamak, kesmek, 
engellemek. 

 §.-dı 5b/06 
3. 3. 3. 3. Dinlemek, uymak, kulak 
vermek. 

 §.-alar 18b/13 
 §.-alum 16a/25 
 §.-anlara 8b/18 

4. 4. 4. 4. Durdurmak, zaptetmek, mani 
olmak. 

 §.-a 9a/07 
 §.-arlar 44b/07 

5. 5. 5. 5. Edinmek, peyda etmek. 
 §.-a 37b/07 

6. 6. 6. 6. Hükmü altına almak, idare 
etmek. 

 §.-up 33b/22 
7. 7. 7. 7. Sabit kalmasını, herhangi bir 
durumda kalmasını sağlamak. 

 t.-dı 43b/04 
8. 8. 8. 8. Var saymak, farz etmek, 
kabul etmek. Krş. dutdutdutdut---- 

 §.-(düşmen §ut-) 189b/04 
 §.-ar (düşmen §ut-) 40b/14 
 §.-arısam 6a/09 
 §.-arsız (ma‘bûd §ut-) 44a/02 
 §.-ayın 6a/05 
 §.-dılar 12a/04 
 §.-dılar (dost §ut-) 189b/12 
 §.-duklarınuñ 11a/08 
 §.-maya 6a/23 
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§.-mış (adû §ut-) 189b/07 
 §.-uñ (düşmen §ut-) 189b/06 
 §.-up (‘adû tut-) 189b/11 
 §.-up (din §ut-) 39b/11 
 §.-up (şerîk §ut-) 195a/03 

9. 9. 9. 9. Yakalamak, tutmak. 
 §.-a 195b/13, 29b/22, 29b/23 
 §.-a bil- 195a/15 
 §.-amadı 29b/24, 30a/01 
 §.-ar 195a/14 

§.-asız 4a/24 
 §.-aydı 30a/01 
 §.-dı 30a/10 
 §.-dum 192a/18 
 §.-madı 29b/24 
 §.-saydı 195b/16 

§.-up 4a/15, 6a/11, 6a/14, 15a/23, 
188b/12 
10. 10. 10. 10. Yapmak, gerçekleştirmek, 
yerine getirmek, koymak. 

 §.-a 189b/17 
 §.-ayduq 195a/25 

11. 11. 11. 11. Yapmak, gerçekleştirmek, 
yerine getirmek, uymak. 

 §. 3b/06 
 §.-a 2b/25 
 §.-ar 42a/08, 42a/11 
 §.-dılar 3a/05 
 §.-mayan 36a/13 
 §.-sa 10a/12 
 §.-up 3b/04, 3b/05, 36a/11 

12. 12. 12. 12. Yardımcı fiil olarak 
kullanılır, birleşik fiiller ve 
deyimler yapar. 

 §.-a(¤âbit §ut-) 3a/10 
 §.-a (temiz §ut-) 3a/01 
 §.-am (üns §ut-) 4b/09 

§.-anlar (zühd §ut-) (taqvâ §ut-) 
42a/13 

 §.-ar (ma‘bûd §ut-) 27b/16 
 §.-ar (od §ut-) 12b/12 

§.-arduq (masxaraya §ut-) 35b/06 
§.-arlarıdı (masxaraya §ut-) 6b/06 

 §.-asız (menfa‘at §ut-) 12b/12 
§.-aydı (muqaddem §ut-) 194a/01 

 §.-dı (muqaddem §ut-) 194a/03 
            §.-mağa (maqâm §ut-) 49b/21  
 §.-mağıl (melûl §ut-) 28b/04 

§.-maqdur (masxaraya §ut-) 
14b/20 

 §.-maqlığuñ (¢af §ut-) 13a/19 
 §.-maya (‘âdet §ut-) 40a/18 
 §.-maya (düşman §ut-) 14b/17 
 §.-maz (od §ut-) 12b/13, 12b/13 

§.-uban (ümîd §ut-) 41a/18, 
42a/18 

 §.-up (‘adâvet §ut-) 27a/07 
 §.-up (‘âdet §ut-) 3b/14 
 §.-up (göz §ut-) 42b/03 
 §.-up (wisâba §ut-) 48b/20 
 §.-up (‘illet §ut-) 8b/07 
 §.-up (qalem §ut-) 35b/21 
 §.-up (qulaq §ut-) 13b/17 
 §.-up (muwkem §ut-) 3a/09 
 t.-up (muqaddem §ut-) 193b/25 
 §.-up (¢af §ut-) 13a/06, 26a/01 
 §.-up (şefî‘ §ut-) 7b/01 
 §.-up (ülfet §ut-) 2a/12 
 §.-up (ümîd §ut-) 3b/03 
ţutdurţutdurţutdurţutdur---- Herhangi bir durumda 

bulunmasını sağlamak.  
 §.-dı (qarar §utdur-) 194a/21 
§§§§utılutılutılutıl-    1.1.1.1. İşleyemez olmak, işe yaramaz 

hale gelmek. Krş. dutıldutıldutıldutıl---- 
 §.-dı 19b/22 
 t.-duğından 19b/24 

2. 2. 2. 2. Tutulmak, tutulma işine konu 
olmak. Krş. §u§u§u§utultultultul- 

 §.-maq 8a/23 
 §.-maz 41a/09 
 §.-up (nutqı §utıl-) 15a/08 

3.3.3.3. Yapılmak, gerçekleştirilmek, 
yerine getirilmek, uyulmak. 

 §.-maz 1b/21 
ţutınţutınţutınţutın----  Edinmek. Krş. §utun§utun§utun§utun---- 
 §.-duğumuza 22a/15 
 §.-duqları 47a/14 
 §.-duqlarınuñ 195a/07 
 §.-duñuz 19a/15 
 §.-ındılar (ma‘bûd §utın-) 37a/23 
 §.-up 44b/21 
§§§§utulutulutulutul-   Tutulmak, tutulma işine konu 

olmak. Krş. §utıl§utıl§utıl§utıl---- 
 §.-an 25a/07 
§§§§utunutunutunutun----        Edinmek. Krş. §utın§utın§utın§utın----    
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 §.-duqları 12a/05 
ţuyţuyţuyţuy---- Duymak, işitmek.  
 §.-madın 14a/08 

ţţţţuzuzuzuz    Tuz.  
 §.+lu 190b/02 
 

    
    

    
    
UUUU    
    
    

Ubeyy bin Xalef Ubeyy bin Xalef Ubeyy bin Xalef Ubeyy bin Xalef Mekke müşriklerinden 
biri. 

 U. 12a/24, 12b/04 
‘ucb‘ucb‘ucb‘ucb     Ar. Kendini begenmişlik. 
 ‘u.+a 194a/02 
uçuçuçuç                                Sebep, neden. 

u.+undandur (ucundandur) 
16a/08 
u.+uñdan (ucuñdan) 42b/20, 
42b/22 

uçuçuçuç----  Kuş, kanatlı böcek vb. hareketli 
kanatları yardımıyla havada 
düşmedin durmak, havada yol 
almak. 

 u.-ar 23a/09 
 u.-up 3b/03, 3b/05 
uçmaquçmaquçmaquçmaq  Cennet.  

u. 9b/07, 9b/10, 9b/12, 9b/15, 
9b/21, 9b/23, 9b/25, 9b/25, 
10a/03, 13a/09, 13a/09, 17a/10, 
17b/12, 17b/16, 17b/17, 17b/22, 
17b/24, 22b/08, 35a/05, 39a/13, 
40b/02, 43a/11, 48b/25, 49b/01, 
49b/02 
u.+a (uçmağa) 13a/12, 193a/19, 
21b/19, 48b/24, 48b/25, 49b/01, 
49b/05 

 u.+da 16a/06, 16a/07 
 u.+dan 17b/05 
 u.+ı (uçmağı) 39a/17, 49b/11 
 u.+ıla (uçmağıla) 192a/02 

u.+uñ (uçmağuñ) 195b/23, 
49b/02 

ufatufatufatufat----                Parçalamak. Krş. uvat Krş. uvat Krş. uvat Krş. uvat----    
 u.-dı 19b/04, 19b/04, 20a/20 
uğuğuğuğrararara     1. 1. 1. 1. Bir yerin yanından, 

yakınından, içinden geçmek, 

gelmek, yolu düşmek, bir yere 
yaklaşmak. 

 u.-dı 24b/19 
 u.-dum 33a/25 
 u.-rsız 23b/05 

2. 2. 2. 2. Tutulmak, yakalanmak, maruz 
kalmak, karşılaşmak, düşmek, 
duçar olmak. 

 u.-dı 32b/18, 39a/02 
 u.-dı (‘uqûbete uğra-) 24a/14 
 u.-duğuña 191b/03, 191b/07 
 u.-duq 15b/05 
 u.-dum 42b/20, 42b/22 
 u.-mağa 26a/24 

u.-mışdur (ziyâna uğra-) 39a/06 
 u.-rsın 43a/24 
 u.-ya 46b/06 
 u.-yacağuñuzı 49a/07 
 u.-yalar 28b/16 
 u.-yam 191b/03, 191b/07 
 u.-yıcaq 49a/20 
 u.-yısarlar 26b/08 
 u.-yup 16a/07 
uğuğuğuğraşraşraşraş----        Bir işi bütün gücünü kullanarak 

başarmaya çalışmak, büyük 
gayret sarf etmek, çalışıp 
çabalamak, ısrarla üzerinde 
durmak. 

 u.-dı 30a/10 
uğrılıquğrılıquğrılıquğrılıq Hırsızlık.  
 u.+qıl- 43b/09 
uğuruğuruğuruğur Zaman.  
 u.+dan 27a/14 
 u.+dan (bir uğurdan) 6b/04 
 u.+layın 14a/08, 23b/17 
‘uqâb‘uqâb‘uqâb‘uqâb   Ar. Karakuş, kartal, tavşancıl 

kuşu. 
 ‘u.+ıla 28b/12 
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‘uqbā‘uqbā‘uqbā‘uqbā Ar. Ahiret.  
 ‘u.+yı 8a/22 
‘uq‘uq‘uq‘uqūūūūbetbetbetbet Ar. Eziyet, cefa, azap.  
 ‘u. 195b/04, 32b/17 

‘u.+(ta‘cîl-i ‘uqûbet it-) 195a/18 
 ‘u.+den 18b/23, 22b/13 
 ‘u.+e 194b/23, 43a/01, 43a/02 
 ‘u.+e uğra- 24a/13 

‘u.+i 10a/24, 195b/03, 26b/05, 
44a/22, 45b/21 
‘u.+ile 18b/06, 192a/18, 
195b/13, 195b/16 

 ‘u.+ümizile 18b/08 
 ‘u.+ümüzile 6b/12 
 ‘u.+inden 192a/19 
 ‘u.+it- 26b/23, 43b/12 
 ‘u.+ler 9b/04 
 ‘u.+leri 45a/25, 45b/01, 45b/20 
 ‘u.+olun- 42a/18 
 ‘u.+ol- 22a/12 
ulaşulaşulaşulaş-    1111. Kavuşmak, buluşmak, ermek. 
 u.-a 21b/19 
 u.-duñuz 49b/04 
 u.-maz (maq¢ûda ulaş-) 3b/06 
 u.-urlar 10a/16 

2. 2. 2. 2. Varmak, gelmek, gitmek, 
erişmek. 

 u.-dı 42a/24 
 u.-ıcaq 194a/22 
ulaşdurulaşdurulaşdurulaşdur---- Vardırmak, ulaştırmak.  
 u.-a 41b/05 
 u.-anıla 41b/05 
 u.-dı 42a/23 
 u.-maqdur 5b/03 
‘ulem‘ulem‘ulem‘ulemāāāā Ar. Alimler, bilginler.  
 ‘u. 39a/07 
 ‘u.+nuñ 32a/03 
ulu  ulu  ulu  ulu      Büyük.  

u. 2b/07, 10a/16, 13b/23, 
189a/22, 189b/12, 18a/11, 
194a/08, 19b/04, 19b/07, 20a/18, 
20b/04, 22b/13, 23b/21, 31a/13, 
31a/15, 43a/21, 45a/10, 46a/09, 
46a/11, 46a/17, 47b/03, 47b/07 

 u.+dur 7b/14 
 u.+idi 22b/01 
 u.+ları 15a/12, 15b/23, 25a/12 

u.+larına 15a/10, 15b/02, 
35a/18, 35a/21, 39b/09 

 u.+larını 35a/18 
 u.+luğı 20b/16 
 u.+ol- 35a/03 
 u.+sı 16a/09, 19a/20 
ululanululanululanululan---- Büyük tanınmak, yüceltilmek.  
 u.-up 36a/17 
‘ulû‘ulû‘ulû‘ulûmmmm   Ar. İlimler, bilgiler.  
 ‘u.+ı 192b/12, 32a/02, 41a/25 
‘ulüf ‘ulüf ‘ulüf ‘ulüf     Ar. Hayvan yemi.  
 ‘u. 7a/06 
umumumum-     1.1.1.1. Düşünmek, tahmin etmek, 

zannetmek, sanmak, ihtimal 
vermek. 

 u.-arlar 193a/01 
 u.-duqları 45a/23 
 u.-maduğı 46b/05 
 u.-maduqları 45a/21 

2. 2. 2. 2. Olması istenilen bir şeyi olsun 
diye beklemek, ümit etmek, arzu 
etmek. 

 u.-a 38b/14 
 u.-arlardı 45a/22 
 u.-maq 189a/24, 189a/24 
 u.-maya 44a/08 
umuumuumuumu     Umut. 
 u.+ları 192b/25 
unıtunıtunıtunıt----                Aklında kalmamak, 

hatırlamamak. Krş. unutunutunutunut---- 
 u.-dılar 31b/02 
 u.-maya 8a/22, 22a/01 
 u.-mışdur 12b/06 
‘unn‘unn‘unn‘unnāāāābbbb Ar. Hünnap, çiğde.  
 ‘u. 12b/12 
unutunutunutunut----             Aklında kalmamak, 

hatırlamamak. Krş. unıtunıtunıtunıt---- 
 u.-up (unudup) 38b/07, 41a/02 
 u.-ur (unudur) 45b/10 
urururur-       1.1.1.1. Bağlamak, takmak, iliştirmek. 
 u.-up (bend ur-) 33b/22 

2. 2. 2. 2. Batıcı cisimleri saplamak, 
batırmak, kakmak. 

 u.-maq 44a/25 
3. 3. 3. 3. Bir şeyi veya bir şeye hızla 
çarpmak. 

 u.-dı 29a/13 



 469 

 u.-mış 29a/19 
 u.-uñ 27a/14 
 u.-up 190b/09 

4.4.4.4. Elini veya elindeki bir şeyi bir 
yere veya bir şeye hızla 
indirmek. 

 u.-up 20a/18, 21a/10 
5. 5. 5. 5. Kesmek, koparmak. 

 u.-dı (boynun ur-) 32b/02 
 u.-up 20a/17 

6. 6. 6. 6. Olduğundan başka bir şekle 
çevirmek veya başka bir biçimde 
göstermek. 

 u.-up (bilmeze ur-) 4b/16 
7. 7. 7. 7. Sürmek, değdirmek, koymak. 

 u.-up 47b/11 
8. 8. 8. 8. Uygulamak, basmak, koymak. 

 u.-a (mühr ur-) 3a/16 
 u.-avuz (mühr ur-) 10b/05 

9. 9. 9. 9. Vurmak, hızlıca çarpmak. 
 u. 34a/24 
 u.-am 34a/22 
 u.-avuz (qadem ur-) 2a/13 
 u.-dı 34a/25 
 u.-sa 43b/08 
 u.-urlar 43b/10, 44b/20 

10. 10. 10. 10. Yüklemek. 
 u.-alar 191a/21 
 u.-up 11b/20 
 u.-urlar 11b/18 
 u.-ursız 37b/25 
urıurıurıurıllll-     (Sur için) Çalınmak, üflenmek. 

u.-a 9a/05, 9a/07, 9a/13, 48a/20, 
48a/23, 48a/25 

 u.-maq 48a/24 
2. 2. 2. 2. Vurulmak, yazılmak, takdir 
edilmek. 

 u.-dı (mühr ur-) 40b/17 
 u.-up 3a/14 
UryâUryâUryâUryâ                Davud Peygamber zamanında 

yaşayan eşi Davud 
Peygamber’le evlenen kişi. 
U.+nuñ 30b/05, 30b/19, 30b/21, 
32a/09 

 U.+ya 30b/23 
 U.+yı 30a/08 
uşuşuşuş  Şu.  

u. 4b/08, 9a/23, 13b/22, 14b/12, 
15b/04, 16a/02, 17b/21, 17b/22, 
20a/06, 49b/11 

uşbuuşbuuşbuuşbu  Şu, işte bu.  
u. 4a/21, 5b/16, 8b/06, 8b/25, 
10a/23, 11b/08, 12a/01, 12a/04, 
12a/25, 12b/05, 14b/11, 17a/23, 
17b/20, 17b/23, 190b/21, 
191a/22, 191b/06, 19a/14, 
19b/07, 19b/10, 22a/13, 24b/23, 
27a/22, 29b/06, 29b/07, 30a/20, 
33a/22, 34b/19, 35a/06, 35a/12, 
35a/18, 35a/23, 35a/25, 35b/09, 
37a/10, 39a/20, 40a/02, 41a/20, 
43b/23, 49a/06 

 u.+ncılayın 194b/05 
 u.+nı 18b/13 
 u.+nuñ 22a/05 
utanutanutanutan----  Onursuz sayılacak veya gülünç  

olacak bir duruma düşmekten 
üzüntü duymak. 

 u. 10b/11 
 u.-duğından 31a/11 
 u.-madın 36b/06 
uvacuuvacuuvacuuvacuqqqq  Ufacık. 
 u. 192b/03 
uvanuvanuvanuvan----  Paramparça olmak.  
 u.-up 40b/13 
 u.-ur 40b/10 
uvatuvatuvatuvat-   Küçültmek, ufaltmak, 

parçalamak, parçalarına 
ayırmak. 

 u.-an (uvadan) 19b/07 
 u.-aydı (uvadaydı) 43a/22 
 u.-dı 19b/07 
            u. -urıdı (uvadurıdı) 20a/17  
uyuyuyuy-      1.1.1.1. Bağlı kalmak, boyun eğmek, 

tabi olmak, riayet etmek. 
 u.-an 36a/03 
 u.-arduq 15a/11 
 u.-ayduñuz 49a/08 
 u.-duñuz 8b/20 

u.-madılar 23b/01, 23b/12, 
41b/14 

 u.-maduğından 38a/22 
 u.-maduq 49a/10 
 u.-maduñuz 15a/24, 41b/10 
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 u.-mağı 47b/01 
 u.-mayan 36a/04 
 u.-mayanları 35b/12 
 u.-mayıcaq 38a/23 
 u.-mayup 38a/19 
 u.-uñ 5b/15 
 u.-up 23b/15 

2. 2. 2. 2. Birbirini tutmak, tutarlı 
olmak, uygun, münasebetli, 
aynı, bir olmak. 

 u.-maya 193b/13 
3. 3. 3. 3. İnanmak, kanmak, aldanmak. 

 u.-alum 16a/21 
 u.-andan 38a/20 
 u.-anlaradur 38a/20 
 u.-anlarla 36b/19 
 u.-anlaruñ 15b/21, 38a/19 
 u.-arduñuz 15a/23 
 u.-duq 15b/21 
 u.-duñuz 15a/21 
 u.-ma 47b/25 
 u.-mağı 2a/23, 47b/01 

u.-up 2a/22, 31b/01, 43a/16, 
46b/13, 47b/15 

uyanuyanuyanuyan----  Uykudan uyanmak, uyku 
halinden kurtulmak.   

 u.-dılar 9a/15 
 u.-ı gel- 29a/17 
 u.-u gel- 21a/06 
 u.-up 21a/07, 21a/08 
 u.-ur 44b/09 
uyaruyaruyaruyar----   Uyandırmak. 
 u.-a 49a/20 
uyduruyduruyduruydur- 1.1.1.1. Uymasını sağlamak, kendine 

benzetmek. 
 u.-a 27b/23 
 u.-up 36b/15 

2. 2. 2. 2. Uymasını, uygun olmasını 
sağlamak, uygun hale getirmek. 

 u.-maq 38a/22 
uyxuuyxuuyxuuyxu    Uyku.    Karş. uyquyquyquyquuuu.... 
 u.+dan 21a/08 
 u.+sından 49a/20 

uyquyquyquyquuuu             Uyku. Krş. uyxuuyxuuyxuuyxu. 
 u. 9a/15, 9a/17, 44b/06, 44b/11 
 u.+da 44b/07 
uyuuyuuyuuyu----  Uyku durumunda olmak.  
 u.-rıdı 21a/04 
 u.-yup 9a/18 
uyunduuyunduuyunduuyundu Uyan, tabi olan, emir altına 

giren. 
 u.+lar 35a/21 
uyuşuyuşuyuşuyuş----   Kan dolaşımının bozulması veya 

sinir tahrişi gibi sebeplerle 
hareket etme ve duyma yeteneği 
geçici bir süre azalmak.  

 u.-mış 38a/03 
uzaquzaquzaquzaq Arada çok mesafe bulunan, 

yakın olmayan. 
 u. 193a/21 
uzaluzaluzaluzal----   Uzun duruma gelmek. 
 u.-maqda 7a/21 
uzanuzanuzanuzan----            Süresi artmak, uzamak.  
 u.-maya 190a/20 
uzatuzatuzatuzat-   1.1.1.1. Başı, boynu, elleri, kolları 

veya bacakları bir yere 
yöneltmek. 

 u.-dı (el uzat-) 19b/18 
 u.-dı (elin uzat-) 29b/07 

2. 2. 2. 2. Bazı isimlerle birleşerek 
birleşik fiil ve deyim oluşturur. 

 u.-dı (el uzat-) 19b/21, 19b/23 
 u.-maq (el uzat-) 10b/22 
 u.-mayalar (el uzat-) 2b/15 
 u.-mayam (el uzat-) 19b/25 
uzunuzunuzunuzun  İki ucu arasında kendi ölçülerine 

göre fazla mesafe olan. 
u.+eyle- 190b/17, 190b/18, 
37b/15, 37b/16 

 u.+qıl- 11a/06 
‘Uzzâ‘Uzzâ‘Uzzâ‘Uzzâ        Mekkeli müşriklerin taptığı 

büyük putlardan biri. 
 ‘U. 43a/21, 45a/10 
 

    
    
    
    



 471 

ÜÜÜÜ    
    

üçüçüçüç  İkiden bir artık.     
ü. 6a/15, 188b/07, 193a/12, 
193a/15, 19a/01, 19b/02, 21b/20, 
23b/16, 23b/23, 24a/15, 29a/10, 
29b/23, 38a/05 

 ü.+(on üç) 22b/01 
 ü.+i 5a/18 

ü.+inci 193a/18, 21a/08, 21b/24, 
23b/18, 48a/24 

 ü.+inci (on üç) 193b/16 
 ü.+incisiyile 5a/17 
 ü.+inden 19a/01 
 ü.+yüz altmış 7a/20, 7a/20 
üküşüküşüküşüküş                Çok.  
 ü. 28a/03 
ülülülüleşeşeşeş----    Paylaşmak. 
 ü.-diler 17a/14 
ülfetülfetülfetülfet    Ar. Alışma, alışkanlık. Birisiyle 

münasebette bulunmak. 
 ü.+§ut- 2a/12 
ümîümîümîümîdddd   Far. Umma, beklenti, umut. 
 ü. 3b/02, 3b/03, 46a/08, 46a/13 
 ü.+dür 31a/17 
 ü.+e 19a/21 
 ü.+i 38b/15 
 ü.+in 46a/17 
 ü.+kes- 21b/01 
 ü.+leri 39b/18 
 ü.+lerin 194a/02 
 ü.+§ut- 3b/03, 41a/18, 42a/18 
ümmetümmetümmetümmet Ar. Bir peygambere inanıp ona  

bağlanan cemaat. 
 ü. 192a/14, 48b/15 
 ü.+dür 48a/03 
 ü.+e 193a/11 
 ü.+i 27a/10 
 ü.+ine 47b/19 
 ü.+qıl- 193a/12 
 ü.+ler 13a/17, 18b/03, 19a/03 
 ü.+lerden 193a/10 
 ü.+leri 194b/21 
 ü.+lerüñ 6b/09 
 ü.+üm 39b/02 
 ü.+ümde 39a/22 
 ü.+üme 39b/05 

üns      üns      üns      üns      Ar. Alışkanlık, alışma. 
 ü.+§ut- 4b/08 
üreüreüreüre----     Doğup sayıca çoğalmak. 
 ü.-di 22b/04 
 ü.-mişdür 19a/02 
ürkürkürkürk---- Korkmak.  
 ü.-er 18a/11, 40b/23, 45a/05 
üründiüründiüründiüründi Seçkin, mümtaz. Krş. üründüüründüüründüüründü. 
 ü.+qıl- 193a/11 
üründileüründileüründileüründile---- Üstün kılmak, seçmek.  
 ü.-dük 34b/11 
üründüüründüüründüüründü Seçkin, mümtaz. Krş. üründiüründiüründiüründi. 
 ü. 41a/10 
 ü.+lerdür 34b/14 
üst üst üst üst     Bir şeyin yukarıya, göğe bakan 

tarafı. 
 ü.+ine 22a/01 
üzereüzereüzereüzere   Üzerine, üzerinde.  

ü. 2a/12, 2a/20, 3a/10, 3a/14, 
3b/25, 4a/18, 4b/11, 10b/06, 
10b/18, 15b/15, 16a/05, 16b/12, 
16b/19, 17a/01, 17a/04, 188b/09, 
188b/13, 189b/16, 18b/01, 
18b/20, 190a/16, 190b/20, 
192b/16, 194a/01, 194a/07, 
195a/07, 19a/05, 21b/15, 22a/23, 
22b/25, 24a/07, 26a/18, 28b/09, 
29a/18, 31b/04, 32a/24, 32b/19, 
33a/12, 33b/01, 34b/20, 37a/15, 
37a/17, 41b/08, 43b/04, 45a/15, 
47a/22, 48a/10 
ü.+dür 1b/10, 7b/06, 29b/03, 
29b/03, 40b/15 

 ü.+ise 44b/09 
 ü.+sin 2a/02 
üzeriüzeriüzeriüzeri  Üst, üzeri. 
 ü.+imüze 5b/02, 15b/03 

ü.+inde 9b/21, 9b/22, 12b/13, 
189b/02, 30b/21, 34b/25, 
40a/01, 49b/23 

 ü.+indedür 188b/16 
ü.+ine 1b/19, 2a/24, 2b/06, 
2b/08, 3a/07, 3a/13, 3a/15, 
5a/14, 6b/01, 6b/03, 7a/16, 
9a/19, 9b/05, 10a/24, 10b/03, 
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13a/23, 14a/04, 14b/12, 15b/20, 
16b/21, 188b/20, 188b/23, 
189b/20, 18a/16, 18a/17, 
192a/19, 192b/11, 192b/12, 
194a/05, 194b/04, 19a/03, 
20b/06, 22a/02, 22a/03, 22b/03, 
22b/03, 22b/12, 22b/16, 22b/19, 
23a/19, 23a/19, 23b/03, 24a/10, 
24a/13, 24b/06, 25a/20, 25b/01, 
26a/18, 26b/03, 26b/12, 27a/15, 
27b/19, 28b/23, 29b/03, 33a/16, 
33a/17, 33a/19, 35a/03, 35b/18, 
35b/18, 36a/14, 39a/11, 40b/03, 
41a/25, 41b/09, 43a/05, 43b/07, 

44a/23, 44a/23, 47a/01, 47a/04, 
49a/12 

 ü.+inedür 2a/03 
ü.+üñe 28b/10, 44a/18, 46b/11, 
46b/22 
ü.+üñüze 15a/22, 15b/17, 
189a/04, 41a/07 

 ü.+üme 4b/21, 18b/19, 19b/10 
üzilüzilüzilüzil----    Kırılmak. 
 ü.-ür 40b/10 
üzümüzümüzümüzüm   Asmanın taze veya kuru olarak 

yenilen ve salkım durumunda 
bulunan meyvesi. 

 ü.+ler 6b/21 
 

    
    

    
VVVV    
    
    

vvvvāāāācibcibcibcib   Ar. Gerekli, lüzumlu.     
 v. 5b/02, 5b/02, 12a/17, 38a/23 
 v.+dür 12a/02, 12a/17, 45b/11 
 v.+qıl- 44a/23, 49a/11 

v.+ol- 2a/20, 2a/24, 15b/19, 
18a/22, 28b/12, 38a/22, 40a/23, 
40a/24, 44a/15, 44a/24, 45b/11 

va‘deva‘deva‘deva‘de   Ar. Söz, vaat.  
v.+qıl- 8b/25, 9a/21, 189a/18, 
26a/25 

 v.+lere 41b/19 
 v.+leri qıl- 49b/11 
 v.+lerile 15a/24 
 v.+olın- 35a/04, 40b/04 
 v.+si 195a/09, 33a/17, 44b/07 
 v.+sinde 26b/21, 34b/15 
 v.+sine 22a/10 
 v.+ye 40b/04 
va‘delenva‘delenva‘delenva‘delen----    Süresi sınırlanmış. 
 v.-üp durursuñuz 10a/23 
vawdvawdvawdvawdāāāāniyyetniyyetniyyetniyyet Ar. Birlik, Allah’ın bir 

oluşu. 
 v. 37a/20 
 v.+i 7a/12 
 v.+imüze 46a/01 
 v.+in 13b/02 
 v.+ine 7a/01, 7a/09, 194b/03 

 v.+ümüze 44b/12 
vvvvāāāāwid  wid  wid  wid  Ar. Tek, yalnız. 
 v. 45a/03 
 v.+dür 7a/09 
VVVVawşî awşî awşî awşî         Hz. Muhammed’in amcası Hz. 

Hamza’yı Uhud Savaşı’nda şehit 
eden daha sonra kendisi de 
Müslüman olan sahabi. 

 v. 46a/14 
vawyvawyvawyvawy  Ar. Bir buyruk veya düşüncenin 

Tanrı tarafından peygamberlere 
bildirilmesi. 

 v. 14a/19, 30b/13, 36a/02 
 v.+eyle- 28a/17, 29a/18 
 v.+ıladur 36a/01 
 v.+ıyıladur 29a/25 
 v.+iledür 35b/22 
 v.+qıl- 21b/16 
 v.+larını 49a/06 
 v.+ol- 47b/14 
va‘îdva‘îdva‘îdva‘îd  Ar. Ar. Korkutma, tehdit.  
 v.+lerinden 32a/01  
vāqı‘avāqı‘avāqı‘avāqı‘a Ar. Olmuş olan şey, geri 

çevrilmesi mümkün olmayan 
olay. 

 v.+lara 42b/22, 32b/18 
            v.+sında 28a/25 
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vvvvāāāāqi‘qi‘qi‘qi‘   Ar. Başa gelen, meydana gelmiş. 
v.+ol- 5b/06, 9a/16, 9a/23, 
9a/25, 9b/17, 14a/20, 14b/15, 
17b/03, 190a/09, 192a/04, 
28b/01, 28b/14, 28b/14, 30a/04, 
30b/24, 35b/07, 41b/19, 42b/07, 
43b/11, 45a/25, 45b/07 

vaqtvaqtvaqtvaqt  Ar. Vakit, zaman, saat. 
v. 1b/15, 2b/08, 4a/04, 4a/13, 
7a/22, 7b/11, 9a/01, 10b/22, 
12a/13, 12a/13, 14b/05, 14b/10, 
15b/06, 16b/14, 188b/16, 
192a/07, 193a/21, 195b/19, 
21a/14, 21b/17, 25b/21, 26b/08, 
27a/13, 29b/10, 29b/13, 32a/15, 
35b/24, 38a/06, 38a/24, 39a/20, 
39a/22, 45a/21, 46a/23, 46b/19, 
48b/11, 49a/09 

 v.+a 195b/18, 26a/22 
 v.+da 1b/16, 32b/07 
 v.+dur 1b/04 

v.+ı 4b/02, 193b/14, 193b/15, 
26a/23, 48a/24 

 v.+ı idi 32a/19 
 v.+ıdur 40b/13 

v.+ın 4a/24, 5b/11, 17b/16, 
28b/14, 49b/10 
v.+ında 13a/11, 20b/15, 20b/16, 
21b/02, 23b/05, 23b/05, 32a/23, 
36a/14, 40a/07, 44b/05, 44b/06 

 v.+ından 4b/01 
 v.+ıyıla 192b/23 
 v.+iyile 191b/12 
 v.+larda 30a/12 
 v.+lardan 13b/20 
 v.+larında 30b/11, 38b/13 
 v.+-ı ‘a¿âb 40b/25 
 v.+-ı ı½§ırâr 1b/14 
vavavavallāhillāhillāhillāhi Ar. “Allah’ı tanık tutarım, Allah 

hakkı için” anlamında bir yemin 
sözü. 
v. 9a/05, 10b/01, 17b/08, 
195a/24, 21a/25, 21b/05, 24b/21, 
34a/21 

varvarvarvar  Mevcut, evrende veya 
düşüncede yer alan, yok karşıtı. 
v. 7a/08, 7a/20, 7b/01, 11b/02, 
11b/09, 13a/03, 13b/06, 15a/25, 

15a/25, 16b/23, 188b/15, 
189b/12, 189b/12, 18a/04, 
18a/21, 191b/23, 195a/08, 
195a/08, 195a/16, 19a/23, 
21b/21, 22a/07, 24a/08, 25a/10, 
26b/13, 30a/21, 30a/21, 32b/17, 
33b/24, 33b/24, 34a/01, 35b/20, 
36a/14, 37b/13, 38b/16, 39a/13, 
40b/02, 40b/11, 40b/14, 41a/15, 
41a/15, 42b/24, 43a/23, 44b/19, 
47a/01, 48a/02 
v.+dur 1b/03, 1b/20, 2b/18, 
4b/24, 5a/05, 5a/05, 7a/20, 
7a/21, 7b/17, 8b/18, 11b/23, 
14a/10, 15b/19, 190a/11, 
191b/11, 191b/21, 195a/05, 
25a/09, 25a/18, 25a/25, 25b/25, 
31a/06, 31a/07, 32b/03, 34b/21, 
35a/09, 37a/19, 40b/23, 41a/14, 
43a/06, 43b/06, 44b/12, 46a/02, 
46a/02 

 v.+eyle- 12b/02 
v.+ıdı 4a/06, 15a/16, 17a/11, 
24b/01, 24b/02, 24b/02, 27b/06, 
29b/25, 32b/04, 32b/21, 33a/13 
v.+ımışsa 8b/10, 23b/06, 46a/02, 
47b/10 

 v.+ını 34a/01 
v.+ısa 190a/03, 191b/25, 28a/15, 
31b/07, 35b/15, 47b/21, 48a/20 

 v.+idi 20a/02, 43a/21, 45b/07 
 v.+idügin 42b/23 
 v.+iken 30b/05, 31b/15 
 v.+it- 14a/14, 188b/05 
 v.+qıl- 12a/23, 12b/09, 46b/01 
 v.+mı 4b/23 

v.+mıdur 189a/05, 30a/06 
varvarvarvar-     1.1.1.1. Bir halden başka bir hale 

geçmek, dalmak. 
 v.-ayıdı 8a/10 

2. 2. 2. 2. Gitmek, çıkmak, erişmek. 
v. 17a/25, 30b/24, 36b/10, 
39b/17 

 v.-a 7b/02, 42b/23, 43a/22 
v.-acaq 12b/25, 18a/20, 191b/14, 
35a/09, 35a/10, 38a/25 

 v.-anlar 9b/07 
 v.-asın 24b/20 
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 v.-aydum 46b/17 
v.-dı 21b/01, 24b/24, 27b/09, 
32a/25, 38b/25, 39a/01 
v.-dılar 4b/19, 193a/22, 24a/09, 
33a/07 

 v.-ıcaq 17a/20, 32b/12 
 v.-ımazam 19a/24 
 v.-ınca 14a/09 
 v.-mağa 11a/01, 11a/02 
 v.-salar 10a/21, 49b/01 
 v.-sun 30b/19 

v.-uñ 15a/21, 15a/25, 39a/16, 
41b/09 
v.-up 4a/05, 5b/24, 194b/07, 
23a/25, 23b/11, 30b/21, 30b/24, 
48a/11 

 v.-ur 7a/24, 192a/03, 48b/25 
 v.-ursa 195b/12 

3. 3. 3. 3. İstenilen yere ulaşmak, ayak 
basmak, vasıl olmak. 

 v.-acaq 34b/21 
v.-dı 29a/13, 29b/22, 30a/05, 
30a/05 

 v.-sa 194b/18 
 v.-up 27b/08 

4. 4. 4. 4. İsterse, istersen bırak öyle  
olsun, anlamında kullanılır. 

 v. 191b/09 
 v.-uñ 39b/15, 44a/12 

5. 5. 5. 5. Secde etmek, alnını secde 
etmek üzere yere sürmek. 

 v.-dı (secdeye var-) 2b/09 
 v.-duğı (secdeye var-) 2b/08 

v.-mışdur (secdeye var-) 26a/05 
v.-up (secdeye var-) 30b/11, 
30b/12, 30b/15 
6. 6. 6. 6. Şu veya bu noktaya gelmek, 
erişmek, ulaşmak. 

 v.-a 1b/15 
 v.-ma 25b/18 
vvvvāāāāridridridrid    Ar. Gelen, ulaşan, vasıl olan.  
 v.+ol- 13a/20 
vašf vašf vašf vašf     Ar. Vasfetme, tanımlama.  
 v.+ında 17a/02 

v.+it- 18a/08, 25a/23, 25b/09, 
26b/11, 37b/04, 48a/08 

 v.+olın- 17b/24 
vvvvāāāāšılšılšılšıl  Ar. Ulaşan, kavuşan.  

 v.+ol- 2a/04 
vašiyyetvašiyyetvašiyyetvašiyyet Ar. Bir kimsenin ölümünden 

sonra yapılmasını istediği şey. 
 v.+qıl- 4a/04, 9a/09 
 v.+leri qıl- 22a/01 

v.+üm 21b/21, 21b/21, 21b/23, 
21b/24 

vaţanvaţanvaţanvaţan Ar. Bir kimsenin doğup 
büyüdüğü, yaşadığı yer, yurt. 

 v.+larıñuzdan 39a/17 
vāyvāyvāyvāy  Far. “Yazıklar olsun” anlamında 

bir ünlem. 
 v. 9a/18, 14b/11, 46b/06 
va‘va‘va‘va‘źźźź  Ar. Öğüt, nasihat.  

v. 1b/20, 3a/16, 6a/21, 11a/15, 
11b/01, 14b/16, 16a/10, 23b/09, 
41a/02 

 v.+it- 3a/16, 14a/20, 195b/06 
 v.+qıl- 11b/14 
 v.+olın- 5b/12 
ve ve ve ve     Ar. İki kelime veya iki cümle 

arasına girerek aralarında bir bağ 
olduğunu anlatan söz. 
v. 1b/04, 1b/05, 1b/09, 1b/10, 
1b/11, 1b/13, 1b/14, 1b/17, 
1b/18, 1b/19, 1b/20, 1b/20, 
1b/20, 1b/21, 1b/22, 2a/01, 
2a/08, 2a/13, 2a/18, 2a/23, 
2a/23, 2a/24, 2a/25, 2b/01, 
2b/01, 2b/01, 2b/02, 2b/02, 
2b/03, 2b/04, 2b/11, 2b/19, 
3a/02, 3a/02, 3a/04, 3a/10, 
3a/11, 3a/16, 3a/17, 3a/17, 
3a/20, 3b/23, 3b/25, 4a/09, 
4b/09, 4b/17, 4b/24, 5a/01, 
5a/10, 5a/19, 5a/23, 5b/07, 
5b/09, 5b/12, 6a/06, 6a/06, 
6a/14, 6a/21, 6b/02, 6b/05, 
6b/18, 6b/21, 6b/21, 6b/21, 
6b/21, 6b/22, 6b/22, 6b/24, 
6b/24, 6b/25, 7a/03, 7a/09, 
7a/14, 7a/16, 7a/18, 7a/21, 
7a/23, 7b/04, 7b/06, 7b/08, 
7b/09, 7b/12, 7b/15, 7b/16, 
7b/16, 7b/17, 7b/17, 7b/18, 
7b/19, 7b/20, 7b/21, 7b/21, 
7b/23, 7b/23, 7b/25, 8a/02, 
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8a/10, 8a/12, 8a/17, 8a/18, 
8a/19, 8a/19, 8a/22, 8a/22, 
8a/23, 8b/09, 8b/11, 8b/15, 
9a/05, 9a/07, 9a/08, 9a/24, 
9b/04, 9b/04, 9b/09, 9b/12, 
9b/20, 9b/21, 9b/24, 10a/01, 
10a/02, 10a/03, 10a/04, 10a/06, 
10a/07, 10a/08, 10a/14, 10a/15, 
10a/16, 10a/20, 10a/20, 10a/25, 
10b/02, 10b/03, 10b/03, 10b/03, 
10b/05, 10b/06, 10b/14, 10b/17, 
10b/18, 10b/19, 10b/23, 11a/01, 
11a/02, 11a/03, 11a/04, 11a/05, 
11a/05, 11a/06, 11a/07, 11a/10, 
11a/13, 11a/14, 11a/14, 11a/15, 
11a/15, 11a/15, 11a/18, 11a/23, 
11a/24, 11b/01, 11b/01, 11b/03, 
11b/06, 11b/14, 11b/17, 11b/17, 
11b/17, 11b/17, 11b/18, 11b/18, 
11b/18, 11b/19, 11b/22, 11b/24, 
11b/24, 11b/24, 11b/25, 11b/25, 
11b/25, 12a/01, 12a/03, 12a/06, 
12a/08, 12a/14, 12a/21, 12b/06, 
12b/09, 12b/09, 12b/14, 12b/19, 
12b/22, 12b/24, 12b/25, 13a/05, 
13a/07, 13a/08, 13a/10, 13a/10, 
13a/11, 13a/22, 13a/23, 13a/24, 
13a/25, 13b/03, 13b/03, 13b/03, 
13b/04, 13b/04, 13b/04, 13b/06, 
13b/06, 13b/07, 13b/07, 13b/11, 
13b/13, 13b/14, 13b/18, 13b/18, 
13b/24, 13b/25, 14a/02, 14a/11, 
14a/15, 14a/17, 14a/20, 14a/21, 
14a/22, 14a/24, 14b/04, 14b/06, 
14b/11, 14b/16, 14b/17, 14b/17, 
14b/22, 14b/24, 14b/25, 14b/25, 
15a/16, 15a/18, 15a/20, 15b/01, 
15b/02, 15b/10, 15b/11, 15b/11, 
15b/12, 15b/12, 15b/21, 15b/22, 
15b/25, 16a/01, 16a/02, 16a/04, 
16a/04, 16a/05, 16a/06, 16a/07, 
16a/08, 16a/10, 16a/11, 16a/11, 
16a/11, 16a/15, 16a/20, 16a/23, 
16a/24, 16b/01, 16b/02, 16b/06, 
16b/06, 16b/07, 16b/09, 16b/10, 
16b/11, 16b/17, 16b/19, 16b/22, 
16b/23, 16b/23, 16b/23, 16b/24, 
16b/24, 17a/01, 17a/02, 17a/02, 

17a/06, 17a/08, 17a/09, 17a/14, 
17a/14, 17a/15, 17a/23, 17b/13, 
17b/17, 17b/19, 17b/20, 17b/23, 
17b/24, 188b/04, 188b/05, 
188b/05, 188b/06, 188b/06, 
188b/06, 188b/06, 188b/07, 
188b/19, 188b/20, 189a/01, 
189a/01, 189a/06, 189a/06, 
189a/07, 189a/09, 189a/20, 
189a/22, 189b/05, 189b/07, 
189b/08, 189b/10, 189b/10, 
189b/11, 189b/12, 189b/13, 
189b/18, 189b/19, 189b/19, 
18a/01, 18a/18, 18a/25, 18b/02, 
18b/03, 18b/04, 18b/09, 18b/10, 
18b/12, 18b/13, 18b/21, 18b/23, 
18b/24, 18b/24, 18b/25, 
190a/04, 190a/05, 190a/07, 
190a/07, 190a/09, 190a/10, 
190a/11, 190a/12, 190a/15, 
190a/15, 190a/17, 190a/17, 
190a/17, 190a/17, 190a/19, 
190a/19, 190a/20, 190a/22, 
190b/02, 190b/03, 190b/04, 
190b/04, 190b/06, 190b/08, 
190b/09, 190b/12, 190b/17, 
190b/17, 190b/18, 190b/21, 
191a/01, 191a/04, 191a/06, 
191a/06, 191a/10, 191a/16, 
191a/17, 191a/25, 191b/04, 
191b/10, 191b/12, 191b/12, 
191b/13, 191b/13, 191b/15, 
191b/15, 191b/16, 191b/23, 
191b/24, 191b/25, 191b/25, 
192a/01, 192a/04, 192a/09, 
192a/13, 192a/16, 192a/17, 
192a/17, 192a/19, 192a/25, 
192b/02, 192b/04, 192b/04, 
192b/05, 192b/07, 192b/07, 
192b/08, 192b/09, 192b/10, 
192b/11, 192b/13, 192b/18, 
192b/22, 192b/23, 192b/25, 
193a/01, 193a/01, 193a/02, 
193a/02, 193a/03, 193a/05, 
193a/06, 193a/07, 193a/08, 
193a/13, 193a/13, 193a/14, 
193a/15, 193a/23, 193a/25, 
193a/25, 193b/01, 193b/02, 
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193b/03, 193b/04, 193b/05, 
193b/05, 193b/08, 193b/10, 
193b/11, 193b/11, 193b/12, 
193b/13, 193b/14, 193b/16, 
193b/18, 193b/20, 193b/21, 
193b/21, 194a/02, 194a/02, 
194a/04, 194a/07, 194a/09, 
194a/14, 194a/14, 194a/14, 
194a/17, 194a/17, 194a/19, 
194a/20, 194a/20, 194a/22, 
194a/22, 194a/23, 194b/03, 
194b/04, 194b/14, 194b/17, 
194b/20, 194b/24, 194b/25, 
195a/11, 195a/14, 195a/17, 
195a/19, 195a/24, 195a/25, 
195b/02, 195b/11, 195b/11, 
195b/20, 19a/01, 19a/02, 19a/08, 
19a/11, 19a/12, 19a/14, 19a/18, 
19a/20, 19a/21, 19a/22, 19b/03, 
19b/06, 19b/17, 20a/14, 20a/19, 
20a/24, 20b/06, 20b/06, 20b/07, 
20b/08, 20b/11, 20b/16, 20b/16, 
20b/20, 20b/22, 20b/23, 20b/24, 
20b/24, 20b/24, 21a/04, 21a/04, 
21a/13, 21a/15, 21b/06, 21b/23, 
22a/12, 22a/16, 22a/20, 22a/23, 
22b/02, 22b/03, 22b/04, 22b/05, 
22b/05, 22b/06, 22b/06, 22b/06, 
22b/12, 22b/15, 22b/17, 22b/17, 
22b/19, 22b/22, 22b/22, 22b/22, 
22b/23, 23a/01, 23a/05, 23a/09, 
23a/13, 23a/13, 23a/17, 23a/19, 
23a/19, 23a/21, 23a/22, 23a/23, 
23b/01, 23b/02, 23b/03, 23b/05, 
23b/06, 23b/07, 23b/08, 23b/09, 
23b/10, 23b/15, 23b/19, 23b/21, 
24a/01, 24a/16, 24a/18, 24a/23, 
24a/24, 24a/25, 24b/03, 24b/07, 
24b/10, 24b/11, 25a/05, 25a/06, 
25a/06, 25a/08, 25a/09, 25a/13, 
25a/14, 25a/18, 25a/23, 25b/01, 
25b/05, 25b/11, 25b/14, 25b/15, 
25b/16, 25b/20, 25b/21, 26a/01, 
26a/02, 26a/06, 26a/06, 26a/08, 
26a/09, 26a/10, 26a/11, 26a/12, 
26a/13, 26a/13, 26a/18, 26a/19, 
26a/20, 26a/22, 26a/23, 26b/05, 
26b/10, 26b/13, 26b/13, 26b/14, 

26b/15, 26b/16, 26b/16, 26b/23, 
26b/24, 27a/04, 27a/11, 27a/17, 
27a/19, 27b/01, 27b/04, 27b/13, 
27b/22, 28a/03, 28a/07, 28a/09, 
28a/12, 28a/14, 28a/22, 28b/01, 
28b/04, 28b/05, 28b/05, 28b/07, 
28b/08, 28b/16, 28b/16, 28b/18, 
28b/24, 29a/02, 29a/05, 29a/07, 
29a/08, 29a/08, 29a/09, 29a/11, 
29b/07, 29b/11, 29b/13, 29b/15, 
29b/16, 30a/17, 30a/17, 30b/01, 
30b/15, 31a/06, 31a/13, 31a/17, 
31a/20, 31a/21, 31a/22, 31a/23, 
31b/05, 31b/06, 31b/08, 31b/08, 
31b/12, 31b/15, 31b/16, 31b/20, 
31b/20, 31b/23, 31b/23, 31b/24, 
32a/01, 32a/08, 32b/04, 32b/08, 
33a/01, 33a/03, 33a/03, 33a/06, 
33a/06, 33b/05, 33b/08, 33b/09, 
33b/09, 33b/09, 33b/11, 33b/13, 
33b/14, 33b/14, 33b/16, 33b/17, 
33b/18, 33b/19, 33b/22, 33b/23, 
33b/23, 34a/02, 34a/05, 34a/05, 
34a/12, 34a/14, 34a/17, 34b/05, 
34b/06, 34b/08, 34b/09, 34b/11, 
34b/14, 34b/16, 34b/18, 34b/22, 
34b/25, 35a/01, 35a/03, 35a/06, 
35a/15, 35a/16, 35a/16, 35a/22, 
35b/10, 35b/14, 35b/16, 35b/20, 
35b/21, 36a/04, 36a/15, 36a/21, 
36a/23, 36a/23, 36a/23, 36a/25, 
36b/03, 36b/05, 36b/18, 36b/19, 
36b/25, 37a/03, 37a/04, 37a/11, 
37a/14, 37a/16, 37a/17, 37a/20, 
37a/20, 37a/21, 37a/24, 37b/05, 
37b/13, 37b/13, 37b/14, 37b/14, 
37b/15, 37b/15, 37b/17, 37b/17, 
37b/19, 37b/21, 37b/22, 37b/24, 
37b/25, 37b/25, 38a/06, 38a/12, 
38a/20, 38b/02, 38b/06, 38b/12, 
38b/14, 38b/14, 38b/14, 38b/15, 
38b/16, 38b/20, 38b/21, 38b/22, 
39a/04, 39a/04, 39a/05, 39a/09, 
39a/11, 39a/14, 39a/18, 39a/20, 
39b/07, 39b/09, 39b/12, 39b/13, 
39b/22, 39b/24, 40a/04, 40a/06, 
40a/08, 40a/08, 40a/10, 40a/15, 
40a/15, 40a/15, 40a/16, 40a/18, 
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40a/21, 40b/05, 40b/07, 40b/15, 
40b/16, 40b/23, 41a/02, 41a/04, 
41a/06, 41a/10, 41a/11, 41a/13, 
41a/14, 41a/15, 41a/15, 41a/18, 
41a/18, 41a/21, 41a/22, 41b/01, 
41b/10, 41b/10, 41b/17, 41b/21, 
41b/23, 42a/07, 42a/12, 42a/13, 
42a/14, 42a/18, 42a/20, 42a/22, 
42a/23, 42b/08, 42b/10, 42b/15, 
42b/17, 43a/03, 43a/05, 43a/07, 
43a/12, 43a/14, 43a/16, 43a/17, 
43a/17, 43b/01, 43b/13, 43b/15, 
43b/16, 43b/17, 43b/19, 44a/07, 
44a/08, 44a/09, 44a/14, 44a/15, 
44a/15, 44a/16, 44a/21, 44a/21, 
44a/22, 44a/24, 44b/03, 44b/05, 
44b/15, 44b/21, 45a/01, 45a/05, 
45a/07, 45a/09, 45a/10, 45a/10, 
45a/11, 45a/14, 45a/14, 45a/14, 
45a/14, 45a/15, 45a/16, 45a/18, 
45a/19, 45a/20, 45a/22, 45a/25, 
45a/25, 45b/01, 45b/04, 45b/05, 
45b/05, 45b/06, 45b/10, 45b/12, 
45b/14, 45b/16, 45b/20, 45b/20, 
45b/20, 45b/23, 45b/25, 46a/03, 
46a/05, 46a/09, 46a/14, 46a/17, 
46a/22, 46a/22, 46a/22, 46a/23, 
46a/24, 46b/03, 46b/07, 46b/12, 
46b/17, 46b/20, 46b/24, 47a/02, 
47a/09, 47a/10, 47a/13, 47a/13, 
47a/16, 47a/16, 47a/17, 47a/21, 
47a/22, 47a/22, 47a/23, 47b/01, 
47b/01, 47b/01, 47b/01, 47b/02, 
47b/02, 47b/02, 47b/02, 47b/02, 
47b/02, 47b/02, 47b/03, 47b/03, 
47b/03, 47b/04, 47b/10, 47b/11, 
47b/12, 47b/14, 47b/17, 47b/17, 
47b/23, 47b/24, 48a/01, 48a/04, 
48a/04, 48a/05, 48a/05, 48a/10, 
48a/15, 48a/15, 48a/16, 48b/02, 
48b/02, 48b/03, 48b/03, 48b/04, 
48b/06, 48b/07, 48b/08, 48b/10, 
48b/12, 48b/14, 48b/15, 48b/17, 
48b/18, 48b/24, 49a/05, 49a/06, 
49a/10, 49a/10, 49a/17, 49a/18, 
49a/19, 49a/24, 49a/24, 49a/25, 
49b/01, 49b/01, 49b/06, 49b/08, 
49b/09, 49b/09, 49b/09, 49b/09, 

49b/09, 49b/10, 49b/10, 49b/13, 
49b/15, 49b/15, 49b/16, 49b/17, 
49b/24, 49b/25 

vechvechvechvech Ar. Üslup, tarz. 
v. 193a/18, 193a/21, 193a/23, 
193b/01, 193b/03, 193b/06, 
193b/08, 193b/10, 193b/11, 
193b/14, 193b/16, 193b/18, 
193b/20 
v.+le 191a/11, 194b/24, 29b/18, 
44b/12 

vefvefvefvefāāāā  Ar. Sözünde durma, doğruluk. 
 v.+qıl- 22a/10, 22a/10, 33b/25 
vefâtvefâtvefâtvefât Ar. Ölüm, ölme. 
 v.+ın 30a/11 
Vehb Vehb Vehb Vehb     Vehb bin Münebbih. Tanınmış  

müfessirlerden biridir.  
 V. 34b/02 
vehhâvehhâvehhâvehhâbbbb Ar. Çok hibe eden, fazla 

bağışlayan.  
 v.+dur 28a/13 
vehmvehmvehmvehm   Ar. Kuruntu, yersiz korku, 

şüphe, tereddüt. 
 v.+inden 34b/12 
 v.+leri 34b/12 
velâvelâvelâvelâyetyetyetyet Ar. Başkasına sözünü geçirme.  
 v.+i 7b/16, 7b/17 
veledveledveledveled  Ar. Çocuk.  
 v.+i 195a/16 
velîvelîvelîvelî Ar. Sahip.  
 v. 31a/15 
VelîdVelîdVelîdVelîd Mekke müşriklerinden biri.  
 V. 190b/07 
vvvveeee’’’’llll----işrâqişrâqişrâqişrâq Kur’an’da geçen ve kuşluk 

vaktini ifade eden bir sözcük. 
 v. 29a/04 
vvvveeee’’’’llll----QQQQurururur’â’â’â’ânnnn    Kuran’a and olsun, 

anlamında bir yemin ifadesi.  
 v. 27a/10 
Ve’nVe’nVe’nVe’n----necmnecmnecmnecm Ar. Bir sure ismi. “Yıldıza 

yemin olsun.” anlamında. 
 v. 45a/10 
vesvesevesvesevesvesevesvese Ar. Şüphe, kuruntu.  
 v. 30a/04 
 v.+bıraq- 15a/23 
veya veya veya veya     Far. Ya da, veya.  
 v. 43a/05, 44b/20, 45b/04 
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vilvilvilvilāāāāyet yet yet yet     Ar. İl.  
 v.+e 190b/10 
virvirvirvir-      1.1.1.1. Başkasına iletmek, aktarmak, 

duyurmak. 
v.-(xaber vir-) 4a/02, 19b/11, 
25b/25, 26b/07, 42b/05 
v.-di (xaber vir-) 5a/24, 6b/08, 
8a/24, 9b/07, 9b/08, 17a/19, 
17b/04, 18a/03, 20a/06, 24b/24, 
28a/05, 29a/18, 30a/06, 30b/25, 
32b/21, 35a/08, 35b/22, 36a/04, 
36b/07, 36b/12, 42b/07, 48a/16, 
48a/22 

 v.-digü (xaber vir-) 9a/22 
v.-diler (xaber vir-) 30a/18, 
49a/10 

 v.-dügi (xaber vir-) 25a/01 
v.-dügiyiçün (xaber vir-) 25a/04 

 v.-dügüm (xaber vir-) 36a/01 
v.-dügümden (xaber vir-) 37a/02 

 v.-dükden (xaber vir-) 17b/01 
 v.-düm (xaber vir-) 35b/22 
 v.-düñ (xaber vir-) mi 30b/23 

v.-e (xaber vir-) 191a/25, 
38a/25, 40a/14 

 v.-eler (xaber vir-) 49a/07 
v.-en (xaber vir-) 25a/06, 25a/07 

 v.-eyin (xaber vir-) 32b/23 
 v.-icek (xaber vir-) 9b/16 

v.-ici (xaber vir-) 191a/05, 
194b/11 
v.-medi mi (xaber vir-) 194b/11 
v.-medüm mi (xaber vir-) 10a/11 

 v.-mekdür (xaber vir-) 2a/03 
v.-üñ (xaber vir-) 4b/16, 
195a/03, 41a/06, 44a/01 
v.-üp (xaber vir-) 9a/16, 13b/18, 
14a/13, 17b/13, 189b/23, 
190a/22, 192a/20, 28a/25, 
28b/16, 33b/06, 49b/07 
v.-ür (xaber vir-) 16b/03, 18a/04 

 v.-ürin (xaber vir-) 37a/04 
v.-ürler (xaber vir-) 14a/01, 
14a/02, 25a/16 
v.-ürleridi (xaber vir-) 14a/04, 
14b/14, 15a/24 

2. 2. 2. 2. Herhangi bir hale yol açmak, 
sağlamak, temin etmek. 

 v.-(destûr vir-) 4a/21 
 v.-di (destûr vir-) 4a/22 
 v.-e 9b/14, 9b/16, 13b/09 
 v.-memişidi 19b/04 
 v.-meye (amân vir-) 195b/13 
 v.-sün 19b/20 
 v.-üp (lezzet vir-) 16b/21 
 v.-ür 13b/11, 37b/19 

3. 3. 3. 3. İsimlerle birleşerek birleşik 
fiil oluşturur. 
v.-(waber vir-) 36a/05 

 v.-di (cân vir-) 38a/05 
 v.-di (cevâb vir-) 5b/24 
 v.-di (fesâda vir-) 33a/23 
 v.-di (nu¢ret vir-) 26b/15 
 v.-di (tanuqluq vir-) 10b/07 
 v.-diler (tanuqluq vir-) 24b/25 
 v.-dük (can vir-) 36a/09 
 v.-dük (helâklik vir-) 34a/05 

v.-dük (meşaqqatlar vir-) 34a/05 
 v.-düñ (fesâda vir-) 33a/24 
 v.-e (ödünç vir-) 39b/04 
 v.-e (tanuqluq vir-) 10b/06 

v.-ecekdür (tanuqluq vir-) 
10b/13 

 v.-eler (cevâb vir-) 15b/14 
 v.-eler (xarâc vir-) 27b/14 
 v.-eler (tanuqluq vir-) 10b/03 
 v.-elerdi (fidye vir-) 45a/20 
 v.-elere (tanuqluq vir-) 24b/23 
 v.-enleri (ögüt vir-) 14b/17 
 v.-esin (amân vir-) 36b/08 
 v.-esiz (cevâb vir-) 19a/17 
 v.-megile (zekât vir-) 191b/13 
 v.-mezsiz (cevâb vir-) 20a/15 
 v.-mişüz (ixtiyâr vir-) 25b/15 
 v.-señ (ögüt vir-) 40b/14 

v.-üp (cevâb vir-) 5b/10, 9a/20, 
14b/13, 30a/22 

 v.-üp (nu¢ret vir-) 22b/15 
 v.-üp (tevfîk vir-) 43b/03 
 v.-ürler (boyun vir-) 11b/22 
 v.-ürler (yağmaya vir-) 32a/07 
 v.-ürsiz (tanuqluq vir-) 10b/09 
 v.-ürüm (tanuqluq vir-) 5a/10 
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 v.-ürüz (qudret vir-) 25b/17 
4. 4. 4. 4. Kendine ait olan bir şeyi 
karşılık istemedin ve geri 
almamak üzere birine bırakmak, 
bağışlamak, değişmek, terk 
etmek. 

 v.-i bil- 188b/25 
 v.-mekde 189a/06 
 v.-ür 189a/01 
 v.-ürler mi 8b/14 

5. 5. 5. 5. Verme işine konu olmak. 
 v.-medügi 8b/09 

6. 6. 6. 6. Vermek, ihsan etmek. 
 v. 6a/13, 33b/07 
 v.-di 20a/06, 45b/06 
 v.-di (¢ıwwat vir-) 34a/22 
 v.-dügi 38a/14 

v.-dük 20b/18, 22b/14, 22b/17, 
29a/08, 29b/11, 34a/16 

 v.-düm 29a/09 
 v.-eler 28a/11, 28a/16 
 v.-en 12a/11, 190b/11 
 v.-eyin 23a/07 
 v.-medügine 8b/08 
 v.-megile 22b/12, 31a/20 
 v.-mekde (rızq vir-) 191a/14 
 v.-mesün 35a/20, 35a/22 
 v.-meyesin 33b/08 
 v.-mişdür (tevfîk vir-) 40a/19 
 v.-üp 22b/13, 48a/05 
 v.-üp (necât vir-) 47a/07 

v.-ür 4b/17, 4b/18, 193a/04, 
26b/22, 28a/12 

 v.-ürüz 3a/22, 3a/22 
 v.-ürüz (‘ıva½ vir-) 39a/21 

7. 7. 7. 7. Yanında, yakınında, elinde 
veya üzerinde olan bir şeyi 
başkasına iletmek, eriştirmek, 
ulaştırmak, teslim etmek. 

 v. 30a/21 
v.-di 29a/24, 32b/12, 32b/14, 
32b/18, 32b/24 

 v.-di (girü vir-) 34a/16 
 v.-diler 7b/12 

v.-dük 193a/11, 193a/12, 
195a/06, 32b/20 

 v.-dükleri 48b/21 

 v.-em 191b/03 
 v.-medük 193a/11 
 v.-medük mi 194b/09 
 v.-mege 191b/07 
 v.-memek 8b/07 
 v.-meyince 12a/14 
 v.-mezin 34a/21 
 v.-mezüz 8b/08 
 v.-señ 191b/01 
 v.-üp 194a/05, 39a/05 
 v.-ür 12a/15, 194a/20, 195a/18 

v.-ürler 192b/24, 192b/24, 
28b/19 
8. 8. 8. 8. Yardımcı fiil olarak tezlik, 
dilek bildirir. 

 v.-(qılu vir) 35b/01 
 v.-(yiynildi vir-) 191a/22 
 v.-dük (çıqarı vir-) 6b/25 
 v.-dük (dirildi vir-) 6b/16 
 v.-dük (qılu vir-) 7a/12 
 v.-düm (qılı vir-) 4b/08 
 v.-e (kâmil qılı vir-) 193a/02 
 v.-e (qılı vir-) 193a/03 
 v.-em (fetw idi vir-) 26b/08 
 v.-en (geli vir-) 8a/15 

v.-ene (yaradı vir-) 6b/25, 
12a/02 

 v.-gil (ta‘cîl qılı vir-) 28b/20 
 v.-mez (düşü vir-) 191b/25 

v.-ür (qoyu vir-) 190a/01, 
190a/02, 44b/09 

virdürvirdürvirdürvirdür- Verdirmek, vermesini sağlamak. 
 v.-en 12a/15 
 v.-mez 15b/12 
viribiviribiviribiviribi----  Göndermek. 
 v. 27b/05 
 v.-di 4b/15, 5a/14, 30b/18 
 v.-dügi 9a/21 
 v.-dük 6b/03, 15a/05, 23a/25 
 v.-ye 15a/02 
virilvirilvirilviril-    1. 1. 1. 1. Başkasına iletilmek, 

aktarılmak, duyurulmak. 
 v.-di (xaber vir-) 3a/24, 46b/12 
 v.-en 3a/20 

2. 2. 2. 2. Verilmek, ihsan edilmek. 
 v.-e 28a/06 
 v.-en 12a/12, 48a/01 
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 v.-iser 39a/18 
 v.-mez 37b/05 
 v.-se 33b/10 
 v.-se (hidâyet viril-) 15a/12 

3. 3. 3. 3. Verme işine konu olmak. 
 v.-e 7b/01 
 v.-enden 31b/16 
 v.-eydi 46b/16 
 v.-iser 31b/16 
 v.-meye 7a/25 

v.-mişlerden (amân viril-) 
36b/10 

 v.-seyidi (destûr viril-) 25b/08 

 v.-ür 7a/25 
4. 4. 4. 4. Yanında, yakınında, elinde 
veya üzerinde olan bir şey 
başkasına iletilmek, eriştirilmek, 
ulaştırılmak, teslim edilmek. 

 v.-e 48b/14 
vücvücvücvücūūūūdddd  Ar. Varlık, var olma. 
 v.+a 12b/21, 19a/01, 20a/09 
 v.+a gel- 27b/19 
 v.+a getür- 190b/21, 38a/05 
vücûhvücûhvücûhvücûh  Ar. Yüzler, çehreler, suratlar.  
 v. 193b/23 

    
YYYY    
    

yâyâyâyâ       1.1.1.1. Allah’a ve peygambere  
yalvarma ve yakarışlarda 
seslenmelerde Rab, İlahi, Mevla, 
Muhammed vb. kelimelerle 
kullanılır, imdat, yardım isteme 
bildirir.    
y. 13a/13, 30b/16, 39a/22, 
39b/02, 39b/05 
2.2.2.2.    ““““Ey, hey, bana bak!” 
manalarında hitap sözü olarak 
kullanılır. 
y. 1b/08, 1b/09, 1b/10, 1b/23, 
1b/25, 2a/01, 2a/03, 2a/14, 
2a/19, 3a/12, 3a/19, 3b/08, 
4a/02, 4a/14, 4b/25, 5a/04, 
5b/15, 5b/18, 5b/23, 6a/02, 
6b/11, 7a/22, 8b/24, 9a/02, 
9b/17, 11a/01, 11a/04, 11a/23, 
11b/16, 12a/03, 12a/19, 12a/25, 
12b/07, 12b/11, 13b/22, 13b/22, 
14a/12, 14a/19, 14b/03, 188b/10, 
189a/10, 189a/18, 18b/05, 
18b/07, 191a/04, 191a/09, 
191b/02, 191b/10, 192a/05, 
192a/12, 192a/24, 192b/15, 
194b/20, 195a/03, 19a/10, 
19b/09, 20a/04, 20a/21, 21a/11, 
21a/16, 21a/22, 21b/01, 21b/10, 
21b/20, 22a/06, 22a/09, 22a/13, 
23a/06, 23a/11, 23b/04, 24b/12, 
24b/19, 25a/08, 25a/13, 25a/15, 
25a/17, 25a/19, 25a/21, 25a/24, 

25b/24, 26a/15, 26a/21, 26a/25, 
26b/06, 26b/10, 27b/03, 27b/10, 
28b/03, 28b/08, 28b/13, 28b/23, 
29a/22, 29b/01, 29b/12, 29b/18, 
30a/16, 30a/22, 30b/13, 30b/18, 
30b/22, 30b/23, 30b/25, 31a/03, 
31a/19, 31b/22, 32b/22, 33a/22, 
33a/24, 33b/20, 34a/04, 34a/09, 
34a/23, 34b/08, 34b/15, 35b/11, 
35b/17, 36b/03, 36b/13, 36b/18, 
37a/01, 37a/15, 37a/18, 37a/19, 
38b/10, 38b/18, 39a/10, 39a/15, 
39b/10, 39b/14, 39b/19, 39b/21, 
40a/10, 40a/23, 40b/06, 40b/20, 
40b/21, 41b/12, 43a/19, 43a/23, 
43a/25, 43b/10, 43b/21, 44a/01, 
44a/05, 44a/11, 44a/12, 44a/18, 
44a/23, 44b/16, 44b/17, 44b/23, 
45a/13, 46a/07, 47b/05, 47b/08, 
47b/13, 47b/15, 47b/25, 48a/21, 
49b/18 
3. “3. “3. “3. “ve, veya, yahut, yoksa, 
fakat” manalarında bağlama 
edatı olarak kullanılır. 
y. 1b/15, 3a/13, 3b/18, 11a/13, 
11a/16, 14b/01, 17a/07, 188b/23, 
195b/05, 25b/16, 27a/25, 
31b/04, 31b/04, 31b/04, 31b/04, 
36a/01, 36a/05, 36b/22, 38b/04, 
43a/20, 43b/08, 43b/09, 43b/09, 
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44b/20, 47b/22, 47b/22, 47b/23, 
48b/10, 48b/10 

yaban  yaban  yaban  yaban  İnsan yaşamayan ıssız yer.  
 y.+a 42b/19 
YYYYāāāāfes fes fes fes  Hazreti Nuh’un üçüncü oğlu. 
 Y. 18b/25 
 Y.+dür 18b/24 
yağ      yağ      yağ      yağ      Yağ.  
 y. 12a/01 
 y.+larıdur 6b/24 
 y.+ların 11b/21 
yağyağyağyağ----  (Yağmur vb.) yağmak.  
 y.-mayup 195b/17 
yağduryağduryağduryağdur---- Yağmasını sağlamak.  
 y.-duq 23b/03 
 y.-ur 188b/23 
yağyağyağyağızızızız    Tüyü parlak, siyah (at), doru. 
 y. 39a/08 
yağyağyağyağmamamama  Zorla mal kapma, çapul, talan. 
 y.+ya vir- 32a/07 
yağmuryağmuryağmuryağmur Atmosferdeki su buharının  

yoğunlaşmasıyla oluşan ve 
yeryüzüne düşen yağışın sıvı 
durumda olanı, yağar, yağış, 
baran, bereket, rahmet. 

 y. 5b/05, 195b/17, 47a/21 
 y.+ı 40b/06 
 y.+lar 6b/17, 189a/05, 47a/22 
 y.+ları 192b/01 
 y.+larıla 190a/02 
 y.+ların 188b/23 
yayayayağrğrğrğrınınının Sırtın iki kürek kemiği arasındaki 

kısmı, sırt. 
 y.+ı 188b/13, 188b/16 
yaxyaxyaxyaxūūūūdddd Far. Veya. 

y. 11a/25, 13a/17, 13a/17, 
13a/18, 15a/12, 188b/24, 
190a/10, 195a/04, 195a/06, 
26b/23, 31b/05, 31b/19, 37a/02, 
37a/06, 38b/25, 43a/06, 43a/09, 
43a/09, 44a/02, 44b/13 

YaYaYaYahūdi hūdi hūdi hūdi Hazreti Musa’nın dinine 
mensup olan kimse. 

 Y. 27b/21 
 Y.+ler 48a/07, 48a/08 
 Y.+lerden 195a/25, 41a/05 
 Y.+lere 26a/09 

 Y.+leri 195a/24 
yaqyaqyaqyaq----    Yanmasını sağlamak. 
 y.-alar 20b/05 
 y.-arlar 14a/09 
 y.-maya 18a/08 
 y.-up 12b/12, 20b/03 
yaqılyaqılyaqılyaqıl- Yanmasını sağlamak.  
 y.-a 40a/02 
yaqınyaqınyaqınyaqın  Az bir ara ile ayrılmış olan, uzak 

karşıtı. 
y. 7a/25, 7b/09, 10a/21, 23b/19, 
29b/22, 29b/22, 30b/07 

 y.+gel- 3b/20 
 y.+ına 26b/02, 29b/21 
            y.+lıq 37a/24  
 y.+lığı 194b/11 
 y.+lığın 45a/07 

y.+ol- 17b/08, 191a/23, 195a/16, 
24a/07, 41a/16 

Ya‘qYa‘qYa‘qYa‘qūūūūbbbb Yakup peygamber.  
 Y. 34b/08 
yalanyalanyalanyalan  Aldatmak amacıyla bilerek ve 

gerçeğe aykırı olarak söylenen 
söz. 
y. 16a/14, 19a/15, 19b/02, 
27b/22, 27b/23, 29b/06, 29b/09, 
37b/03, 43a/05, 47a/01, 47a/04, 
48a/13 

 y.+dan 16a/13 
 y.+dur 19b/05, 25a/07 
 y.+lar 8a/20, 14a/04 
 y.+ları 23a/15 
 y.+larındandur 25a/17 
 y.+laruñ 37b/05 
 y.+ol- 25b/20, 25b/20 
yalancıyalancıyalancıyalancı Gerçeğe aykırı söz söyleyen.  
 y. 24a/01 
 y.+lardandur 27a/22 
 y.+lardur 25a/18 
 y.+larsız 5a/22 
            y.+lığı 24a/01 
yalanlayalanlayalanlayalanla---- Yalan olduğunu bildirmek.  
 y.-dı 28b/07, 44a/22 

y.-dılar 4a/09, 4a/13, 5a/17, 
10b/22, 15a/04, 192a/15, 22b/08, 
23a/06, 23a/15, 23b/01, 28b/04, 
28b/04, 28b/08, 28b/11, 41b/13 
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 y.-duğına 192a/15 
 y.-duqları 12a/19 
 y.-duqlarıçun 195a/24 
 y.-duqlarına 28b/03 
 y.-duqlarından 27a/11 
 y.-duñ 46b/21 
 y.-duñuz 14b/14 
 y.-rlar 14a/20, 189a/11 
 y.-ya 43a/06 
 y.-yalar 28b/08, 28b/24 

y.-yup 16b/04, 23b/12, 26a/11, 
27a/05, 41b/10, 41b/12 

yaldurıcıyaldurıcıyaldurıcıyaldurıcı  Işık saçan. 
 y. 14a/10 
yalñuzyalñuzyalñuzyalñuz Yalnız, sadece.  
 y. 29a/05, 45b/16 
 y.+ca 42a/11 
yalvaryalvaryalvaryalvar---- Birinden ısrarla, kendine 

acındıracak sözlerle, saygılı bir 
biçimde bir şey istemek. 

 y.-a 191a/22 
 y.-alum 23b/21 
 y.-dı 19b/20, 19b/22 
 y.-up 190b/25 
 y.-ur 38b/05 
yanyanyanyan  Taraf, yan.  
 y.+ı 21b/15 
 y.+ınca 40a/16 

y.+ında 21a/10, 27b/05, 27b/06, 
27b/10 

 y.+ların 45a/05 
 y.+larınca 49b/01 
ya‘nîya‘nîya‘nîya‘nî  Ar. “Demek, şu demek ki” 

anlamında bir söz. 
y. 1b/12, 1b/13, 1b/19, 1b/22, 
1b/24, 2a/01, 2a/03, 2a/08, 
2a/14, 2a/19, 2a/21, 2a/23, 
2b/16, 2b/20, 3a/03, 3a/11, 
3a/18, 3a/22, 3b/01, 3b/08, 
3b/10, 3b/12, 3b/16, 3b/18, 
3b/21, 4a/01, 4a/08, 5a/16, 
5a/18, 5a/21, 5a/24, 5b/01, 
5b/05, 5b/10, 5b/14, 5b/23, 
5b/25, 6a/05, 6a/08, 6a/09, 
6a/18, 6a/25, 6b/03, 6b/06, 
6b/11, 6b/13, 6b/16, 6b/20, 
7a/01, 7a/04, 7a/11, 7a/17, 
7b/05, 7b/07, 7b/22, 7b/25, 

8a/04, 8a/06, 8a/11, 8a/12, 
8a/14, 8a/15, 8a/18, 8b/02, 
8b/19, 8b/23, 9a/02, 9a/09, 
9a/13, 9a/15, 9a/20, 9a/25, 
9b/02, 9b/10, 9b/20, 9b/22, 
9b/25, 10a/02, 10a/05, 10a/09, 
10a/13, 10a/15, 10a/17, 10a/23, 
10b/01, 10b/16, 10b/24, 11a/04, 
11a/15, 11b/05, 11b/16, 11b/20, 
11b/23, 12a/03, 12a/06, 12a/11, 
12a/19, 12a/22, 12b/04, 12b/07, 
12b/11, 12b/15, 12b/17, 12b/18, 
12b/20, 12b/23, 13a/15, 13a/16, 
13a/22, 13a/25, 13b/05, 13b/08, 
13b/12, 13b/15, 14a/07, 14a/12, 
14a/15, 14a/18, 14a/23, 14a/25, 
14b/01, 14b/03, 14b/10, 14b/13, 
14b/19, 14b/23, 15a/03, 15a/07, 
15a/10, 15b/01, 15b/15, 15b/17, 
15b/19, 15b/23, 15b/25, 16a/02, 
16a/16, 16a/20, 16a/20, 16b/02, 
16b/05, 16b/07, 16b/09, 16b/12, 
16b/13, 16b/17, 16b/20, 16b/22, 
16b/25, 17a/03, 17a/06, 17a/10, 
17a/22, 17a/23, 17b/01, 17b/04, 
17b/08, 17b/10, 17b/14, 17b/20, 
17b/23, 188b/04, 188b/22, 
189a/10, 189a/18, 189b/15, 
18a/02, 18a/09, 18a/10, 18a/14, 
18a/19, 18a/23, 18b/02, 18b/05, 
18b/07, 18b/16, 18b/19, 18b/21, 
18b/24, 190a/01, 190a/14, 
190a/25, 190b/16, 191a/08, 
191a/19, 191b/19, 192a/12, 
192a/24, 192b/22, 193a/10, 
194a/13, 194b/02, 194b/17, 
195a/02, 195a/09, 195a/13, 
195a/23, 195b/08, 195b/15, 
19a/03, 19a/04, 19a/05, 19a/07, 
19a/08, 19a/10, 19a/13, 19a/15, 
19a/16, 19b/12, 20a/10, 20a/13, 
20a/15, 20a/16, 20a/19, 20a/22, 
20b/01, 20b/05, 20b/08, 20b/12, 
20b/17, 21a/03, 21b/07, 21b/10, 
21b/14, 22a/09, 22a/13, 22a/20, 
22a/23, 22a/25, 22b/03, 22b/11, 
22b/14, 22b/15, 22b/16, 22b/22, 
23a/02, 23a/10, 23a/11, 23a/14, 
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23a/18, 23a/20, 23a/24, 23b/10, 
24a/06, 24a/11, 24a/20, 24a/25, 
24b/06, 24b/12, 25a/08, 25a/15, 
25a/17, 25a/19, 25a/21, 25a/24, 
25b/03, 25b/12, 25b/23, 26a/03, 
26a/08, 26a/10, 26a/15, 26a/16, 
26a/21, 26a/24, 26a/25, 26b/02, 
26b/06, 26b/10, 26b/11, 26b/14, 
26b/24, 27a/03, 27a/05, 27a/12, 
27a/13, 27a/16, 27a/17, 27a/18, 
27a/20, 27a/23, 27b/21, 28a/05, 
28a/10, 28a/14, 28a/22, 28b/03, 
28b/05, 28b/08, 28b/11, 28b/13, 
28b/21, 28b/23, 29a/01, 29a/05, 
29a/08, 29b/12, 30a/20, 30a/25, 
30b/09, 31a/05, 31a/19, 31b/01, 
31b/07, 31b/10, 31b/21, 32a/15, 
32a/23, 32a/24, 32a/25, 33b/07, 
33b/13, 33b/20, 33b/23, 34a/03, 
34a/07, 34a/08, 34a/13, 34a/19, 
34b/08, 34b/11, 34b/15, 34b/19, 
34b/22, 34b/24, 35a/02, 35a/04, 
35a/05, 35a/06, 35a/09, 35a/12, 
35a/17, 35a/21, 35a/25, 35b/04, 
35b/06, 35b/09, 35b/11, 35b/14, 
35b/17, 35b/23, 36a/02, 36a/05, 
36a/08, 36a/11, 36a/16, 36a/22, 
36a/24, 36b/03, 36b/07, 36b/10, 
36b/13, 36b/18, 37a/01, 37a/04, 
37a/05, 37a/10, 37a/15, 37a/17, 
37a/19, 37a/22, 37a/25, 37b/02, 
37b/06, 37b/12, 37b/13, 37b/14, 
37b/16, 37b/18, 37b/23, 38a/01, 
38a/02, 38a/07, 38a/11, 38a/17, 
38b/03, 38b/10, 38b/13, 38b/17, 
38b/18, 39a/10, 39a/12, 39a/15, 
39a/21, 39a/24, 39b/01, 39b/03, 
39b/04, 39b/08, 39b/12, 39b/14, 
39b/21, 40a/01, 40a/02, 40a/05, 
40a/10, 40a/12, 40a/19, 40a/22, 
40a/23, 40b/01, 40b/06, 40b/09, 
40b/16, 40b/25, 41a/07, 41a/13, 
41a/17, 41a/20, 41b/02, 41b/03, 
41b/06, 41b/12, 41b/16, 41b/22, 
41b/22, 41b/24, 42a/04, 42a/22, 
42b/08, 42b/09, 42b/11, 42b/15, 
42b/15, 43a/04, 43a/08, 43a/11, 
43a/14, 43b/03, 43b/13, 43b/14, 

43b/21, 44a/01, 44a/04, 44a/11, 
44a/18, 44b/11, 44b/16, 44b/22, 
44b/24, 45a/03, 45a/05, 45a/13, 
45a/18, 45a/22, 45a/24, 45b/03, 
45b/15, 45b/19, 45b/24, 46a/07, 
46a/18, 46a/25, 46b/04, 46b/08, 
46b/15, 46b/20, 46b/25, 47a/06, 
47a/10, 47a/20, 47b/04, 47b/08, 
47b/13, 47b/25, 48a/08, 48a/12, 
48a/20, 48b/04, 48b/11, 48b/13, 
48b/16, 48b/19, 49a/01, 49a/05, 
49a/09, 49a/13, 49a/24, 49b/08, 
49b/18, 49b/22 

yaña yaña yaña yaña     Tarafa, tarafta.  
y. 2b/25, 19b/18, 19b/25, 
20b/22, 23a/07, 23b/20, 24b/18, 
31a/17, 38b/04, 40b/23, 44a/19, 
46a/21, 48b/06, 49a/03 

 y.+dur 6a/01, 12b/25, 189a/13 
 y.+idi 34b/13 
yañlışyañlışyañlışyañlış   Doğru olmayan, hatalı, 

isabetsiz, uygun olmayan. 
 y. 26a/06 
yapyapyapyap----  Bir şeyi başka bir şey durumuna 

getirmek. 
 y.-dı 44a/21 
yapışyapışyapışyapış-  1. Sarılmak, tutunmak. 
 y.-dı 21b/20 
            y.-dılar 47a/08  

2. 2. 2. 2. Sıkıca yakalamak, sımsıkı 
tutmak, kavramak, sarılıp 
bırakmamak. 

 y.-a 191a/24, 191b/04, 191b/04 
 y.-dı 2b/10 
yapışaq yapışaq yapışaq yapışaq Değdiği yere yapışıp zor 

ayrılan, yapışma özelliği olan.  
 y. 14a/16 
yapraqyapraqyapraqyapraq Bitkilerde solunum , karbon  

özümlenmesi, terleme vb. 
olayların oluştuğu, çoğu 
klorofilli, yeşil ve türlü 
biçimdeki bölümler. 

 y.+ı (yaprağı) 24b/06 
yaryaryaryar---- Ortadan ayırmak.  
 y.-a (yara yara) 190b/09 
yarayarayarayara----   Bir iş için elverişli, uygun olmak, 

kullanılabilir halde olmak. 
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 y.-maz 2b/24, 190b/02 
yaradıcıyaradıcıyaradıcıyaradıcı    Yaratıcı, Allah.  
 y. 45a/13 
 y.+dur 12b/18, 188b/05 
 y.+sıdur 47a/12 
yaradılyaradılyaradılyaradıl---- Yaratma işine konu olmak.  
 y.-an 192b/05 
 y.-dı 7a/16, 7a/17 
 y.-duğı 7b/11 
 y.-duğına 12b/05 
 y.-duğından 31b/08 
 y.-mış 31b/11, 35b/13, 35b/15 
 y.-mışdan 47a/12 
 y.-mışdur 26a/06, 37a/18 
yaraqyaraqyaraqyaraq   Hazırlık. 

y.+ında (yarağında) 14b/16, 
40b/24, 48a/17 

yaryaryaryaraqaqaqaqlanlanlanlan  Hazırlanmak. 
 y.-a 193b/14, 193b/15 
yaramazyaramazyaramazyaramaz 1. Uygunsuz, yakışıksız. 

y. 5b/11, 45a/25, 45b/19, 49a/24 
2. 2. 2. 2. Yararlı olmayan, zararlı. 
y. 3b/14, 11b/01, 35a/23, 40a/14 

 y.+dur 11a/25 
yaratyaratyaratyarat----        (Allah) Olmayan bir şeyi  var 

etmek. 
 y.-am (yaradam) 36a/06 

y.-an (yaradan) 12a/04, 13b/07, 
20a/24, 38a/09, 49b/24 
y.-dı 6a/01, 7a/05, 7a/08, 7a/14, 
7a/15, 12b/11, 13b/06, 13b/06, 
13b/13, 190a/15, 190a/16, 
192b/03, 192b/03, 192b/04, 
22a/02, 36a/21, 36a/23, 37b/13, 
37b/24, 37b/24, 43b/23, 43b/23 

 y.-dılar 195a/04 
 y.-duğı 37b/07 

y.-duğumuz 11b/20, 190a/25, 
36a/17 

 y.-duğumuzda 195a/08 
 y.-duğumuzdan 31b/09 
 y.-duğından 37b/09 

y.-duq 6b/20, 8a/01, 11b/17, 
14a/16, 25a/16 

 y.-dum 36a/19 
 y.-duñ 36a/25, 36a/25 

y.-ı vir- (yaradı vir-) 6b/25, 
12a/02 

 y.-madın 1b/11 
 y.-madı 37b/13 
 y.-maduq 31b/08 
 y.-mağa 12b/16 
 y.-maq 38a/02 
 y.-maq mı 14a/14, 14a/14 

y.-maqda 7b/04, 12b/20, 
191a/14, 195a/05, 195a/07, 
43b/21 

 y.-maqdan 38a/02 
 y.-maqlığı 12b/18, 12b/24 
 y.-maqlıq 12b/22 

y.-ur (yaradur) 12b/22, 188b/08, 
188b/18, 188b/19, 188b/20, 
38a/01, 38a/08 

            y.-ur mısın 35b/25 
 y.-urum (yaradurum) 35b/24 
yardımyardımyardımyardım Kendi gücünü ve imkanlarını 

başka birinin iyiliği için 
kullanma, muavenet. 

 y. 29a/13 
 y.+eyle- 18b/19 
 y.+ıyıla 44b/03 
 y.+irişdür- 15a/07 
 y.+it- 5a/09, 12a/05 
 y.+qıl- 22b/15 
yardımlaşyardımlaşyardımlaşyardımlaş----    Karşılıklı olarak yardımda 

bulunmak, birbirine yardım 
etmek.  

 y.-maduğuñuz 15a/08 
yâyâyâyârenrenrenren   Far. Dostlar, eş, dost, ahbap, 

arkadaş.  
 y.+i 4b/11 
 y.+ler 17b/02 
 y.+lerine 17b/13 
yarılyarılyarılyarıl----   Yarmak işi yapılmak.  
 y.-maq 8a/19 
yarın yarın yarın yarın     Bugünden sonraki ilk gün. 

y. 1b/03, 9b/05, 10b/01, 10b/13, 
12a/09, 191a/02, 191a/24, 
195a/10, 195b/20, 195b/22, 
19a/17, 28b/19, 40a/01, 41b/06, 
42b/18, 45a/15, 50a/01 

yarındası yarındası yarındası yarındası Ertesi gün.  
 y. 23b/17 
yârîyârîyârîyârî      Far. Dostluk, yardım.  
 y.+qıl- 39a/01, 47b/10 
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yarlığayarlığayarlığayarlığa---- Bağışlamak.  
 y. 192b/16, 33b/07 
 y.-dı 193a/23 
 y.-duq 31a/04, 31a/05 

y.-r 189a/22, 192b/18, 193a/03, 
194a/20, 26b/23, 35b/16, 46a/09, 
46a/10 

 y.-yavuz 30b/20 
 y.-yup 3a/21, 6a/19, 21b/19 
yarlığyarlığyarlığyarlığanananan----    Bağışlanmak.  
 y.-a 189b/12 
 y.-ınca 31a/10 
 y.-ısar 31a/14 
 y.-maq 13a/07 
 y.-ur 13a/04 
ya¢duqya¢duqya¢duqya¢duq Yastık.  
 y.+lara 9b/23 
YâsîYâsîYâsîYâsînnnn   Ar. Kur’ân’ın 36. suresi, 83 

ayettir, Mekke’de nazil 
olmuştur.  
Y. 1b/09, 1b/10, 13a/03, 13a/03, 
13a/05 

 Y.+(Sûre-i Yâsîn) 1b/08 
 Y.+dür (Sûre-i Yâsîn) 1b/04 
yaş      1.yaş      1.yaş      1.yaş      1. Doğuştan veya kuruluştan beri 

geçen ve yıl birimi ile ölçülen 
zaman. 

 y. 22b/01, 35a/03 
            2.2.2.2. Gözyaşı. 
 y.+ıla 21b/20 
 y.+ından 30b/15, 30b/16 
 y.+uñı 31a/04 
yatyatyatyat----  Uyumak veya dinlenmek için bir 

yere veya bir şeyin üzerine 
boylu boyunca uzanmak. 

 y.-a 13a/10 
 y.-an 192a/07 
 y.-duqları 9a/17 
 y.-maqdan 30b/15 
 y.-up 21a/22 
 y.-urıdı 21a/10 
 y.-urken 9a/06, 13a/10 
yatluyatluyatluyatlu                Kötü, şom. 
 y.+sın 40a/13 
yavıyavıyavıyavı  Yitik, kayıp.  
 y.+qıl- 28b/15 
yavlaqyavlaqyavlaqyavlaq Pek, çok, gayet.  

 y. 24b/14, 28b/21 
yavuz  yavuz  yavuz  yavuz  Kötü, fena.  

y. 16a/13, 195b/02, 195b/03, 
26b/02, 26b/04, 26b/22, 33a/11, 
35a/09, 35a/10, 49a/16 

 y.+dan 25b/16 
yazyazyazyaz----  Söz veya düşünceyi özel işaret 

veya harflerle anlatmak. 
 y.-arlarıdı 9a/19 
 y.-aruz 3b/16 
 y.-dı 30a/08 
 y.-madıyısa 38b/23 
 y.-madum 35b/21 
yazıyazıyazıyazı                    Söz veya düşüncenin belli şekil 

ve işaretlerle ifade edilişi, yazma 
işi. Krş. yazuyazuyazuyazu. 

 y. 38b/23 
yazıcı  yazıcı  yazıcı  yazıcı  Yazma işini yapan.  
 y. 13b/16 
yazılyazılyazılyazıl----  Yazma işi yapılmak.  
 y.-mışdur 195b/19 
 y.-up 38b/01 

y.-ur 3b/18, 3b/18, 3b/19, 3b/22, 
13a/04 

yazuyazuyazuyazu                    Söz veya düşüncenin belli şekil  
ve işaretlerle ifade edilişi, yazma 
işi. Krş. yazıyazıyazıyazı. 

 y. 35b/21 
yedyedyedyed Ar. El.  
 y.+indedür 47a/21 
yedyedyedyed----                 Çekip peşi sıra, yedeğinde, 

beraberinde götürmek; yedekte 
götürmek. 

 y.-üp 2b/14 
yelteyelteyelteyelte----  Teşvik etmek, tahrik etmek. 
 y.-mekde 41a/10 
 y.-r 42a/10 

y.-yen 15a/20  
            y.-yene 38a/21  
yeltenyeltenyeltenyelten---- Teşvik edilmek, tahrik edilmek. 
 y.-düginden 38a/21  
YemenYemenYemenYemen Ortadoğu’da bir yer adı. 
 Y. 27a/13 
yeñyeñyeñyeñ----           Yemin bozmak, andını yerine 

getirmemek. 
 y.-mez 36b/21 
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Yese‘âYese‘âYese‘âYese‘â İlyas peygamberin yerine geçen  
peygamber. 

 Y. 34b/16 
yesîyesîyesîyesîrrrr    Ar. Kolay. 
 y.+ile 193a/20 
yığyığyığyığ----  Biriktirmek.  
 y.-dılar 40a/06 
yığyığyığyığıcııcııcııcı   Biriktiren. 
 y. 13b/03 
yığyığyığyığlınlınlınlın  1.1.1.1. Çekinmek, imtina etmek. 
 y.-dı 36a/12 
 y.-mazlar 11b/21 

2. 2. 2. 2. Geri durmak, vaz geçmek, 
kaçınmak. 

 y.-a 40a/15 
 y.-alar 28a/20 
 y.-mak 1b/18 
 y.-masa 32a/02 
 y.-mazsañuz 5b/08 
 y.-uñ 46b/02 
yılyılyılyıl  Sene, yıl.  

y. 1b/11, 18b/17, 194b/10, 
24b/17, 25a/03, 34b/03 

 y.+da 7b/10 
yılanyılanyılanyılan  Bir sürüngen hayvan, yılan.  
 y.+lara 47b/02 
 y.+lardur 18a/11 
yılduzyılduzyılduzyılduz Güneş ve ay dışında gökyüzünde 

görülen ışıklı gök cisimlerinden 
her biri, yıldız. 

 y. 13b/21 
 y.+a 19a/23 
 y.+lar 13b/14 
 y.+ları 13b/12 
 y.+larıla 13b/09 
yiyiyiyi----  1.1.1.1. Yemek yeme, akrın doyurma 

işi. 
 y.-diler 34b/03, 43a/01 
 y.-dügi 18a/18 
 y.-dükleri 18a/16 
 y.-mek 11b/24 
 y.-mekde 9b/16 
 y.-memiş 9b/19 
 y.-meye 33a/20 
 y.-mezsiz 20a/13 
 y.-mişler 10a/01 
 y.-ridi 30b/13 
 y.-riken 33a/05 

 y.-rler 11b/18, 11b/21 
 y.-rsiz 190b/03, 37b/25 
 y.-ye 9b/17, 33a/05 

y.-yeler 6b/18, 6b/22, 6b/23, 
6b/24, 16b/15, 18a/14, 43a/01 

 y.-yesin 46b/14 
y.-yüp 9b/18, 17b/25, 38b/20, 
46b/06 
2.2.2.2. Çok üzülmek. 
y.-yüben (wasret yi-) 189b/21 

yidiyidiyidiyidi  Altıdan bir artık.  
 y. 5a/05, 34b/03, 39a/25 
 y.+nci 13b/25, 193b/03 
 y.+yüz 39b/01 
yidilyidilyidilyidil---- Çekilip götürülmek.  
 y.-mese 23b/09 
yidüryidüryidüryidür----        Yedirmek, yemesini sağlamak.        
 y.-di 4a/25, 4b/01 
 y.-eyin 4a/22 
yigirmi yigirmi yigirmi yigirmi İki kere on, on dokuzdan bir 

artık. 
 y. 34a/17 
 y.+(yüz yigirmi biñ) 24b/13 
yigityigityigityigit    Genç, kahraman, yiğit. 
 y.+lik 40b/12 
 y.+lügin 11a/07, 34a/16 
yigrekyigrekyigrekyigrek Daha iyi, daha üstün.  

y. 193b/12, 34a/01, 40b/03, 
48b/20, 49b/16 

 y.+dür 36a/24, 40a/17, 41a/08 
 y.+ol- 191a/16 
 y.+sin 17b/03 
yilyilyilyil  Havanın yer değiştirmesinden 

oluşan esinti, rüzgar. 
y. 33a/16, 33a/18, 33b/13, 
42b/21 

 y.+i 33b/14, 33b/15 
 y.+ile 190b/10 
 y.+leri 190a/01 
yilişyilişyilişyiliş----            Koşuşmak.  
 y.-üp 20a/21 
yiltyiltyiltyilt----    Götürmek, iletmek, yerine 

ulaştırmak. 
 y.-eler 27b/24 
            y.-ene 38a/20 

y.-enleri 6a/23 
y.-eye 16a/05 
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yimekyimekyimekyimek Yemek.  
 y.+lerin 18a/13 
yimişyimişyimişyimiş   Bitkilerde, döllenme sonunda 

çiçeği meyve yapraklarından 
oluşan ve tohumu taşıyan organ, 
meyve. 

 y. 42b/23, 42b/24 
 y.+i 18a/10 
 y.+ile 18a/14 

y.+ler 16b/17, 189a/06, 192b/01, 
47a/22 
y.+lerden 6b/22, 16b/15, 34b/25, 
42b/25 

 y.+lerdür 6b/24, 16b/14 
 y.+lerile 47a/23 
 y.+lerinden 18a/14 
yimişlenyimişlenyimişlenyimişlen---- Meyve verecek hale gelmek.  
 y.-üp 9b/11 
yiryiryiryir       1.1.1.1. Bir olayın gerçekleştiği veya 

gerçekleşeceği bölüm, alan, 
mahal. 

 y. 35a/10, 35a/15 
 y.+de 7b/01 
 y.+dür 34b/23, 49a/16 
 y.+e 48b/14 
 y.+ine 48b/07 
 y.+leri 42b/14 
 y.+lerine 49a/16 

2. 2. 2. 2. Bir şeyin, bir kimsenin 
bulunduğu, yerleştiği alan, 
bulunulan durulan çevre, yöre, 
mahal, mekan, makam, mevki. 

 y.+den 9a/19 
 y.+i 4a/18 

y.+ine 22a/18, 22a/18, 31a/21, 
32a/10, 38b/06, 43b/08, 45b/05 

 y.+ine gel- 24b/09 
 y.+leriñüz 12b/25 

3. 3. 3. 3. Bir şeyin, bir kimsenin 
kapladığı veya kaplayabileceği 
boşluk, mahal, mekan, cihet, 
taraf. 

 y. 27b/06, 27b/10, 27b/10 
 y.+de 6b/04 
 y.+e 27b/08 
 y.+inden 195a/17 
 y.+ine 194b/21 

 y.+iñüze 191a/15 
 y.+leri 189a/13 

4. 4. 4. 4. Bölge, ülke, vatan, memleket, 
diyar. 

 y. 24b/25 
 y.+de 4a/05, 40a/14, 49b/12 

y.+e 19b/13, 21a/17, 24b/25, 
30a/07 

 y.+iñüzüñ 3b/21 
 y.+leri 39a/16 

5. 5. 5. 5. Gerektiği biçimde, gerektiği 
kadar. 
y.+ince (yirlü yirince) 33a/10, 
36a/09, 37a/12, 38a/04 
y.+inde (yirlü yirinde) 10b/25, 
194a/16 
y.+ine gel- 12a/15, 19b/21, 
27b/07, 28a/24, 33a/06, 34a/24, 
36b/22 
y.+ine getür- 2a/25, 8b/17, 
16b/22, 191a/13, 192a/08, 
21a/10, 21a/12, 21b/05, 21b/21, 
22a/10, 26b/21, 27a/24, 28a/19, 
30a/09, 32a/12, 34a/22, 34b/05, 
34b/09, 43a/25, 49b/11 
y.+lü yirince 33a/10, 36a/08, 
37a/12, 38a/04 

 y.+lü yirinde 10b/25, 194a/16 
6. 6. 6. 6. Ayakla basılan taban, aşağı 
kısım, zemin. 

 y.+den 192b/01 
7. 7. 7. 7. Gezinilen, ayakla basılan 
zemin, toprak, yeryüzü. 
y. 7a/05, 18a/17, 190a/03, 
191b/14, 22a/15, 23a/08, 27b/19, 
47a/20, 47a/22, 48a/24 

 y.+de 2b/07, 48a/20 
 y.+den 6b/21, 189a/05 
 y.+e 14b/06, 189a/05 
 y.+i 10b/21, 190a/03 

y.+ile 13a/18, 13b/06, 28a/14, 
28a/14, 31b/11, 35b/15, 38b/16, 
48a/23 

 y.+le 48b/01 
y.+ler 8a/09, 194b/17, 24b/23, 
48a/09 

 y.+lerde 4a/17, 195a/04 
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 y.+lerden 189a/05 
 y.+lere 48b/06 

y.+leri 1b/11, 6b/16, 12b/15, 
13b/06, 188b/05, 195a/13, 
31b/07, 37b/13, 43b/23, 45a/13 

 y.+lerüñ 35b/14 
 y.+yüzi 40b/07, 48b/11 

y.+yüzinde 6b/20, 13b/17, 
195b/09, 195b/16, 19b/12, 
31a/20, 35b/24, 35b/25, 37b/19 

 y.+yüzine 188b/06 
 y.+yüzinüñ 45a/18 

8. 8. 8. 8. Herhangi bir şeye, bir işe 
ayrılmış bölüm veya alan. 
y.+de 42b/14, 42b/15, 42b/17, 
44b/24 

 y.+den 13b/10, 40a/15 
y.+e 19a/15, 31b/11, 37b/13, 
48b/10 

 y.+i 14b/21, 43a/07 
y.+ine 7b/18, 9b/19, 21b/07, 
22a/10 

 y.+lerden 11b/11 
 y.+lere 3b/18, 3b/19, 45b/12 

9. 9. 9. 9. Önem, değer, ehemmiyet, 
fonksiyon, görev, mevki. 

 y.+iñüz 38a/25 
10. 10. 10. 10. Taraf, yön, cihet, kısım, 
nokta. 

 y. 15a/14, 27a/12, 27a/16 
 y.+dedür 16b/16, 17b/02 
 y.+den 41b/14 
 y.+e 33a/25 
 y.+ine 33a/25 
 y.+leri 18a/20 
 y.+üñ 48a/22 

11. 11. 11. 11. Toprak. 
 y. 26a/04, 40b/07 
 y.+de 30b/15 
 y.+den 29b/13, 30b/11, 47a/23 

y.+e 24b/01, 28b/06, 34a/08, 
34a/09, 39a/25, 47b/11 
12. 12. 12. 12. Vaziyet, durum, konum, 
nokta. 

 y.+de 28a/09 
yityityityit-      1. 1. 1. 1. Bir gereksinimi karşılayacak, 

giderecek nicelikte olmak. 

 y.-er 43b/17 
 y.-mez 188b/24, 188b/25 

2. 2. 2. 2. Bir ihtiyacı karşılayacak, 
giderecek miktarda olmak, kafi 
gelmek, yeterli olmak. 

 y.-dügi 44a/13 
 y.-e 29b/19 
 y.-e bil- 190b/24 

y.-er 195b/12, 25b/16, 27a/25, 
29b/17, 44a/05 

 y.-er mi 5a/04, 44a/03 
 y.-erken 8b/05 
 y.-eyidi 11a/01 
 y.-meye 6a/07, 9a/10, 188b/09 

y.-mez 2a/10, 4b/25, 11a/08, 
12a/07, 18a/07, 191b/02, 
195a/15, 195b/05, 195b/11, 
20a/25 

 y.-mez mi 43b/01 
 y.-mezdi 42b/21 

3. 3. 3. 3. Ermek, erişmek. 
 y.-ince 12a/13 
 y.-se 12a/13 
 y.-üp 190a/19 
yitişyitişyitişyitiş---- Ulaşmak, vasıl olmak.  
 y.-diler 18b/02 
yitişdüryitişdüryitişdüryitişdür----    Ulaştırmak, ulaşmasını 

sağlamak.    
 y.-mekdür 44a/25 
yitmişyitmişyitmişyitmiş Yetmiş, altmış dokuzdan bir 

artık.  
 y. 194b/09 
yitüryitüryitüryitür-  Yok etmek, telef etmek. 
 y.-ürler 14a/09 
yiyecekyiyecekyiyecekyiyecek Yenecek şey.  
 y. 24b/07 
yiyniltyiyniltyiyniltyiynilt- Hafifletmek, azaltmak. 
 y.-i (yiynildi) vir- 191a/22 
 y.-mek 8a/22 
yoxsayoxsayoxsayoxsa  Sayıları, ihtimallerin dışında bir  

ihtimali bildirmek için kullanılan 
bir söz. Krş. yoqsayoqsayoqsayoqsa. 
y. 8b/14, 17b/25, 33a/02, 
35b/07, 36a/17 

yoq yoq yoq yoq     Bulunmayan, mevcut olmayan, 
var karşıtı. 
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y. 2b/04, 4b/21, 7a/08, 7a/09, 
7a/09, 8b/15, 15a/14, 16b/24, 
188b/05, 189a/06, 189a/07, 
18a/21, 18a/21, 18a/22, 190b/06, 
191a/14, 192b/12, 20a/12, 
20a/16, 20a/25, 24b/17, 29a/04, 
30b/23, 31a/14, 33b/23, 35a/06, 
36b/20, 37a/11, 37b/09, 38a/13, 
38a/22, 39a/02, 39a/18, 39a/19, 
40b/14, 41b/25, 42a/08, 44a/07, 
45b/04, 47b/06, 49a/14, 49b/05 
y.+dur 3b/24, 5b/01, 6a/10, 
7b/05, 7b/17, 7b/18, 8a/09, 
11a/09, 13a/02, 13b/04, 14a/07, 
15b/13, 16b/03, 16b/23, 
189a/07, 18b/12, 190a/22, 
191a/05, 191a/06, 191a/11, 
192b/16, 193a/05, 193a/07, 
194b/13, 26a/04, 27a/16, 27a/24, 
28a/03, 28b/14, 31b/11, 35b/12, 
36a/03, 37a/06, 38a/09, 38a/13, 
38a/14, 38b/02, 41a/11, 41b/17, 
41b/18, 42b/07, 42b/12, 43a/05, 
44b/19, 44b/25, 46a/05, 48a/09, 
48a/10 
y.+ıdı (yoğıdı) 15b/04, 15b/17, 
17a/15, 19b/09, 24b/08, 33a/21, 
34b/12, 35b/23 
y.+iken (yoğiken) 12a/22, 
12b/01, 12b/09, 14a/14, 188b/05 

 y.+it- 12b/02 
 y.+lu 8b/12 
yoqsa yoqsa yoqsa yoqsa     Sayıları, ihtimallerin dışında bir  

ihtimali bildirmek için kullanılan 
bir söz. Krş. yoxsayoxsayoxsayoxsa. 

 y. 14a/14, 45b/08 
yolyolyolyol      1.1.1.1. Bir yerden başka bir yere 

giderken alınan, kat edilen 
mesafe. 

 y.+a 33b/03 
 y.+ında 33b/02 
 y.+uñuz 13b/09 

2222. . . . Geçecek yer, bir yerden başka 
bir yere giderken geçilen yer, 
geçit. 

 y. 47a/09 
 y.+a 33b/01 
 y.+ı 33b/01 

 y.+ın 9a/07 
            y.+ında 191b/24 
 y.+lar 192b/03 
 y.+ları 14a/05 
 y.+ların 2b/21 
 y.+larında 9a/05 
            y.+uñ 192a/02 

3. 3. 3. 3. Uğrunda, uğruna. 
 y.+umuza 34b/17 
 y.+ına 22b/09 
 y.+uña 47b/08 

4. 4. 4. 4. Usul, nizam, adet, yol 
yordam, maksat. 
y. 2a/01, 2a/03, 2a/05, 10a/15, 
22b/19 
y.+a 2a/04, 2a/13, 3a/05, 10a/16, 
18b/02, 20b/10, 30a/17 

 y.+ı 18b/01, 192a/17, 194a/06 
 y.+ıdur 2a/12, 10a/15, 22b/19 

y.+ın 2a/04, 3a/04, 3a/05, 
189b/17, 18b/13, 18b/13, 
191b/20, 49b/15 
y.+ına 2a/05, 2b/02, 3a/09, 
11a/10, 189b/04, 21b/15, 
27b/24, 32b/06, 39b/04, 44a/09 

 y.+ında 16a/24, 31a/24, 39a/24 
y.+ından 3a/07, 11a/10, 15b/23, 
38b/09 

 y.+ını 18a/25 
yonyonyonyon----                Yontmak, şekil vermek.     
 y.-arsız 20a/23 
yorılyorılyorılyorıl----  Yorgunluk duymak.  
 y.-up 194a/22 
yoyyoyyoyyoy-    Yok etmek, izale etmek, 

gidermek. 
 y.-ılup 47b/20 
 y.-ulup 47b/16 
yönyönyönyön  Taraf, cihet.  
 y.+i 32a/15 
 y.+in 4b/04 

y.+inden 2a/09, 8b/09, 17b/24, 
28b/21, 47a/03 

 y.+ini 3a/09, 17b/12, 19a/14 
 y.+iñüzi 38a/10 
 y.+iyile 4a/23 
yönelyönelyönelyönel---- Belli bir yöne doğrulmak.  
 y.-diler 20b/22 
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 y.-mişdür 41a/02 
 y.-ür 40b/23 
yöreyöreyöreyöre                    Bir yerin çevresi, etrafı, civarı. 
 y.+sindeki 48b/03 
yuyuyuyu---- Yıkamak. 
 y.-maqda 13a/07 
 y.-rlarsa 41a/24 
yuqaru yuqaru yuqaru yuqaru Üst tarafa, yukarıya.  

y. 2b/09, 2b/21, 28a/18, 29b/13, 
33a/16 

yumşaqyumşaqyumşaqyumşaq Yumuşak.  
 y. 33b/15 
 y.+lığıla 4a/24, 190b/01 
yumşatyumşatyumşatyumşat----    Yumuşatmak.    
 y.-dı 40b/16 
yumurdayumurdayumurdayumurda Yumurta.  
 y. 17a/06 
 y.+sına 17a/03, 17a/05 
YûnuYûnuYûnuYûnussss    Yunus peygamber.  

Y. 23b/11, 23b/14, 23b/17, 
23b/20, 23b/23, 23b/24, 24a/02, 
24a/04, 24a/06, 24a/09, 24a/12, 
24a/15, 24a/20, 24a/25, 24b/02, 
24b/07, 24b/10, 24b/12, 24b/18, 
24b/19, 24b/20, 24b/20, 24b/22 

 Y.+a 23b/13 
Y.+ı 24a/04, 24a/10, 24b/21, 
24b/24, 25a/02, 25a/04 

 Y.+uñ 23b/19, 24a/10, 24b/06 
yurtlanyurtlanyurtlanyurtlan---- Yurt sahibi olmak, bir yeri yurt  

edinmek. 
 y.-uruz 49b/12 
YYYYūūūūşa‘ bin Nşa‘ bin Nşa‘ bin Nşa‘ bin Nūūūūnnnn Yuşa peygamber.  
 Y. 23a/05 
yutyutyutyut----  Ağızda bulunan bir şeyi yutağa  

geçirmek.  
 y.-dı 24a/12 
yüceyüceyüceyüce  Yüksek, ulu, büyük.  
 y. 20b/06, 40b/02 
 y.+dür 25a/23, 37b/04, 48a/13 
 y.+lerden mi 36a/18 
 y.+ol- 29b/13 
yükyükyükyük  Eşya.  

y. 11b/20, 11b/24, 191a/21, 
37b/24 

 y.+i 191a/21 
 y.+in 191a/21 

 y.+inden 191a/23 
 y.+ler 11b/18 
 y.+üm 191a/22 
 y.+ümden 191a/22 
yüklenyüklenyüklenyüklen---- Yüklemek işi yapılmak veya 

yükleme işine konu olmak.  
 y.-mek 11b/24 
yümnyümnyümnyümn   Ar. Uğur, bereket. 
 y.+dür (ashab-ı yümn) 193b/05 
yüñyüñyüñyüñ  Koyun tüyü.  
 y.+inden 11b/24, 11b/25 
 y.+lerin 11b/18 
yüriyüriyüriyüri----  Adım atarak ilerlemek. Krş. 

yürüyürüyürüyürü---- 
y. 17a/24, 30b/24, 36b/10, 
39b/17 

 y.-mezler mi 195b/09 
 y.-yemez 42b/23 
 y.-yen 2a/04 
 y.-yüp 3a/07, 43a/24 
yürityürityürityürit----   Yürüme işini yaptırmak. 
 y.-üp (yüridüp) 40b/07 
yürüyürüyürüyürü----    Adım atarak ilerlemek. Krş. 

yüriyüriyüriyüri---- 
 y.-di 33a/23, 42b/25 
 y.-dükleri 10b/21 

y.-r 7a/17, 23a/04, 23a/04, 
23a/04, 31b/09 

 y.-rler 7b/21 
 y.-seler 33b/01, 33b/03 
 y.-ye bil- 42b/24 
 y.-yüp 33a/24 
yürüticiyürüticiyürüticiyürütici    Yürütme işini yaptıran.  
 y.+ñüzem 39a/19 
yüzyüzyüzyüz      Doksan dokuzdan bir fazla on 

kere on. 
y. 9b/16, 34a/22, 34a/24, 34a/24, 
34b/16 

 y.+(tokuz yüz elli) 18b/17 
 y.+(üç yüz altmış) 7a/20, 7a/20 
 y.+(yidi yüz) 39b/01 
 y.+biñ 24b/12 
 y.+er 39b/01 
 y.+i (§oquz yüz) 32b/02 
 y.+yigirmi biñ 24b/13  
yüzyüzyüzyüz      1. 1. 1. 1. Başta alın, göz, burun, ağız, 

yanak ve çenenin meydana 
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getirdiği ön kısım, sima, çehre, 
surat.  

 y. 16a/19, 35b/19, 44a/22 
 y.+çevir- 42a/13 
 y.+i 17b/06, 22a/03, 41b/04 
 y.+inden 20a/25 

y.+ini 41b/03, 41b/05, 41b/05, 
47a/01 

 y.+inüñ 30b/15 
 y.+iyile 41b/02 
 y.+leri 41b/09, 47a/02 
 y.+ümi 21b/23, 21b/23 
 y.+üñi 26a/21 

y.+üñüzi 47b/10 
2. 2. 2. 2. Yüzey, satıh. 

 y.+i (yir yüzi) 40b/07, 48b/11 
 y.+inde (yir yüzi) 195b/16 

y.+inde (yir yüzinde) 6b/20, 
13b/17, 195b/09, 19b/12, 
31a/20, 35b/24, 35b/25, 37b/19 

 y.+ine (yir yüzine) 188b/06 
 y.+inüñ (yir yüzinüñ) 45a/18 
yüzükyüzükyüzükyüzük Parmağa takılan genellikle altın, 

gümüş vb. madenden halka. 
 y. 33a/05 

y.+i (yüzügi) 32b/14, 32b/14, 
32b/23 

 y.+in (yüzügin) 32b/12 
 y.+üñi (yüzügüñi) 32b/23 
 
 
 
           

    
    
ZZZZ    
    

za’f za’f za’f za’f  Ar. Zayıflık, zaaf.     
 z.+ı 11a/05 
zâhidzâhidzâhidzâhid   Ar. Çok aşırı sofu, kaba sofu.  
 z.+i 42a/23 
 z.+ol- 42a/16 
źźźźāhirāhirāhirāhir  Ar. Görünen, açık, belli, 

meydanda. 
 ź. 25a/25, 27a/06, 36a/03 
 ź.+de 39b/16 
 ź.+idi (ibtilâ-yı ®âhir) 22a/14 
 ź.+qıl- 22a/17 

ź.+ol- 2b/03, 8a/18, 24a/01, 
45a/16, 45a/21, 45a/24 

¿axîre¿axîre¿axîre¿axîre  Ar. Gerektiğinde kullanılmak 
için saklanan tahıl, aşlık. 

 ¿. 45b/12 
®âhiren®âhiren®âhiren®âhiren Ar. Görünüşte, görünüşe göre. 
 ź. 19b/05 
zawmet zawmet zawmet zawmet Ar. Sıkıntı, eziyet, güçlük.  

z. 194a/22, 34a/06, 38b/06, 
42a/07, 45b/04, 45b/10 

 z.+çek- 17b/22 
 z.+den 191b/02, 191b/06 
 z.+i 45b/05 
 z.+ine 34a/04 
 z.+it- 24b/07 

 z.+lerin 17b/22 
 z.+lerine 189a/11 
 z.+süz 190b/02 
żżżża‘îfa‘îfa‘îfa‘îf  Ar. Güçsüz, takatsız, aciz, zayıf.  
 ż.+çe 194a/15 
 ż.+larduq 15b/03 
 ż z.+leri 15b/01 
 ż.+lüge 11a/07 
zzzzāāāā’il’il’il’il     Ar. Sona eren, kaybolan. 
 z.+ol- 33a/16, 42b/19 
zaqqūmzaqqūmzaqqūmzaqqūm Ar. Zakkumgiller 

familyasından, iri ve gösterişli 
beyaz pembe çiçekler açan, çalı 
görnüşünde, boyu beş metreyi 
bulabilen zehirli ağaç. 
z. 17b/25, 18a/02, 18a/08, 
18a/09 

 z.+a 47b/02 
 z.+ı 18a/19 
 z.+uñ 18a/14, 18a/16 
źźźźālimālimālimālim   Ar. ®ulmedin, haksızlık eden. 

ź. 193a/17, 193a/20, 193a/25, 
193b/03, 193b/04, 193b/06, 
193b/11, 193b/13, 193b/15, 
193b/17, 193b/20, 193b/22, 
194a/01, 19b/08, 19b/10, 
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19b/15, 19b/17, 19b/19, 19b/24, 
28a/15 

 ź.+dür 193a/14 
 ź.+i 193b/25 
 ź.+ile 42b/10 

ź.+ler 16a/10, 16b/04, 194a/02, 
23a/15, 25b/09, 41b/07, 41b/09, 
43b/21, 48b/15, 50a/01 

 ź.+lerden 49b/25 
 ź.+lere 18a/02, 28a/19 
 ź.+leri 194a/03 
 ź.+ol- 193a/13, 45a/19 
 ź.+rak 43a/05 
 ź.+üñ 19b/13, 19b/17, 20a/05 
zamzamzamzamāāāānnnn Ar. Vakit, süre, devir.  

z. 4b/10, 20b/07, 23a/08, 23a/08, 
24b/15, 29b/03 

 z.+dur 4b/12 
 z.+e 16a/13, 40b/15 
 z.+ıla 29b/04 
 z.+ında 195b/17 
źźźźannannannann  Ar. Sanma, sanı.  
 ź. 31b/17 
 ź.+ıdur 31b/11 
 ź.+uñuz 19a/17 

ź.+it- 4b/05, 12a/05, 12a/07, 
188b/14, 26b/01 

 ź.+olın- 31a/08 
żarar żarar żarar żarar     Ar. Bir şeyin, bir olayın yol 

açtığı çıkar kaybı veya olumsuz, 
kötü sonuç, ziyan. 

 ż. 5b/01, 6a/06, 38a/13 
 ż.+ı 194b/22, 32a/06 
 ż.+ları 32a/06 
 ż.+ol- 16a/04 
zârîzârîzârîzârî Ağlayıp inleme, feryat. 
 z.+lığı (zârîlığı) 7b/01 
¿¿¿¿āāāātttt  Ar. Kimse, kişi, şahıs. 
 ¿.+ına 19b/02 
 ¿.+ını 26b/08 
żāyi‘żāyi‘żāyi‘żāyi‘  Ar. Kaybolan, boşa giden. 
 ż. 45a/23 
 ż.+dür 30b/24 
 ż.+it- 21a/09 
 ż.+qıl- 36b/22, 39a/05, 46b/07 
zzzzāāāāyil    yil    yil    yil    Ar. Sona eren, kaybolan. 

z.+ol- 195a/14, 195a/14, 
195a/17, 195a/17 

zâyinezâyinezâyinezâyine  Ar. Zina eden kadın. 
 z. 43b/10 
¿ebānî¿ebānî¿ebānî¿ebānî    Ar. Cehennem işlerine memur 

edilen melek. 
 ¿.+lere 47b/02, 49a/02 
zecrzecrzecrzecr     Ar. Eziyet, zahmet. 
 z.+it- 40a/17, 40a/17 
 z.+-i qı¢â¢ it- 40a/15 
zehrzehrzehrzehrevâtevâtevâtevât Ar. Çiçekler. 
 z.+ıla 190a/04 
zekzekzekzekāāāāt t t t     Ar. İslam’ın beş şartından biri. 
 z.+dur 45b/11 
 z.+ı 15b/12 
 z.+vir- 191b/13 
¿elîl¿elîl¿elîl¿elîl  Ar. Aşağılanan, hor hakir 

görülen. 
 ¿.+ol- 15a/09 
zemzemzemzemherîrherîrherîrherîr Ar. Gün dönümünden sonraki 

şiddetli soğuklar, karakış. 
 z.+-i cehennem 35a/14 
¿emm¿emm¿emm¿emm  Ar. Kötülüğünü söyleme.  
 ¿.+it- 2b/24, 32a/04, 32a/04 
zencîzencîzencîzencîrrrr Far. Zincir.  
 z. 29b/01, 29b/10 
 z.+e 29b/02, 29b/07, 29b/09 
 z.+ile 29b/02 
¿erre¿erre¿erre¿erre  Ar. Çok küçük parça.  
 ¿. 191a/23, 43b/13, 47b/10 
zevzevzevzevāāāāde de de de Ar. Erzak, azık, yiyecek.  
 z. 17a/19 
zevraqzevraqzevraqzevraq Ar. Kayık, sandal.  
 z.+lar 8a/02 
Zeyd bin ErqZeyd bin ErqZeyd bin ErqZeyd bin Erqamamamam    Künyesi Ebû 

Abdullah’tır. Mekke’nin en 
itibarlı ailelerinden olan 
Mahzum kabilesindendir. 

 Z. 9b/14 
zındıqzındıqzındıqzındıq  Ar. Zındık, münafık, ahirete 

inanmayan, Allahsız. 
 z.+larından 8a/24 
¿ikr¿ikr¿ikr¿ikr  Ar. Anma, anılma. 
 ¿. 11a/18, 193b/23 
 ¿.+dür 11a/15 

¿.+e 24a/18, 24a/22, 24a/23, 
41a/19 
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¿.+eyle- 190a/17, 194a/07, 
40a/02, 43b/04 

 ¿.+in 16a/23 
 ¿.+ine 34b/04 
 ¿.+ini 46b/07 

¿.+it- 189a/03, 18a/02, 194a/09, 
194a/24, 21a/02, 33a/09, 34b/11, 
34b/19, 34b/22, 40a/16 

 ¿.+olın- 2b/17, 24b/02, 35a/05 
¿illet¿illet¿illet¿illet  Ar. Aşağı olma, hakirlik.  
 ¿. 24a/09, 43a/17 
zinā zinā zinā zinā     Ar. Aralarında evlilik bağı 

olmayan kişiler arasındaki cinsel 
ilişki. 

 z.+qıl- 46a/14 
zindânzindânzindânzindân Far. Hapishane, zindan.  

z.+a 4a/19, 4a/19, 4a/20, 4a/20, 
33b/22 

 z.+cı 4a/22 
 z.+dağılara 4a/21 
 z.+uñdur 33a/09 
zindâzindâzindâzindâncıncıncıncı Zindan bekçisi. 
 z.+ya 4a/21 
zindânlazindânlazindânlazindânla---- Hapse atmak.  
 z.-dı 33b/19 
zînet zînet zînet zînet     Ar. Süs, bezek. 
 z. 194a/14 
 z.+çün 13b/12 
 z.+ile 29b/20 
 z.+it- 190b/04 
 z.+lerile 189b/02 
zinhzinhzinhzinhāāāār r r r Ar. Sakın, asla. 
 z. 16a/12, 25b/18, 43b/05 
zîrzîrzîrzîrāāāā  Far. Çünkü, zira.  

z. 1b/08, 2a/04, 2a/11, 3a/14, 
4a/11, 5b/02, 7a/07, 7a/19, 
8a/03, 8b/08, 10a/12, 11b/10, 
12a/17, 13a/21, 16a/05, 17a/05, 
17a/15, 189a/24, 189b/06, 
18a/04, 18a/21, 191b/03, 
191b/19, 192a/01, 192a/02, 
192b/06, 192b/13, 192b/16, 
192b/17, 194b/19, 19b/05, 
19b/12, 22a/11, 22b/01, 24a/23, 
24b/04, 26a/04, 26a/22, 26b/03, 
28a/20, 30b/04, 32a/03, 32b/06, 
33a/10, 33a/19, 35b/17, 37a/17, 

38a/13, 38a/22, 38b/23, 39a/08, 
39a/13, 40b/11, 41a/08, 41a/23, 
42a/20, 42b/06, 42b/12, 43a/16, 
43b/23, 44b/18, 45a/23, 45b/22, 
46a/02, 47a/11, 48a/02, 48a/09 

zzzzîîîîreklüreklüreklüreklükkkk Anlayışlı, aklı başında olma 
durumu. 

 z.+i (zîreklügi) 38b/21 
zîştlizîştlizîştlizîştlikkkk  Çirkinlik. Krş. zîştlükzîştlükzîştlükzîştlük. 
 z.+de 18a/11 
zîzîzîzîştlştlştlştlük  ük  ük  ük  Çirkinlik. Krş. zîştlikzîştlikzîştlikzîştlik. 
 z.+in (zîştlügin) 18a/12 
ziyziyziyziyāāāādededede  Ar. Fazla, çok, bol. 

z. 1b/20, 3b/25, 14a/04, 17a/09, 
188b/08, 188b/18, 188b/19, 
23a/01, 35a/16, 48a/18 

 z.+qılı vir- 193a/03 
z.+qıl- 194b/23, 35b/01, 39a/22, 
39b/02, 39b/05, 39b/06, 40a/20 
z.+ol- 7b/12, 18a/03, 190b/12, 
190b/24, 23b/18, 45b/12 

 z.+ye 193b/18 
ziyziyziyziyāāāānnnn   Far. Ziyan, kayıp.  

z. 6a/09, 19b/20, 37a/23, 38b/04, 
43a/20, 47b/03 

 z.+a 39a/02 
 z.+a uğra- 39a/06 
 z.+ı 20a/25, 38a/20, 38a/22 
 z.+lu 11b/10 
 z.+ol- 11b/11 
ziyziyziyziyānkānkānkānkārārārār Far. Zarar veren.  
 z. 39b/22, 39b/23, 39b/23 
 z.+lardan 39b/20, 47b/17 
 z.+lardandur 2a/08 
 z.+lardur 47a/25 
            z. +lıq 39b/24 
 z.+ol- 20b/07, 39b/24 
ziyāret ziyāret ziyāret ziyāret Ar. Bir kimseyi veya bir yeri 

görmeye gitme. 
 z.+ine gel- 33a/14 
źźźźuhuhuhuhūūūūr  r  r  r  Ar. Görünme,meydana çıkma.  
 ź.+a 7b/18, 22a/17 
 ź.+a gel- 190b/20 
 ź.+a getür- 22a/15 
źźźźulm ulm ulm ulm     Ar. Haksızlık, eziyet.  
 ź. 48b/12, 48b/16, 48b/22 
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ź.+eyle- 30a/16, 30b/02, 31a/09, 
43b/13, 43b/15, 43b/15, 45b/21, 
49b/25 

 ź.+ı 13a/02, 43b/12 
 ź.+ıla 31a/09 
 ź.+ından 29a/13 

ź.+it- 19b/10, 22b/07, 29a/11, 
30a/25, 30b/01, 30b/03, 41b/07, 
46a/07, 48b/10 

 ź.+qıl- 31b/05 
źźźźulmâulmâulmâulmâtttt    Ar. Karanlıklar. 
 ź. 191b/23 
 ź.+a 192a/03, 192a/03 
źźźźulmetulmetulmetulmet    Ar. Karanlık.  
 ź.+ile 3a/04, 7a/14 
 ź.+ini 3a/06 
zu‘mzu‘mzu‘mzu‘m    Ar. Bâ§ıl zan, sanı, boş inanç, 

şüphe. 
 z. 8b/08 

z.+it- 8b/01, 26b/01  
            z.+ların 45a/01 
zühdzühdzühdzühd                Ar. Her türlü zevke karşı 

koyarak kendini ibadete verme. 
 z.+§ut- 42a/13 
¾ülkifl ¾ülkifl ¾ülkifl ¾ülkifl Kur'ân'da adı geçen 

peygamberlerden biri. 
 ¾.+i 34b/16 
zümrezümrezümrezümre Ar. Topluluk, gurup.  
 z.+sindendür 39a/07 
¿ürriyet¿ürriyet¿ürriyet¿ürriyet Ar. Soy, nesil. 96 
 ¿. 18b/24, 22b/04 
 ¿.+inden 22b/06 
 ¿.+indendür 23a/05 
 ¿.+ini 36b/14 
 ¿.+iyile 19a/08 
 ¿.+lerinden 22b/05 
 ¿.+üñile 36b/18
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